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᾿Επὶ τῶν δημοσιευμάτων τῶν ΕΛΛΗΝΙΚΩΝ ὡς πρὸς τὴν 
ἀναδημοσίευσιν ὁλοκλήρων ἄρϑρων ἢ ἀποσπασμάτων ἢ τὴν μετάφρασιν 
αὐτῶν ἰσχύουσιν al σχετικαὶ διατάξεις τοῦ περὶ Πνευματικῆς ἰδιοκτη]- 
σίας Νόμου 2387. 
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“H ἐπιτροπὴ τοῦ Συλλόγου πρὸς Διάδοσιν ᾿Ὠφελίμων Βιβλίων, 
- ἢ ἐπιμελουμένη nai ἐποπτεύουσα τὴν ἔκδοσιν τῆς δι εἰδικῶν 
δωρεῶν ἱδρυθείσης Ἱστορικῆς καὶ Λαογραφικῆς Βιβλιοθήκης, 
- τὸ μὲν βλέπουσα ὅτι προσήγοντο εἰς αὐτὴν πρὸς δημοσίευσιν uspo- 
νωμένα ἱστορικὰ μνημεῖα 9) ἱστορικαὶ πραγματεῖαι, αἵτινες εἴτε. 
᾽ διὰ τὴν ἔκτασιν εἴτε διὰ τὸ περιεχόμενον δὲν ἠδύναντο ν᾿ ἄπο- 
τελέσωσιν ἴδια τεύχη τῆς περιωρισµένα χρονιιὰ. ὅρια ἐχούσης 
Βιβλιοθήκης, τὸ δὲ αἰσθανομένη τὴν ἔλλειψιν παρ᾽ ἡμῖν εἰδικοῦ 
διὰ τὰς ἱστορικὰς ἐρεύνας περιοδικοῦ, ἀπεφάσισε τὴν ἔκδοσιν τῶν 
«Ελληνικῶν». 

Τὸ περιοδικὸν τοῦτο θ᾽ ἀποθλέπῃ εἰς τὴν δημοσίευσιν ἀνεχδότων 
πηγῶν καὶ εἰς τὴν διαφώτισιν τῆς ἑλληνικῆς ἱστορίας, μάλιστα δὲ 
τῆς νεωτέρας, χωρὶς ν᾽ ἀποχλείγ τὰ εἰς τὴν μεσαιωνικήν, τὰ εἰς τὴν 
ῥωμαϊκὴν καὶ τὰ εἰς τὴν ἀρχαίαν ἑλληνικὴν περίοδον ἀναγόμενα 
δημοσιεύματα. Θὰ εἶναι δηλαδὴ ὄργανον ἀφιερωμένον εἰς τὴν ἔρευ- 
vav τῆς Ἱστορίας τοῦ Ἑλληνικοῦ έθνους ἑνιαίας καὶ ἀδιασπάστου 
ἀπὸ τῶν ἀρχαίων μέχρι τῶν καθ᾽ ἡμᾶς χρόνων, ὅπως ὑπετύπωσεν 
αὐτὴν ὁ ἀοίδιμος Κωνσταντῖνος Παπαρρηγόπουλος. 

Μελέται ἀναγόμεναι εἰς τὴν Ἑλληνικὴν Ἱστορίαν, τήν τε 
πολιτικὴν xal τὴν τοῦ πολιτισμοῦ, καὶ εἰς τὰς βοηθητικὰς αὐτῆς 

ἐπιστήμας, δημοσιεύσεις ἀνεκδότων ἱστορικῶν μνημείων, ἐγγρά- 
φων, ἐπιγραφῶν κλπ. 0 ἀποτελοῦν τὸ περιεχόμενον τοῦ περιοδικοῦ 
τούτου. Ἐπειδὴ δὲ ἡ ἱστορία τοῦ Ἑλληνικοῦ "Ἔθνους ἐν πολλοῖς 
συνυφάνθη μετὰ τῆς ἱστορίας τῶν γειτόνων λαῶν, τὰ «Ἑλληνικὰ» 
-. θὰ ἀξιώσουν ἰδιαιτέρας προσοχῆς τὴν ἔρευναν τῶν σχέσεων τῶν. 
= Ἑλλήνων πρὸς τοὺς γείτονάς των, μάλιστα τοὺς νεωτέρους: 
- Τούρκους, Βουλγάρους, Ἐουμάνους, Ἀλάδους καὶ ᾿Αλθανούς. 

“Ἕτερος οὐσιώδης σκοπὸς τῶν « Ἑλληνιιῶν » θὰ εἶναι ἢ 

παρακολούθησις τῶν σχετικῶν πρὸς τὴν Ἑλληνικὴν Ἱστορίαν καὶ 


τὰς ἀνωτέρω ἐρεύνας δημοσιευμάτων καὶ ἢ ἀναγραφὴ αὐτῶν εἴτε 
ἁπλῆ εἴτε μετὰ βιθλιοχρισίας συνοδευομένη. Τὸ βιθλιογραφικὸν 
τοῦτο δελτίον, τὸ ὁποῖον εἰς μὲν τοὺς ἀλλοδαποὺς θὰ παρέχῃ 
πληροφορίας περὶ τῶν ἐν “Ελλάδι ἱστορικῶν ἐργασιῶν, εἰς δὲ τοὺς 
Ἕλληνας θὰ καθιστᾷ γνωστὰ τὰ σπουδαιότερα ἐκ τῶν εἰς τὴν 
ἰδίαν ἱστορίαν ἀφορώντων ξένων ἔργων, θ᾽ ἀποτελῇ τὸ δεύτερον 
ύριον τμῆμα τοῦ περιοδικοῦ. 

Δημοσίευσις εἰδήσεων περὶ συνεδρίων, περὶ διαγωνισμάτων; 
περὶ προσώπων καὶ περὶ πραγμάτων ἀφορώντων εἰς τὴν Ἑλληνικὴν 
Ἱστορίαν ἢ τοὺς συναφεῖς αὐτῇ λαοὺς καὶ χρόνους θὰ ἀποτελῇ 
τὸ τρίτον μέλημα τῶν «Ἑλληνικῶν >. 

Διὰ τὴν εὐόδωσιν τῶν ἀνωτέρω σχοπῶν προσδοκῶμεν τὴν 
ἐνίσχυσιν τῶν ἐνδιαφερομένων διὰ τὴν “Ἑλληνικὴν Ἱστορίαν καὶ 
τὴν συνεργασίαν τῶν ἀσχολουμένων εἰς αὐτήν, ὄχι μόνον ἐκ τῶν 
ὁμοεθνῶν ἀλλὰ χαὶ ἐκ τῶν ἀλλοδαπῶν, τῶν ὁποίων ἢ ἐπιστημο- 
νικὴ εἰσφορὰ εἰς τὸ περιοδικὸν θὰ εἶναι ἰδιαζόντως εὐπρόσδεκτος. 

Πρὸς τοῦτο πλὴν τῆς Ἑλληνικῆς θὰ δύνανται νὰ δηµο- 
σιεύωνται πραγματεῖαι ἢ βιθλιοχρισίαι καὶ εἰς μίαν τῶν τεσσάρων 
Χυριωτάτων εὐρωπαϊκῶν γλωσσῶν : τὴν ᾿Αγγλικήν, τὴν Γαλλικήν, 
τὴν Γερμανικὴν καὶ τὴν ᾿Ιταλικὴν ἐφ᾽ ὅσον προέρχονται παρ᾽ ἄλλο- 
δαπῶν συνεργατῶν, παρατιθεμένης xat ἑλληνικῆς περιλήψεως 
ὁσάκις αὕτη ἤθελε χριθῆ ἀπαραίτητος. 

᾿Εκτενέστεραι ἱστορικαὶ πραγματεῖαι ἢ κείµενα, ὧν τὸ περιεχό- 
μενον ἐξέρχεται τῶν διὰ τὴν «“Ἱστορικὴν καὶ Λαογραφικὴν Βιθλιο- 
θήκην» ὡρισμένων χρονικῶν ὁρίων, δύνανται νὰ δημοσιεύωνται ἐν 
Παραρτήματι τῶν «Ἑλληνικῶν» ἐκδιδομένῳ κατὰ ἔκταχτα τεύχη. 


EE 


ΕΠΙΓΡΑΦΙΚΑΙ ΕΚ ΓΥΘΕΙΟΥ ΣΥΜΒΟΛΑΙ 
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Διερχόμενος τὸν Αὔγουστον τοῦ 1923 ἐκ Γυθείου καὶ ἐπισχεφθεὶς 
κατὰ τὴν ἐν τῷ λιμένι παραμονὴν τοῦ πλοίου τὰς ἐκεῖ ἀρχαιότητας, 
παρετήρησα πρὸς Α. τοῦ θεάτρου καὶ παρὰ τὴν ὁδὸν τὴν ἄγουσαν εἰς 
αὐτὸ νεοσκαμμένον χῶρον πέριξ τοῦ ὁποίου ἔκειντο διεσκορπισμένοι διά- 
φοροι λίθοι πώρινοι καὶ μαρμάρινοι, μέλη προφανῶς ἀρχιτεκτονικὰ ἑνὸς 
À καὶ πλειόνων ἀρχαίων χτισμάτων. Μεταξὺ τούτων εὑρίσκοντο xal τινες 
ἐνεπίγραφοι λίθοι, περὶ ὧν ὁ λόγος κατωτέρω, καὶ μαρμάρινος ἀκέφαλος 
ἀνδριάς, ὅστις εἶχεν ἤδη πρὸ μικροῦ μετακομισθῆ εἰς τὴν ἐν τῷ κτιρίῳ 
τῆς Κοινότητος στεγαζομένην μικρὰν ἀρχαιολογιχὴν συλλογὴν τοῦ 
Γυθείου. ᾿Επανελθὼν μετά τινας ἑθδομάδας εἰς. ᾿Αθήνας ἔκαμα λόγον 
εἰς τὸ ᾿Αρχαιολογικὸν Συμβούλιον περὶ τῶν εὑρημάτων τούτων, περὶ 
τῶν ὁποίων εἶχεν ἐν τῷ μεταξὺ ἀναφέρει εἰς τὸ Ὑπουργεῖον τῆς Παιδείας 
ὁ ἐν Γυθείῳ ἐπιμελητὴς τῶν ἀρχαιοτήτων καθηγητὴς κ. I. Πανταζῆς, 
ἀπεφασίσθη δὲ Ἡ εἰς Γύθειον ἀποστολὴ ἐπιτροπῆς ἀποτελουμένης èx 
τῶν μελῶν τοῦ ᾿Αρχαιολογικοῦ Συμβουλίου Κεραμοπούλου, ᾿Ὀρλάνδου 
"καὶ ἐμοῦ πρὸς ἐξέτασιν τῶν πραγμάτων xal ἀπαλλοτρίωσιν τοῦ χώρου, 
ἐντὸς τοῦ ὁποίου εὑρέθησαν τὰ ἀρχαῖα, ἀνήκοντος εἰς τοὺς Κατσιρμᾶν, 
-Ν.Γρηγοράκην καὶ Βουρλίτην. Κατὰ τὴν νεωτέραν δὲ ταύτην ἐν Γυθείῳ 
ἐπίσκεψίν μου θΟκτώδριον τοῦ 1923) ἀνέγνωσα καὶ ἐμελέτησα προσε- 
κτικώτερα τὰς δημοσιευομένας ἐδῶ ἐπιγραφὰς βοηθούμενος τὸ μὲν ἀπὸ 
τὴν πρόθυμον συνδρομὴν τῶν δύο ἀγαπητῶν συναδέλφων καὶ συνεχδή- 
μων τῆς ἐκδρομῆς ἐχείνης, ἑκατέρου κατὰ τὴν εἰδικότητά του, τὸ δὲ 
ἀπὸ τὰ ἀντίγραφα τοῦ τότε ἐν Γυθείῳ ὑπηρετοῦντος φίλου καθηγητοῦ 
x. Ἔπαμ. Μπασουκέα. Πρὸς πάντας τούτους, καθὼς καὶ πρὸς τὸν ἐπιμε- 
Anthy τῶν ἐν Γυθείῳ ἀρχαιοτήτων καθηγητὴν κ. II. Πανταζῆν, ὅστις 
μετὰ φιλικῆς προθυμίας μοῦ παρέσχε καὶ ὕστερον πᾶσαν ζητηθεῖσαν 
πληροφορίαν περὶ τῶν κάτωθι δημοσιευομένων μνημείων, ἐκφράζω καὶ 
ἐδῶ τὰς θερμὰς εὐχαριστίας µου. | 


8 ος ἢ Σ. Β. Κουγέα 


I ΕΥΡΥΚΛΗΣ O ΛΑΧΑΡΟΥΣ. 


Ἔκ τῶν εὑρημάτων, ἅτινα À σκαπάνη τοῦ πρὸς θεµελίωσιν τῆς 
οἰχίας του ἀνασκάπτοντος Κατσιρμᾶ ἔφερεν εἰς φῶς, ἀξιόλογον εἶναι τὸ 
ἐκ λευκοῦ μαρμάρου βάθρον, οὗ τὸ σχῆμα καὶ τὰς διαστάσεις παρέχει 
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À παρατιθεµένη καὶ ὑπὸ τοῦ x. Ὀρλάνδου σχεδιασθεῖσα ἀπειχόνισις (Βίκ 1). 
"Ent τῆς προσθίας πλευρᾶς τοῦ τετραγώνου βάθρου ἔχει χαραχθῆ ἡ ἑξῆς 
δίγλωσσος ἐπιγραφὴ (Etx. 2): 


Ein. 2. 
C(aium) Tulium Lacharis F(ihum) Euryclem 
-Cives Romani in Laconica 
Qui habitant negotiantur 
Benifici ergo 


Γάϊον ᾿Ιούλιον Λαχάρους 
υἱὸν Εὐρυκλέα Ρωμαῖοι 
: ot ἐν ταῖς πόλεσιν τῆς 
Λακωνικῆς πραγματευό 
μενοι τὸν αὑτῶν εὐεργέτην. 


10 : ᾽ Σ. Β. Κουγέα 


Τὸ ὕψος τῶν μὲν λατινικῶν γραμμάτων εἶναι 0,014 - 0,010, τῶν δὲ 
ἑλληνικῶν 0,008-0,006. Τὸ πλάτος τοῦ διαστίχου εἶναι els μὲν τοὺς 
᾽λατινικοὺς στίχους 0,007, εἰς δὲ τοὺς Da 0,006-0,008. Μεταξὺ 
τοῦ 1ου xal τοῦ 25ν στίχου τοῦ ἑλληνυιοῦ κειμένου παρατηρεῖται έκρό 
ἀπόξεσις ἄλλων 4-5 προηγηθέντων γραμμάτων. 

Τὰ δύο κείµενα δὲν συμφωνοῦσι κατὰ λέξιν, ἀφοῦ λείπει ἐκ τοῦ ἕλλη- 
νικοῦ τὸ «κατοικοῦντες» Ñ) «παροικοῦντες», εὑρισκόμενον ἐν τῷ λατινικῷ 


«habitant» Ex τοῦ πλήθους τῶν ἐπιγραφῶν, ἐν αἷς ἀναφέρονται τοιοῦτοι 


σύλλογοι Ρωμαίων πραγματευομένων εἰς τὰς διαφόρους πόλεις τῆς 
Ἑλλάδος καὶ τῆς ἑλληνικῆς ᾿Ανατολῆς κατὰ τοὺς χρόνους τῆς Ῥωμαϊκῆς 
αὐτοκρατορίας!, ἄλλαι μὲν ἀναγράφουσι μόνον «κατοικοῦντας»: (oi ἓν Νάει 
κατοικοῦντες Ρωμαῖοι), ἄλλαι ἁπλῶς «πραγµατευοµένους» ἣ «συμπρα- 
γματευομένους» (oi πραγματευόμενοι Ev Θεσπιαῖς Ῥωμαῖοι) καὶ ἄλλαι 
ἀμφότερα ( Ρωμαῖοι oi κατοικοῦντες καὶ πραγματευόμενοι ἐν Δήλῳ. Οἱ 
συμπραγματευόµμενοι Ῥωμαῖοι καὶ οἳ παροικοῦντες ἐν ᾿Ακάνθῳ). 

Ἐκ τῆς διγλώσσου ταύτης ἐπιγραφῆς μανθάνομεν διὰ πρώτην φορὰν 
ὅτι τοιοῦτος σύλλογος ἢ, τοιαύτη παροικία Ῥωμαίων πραγματευομένων, 
ἤτοι ἐμπόρων, ὑπῆρχε κατὰ τοὺς χρόνους τοῦ Αὐγούστου xal ἐν Λαχω- 
νικῇ. Οἱ Ῥωμαῖοι πραγματευόμενοι θὰ ἠσχολοῦντο βεδαίως καὶ περὶ ἄλλα, 
ὡς T. X. τὴν βιομηχανίαν καὶ ἐξαγωγὴν τῆς ὑπὸ τοῦ “Ορατίου θαυμαζο- 
μένης λαχωνικῆς πορφύρας. ᾿Αλλὰ νομίζω ὅτι ἂν λάδωμεν ὑπ ὄψιν τὸν 
πλοῦτον τῶν λατομείων τῆς Λαχωνικῆς, τὴν ποικιλίαν καὶ τὴν πολυτέ- 
λειαν τῶν χρωματιστῶν αὐτῆς μαρμάρων, τοῦ Κροχεάτου”, τοῦ Ταιναρίου», 
τοῦ ἐν Παγανέᾳ " ἔκπαλαι λατομουμένου πορφυρίτου λίθου κ.λ.π. καὶ ἂν 
ἐνθυμηθῶμεν ὅτι ὁ σύγχρονος τοῦ Εὐρυχλέους γεωγράφος ZN &va- 
φέρει ὅτι πλὴν τῶν παλαιῶν ἐν Ταινάρῳ λιθοτομιῶν «νεωστὶ καὶ ἐν τῷ 
Ταῦγέτῳ μέταλλόν ἀνέωξάν τινες εὐμέγεθες, χορηγὸν ἔχοντες τὴν τῶν 
Ῥωμαίων πολυτέλειαν», καταλήγομεν εἰς τὴν πιθανωτάτην εἰκασίαν 
ὅτι οἱ ἐν Λακωνικῇ Ρωμαῖοι πραγματευόμενοι θὰ ἠσχολοῦντο καὶ περὶ 
τὴν λιθοτομίαν καὶ τὴν ἐξαγωγὴν τῶν τόσον πολὺ ζητουμένων καὶ ἐκτι- 
μωμένων ἐν Ρώμη λακωνικῶν μαρμάρων. Εἰς τὴν δύσκολον δὲ ταύτην 


τ Πρβλ. Poland, Das Griechische Vereinswesen o. 108 κἑξ. καὶ ἰδίᾳ Liebenam, 


Städteverwaltung in Röm. Kaiserzeit 9.218, 5. Περὶ τῶν πραγματευομένων τούτων- 


Ῥωμαίων, περὶ ὧν ἤδη ὁ Κικέρων ὁμιλεῖ (ad Quintum fratrem I, 1, 6), πρθλ. καὶ 
Kornemann, De civibus Romanis in provinciis imperii consistentibus σελ. 9 κέξ. 
καθὼς ἐπίσης καὶ τὰ ἄρθρα τοῦ αὐτοῦ Conventus καὶ Consistere ἓν τῇ RE- τοῦ 
Pauly - Wıissowa’ τ. IV, σελ. 923 καὶ 1181. ? Παυσανίας, Τ', 21,4. 

ὃ Στράβων», H'E'ST, t Expedition scientifique, section des 
Sciences Physiques I, σελ. 444 (Atlas 2 serie, Geologie pl. X, 1 α καὶ Ὁ). Philip- 
pson, Der Peloponnes I, σελ. 225. , " Φτράδων, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω. 


- Ἐπιγραφικαὶ ἐκ Γυϑείου Συμβολαὶ ‘11 


ἐργασίαν θὰ διηυχόλυνεν ἴσως τοὺς Ρωμαίους ἐπιχειρηματίας ὁ πανίσχυ- 
ρος καὶ φιλορρώμαιος ἄρχων τῆς Λακωνίας Εὐρυκλῆς, ὅστις ἄλλωστε 
ἧτο καὶ αὐτὸς ζηλωτὴς τοῦ λαχωνικοῦ μαρμάρου ἀφοῦ x τοιούτου 
Κροκεάτου λίθου εἶχε κατασχευασθῆ τὸ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐν Κορίνθῳ ἀνεγερθὲν 
λουτρόν!. Περὶ τοῦ περιδοήτου τούτου Λάκωνος πολλάχις nal ὑπὸ Toà- 
λῶν ἐγένετο λόγος”. ᾿Αλλὰ καὶ ἐπὶ τῇ εὐκαιρίᾳ ταύτῃ ἀπαραίτητον εἶναι 
νὰ λεχθῶσί τινα περὶ τοῦ ἀνδρός, περὶ τοῦ ὁποίου αἱ ἐπιγραφικαὶ πηγαί, 
οἱονεὶ ἁμιλλώμεναι πρὸς τὰς γραμματολογικὰς καὶ τὰς νομισματικάς, νέας 
ὁλονὲν προσκομίζουσιν εἰδήσεις 3. 

Περὶ τοῦ Εὐρυκλέους, ὅστις ὑπῆρξε σύγχρονος, φίλος καὶ συμπολε- 
μιστὴς τοῦ Αὐγούστου ἐν ᾿Ακτίῳ, σπουδαιοτάτην εἴδησὶν μᾶς παρέχει ὁ 
Πλούταρχος. Διηγούμενος ὁ Χαιρωνεὺς τὰ τῆς ἐν ᾿Αχτίῳ ναυμαχίας καὶ 
περιγράφων τὴν φυγὴν τοῦ ἡττηθέντος καὶ ὑπὸ τῆς Κλεοπάτρας ἀδόξως 
ἑλκομένου ᾿Αντωνίου', ἀναφέρει ὅτι ἐνῷ ὁ ᾿Αντώνιος «μόνος εἰς nog- 
ραν ἐφ ἑαυτοῦ καθῆστο σιωπῇ, ταῖς χερσὶν ἀμφοτέραις ἐχόμενος τῆς 
κεφαλῆς, Ev τούτῳ λιθυρνίδες. ὤφθησαν διώκουσαι παρὰ Καίσαρος: ὁ δὲ 
(Αντώνιος) ἀντίπρῳρον ἐπιστρέφειν τὴν ναῦν κελεύσας τὰς μὲν ἄλλας 
ἀνέστειλεν, Πὐρυκλῆς δ᾽ ὁ Λάκων ἐνέκειτο σοθαρῶς, λόγχην τινὰ xoa- 
δαίνων ἀπὸ τοῦ καταστρώματος os ἀφήσων ἐπ᾽ αὐτόν. ᾿Επιστάντος δὲ 
τῇ ποώρᾳ τοῦ ᾿Αντωνίου καὶ «Τίς οὗτος» εἰπόντος «ὁ διώκων ᾽ Αντώ- 
νιον;» «Εγώ» εἶπεν «Εὐρυκλῆς ὁ Λαχάρους, τῇ Καίσαρος τύχῃ τὸν τοῦ 
πατρὸς ἐκδικῶν θάνατον». “O δὲ Λαχάρης ὕπ᾽ ᾿Αντωνίου λῃστείας αἰτίᾳ 
περιπεσὼν ἐπελεκίσθη. Πλὴν οὐκ ἐνέθάλεν ὁ Εὐρυκλῆς eis τὴν ᾿Αντωνίου 
ναῦν, ἀλλὰ τὴν ἑτέραν τῶν ναυαρχίδων (δύο γὰρ ἦσαν) τῷ χαλκώμιατι 
πατάξας περιερρόµθήσε, καὶ ταύτην τε πλαγίαν περιπεσοῦσαν εἷλε καὶ 
τῶν ἄλλων μίαν, ἐν ý πολυτελεῖς σκευαὶ τῶν περὶ δίαιταν ἦσαν». 

Τὸ ἀνέχδοτον τοῦτο καὶ ἂν δὲν ἀληθεύῃ καθόλου, ὡς παρατηρεῖ 
ὁ Kjellberg 5, πάντως ἐξ αὐτοῦ πληροφορούμεθα τὴν παρὰ τὸ πλευρὸν 
τοῦ Αὐγούστου συμμετοχὴν καὶ εὐδοχίμησιν τοῦ Εὐρυχλέους ἐν τῇ væv- 
μαχίᾳ τοῦ ᾿Αχτίου καὶ τὸν τρόπον καὶ τὴν αἰτίαν τῆς ὑπὸ τοῦ ᾿Αντωνίου 
θανατώσεως τοῦ πατρὸς Λαχάρους. Ὡς πρὸς τὸ τελευταῖον μάλιστα ἡ 
εἴδησις τοῦ Πλουτάρχου μᾶς παραξενεύει, διότι δὲν δύναται νὰ ἐξηγηθῇ 
πῶς ἀνήρ, ὡς ὁ Λαχάρης. ἀποτελῶν διακεκριμένην προσωπικότητα ἐν τῇ 


À Παυσανίας, Β: 3,5. 

2 δε πρὸ πάντων τὴν ἀρίστην πραγματείαν τοῦ Æ. ÄAjellberg, C. Iulius Eury- 
cles ἐν Xio τὀμ. 17 (1920) σελ. 44 καὶ τὴν αὐτόθι ἀναφερομένην βιδλιογραφίαν. 

3 Πρθλ. τὴν ἀξιόλογον πραγματείαν τῶν Taylor καὶ West, The Euryclids in 
~ Latin inscriptions from Corinth ἐν American Journal of Archaeology, Sec. Series’ 
Vol. 30 (1925) N° 4. σελ. 389 καὶ τὴν αὐτόθι βιθλιογραφίαν. 

# Blog ᾽Αντωνίου κεφ. 67. 5 "Ἔνθ᾽ ἀνωτ. σελ. 45. 


Re ες Σ. Β. Κουγέα 


συγχρόνῳ αὐτῷ Ἑλλάδιϊ, χρηματίσας στρατηγὸς τῶν Λακεδαιμονίων”, 
καὶ εἰς τὸν ὁποῖον ἡ βουλὴ καὶ ὁ δῆμος τῶν ᾿Αθηναίων εἶχον ἀνεγείρει 
ἀνδριάντα «ἀρετῆς ἕνεκα» 5, ἐθανατώθη ἐπὶ ληστείᾳ. Πάντως ἢ ληστεία 
θὰ ἐχρησίμευσεν ὡς πρόφασις εἰς τὸν ᾿Αντώνιον, ὅστις ἢ. μετὰ τὴν πρὸς 
Μισηνῷ συνθήκην (39 π. Χ.), καθ᾽ ἣν ἡ ᾿Αχαΐα θὰ παρεδίδετο εἰς τὸν 
Σέξτον Πομπήϊον ἐπὶ πέντε ἔτη, ὅτε «εἰς τὴν Ἑλλάδα ἐπὶ πλεῖστον ἔγχρο- 
γίσας καὶ τὰς πόλεις κακῶν ἀποπιμπλὰς ἵνα ὅτι ἀσθενέσταται τῷ Σέξτῳ 
παραδοθῶσι» 4, D μικρὸν πρὸ τῆς ἐν ᾿Αχτίῳ ναυμαχίας ὅτε διαμένων ἐν 
Πελοποννήσῳ καὶ εἷς πολλὰς προθαίνων ἐχθροπραξίας πρὸς τοὺς ovp- 
μάχους τοῦ Αὐγούστου δ, εἰς μίαν ἐκ τῶν δύο τούτων ἐποχῶν μεταξὺ 
τῶν ἄλλων κακῶν, τὰ ὁποῖα ἔκαμεν εἰς τὴν Πελοπόννησον, θὰ ἐπελέχισε 
καὶ τὸν Λαχάρη, διότι σύμμαχος οὗτος ὢν τοῦ Αὐγούστου εἶχε μετὰ 
τῶν Λακεδαιμονίων σφόδρα ἀντιδράσει κατὰ τοῦ ᾿Αντωνίου ê. 

Τὰ κέρδη καὶ τὰ ὠφελήματα, ἅτινα ὁ Εὐρυκλῆς καὶ ὁ ἀριστοκρα- 
τικὸς αὑτοῦ οἶκος ἀπεκόμισαν μετὰ τὴν ἐν ᾿Αχτίῳ νίκην ἐκ τῆς φιλίας 
καὶ τῆς εὐνοίας τοῦ Αὐγούστου, ἦσαν μέγιστα. Γενόμενος Ρωμαῖος πολίτης, 
εἰσαχθεὶς εἰς τὴν Φαθίαν φυλὴν καὶ προσθέσας εἰς τὸ ἑλληνικὸν ὄνομά του 


καὶ τὰ ρωμαϊκὰ καὶ Καισαρικὰ Γάϊος ᾿ Ιούλιος, κατέστη ὁ Εὐρυκλῆς ἐκ 


τῶν πλουσιωτέρων ἂν μὴ καὶ ὁ πλουσιώτατος τῶν Ἑλλήνων. Ὁ Στράδων 
ἀναφέρει ὅτι μεταξὺ τῶν ἰδίων αὑτοῦ κτήσεων κατελέγετο xal ἡ νῆσος 
Κύθηρα, ἀποχαλεῖ δὲ αὐτὸν «ἡγεμόνα τῶν καθ᾽ ἡμᾶς Λακεδαιμονίων» ἵ, 
ἀξίωμα πιστοποιούμενον καὶ Èx τῶν λαχωνικῶν νομισμάτων, ἅτινα εὑρί- 
σχονται φέροντα ἐπὶ τῆς μιᾶς ὄψεως τὴν εἰκόνα τοῦ ᾿Αγρίππα ἢ τοῦ 
Αὐγούστου, τοῦ Διὸς ἢ τῆς Σπάρτης, καὶ ἐπὶ τῆς ἑτέρας τὸ ὄνομα τοῦ 
Εὐρυκλέους περιβαλλόμενον ἐνίοτε ὑπὸ στεφάνου δάφνης». 

H παρασιώπησις τοῦ τίτλου τοῦ ýyeuóvos= praefecti Ÿ τοῦ ἔπι- 
τρόπου ὃ--- procuratoris, ἢ ἄλλου οἱουδήποτε πολιτικοῦ ἐν τῇ ἡμετέρᾳ 


1 Xyellberg, č. ἃ. σελ. 46. ? Ἐπιγρ. ἐκ Γυθείου IG. V 1 1146. 

* Dittenb. 9γ11.} 786. Οὐχὶ ὀρθῶς ἡ ἐπιγραφὴ ἀποδίδεται ὑπὸ τοῦ Kolbe εἲς ἄλλον 
ὁμώνυμον Βὐρυκλείδην. Εἶναι ἄξιον ἀπορίας πῶς ὁ Λαχάρης οὗτος παρελείφθη ἐν τῇ 
R. E. τοῦ Pauly- Wissowa- Kroll. * Κάσσιος Δίων 48, 89. 


° Αὐτόθι 50, 11. ᾿Απορῶ διατὶ ὃ Gardthausen, Augustus τες seine Zeit τ. I, 2 


σελ. 117, ἀποκλείει τὴν δευτέραν ταύτην περίστασιν. 

€ Πρ6λ. καὶ Kjellberg, č. ἃ. o. AT κξξ. "Biel. Β΄ κεφ. Ε’ 6 1. 

°? Weil, Die Familie des C. Iul. Eurycles ἐν Athen. Mitteil. .6 (1881) o. 14 
καὶ Gardthausen, č. ἃ. τ. 2, 1 σελ. 219,3. Πρθλ. καὶ Zmhoof Blümner, Monnaies 
Grecques ἀριθ. 88. Head - Σβορώνου, Ἱστορία τῶν Νομισμάτων τ. Α΄ σελ. 544. 


° Επίτροπος ᾿Ηπείρου ἀναφέρεται ὑπὸ τοῦ ᾿Επικτήτου Διατριθῶν, Γ᾽ δ’ 1 (ἴδε 


κατωτέρω). ᾿Επισταοίαν ὀνομάζει ὃ Στράδων (Η΄ ε’ 8 5, ἴδε κατωτέρω) τὴν ἐπὶ τῶν 
Λακεδαιμονίων ἐξουσίαν τοῦ Εὐρυκλέους, ἡ δὲ λέξις ἐπιστάτης δὲν εἶναι ξένη πρὸς 
τὴν ἔννοιαν τοῦ ἐπίτροπος. 
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ἐπιγραφῇ, μᾶς βοηθεῖ εἰς τὴν χρονολόγησιν αὐτῆς. Εἰκάζω δηλαδὴ ὅτι 
À ἀνέγερσις τοῦ ἀνδριάντος τοῦ Εὐρυκλέους ὑπὸ τῶν ἐν Λακωνικῇ 
ἐμπορευομένων Ρωμαίων θὰ ἔγινε προτοῦ ἀχόμη ἀποχτήσῃ οὗτος τὸ 
ὑψηλὸν τοῦτο ἀξίωμα. Διότι ἂν κατεῖχε τότε αὐτό, ἀσφαλῶς θὰ ἀνεφέρετο 
τοῦτο εἰς τὴν ἐπιγραφὴν ἡμῶν, ὡς ἀναφέρεται εἰς δύο ἄλλας παρομοίας 
λατινικὰς ἐπιγραφὰς εὑρεθείσας ἐσχάτως ἐν Κορίνθῳ καὶ ἀφορώσας εἰς 
τοὺς διαδόχους αὑτοῦ, δηλαδὴ εἰς τὸν υἱόν του [Γάϊον Ἰούλιον Λάκωνα 
καὶ τὸν ἔγγονόν του Γάϊον Ἰούλιον Σπαρτιατικόν, τιτλοφορουμένους pro- 
curatores Caesaris!. Ὥστε Ù ἀνέγερσις τοῦ ἐν Γυθείῳ ἀνδριάντος τοῦ 
Εὐρυκλέους θὰ ἔγινε μικρὸν μετὰ τὴν ἐν ᾽Ακτίῳ ναυμαχίαν (31 π. Χ.). 
Πράγματι δὲ εἰς τὸν χρόνον τοῦτον ἀνάγονται καὶ ᾿τὰ λακωνικὰ ἐκεῖνα 
νομίσματα τὰ φέροντα τὴν εἰκόνα καὶ τὸ ὄνομα τοῦ Αὐγούστου ἄνευ τοῦ 
ὀνόματος τοῦ Βὐρυχλέους. Τὸ ὄνομα τοῦ Εὐρυκλέους δηλαδὴ παραλείπεται 
εἰς τὰ νομίσματα τὰ χοπέντα καθ’ ἣν ἐποχὴν οὗτος δὲν εἶχεν ἀκόμη ἀναγο- 
ρευθῆ ἡγεμὼν τῆς Σπάρτης ἢ ἐπιστάτης τοῦ Αὐγούστου, ἀναγράφεται δὲ 
εἰς τὰ ἄλλα τὰ χοπέντα ὕστερον, ὁπότε εἶχε λάθει οὗτος τὸ ἀξίωμα”. Κατὰ 
τὴν εἰκασίαν τοῦ Kjellberg? ἢ ἀπονομὴ τοῦ ἡγεμονικοῦ ἀξιώματος εἰς 
τὸν Βὐρυχλέα σχετίζεται πιθανῶς μὲ τὴν προσωπικὴν εἰς Σπάρτην ἐπί- 
σχεψιν τοῦ Αὐγούστου (21 π. Χ.). Πάντως ἢ ὑπὸ τῶν Ρωμαίων ἐμπόρων 
ἀνέγερσις εἰς τὸν Βὐρυχλέα τοῦ ἀνδριάντος καὶ xat ἀκολουθίαν ἢ χρονο- 
λόγησις τῆς ἡμετέρας ἐπιγραφῆς πρέπει νὰ ἀναχθῇ εἰς τοὺς χρόνους, 
καθ᾽ οὓς εἶχε μὲν γίνει ὁ Βὐρυχλῆς civis Romanus, οὐχὶ ὅμως ἀκόμη 
καὶ procurator τοῦ Αὐγούστου, ἤτοι εἰς τὴν πρώτην μετὰ τὴν ναυμα- 
χίαν τοῦ ᾿Ακτίου δεκαετίαν (31-21 x. Χ.). 

Πολλαὶ καὶ ποικίλαι εἶναι, ὥς γνωστόν”, αἱ ὑπὸ τοῦ Εὐρυκλέους 
εἰς τὰς διαφόρους ἑλληνικὰς πόλεις γενόμεναι δωρεαὶ καὶ εὐεργεσίαι. Ὁ 
Παυσανίας ἀναφέρει.ὅτι τὸ ἕτερον τῶν ἐν Σπάρτῃ ἱδρυμένων γυμνασίων 
εἶναι ἀνάθημα Εὐρυκλέους 5. “O αὐτὸς δὲ διηγεῖται ὅτι ἐκ τῶν πολλῶν 
λουτρῶν ἐν Κορίνθῳ «τὸ ὀνομαστότατον ἐποίησεν Εὐρυκλῆς, ἀνὴρ Σπαρ- 
τιάτης, λίθοις κοσμήσας καὶ ἄλλοις καὶ ὃν ἐν Κροκεαῖς χώρας τῆς Λακω- 
νικῆς ὀρύσσουσιν» ê. Εἰς τὴν λακωνικὴν πόλιν ᾿Ασωπόν, κειμένην ὅπου 
περίπου ἣ σημερινὴ Πλύτρα, ὁ Εὐρυκλῆς χαρίζει τὸ διὰ τὸ γυμνάσιον 
ἀναγκαιοῦν ἔλαιον «εἰς τὸν αἰῶνα», δι ὅ καὶ εὐεργέτης ὑπ᾽ αὐτῆς ἆνα- 
κηρύσσεται 7. Οἱ ᾿Αθηναῖοι ἀνεγείρουσιν εἰς αὐτόν, καθὼς ἐπίσης καὶ εἰς 
τὸν πατέρα αὑτοῦ Λαχάρη καὶ εἰς τὸν υἱὸν Δεξίμαχον ἀνδριάντα «ἀρετῆς 


1 Taylor and West, ἔ. à. σελ. 390 κἑξ. 


2 Weil, ξ. à. σελ. 16, 3 καὶ Kjellberg, č. ἃ. σελ. 49 κὲξ. 3 "E, &. 0.52. 
4 Πρθλ. Kjellberg ἔνθ᾽ ἄνωτ. σελ. 58 καὶ Niese èv ἄρθρῳ Εὐρυκλῆς παρὰ Pauly- 
Wissowa R. E. τ. VI, σελ. 1330. 5 v, 14. 6 Αὐτόθι Β΄, 3. 


1 Πρ6λ. τὴν ἐν ΙΟ. V 1 970 ἐπιγραφήν. 
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ἕνεκα» 1. Περὶ δὲ τῶν πρὸς τιμὴν αὐτοῦ ἱδρυθεισῶν φερωνύμων ἑορτῶν 
θὰ γίνῃ κατωτέρω λόγος ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ τῆς II ἐπιγραφῆς. 

Παρὰ τοὺς ἐπαίνους ἔτυχε καὶ δυσφημήσεων καὶ κατηγοριῶν πολ- 
λῶν καὶ σφοδρῶν ὁ Εὐρυκλῆς. Ἰδίως ὁ Ἰώσηπος ἐκφράζεται περὶ αὐτοῦ 
μὲ ὑπερθολικὴν δριμύτητα. “Ομιλῶν ó Ἰουδαῖος ἱστορικὸς ἔν τε. τῇ 
᾿Αρχαιολογίᾳ; καὶ ἐν τῷ περὶ ᾿Ιουδαϊκοῦ πολέμου ἔργῳ αὑτοῦ περὶ τῆς 
εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ βασιλέως Ἡρώδου ἐπισχέφεως τοῦ Εὐρυχλέους (περὶ 
τὸ 9 n. Χ.), χαρακτηρίζει μὲν τοῦτον ὡς «οὐκ ἄσημον τῶν ἐκεῖ» (δηλ. 
ἐν Λαχεδαίμονι), ἀλλ᾽ ἀποκαλεῖ αὐτὸν κακὸν τὴν ψυχήν, δεινὸν κόλακα, 
φιλοχρήματον, αἱμοχαρῆ, ῥαδιοῦργον χ.λ.π. εἰς τὴν προδοσίαν δὲ καὶ 
τὴν δολοπλοκίαν τούτου ἀποδίδει τὰς οἰκογενειακὰς ἔριδας τοῦ οἴκου 
τοῦ Ἡρώδου, αἵτινες κατέληξαν εἰς τὸ νὰ καταδικασθῶσιν εἰς θάνατον οἱ 
δύο βασιλόπαιδες ᾿Αλέξανδρος καὶ ᾿Αριστόθουλος. Καὶ τὰ μὲν περὶ τοῦ 
Εὐρυκλέους ὑπὸ τοῦ Ἰωσήπου λεγόμενα κρίνονται ἄδικα καὶ ὑπερδολικά “. 
Τοὐναντίον μάλιστα ἐξηνέχθη ἐσχάτως ἢ εὔστοχος εἰκασία ὅτι Å εἰς Iov- 
δαίαν ἐπίσκεψις τοῦ Βὐρυκλέους καὶ ἡ πρὸς αὐτὸν παρασχεθεῖσα ἐξαιρε- 
τικὴ φιλοξενία ὑπὸ τοῦ “Ἡρώδου, ὃν εἶχε γνωρίσει ὁ Βὐρυχλῆς ἐλθόντα 
τῷ 12 π. X. εἰς Ελλάδα καὶ ἀγωνοθετήσαντα ἐν Ὀλυμπίᾳ, ὀφείλονται 
οὐχὶ εἰς τὴν φιλοχρηματίαν ἢ εἰς ἄλλους ἰδιοτελεῖς σκοποὺς τοῦ Εὐρυ- 
Ἀλέους, ἀλλ᾽ εἰς μυστικὴν πολιτικὴν ἀποστολὴν τοῦ Αὐγούστου εἰς τὴν 
Ιουδαίαν 5. Πάντως ἢ εἴδησις τοῦ Ἰωσήπου περὶ ἀνωμαλιῶν δημιουργη- 
θεισῶν ὑπὸ τοῦ Εὐρυχλέους εἰς τὴν Λακεδαίμονα καὶ τὴν -Αχαΐαν καὶ 
περὶ τῆς ἕνεκα τούτου ἐκπτώσεως αὐτοῦ ἀπὸ τῆς προτέρας δυνάμεως 
καὶ περὶ « ἀποστερήσεως τῆς πατρίδος» εἶναι φαίνεται ἐν μέρει ἀληθὴς 
ἀφοῦ ἐπιθεξαιοῦται καὶ ὑπὸ παρομοίας εἰδήσεως τοῦ Στράδωνος. Ὁμιλῶν 
δηλονότι ὁ σύγχρονος γεωγράφος περὶ τῆς πολιτικῆς ἱστορίας τῶν Σπαρ- 
τιατῶν ἀναφέρει: «νεωστὶ Ò Κὀρυκλῆς αὐτοὺς ἐτάραξε, δόξας ἀπο- 
χρήσασθαι τῇ Καίσαρος φιλίᾳ πέρα τοῦ μετρίου πρὸς τὴν ἐπιστασίαν 
αὐτῶν, ἐπαύσατο δ᾽ ἡ ἀρχὴ ταχέως, ἐκείνου μὲν παραχωρήσαντος εἷς τὸ 
χρεών, τοῦ δ' υἱοῦ τὴν φιλίαν ἀπεστραμμένου πᾶσαν». Κατόπιν δὲ τῆς 
ἑρμηνείας τοῦ Dittenberger ’, καθ᾽ ἣν διὰ τοῦ «ἐκείνου» ἐννοεῖται ὁ 
Αὔγουστος διὰ δὲ τοῦ «υἱοῦ» ὁ Τιθέριος, ἀποδεικνύεται ὅτι ὁ Εὐρυκλῆς 
ἐξηκουλούθησε νὰ εἶναι ἡγεμὼν τῆς Λακεδαίμονος μέχρι τοῦ θανάτου 
τοῦ Αὐγούστου, μόλις δὲ κατὰ τὰ πρῶτα ἔτη τῆς βασιλείας τοῦ Πιδερίου 
καταχρώμενος τὴν ἐξουσίαν αὑτοῦ ἐξέπεσεν αὐτῆς πιθανώτατα δὲ καὶ 
ἐξωρίσθη 5. Ὅτι δ᾽ ὅμως καὶ ἐπὶ Αὐγούστου εἶχεν ὁ Εὐρυκλῆς ἐχθροὺς 


:Πρ6λ. Dittend, Sy. 786, 787 καὶ T88 καὶ τὰς αὐτόθι παρατηρήσεις. 
? XVI, 10 ΣΙ, 26 t Kjellberg, &. ἃ. σελ. DB κξξ. 
δ Αὐτόθι σελ. 55. € Βιθλ. Η΄ κεφ. Ε΄ 96. .Syll.I:787,. 
8 Kjellberg, &. ἃ. σελ. 51. 


NO 
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καὶ κατηγόρους, ὧν εἷς μάλιστα ἧτο τοῦ Βρασίδου ἀπόγονος, μαρτυρεῖ 
-ἀπόφθεγμα τοῦ Αὐγούστου παραδιδόμενον ὑπὸ τοῦ Πλουτάρχου !. Ἐκ 
τῆς ἀμέσως ἑπομένης ἐπιγραφῆς ἐξάγεται ὅτι ὁ Εὐρυκλῆς δὲν ἐπέζησε 
πολὺ πέραν τῶν πρώτων ἐτῶν τῆς αὐτοκρατορίας τοῦ Τιβερίου. Ὅτι 
δ᾽ ὅμως καὶ μετὰ θάνατον πολὺ ἐτιμᾶτο καὶ ἐλατρεύετο μαρτυρεῖται καὶ 
ὑπὸ ἄλλων Σ ἀλλὰ καὶ ὑπ᾽ αὐτῆς ἐπίσης τῆς ἑπομένης ἐπιγραφῆς. 

"Ay ὁ ἀνδριὰς ὁ ἐν ein. 9 ἀπεικονιζόμενος ἀνήκει εἰς τὸν Εὐρυκλέα 
καὶ εἶναι αὐτὸς ὁ ὑπὸ τῶν Ρωμαίων πραγματευομένων ἀνεγερθείς, δὲν 
δύναμαι μετ᾽ ἀπολύτου βεθαιότητος ν᾿ ἀποφανθῶ. Ὑπὲρ τῆς ἐχδοχῆς 
ταύτης πολλοὶ βεδαίως λόγο: ouyn- 
γοροῦσιν. Εὑρέθη κατὰ τὸν αὐτὸν 
χρόνον καὶ εἰς τὸν αὐτὸν τόπον, ὅπου 
καὶ ἣ ἐνεπίγραφος τοῦ Βὀρυχκλέους 
᾿ βάσις, ἢ δὲ θέσις τῶν ποδῶν, ὡς 
ὑποδηλοῦται ἐκ τῶν σωζομένων 
μηρῶν, συμθιδάζεται κάλλιστα πρὸς 
τὰ ἐπὶ τῆς χορυφῆς τῆς βάσεως 
παρατηρούμενα δύο κοιλώματα, 
ὅπου εἶχον προσπηχθῆ τὰ πέλματα 
τῶν ποδῶν τοῦ ἀνδριάντος. Παρι- 
στάνει δὲ ἄνδρα ἡλικίας συµδιθα- 
ζομένης μὲ τὴν ἡλικίαν, ἣν θὰ 
εἶχεν ὁ Εὐρυκλῆς τότε. καὶ ἥτις 
συμφώνως πρὸς τοὺς πιθανωτάτους 
συλλογισμοὺς τοῦ Kjellberg? δὲν 
ἦτο προχωρημένη. 

_ Ὁ ἀνδριὰς εἶναι εἰς μέγεθος 
φυσικόν, ἐχ λευκοῦ πεντελησίου ἴσως Ein. 3. 
μαρμάρου, τελείως κατειργασμένος, 
εὑρέθη δὲ ἐντελῶς ἀκρωτηριασμένος. “H κεφαλὴ ἔχει ἀποχοπῆ, σύρριζα 
μετὰ τοῦ λαιμοῦ, ἢ δεξιὰ χεὶρ ἀπὸ τοῦ ἀγχῶνος, ἐκ δὲ τῆς ἀριστερᾶς 
λείπουν οἱ δάκτυλοι. Λείπουν δ᾽ ἐπίσης καὶ οἱ πόδες ἀπὸ τῶν γονάτων 
καὶ κάτω. “O σωζόμενος χορμὸς ἔχει ὕψος p. 1,15. Ὁ εἰκονιζόμενος 
ἔφερε χλαμύδα καλύπτουσαν τὸν ἀριστερὸν καὶ πορπουμένην ἐπὶ τοῦ 
δεξιοῦ ὤμου, διὰ δὲ τῆς ἀριστερᾶς χειρὸς ἐκράτει, ὡς ἐκ τῆς θέσεως 
τῆς χειρὸς καὶ τοῦ σωζομένου τμήματος τοῦ κρατουμένου ἀντικειμένου 
δηλοῦται, ξίφος ἐντὸς θήκης. Τὸ δὲ ξίφος καὶ ἡ χλαμύς, προσιδιάζοντα 


1 Πλουτάρχου ᾿Ηθικά, End. Βερναρδάκη, τ. II, σελ. 98, ἀριθ. 14. 
? Μετὰ ὑπερηφανίας ἀναφέρεται τὸ ὄνομά του ὑπὸ τῶν ἀπογόνων του. Πρθλ. τὰς 
ὑπὸ Taylor- West δημοσιευθείσας èx Κορίνθου ἐπιγραφὰς ë. &. S"E,@. σελ. 48. 
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εἰς τοὺς Διοσκούρους 1, ἐνισχύουσι τὴν ἀπόδοσιν τοῦ ἀνδριάντος εἰς τὸν 
Εὐρυχλέα, ὅστις ἀνάγων αὐτὸς καὶ ὁ οἶκος αὑτοῦ τὴν καταγωγὴν εἰς τοὺς 
Διοσχούρους”, δὲν παρέλειπε ν᾿ ἀποτυπώνη καὶ τὰς μορφὰς ἢ τὰ σύμθολα 
τῶν Διοσκούρων εἰς τὰ φέροντα τὸ ὄνομά του λακωνικὰ νομίσματα". 
Πράγματι δὲ ὁ ἀκέφαλος ἀνδριὰς τοῦ Γυθείου ὁμοιάζει πολὺ καὶ πρὸς 
ἄλλα ἀγάλματα Διοσκούρων’, καὶ πρὸς τὸν ἐν Σπάρτῃ εὑρεθέντα κορμὸν 
ἀνδρικοῦ ἀγάλματος, ὅν of Tod καὶ Wace ἀπέδωκαν εἰς Διόσκουρον”. 
Ὡς δ᾽ ἐκεῖνος, οὕτω καὶ ô ἡμέτερος ἀνδριὰς ἐκράτει πιθανῶς ἀχόντιον 
διὰ τῆς ἐπὶ τούτου στηριζομένης δεξιᾶς, τὸ ἀκόντιον τὸ ὁποῖον ἐκράδαινεν 
ὁ Εὐρυκλῆς ἀπὸ τοῦ καταστρώματος κατὰ τοῦ ᾿Αντωνίου. Τὶς οἶδε᾽ δὲ 
μήπως καὶ ἢ ἀπολεσθεῖσα χεφαλὴ τοῦ ἀνδριάντος ἔφερε τὸν χλασικὸν 
πίλον τῶν Διοσκούρων. “Οπωσδήποτε ὁ ἀνδριὰς καὶ οὕτως ἀκρωτηρια- 
σμένος εἶναι ἔργον ἄξιον λόγου, πολὺ δὲ περισσότερον διότι παραδείγματα 
τοιούτων τύπων σπανίζουν εἰς τὰ Μουσεῖα τῆς Ἑλλάδος. 


Il. ΚΑΙΣΑΡΕΙΩΝ ΚΑΙ ΕΥΡΥΚΛΕΙΩΝ ΙΕΡΟΣ ΝΟΜΟΣ. 


Ἡ δευτέρα δημοσιευομένη ἐνταῦθα ἐπιγραφὴ (Eix. 4) ἀποτελεῖ oth- 
Any ἐκ φαιοῦ ἐπιχωρίου λίθου, ἥτις ἔχει ἀποχοπῆ ἀποτόμως εἰς τὸ ἄνω 
μέρος. Τὸ μέγιστον αὐτῆς σωζόμενον ὕψος εἶναι 0.64 καὶ τὸ ἐλάχιστον 
0,60, τὸ πλάτος 0,70 καὶ τὸ πάχος 0,15. Τὰ γράμματα εἶναι ἀκανόνιστα 
- καὶ ἀνισομεγέθη, ἐνῷ δὲ ἐν τῇ ἀρχῇ εἶναι μεγαλύτερα, εἰς τὸ τέλος opt- 
Χρύνονται καὶ γίνεται πρόδηλος À προσπάθεια τοῦ χαράκτου νὰ συμπτύξῃ 
τὰς γρχμμὰς ὅπως περιλάδῃ ἐν τῇ μιᾷ ὄψει τῆς στήλης ὁλόκληρον τὸ 
περιεχόμενον τῆς ἐπιγραφῆς. Τοῦτο ὅμως δὲν τὸ κατώρθωσε xal ἀφήσας 
χῶρον χενὸν πλάτους 0,08, ἢ ἐχρησιμοποίησεν ἄλλην στήλην, À ἐξηκο- 
λούθησεν εἰς τὴν ὀπισθίάν ὄψιν τὴν χάραξιν τοῦ ὑπολειπομένου τέλους. Τὸ 
τέλος τοῦτο δὲν σώζεται συναπολεσθὲν ἴσως μετὰ τοῦ ἀποχοπέντος ἄνω 
ἄκρου τῆς στῆλης. Τὸ σωζόμενον τῆς ὀπισθίας ὄψεως εἶναι ἄγραφον καὶ 
ὁ λίθος εἰς τὸ μέρος τοῦτο ἀκατέργαστος. Ὥστε ἂν πράγματι τὸ τέλος τῆς 
ἐπιγραφῆς εἶχε χαραχθῆ ἐπὶ τοῦ ἄνω ἄκρου τῆς ὀπισθίας πλευρᾶς, ταύ- 
της εἶχε λειανθῆ μόνον μικρὸν μέρος, ὅσον ἀκριδῶς ἐχρειάζετο διὰ νὰ 
περιλάθῃ τοὺς ὑπολειπομένους ὀλίγους στίχους. 

Τὸ κείμενον. τῆς ἐπιγραφῆς ἔχει ὡς ἕπεται: 


: Ἴδε τὸ ἄρθρον Dioskuren τοῦ Furtwängler ἓν Roscher, Μυθολ. ον. τ.Ι,σ. 1110 46€. 
"Ent τοῦ σημείου τούτου ἐπέστησε τὴν προσοχήν µου ὁ σεδαστὸς φίλος κ. Χο. Τσούντας. 

? Πρθλ. τὸ ἐν R. E. τοῦ Pauly-Wissowa ἄρθρον Julius ἀριθ. 221 καὶ τὰ ἐν αὐτῷ 
ἀναφερόμενα ἐπιγραφικὰ τεκμήρια. IG, V 1 468. 971. 1172 κλπ. 

Ὁ Weil, ἔ. à. σελ. 14 ἀριθ. 4. 5. T. Ἔκ τούτων ἄλλα μὲν φέρουσι τοὺς Διοσκούρους 
ἐφίππους, ἄλλα τὰς κεφαλάς xal ἄλλα τοὺς πίλους αὐτῶν, πάντα δὲ τοὺς δύο ἁστέρας, 

* S. Reinach, Répertoire de la Statuaire Grecque et Romaine τ.], σελ. 480, 487. 

® Catalogue of the Sparta Museum ἀριθ. 513. 
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- ἐπὶ μὲν τὴν πρώτην θεοῦ Σεθαστοῦ Καίσαρος τοῦ πατρός, ἐπὶ δὲ τὴν 
ἐκ δ/ε/ξι ῶν 


DREH "Ιουλίας σεθα στῆς, ἐπὶ δὲ τὴν τρίτην Αὐτοκράτορος Τιθερίου 


s Κα[ίσα 
oos (θεοῦ) viloù Σεθαστοῦ, [τὰς] εἰκόνας παρεχούσης αὐτῶ τῆς πόλεως. 
Προτιθέ/σθω 


δὲ καὶ τράπεζα ὑπ αὐτοῦ ἐν μέσω τῶ θεάτρω καὶ θυμιατήριον èn- 
κείσθω κα[ὶ Ὁ 

μὴ | τας πρὶν εἰσιέναι τὰ ἀκροάματα ὑπὲρ τῆς τῶν ἡγεμόνων 

σωτηρία[ς 

οἵ τε σύνεδροι καὶ al συναρχίαι πᾶσαι. ᾽Αγέτω δὲ τὴν μὲν πρώτην ἡμέ- 

eu ραν θεοῦ Καίσ[α 

ρος θεοῦ υἱοῦ 2εθαστοῦ Σωτῆρος Ελευθερίου, τὴν δὲ δευτέραν Avdro- 

κράτορος [Tr 

-θερίου Καίσαρος Σεθαστοῦ καὶ πατρὸς τῆς πατρίδος, τὴν δὲ τρίτην Ἴου- 

E λίας δΣεθαστῆ/ς 
τῆς τοῦ ἔθνους καὶ πόλεως ἡμῶν Τύχης, τὴν δὲ τετάρτην Ι εομανικοῦ 
(Καίσαρος τῆς Ν/ί10 
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uns, τὴν δὲ πέμπτην Δρούσου Καίσαρος τῆς ᾿Αφροδείτης, τὴν δὲ ἕκτην 
Τίτου ΙΚοϊνκτίο/υ 


Φλαμενίνου καὶ ἐπιμελείσθω τῆς τῶν ἀγωνιζομένων εὐκοσμίας. Φε- 
««ρε))ρέιω δὲ καὶ ná 

σης τῆς μισθώσεως τῶν ἀκροαμάτων (καὶ) τῆς διοικήσεως τῶν ἱεοῶν 
χρημάτων τὸν λόγον τῇ πόλ[ει 


μετὰ τὸν ἀγῶνα τῆ πρώτη ἐκκλησία: κἂν εὑρεθῆ νενοσφισμένος ἢ ψευδῶς 


: | λογογοαφῶν ἐξελε[γ 
χθείς, μηκέτι μηδεμίαν ἀρχὴν ἀοξάτω καὶ ἡ οὐσία αὐτοῦ δημευέσθω. 
15 ; “Ov ὃ᾽ ἄν ποτε δημευθῆ τὰ ὄντα, 


- - x - 
ταῦτα χρήματα ἱερὰ ἔστω καὶ ἐξ αὐτῶν προσκοσμήματα ὑπὸ τῶν 
κατ ἔτος ἀρχόντων κατασκε[υ 


αζέσθω. ° Εξέστω δὲ τῶ βουλομένω Γυθεατῶν παντὶ περὶ τῶν ἱερῶν 


ἐκδικεῖν χρημάτων ἀθώω | ὄν 
᾿Ἠπεισαγέτω δὲ ὁ ἀγορανόμος μετὰ τὸ τὰς τῶν θεῶν καὶ ἡγεμόνων 
; ἡμέρας τελέσαι τῶν θυ 
μελικῶν ἀγώνων ἄλλα[ς δύ]ο ἡμέρας τὰ ἀκροάματα, μίαν μὲν εἷς μνή- 
un» Γαΐου ᾿Ιουλίου Εὐρυκλέου[ς 
εὐεργέτου τοῦ νους καὶ τῆς πόλεως ἐν πολλοῖς γενομένου, δευτέραν δὲ 
20 εἷς τειμὴν l'a 
h 2 / À , - LS M, . - 
ἴου ᾿Ιουλίου Λάκωνος κηδεμόνος τῆς τοῦ ἔθνους καὶ τῆς πόλεως ἡ μῶν 
φυλακῆς καὶ σωτηρίας 
x > + A \ 5o w SANSA ~ 3 τα \ ce? 
ὄντος.᾿ Αγέτω δὲ τοὺς ἀγῶνας ἀπὸ τῆς θεοῦ ἐν αἷς ἂν ἢ δυνατὸν ἡμέραις 
αὐτῶι: ὅταν δὲ τῆς ἀρχῆς 
357 / ~ 3 LA 2 - / x 
ἐξίῃ παραδιδότω τῷ ἀντιτυνχάνοντι ἀγορανόμωι διὰ γραφῆς δημοσίας 
τὰ εἰς τοὺς ἀγῶνας χρη| στή 
ορια πάντα καὶ λαμθανέτως«)) χειρόγραφον παρὰ τοῦ παραλαθόντος ἡ 
2 / C2 Ἐπ / \ 
πόλις. "Όταν ὃ ἀγορανόμος τοὺ[ς 
sue x an 
ἀγῶ]νας ἄγη τοὺς θυμελικοὺς, πομπὴν στελλέτω ἐκ τοῦ ἱεροῦ τοῦ ᾿Ασκλη- 
25 πιοῦ καὶ τῆς Ὑγιεία[ς 
πομπευόντων τῶν τε ἐφήθων καὶ τῶν νέων καὶ τῶν ἄλλων πολειτῶν 
2 Ζ LA 
ἐστεμμένων δάφν[ης 
2 ΄ U La 
στεφάνοις καὶ λευκὰ ἀμιπεχομένων. Συμπομπευέτωσαν δὲ καὶ af ἱεραὶ 
κόραι καὶ ai γυναῖκες ἐν 
τ/αῖς ἱεραῖς ἐσθῆσιν. Ὅταν δὲ ἐπὶ τὸ Καισάρηον ἡ πομπὴ FEINE: 
θυέτωσαν οἳ ἔφοροι ταῦ 
e \ - - Σ - 2 
ϱ/ον ὑπὲρ τῆς τῶν ἡγεμόνων καὶ θεῶν σωτηρίας καὶ ἀϊδίου τῆς ἡγεμο- 
νίας αὐτῶν διαμονῆς κα[ὶ 
ϐ [ύσαντες ἐπανανκασάτωσαν τά τε φιδείτια καὶ τὰς συναρχίας èv ἀγορᾶ 


30 θυσιάσαι. Ei δὲ ἢ μὴ τε 


Ἐπιγραφικαὶ ἐκ Γυθείου Συμβολαὶ 19 


Aléoovo τὴν Ze, ἢ μὴ θύσουσιν, ἣ θύσαντες μὴ ἐπανανκάσουσι 
θυσιάζειν ἓν ἀγορᾶ τὰ 

φ/ιδείτια καὶ τὰς συναρχίας, ἐκτεισάτωσαν ἱερὰς τοῖς θεοῖς δραχμὰς δισ- 
3 χιλίας. “Egéotw δὲ τῶι 
βουλομένω Γυθεατῶν κατηγορεῖν αὐτῶν. Οἱ ἔφοροι oi ἐπὶ Χαίρωνος 
στρατηγοῦ καὶ ἱερέως θε 

où δεθαστοῦ οσο. où περὶ Τερέντιον Βιάδαν ἐγδότωσαν τρεῖς γραπτὰς 
εἰκόνας τοῦ θε 

où δεβαστοῦ καὶ. Ιουλίας τῆς Zebaorÿs καὶ Τιθερίου Καίσαρος τοῦ Zeba- 


στοῦ καὶ τὰ διὰ θέατρον 35 


ἴκρια τῶ χορῶ καὶ θύρας μιμικὰς τέσσερας καὶ τῇ συ; φωνία ὑποπόδια. 
Στησάτωσαν δὲ καὶ στή 
λην λιθίνην χαράξαντες eis αὐτὴν τὸν ἱερὸν νόμον καὶ εἰς τὰ δημόσια δὲ 
γοαμμιατοφυλάκια θέτω 
σαν ἀντίγραφον τοῦ ἱεροῦ νόμου ἵνα καὶ êv δημοσίωι καὶ ἐν ὑπαίθρω 
καὶ πᾶσιν ἐν φανερῷ κείμενος ὁ vó 
μος | ἔνφαν [ῇ τὴν τοῦ δήμου τῶν Ι υθεατῶν εὐχαριστίαν εἰς ((0)) τοὺς 
. ἡγεμόνας παρέχη πᾶσιν ἀνθρώ 
ποις. Fi δὲ ἢὴ μὴ ἐνχαράξουσι τοῦτον τὸν νόμον N) μὴ ἀναθήσουσιν τὴν 
στήλην πρὸ τοῦ ναοῦ ἢ μὴ γρά 

[ψουσι τὸ ἀντίγραφον . . . 


Ent τῆς ἐπιγραφῆς παρατηρητέα τὰ ἀκόλουθα: 

“O χαράχτης φωρᾶται συχνὰ ἐναλλάσσων τὸ Σ πρὸς τὸ E καὶ 
τἀνάπαλιν, π.χ. ἐν στ. 15 MOTZ, σι. 29 ΘΣΩΝ, 067.31 ΘΥΣΑΝΤΣΣ, 
EN στ. 32 ΛΙΕΧΡΜΑΣ, στ. 96-"ΓΕΕΞΕΡΑΣ”.πὸ-.Ν. πρὸς Tò H; 
στ. 23 ΝΜΕΡΑΙΣ᾽ τὸ A πρὸς τὸ A, στ. 27 ΓΥΝΛΙΚΕΣ. Διττογραφίαν 
γράμματος ἢ nal συλλαβῆς ἔχομεν ἐν στ. 12 ΦΕΡΕΡΕΤΩ καὶ στ. 39 
ΕΙΣ ΣΤΟΥΣ. Τὸ προσγεγραμμένον | ἄλλοτε τίθεται καὶ ἄλλοτε ὄχι, ἅπαξ 
δ᾽ ἐτέθη ἐν οὐ δέοντι: ΛΑΜΒΑΝΕΤΩ͂Ι (στ. 24) Ἔν στ. 18 μετὰ τὴν λέξιν 
ΟΝΤΙ καὶ ἐν στ. 33 μετὰ τὸ ΑΥΤΟΥ ἀφήνει χῶρον ἑνὸς περίπου γράμ- 
ματος κενὸν προφανῶς πρὸς δήλωσιν στίξεως. Τὸ E ἄλλοτε σχηματίζει 
γωνιῶδες E καὶ ἄλλοτε οὐχί. 

Ἐν στ. 1 διακρίνονται ἴχνη γραμμάτων ἐπιτρέποντα τὴν ἀνάγνωσιν 
ΕΠΙΤΙΘΕΤΩ.... Jıl- Ἐν στίχοις 2 καὶ 3 ἢ συμπλήρωσις ἐγένετο 
ἐκ τῶν ἐν στίχοις 9, 9 χαὶ 18 ἀναφερομένων. Κἰς τὸ τέλος τοῦ στίχου 2 
διακρίνονται τὰ γράμματα ΤΗΝΕΚΔ . ZIQ τοῦ πρώτου ἐκ τῶν τριῶν 
τελευταίων ὄντος = μᾶλλον À E καὶ τοῦ τρίτου ἀποτελοῦντος πιθανῶς 
τὴν πρώτην καμπύλην τοῦ O—N. ᾿Βδῶ ἀνέμενέ τις τὴν λέξιν «δευτέραν», 
ἥτις ἴσως ἑπομένη ὀυνεπλήρου τὴν φράσιν: ἐπὶ δὲ τὴν ἐκ δ/ε/ξι[ ὤν δευ- 
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τέραν. Ἐν ἀρχῇ τοῦ στίχου 4 ὁ χῶρος δὲν ἐπιτρέπει τὴν προτεινομένην 
συμπλήρωσιν: θε]οῦ δὲν συμπληρώνω, διότι ναὶ μὲν ἐν ταῖς ἀνατολικαῖς 
ἐπαρχίαις ἠνείχετό πως ὁ Τιβέριος, μόνον δ᾽ ἐν ταῖς δυτικαῖς καὶ ἐν 
αὐτῇ τῇ Ρώμη ἀπηγόρευε τὴν προσφώνησιν ταύτην |, ἀλλὰ κατωτέρω 
τῆς ἐπιγραφῆς στ. 8/9 δὲν ἀποκαλεῖται θεὸς ὁ Τιθέριος, ρητῶς δ᾽ ἄπο- 
κρούει ταύτην ἐν τῇ ξπομένῃ III ἐπιγραφῇ, (ἴδε κατωτέρω). H συμπλή- 
ρωσις υἱ]οῦ δὲν εὐστοχεῖ, διότι τὸ ἀκολουθοῦν Σεθαστοῦ ἀπαιτεῖται καὶ 
διὰ τὸν Τιβέριον (ἴδε στ. 9) καὶ ὄχι μόνον διὰ τὸν θετὸν αὑτοῦ πατέρα 
Αὔγουστον. Προτιμότερον εἶναι νὰ γράψωμεν Τιθερίου Καίσαρος θεοῦ 
υἱ]οῦ Σεθαστοῦ καὶ νὰ δεχθῶμεν ὅτι ἐκ παραδρομῆς παρέλειψεν ὃ χαρά- 
κτης νὰ γράψῃ τὸ θεοῦ. Ἐν στ. 13 προσέθηκα τὸ (καὶ) διὰ νὰ συνδεθῶσι 
πρὸς ἄλληλα τὰ ἐκ τοῦ φερέτω τὸν λόγον ἐξαρτώμενα δύο διάφορα 
πράγματα, ἣ μίσθωσις τῶν ἀκροαμάτων καὶ À διοίκησις τῶν ἱερῶν 
χρημάτων. Ἴσως δὲ καὶ νὰ περιττεύῃ ὁ ἐν τῷ προηγουμένῳ 12 στίχῳ 
πρὸ τοῦ πάσης σύνδεσμος καί. ᾿Εν στ. 16 ἀνέγνωσα μίαν λέξιν «προσκο- 
σμήματα» καὶ διὰ τὴν σύνταξιν καὶ συμφώνως πρὸς ἄλλα παραδείγματα 
(CIG. 1104, 9. 18. 25. 3080, 5. Dittenb. Syll3 798, 20: προσκοομή- 
σαντες τὰ ξόανα). Ἔν ot. 24 ἐν ἀρχῇ φαίνονται σαφῆ τὰ ἴχνη τῶν 
γραμμάτων Pl. ᾿Ασφαλῶς δὲ εἶναι χρηστήοια καὶ ὄχι χρήσιμα. “H λέξις 
ἐν τῇ ἐνταῦθα ἀπαιτουμένῃ σημασίᾳ τῶν σκευῶν ἀπαντᾷ πολλάκις 
(δτράθ. IE’ σ. 1052. ᾿4θήν.σ. 204 F. IIoAvd.10,11. Drftenb. OG. 326,30). 
Ἔν στ. 39 ἀντὶ ἐνφαν]ῆ δύναται νὰ συμπληρωθῇ καὶ διηνεκ]ῆ, ἀφοῦ 
τὸ πρὸ τοῦ Η γράμμα δὲν ἀποχλείεται νὰ εἶναι Κ ἀντὶ Ν. 

Ἥ ἐπιγραφή, ὡς ἐκ τῶν στίχων 37 καὶ 98 γίνεται δῆλον, εἶναι 
νόμος ἱερός. Διὰ τοῦ νόμου τούτου κανονίζονται ἑορταὶ ἐν Γυθείῳ πρὸς 
τιμὴν μελῶν τοῦ Ἴουλιο - Κλαυδίου αὐτοκρατορικοῦ οἴκου τῶν Ρωμαίων 
καὶ μελῶν τῆς ἐντοπίας ἀριστοκρατικῆς οἰκογενείας τοῦ Βὐρυκλέους. 


Πόσοι στίχοι ἔχουν ἐκπέσει ἐκ τῆς ἀρχῆς τοῦ ἱεροῦ τούτου νόμου καὶ 


ποῖον ἧτο περίπου τὸ περιεχόμενον αὐτῶν, εἶναι παρακεκινδυνευμένον νὰ 
θελήσῃ νὰ ὁρίσῃ τις μετ᾽ ἀχριθείας. Ἐν 2 στ. εἶναι προφανὲς ὅτι πρόχειται 
περὶ τοῦ Αὐγούστου, ἐν δὲ ὃ στ. εἶναι ἐπίσης προφανὲς ὅτι ἐξέπεσε τὸ 
τὸ ὄνομα τῆς συζύγου τοῦ Αὐγούστου καὶ μητρὸς τοῦ Τιδερίου ᾿Ιουλίας 
LA -- (4 \ [4 ~ / 1 a r 
(Λιθίας). Ἐν τῇ ὅλῃ δὲ μέχρι τοῦ 4 στ. περιόδῳ εἰκάζω ὅτι ἐγίνετο λόγος 
περὶ τριῶν κλινῶν, 1 σιρωμνῶν 5, 1 καθεδρῶν, À καὶ τραπεζῶν, ἐπὶ ἑχά- 
στης τῶν ὁποίων θὰ ἐτίθετο ἀνὰ μία ἐκ τῶν ἐν στ. 34 γραπτῶν εἰκόνων ὃ, 


 Kornemann, Zur Geschichte der antiken Herrscherkulte ἐν Æ%o τ. 1 (1901) 
σελ. 103. Blumenthal, Der Aegyptiche Kaiserkult ἐν Archiv f. Papyrusforsch. 
τ. 5 (1913) σελ. 828, 3. 

2 Παρθλ. Marquardt- Mommsen, Handb. der Röm. Altertümer, ἔχδοσις 2, 
τ. VI, σελ. 46 κὲξ. καὶ 187 nee. 7 Αὐτόθι σελ. 463 χξξ. 
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ἐπὶ μὲν τὴν πρώτην ἡ εἰκὼν τοῦ Αὐγούστου, ἐπὶ δὲ «τὴν ἐκ δεξιῶν 
δευτέραν» ἡ εἰκὼν τῆς Λιδίας, «ἐπὶ δὲ τὴν τρίτην» À τοῦ αὐτοχρά- 
τορος Τιθερίου, τὰς δὲ εἰκόνας ταύτας θὰ παρεῖχεν αὐτῷ (τῷ ἀγορανόμῳ) 
ἢ πόλις τοῦ Γυθείου. Θὰ ἐτελεῖτο δηλαδὴ) προσκύνησις τῶν αὐτοκρατόρων 
μετὰ θυσίας παρομοία πρὸς τὰ lectisterniai. 

Ἔν στ. 4-7 κανονίζεται περαιτέρω ὅτι εἰς τὸ μέσον τοῦ θεάτρου 
θὰ τοποθετῆται ὑπὸ τοῦ ἀγορανόμου καὶ τράπεζα ἐπὶ τῆς ὁποίας θὰ τίθε- 
ται καὶ θυμιατήριον, δὲν. ἐπιτρέπεται ὅμως εἰς τοὺς συνέδρους καὶ εἰς 
τὰς συναρχίας νὰ θυσιάζωσιν ὑπὲρ τῆς σωτηρίας τῶν ἡγεμόνων προτοῦ 
εἰσέλθουν εἰς τὸ θέατρον τὰ ἀχροάματα. Σύνεδροι ἐνταῦθα δὲν εἶναι, ὡς 
θὰ ἠδύνατό τις νὰ ὑπολάθη, τὰ μέλη τοῦ συνεδρίου, τὸ ὁποῖον συνεχρότουν 
οἱ ἀντιπρόσωποι τῶν λαχκωνικῶν πόλεων τῶν μετεχουσῶν τοῦ Κοινοῦ τῶν 
᾿Βλευθερολαχώνων, ἀλλ᾽ εἶναι οἱ σύνεδροι τῆς [᾽υθεατῶν πόλεως, τὰ μέλη 
δηλονότι τῆς βουλῆς τῶν Γυθεατῶν. “Ότι δὲ σύνεδροι ὠνομάζοντο κατὰ 
τοὺς χρόνους τούτους οἱ βουλευταί, μαρτυρεῖ πλὴν τῶν ἄλλων» καὶ ἡ περί- 
φημος èx Γυθείου ἐπιγραφὴ τῶν αὐτοκρατορικῶν χρόνων (IG. V 1 1208) 
ἐπανειλημμένως ἀναφέρουσα τοὺς συνέδρους: «κατὰ τὰ δόγματα τῶν 
τῆς πόλεως συνέδρων καὶ τοῦ δήμου» στ. 9. Ἔπειδὴ δὲ καὶ ἀλλαχοῦ 
ἀλλὰ καὶ ἐν τῇ προμνημονευθείσῃ 1208 Γυθεατικῇ ἐπιγραφῇ ἀναφέρονται 
κατ᾽ ἐπανάληψιν of ἄρχοντες καὶ où σύνεδροι (στ. 16. 19. 40 χλπ.), καὶ 
αἱ ἀναφερόμεναι ἐνταῦθα συναρχίαι πᾶσαι δὲν εἶναι ἄλλο Ñ αἱ διάφοροι 
πολυμελεῖς ἀρχαὶ τῆς πόλεως, ἤτοι ἔφοροι, ἀγορανόμοι, ἐπιμεληταί, πατρο- 

νόμοι, νομοφύλακες, ὧν ἑκάστη ἀπετέλει συναρχίαν (collegium), πᾶσαι 

δὲ ὁμοῦ συνέδριον καλούμενον αἱ συναρχίαι 5, αἵτινες ὁμοῦ μετὰ τῶν Bov- 
λευτῶν διεξῆγον πλὴν τῶν ἄλλων! καὶ τὰς θυσίας. Τοιαῦται συναρχίαι : 
κατὰ πληθυντικὸν ἀριθμὸν ἀναφέρονται καὶ ἐν Σπάρτηδ καὶ ἀλλαχοῦ Â. 

᾿Ακροάµατα δὲν εἶναι ἐνταῦθα αἱ ἀκροάσεις 7, αἱ μουσικαὶ δηλονότι 


1 Πρθλ. Marquardt- Mommsen, č. ἃ. τ. VI, σελ. 46 κξξ. καὶ σελ. 187, καὶ τὰ 
αὐτόθι παρατιθέμενα χωρία. 

3 Πρ6λ. Liebenam, ἔ. ἃ. σελ. 197 καὶ 228,:. 

3 Γίλβεοτ, ᾿Βγχειρίδιον ᾿Αρχαιολ. τοῦ Δημοσίου Βίου τῶν "Ἑλλήνων, μετάφρασις 
N. T. Πολίτου τ. Α΄ σελ. 31. 

4 I1p6À. Swoboda, Die Griech. Volksbeschlüsse o. 205 καὶ Liebenam, č. à. 0.246. 

5 IG, V 1 14,: ἐπελθόντος ἐπί τε τὰς συναρχίας καὶ τὸν δῆμον καὶ ἀπολογισαμένου. 
Πρέλ. καὶ Pusolt- Swoboda, Griech. Staatskunde σελ. 734. 

6 II. x. ἐν Σάμῳ. Dittend, Syll? 333, ,,: ἐπιμελεῖσθαι δὲ τὰς συναρχίας ἀεὶ τὰς Eve- 
στώσας, ὅπου ἐν ὅποσ. 3 ὁ Dittenberger ἑρμηνεύει τὴν λέξιν collegia magistratuum. 
Πρ6λ. καὶ W. Vischer, Kleine Schriften II, 23 κὲξ. 

1 Πρθλ. τὴν ἐν Λαογοαφίας τ. Ζ' (Μνημόσηνον N.T. Πολίτου) o. 531 ὑπὸ τοῦ Αντ. 
Κεραμοπούλου δημοσιευθεῖσα; Ταναγραϊκὴν ἐπιγραφήν: "Ηγησίμαχος ....  4θηναῖος 

- μουσικὸς ὑπάρχων ἐποιεῖτο ἀκροάσεις λογικὰς καὶ ὀργανικὰς ἐπὶ πλείους ἡμέρας. 
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φωνητικαὶ 7) ἐνόργανοι ἐπιδείξεις, ἀλλ᾽ αὐτὰ τὰ μουσικὰ πρόσωπα, οἱ 
τεχνῖται, οἵτινες ἐπρόκειτο νὰ ἐκτελέσουν τοὺς θυμελικοὺς ἀγῶνας. Μὲ 
τὴν σημασίαν ταύτην ἀπαντᾷ ἡ λέξις ὄχι μόνον εἰς ἐπιγραφάς!, ἀλλὰ 
καὶ εἰς μεταγενεστέρους τινὰς συγγραφεῖς, wg π. χ. τὸν Πολύθιον ”, τὸν 
᾿Αθήναιον, Πλούταρχον', Διόδωρον” κλπ. Ἡ δ᾽ ἐπὶ προσώπων τοιαύτη 
χρῆσις τῆς λέξεως ἀκροάματα ὑπενθυμίζει τὴν παρομοίαν νεοελληνικὴν 
χρῆσιν τῆς λέξεως λαλούμενα Ù καὶ λαλήματα (ἐν Θράκη) ἐπὶ τῶν προ- 
σώπων τῶν μουσικῶν ὀργανοπαικτῶν (ἦλθαν τὰ λαλούμενα -- ἦλθαν οἱ 
μουσικοὶ μετὰ τῶν ὀργάνων αὑτῶν). 

Ἔν στ. 7-12 ὁρίζεται ἡ σειρὰ ἣν ὀφείλει νὰ τηρῇ ὁ ἀγορανόμος 
κατὰ τὸ ἑξαήμερον τῶν ἀγώνων. Ἑκάστη τούτων ἡμέρα ἀφιερώνεται εἰς 
ἕν ἐκ τῶν λατρευομένων καὶ τιμωμένων προσώπων, καὶ οὕτως ἕχαστον ÈX 
τῶν προσώπων τούτων τιμᾶται δι ἰδίας ἐπωνύμου ἡμέρας. Καὶ ἡ μὲν 
πρώτη θὰ ἑορτάζεται ὡς ἡμέρα τοῦ θεοῦ Καίσαρος θεοῦ υἱοῦ Σεθαστοῦ 
Σωτῆρος Ελευθερίου, ὅστις εἶναι ὁ Αὔγουστος. Ὡς θεὸς Σωτὴρ ` Ελευ- - 
θέριος εἶχε λατρευθῆ ὁ Αὔγουστος ἐν Μιτυλήνῃ ë καὶ Αἰγύπτῳ Ἰ, ἀλλ᾽ ἐν 
τῇ κυρίως “Ελλάδι τὸ πρῶτον ἤδη ἐκ τῆς ἐπιγραφῆς ταύτης, καθόσον 
γνωρίζω, παρουσιάζεται μὲ τὴν ἐπίκλησιν ταύτην λατρευόμενος. Λατρεύ- 
ουσι δὲ οἱ Γυθεᾶται ὡς Σωτῆρα ᾿Ελευθέριον τὸν Αὔγουστον διὰ τὴν 
σωτηρίαν, ἣν παρέσχεν εἰς αὐτοὺς ἐλευθερώσας ἀπὸ τῆς Σπαρτιατικῆς 
ἡγεμονίας καὶ ἐπανιδρύσας τὴν ἀνεξάρτητον Λαχχωνικὴν ὁμοσπονδίαν 
ὑπὸ τὸ νέον nal ἐκφραστικὸν ὄνομα Κοινὸν τῶν ᾿ λευθερολακώνων. 

Ἡ δευτέρα ἡμέρα τῶν ἀγώνων ὁρίζεται ὡς ἡμέρα ἑορτῆς τοῦ αὐτο- 
κράτορος Τιθερίου Καίσαρος Σεθαστοῦ καὶ []ατρὸς τῆς πατρίδος. ᾿Αξιο- 
. σημείωτος εἶναι ὁ ἀπονεμόμενος ἐνταῦθα τίτλος τοῦ []ατρὸς τῆς πατρίδος 
εἰς τὸν Τιδέριον, ὅστις γνωρίζομεν ὅτι κατ᾽ ἐπανάληψιν ἀπέκρουσεν αὐτὸν 
προσφερθέντα ὑπὸ τῆς Ῥωμαϊκῆς Συγκλήτου s. Ἂλλ᾽ αἱ ἐκ μέρους τῶν 
“Ἑλληνικῶν ἐπαρχιῶν εἰς τὸν ψυχρὸν Τιδέριον ἀπονεμόμεναι τιμαὶ ἦσαν 
διὰ πολιτικοὺς ἴσως σκοποὺς μᾶλλον εὐπρόσδεχτοι. 

Ἡ τρίτη ἡμέρα τῶν ἀγώνων ἀφιεροῦται εἰς τὴν Ἰουλίαν, οὐχὶ βεδαίως 


"Πρ6λ. τὴν περίφημον Δελφικὴν ἐπιγραφὴν Dittend. Syll? 698, ,,: ἐξαπέστειλαν 
δὲ καὶ ἀκροάματα τὰ συναυξήσοντα τὰς τοῦ θεοῦ ἡμέρας, αὐλητὰς μὲν Νικοκράτη κλπ. 


κιθαριστὰς δὲ .... αὐλωδὸν δὲ .... τραγωδοὺς δὲ ... χοροδιδασκάλους δὲ .... κωµι- 
κὸν δὲ... 216, 21,.12, 

" Τῶν ἐξ ᾿ Ιταλίας μεταπεμφθέντων ἀκροαμάτων Δ’ 146c., ΙΒ’ 526 c., 547 d., 
IT’ 607 c. * Γάλθας 16. ᾿Αντώνιος 23. μις LE LA 


ê IG. XII 2 156. 


τ Blumenthal, č. à. σελ. 325. Mitteis- Wilcken, Grundzüge u. Chrestomathie 
d. Papyruskunde τ. I, σελ. 119. 


ὃ Σουητώνιος, 4 (Τιδέριος), 26, 2. Τάκιτος, Annales. I, 14, 72. II, 87, Κάσσιος 
diwr, στ, 8. 58, 12. Pauly - Wissowa R. E, ἄρθρον Julius ἂριθ, 154 σελ. 523. 
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εἰς τὴν ᾿Ιουλίαν τὴν θυγατέρα τοῦ Αὐγούστου καὶ σύζυγον τοῦ ᾿Αγρίππα 
καὶ ὕστερον τοῦ Τιθερίου, ἥτις διὰ τὴν ἀκολασίαν της εἶχε διχζευχθῆ καὶ 
ἐξορισθῆ ὑπὸ συζύγου καὶ πατρός, ἀλλὰ εἰς τὴν μητέρα τοῦ Τιβερίου καὶ 
σύζυγον τοῦ Αὐγούστου. Αὕτη Λιβία Δρουσίλλα ὀνομαζομένη ἔλαθεν εἰς 
γεροντικὴν ἡλικίαν τὸ ὄνομα ᾿Ιουλία Σεθαστὴ (Augusta) διὰ διαθήκης 
τοῦ Αὐγούστου, ὅστις ἠθέλησε διὰ τούτου νὰ εἰσαγάγῃ τὴν δαιμονίαν σύζυ- 
γον εἰς τὴν Ἰουλίαν γενεὰν καὶ θνήσκων νὰ ἐξασφαλίσῃ εἰς αὐτὴν ἣν 
εἶχε δώσει ζῶν μεγαλειότητα !. Ἡ Ἰουλία - Abix λατρεύεται εἰς πολλὰς 
πόλεις τῆς Ἑλλάδος καὶ τῆς ἑλληνικῆς ᾿Ανατολῆς xat ὑπὸ πολλὰς ἰδιό- 
τητας, ὡς θεὰ Ῥεθαστή, ὡς Ἥρα”, ὡς ᾿Αφροδίτη 5, ὡς νέα Ἶσις, ὡς 
Ρέα’, ὡς “Ἑστία, ὡς Δημήτηρ κλπ. Ἐνταῦθα λατρεύεται ὡς θεὰ Τύχη 
τοῦ ἔθνους καὶ τῆς πόλεως». Ὑπῆρχον δὲ ἰδιαίτεροι λόγοι διὰ νὰ τιμᾶται 
ἣ Ἰουλία- Λιδία ὡς Τύχη τοῦ ἔθνους, δηλαδὴ τοῦ Κοινοῦ τῶν Ἔλευθερο- 
λαχώνων καὶ τῆς πόλεως τῶν Γυθεατῶν. Ἔν ἔτει 40 π. X. κατέφυγε 
μετὰ τοῦ πρώτου συζύγου της Τιθερίου Κλαυδίου Νέρωνος καὶ τοῦ διετοῦς 
τότε υἱοῦ της Τιδερίου εἰς τὴν ὑπὸ τὴν προστασίαν τῶν Κλαυδίων 
διατελοῦσαν Λαχωνίαν ὅπως σωθῇ ἀπὸ τὸν διωγμὸν τοῦ μετὰ δύο ἔτη 
γενομένου συζύγου τῆς Ὀκταθιανοῦ. Οὗτος δὲ ἀμείδων τοὺς Λακεδαι- 
μονίους διὰ τὴν φιλοξενίαν καὶ διὰ τὴν βοήθειαν, ἣν οὗτοι παρέσχον τότε 
εἰς τὴν Λιθίαν καὶ τὸν υἱόν της, σώσαντες αὐτοὺς ἀπὸ τὸν χίνδυνον ὃν 
διέτρεξαν κατὰ τὴν πυρκαϊὰν τοῦ λαχωνικοῦ δάσους, ὅταν ἐπεσχέφθη 
ὡς Αὔγουστος πλέον τὴν Σπάρτην (21 π. Χ.), «τοῖς τε Κυθήροις καὶ τῇ 
συσσιτίᾳ ἐτίμησεν» 5, ἔδωκε δηλ. εἰς αὐτοὺς τὰ Κύθηρα καὶ παρεχάθησεν 
εἰς τὰ φιδίτια. 

Ἡ τετάρτη ἡμέρα τῶν ἀγώνων ὁρίζεται ὡς ἡμέρα τοῦ Γερμανικοῦ, 
ὅστις ἀνεψιὸς Öv τοῦ αὐτοκράτορος Teplov: υἱοθετήθη ὑπ᾽ αὐτοῦ ἄκοντος 
καὶ κατ᾽ ἀπαίτησιν τοῦ Αὐγούστου τῷ 4 pu. X. H δὲ πέμπτη ἡμέρα 
ὁρίζεται ὡς ἡμέρα τοῦ Δρούσου, ὅστις ἦτο υἱὸς τοῦ Τιθερίου ἐκ τῆς 
Οὐιψανίας. ᾽Αμϕότεροι οἱ υἱοὶ οὗτοι τοῦ Τιβερίου, ὅ τε γνήσιος Δροῦσος 
καὶ ὁ εἰσποιητὸς Γερμανικός, εἶχον ἀνακηρυχθῆ συγχρόνως διάδοχοι τοῦ 
Τιβερίου καὶ ὡς τοιοῦτοι τιμῶνται μετὰ τῶν ἄλλων μελῶν τοῦ αὐτοκρα- 
τορικοῦ οἴκου τοῦ Αὐγούστου ὑπὸ τῶν Γυθεατῶν. Τὶ σημαίνουσι τὰ κατὰ 


1 Dessau, Geschichte der Röm. Kaiserzeit τ. II. σελ.4. Πρθλ. καὶ Beurlier, 
Essai sur le cult rendu aux Empereurs Romains σελ. 29. 

2 Eni νομιδμάτων τῆς Περγάμου, παρὰ Mronnet II, o. 542, Suppl. V, o. 429, 

3 Cagnat, I. Gr. ad Res Rom. Pert. IV, 206. * CIG. 2508. 

5 Πρ6λ. Herzberg - Καρολίδου, ἔνθ᾽ ἀνωτ. τ. Β΄ σελ. 20. 

δ Περὶ τῆς σημασίας καὶ τῆς λατρείας τῆς Τύχης καὶ εἰδικῶς τῆς Τύχης πόλεως 
ἴδε ἄρθρον Tyche ἐν τῷ Mno). Λεξικῷ τοῦ Roscher σελ 1888. 

1 Σουητώνιος, 4 (Τιβέριος), 6. 8 Κάσσιος Δίων, 54, 1, 2. 
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γενικὴν παρεζευγμένα ὀνόματα δύο γυναικείων θεοτήτων, τῆς Νίκης 
εἰς τὸν Γερμανικὸν καὶ τῆς ᾿Αφροδίτης εἰς τὸν Δροῦσον, δὲν δύναμαι νὰ 
ἐννοήσω. Ἴσως ἐπειδὴ οἱ δύο οὗτοι Καίσαρες διάδοχοι δὲν εἶχον ἄπο- 
θεωθῆ ! ἐν Λακωνικῇ, δὲν εἶχον δηλαδὴ ἀνακηρυχθῆ οὔτε θεοὶ οὔτε 
Σεθαστοί, θὰ ἧτο δύσκολον νὰ ὁρισθῇ καὶ δι’ αὐτοὺς ἰδία λατρείας ἡμέρα 
ἄνευ παραζεύξεως καὶ συγχωνεύσεως πρὸς ἄλλην ἄλλης ἀνεγνωρισμένης 
θεότητος ἑορτάσιμον ἡμέραν. Τοῦτο ἧτο σύνηθες διὰ τὰ λοιπὰ ἐκτὸς 
τῶν αὐτοκρατόρων μέλη τῆς δυναστείας, ἅτινα μὴ τιμώμενα ὡς θεαὶ 
ἐταυτοποιοῦντο πρὸς ἄλλας ἀνέκαθεν λατρευομένας θεῶν μορφάς”. 
"Άλλωστε καὶ αὐτὸς ὁ Αὔγουστος προτοῦ ἀποθεωθῇ καὶ ἀνακηρυχθή 
ἰδία ἀνεξάρτητος θεότης, ἐλατρεύετο εἰς πολλὰς πόλεις τῆς Ἑλλάδος καὶ 
τῆς ἑλληνικῆς ᾿Ανατολῆς μετὰ τῆς θεᾶς Ρώμηςδ. Καὶ διὰ μὲν τὸν νικητὴν 
καὶ θριαμδευτὴν καὶ πολλὰ ἐπινίχια ἑορτάσαντα καὶ πολλαχῶς ἐπὶ ταῖς 
νίκαις τιμηθέντα Γερμανικόν, τὸ Genius τοῦτο τῆς Ρωμαϊκῆς Victoria, 
οὐδεμία ἄλλη θεότης ἧτο μᾶλλον προσήκουσα ὅπως δεχθῇ τὴν ταύτισιν τῆς 
ἡμέρας αὑτοῦ, ἣ ἢ θεὰ Νίκη, ἥτις καὶ πρὸς ἄλλα τῶν αὐτοχρατορικῶν 
τούτων χρόνων συνεδέθη πρόσωπα". Ἡ δὲ ᾿Αφροδίτη, ἡ παραζευγνυμένη 
πρὸς τὴν ἡμέραν τοῦ Δρούσου, εἶναι ἣ προστάτις xal πρόγονος, À Venus 
Genetrix τοῦ Ἰουλίου οἴκου. Ἡ ἐμφάνισις τοῦ ὀνόματος τῆς ᾿Αφροδίτης 
ἐν τῇ ἡμετέρᾳ ἐπιγραφῇ δὲν πιστεύω νὰ ἔχῃ σχέσιν τινὰ πρὸς τὴν 
φερώνυμον τῆς θεᾶς ἡμέραν τῆς ἑθδομάδος, diem Veneris (Vendredi), 


: ἥτις ἄλλωστε εἶναι ἡ ἕκτη N ἡ ἑθδόμη - ἡμέρα τῆς ἑδδομάδος καὶ 


οὐχὶ ἡ πέμπτη, ὡς παρουσιάζεται ἐνταῦθα. 

Ἡ ἕκτη ἡμέρα τῶν ἀγώνων ὁρίζεται ὡς ἡμέρα τοῦ Τίτου Κοϊνκτίου. 
Φλαμινίνου. Οὗτος κατὰ τοὺς μακροὺς καὶ ἐπιμόνους ἀγῶνας, οὓς ὡς 
ὕπατος στρατηγὸς διεξήγαγε κατὰ τοῦ τυράννου τῆς Σπάρτης Νάβιδος, 
προσέθαλε καὶ τὸ Εύθειον (195 π. X.) omnibus copiis, ὡς μᾶς λέγει 
ὁ Λίδιος(ΧΧΧΙΝ, 29), καὶ ἐχυρίευσε τὴν πόλιν, ἥτις ἐλευθερωθεῖσα τότε 


; Συνήθως ἀπεθεοῦντο οἱ τεθνεῶτες, ἢ ἐκ τῶν ζώντων μόνον οἳ κυθερνῶντες 
αὐτοκράτορες: πρθλ. Marquardt- Mommsen, ἔνθ᾽ ἂνωτ. τ. VI, σελ. 90. Ἐν τούτοις 
εἲς τινας πόλεις τῆς ἑλληνικῆς ᾿Ανατολῆς εἶχον λατρευθῆ ἀμφότεροι, ὅ τε Γερμανικὸς 
καὶ ὁ Δροῦσος, ὡς θεοὶ, Τὸ κοινὸν τῶν ᾿Ασιατῶν ἀναγράφει ἐπὶ τῶν νομισμάτων 
αὑτοῦ: Δροῦσος -l Ἑρμανικὸς Καίσαρες νέοι θεοὶ φιλάδελφοι. "Ev Πατάροις καὶ ᾿Αντι- 
καρίᾳ ἔχουν κοινοὺς ἱερεῖς. Ἐν Μιτυλήνῃ κόπτονται νομίσματα μὲ τὸ ὄνομα: θεὸν 
Γερμανικὸν κλπ. Ἴδε Hirschfeld, &. à. σελ. 846. Wilamowitz, èy Sitzungsber. d. Berl. 
Akad. 1911 σελ. 813 καὶ ἄρθρον Zulius (Germanicus) ἀριθ. 138 τῆς Pauly - Wis- 
sowa R. E. τ. XIX, σελ. 451. 

? Πρ6λ. Herzberg - Καρολίδου, ἕ. ἃ. τ. Β' σελ. 15. 

Pauly-Wissowa, R. E. ἄρθρον Kaiserkult σελ. 823/4. 
“Ἴδε Roscher, Μυθολ. Λεξικὸν ἄρθρον Nike σελ. 818. 
δ E. Maass, Die Tagesgötter in Rom u. d, Provinzen σελ, 265, 
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μετὰ τῶν ἄλλων παραλίων πολισμάτων τῆς Λακωνικῆς ἀπὸ τῆς Σπαρτια- 
τικῆς ἡγεμονίας, ἀλλὰ πάλιν ὕστερον εἲς αὐτὴν ὑπαχθεῖσα (199 π. Χ.), 


᾿ἀπεσπάσθη μετὰ μικρὸν ὁριστικῶς τῆς Σπάρτης καὶ ὑπήχθη εἰς τοὺς Αχαιοὺς 


ὑπὸ τοῦ Φιλοποίμενος σὺν αὐτῇ τῇ Σπάρτῃ (Aibıos, XXXVIII, 31). 
Βραδύτερον δὲ μὲ τὴν ἐπικράτησιν τῶν Ρωμαίων (146 π. X.) ἢ πόλις 
Ῥύθειον συγκροτήσασα μετὰ τῶν ἄλλων λακωνικῶν πόλεων, ἰδίᾳ τῶν 
παραλιακῶν, τὸ Κοινὸν τῶν Λακεδαιμονίων, τὸ ὁποῖον ἀνασυνταχθὲν 
μετὰ ἕνα αἰῶνα ὑπὸ τοῦ Αὐγούστου (21 π. Χ.) ὠνομάσθη Κοινὸν τῶν 
᾿Ελευθερολακώνων, ἀπετέλεσεν ἔκτοτε ἰδίαν πολιτείαν, αὐτόνομον καὶ 
ἀνεξάρτητον ἀπὸ τῆς Σπάρτης. Eis ἔνδειξιν λοιπὸν τῆς εὐγνωμοσύνης 
αὐτῶν. πρὸς τὸν πρῶτον ἀπὸ τοῦ Ἀπαρτιατικοῦ ζυγοῦ ἐλευθερώσαντα 
αὐτοὺς Ῥωμαῖον στρατηγὸν Tirov Κοΐνκτιον Φλαμινῖνον οἱ Γυθεᾶται 
ἐτίμων αὐτὸν ἀνέκαθεν διὰ διαφόρων τιμῶν. Διότι πλὴν τῆς ἐν τῇ ἧμε- 
τέρᾳ ἐπιγραφῇ ἀναφερομένης, 6 δῆμος ὁ Γυθεατῶν εἶχεν ἀνεγείρει εἰς 
αὐτὸν ἔκπαλαι ἀνδριάντα xal αὑτοῦ σωτῆρα ἀναχηρύξει”. "Βπασχον 
δηλαδὴ καὶ ci Γυθεᾶται ὅ,τι καὶ οἱ ἄλλοι Ἕλληνες, οἵτινες εἰς τὸ ovy- 
κροτηθὲν μετὰ τὴν ἐν Κυνὸς Κεφαλαῖς καταστροφὴν συνέδριον ἠρωτῶντο 
εὐστόχως ὑπὸ τῶν Αἰτωλῶν «εἰ κλοιὸν ἔχοντες βαρύτερον μέν, λειότερον 
δὲ τοῦ πάλαι τὸν νῦν χαίρουσι καὶ θαυμάζουσι τὸν Τίτον ὡς εὐεργέτην, 
ὅτι τοῦ ποδὸς λύσας τὴν “Ελλάδα τοῦ τραχήλου δέδεκεν» 5. Ἂν ὁ Φλα- 
μινῖνος ἐλατρεύετο ὡς θεὸς ἐν Γυθείῳ δὲν δηλοῦται, ἀλλ᾽ οὔτε καὶ 
ἀποχλείεται. Ἴσως μάλιστα τὸ ὅτι δὲν συνοδεύεται τὸ ὄνομά του ἐν τῇ 
ἐπιγραφῇ, ἃ- συνοδεύονται τὰ ὀνόματα τοῦ Γερμανικοῦ καὶ τοῦ Δρούσου, 
ὑπὸ ἄλλης θεότητος, νὰ εἶναι δηλωτικὸν τῆς ἐν Γυθείῳ ἀποθεώσεως αὐτοῦ. 
Ὁ Πλούταρχος λέγει’, ὅτι ἄλλοι “Ελληνες ἐτίμων ὡς θεὸν τὸν Τίτον, 


ἀπεδείκνυον ἱερέα Τίτου, προσέφερον θυσίας καὶ ἔψαλλον παιᾶνας ἀφιε- : 


ρωμένους εἰς αὐτόν, ἐλάτρευον αὐτὸν ἀπὸ χοινοῦ μὲ τὸν Δία ἢ μὲ τὴν 
θεὰν Ρώμην, ἀνέθετον εἰς αὐτὸν ἱερὰ κοινὰ πρὸς τὸν ᾿Απόλλωνα καὶ τὸν 
“Ἡρακλέα, καὶ ἐν γένει περιέβαλλον αὐτὸν μὲ τοσαύτας τιμὰς καὶ λατρείας, 
ὅσων οὐδεὶς ἄλλος Ρωμαῖος μετ᾽ αὐτὸν ἔτυχε δ. 

᾿Αχολούθως στ. 12-18 κανονίζονται αἱ λογιστικαὶ ὑποχρεώσεις. “Ὁ 
ἀγορανόμος (διότι, ὥς φανερώνουν τὰ ἑπόμενα, περὶ ἀγορανόμου πρόκειται) 
ὑποχρεοῦται νὰ -λογοδοτήσῃ εἷς τὴν ἀμέσως πρώτην μετὰ τὸν ἀγῶνα 


- ἐκκλησίαν τοῦ S fo περὶ τῆς μισθώσεως τῶν ἀκροαμάτων, δηλαδὴ 


τῶν μουσικῶν Ñ "υμελικῶν τεχνιτῶν, καὶ περὶ τῆς διαχειρίσεως τῶν διὰ 
τὰς a De I ἱερῶν χρημάτων, δηλαδὴ τῶν ἐξ εἰδικοῦ ἑεροῦ 


À Tabset- Πολίτου, č. à. σελ. 84. Herzberg - Καρολίδου, τ. Α΄ σελ. 623. 
? Πρ6λ. IG. V 1 1165. Dittend. Syll.” 592 καὶ τὰς αὐτόθι παρατηρήσεις. 
5 Πλουτάρχου, Τίτος Χ. t Αὐτόθι XVI. 
5 Πρ6λ. καὶ Kornemann, č. ἃ. σελ. 94 καὶ Hirschfeld, č, ἃ. σελ, 836. 
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ταμείου ληφθέντων t. Καὶ ἂν οὗτος εὑρεθῇ καταχραστὴς ἢ οἱ λογαρια- 
σμοὶ αὐτοῦ ἐξελεγχθοῦν ψευδεῖς, οὐδὲν πλέον δημόσιον λειτούργημα θὰ 
ἀσκήση οὗτος καὶ ἡ περιουσία του θὰ δημεύεται. “Oswy δὲ ἤθελόν ποτε 
δηµευθῆ αἱ περιουσίαι, τὰ ἐξ αὐτῶν χρήματα θὰ κατατίθενται εἰς τὸ ταμεῖον 
τῶν ἱερῶν χρημάτων 3 καὶ ἐξ αὐτῶν θὰ κατασχευάζωνται νέα, πρόσθετα ᾿ 
κοσμήματα τῶν ἀγαλμάτων ἢ τῶν ναῶν ὑπὸ τῶν κατ᾽ ἔτος ἀρχόντων. Ἔπι- 
τρέπεται δὲ εἰς οἱονδήποτε ἐκ τῶν Γυθεατῶν νὰ ζητῇ δικαστικῶς λόγον 
περὶ τῶν ἱερῶν χρημάτων χωρὶς νὰ ὑπόχειται εἰς δίωξιν διὰ τοῦτο”. 

Ἐν σι. 18-22 .δρίζονται αἱ εἰς μνήμην τοῦ Εὐρυκλέους nat αἱ 
πρὸς τιμὴν τοῦ Εὐρυκλείδου Λάκωνος ἑορταί. Ὁ ἀγορανόμος μετὰ τὴν 
τέλεσιν τῶν ἡμερῶν τῶν θεῶν nal τῶν ἡγεμόνων, τῶν ἡγεμονικῶν δηλαδὴ 
προσώπων τοῦ Ἰουλιο- Κλαυδίου οἴκου, θὰ εἰσάγῃ πάλιν τὰ ἀκροάματα 
(τοὺς τεχνίτας) τῶν θυμελικῶν ἀγώνων δι ἄλλας δύο ἡμέρας, μίαν μὲν εἰς 
μνήμην τοῦ Γαΐου ᾿Ιουλίου Εὐρυκλέους, ὅστις ὑπῆρξεν εὐεργέτης τοῦ 
Κοινοῦ τῶν ᾿Ελευθερολαχώνων καὶ τῆς πόλεως τῶν Γυθεατῶν πολλαχῶς, 
τὴν δὲ δευτέραν πρὸς τιμὴν τοῦ [αἴου ᾿Ιουλίου Λάκωνος, ὅστις εἶναι 
προστάτης τῆς ἀσφαλείας καὶ τῆς σωτηρίας τοῦ τε Κοινοῦ τῶν Λαχώνων 
καὶ τῆς πόλεως τῶν Γυθεατῶν. 

Θυμελικοὶ ἐλέγοντο οἱ μουσικοὶ ἀγῶνες διακρινόµενοι ἀπὸ τῶν σκη- 
νικῶν καὶ τῶν γυμνικῶν!. AX ἀπὸ τῶν αὐτοχρατορικῶν χρόνων ἡ 
λέξις θυμέλη ἤρχισε νὰ σημαίνῃ ὄχι µόνον τὸν ἐν τῇ ὀρχήστρᾳ βωμόν; 
ἀλλὰ καὶ τὴν ὀρχήστραν αὐτὴν καὶ τὴν σκηνὴν ἀκόμη. "ωστε μὲ τὴν 
μεταφορὰν τοῦ ὀνόματος θυμέλη καὶ εἰς τὴν σημασίαν τῆς σκηνῆς, δὲν 
εἶναι ἀπίθανον νὰ συνηκολούθησε καὶ ἡ σημασία τῶν θυμελυιῶν ἀγώνων 
xal εἰς τοὺς σκηνικοὺς καθόλου, ἀφοῦ «ἀπὸ ϑυμέλης» ὀνομάζονται παρὰ 
Ἡλουτάρχῳ ὅ οἱ θεατρικοὶ ἐν γένει συγγραφεῖς καὶ ὑποκριταί. Κατωτέρω 
δὲ ἐν στ. 36 ἀναφέρονται καὶ «θύραι μιμιικαί». 


! Περὶ τῶν εἰδικῶν τούτων ταμείων καὶ τῆς διοικήσεως αὐτῶν ὑπὸ τῶν ἄγορα- 
νόμων, ὡς ἀνωτάτων οἰκονομικῶν ὑπαλλήλων, πρθλ. Ziebenam, č. ἃ. σελ. 340 xEE. 

? Πρθλ. Ditienb. Syll.? 635, ο καταδικασθέντα χρήματα ἱερὰ ἔστω τοῦ ᾿Απόλλω- 
νος, τοῦ Πτωῖου. 

? Οὕτω νομίζω ὅτι πρέπει νὰ ἑρμηνευθῇ ἐδῶ τὸ ἀθώῳ ὄντι -- νὰ εἶναι ἀνεύθυνος, 
καὶ ὄχι ἀρκεῖ νὰ εἶναι ἀθῶος (νὰ μὴ διατελῇ δηλαδὴ ὑπὸ κατηγορίαν }. 

“Αθήναιος, Η’, 359 B.: γυμνικοὺς δὲ ἀγῶνας διατιθέεωσαν ᾿Ηλεῖοι, Κορίνθιοι δὲ 
θυμελικούς, ᾿Αθηναῖοι δὲ σκηνικούς. Ἐν ἐπιγραφῇ ᾿Αφροδισιάδος τῶν αὐτοκρατορικῶν 
χρόνων (CIG. 1920): ἐν τε τοῖς θυμελικοῖς καὶ σκηνικοῖς ἀγῶσιν τὰ πρωτεύοντα ἐν 
τῇ Aoig ἀκροάματα αὐτὴν πρώτως ἀγαγοῦσαν. Τὴν ἑρμηνείαν παρέχει τὸ χωρίον τοῦ 
Ισιδώρου Origines XVIII, 47: /hymelici autem erant musici scenici, qui in organts 
et lyris et citharis praecinebant et dicti Ihymelici, quod olim in orchestra stantes canta- 
bant supra pulpitum, quod thymele vocabatur, 

Αλεξ. 6T. Λημήτρ. 19. Ὅτι à μεταφορὰ αὕτη τῆς σημασίας σχετίζεται καὶ μὲ 
ἀρχιτεκτονικὰς μεταθολὰς τοῦ θεάτρου ἢ καὶ μὲ τὴν ἀλλαγὴν τῆς θέσεως τῶν µουσι- 
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Γάϊος ᾿Πούλιος Εὐρυκλῆς εἶναι αὐτὸς περὶ τοῦ ὁποίου ἔγινε λόγος 
ἐν τῇ προηγουμένῃ ἐπιγραφῇ, δηλαδὴ ὁ πρὸς διάκρισιν ἀπὸ νεωτέρων 
ὁμωνύμων ἀπογόνων σημειούμενος Εὐρυκλῆς I (πρῶτος) 1. 

Γάϊος Ιούλιος Λάκων δὲν δύναται νὰ εἶναι ἄλλος ἐνταῦθα ἢ ὁ υἱὸς 
τοῦ ἀνωτέρω Εὐρυχλέους, ὁ σημειούμενος καὶ οὗτος πρὸς διάκρισιν ἀπὸ 
τῶν δύο ἄλλων μεταγενεστέρων ὁμωνύμων Εὐρυκλειδῶν Γάϊος ᾿[ούλιος 
Λάκων [. Ὅτι ἤσκησε καὶ οὗτος, ὡς ὁ πατὴρ αὑτοῦ, ἡγεμονικὴν ἐξουσίαν 
ἐν Λακεδαίμονι, εἶχεν εἰκασθῆ μέχρι τοῦδε ἔκ τινων σωζομένων λαχωνι- 
Χῶν νομισμάτων φερόντων τὸ ὄνομά του (επι ΛΑΚΩΝΟΣ) 3. ᾿Αλλ᾽ ἐσχάτως 
ἐπιστοποιήθη τοῦτο βεδαιότερον καὶ σαφέστερον ἔκ τινος λατινικῆς 
ἐπιγραφῆς εὑρεθείσης ἐν Κορίνθῳ t, ἥτις μάλιστα μᾶς ἀναφέρει καὶ τὸν 
ἐπίσημον τίτλον τῆς ἐξουσίας ταύτης. Ἔν ταύτῃ ὁ Γάϊος Ιούλιος Λάκων 
τιτλοφορεῖται Procurator τοῦ αὐτοκράτορος Κλαυδίου, ἐνῷ ἐν τῇ ἡμε- 
τέρᾳ ἐπιγραφῇ ὀνομάζεται κηδεμὼν τῆς φυλακῆς καὶ τῆς σωτηρίας τοῦ 
ἔθνους, δηλαδὴ τοῦ Κοινοῦ τῶν ᾿Ελευθερολακώνων ὅ καὶ τῆς πόλεως τῶν 
Γυθεατῶν. Καὶ τὶ μὲν ἀκριβῶς ἐσήμαινε ὁ τίτλος κηδεμών, ἂν ἧτο ἀξίωμα 
N ἁπλῶς τιμητικὴ προσαγόρευσις, ἀγνοοῦμενδ. ᾿Αλλ᾽ ἀναφερόμενος καὶ 
ἐν ἄλλη λαχωνικῇ ἐπιγραφῇ (IG. V 1 380), ἀφορώσῃ εἰς τὸν Eöpu- 
κλείδην Γάϊΐον ᾿]ούλιον Εὐρυκλέα Ἡρκλανόν, ἀχμάσαντα κατὰ τοὺς 
χρόνους τοῦ Τραϊανοῦ Ἰ (φιλοσέδαστος καὶ φιλόπατρις καὶ κηδεμὼν τῆς 
πόλεως), ἐκρίθη ὡς ὑπενθυμίζων τὴν δυναστικὴν ἐξουσίαν, ἣν εἶχον οἱ 
Βὐρυχλεῖδαι ἐπὶ τῆς Σπάρτης καὶ ἡρμηνεύθη À ὡς ἁπλοῦν τιμητικὸν 
προτέρημα À ὡς τίτλος ἀντιστοιχῶν πρὸς τὸν λατινικὸν curator rei 
publicae®. Μολονότι εἶναι δύσκολον νὰ ὑποστηριχθῇ ὅτι κηδεμὼν ἧτο 
τίτλος», παρατηρῶ ἐν τούτοις ὅτι τοιαύτην ἐκδοχὴν ἐνισχύουσί πως xal 
ai προμνημονευθεῖσαι δύο λατινικαὶ ἐκ Κορίνθου ἐπιγραφαί, αἱ τιτλοφο- 
ροῦσαι, ἡ μὲν τὸν Γάϊον ᾿Ιούλιον Λάκωνα, ἡ δὲ τὸν τούτου υἱὸν Γάΐον 
᾿Ιούλιον Σπαρτιατικόν, procuratorem Caesaris 1. Κηδεμὼν τοῦ ἔθνους 


κῶν ἀπὸ τῆς ὀρχήστρας εἰς τὴν σκηνήν, ἴδε παρὰ Dörpfeld- Reisch, Das Griech. 
Theater σελ. 280. 

1 Pauly - Wissowa R. E. τ. VI, σελ. 1330 καὶ τ. XIX, &p. 220 σελ. 580. Dessau, 
Pr. Imper. Rom. τ. II, σελ. 189 ἀριθ. 198. ᾿ 

3 Ἴδε Pauly - Wissowa R. E. ἄρθρον Tulius ἂρ. 909. Dessau, &, à. 0.197 ἂρ. 250. 
Dittenb. Syll.° 789, 

3 Werl, 2.&. σελ. 14, 5 καὶ 6. Head - Σθορώνου, Ἱστορία Ἕλλην. Νομισμάτων 
τ. A’ σελ. 544. 4 Taylor - West, ἔ. à. σελ. 389 x&E. 

5 Ὅτι ἢ λέξις ἔθνος δὲν ἐσήμαινε μόνον τὴν φυλήν, ἀλλὰ ναὶ τὸ Κοινόν, τὴν 
Συμπολιτείαν (᾿Αχαιῶν, Αἰτωλῶν) ἴδε καὶ παρὰ Pusolt- Swoboda, ἔ. à. o. 1519, 1548. 

6 Πρθλ. καὶ Groag ἐν R. E. τοῦ Pauly - Wissowa τ. KL 2 582. 

1 Pauly- Wissowa R. E. ἄρθρον Tulius τ. X, 1 ἄριθ. 291 σελ. D80. 

8 Αὐτόθι σελ. 582. 

9 <Q Liebenam, č. ἃ. σελ. 295 δὲν δέχετχι τὴν λέξιν ὡς σημαίνουσαν τίτλον, 

10 Taylor - West, ἔ. ἃ. σελ. 990 καὶ 898. 
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ἀποκαλεῖται ἐν ἄλλῃ ἐπιγραφῇ τοῦ Γυθείου (IG.V 1 1171) καὶ ὁ Κλαύδιος 
᾿Αττικὸς Ἡρώδης ὡς proconsul τῆς Αχαΐας !. “O τίτλος procurator, 
ὃν φέρουσιν οἱ ὑπὸ τῶν Ρωμαίων αὐτοκρατόρων εὐνοούμενοι Βὐρυκλεῖδαι, 
συμθιβάζεται κάλλιστα πρὸς τὴν λέξιν ἐπιστασία, ἣν μεταχειρίζεται ὁ 
Στράβων ; πρὸς δήλωσιν τῆς ἐπὶ τῶν Λακεδαιμονίων ἐξουσίας τοῦ Eüpu- 
κλέους. ᾿Ασφαλῶς δὲ οἱ Βὐρυκλεῖδαι θὰ εἶχον καὶ τὸν τίτλον ἐπίτροπος, 
δι᾽ οὗ ἀπεδίδετο εἰς τὴν “Ἑλληνικὴν ὁ τίτλος procurator 5. Πάντως τὸ 
ζήτημα εἶναι ἄξιον καλυτέρας ἐξετάσεως, διότι μὲ τὴν ἐμφάνισιν τοῦ Eöpu- 
κλέους καὶ τῶν ἀπογόνων του περιθαλλομένων ἀπὸ τῶν χρόνων τοῦ 
Αὐγούστου μέχρι τῶν χρόνων τοῦ “᾿Αδριανοῦ μὲ ἐξουσίαν ἐξαιρετιχήν, 
γεννᾶται À ὑποψία μήπως καὶ À Σπάρτη, ὑπάρξασα civitas foederata 
κατὰ τοὺς χρόνους τῆς ἐλευθέρας πολιτείας, ἔγινεν ἐπὶ τῶν αὐτοκρατόρων 
ὅπως καὶ ἡ Ἤπειρος ἐπαρχία ἐπιτροπευομένη (provincia procuratoria)*. 

Ἔκ τε τῶν παλαιῶν nal τῶν νεωτέρων ἐπιγραφικῶν πηγῶν διδα- 
σχόμεθα ὅτι ὁ Γάϊος "Ιούλιος Λάκων ὄχι μόνον διετήρησε τὴν παρὰ τοῖς 
Ἕλλησιν ὑπεροχὴν καὶ τὰς παρὰ τοῖς Ρωμαίοις διακρίσεις, ὧν ἀπέλαυεν 
ὁ πατὴρ αὑτοῦ Εὐρυκλῆς, ἀλλὰ xat ηὔξησεν αὐτάς. Εἰσῆλθεν εἰς τὴν 
Φαβίαν φυλήν, ἔλαθε πολλὰ καὶ μεγάλα πολιτικὰ καὶ ἱερατικὰ ἀξιώματα, 
ἐγένετο ἱππεὺς (eques), ἐπίτροπος (procurator) Kaicaoos, οἰωνοσκόπος 
(augur), duovir quinguennalis , ἱερεὺς τῆς φρατρίας (curio), Ἱερεὺς 
τοῦ Αὐγούστου (famen Augusti), ἔτυχε μεγάλων τιμῶν ὑπὸ τῆς ἐν 
Κορίνθῳ Ῥωμαϊκῆς ἀποικίας 5, καὶ εἶχε τὰς αὐτὰς πρὸς τὸν πατέρα µετα- 
πτώσεις παρὰ τῇ Ρωμαϊχῇ αὐλῇ, ἀπὸ εὐμενείας εἰς δυσμένειαν, καὶ ἀπὸ 
τῆς ἡγεμονίας εἰς τὴν ἐξορίαν. Διότι συνδεθεὶς διὰ χηδεστίας πρὸς τὴν 
ἐπιφανῆ ἐκ Μυτιλήνης οἰκογένειαν τοῦ Πομπηΐου Μάκρου συμπαρεσύρθη 
εἰς τὸν ἀπηνῆ διωγμὸν ὃν ὑπέστη ἡ. οἰκογένεια ἐκείνη ὑπὸ τοῦ Τιδερίου 
ἐν ἔτει 33 p. X., βραδύτερον ὅμως ἀνέκτησε τὸ ἀπολεσθὲν ἀξίωμα καὶ 
τὴν ἀφαιρεθεῖσαν περιουσίαν 5. Τοῦτο συνάγεται ἔκ τε τῶν ἐπὶ Κλαυδίου 
μετὰ τοῦ ὀνόματός του κοπέντων νομισμάτων Ἰ καὶ ἐκ τῆς ἐσχάτως δημο- 


.: Pauly- Wissowa R. E. τ. X, 1 σελ. 582. 

5Η’, E' § 5: .«νεωστὶ δ᾽ Εὐρυκλῆς αὐτοὺς (τοὺς Σπαρτιάτας) ἐτάραξε δόξας 
ἀποχρήσασθαι τῇ Καίσαρος φιλίᾳ πέρα τοῦ μετρίου πρὸς τὴν ἐπιστασίαν αὐτῶν». Ἐν 
ἐπιγραφῇ τῆς ᾽Αμάστριος CIG. 4149 ἀναφέρεται ἐπιστάτης τῆς μητροπόλεως τοῦ 
Πόντου. Πρθλ. καὶ Ziedenam, č. ἃ. σελ. 295, 5. 

? Marquardt - Mommsen, ë. ἃ. 1, 555. X. Βάση, Ῥωμαίων Πολιτεία σελ. 141. 

+ Αρριανοῦ. ᾿Επικτήτου Λιατριθῶν Τ' δ' 1: Επίτροπος τῆς ᾿Ηπείρου. CIG, Il, 983 
καὶ 1813 ἐπίτροπος Σεθαστοῦ ᾿Ηπείρου (= procurator Augusti Claudii). Πρ6λ. Mar- 
quardt- Mommsen, ἕ, ἃ. IV, 881. 5 Taylor - West, ἕ, ἃ. σελ. 391 κξξ, 

€ Groag, ἐν Pauly - Wissowa R. B. ἄρθρον Julius ἂριθ. 809 τ. X, 1 σελ. 659. 
Herzberg - Καρολίδου, &. ἃ. τ. B' σελ. 32 κἑξ. 

1 Weil, ἔ. ἂ, σελ. 10, Head - Σθορώνου, ἔ. ἃ. σελ. 544. 
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σιευθείσης Κορινθιακῆς ἐπιγραφῆς !. Ἡ δὲ εἰκασία τοῦ Groag?, ὅτι À 
εἴδησις τοῦ Στράθωνος, καθ᾽ ἣν «ἐπαύσατο ἡ ἀρχὴ ταχέως», δὲν ἀναφέ- 
petat ἀποχλειστικῶς εἰς τὸν Εὐρυχλέα, ἀλλὰ γενικώτερον xal εἰς τὸν 
διάδοχον αὑτοῦ Λάκωνα, καὶ ὅτι ἡ «ἀποστροφὴ» τοῦ Τιβερίου δὲν ἔπληξε 
τὸν Βὐρυχλέα ἀλλὰ τὸν Λάκωνα, ἐνισχύεται καὶ ὑπὸ τῆς ἡμετέρας ἐπι- 
γραφῆς. Δεδομένου ὅτι, ὡς θὰ δειχθῇ κατωτέρω, ἡ ἡμετέρα ἐπιγραφὴ 
ἀνάγεται εἰς τὰ πρῶτα ἔτη τῆς αὐτοκρατορίας τοῦ Τιδερίου, ἢ ἐν αὐτῇ 
τιμητικὴ μνεία τοῦ Λάκωνος ἐπικυροῖ τὸ ἐκ τῶν νομισμάτων” τεχμη- 
ριούμενον γεγονὸς τῆς διπλῆς, δηλαδὴ τῆς εἰς δύο περιόδους ἀρχῆς 
τοῦ Λάκωνος, μίαν ἐπὶ Τιθερίου καὶ τὴν ἄλλην ἐπὶ Κλαυδίου. Πράγματι, 
ὅταν γενόμενος αὐτοκράτωρ ὁ Τιβέριος ἠθέλησε νὰ ἀπαλλαγῇ τῆς φιλίας 
τῶν ἐν Λακεδαίμονι ἐντοπίων ἡγεμόνων ', δὲν εὗρεν ἐπὶ τῆς ἡγεμονίας 
ταύτης τὸν Εὐρυχλέα, ἀλλὰ τὸν υἱὸν αὑτοῦ Λάχωνα, ὅστις φυσικὰ ἐπρό- 
φθασε νὰ κόψῃ τὰ νομίσματα τὰ φέροντα ἐπὶ τῆς μιᾶς ὄψεως τὴν εἰκόνα 
καὶ τὸ ὄνομα τοῦ Τιδερίου «καὶ ἐπὶ τῆς ἑτέρας τὸ ὄνομα τὸ ἰδικόν του. 
Κατόπιν ἀφαιρεθεὶς ὁ Λάκων ὑπὸ τοῦ Τιθερίου τὴν ἐξουσίαν, βραδύ- 
τερον δὲ (τῷ 33) καὶ τὴν περιουσίαν, ἀνέκτησεν ἀμφότερα ἐπὶ Κλαυδίου, 
1) ἴσως καὶ ἐνωρίτερον ἐπὶ Καλλιγόλα, πάντως μετὰ τὸν θάνατον τοῦ 
Τιθερίου (37 u. Χ.). Εἰς τοὺς χρόνους δὲ τοῦ Κλαυδίου ἀνάγεται καὶ 
ἡ ἐκ Κορίνθου λατινικὴ ἐπιγραφή, δι ἧς φαίνεται u ὁ Λάκων τὰ 
ἀνωτέρω ἀξιώματα 5. 

Ὅτι δὲ ὁ Λάχων ἀντάξιος τοῦ πατρὸς Εὐρυκλέους εἶχεν ἀποκτήσει 
καὶ ἐν τῇ λο:πῇ “Ελλάδι ἐξέχουσαν θέσιν, μαρτυροῦσιν αἱ ἐπιγραφαί. 
Πλὴν τῆς ἀνωτέρω μνημονευθείσης λατινικῆς ἐκ Κορίνθου ἐπιγραφῆς, 
δι ἧς δηλοῦται ὅτι ὁ Cydichus Simonis Thısbeus ἀνεγείρει εἰς αὐτὸν 
ἀνδριάντα, ἄλλη ἐκ Ταινάρου, γνωστὴ ἀπὸ τοῦ πρώτου ἀντιγράψαντος 
Κυριάκου τοῦ ᾿Αγκωνίτου καὶ πολλοὺς ἔκτοτε ἀπασχολήσασα, (IG. V 1 
1243) ἀναφέρει ὅτι τὸ Κοινὸν τῶν ᾿Βλευθερολακώνων ἐπὶ Δαμαρμε- 
γίδα στρατηγοῦντος ἀνήγειρεν εἰς τὸν Λάκωνα ἀνδριάντα nal «ἴδιον 
εὐεργέτην» αὐτὸν ἀνεχήρυξε. ᾿Επιγραφρὴ δὲ τῆς ᾿Ὀλυμπίας (Ditlenb. 
Syll.3 189) τ. ὅτι ἀνέθηχε «M. Αντώνιος ΙΠισανοῦ υἱὸς ’Αλε- 
-ξίων 6 ἀρχιερεὺς I. ᾿Ιούλιον Εὐρυκλέους υἱὸν Λάκωνα, τὸν ἑαυτοῦ εὖερ- 
γέτην Διὶ ᾿Ολυμπίῳ». ᾿Αναλόγους δὲ τιμὰς ἀπονέμουσιν εἰς αὐτὸν καὶ 
εἰς τὰ τέχνα αὑτοῦ οἱ Μεγαλοπολῖται (IG. V 2 541/2), οἱ ᾿Αθηναῖοι 
(IG. III 805. Diitenb. Syll8 790), οἱ ᾿Επιδαύριοι (IG. IV 1469). 

Ἐν στ. 22 - 24 ἀναφέρεται ὅτι ó ἀγορανόμος θὰ ὁρίζῃ τοὺς ἀγῶνας 


! Taylor - West, &.&. σελ. 391 κὲξ. 2 "Βνθ’ ἄνωτ. σελ. 659. 

3 Weil, ἔ. à. σελ. 10 καὶ 18. 4 Στράθων, č. ἃ. Dittenb. Syll.?, 788,. 

5 Taylor-West, ἔ. à. σελ. 393. Παρόμοια καὶ ἀκόμη μεγαλύτερα καὶ περισσότερα 
ἀξιώματα κατέχει καὶ ὃ υἱὸς τοῦ Λάκωνος Σπαρτιατικός (αὐτόθι). 
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εἰς οἰασδήποτε ἡμέρας τοῦ εἶναι δυνατὸν ἀπὸ τὴν ἑορτὴν τῆς θεᾶς καὶ 
ἔπειτα. Ποία εἶναι ἡ ἐνταῦθα ὑπονοουμένη θεά, ἥτις ἀσφαλῶς θὰ ἀνεφέ- 
ρετο εἰς τὴν ἀπολεσθεῖσαν ἀρχὴν τῆς ἐπιγραφῆς, ἀδυνατῶ νὰ εἴπω. 
"Ἴσως πρόκειται, ἢ περὶ τῆς κατ᾽ ἐξοχὴν θεᾶς, τῆς πολιούχου τοῦ Γυθείου 
᾿Αϕροδίτης τῆς Μιγωνίτιδος, περὶ ἧς ὁμιλεῖ ὁ Παυσανίας (111, 22), 
ἢ περὶ τῆς θεᾶς Ρώμης !, ἢ καὶ περὶ τῆς μητρὸς τῶν θεῶν ». “O ἀγορα- 
νόμος ἐξερχόμενος τῆς ἀρχῆς ὀφείλει νὰ παραδίδῃ εἰς τὸν διαδεχόμενον 
αὐτὸν ἀγορανόμον διὰ δημοσίου ἐγγράφου πάντα τὰ εἰς τοὺς ἀγῶνας 
ἀνήκοντα εἴδη, ἡ δὲ πόλις πρέπει νὰ λαμδάνῃ χειρόγραφον ἀπόδειξιν 
ἀπὸ τὸν παραλαβόντα αὐτά. Γραφὴ δημοσία εἶναι ἴσως τὸ ἐπὶ παπύρου 
ἢ πινακίδος ἔγγραφον, τὸ χατατιθέµενον εἰς τὰ κατωτέρω ἐν στ. 37 ἀνα- 
φερόμενα δημόσια γροαμματοφυλάκια. 

Ἐν ot. 24-30 ὁρίζονται αἱ κατὰ τοὺς ἀγῶνας πομπαὶ καὶ θυσίαι. 
Ὅταν ὁ ἀγορανόμος ἄγη τοὺς θυμελικοὺς ἀγῶνας ὀφείλει νὰ διοργανώνη 
πομπήν, ἥτις θὰ ἐκκινῇ ἐκ τοῦ ἱεροῦ τοῦ ᾿Ασκληπιοῦ καὶ τῆς “Ὑγιείας' 
τῆς πομπῆς δὲ ταύτης θὰ μετέχουν καὶ οἱ ἔφηδοι καὶ ol νέοι πάντες xal 
οἱ ἄλλοι πολῖται δαφνοστεφανωμένοι καὶ λευχοφορεμένοι. Θὰ συμμετέ- 
χωσι δὲ τῆς πομπῆς καὶ αἱ ἱεραὶ κόραι καὶ αἱ γυναῖκες μὲ τὰς ἱερὰς 
ἐνδυμασίας. “Όταν δὲ φθάσῃ ἡ πομπὴ εἰς τὸ Καισάρειον, τότε θὰ θυσιά- 
ζωσιν οἱ ἔφοροι ταῦρον ὑπὲρ τῆς σωτηρίας τῶν ἡγεμόνων xal θεῶν καὶ 
ὑπὲρ τῆς ἀῑδίου διαμονῆς τῆς ἡγεμονίας αὐτῶν: xal ἀφοῦ θυσιάσωσιν 
' οἱ ἔφοροι θὰ ἀναγκάσουν ἔπειτα καὶ τὰ φιδίτια καὶ τὰς συναρχίας νὰ. 
θυσιάσωσι καὶ αὐτὰ εἰς τὴν ἀγοράν. 

"Αγαλμα, ναὸν nai πηγὴν ᾿Ασκληπιοῦ ἐν Γυθείῳ ἀναφέρει καὶ 
ὁ Παυσανίας (III. 21, τ). Καισάρειον εἶναι τὸ εἰς τὴν λατρείαν τῶν 
Καισάρων; τουτέστι τῶν ἀποθεωθέντων μελῶν τοῦ αὐτοχρατορικοῦ οἴκου 
τῶν Ἴουλιο - Κλαυδίων, ἀφιερωμένον ἱερόν. Τοιαῦτα ἱερὰ εἶχον κτισθῆ 
εἰς τὰς πλείστας τῶν ἑλληνικῶν πόλεων κατὰ τοὺς αὐτοκρατοριχοὺς 
χρόνους’. Τὸ Καισάρειον τοῦ Γυθείου ἀναφέρεται καὶ ἐν τῇ προμνημο- 
νευθείσῃ Γυθεατικῇ ἐπιγραφῇ (IG. V-1 1208, 45) ὡς ἐξέχουσαν κατέχον 
θέσιν ἐν τῇ πόλει, ἀφοῦ παρὰ τὰς πύλας αὐτοῦ διέτασσεν ἡ Φαινία νὰ 
ἀναστηθῇ ἢ στήλη τῆς δωρεᾶς της. Τὸ ἱερὸν τοῦτο, ὅπου ὤφειλε νὰ 
σταματήσῃ Å πομπὴ καὶ νὰ γίνῃ À θυσία τῶν ἐφόρων, καὶ τὸ ἱερὸν τοῦ 
᾿Ασκληπιοῦ καὶ τῆς Ὑγιείας, ὁπόθεν ὤφειλε νὰ ἐκχινήσῃ αὕτη, θὰ ἐχω- 
ρίζοντο φυσικὰ δι ἱκανῆς ἀποστάσεως. Ἐπειδὴ δὲ τὸ Καισάρειον θὰ 
ἔχειτο ἐκεῖ περίπου, ὅπου εὑρέθησαν τὰ ἐν τῇ πραγματείᾳ ταύτῃ 
δημοδιευόµενα μνημεῖα, δηλαδὴ πλησίον τῆς παρὰ τὸ θέατρον κειμένης 

I Kornemann, ë. ἃ, Klio I, 94, ? Marquardt- Mommsen, &.&. VI, 374, , ὅπου 
καὶ τὸ χωρίον τοῦ ᾿Ηρωδιανοῦ (1, 10, 5): καὶ πάντα ὅσα τῆς θεοῦ προπομπεύει. 

° Πρθλ. Roscher, Μυθολ. Λεξ. ἄρθρον Xaïserkult. Beurlier, &. à. σελ. 24 KE. 


Ἐπιγραφικαὶ ἐκ Γυθείου Συμβολαὶ 81 


-- 


ἀγορᾶς, τὸ ἱερὸν τοῦ ᾿Ασκληπιοῦ θὰ ἔκειτο κατ᾽ ἀνάγκην μακρὰν τῆς 
ἀγορᾶς. Πράγματι δὲ ὁ Παυσανίας περιγράφων ὅτι «ἐν τῇ ἀγορᾷ ° Απόλ- 
λωνος καὶ “Ηρακλέους ἐστὶν ἀγάλματα, πλησίον δὲ αὐτῶν Διόνυσος», 
προσθέτει ἀμέσως: «ἑτέρωθι δὲ Απόλλων Κάρνειος καὶ ἱερὸν 4μμωνος 
καὶ ᾿Ασκληπιοῦ χαλκοῦν ἄγαλμα ἔστιν, οὐκ ἐπόντος ὀρόφου τῷ ναῷ, 
καὶ πηγὴ τοῦ θεοῦ, καὶ Δήμητρος ἱερὸν ἅγιον, καὶ []οσειδῶνος ἄγαλμα 
[᾽αιαόχου». Τὸ ἑτέρωθι τοῦτο οἱ ἐκδόται τοῦ Παυσανίου Hitzig- Blüm- 
ner ἑρμηνεύουσιν «εἷς ἄλλο µέρος τῆς ἀγορᾶς» 1: ἀλλ᾽ ἐκ τῆς ἐπιγραφῆς 
ταύτης ἀποδεικνύεται ὀρθοτέρα ἡ ἄλλη ἑρμηνεία, καθ᾽ ἣν τὸ ἑτέρωθι 
σημαίνει ἐνταῦθα «εἰς ἄλλο μέρος τῆς πόλεως» 5, δηλαδὴ εἰς ἄλλα σημεῖα 
τῆς πόλεως εὑρίσκονται σποραδικῶς τὰ ἓξ ἀναφερόμενα διάφορα μνημεῖαδ. 
Ἡ δὲ ἀόριστος αὕτη καὶ ἀσαφὴς περιγραφὴ τοῦ Παυσανίου, ἥτις, ὥς 
γνωστόν, δὲν εἶναι καὶ ἢ μόνη εἰς τὰ Λακωνικά, ὀφείλεται εἰς τὸ ὅτι 
πιθανῶς δὲν ἐπεσκέφθη ὁ ἴδιος τὸ Γύθειον, ἀλλὰ περιέγραψεν ἐκ πληρο- 
φοριῶν τὰ μνημεῖα αὐτοῦ. Διὰ τοῦτο ἴσως παραλείπει τινὰ ἐξ αὐτῶν, 
ἐν οἷς καὶ τὸ Μαισάρειον. 

Τοὺς στεφάνους, τὴν λευκὴν περιδολήν, τὰ ταυροθύσια καὶ τὰ περὶ 
πομπῶν καὶ θυσιῶν ὁριζόμενα ἀνευρίσκονται xal εἰς ἄλλους ἱεροὺς νόμους, 
ὡς π. χ. τὸν ἐξ ᾿Ανδανίας (Ditienb. Syll.3 736) κλπ. Δί ἱεραὶ κόραι θὰ 
ἦσαν ὄχι μόνον αἱ τοῦ Καισαρείου, ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων ἐν Γυθείῳ ἱερῶν, 
ἀφοῦ ἡ πομπὴ ἀπαιτεῖται τόσον γενική”. “Av οἱ ἔφηθοι καὶ οἱ νέοι ἦσαν 
ὠργανωμένοι ἐν Γυθείῳ κατὰ τοὺς χρόνους τούτους χαὶ διῆγον ὡς καὶ 
ἐν τῇ παλαιᾷ Σπάρτῃ, τῆς ὁποίας τοὺς θεσμοὺς ἐφαρμόζουν αἱ πόλεις 
τῶν ᾿Ελευθερολακώνων, δὲν δυνάμεθα ἐπὶ τοῦ παρόντος νὰ γνωρίζωμεν. 

Ὁ θεσμὸς τῶν ἐφόρων καὶ ὁ τῶν φιδιτίων εἶχε θεσπισθῆ καὶ κατὰ 
τοὺς ὑστέρους τούτους χρόνους ἐν Γυθείῳ, ἴσως δὲ xal εἰς ἄλλας λαχω- 
νικὰς πόλεις, κατ᾽ ἀπομίμησιν τῶν ἐν Σπάρτη, τῆς ὁποίας τὴν παλαιὰν 
παράδοσιν ἐννοοῦν νὰ συνεχίσουν αἱ ἀπ᾿ αὐτῆς ἀποσπασθεῖσαι πόλεις 
τῶν ᾿Ελευθερολακώνων καὶ μάλιστα ἢ πρωτεύουσα αὐτῶν, τὸ Εύθειον, 
συντάσσουσα τὴν πολιτείαν αὐτῆς κατὰ τὸ πρότυπον τῆς Σπαρτιατικῆς. 
Καὶ τοὺς μὲν ἐφόρους, πέντε τὸν ἀριθμὸν κατὰ τὸν παλαιὸν θεσμόν, εϑρί- 
σχομεν συχνὰ ἀναφερομένους ἐν ἐπιγραφαῖς τοῦ Γυθείου καὶ τῶν ἄλλων 
λακωνικῶν πόλεων, Καινηπόλεως, Οἰτύλου, Γερόνθρων, Επιδαύρου χλπ.”. 


1 Hitzig- Blümner, Pausanias τ. I, 2, σελ. 850. ? Πρθλ. καὶ Tw. Ilaroov- 
ράκου, Πραγματεία περὶ τοῦ ᾿Αρχαίου Γυθείου, ᾿Αθῆναι 1902, σελ. 18. 

3 Tò ὑπὸ τοῦ Κουρτίου (Peloponnes 11, 272) λεχθὲν καὶ ὑπὸ ἄλλων κατόπιν 
(R. Weil, ἐν Athen. Mitteil, τ. I, σελ. 155. Hitzig- Blümner, ἔ. ᾱ.) ἐπαναλαμθανόμενον, 
ὅτι ἡ σημερινὴ μεταξὺ παραλίας καὶ ἀκροπόλεως πηγῇ εἶναι ἡ ὑπὸ τοῦ Παυσανίου 
ἀναφερομένη πηγὴ τοῦ ᾿Ασκληπιοῦ, οὐδαμοῦ στηρίζεται. 5 Περὶ τῶν προσόντων 
καὶ τῶν καθηκόντων τῶν ἱερῶν κορῶν πρθλ. Marquardt-Mommsen, č. ἃ. τ. VI, 0.228 xEE. 
καὶ Liebenam, ë. ἃ. 0.348 χξξ. 5 Πρβλ. καὶ Pusolt - Swoboda, č. ἃ. σελ. 734. 
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᾿Αλλὰ τὰ φιδίτια μνημονεύονται σπανιώτατα εἰς ἔγγραφα τῶν ὑστέρων 
τούτων χρόνων τῆς κλασικῆς ἀρχαιότητος !, οὐδὲ γνωρίζομεν ἀκριθῶς 
τὴν κατὰ τοὺς χρόνους τούτους συγκρότησίν των. Πιθανώτατα ἀπετέλουν 
ὑπολείμμᾶτα καὶ ὠχρὰν ἀνάμνησιν τῶν παλαιῶν δημοσίων Ἅπαρτια- 
τικῶν συσσιτίων, εἶχον δὲ περιπέσει ἴσως εἰς ἰδιωτικοὺς συλλόγους 
συσσίτων”, οἵτινες μετὰ τῶν δαπάναις τῆς πόλεως συσσιτούντων ἀρχόντων, 
τῶν συναρχιῶν 3, ὑπεχρεοῦντο ὑπὸ τοῦ νόμου τούτου νὰ προσφέρωσι 
θυσίας ἐν τῇ ἀγορᾷ κατὰ τὰς ἑορτὰς ταύτας. H δὲ ὑποχρέωσις αὕτη 
ἐνθυμίζει πως τὴν ὑποχρέωσιν, ἣν εἶχον καὶ ἐν τῇ ἀρχαίᾳ Σπάρτη νὰ 
θυσιάζωσιν οἱ φιδῖται. Ὁ Πλούταρχος ἐν βίῳ Λυκούργου ἀναφέρει ὅτι 
of ἔφοροι ἐτιμώρησαν ὡς φιδίτην τὸν βασιλέα "Ayıy, διότι οὗτος ὀργισθεὶς 
δὲν ἔθυσεν ἣν ἔδει θυσίαν +. 

Ἐν στ. 30-33 ἀκολουθεῖ ἡ ποινή, εἰς ἣν ὑπόκεινται οἵ τε ἀγορα- 
νόμοι καὶ οἱ ἔφοροι ἂν μὴ) ἐκτελέσωσι τὰ ἀνωτέρω ὁριζόμενα. ᾿Εὰν δὲν 
ἐχτελέσωσι τὴν πομπήν, ἢ δὲν θυσιάσωσιν, ἢ θυσιάσαντες δὲν ἀναγκά- - 
σωσι κατόπιν καὶ τὰ φιδίτια καὶ τὰς συναρχίας νὰ θυσιάσωσιν ἐν τῇ 
ἀγορᾷ, θὰ πληρώνουν εἰς τὸ ἱερὸν ταμεῖον χάριν τῶν θεῶν δραχμὰς 
δισχιλίας. Εχει δὲ δικαίωµα οἱοσδήποτε ἐκ τῶν Γυθεατῶν νὰ κατηγορῇ 


«αὐτούς. Διὰ τοῦ τοῖς θεοῖς ἐννοοῦνται, πιστεύω, οὐχὶ ὅλοι οἱ ὑπὸ τῆς 


πόλεως λατρευόμενοι θεοί, ἀλλ᾽ οἱ θεοὶ Ἀεθαστοί, ó Αὔγουστος δηλ. καὶ 
οἱ σὺν αὐτῷ λατρευόµενοι, εἰς οὓς ἀφορᾷ ó ἱερὸς οὗτος νόμος. 

Ἐν στ. 33-40 ὁρίζονται αἱ ὑποχρεώσεις τῶν ἐφόρων τοῦ ἐνιαυτοῦ 
ἐκείνου, καθ᾽’ ὃν ἐψηφίσθη ὁ νόμος οὗτος. Οἱ ὑπὸ τὴν προεδρίαν τοῦ 
Τερεντίου Bidda ἔφοροι, οἱ ἐπὶ Χαίρωνος στρατηγοῦ καὶ ἱερέως θεοῦ 
Σεθαστοῦ Καίσαρος (τοῦ, Αὐγούστου) ἐφορεύοντες, θὰ δαπανήσωσι διὰ 
τὴν κατασκευὴν 1) τριῶν γραπτῶν εἰκόνων. τοῦ Αὐγούστου, τῆς ᾿Ιουλίας- 
Λιβίας καὶ τοῦ Τιβερίου, 2) τῶν διὰ τοὺς θεατὰς προοριζομένων ἐξεδρῶν, 
3) τεσσάρων θυρῶν μιμικῶν καὶ 4) τῶν ὑποποδίων διὰ τὴν συναυλίαν. 

“O τίτλος τοῦ ἱερέως καὶ τοῦ ἀρχιερέως τῶν Σεθαστῶν ἀπαντᾷ 
συχνὰ καὶ εἰς ἄλλας λακωνικὰς ἐπιγραφὰς καὶ δὴ καὶ Γυθεατικάς 5. Τὰ 
ὀνόματα Χαίρων καὶ Βιάδας ἐμφανίζανται μὲν φερόμενα ὑπὸ ἄλλων 
παλαιοτέρων Λαχώνων καὶ μάλιστα Γυθεατῶν”, ἀλλὰ κατὰ τοὺς αὐτο- 
κρατορικοὺς τούτους χρόνους νῦν τὸ πρῶτον ἀπαντῶσιν ὑπὸ τὴν ἰδιότητα, 
ὁ μὲν πρῶτος τοῦ στρατηγοῦ, ὁ δὲ δεύτερος τοῦ ἐφόρου. “O στρατηγὸς 
δὲν εἶναι τῆς πόλεως, ἀλλὰ τοῦ Κοινοῦ τῶν Ἐλευθερολακώνων, λαμ- 


1 Πρέσθυς φιδιειου ἀναφέρεται Ev τισιν ἐπιγραφαῖς ἐκ Σπάρτης (IG. V 1 128 
150. 155,. 1507). ? Poland, č. à. σελ. 261, 528. 


3 Πρβλ. Busolt- Swoboda, è. à. σελ. τοῦ, 4. * Π]λουτ. Λυκοῦργος XII. 
POLAR TS Serre ê Αὐτόθι σελ. XIII καὶ ἀριθ. 1145. 
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θανόμενος xal ὡς ἐπώνυμος ἄρχων διὰ τὰς μετεχούσας τοῦ Κοινοῦ λαχω- 
νικὰς πόλεις 1. 

Τὸ θεατρικὸν χωρίον τῆς ἐπιγραφῆς θὰ ἑρμηνευθῇ καὶ θὰ ἐκτιμηθῇ 
ἀναλόγως τῆς σημασίας του ἀπὸ τοὺς εἰδικούς. Νομίζω ὅτι πρόχειται 
περὶ κατασχευῆς σανιδωμάτων ἢ ἐξέδρας, ὡς λέγομεν σήμερον, (ἴκρια) 3 
ἐπιμήκους ἢ καὶ χυχλοτεροῦς, προοριζομένης διὰ θεατὰς (διὰ θέατρον } 
ὅπως θεῶνται οὗτοι ἐχεῖθεν τὸν πρὸ αὐτῶν δρῶντα χορὸν (τῷ χορῷ), 
θυρωμάτων oxxy διὰ μιμικὰς παραστάσεις (θύρας μιμικὰς) καὶ ξυλί- 
νων φορητῶν ὑποθάθρων (ὑποπόδια), ἐπὶ τῶν ὁποίων ἐπάτουν οἱ μουσικοὶ 
ὅπως ὑψούμενοι ὑπὲρ τὸ ἔδαφος φαίνωνται καὶ ἀκούωνται καλύτερα. 
Τὰ ὑπόθαθρα ταῦτα δυνατὸν νὰ ἦσαν πολλὰ καὶ χωριστὰ δι᾽ ἕκαστον 
μουσιχόν, ἢ ὀλιγώτερα καὶ μεγαλύτερα διὰ δύο ἢ καὶ πλείονας μουσικοὺς 
ἕκαστον, ἢ καὶ Ev συμπαγές, ἐπὶ τοῦ ὁποίου ἐπάτουν πάντες οἱ μουσικοί. 
Διατὶ αἱ θύραι ὁρίζονται τέσσαρες, ἐνῷ ὁ συνήθης ἀριθμὸς αὐτῶν εἶναι 
τρεῖς D πέντε, εἶναι ἄδηλον. Ὁ κ. Dörpfeld φρονεῖ ὅτι ἐκ τῶν τεσσά- 
ρων ai δύο θὰ ἦσαν εἰς τὸ μέσον, αἱ δὲ ἄλλαι δύο εἰς τὰ ἄκρα εἰς τὴν 
θέσιν τῶν παρόδων. Φρονῶ δὲ ὅτι ὅταν ἐθεσπίζετο ὁ νόμος οὗτος, ἢ τὸ 
ἐν Γυθείῳ ὑπὸ τοῦ Σκιᾶ ἀποκαλυφθὲν καὶ μελετηθὲν θέατρον! δὲν θὰ 
εἶχεν ἀχόμη κτισθῆ, ἢ at θυμελικαὶ παραστάσεις, περὶ ὧν ὁμιλεῖ ὁ νόμος, 
θὰ διεξήγοντο εἰς ἄλλον ὑπαίθριον τόπον ἀφιστάμενον τοῦ θεάτρου, ὅστις 
ἔπρεπε νὰ διασκευασθῇ διὰ τῶν προχείρων καὶ προσωρινῶν τούτων θεα- 
τριχῶν μέσων. Ἡ μνεία ἐνταῦθα μιμικῶν θυρῶν καὶ χοροῦ δεικνύει ὅτι 
δὲν πρόχειται περὶ μίμων, τοῦ γνωστοῦ εἴδους τῶν μιμοδραμάτων, ἀλλὰ 
μᾶλλον περὶ παντομίμας, τῆς «παντομίμου ὀρχήσεως» τῶν παλαιῶν, ὡς 
εἶχε μάλιστα ἐξελιχθῆ αὕτη ἐπὶ τὸ νεωτεριστιχώτερον κατὰ τοὺς αὐτο- 
κρατορικοὺς χρόνους, καθ᾽ οὕς, ἐφευρεθεῖσα κατὰ τὸν Σουΐδαν ὑπὸ τοῦ 
Αὐγούστου, ἦτο πολὺ διαδεδομένη καὶ ἀρέσκουσα. H παντομιμικὴ αὕτη 
ὄρχησις συνωδεύετο, ὡς γνωστόν, συγχρόνως ὑπὸ ἀπαγγελίας ἢ ἄσματος 
ἐξηγητικοῦ ψαλλομένου ὑπὸ χοροῦ ἐν συνοδείᾳ ποιμενικοῦ αὐλοῦ 5. 


1 Γιλδερτ - Πολίτου, ë. à. σελ. 34. Dittenb. Syll’ 748,. 

2 Εἰς τῆν πληρεστέραν κατανόησιν τοῦ σπουδαιοτάτου τούτου θεατρικοῦ χωρίου 
πολὺ μὲ ἐβοήθησε βραχεῖα περὶ αὐτοῦ συνομιλία μετὰ τοῦ σεθαστοῦ καθηγητοῦ 
κ. W. Dörpfeld. 

3 “O Ἡσύχιος ἐν yà. παρ᾽ αἰγείρου θέα ἑρμηνεύει τὴν λέξιν: ὀρθὰ ξύλα, ἔχοντα 
σανίδας προσδεδεµένας οἷον βαθμούς, ἐφ᾽ αἷς ἐκαθέζοντο. Πρβλ. καὶ τὸ ἄρθρον "κριον 
τοῦ Frickenhaus ży Pauly - Wissowa R. E. μετὰ τῆς αὐτόθι σχετικῆς βιθλιογραφἰας. 

t Πρακτικὰ ’Aoy. Εταιρείας ἔτ. 1891 σελ. T1 κέξ. | 

5 Σουΐδας ἐν λέξει: παντόμιμος ὄρχησις. 

5 Τὴν σχετικὴν βιθλιογραφίαν μετὰ τῶν ἐπιγραφικῶν καὶ ἄλλων πηγῶν, ἐν αἷς 
προεξάρχει ἡ Περὶ ὀρχήσεως πραγματεία τοῦ Λουκιανοῦ (κεφ. 66 χἑξ.), ἴδε ἐν ἄρθρῳ 

Pantomimus τοῦ Lübcker’s Reallexikon d, Klass. Altert. ἔκδ. δη. 
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Ἔν τοιαύτῃ περιπτώσει τὰ διὰ θέατρον ἴκρια τῷ χορῷ θὰ ἦσαν ἡ ἐξέδρα, 
ὅπου θὰ εὕρισκον θέσιν οἱ θεαταὶ χάριν τοῦ πρὸ αὐτῶν ἀπαγγέλλοντος 
ἢ ἄδοντος χοροῦ καὶ τοῦ ὑπὸ τὴν συνοδείαν τούτου τὰ πάντα μιμουμένου 
καὶ ὑποκρινομένου ὀρχηστοῦ '. Αἱ δὲ τέσσαρες θύραι μιμικαὶ θὰ ἐχρη- 
σίµευον διὰ τὸν ἐναλλάσσοντα προσωπίδας, ἐνδυμασίας, ος xal 
πράξεις παντόμιμον ὀρχηστήν ». 

Εἰς τοὺς ὑπολοίπους στίχους 96 - 40 τ σατο πρόνοια περὶ τοῦ 
τρόπου καὶ τοῦ τόπου τῆς δημοσιεύσεως τοῦ ἱεροῦ νόμου. Οἱ ἔφοροι ὅπο- 
χρεοῦνται νὰ χαράξωσι τοῦτον εἰς στήλην λιθίνην καὶ νὰ στήσωσιν αὐτὴν 
πρὸ τοῦ ναοῦ, νὰ καταθέσωσι δὲ καὶ ἀντίγραφον αὐτοῦ εἰς τὰ δημόσια 
γραμματοφυλάκια ὅπως εὑρισκόμενος ὁ νόμος xal εἰς τὸ δημόσιον ἀρχεῖον, 
καὶ εἰς τὸ ὕπαιθρον, καὶ εἰς ὅλους φανερός, καθιστᾷ ἔχδηλον εἰς πάντας 
τοὺς ἀνθρώπους τὴν πρὸς τοὺς ἡγεμόνας εὐχαριστίαν τοῦ δήμου τῶν 
Γυθεατῶν. ᾿Ηκολούθει δὲ ἡ ποινὴ ἡ ὁριζομένη ἐν περιπτώσει χαθυστε- 
ρήσεως À παραμελήσεως τῶν ὑποχρεώσεων τούτων: ἀλλὰ ἢ συνέχεια καὶ 
τὸ τέλος τῆς ἐπιγραφῆς, ὅπου περιελαμθάνοντο ταῦτα, δὲν ἐσώθη. 

Δημόσια γραμματοφυλάκια εἶναι τὰ ἐπίσημα τῆς πόλεως ἀρχεῖα, 
ὅπου κατετίθεντο τὰ ἐπὶ παπύρου ἢ ἄλλης μαλακῆς ὕλης τηρούμενα 
ἀντίγραφα τῶν ἐπισήμων κρατικῶν ἀποφάσεων. “O γοαμματοφύλαξ 
μετὰ τῶν 5 νομοφυλάκων ἀπετέλουν συναρχίαν ἐν Σπάρτη κατὰ τοὺς 
ρωμαϊκοὺς χρόνους“. Ὁ ναὸς πρὸ τοῦ ὁποίου ὤφειλον νὰ ἀναθέσωσι 
τὴν στήλην οἱ ἔφοροι θὰ ἧτο ἀσφαλῶς τὸ Καισάρειον, ὁ δὲ ἡμέτερος 
λίθος εἶναι ἀναντιρρήτως ἡ πρὸ αὐτοῦ ἀνατεθεῖσα στήλη. Τοῦτο λοιπόν, 
ὡς nal ἀνωτέρω ἐλέχθη, θὰ ἔκειτο οὐχὶ μακρὰν τοῦ χώρου, εἰς τὸν. 


‚ ὁποῖον εὑρέθη ἢ ἀπασχολήσασα ἡμᾶς ἐπιγραφή. Ὅτι δὲ εἰς τὰ προπύ- 


λαια τοῦ ναοῦ τούτου ἀνετίθεντο καὶ ἄλλαι ἐπιγραφαί, ἐμνημονεύσαμεν 
ἀνωτέρω (σελ. 30). 

Ἡ ἑορτὴ καὶ οἱ ἀγῶνες, εἰς τοὺς ὁποίους ἀφορᾷ καὶ τοὺς ὁποίους 
κανονίζει ὁ ἱερὸς οὗτος νόμος, εἶναι κατὰ τὴν γνώμην µου τὰ Καισάρεια 
καὶ τὰ Εὐρύκλεια. Ἔκ τούτων τὰ Καισάρεια, θεσπισθέντα εἰς πλείστας 
ἑλληνικὰς πόλεις κατὰ τὴν ἐπὶ Αὐγούστου ἀποθέωσιν τοῦ Ἰουλίου Καί- 
σαρος, ἱδρύθησαν καὶ ἐν Σπάρτῃ ὑπὸ τοῦ Εὐρυκλέους 5, τοῦ ἱδρύσαντος 
ἐπίσης xal τὰς φερωνύμους ἑορτὰς τῶν Εὐρυκλείων 5. Ἴσως δ᾽ ἐπὶ 


! "Av ai θέσεις αὐταὶ παρείχοντο δωρεὰν ἢ ἐπὶ πληρωμῆ, εἶναι ἄδηλον. Περὶ 


τοιούτων θεατρικῶν παραστάσεων καὶ δαπανῶν πρθλ. καὶ Ziebenam, č. ἃ. σελ. 118. 

3 Πρθλ. Λουκιανοῦ, Περὶ ὀρχήσεως, κεφ. 67. 

ὃ Περὶ δημοσίων γραμματοφυλακίων καὶ γοαμματοφυλάκων πρθλ. Busolt- Swo- 
boda, ἔ. ἃ. σελ. 491 καὶ τὴν ἐν ὑὕποσημ. 1 βιθλιογραφίαν. 

* Γίλδερτ - Tohirov ë. ἃ. σελ. 80. ° IG. V 1 σελ. XVI, 34, 

© Pauly - Wissowa R. E. ἄρθρον Tulius ἂριθ. 221 σελ. 585. 
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Αὐγούστου ἐπίσης ἱδρύθησαν καὶ τὰ ἐν Γυθείῳ Καισάρεια. Ἔτε- 
λοῦντο δὲ αἱ δύο αὗται ἑορταὶ εἴς τε τὴν Σπάρτην xal εἰς τὸ Γύθειον 
κατὰ τοὺς χρόνους τῆς Ῥωμαϊκῆς αὐτοκρατορίας ἄλλοτε μὲν χωρισταί, 
ἄλλοτε δὲ ἡνωμέναι. Τοῦτο ἐξάγεται ἐκ τῶν ἐπιγραφῶν, ἐκ τῶν ὁποίων 
ἄλλαι μὲν ἀναφέρουσιν ἀγωνοθέτην Καισαρείων ἐν Γυθείῳ 1, ἄλλαι νικη- 
τάς, ἀγωνοθέτας, καταγγελέα Εὐρυκλείων 5, καὶ ἄλλαι ἀγωνοθέτας τῶν 
Καισαρείων καὶ Εὐρυκλείων δ. Διὰ τοῦ παρόντος ἱεροῦ νόμου ai δύο αὗται 
ἑορταὶ συνάπτονται καὶ ὁρίζεται ὅπως τελῶνται ἐν Τυθείῳ ἐν συνεχείᾳ, 
τῶν μὲν Καισαρείων διαρκούντων ἕξ, τῶν δὲ Εὐρυκλείων δύο ἡμέρας. 
Τοιαύτην ἕνωσιν τῶν Καισαρείων πρὸς ἄλλην τοπικὴν ξορτὴν εὑρίσκομεν 
καὶ ἀλλαχοῦ, T. χ. ἐν Κορίνθῳ, ὅπου τὰ Καισάρεια φέρονται ἥνωμένα μετὰ 
τῶν ᾿Ισθμίων, ὣς μαρτυροῦσιν αἱ ἀνωτέρω ἐκ Κορίνθου μνημονευθεῖσαι 
λατινικαὶ ἐπιγραφαί, ἐξ ὧν ἡ μὲν μία ἀποκαλεῖ τὸν T. I. Λάκωνα, ἡ δὲ 
ἑτέρα τὸν T. I. Σπαρτιατικὸν ἀγωνοθέτην ᾿Ισθμίων καὶ Καισαρείων +. 

Πότε καὶ κατὰ ποίας χρονικὰς περιόδους ἐτελοῦντο ἐν Γυθείῳ οἱ 
τῶν Καισαρείων καὶ Βὀρυκλείων ἀγῶνες εἶναι ἄδηλον. Ἂν ὅμως χρίνω- 
μεν ἐκ τῶν εἰδήσεών, ἃς ἔχομεν περὶ τῆς εἰς ἄλλους τόπους τελέσεως 
τῶν Καισαρείων À .Σεθαστείων, τῶν ξορτῶν δηλονότι τῶν τελουμένων 
πρὸς τιμὴν τῶν θεῶν Σεθαστῶν τοῦ ᾿Ιουλίου γένους, δυνάμεθα μετά τινος 
ἀσφαλείας ν ἀποφανθῶμεν ὅτι καὶ ἐν Γυθείῳ θὰ ἐτελοῦντο κατὰ τὰ γενέ- 
θλια ἢ τὰ γενέσιαθ τῶν λατρευομένων αὐτοκρατόρων xal θὰ ἦσαν τριετη- 
ρικοὶ Ù τετραετηρικοὶ À καὶ πενταετηρικοίδ. "Ev πάσῃ περιπτώσει ὅταν΄ 
ἑρμηνευθῇ τὸ ἐν στ. 22 χρονολογικὸν σημεῖον «ἀπὸ τῆς θεοῦ», θὰ xalo- 
ρισθῇ ἀσφαλέστερον καὶ ὁ χρόνος τῆς τελέσεως αὐτῶν. Ex τῆς ἐπι- 
γραφῆς τοῦ παγκρατιαστοῦ ᾿Ασκληπιάδου (181 p. X.)7 μανθάνομεν ὅτι 
τὰ Πὐρύκλεια ἦσαν ἀγὼν «Θθεματίτης», ἤτοι χρηματίτης. 

Ἡ ἐπιγραφὴ παρὰ τὸν ἀχρωτηριασμὸν αὐτῆς παρέχει ἀξιολόγους 
λατρευτικὰς εἰδήσεις περὶ τῆς λατρείας τῶν αὐτοκρατόρων ἐν Λακωνικῇ, 
οὐχ ἧττον δὲ καὶ πολιτειακὰς περὶ τῆς μεγίστης τῶν πόλεων τοῦ Κοινοῦ 
τῶν ᾿Ελευθερολακώνων. ᾿Αληθῶς κατὰ τοὺς χρόνους τούτους, καθ᾽ οὓς 
ai πλεῖσται τῶν ἑλληνικῶν πόλεων περιπίπτουν εἰς παρακμὴν καὶ µαρα- 
σμόν, τὸ Γύθειον παρουσιάζει ἐξαιρετικὴν ἀκμὴν καὶ χίνησιν, ἁμιλλώμε- 


TGV 1161, 

3 Αὐτόθι 664. 666. κλπ. Cagnat IGRR. I 153, 14. 4. M. Woodward, Annual 
of the Brit. School Athens τ. XXVI, σελ. 163 καὶ 178. 

3 1G. V 1 71. 86. 178. 550. 605. 4 Taylor - West, č. à. 391. 393 κὲξ. 

5 Γενέθλια ἐκαλοῦντο al κατὰ τὴν ἐπέτειον τῆς γεννήσεως τῶν ζώντων, γενέσια 
δὲ ai κατὰ τὴν ἐπέτειον τῆς γεννήσεως τῶν τεθνεώτων αὐτοκρατόρων ἑορταί. 

€ Πρθλ. Beurlier, ἔ. à. σελ. 72 καὶ σελ. 110. Pauly - Wissowa R, E. ἄρθρον Kai- 
serkult καὶ τὴν αὐτόθι βιθλιογραφίαν. Kornemann č. ἃ. Klio I, σελ. 99. 

T Cagnat, IGRRP, I 153. 
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νον πρὸς τὰς ὀλίγας κατὰ τὴν ἐποχὴν ἐκείνην ἀκμαζούσας πόλεις τῆς 
«Ελλάδος, τὴν Κόρινθον, τὴν Μαντίνειαν, τὴν Νικόπολιν, τὴν Θεσσαλο- 
νίκην. H δὲ ἀκμὴ τῆς πόλεως ταύτης θὰ ἐκτιμηθῇ καλύτερον καὶ ἢ 
πολιτικὴ αὐτῆς συγκρότησις θὰ καθορισθῇ σαφέστερον ὅταν συνεχισθοῦν 
καὶ συμπληρωθοῦν αἱ διακοπεῖσαι ἀρχαιολογικαὶ τοῦ τόπου ἔρευναι. 

Πλὴν τῶν ἄλλων εὐπρόσδεκτοι εἶναι καὶ αἱ περὶ ἀγορανόμων Ex τῆς 
ἐπιγραφῆς εἰδήσεις. Ἡ ἀρχὴ αὕτη, ὡς φαίνεται, εἶχε κατὰ τοὺς χρόνους 
τούτους ἀπομακρυνθῆ ἀπὸ τὸν ἀρχικὸν αὐτῆς προορισμόν, ὃν εἶχεν εἰς 
τοὺς ἑλληνικοὺς χρόνους καὶ εἶχε περιδληθῆ μὲ καθήκοντα νέα καὶ ἔν 
τισιν ἀλλότρια πρὸς τὰ παλαιά, μὲ τὰ καθήκοντα τῶν ἐν Ῥώμῃ aediles, 
ὧν ἓν ἧτο καὶ ἡ ἐπιμέλεια καὶ ἡ διοίκησις τῶν ἀγώνων. Τὸν ἀριθμὸν 
τῶν ἀγορανόμων ἐν Γυθείῳ ἀγνοοῦμεν. Ἐν Σπάρτη ἦσαν 83 ἢ 6°. 
᾿Αλλ᾽ ἐν Γυθείῳ πιθανὸν νὰ ἧτο εἷς, οὗτος δὲ μετ᾽ ἄλλων συναρχόντων ', 
ἢ καὶ μετὰ τῶν ἄλλων τῶν κατὰ πόλεις τοῦ Κοινοῦ τῶν ᾿Ἐλευθερολα- 
κώνων ἀγορανόμων, ν᾽ ἀπετέλουν συναρχίαν, ὅπως π. X. ἐν τῷ Κοινῷ . 
τῶν Ἰλιέων 5. 

Ὡς πρὸς τὴν χρονολόγησιν τῆς ἐπιγραφῆς, ἀγνοοῦντες τὸ ἔτος τῆς - 
στρατηγίας τοῦ Χαίρωνος καὶ τῆς ἐφορείας τοῦ Tepevtiou Βιάδα, θὰ 
χαταφύγωμεν κατ’ ἀνάγκην εἰς ἄλλας ἐνδείξεις. Ὡς καὶ ἀνωτέρω ἐλέχθη 
διὰ τῆς ἐπιγραφῆς ἀπονέμονται λατρευτικαὶ τιμαὶ εἰς τὰ μέλη τοῦ οἴκου 
τοῦ Αὐγούστου, δηλαδὴ εἰς τὸν Αὔγουστον αὐτόν, εἰς τὸν διάδοχον αὑτοῦ 
Τιθέριον, εἰς τὴν σύζυγον τοῦ Αὐγούστου καὶ μητέρα τοῦ Τιδερίου Ἴου- 
λίαν - Λιδίαν καὶ εἷς τοὺς διαδόχους τοῦ Τιδεοίου, tóv τε εἰσποιητὸν υἱὸν 
Γερμανικὸν καὶ. τὸν γνήσιον υἱὸν Δροῦσον. Ἐκ τῆς προσφωνήσεως τοῦ 
Αὐγούστου ὡς θεοῦ”, ἐκ τοῦ ὀνόματος Ιουλία .Σεδαστή, τὸ ὁποῖον φέρει 
ἡ σύζυγος τοῦ Αὐγούστου Λιδία, ἡ λαδοῦσα τὸ ὄνομα τοῦτο μετὰ τὸν 
θάνατον τοῦ Αὐγούστου καὶ διὰ τῆς διαθήκης αὑτοῦ, καὶ ἐκ τῶν τίτλων 
αὐτοκράτορος καὶ πατρὸς τῆς πατρίδος, οὓς ἐν στ. ὃ φέρει ὁ Τιδέριος, 
εἶναι προφανὲς ὅτι ὁ νόμος ἐψηφίσθη μετὰ τὸν θάνατον τοῦ Αὐγούστου, 
ὅτε εἶχεν ἀνέλθει εἰς τὸν θρόνον ὁ διαδεχθεὶς αὐτὸν xal τὸν τίτλον τοῦ 


1 Marquardt- Mommsen, ἔνθ᾽ ἀνωτ. τ. VI σελ. 486 κἑξ. Ziebenam, ἕ. ἃ. σελ. 265 
341. 371, καὶ τὰς αὐτόθι παραπομπάς. 

? Γίλβερτ - Πολίτου, ἕ. ἃ. σελ. 81 καὶ 34. 3 Busolt- Swoboda ἕ. à. σελ. 135. 

* Πρ6λ. ΙΟ. V 1 ἀριθ. 198, ὅπου ἔχομεν κατάλογον τοῦ ἀγορανόμου μετὰ τῶν 
συνάρχων αὑτοῦ ἐν Σπάρτῃ. 5 Ditienb. Syll.? 696, ιο. ` 

€ Εἶναι ἀληθὲς ὅτι ἐν ᾿Αθήναις, ᾿Εφέσῳ καὶ ἀλλαχοῦ ὃ Αὔγουστος ἀνεκηρύχθη 
ζῶν ὡς θεός, ἀλλ᾽ ἐν Ρώμῃ καὶ ἐν ταῖς πλείσταις τῶν ἐπαρχιῶν ἀπεθεώθη μετὰ θάνα- 
τον. Πρθλ. Κάσσιος Λίων, 51, ιο. Marguardt - Mommsen, ἕ. ἃ. τ. VI, 464... M. Kra- 


schninnikoff, Ueber die Einführung des provinzialen Kaiserkultus ἐν PAilologus 
τ. 53 (1894) σελ. 150 κεξ. 
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αὐτοκράτορος φέρων Τιβέριος 1, δηλαδὴ μετὰ τὸ 14 μ. X. Γνωρίζομεν 
δ᾽ ἀφ᾽ ἑτέρου ὅτι ὁ Γερμανικὸς ἀπέθανεν ἐν ᾿Αντιοχείᾳ τῷ 19 p. X. οὔτε 
εἶναι δὲ δυνατὸν νὰ ὑποτεθῇ ὅτι ὁ μισῶν αὐτὸν καὶ τὴν οἰκογένειαν αὑτοῦ 
χαταδιώξας Τιθέριος ἤθελεν ἀνεχθῆ νὰ συναπονέμωνται τιμαὶ εἰς τὸν 
νεκρὸν τοῦ ὁποίου εἶχεν ἀπαγορεύσει καὶ τὰς συνήθεις ἐπικηδείους Top- 
πάς”. Ὁ νόμος λοιπὸν οὗτος ἐψηφίσθη μεταξὺ τῶν ἐτῶν 14 καὶ 19 μ. Χ. 
Αν δὲ λάβωμεν ὑπ᾽ ὄψιν ὅτι συνήθως of αὐτοκράτορες ἀπεθεοῦντο μετὰ 
θάνατον καὶ μικρὸν ἀπὸ τούτου (οὕτω καὶ ὁ κατὰ τὸν ἐπώνυμον αὑτοῦ 
μῆνα ἀποθανὼν Αὔγουστος ἀπεθεώθη ἕνα μῆνα ὕστερον, δηλαδὴ τὸν 
Σεπτέμβριον τοῦ ἔτους 14 u. X.) καὶ ὅτι ὅταν ἀνελάμθανε τὴν ἀρχὴν 
ὁ νέος αὐτοκράτωρ, τότε ἡ “Ρωμαϊκὴ σύγκλητος δι’ ἐγκυχλίου ὥριζε 
γενικῶς ἑορτὰς ὄχι μόνον ὑπὲρ τοῦ αὐτοχράτορος ἀλλ᾽ ὑπὲρ τοῦ adro- 
χρατορικοῦ οἴκου ὅλου 3, δυνάμεθα μετὰ πολλῆς πιθανότητος νὰ ἰσχυρι- 
σθῶμεν ὅτι ὁ χρόνος τῆς ψηφίσεως τοῦ νόμου τούτου συμπίπτει εἰς τοὺς 
πρώτους μῆνας τῆς αὐτοκρατορίας τοῦ Τιβερίου, δηλαδὴ εἰς τὸ 15 p. X. 

Οἱ ἀνωτέρω χρονολογικοὶ συνδυασμοὶ ὄχι μόνον συμθιβάζονται ἀλλὰ 
καὶ ἀλληλοενισχύονται μὲ τοὺς προχύπτοντας χρονολογικοὺς συλλογι- 
σμούς, τοὺς ἀφορῶντας εἰς τοὺς δύο ἐπιφανεῖς Λάκωνας, τὸν I diov ᾽ Γούλιον 
Κὀρυκλέα καὶ τὸν υἱόν του Γάϊον ᾿Ιούλιον Λάκωνα, οἵτινες ἀναφέρονται 
xal συντιμῶνται ἐν τῇ ἐπιγραφῇ. Ἐκ τούτων ὁ μὲν πρῶτος, ὁ I dios 
᾿Ιούλιος Εὐρυκλῆς, εἶχεν ἤδη ἀποθάνει ὅταν ἐψηφίσθη ὁ νόμος, ἀφοῦ 
ἢ διὰ τοῦτον ὁριζομένη τιμὴ ἀπονέμεται εἰς τὴν μνήμην αὐτοῦ γενομένου 
(ὁ παρῳχημένος χρόνος εἶναι ἄξιος προσοχῆς) εὐεργέτου τοῦ ἔθνους 
καὶ τῆς πόλεως᾽ ὁ δὲ δεύτερος, ὁ Γάϊος ᾿Ιούλιος Λάκων, δὲν εἶχεν 
ἀκόμη ἀπολέσει τὴν παρὰ τοῦ πατρὸς παραληφθεῖσαν ἐπιστασίαν τῆς 
Λαχωνικῆς, ἀφοῦ ἡ ἑορτάσιμος ἡμέρα ὁρίζεται εἰς τιμὴν αὐτοῦ κηδε- 
μόνος τῆς τοῦ ἔθνους καὶ τῆς πόλεως φυλακῆς καὶ σωτηρίας ὄντος 
(ἡ μετοχὴ κατ ἐνεστῶτα χρόνον). Κατὰ ταῦτα καὶ κατὰ τὰ ἀνωτέρω 
(σελ. 29) λεχθέντα, ὁ Γάϊος ᾿Ιούλιος Εὐρυκλῆς εἶχεν ἀποθάνει ὅταν 
é Τιβέριος γενόμενος αὐτοκράτωρ ἠθέλησε v ἀπαλλαγῇ τῆς φιλίας τοῦ 
- οἴκου του, ἡ δὲ δυσμενὴς αὐτὴ διάθεσις ἐξεδηλώθη καὶ ἐξετελέσθη εἰς 
βάρος τοῦ Γαἴου Ιουλίου Λάκωνος, τὸν ὁποῖον εὗρεν ὁ Τιβέριος εἰς τὴν 
ἐξουσίαν ὅταν ἀνῆλθεν εἰς τὸν θρόνον. Ὁ θάνατος τοῦ Εὐρυχλέους θὰ 
συνέπεσε περίπου πρὸς τὸν θάνατον τοῦ φίλου αὑτοῦ Αὐγούστου, τοῦτο δὲ 
δύναταί τις νὰ elndon πρῶτον μὲν ἐκ τῆς μὴ ἐμφανίσεως νομισμάτων 

1 "Ὅτι ὃ τίτλος αὐτοκράτωρ ἐδίδετο συνήθως εἰς τοὺς κυδερνῶντας ἴδε παρὰ ΄ 
Kornemann, ἕ. ἃ. Klio I, 106,. 

2 Τάκιτος, Annales III,6. Dessau, č. ἃ. II, 21. Pauly - Wissowa, R. E. ἄρθρον 
Tulius (Tiberius) ἄριθ. 154 σελ. 501. 

3 Περὶ τούτου πρθλ. Blumenthal, č. à. σελ. 336. 
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φερόντων τὸ ὄνομα τοῦ Λάκωνος καὶ τὴν εἰκόνα τοῦ Αὐγούστου καὶ 
δεύτερον ἐκ τοῦ ἀνωτέρω μνημονευθέντος χωρίου τοῦ Ἀτράδωνος!, ὅπως 
ἑρμηνεύεται τοῦτο ἀνωτέρω (0.29), Ὡς δ᾽ ἐλέχθη, ὁ Γάϊος Ἰούλιος Λάκων 
δὲν θὰ ἐπρόφθασε νὰ χυθερνήσῃ τὴν Λακωνικὴν πολὺ ἀπὸ τῆς ἀνόδου 
τοῦ Τιδερίου εἰς τὸν αὐτοκρατορικὸν θρόνον τῆς Ρώμης. Kar’ ἀκολουθίαν 
καὶ ἡ ἐπιγραφὴ ἡμῶν À παρουσιάζουσα ἐν ἰσχύι τὸν Λάκωνα πρέπει νὰ 
ἀναχθῇ εἰς τὰς ἀρχὰς τῆς αὐτοκρατορίας τοῦ Τιβερίου. Τὴν δὲ ἀναγωγὴν 
ταύτην ἐνισχύει καὶ ἢ ἄχόλουθος ἐπιγραφή. 


11. ΕΤΠΙΣΤΟΛΗ ΤΙΒΕΡΙΟΥ. 


Ἐν τῷ αὐτῷ τόπῳ καὶ κατὰ τὴν αὐτὴν ἐκσκαφὴν εὑρέθη καὶ ἢ ἐν 
εἰκόνι 5 ἀπεικονιζομένη ἐνεπίγραφος στήλη. Εἶναι χρώματος ἐρυθρωποῦ, 
κατεστραμμένη εἰς τὸ ἄνω μέρος, τὸ σωζόμενον μέγιστον ὕψος αὐτῆς 
εἶναι 0,45 καὶ τὸ ἐλάχιστον 0,27, τὸ δὲ πάχος αὐτῆς 0,01 -0,05. "Εχει 
ἐνσφηνωθῆ ἐπὶ τόρμου; τοῦ ὁποίου τὸ μῆκος εἶναι 0,19 καὶ τὸ πλάτος 0,15. 
Τὸ δὲ βάθρον, ἐπὶ τοῦ ὁποίου ὁ τόρμος καὶ ἡ ἐν αὐτῷ. ἐνσφηνωμένη 
στήλη, εἶναι ἐκ λευκοφαίου μαρμάρου καὶ ἔχει μῆχος μὲν 1,09, πλάτος 
ἐπὶ μὲν τῆς δεξιᾶς πλευρᾶς 0,54, ἐπὶ δὲ τῆς ἀριστερᾶς 0,58 καὶ ὕψος 0,25. 
‘H ὄπισθεν τῆς στήλης μακρὰ πλευρὰ τοῦ βάθρου ἔχει εἰς τὸ μέσον 
ἡμικυκλικὴν διαμπερῆ τομήν, ἀμφότεραι δὲ ai ἑκατέρωθεν ταύτης πτέ- 
puyes φέρουσι λαξεύματα γομφώσεως. Εἶναι προφανὲς ὅτι διὰ τῶν yop- 
φώσεων τούτων, τὸ σωζόμενον βάθρον συνεδέετο πρὸς ἄλλον ὁμοίων 
περίπου διαστάσεων. καὶ σχήματος λίθον, ὅστις εἶχεν ἐπίσης τὸ ἕτερον 
ἥμισυ τοῦ χυκλικοῦ ἀνοίγματος, πρὸς ὃ προσαρμοζόμενον τὸ σωζόμενον 
τμῆμα συνεπλήρου τὸν χύχλον. Τὸ δὲ χυχλοτερὲς τοῦτο ἄνοιγμα θὰ 
ἐχρησίμευε πρὸς ἔμπηξιν ἐντὸς αὐτοῦ 7) ἀγάλματος Ñ, ὅπερ πιθανώτερον, 
βάσεως ὑποστηριζούσης τραπεζοειδῆ βωμόν, ἑκατέρωθεν τοῦ ὁποίου 
εἶχον ἐνσφηνωθῆ δύο ἐνεπίγραφοι στῆλαι, ἐξ ὧν ἢ μία εἶναι À προχει- 
μένη. Τοιοῦτος τραπεζοειδὴς βωμὸς μὲ ἴχνη τεσσάρων ποδῶν xal οὐχὶ 
ἑνός, ὡς ἐνταῦθα, ἀλλὰ φέρων ἐπίσης αὐλαχώματα τόρμων προοριζομένων 
δι’ ἔμπηξιν ἐνεπιγράφων. στηλῶν, εὑρέθη καὶ ἐν ᾿Αθήναις πρὸ ἐτῶν ὑπὸ 
τοῦ Dörpfeld παρὰ τὸ ἐν Λίμναις Διονύσιον 3. 

Τὰ γράμματα εἶναι κανονικὰ καὶ σύμμετρα, ἔχουν δὲ τὰ τῆς ἐπιστολῆς 
ὕψος 0,010, ἐνῷ τὰ τοῦ ὑπεράνω: αὐτῆς ἐγγράφου εἶναι κατά τι μικρότερα. 
Ὃ πρὸς τὰ κάτω χενὸς χῶρος τῆς στήλης ἔχει μέγιστον πλάτος 0,13, 
ἡ δὲ ὀπισθία αὐτῆς BR εἶναι ἀκατέργαστος. Ἡ ἐπιγραφὴ ἔχει ὡς ἑξῆς» 


" Βιδλίον Η΄, κεφ. Ε΄ 8 5 (ἴδε σελ. 14 καὶ σελ. 29). 


 Πρὂλ. Dörpfeld, Die Ausgrabungen aim Westabhange der Rosa ἐν 
Athen, Mitteil, τ. 20 (1895) σελ. 167, 


Eix. 5. 


RE RP Re De NE σον yo 
VE al 

εν κ ο EEE REN EN σον PEN EU O ENTI. 
ο τα de ος πο δ]σεσθάη σοὶ 

ο ο πο ο Εν ος κ SHE -- τως μήτε οσα 
EA . . ἔκσπονδος ἔστω 


ο ουκ RS πο ελα αὐτοῦ καθιερούσθω τοῖς ἡ 


Γχεμόσις. EEE . . π]ὰς τῶν θεῶν τειμᾶς ἁλοὺς 
ετσι ες ὡς ἐναγὴς roller ἀκρίτου ὄν [τος τοῦ κτείναντος αὐτόν. 
ον Τιθερ Jiov 
Τιδέριος Καῖσαρ, θεοῦ .Σε6 |αστοῦ υἱὸ[ς Σε ]δαστός, ἀρχιερεύς, δημαρχικῆς 
: ἐξουσίας 
ο κο ο] Γυθεατῶν ἐφόροις καὶ τῇ πόλει χαίρειν. “O πεμφθεὶς 
p ὑμῶν 


πρὸς] ἐμὲ καὶ τὴν ἐμὴν μητέρα πρεσθευτὴς Δέκμιος Τυρράνιος Νεικάνωρ 


-ἐπέδ]ωκέν μοι τὴν ὑμειέραν ἐπιστολὴν ἢ προσεγέγραπτο τὰ νομοθετηθέν 15 
-τα dp’ ὑμῶν eis εὐσέβειαν μὲν τοῦ ἐμοῦ πατρὸς εἰ μὴν δὲ ἡμετέραν. 
Ἔ]/φ' οἷς dus ἐπαινῶν προσήκειν: πολαμθάνω((ι)) καὶ κοινῇ πάντας 


ἀνθρώ 
πους καὶ ἰδία τὴν ὅμετέραν πόλιν ἐξαιρέτους φυλάσσειν τῶι μεγέθει τῶν τοῦ 
ἐμοῦ πατρὸς εἷς ἅπαντα τὸν κόσμον εὐεργεσιῶν τὰς θεοῖς ποεπούσας 
τιμάς, αὐτὸς δὲ ἀρκοῦμαι ταῖς μετριωτέραις τε καὶ ἀνθρωπείοις' η μέντοι 


ἐμὴ ur 20 
Tyo τόθ᾽ ὑμῖν ἀποκρινεῖται ὅταν αἴσθηται παρ᾽ ὑμῶν ἣν ἔχετε περὶ τῶν 


εἰς αὐτὴν τιμῶν 
αρίσιν. 
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Ἐν στίχῳ 1 διακρίνονται ἴχνη μόνον γράμματος προσομοιάζοντος 
πρὸς Ν. Ἐν στ. 9 σαφῶς διαχρίνεται τὸ τελευταῖον γράμμα Ο, τὸ ἀμέσως 
δὲ πρὸ αὐτοῦ εἶναι ἢ Γ ἢ λείψανον Τ. Στ. ὃ πρὸ τοῦ ΕΣ διαχρίνεται 
κάθετος χεραία ἴσως λείψανον T. Στ. 4 πρὸ τοῦ ΕΙ σώζεται ὁριξόντιος 
γραμμὴ λείψανον ἴσως Σ. Ἐν στ. 5 αἱ πρὸ τοῦ E σωξόμεναι δύο ὁρι- 
ζόντιοι καὶ παράλληλοι γραμμαὶ εἶναι λείψανον μᾶλλον Σ ἢ Z.. Zr. 6 
πρὸ τοῦ M σώζεται τὸ δεύτερον ἥμισυ τοῦ N. Στ. T πρὸ τοῦ ΕΚ ἴχνη 
γράμματος N. Στ. 9 συνεπλήρωσα τ]ὰς τῶν καὶ οὐχὶ σεθ]αστῶν, διότι 
συνήθως τὸ ἐπίθετον τοῦτο ἕπεται τοῦ θεῶν. Στ. 10 πρὸ τοῦ ΤΟΣ 
διακρίνονται σαφῶς τὰ ἴχνη τοῦ N. Μετὰ τὸ AYTON χῶρος κενός, 
ἀπόδειξις ὅτι ἐδῶ ἐτελείωνε τὸ κείμενον τοῦ πρώτου ἐγγράφου. ᾿Αχολουθεῖ 
διάστιχον, εἰς τὸ μέσον τοῦ ὁποίου εἶχαν χαραχθῆ γράμματα, ὧν τὰ δύο 
τελευταῖα ΟΥ σώζονται ἀρκετὰ σαφῆ, πρὸ αὐτῶν δὲ διακρίνεται τὸ ἄκρον 
καθέτου κεραίας ἀποτελούσης πιθανώτατα λείψανον γράμματος. |. Συνε- 
πλήρωσα ΊΤιδερ]ίυ συμφώνως πρὸς τὴν ἐν τῷ ἑπομένῳ στίχῳ 12 . 
συμπλήρωσιν Τιδέριος Καῖσαρ θεοῦ Zeb ]αστοῦ, ἥτις καὶ πρὸς τὸ ὅλον 
περιεχόμενον τοῦ ἐγγράφου καὶ πρὸς τὸ ἐξ 20 περίπου γραμμάτων χάσμα 
κάλλιστα προσαρμόζεται. Ἐν στίχῳ 13 συνεπλήρωσα τό, ἀφῆκα δὲ 
ἀσυμπλήρωτον τὸ ἔτος τῆς δημαρχικῆς ἐξουσίας, τὸ ὁποῖον ἀσφαλῶς 
ἐσημειοῦτο ἐνταῦθα À ὁλογράφως 7, ὅπερ πιθανώτερον, ἀριθμητικῶς. 
Πρὸ τοῦ ΓΥΘΕΑΤΩΝ διακρίνονται ἴχνη δύο χατακορύφων καὶ παραλ- 
λήλων κεραιῶν 11, ἐνῷ ἀνεμένομεν ἴχνη Z (ΤΟΙΣ) ἢ E (ΤΟΙΣ TE). 
Ἐν στ, 14 τὸ A τῆς λέξεως μητέρα ἔχει χαραχθῆ A. Eis λάθος δὲ τοῦ 
χαράκτου ἀποδοτέον ἐπίσης καὶ τὸ ἐν στίχῳ 18 ὑπελαμβάνωι ἀντὶ ὅπο- 
λαμθάνω. 

Εἶναι πρόδηλον ὅτι ἐν τῇ στήλῃ εἶχον χαραχθῆ δύο ἔγγραφα σχε- 
τικὰ πρὸς ἄλληλα. Ex δὲ τοῦ δευτέρου, τὸ ὁποῖον σώζεται ὁπωσδήποτε 
ἀκέραιον, θὰ ἐννοήσωμεν καὶ τὸ περιεχόμενον τοῦ κατεστραμμένου πρώ- 

ου. "Ex τῆς ἐν ἀρχῇ τυπικῆς προσφωνήσεως γίνεται φανερὸν ὅτι τὸ 
δεύτερον ἔγγραφον εἶναι ἐπιστολὴ πρός τοὺς ἐφόρους καὶ τὴν πόλιν τῶν 
Γυθεατῶν. Ἴσως μάλιστα καὶ ἐπεγράφετο ἐν στ. 11:᾽ Επιστολὴ τοῦ Tibe- 
ϱ (ου. "Av ἐξέπεσε τὸ ὄνομα τοῦ ἐπιστέλλοντος, οἱ σωζόμενοι ὅμως ὑψηλοὶ 
τίτλοι αὐτοῦ, Σεδαστός, ᾿4ἀρχιερεὺς (Pontifex), 4η μαρχικῆς ἐξουσίας (tri- 
bunicia potestate) καὶ τὰ κατωτέρω ἀναφερόμενα περὶ τῆς μητρός TOV; 
περὶ τῆς πρὸς τὸν πατέρα του εὐσεδείας καὶ τῆς ἰδίας τιμῆς, περὶ τῆς 
ἐγχρίσεως τῶν πρὸς τὸν πατέρα του ἀπονεμομένων τοῖς θεοῖς πρεπουσῶν 
τιμῶν καὶ περὶ τῆς δηλώσεως ὅτι αὐτὸς ἀρκεῖται εἰς τὰς µετριωτέρας 
καὶ ἀνθρωπείους τιμάς, πάντα ταῦτα μαρτυροῦν ὅτι ὁ ἐπιστέλλων εἶναι 
ὁ αὐτοκράτωρ Τιβέριος. Διότι πρὸς οὐδένα ἄλλον προσαρμόζεται εὖστο- 
χώτερον καὶ πληρέστερον τὸ περιεχόμενον τῆς ἐπιστολῆς ταύτης. 
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“O ἐπιστέλλων ἀνακοινοῖ διὰ τῆς ἐπιστολῆς του εἰς τοὺς Γυθεάτας 
ὅτι ὁ ὑπ᾽ ἐχείνων πεμφθεὶς πρὸς αὐτὸν καὶ τὴν μητέρα του πρεσθευτὴς 
Δέχμος Τυράννιος Νικάνωρ τοῦ ἐπέδωχε τὴν ἐπιστολὴν αὐτῶν, εἰς τὴν 
ὁποίαν εἶχον ἐπιπροσθέτως γραφῇ τὰ νομοθετηθέντα ὑπὸ τῶν Γυθεατῶν 
διὰ τὴν λατρείαν τοῦ πατρός του καὶ πρὸς τιμὴν ἰδικήν του. Εἶναι προ- 
φανὲς ὅτι πρόχειται περὶ τῆς ὑπὸ τῶν Γυθεατῶν ἀποθεώσεως τοῦ àrc- 
θανόντος Αὐγούστου διὰ νόμου καὶ τῆς ἐπιδόσεως τοῦ νόμου τούτου διὰ 
πρεσδευτοῦ σταλέντος πρὸς τὸν θετὸν υἱὸν καὶ διαδεχθέντα αὐτὸν εἰς τὸν 
αὐτοκρατορικὸν θρόνον Τιδέριον καὶ πρὸς τὴν μητέρα τοῦ Τιδερίου καὶ 
σύζυγον τοῦ Αὐγούστου Λιδίαν, τὴν ὀνομασθεῖσαν διὰ τῆς διαθήκης τοῦ 
συζύγου της Ἰουλίαν. “O Τιδέριος ἐπαινῶν τοὺς Γυθεάτας διὰ τὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ 
νομοθετηθέντα παραδέχεται ὅτι προσήκει καὶ ἀπὸ χοινοῦ πάντες οἱ ἄνθρω- 
ποι καὶ ἰδιαιτέρως ἡ πόλις τῶν Γυθεατῶν νὰ διαφυλάττωσιν ὑπὲρ τοῦ πατρός 
του τὰς εἰς τοὺς θεοὺς πρεπούσας τιμάς, νὰ ἐξακολουθῶσι δηλαδὴ λατρεύ- Ξ 
οντες τὸν Αὔγουστον ὡς θεόν, διὰ τὸ μέγεθος τῶν εἰς ἅπαντα τὸν κόσμον 
εὐεργεσιῶν αὐτοῦ. Δηλοῖ δὲ ὅτι αὐτὸς διὰ τὸν ἑαυτόν του ἀρχεῖται εἰς 
τὰς μετριωτέρας καὶ εἰς τὰς πρὸς ἀνθρώπους θνητοὺς ἀπονεμομένας 
τιμάς. Ἡ μήτηρ του ὅμως, προσθέτει ἐν τέλει, τότε θὰ ἀποκριθῇ εἰς τοὺς 
Γυθεάτας, ὅταν μάθῃ παρ᾽ αὐτῶν ποίαν ἀπόφασιν ἔλαθον περὶ τῶν εἰς 
αὐτὴν τιμῶν. 

“H ἐπιστολὴ εἶναι ἀρκετὰ χαρακτηριστικ] καὶ πραγμάτων καὶ προ- 
σώπων. Μετὰ τὸν θάνατον τοῦ Αὐγούστου καὶ τὴν ἕνα περίπου μῆνα ἀπὸ 
τοῦ θανάτου ἀποθέωσίν του ἐν Ρώμη (Σεπτέμθριος τοῦ 14 p. X.) αἱ ἕλλη- 
νικαὶ πόλεις σπεύδουν νὰ μὴ ὑστερήσουν εἰς τὴν ἀποθέωσιν ταύτην. Wnet- 
ζουν εἰδικοὺς νόμους, οἵτινες προνοοῦν περὶ τῆς λατρείας τοῦ ἀποθανόντος 
θεοῦ Σεθαστοῦ καὶ περὶ τῶν τιμῶν τοῦ ζῶντος αὐτοκράτορος Σεθαστοῦ. 
- Ὁ Τιβέριος δέχεται μὲν καὶ ἐγκρίνει τὰς πρὸς τὸν θετὸν πατέρα του 
Αὔγουστον ἀπονεμομένας θεϊκὰς τιμάς, ἀλλὰ διὰ τὸν ἑαυτόν του κατ᾽ ἀντί- 
θεσιν πρὸς τὸν προκάτοχόν του Αὔγουστον καὶ τὸν διάδοχόν του Κλαύδιον 
ἀποκρούει αὐτὰς καὶ ἀρχεῖται: εἰς τὰς μετρίας xal ἀνθρωπείους τιμάς. 
«Ἡ μετριοφροσύνη αὕτη τοῦ Τιθερίου, καὶ ἄλλοθεν γνωστή 1, ἐπικυροῦται 
καὶ ὑπὸ τῆς ἡμετέρας ἐπιγραφῆς. Λεπτὴ καὶ διπλωματικὴ εἶναι ἡ ἄφο- 
ρῶσα εἰς τὴν Ἰουλίαν - Λιδίαν τελευταία φράσις τῆς ἐπιστολῆς. Εἶναι 
γνωστὸν ὅτι ὁ Τιβέριος ἀνθίστατο εἰς τὰς φιλοδοξίας τῆς μητρός του, οὐδὲ 
ἐνέκρινε τὰς εἰς αὐτὴν ἀπονεμομένας ὑπερθολικὰς τιμάς, ἠθέτησε δὲ 
καὶ τὰς περὶ συγκυθερνήσεως αὐτῆς ἐντολὰς τοῦ Αὐγούστου 7. 

"Αν εἴχομεν τὸν ἐν στ. 13 ἐκπεσόντα ἀριθμὸν τοῦ ἔτους τῆς δημαρ- 


1 Pauly - Wissowa. R. E. ἄρθρον Zulius (Tiberius) 154 ë. ἀ. σελ. 496. Πρέλ. καὶ 
Beurlier, ἔ. &. σελ. 99. 2 Αὐτόθι σελ. 496 καὶ 512, 
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χικῆς ἐξουσίας, θὰ εἴχομεν ἀσφαλῆ τὴν χρονολογίαν αὐτῆς. “O Τιβέριος 
γνωρίζομεν ὅτι τῆς μὲν δημαρχικῆς ἐξουσίας ἐγένετο τῷ 6π. X. τῷ 
δὲ 4 u. X. ὅτε υἱοθετήθη ὑπὸ τοῦ Αὐγούστου ἠρίθμει τὸ 65’ ἔτος αὐτῆς. 
Ἔκτοτε ἀριθμῶν αὐτὴν ἄνευ διακοπῆς ἔφθασε κατὰ τὸ 37 p. X. (ἔτος τοῦ 
θανάτου του) ν᾿ ἀριθμῇ τὸ 380 ἔτος !. Ἐπειδὴ) δὲ συμπεραίνω ὅτι ai ἐν. 
τῇ ἐπιστολῇ ἐκτιθέμεναι πράξεις θὰ ἐξετελέσθησαν μικρὸν ἀπὸ τοῦ θανά- 
του τοῦ Αὐγούστου xal δὴ τὸ 15 u. X. ὁπότε θὰ ἐγράφη καὶ ἢ ἐπιστολή, 
τὸ ἐκπεσὸν ἐνταῦθα ἔτος τῆς δημαρχικῆς ἐξουσίας τοῦ Τιθερίου θὰ εἶναι 
τὸ δέκατον ἕκτον. "Αλλωστε καὶ ὁ ἐν στ. 19 ἀναφερόμενος τίτλος τοῦ 
ἀρχιερέως μᾶς παρέχει. σταθερὸν χρονολογικὸν σημεῖον. Διότι γνωρίζο- 
μεν ὅτι τὸν τίτλον τοῦτον τοῦ Pontifex maximus ἔλαθεν ὁ Τιβέριος 
τὸν Μάρτιον τοῦ 15 p. X.?. 

Τὸ ἐν τῇ αὐτῇ στήλῃ προτασσόμενον τῆς ἐπιστολῆς ἔγγραφον νομίζω 
ὅτι εἶναι τὰ νομοθετηθέντα, περὶ ὧν γίνεται λόγος ἐν στ. 15 τῆς ἐπιγρα- 
φῆς. Τὸ σωζόμενον ἀπόσπασμα φανερώνει ὅτι πρόχειται περὶ νόμου, αἱ - 
δὲ ὀλίγαι ἐν. τοῦ τέλους αὐτοῦ διασωθεῖσαι λέξεις παρ᾽ ὅλα τὰ χάσματα 
μᾶς παρέχουν ἔννοιάν τινα τοῦ περιεχομένου. Ἔν τῷ νόμῳ τούτῳ ἀφοῦ 
θὰ διετυποῦτο ἢ περὶ ἀποθεώσεως τοῦ Αὐγούστου καὶ τιμῶν τοῦ Τιθερίου 
ἀπόφασις τῶν Γυθεατῶν, ἠκολούθουν ὡς συνήθως αἱ περὶ παραδάσεως 
τούτου διάτάξεις. Τὰς διατάξεις δὲ ταύτας καὶ τὰς ποινὰς κατὰ τῶν TAPA- 
βατῶν τοῦ νόµου καὶ κατὰ τῆς πόλεως αὐτῆς θὰ εἴχομεν ἐν τῷ τέλει; 
ὅπου τὸ σωζόμενον ἀπόσπασμα. Θὰ διετυποῦτο δηλαδὴ ἐν αὐτῷ ὅτι ἂν 
ἡ πόλις τῶν Γυθεατῶν, ἥτις θὰ ἧτο civitas foederata, ἠθελέ ποτε καταρ- 
γήσει τὴν λατρείαν τοῦ Αὐγούστου, νὰ εἶναι ἔκσπονδος. Tò ἐπίθετον 
δύναται βεβαίως ν᾽ ἀναφέρεται καὶ εἰς πολίτην, ἀλλὰ νομίζω ὅτι ἀναφέ- 
ρεται μᾶλλον εἰς αὐτὴν τὴν πόλιν, ἥτις ὁρίζει αὐτὴ τὴν ἑαυτῆς ποινὴν 
ἐν 7) περιπτώσει παραβῇ τὸν νόμον, ἥτις ποινὴ) εἶναι τὸ νὰ τίθεται ἐκτὸς 
τῶν συνθηκῶν. Παράδειγμα δὲ τοιαύτης τιμωρίας ἀποτελεῖ ἡ Κύζικος, 
ἥτις ἐστερήθη τῆς «ἐλευθερίας» αὐτῆς, ἤτοι τῆς ἐν τῷ κράτει ἀπ᾽ εὐθείας 
ἀπὸ τοῦ αὐτοχράτορος ἐξαρτήσεως, τῷ 25 m, X. ἐπὶ Τιδερίου, διότι οἱ 
πολῖται αὐτῆς παρημέλησαν τὴν λατρείαν τοῦ Αὐγούστου ἀφήσαντες 
ἀτελῆ καὶ τὴν οἰκοδόμησιν τοῦ πρὸς τιμὴν αὐτοῦ ἀνεγειρομένου ὑπ᾽ αὐτῶν 
ναοῦ . Eav δὲ Γυθεάτης ἤθελεν ἀσεβήσει εἰς αὐτήν, ἡ οὐσία ] αὐτοῦ 
καθιερούσθω τοῖς ἡ[γεμόσι (1). ᾿Εκεῖνος δέ, ὅστις ἤθελεν ἀποδειχθῆ 
(ἁλοὺς) καθαιρῶν t τὰς τῶν θεῶν τιμὰς (πρβλ. Σοφ. Avuy. 145: τιμὰς 


τ Liebenam, Fasti consulares Imperii Romani (Kleine Texte Zietzmann τεῦ- 
χος 44/43) σελ. 104. ? Pauly - Wissowa, R. E. č. ἃ. σελ. 496. 

3 Herzberg - Καρολίδου, è. à. τ. Β΄ σ. 99. Marguardt- Mommsen, ë. ἃ. τ. 1 o. 504. 

* Dittenb. Syll.’ 1288, : καὶ τὰς τούτων τῶν ἀγαλμάτων εἰκόνας καὶ τιμὰς ὅστις᾽ 
ἢ καθέλοι ἢ μετακεινούη. 
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τὰς θεῶν πατεῖν) νὰ γίνεται ϑῦμα τῶν ὑποτιμωμένων ἡγεμόνων καὶ 
Σεδαστῶν καὶ νὰ φονεύεται ὡς ἐναγής, 6 δὲ φονεύων αὐτὸν νὰ μὴ) xata- 
διώκεται, ἀκρίτου (ἢ ἀθώου ἢ καθαροῦ) ὄ]ντος τοῦ κτείναντος αὐτόν. 
Διετυποῦτο δηλαδὴ) ἐνταῦθα ἢ ποινὴ τῆς καθιερώσεως (sacer esto) καὶ 
διετάσσετο consecratio capitis et bonorum!, καθ᾽ ἣν ὃ ἁδικῶν γίνεται 
θῦμα τοῦ ἀδικουμένου, ὁ δὲ φονεύων τὸν kominem sacrum δὲν ὑπόκειται 
εἰς τὸ parricidium?. Τοιαύτας ποινὰς ἐπιβαλλομένας ὑπὸ ρωμαϊκῶν νόμων 
ἀναφέρει Διονύσιος ὁ “Αλικαρνασσεὺς ἐν τῇ Ρωμαϊκῇ αὑτοῦ ᾿Αρχαιολογίᾳ 
(B,10) διὰ λέξεων, αἵτινες ἐν μέοει προσομοιάζουσι πρὸς τὰς τοῦ ἄπο- 
σπάσματός µας: «εἰ δέ τις ἐξελεγχθείη τούτων τι διαπραττόμενος ἔνοχος 
ἦν τῷ νόμῳ τῆς προδοσίας, τὸν δὲ ἁλόντα τῷ βουλρμένῳ κτείνειν ὅσιον 
ἦν ὡς θῦμα τοῦ καταχθονίου Διός: ἐν ἔθει γὰρ Ρωμαίοις, ὅσους ἐθού- 
λοντο νηποινὶ τεθνάναι, τὰ τούτων σώματα θεῶν ὁτῳδήτινι κατονομάζειν». 
Καὶ ἀλλαχοῦ (B,74): «εἰ δέ τις ἀφανίσειεν ἢ μεταϑείη τοὺς ὅρους, 
ἱερὸν ἐνομοθέτησεν εἶναι τοῦ θεοῦ τὸν τούτων τι διαπραξάμενον, ἵνα 
τῷ βουλομένῳ κτείνειν ὣς ἱερόσυλον αὐτὸν ἥ τε ἀσφάλεια καὶ τὸ καθαρῷ 
μιάσματος εἶναι προσῇ». Οἱ Γυθεᾶται εἰς τὰ περὶ τῆς λατρείας τῶν 
θεῶν Σεδαστῶν καὶ τῶν πρὸς τὸν αὐτοκράτορα Τιθέριον τιμῶν νοµοθετη- 
θέντα εἶχον προφανῶς ἀντιγράφει διατάξεις ἐκ τοῦ περὶ Δημαρχικῆς 
ἐξουσίας νόμου, καθ᾽ ὃν ὁ προσθάλλων αὐτὴν ἐκηρύσσετο sacer ipso 
facto, ἢ καὶ ἐξ ἄλλων τοιούτων ρωμαϊκῶν νόμων de sacrando capite, 
ὧν ἕνα ἀναφέρει καὶ ὁ Πλούταρχος ἐν βίῳ Ποπλικόλα (19): «"Εγραψε 
γὰρ νόμον ἄνευ κρίσεως κτεῖναι διδόντα τὸν βουλόμενον τυραννεῖν: 
κτείναντα δὲ φόνου καθαρὸν ἐποίησεν». 

Ἔκ τῶν ἀνωτέρω εἰρημένων συνάγεται ὅτι τὰ ὑπὸ τῶν Γυθεατῶν 
περὶ τῆς λατρείας τοῦ Αὐγούστου καὶ τῶν τιμῶν τοῦ Τιθερίου νοµοθετη- 
θέντα, À ἀνακοίνωσις τούτων εἰς τὸν αὐτοκράτορα Τιβέριον καὶ τὴν χήραν 
τοῦ Αὐγούστου διὰ εἰδικοῦ πρεσθευτοῦ καὶ ἢ ἀπάντησις τοῦ Τιθερίου εἰς 
τοὺς ἐφόρους καὶ τὴν πόλιν τῶν Γυθεατῶν, θὰ συνέθησαν ἀσφαλῶς μὲν 
οὐχὶ πρὸ τοῦ 15 π. X. πιθανώτατα δὲ καὶ οὐχὶ μετὰ τὸ ἔτος τοῦτο. “O 
ἱερὸς νόμος τῶν Καισαρείων καὶ Εὐρυκλείων, περὶ οὗ ὁ λόγος ἀνωτέρω, 
θὰ ἐπηκολούθησε φυσικὰ τοῦ νόμου τῆς ἀποθεώσεως τοῦ Αὐγούστου. 
AAN” ἀφοῦ ἡ σχέσις αὐτῶν εἶναι τόσον µεγάλη, ἢ χρονικὴ ἀπ᾽ ἀλλήλων 
ἀπόστασις θὰ εἶναι τόσον μικρά, ὥστε δυνάμεθα ἀδιστάκτως νὰ yapa- 
κτηρίσωμεν τὰ ἐνταῦθα δηµοσιευόµενα II καὶ III ἔγγραφα ὡς σύγχρονα. 


1 Περὶ τοῦ ρωμαϊκοῦ τούτου θεσμοῦ πρθλ. Marquardt- Mommsen, č. ἃ. .-VI 
σελ. 276 καὶ τὴν αὐτόθι βιθλιογραφίἰαν. 2 Αὐτόθι σελ. 211. 

3 Κάσσιος Δίων 53, 11: ἥτε ἐξουσία ἡ δημαρχικὴ καλουμένη δίδωσι... μὴ καθυ- 
θρίξεσθαι, κἂν ἄρα τι καὶ τὸ βραχύτατον μὴ ὅτι ἔργῳ ἀλλὰ καὶ λόγῳ ἀδικεῖσθαι δόξωσι, 
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IV, ΤΥΧΗ ΠΟΛΕΩΣ. 


‘O λίθος, ἐπὶ τοῦ ὁποίου Å ἀκόλουθος μικρὰ ἐπιγραφή, εὑρέθη 
ὑπ᾽ ἐμοῦ παρερριμμένος εἰς σωρὸν ἄλλων ἐξαχθέντων κατὰ τὴν αὐτὴν 
ἀνασκαφὴν τοῦ Κατσιρμᾶ. Εἶναι θραῦσμα μαρμαρίνου χιονίσκου στρογ- 
γύλου, ἀκρωτηριασμένου καὶ ἀπεσχισμένου κατὰ μῆχος, ὕψους 0,53 καὶ 
διαμέτρου 0,23. Τὰ γράμματα εἶναι τῶν αὐτοκρατορικῶν χρόνων, εἰς 
τὸ τέλος δὲ ἔχει χαραχθῆ φύλλον κισσοῦ. 


. . Γυθεατ]ῶν πό 

λε]ως τὸ ἄγαλμα 

ἀνέθηκεν τῇ è 

πιφανεστάτη . 

θεᾶ Τύχη τῆς πό = 
λεως & 


Τὸ ἄγαλμα ἀνέθηκε προφανῶς ἄρχων τις τῆς τῶν Γυθεατῶν πόλεως, 
τοῦ ὁποίου τὸ ὄνομα καὶ τὸ ἀξίωμα θὰ ἐδηλοῦτο εἰς τὸ ἀπολεσθὲν τμῆμα 
τοῦ χιονίσκου. Ἂν ἡ θεὰ Τύχη, τῆς ὁποίας τὸ ἄγαλμα, ἧτο ἢ ὣς τοιαύτη 
τιμωμένη Ἰουλία - Λιβία (ἴδε ἀνωτέρω), À ἄλλη ἰδία θεότης, δὲν δύναμαι 
ἀσφαλῶς νὰ εἴπω. Περὶ τῆς λατρείας τῆς Τύχης τῆς πόλεως, διαδεδο- 
μένης πολὺ κατὰ τοὺς αὐτοχρατορικοὺς χρόνους], ἔγινεν ἀνωτέρω λόγος. 


. Z. B. ΚΟΥΓΕΑΣ 


! Hp6x. Ditiend. Syll’, ἂρ. 856,. Πρ6λ. καὶ Roscher Μυθολ. Λεξ. ἄρθρ. Tyche, 


ΤΡΕΙΣ ΑΓΝΩΣΤΟΙ ΚΩΔΙΚΕΣ 
“ΤΟΥ ΧΡΟΝΟΓΡΑΦΟΥ 
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Ὑπὸ τὸ ὄνομα Ἔχθεσις Χρονικὴ ἢ Πολιτικὴ Ἱστορία τῆς Κων- 
σταντινουπόλεως ἐδημοσιεύθησαν χρονογραφίαι, αἱ ὁποῖαι φθάνουν μέχρι 
τοῦ 1570 ἢ ὀλίγον ἀργότερον. "Αλλη χρονογραφία, Ù ὁποία εἶναι γνωστὴ 
ὑπὸ τὸ ὄνομα Λωροθέου. Μονεμβασίας Βιθλίον “Ἱστορικόν, Ù Xpo- 
γογράφος, ἀρχίζει ἀπὸ κτίσεως χόσμου καὶ φθάνει µέχρι τοῦ δεκάτου 
ἑθδόμου αἰῶνος. Κατὰ τὴν γνώμην τοῦ Μακαριωτάτου ᾿Αρχιεπισκόπου 
κ. Χρυσοστόμου Παπαδοπούλου τὸ «Βιβλίον Ἱστορικὸν» τοῦ Δωροθέου 
εἶναι συμπλήρωσις τοῦ Χρονογράφου ἢ τῆς ᾿Εκθέσεως Χρονικῆς τῆς 
συγγραφείσης ὑπὸ τοῦ Μανουὴλ Μαλαξοῦ. 

Τὰ μέχρι τοῦδε δημοσιευθέντα κείµενα ἐστηρίχθησαν ἐπὶ ἑνὸς ἢ δύο 
κωδίκων (m. χ. ὁ Σάθας ἐξέδωκε τὴν Ἔϊκθεσιν Χρονικὴν κατὰ τὸν 
κώδ. Lincolnensis 10, ὁ δὲ Λάμπρος κατὰ τὸν κώδ. Διονυσιαχὸν 263), 
ἐνῷ σήμερον εἶναι πολλοὶ χώδικες γνωστοὶ καὶ μάλιστα μὲ οὐσιώδεις 
παραλλαγάς. Ilpiv γίνουν γνωστὰ ὅλα τὰ κείµενα ἀχκριδῶς, δὲν δύναται 
νὰ λυθῇ ὁριστικῶς τὸ ζήτημα τῶν συγγραφέων, ἂν δηλ. ὅλαι αἱ 
παραλλαγαὶ τῆς Ἐχθέσεως Χρονικῆς εἶναι τοῦ Μαλαξοῦ ἢ καὶ ἄλλων 
χρονογράφων, ἂν ὁ Δωρόθεος εἶναι πράγματι ὁ συνεχιστὴς τῆς ᾿Εκθέσεως 
Χρονικῆς. Γεννᾶται λοιπὸν ἡ ἀνάγκη νὰ μελετηθοῦν ὅλα τὰ χειρόγραφα, 
νὰ εὑρεθῇ ἡ σχέσις αὐτῶν, νὰ ἐξαχριθωθῇ τὸ ζήτημα τῶν συγγραφέων, 
νὰ εὑρεθῇ δὲ καὶ μεθοδικὸς χαλὸς τρόπος τῆς ἐχδόσεως τῶν σπουδαίων 
παραλλαγῶν. “H ἔκδοσις κατὰ ἕνα μόνον κάδικα δὲν πρέπει νὰ ἐπανα- 
ληφθῇ. 
Τὸ πρόθλημα τοῦτο εἶναι δύσκολον καὶ εὐρὺ καὶ δὲν θὰ ἐπιληφθῶ 
αὐτοῦ, σήμερον τοὐλάχιστον. Παραθέτω ἁπλῶς τὴν χυριωτάτην σχετικὴν 
βιθλιογραφίαν! καὶ ἔρχομαι εἰς τὸ θέμα µου τὸ σημερινόν, εἰς τὴν περι- 


1 X. Krumbacher, Geschichte der Byzantinischen Litteratur 1897, o. 395 xé., 
400 χἑξ.--- Ἱστορία Πολιτικὴ ἐν M. Crusii, Turcograecia, o.1 κἑξ. ᾿Απὸ o. 107 κὲξ. 
ἐδημοσιεύθη ἰδιαιτέρως ἡ πατριαρχικὴ Ἱστορία ΙΚωνσταντινουπόλεως. -- Historia 
politica et patriarchica ed. Bekkerus, Bonnae 1849.— “Ὁ K. Σάθας ἐδημοσίευσε τὰς 
γνώμας του περὶ τοῦ συγγραφέως τοῦ Χρονογράφου εἰς τὴν Μεσαιωνικὴν Βιθλιοθήκην 
τ. 3, o. ια’ nee, τ. T, o. opa’ κἕξ. ’Ev τόμῳ T, σ. 4 κἑξ. ἐδημοσίευσεν ᾿Ανωνύμου 
Σύνοψιν Χρονικὴν (μέχρι 1261), ἐν τῷ αὐτῷ δὲ τόμῳ o. 557 κὲξ. τὴν "Ἔκθεσιν Χρονι- 
whv.— Sp. Lambros, Ecthesis chronica and Chronicon Athenarum, London 1902.— 
A. Kirpitschnikov, Eine Volkstümliche Kaiserchronik ἐν Byzantin. Zeitschrift 
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γραφὴν τριῶν ἐκ Χίου κωδίκων, οἱ ὁποῖοι περιέχουν τὰ κείµενα τῆς 
Ἐκθέσεως Χρονικῆς καὶ τοῦ Βιβλίου Ἱστορικοῦ τοῦ Δωροθέου. Οἱ κώδικες 
οὗτοι, πρὸ πάντων ὁ ὑπ᾽ ἀριθ. 161. τῆς Βιβλιοθήκης Χίου, δειχνύουν ὅντι 
ἀνωτέρω ἐγράψαμεν, ὅτι δηλ. εἶναι ἀνάγκη πρὸ πάσης ἄλλης ἐργασίας 
νὰ γνωσθοῦν τὰ χειρόγραφα. Δι αὐτὸ καὶ περιορίζομαι σήμερον μόνον 
εἰς τὴν γνωστοποίησιν τῶν τριῶν ἀγνώστων κωδίκων ἐκ Χίου, τῶν 
ûn’ ἀριθ. 161 καὶ 162 τῆς Βιβλιοθήκης Χίου καὶ τοῦ ὑπὸ τὸ σημεῖον A 
εὑρισκομένου εἰς τὴν κατοχήν µου καὶ ἀγορασθέντος πρὸ πολλῶν ἐτῶν 
παρὰ χωρικοῦ τοῦ χωρίου Ζυφιᾶ τῆς Χίου. Οἱ κώδικες 161 καὶ 162 
ἀνῆκον πρότερον εἰς τὴν μονὴν Βαρλαὰμ. τῶν Μετεώρων, ὡς φαίνεται 
ἐκ παρατιθεµένων σημειωμάτων, καὶ ἐκ δωρεᾶς τινος περιῆλθον εἰς 
τὴν Βιθλιοθήκην Χίου. 

Μετὰ τὴν σύντομον περιγραφὴν παραθέτω δείγματα χειμένων διὰ 
τὴν συγκριτικὴν ἐξέτασιν τῶν σχετικῶν κωδίκων. 


1. Κῶδιξ 161. 


Ὁ κῶδιξ 161 τῆς Βιβλιοθήκης Κοραῆ εἰς Χίον εἶναι χάρτινος 
μεγέθους Ο,15ΧΟ,31 καὶ ἀποτελεῖται ἐκ 361 φύλλων, ἐγράφη δὲ τὸ 
ἔτος T111 ἀπὸ κτίσεως κόσμου, ἤτοι τὸ 1603 p. X., κατὰ τὸ ἐν τέλει 
(p. 361%) σημείωμα τοῦ ἰδίου χώδικος: «ἐγράφη ó παρὸν χρονογράφος 
διὰ Κυρίλλου ἱεροδιακόνου ἐν τῇ καθ’ ἡμᾶς μονῇ τῶν ἁγίων Πάντων 
τοὐπίκλην Βαρλαὰμ ἐν τῷ tora’ ἔτει». Τὸ σημείωμα ἐγράφη ὑπὸ τοῦ 


τ.1, 808.-- Th. Preger, Die Chronik vom Jahre 1570 ἐν ΒΖ. τ. 11, 4.— D. Serruys, 
La chronique de l’an 1570 ἐν BZ. 12, 276.—F. Marshall, The Chronicle of Malaxos 
ἐν Byzantinisch-Neugriechische Jahrbücher 1.5, 10,—X. Παπαδοπούλου, Περὶ τῆς 
ἑλληνικῆς ἐχχλησιαστικῆς χρονογραφίας τοῦ iot’ αἰῶνος, ἐν Εκκλησιαστικῷ Φάρῳ 
τ. 9 (1912), o. 410 χέξ:, 433 κξξ.-- Σπ. Λάμπρου, Κωνσταντίνου Λασκάρεως, ᾿Ανέκ- 
δοτος Σύνοψις Ἱστοριῶν εἰς τὴν ᾿Επιστημονικήν Επετηρίδα τοῦ Πανεπιστηµίου ᾿Αθη- 
νῶν τ. 3, 150.— X. Praechter, Die vulgärgriechische Chronik und die rumänische 
Trojasage, ἐν BZ. 8, 327.—E.Legrand, Bibliographie Hellénique du dix-septième 
siècle τ. 1 (1894) σ. 252 καὶ 289.— Ὑπὸ τὸν τίτλον «Λωροθέου Βιβλίον Ἱστορικὸν» 
ἐδημοσιεύθη ἐκ τῶν καταλοίπων τοῦ Σπ. άμπρου ἐν New Ἑλληνομνήμονι τ. 16, 137 
μελέτη περὶ σχετικῶν κωδίκων, ὅπου σημειώνονται καὶ αἱ πολλαὶ ἐκδόσεις τοῦ Δωρο- 
θέου.-- 4. Σάρρου, Ὁ κῶδιξ τῆς Χρονογραφίας Δωροθέου Μονεμδασίας, èv τῷ περιο- 
δικῷ τοῦ Ἑλληνικοῦ Φιλολογικοῦ Συλλόγου Κωνσταντινουπόλεως, τόμ. 33, 51. Τὸ 
αὐτὸ καὶ ἐν τῇ πραγματείᾳ: 4. Σάρρου, Παλαιογραφικὸς Ἔρανος ἐν Κωνσταντινου- 
πόλει 1914, o. 58.— Σπ. Λάμπρου, Πρῶτοι δισταγμοὶ περὶ τοῦ Δωροθέου Μονεμδασίας 
ἐν New Ἑλληνομνήμονι τ. ὃ, σελ. 252.— Ὁ κ. 4δ. ᾿4δαμαντίου ἀναφέρει ἀνέκδοτον 
χώδικα τοῦ Χρονογράφου ἐκ Μετεῴρων ὑπὸ τὸν τίτλον «Χρονογραφικὸν ἐν συντομίᾳ», 
βλ. Πρακτικὰ τῆς ᾿Αρχαιολογικῆς Εταιρείας τοῦ ἔτους 1909, o. 268.— Περὶ τοῦ 
Μαλαξοῦ βλ. καὶ τὰς παρατηρήσεις τοῦ κ. Ξ. Σιδερίδου εἰς τὸ περιοδικὸν τοῦ ἐν 
Κωνσταντινουπόλει Ἑλληνικοῦ Φιλολογικοῦ Συλλόγου τ. 80, 189, 
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γράψαντος τὸν ὅλον χώδικα, τοῦ ὁποίου À γραφὴ εἶναι καθαρά, μὲ ὀλίγας 
ἀλλὰ ποικίλας βραχυγραφίας. Τὰ κεφάλαια τοῦ χώδικος εἶναι σημειωμένα 
μὲ ἐρυθρὰ γράμματα. “O κῶδιξ ἀρχίζει εἰς τὸ φύλλον 14 ὡς ἑξῆς: 
Χρονογράφος εἰς ἁπλῆν φράσιν. Τῷ Ev πάσῃ τῇ οἰκουμένῃ φιλοχρίστῳ 
λαῷ, ἱερωμένῳ τε καὶ λαϊκῷ v Χριστῷ τῷ θεῷ ἡμῶν χαίρειν del. 
Επειδή περ πολλοὶ τῶν πρὸ ἡμῶν ἱερωμένων καὶ κοσμικῶν περὶ 
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Κῶδιξ 161. 


πλείστων ἀναγκαίων ἀπὸ τῆς θείας γραφῆς γράψαντες eis κοινὴν φράσιν 
διὰ τοὺς) μὴ εἰδότας αὐτὴν τοῦ μνημοσύνου παρ᾽ αὐτῶν τετυχήκασιν, 
τούτου χάριν κἀγὼ καιροῦ παρῳχηκότος ἐμετάθαλα εἷς λέξιν ἁπλῆν, ἄτινα 
φαίνονται Ev παντὶ τόπῳ. Ὅμως ἠβουλήθην καὶ τανῦν τῇ αὐτοῦ βοηθείᾳ 
ποιῆσαι τὰ ὅμοια: πόθεν τὴν γέννησιν εἶχεν 6 Ἰσμαὴλ καὶ èv ποίῳ χρόνῳ' 
ἔτι καὶ τὴν καθημέραν αὔξησιν αὐτοῦ καὶ τῶν διαδόχων αὐτοῦ: σὺν τούτοις 
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καὶ πότε τὴν βασιλείαν ἔλαθον καὶ ἐκ ποίου γένους où κατὰ καιρὸν κατα-. 
γόμενοι ἐκ τῆς ἐκείνου φυλῆς καὶ ὠνομάσθησαν βασιλεῖς, οἵτινες τῇ αὐτῶν 
διαλέκτῳ λέγονται Σουλτάνοι: καὶ τὶ τόπους καθήρπασαν πρὶν τοῦ λαθεῖν 
τὴν βασιλεύουσαν καὶ πότε καὶ αὐτὴν καὶ ποῖος Σουλιάνος πολεμήσας 
ἔλαθε: μαθὼν καὶ τοὺς Ev τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ ταύτης τῆς Κωνσταντινου- 
πόλεως πατριαρχεύσαντας! καὶ τίνες γεγόνασιν ἐν τῷ ἑκάστου καιρῷ 
καὶ ποῖος τὸ λεγόμενον πεσκέσιον καὶ τὸ χαράτζιον πρῶτον αὐτῷ δέδωκε' 
καὶ τὶς τὴν αὔξησιν ἥτις ὑπάρχει ἕως τοῦ νῦν ἐποιήσατο' καὶ ἐπὶ" ποίου 
Σουλτάνου ταῦτα γεγόνασιν' πρὸς τούτοις καὶ τίνας τόπους τῶν Χριστια- 
γῶν ἔλαθον μετὰ τὴν ἀνάλωσιν τῆς περιφήµου ταύτης Κωνσταντινουπό- 
λεως. Ταῦτα πάντα περιερχόμενος τόπους πολλοὺς ἐσυνάθροισα ἔκ τε 
καλῶν πολλῶν βιθλίων ἑλληνικῶν καὶ εἷς τὴν ἁπλῶς γλῶτταν μετέφερον 
ἐν αὐτῇ τῇ Κωνσταντινουπόλει ἐπὶ τῆς πατριαρχείας θεοζει)κέλου τοῦ 
παναγιωτάτου καὶ οἰκουμενικοῦ πατριάρχου κυροῦ Ἱερεμίου, ἐγὼ ὁ ἐλά- 
χιστος δοῦλος τῆς αὐτοῦ παναγιότητος Μανουὴλ Μαλαξὸς ὁ Πελοπον- . 
νησιακὸς Èv ἔτει ἑπτακισχιλιοστῷ ὀγδοηκοστῷ πέμπτῳ μηνὶ ᾿Απριλίῳ... 

Αρχή: Ὅτι ἀπὸ τὸν ᾿Αθραὰμ 6 Ἰσμαὴλ ἐγεννήθη. “O ᾿Αβραὰμ εἶχε 

γυναῖκα ὀνόματι Σάροα ... 

Τὸ τέλος τοῦ χώδ. 161 ος κατωτέρω: «οἱ τύραννοι νὰ 
μηδὲν δυνηθοῦν νά την ἐβλάψουν. 7 ὁ τὰ πάντα πληρῶν θεὸς δόξα σοι». 

Μετὰ τὸ κείμενον (p. 3608) ὑπάρχουν οἱ ἑξῆς στίχοι: 

«Ὥσπερ ξένοι χαίρουσιν πατρίδα βλέπειν, 
οὕτω καὶ οἳ γράφοντες βιθλίου τέλος». 

Ὁ κῶδ. 161 τῆς Χίου παραλλάσσει οὐσιωδῶς ἀπὸ τοὺς συγγενεῖς του 
κώδικας καὶ πρὸς διασάφησιν τούτου καθὼς καὶ πρὸς σχηματισμὸν ὀρθο- 
τέρας γνώμης περὶ τοῦ τρόπου τῆς ἐκδόσεως τοῦ Χρονογράφου παραθέτω 
εὐρύτερα τεμάχια: 1) περὶ τῆς καταστροφῆς τῆς Αἰγίνης, 2) περὶ ἁλώ- 
σεως τῆς Χίου, 9) τὰ τῆς ἁλώσεως τῆς Κύπρου καὶ τῆς πατριαρχείας 
τοῦ Ἱερεμίου, τοι τὸ τέλος τοῦ κώδιχος ἀπὸ τοῦ φύλλου 9418 - 8608. 
᾿Εγὼ κατέληξα εἰς τὴν γνώμην ὅτι ὁ κῶδιξ 161 τῆς Χίου πρέπει νὰ 


ἐκδοθῇ ἰδιαιτέρως, ἀνχμένω ἐν τούτοις καὶ τὴν γνώμην τῶν γνωρισάντων 
τοὺς λοιποὺς χώδικας τοῦ Χρονογράφου. 


Κάδ. 161 φ. 318%: Ὅτι ÿ Αἴγινα ἐπροσκύνησε καὶ τὸν λαὸν 
αἰχμαλώτισε. 


3 [4 \ ~ - 
Ἠρχομένης δὲ τῆς ἁρμάδος ἐδῶ εἰς τὴν [ωνσταντινούπουλιν 
ὑπῆγεν eis τὴν Αἴγινα, ὁποῦ ἦτον τῶν 


φ. 318P | Βενετίκων καὶ ἔδωκαν 
πόλεμον εἰς αὐτήν' ὁ δὲ ρετούρης, ὁ αὐθέντης τοῦ τόπου καὶ 6 λαὸς ὡς 


! Κι πατριαρχεύσαντος ΣΚ: ἐν 
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εἶδαν ὅτι xauuiar δύναμιν οὐδὲ βοήθειαν ἔχουν νὰ πολεμήσουν, ἢ νὰ 
ἀντισταθοῦν εἰς τὰ λεοντάρια ἔδραμαν καὶ ὑπῆγαν κάτω εἰς τὸν αἰγιαλὸν 
καὶ ἐπροσκύνησαν τὸν Χαρατὶ πασιᾶ καὶ ἐπαρεδόθησαν εἰς αὐτόν: διότι 
ὁ Φίλτου πασιᾶς. μὲ μερικὴν ἀρμάδα ἦλθεν ἐδῶ εἰς τὴν πόλιν. Ὁ δὲ 
Xaçari πασιᾶς cs εἶδε τοὺς | ενήτας ὅτι ἐπαρεδόθησαν, ὥρισε καὶ 
ἐσύναξαν ὅλον τὸν λαὸν µι |φ. 9195 | κρούς τε καὶ μεγάλους, ἄνδρας 
γυναῖκας καὶ παιδία, νέους καὶ γερόντισσας καὶ ἔβαλεν αὐτοὺς ὅλους 
αἰχμαλώτους εἰς τὰ κάτεργα καὶ ἀφῆκε τὸ κάστρον ἔρημον χωρὶς 
ἄνθρωπον. Καὶ τοῦτο ἦτον εἷς τὰς εἰκοσιέξη τοῦ αὐτοῦ ᾿Οκτωδθρίου μηνὸς 
εἰς τὰ χίλια πεντακόσια τριάντα ἑπτὰ ἀπὸ Χριστοῦ γεννήσεως. Καὶ Ὡσὰν 
ἔλαβε τὸν λαὸν τῆς Αἰγίνης, ἐσηκώθη ἀπεκεῖ καὶ ὑπῆγε καὶ αἰχμαλώτισε 
καὶ ἄλλα νησία πολλὰ τοῦ ᾿Αρτξιπελάγου" καὶ ἐγέμισεν ὅλην τὴν |φ. 3196] 
ἀρμάδα αἰχμαλωσία" καὶ οὕτως ἦλθεν ἐδῶ εἰς τὴν Πόλιν καὶ ἐπροσκύ- 
vnoe τὸν δουλτάνον. Ἡ δὲ Πάρος καὶ ἢ ᾿Αξία καὶ ἢ Μῆλος καὶ ἡ Ανδρος 
ἐπροσκύνησαν va δίδουν χαράτξιον τοῦ Σουλτάνου καὶ διὰ τοῦτο δέν 
τους ἐπῆρεν αἰχμαλώτους, μόνον τοὺς ἀφῆκαν εἰς τὰ ὁσπίτια αὐτῶν καὶ 
eis τὰ πράγματα ὁποῦ εἶχε καθένας, καθὼς τὰ εἶχαν καὶ τὸ πρῶτον. 


Ἡ Ἔχθεσις Χρονικὴ δὲν ὁμιλεῖ καθόλου περὶ Αἰγίνης, τὸ δὲ Βιδλίον 
Ἱστερικὸν τοῦ Δωροθέου (1786) ἀναφέρει μόνον τὰ ἑξῆς (σελ. 442): 
«καὶ ἢ ἀρμάδα, ὅταν ὑπήγαινεν, ἦλθεν εἰς τὴν Αἴγιναν καὶ ἐπῆρεν την 
εἰς τοὺς αφλξ ἐν μηνὶ ᾿Οκτωθρίῳ καὶ ἄφηκέν την ἔρημον, καὶ ἄλλα 
νησία καὶ ἐφόρτωσεν αἰχμαλωσίαν καὶ ὑπάγει εἰς τὴν Πόλιν». Ἡ σύγ- 
χρισις αὕτη δεικνύει πόσον πολύτιμος εἶναι ὁ χῶδιξ 161. 


φ. 391°; λθωμεν δὲ καὶ eis τὰ τοῦ Σουλτάνου. 
Κατὰ τῆς Χίου. 


Εἰς τὰ χίλια πεντακόσια ἑξῆντα ἕξη, μηνὶ ᾿Απριλίῳ, ὥρισεν ὁ μέγας 
αὐθέντης Σουλτὰν Σουλεϊμάνης καὶ ἁρμάτωσαν τὴν ἀρμάδαν αὐτοῦ καὶ 
καπετάνιον εἷς αὐτὴν ἔθαλε τὸν .. . (κενὸν ἐν τῷ κειμένῳ) καὶ ἀπέστει- 
λεν | φ. 8916 | αὐτὸν μετὰ φοθεροῦ ὁρισμοῦ εἰς τὴν Χίο πρὸς τοὺς 
πρώτους τοῦ τόπου καὶ εἷς ὅλον τὸν λαὸν ἵνα καθὼς ἰδοῦν καὶ ἀναγνώ- 
σουν τὸν ὁρισμὸν τῆς βασιλείας αὐτοῦ νὰ τοῦ παραδώσουν τὸ κάστρον 
καθὼς εἶναι μὲ τὲς σκευὲς καὶ μὲ ἄλλα ἄρματα: εἰδὲ ὅποιος φανῇ 
ἐναντίος τοῦ δοισμοῦ αὐτοῦ νὰ τὸν ἀπεκεφαλίζουν καὶ τὰ παιδιά του νὰ 
ἐπάρουν αἰχμάλωτα, καὶ τὰ πράγματά του νὰ γίνωνται αὐθεντικά. Ὡς δὲ : 
εἶδαν τὸν ὁρισμὸν τοῦ Σουλτάνου ὅλοι ἐπροσκύνησαν καὶ τὸ κάστρον 
καθὼς ἦτον τὸ ἐπαρέδωκαν τοῦ αὐτοῦ πασιᾶ: καὶ τῆς ὥρας ἔθαλε μπέην 
εἷς αὐτὸ καὶ καδδῆ καὶ ἀγάδες καὶ βολές, τὲς δὲ καμπάνες τῶν 
ἐκκλησιῶν ἐκατέδασεν καὶ καθένας ἀπὸ τοὺς Χριστιανοὺς ἔλαθε τὴν 
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ἐδικήν του. Ἔφυγαν δὲ πολλοὶ ἀπὸ τοὺς Χριστιανοὺς μετὰ τῶν γυναικῶν 


- - A / 
καὶ παιδίων αὐτῶν καὶ ὑπῆγαν eis τὴν Φραγκίαν. 


Περὶ τῆς ἁλώσεως τῆς Χίου ὑπὸ τῶν Τούρχων (1566) ἓν µόνον 
παλαιὸν σημείωμα εἶναι γνωστὸν μέχρι τοῦδε, τὸ ὁποῖον ἐδημοσιεύθη 
ὑπὸ Λικηφόρου Χίου εἰς τὸ βιβλίον: “H θεία καὶ ἱερὰ ἀκολουθία . . . 
Νικήτα, Ἰωάννου καὶ Ἰωσὴφ (1804) σ. 83: «Σημείωσις περὶ τῆς Χίου 
ὡς εὕρηται ἔν τινι χειρογράφῳ». Τὸ σημείωμα τοῦ χώδικος 161 περὶ Χίου, 
δεύτερον τοῦτο, εἶναι δι᾽ αὐτὸ προσοχῆς ἄξιον καὶ δεικνύει ὅτι ὁ γράψας 
τὸν κώδικα 161 ἤντλησεν ἐκ πηγῶν, τὰς ὁποίας δὲν εἶχον ὑπ᾽ ὄψιν οἱ 
γράψαντες τοὺς ἄλλους σχετικοὺς κώδικας. 


φ. 9418: Τέλος τῆς βασιλείας Σουλτὰν Σουλεϊμάνη' βασιλεία. 
Σουλτὰν Sekun βασιλεὺς ἑνδέκατος, ἀφ᾽ οὗ ἄρχισεν ἡ” 
βασιλεία τῶν Τουρκῶν καὶ βασιλεὺς ἐνενηκοστὸς ὄγδοος 
τῆς Κωνσταντινουπόλεως. 


5 Ἔλαθε. δὲ τὴν βασιλείαν ὁ υἱὸς αὐτοῦ Σουλτὰν Σελήμης Σεπτεμθρίω 
eis τὰς εἰκοσιτρεῖς, eis τὸν ἄνωθεν χρόνον εἰς τὰ χίλια πεντακόσια ἑξῆντα 
ες’ 2 . - 74 \ 2 LA ς \ 2. . ΄ 
ἕξη ἀπὸ Χριστοῦ γεννήσεως καὶ ἐκάθησεν. ὡς βασιλεὺς εἰς τὸν θρόνον 
τῆς βασιλείας καὶ ἐπροσκύνησαν αὐτόν. Ὅμως! φ. 3495! σὰν ἦλθεν 
ἐδῶ εἰς τὴν []όλιν καὶ ἔλαθε τὴν βασιλείαν δὲν ἔκαμνεν, μόνον ἡμέρας 

10 τρεῖς, διότι ἐθιάζετο διὰ νὰ ὑπάγῃ εἰς τὰ φουσσᾶτα ἐκεῖ ὁποῦ εὑρίσκοντο 
2 A 3 Z 7 \ 2 \ \ E ~ x 2 - 
eis τὴν Οὐγγρία, μήπως καὶ μάθουν διὰ τὸν θάνατον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ 
. ΄ 3 + \ z S \ ο 9 $ 3 ` 
καὶ κάμουν ἀταξίας καὶ δυναστείας: καὶ οὕτως ἐκαβαλλίκευσε εἰς τὰς 
εἰκοσιέξη τοῦ αὐτοῦ Σεπτεμθρίου καὶ ὑπῆγε σπουδαίως εἰς τὴν Οὐγγρίαν. 
Καὶ ὡς τὸν εἶδαν τὰ φουσσᾶτα, νέον αὐθέντην, ὅλοι ἐτρόμαξαν καὶ ἐφοθή- 
15 θησαν pó |φ. 3428| δον μέγαν καὶ δουλικῶς τὸν ἐπροσκύνησαν: ἔλαθε 
\ ` - 5 m 
δὲ αὐτὰ τὰ φουσσᾶτα καὶ ἦλθεν ἐδῶ εἰς τὴν Κωνσταντινούπολιν Λεκεμ- 
θρίω εἰς τὰς ἔξη' ἔφερε δὲ καὶ τὸ λείψανον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ ἔϑαψεν 
9 \ A ΄ - - - 
αὐτὸ μετὰ παρρησίας μεγάλης eis τὸ ἰμαρέτιο» αὐτοῦ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" 
ἐθασίλευσε δὲ ὁ αὐτὸς Σουλεϊμάνης χοόνους σαρανταεπτά. 


20 ᾿Οργὴ κατὰ τῶν Βενετίκων. 


Βασιλεύσας δὲ τοῦτος 6 Σουλτὰν Σελήμης, ἀπέστειλαν αὐτοῦ of 
Βενέτικοι δῶρα μεγάλα' αὐτὸς δὲ εἶπε τῶν ἀποκρισιαρίων ὅτι ἐγὼ 
δῶ |p. 5455] ga δὲν θέλω, μόνον νά µου δώσουν κάστρη καθὼς ἔδω- 
καν καὶ τοῦ πατρός µου, εἰ δὲ θέλω τοὺς ἀφανίσει ἀπὸ τὸ πρόσωπον 

25 τῆς γῆς où δὲ Βενέτικοι καθὼς τὸ ἤκουσαν, ἀπεκρίθησαν ὅτι ἡ μεῖς 
κάστρον δὲν τοῦ δίδομεν καὶ ἂς κάμῃ, καθὼς ὁρίσῃ. Καὶ ἀκούσας τοῦτο 
ὠργίσθη αὐτῶν πολλὰ καὶ θυμὸν καὶ ὀργὴν ὅλως. γεμίσας ὥρισεν ὅτι 
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τὸν μιπάϊλον αὐτῶν τῶν Βενετίκων, ὁποῦ ἐκαθέξετον εἰς τὸν Γαλατᾶν, 
ὀνόματι μισὲρ Μᾶρκον ᾿Αντώνιον τὸν Μπάρμπαρον καὶ | φ. 9458 | ἄλλους 
πολλοὺς πραγµατευτάς, ὁποῦ ἦσαν εἰς τὸν ΓΓαλατᾶν, ἐπεριώρισε καὶ τοὺς 
ἐσφάλισεν, ἄλλους eis σπίτια καὶ ἄλλους εἷς φυλακήν' καὶ τζαούσήδες 
ὥρισε καὶ ἔθαλεν νὰ φυλάσσουν αὐτούς. Καὶ τότε ἐδιαίλαγλήθη εἰς ὅλην 5 
τὴν πόλιν μάχη καὶ τζαούίσηλδες ἀπέστειλεν eis ὅλα τὰ κάστρη αὐτοῦ 
ὅτι πῶς ἔκαμε μάχη μετὰ τῶν Βενετίκων καὶ ὅπου ἂν τύχῃ Βενέτικος 
ἄνθρωπος νὰ τὸν ἐθάλουν εἰς φυλακὴν καὶ τὰ ροῦχα του νὰ γίνωνται 
αὐθεντικά. Ἤτον δὲ τότε ὁποῦ ἐγίνη ý μάχη καὶ ἐδιαλαλήθη εἰς τὰ 
χίλια πεν | φ. 9443 | τακόσια ἑβδομῆντα ἀπὸ Χριστοῦ γεννήσεως, μηνὶ 10 
Φεθρουαρίῳ. 


Αρμάδα κατὰ τῆς Κύπρον. 


Καὶ ἐν τῷ ἅμα ἡτοίμασεν ἁρμάδα μεγάλην καὶ φοβεράν, κάτεργα 
διακόσια καὶ μαγοῦνες δεκατέσσαρες καὶ καφορόζες τριάντα καὶ ἄλλα 
κάτεργα μικρὰ καὶ μεγάλα καὶ μαυροθαλασσίτικα καὶ ἀσπροθαλασσίτικα 15 
περισσά, ὥστε ἔγυναν ὅλα ἄρμενα τετρακόσια, καράθια, κάτεργα, μαοῦνες, 
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καφορόξες, καραμουσαλῆδες. Καὶ µέσα εἰς αὐτὰ εὑρέθησαν ἐδῶ εἰς τὴν 


Ι]όλιν δύο καράθια | φ. 9448 | μεγάλα βενέτικα, τὰ ὁποῖα ἐπεριώοισαν 
καὶ τὰ ἐπῆρα», ὅταν ἔγινε ἣ μάχη’ καὶ τὸ ἕνα ἐλέγετο Ἠπενάλδα καὶ τὸ 
ἄλλο Μπάλµμπα. Kai ἀπέστειλε καὶ αὐτὰ μὲ τὴν ἀρμάδα, ἣ ὁποία ἀρμάδα 20 
ἦτον φοβερὰ καὶ καλὰ ἀρματωμένη. 

[Πότε ἢ ἁρμάδα ἀπὸ τὴν Πόλιν ἐθγῆκε καὶ ὅτι 


\ 


τὴν Τῆνον ἐπολέμησε. 


Καὶ ἐθγῆκεν ἀπεδῶ ἀπὸ τὴν Πόλιν eis τὰς δεκαεπτὰ τοῦ ᾿Απριλίου 
μηνὸς καὶ ἀπάνω eis τὴν ἀρμάδα ἔθαλε τρεῖς πασιάδες, τὸν Πιαλῆ-πασιᾶν, 25 
τὸν ᾿Αλῆν πασιᾶν καὶ τὸν |p. 345°| Μουσταφᾶ-πασιᾶν. Καὶ 6 Πιαλῆ-πασιᾶς 
ἐπῆρεν ἑκατὸν κάτεργα καὶ ὑπῆγεν εἰς τὴν Tijvov, ὁποῦ εἶναι τῶν Beve- 
τικῶν καὶ τὴν ἐπολέμησε, ἀμὴ δὲν ὑπόρησε νά την ἐπάρη, μόνον αἶχμα- 
λωσίαν πολλὴν ἅρπαξε. Καὶ ἀπὸ τὴν Troy ἐσηκώθη καὶ ὑπῆγεν eis τὴν 
Χίο καὶ ἐκεῖ ἔσμιξεν ὅλη ἡ ἀρμάδα, τὰ τετρακόσια ἄρμενα εἰς τὰς εἴκοσι 80 
τοῦ Μαΐου μηνός. Καὶ ὑπῆγεν ἀπὸ τόπον εἰς τόπον. 


Ὅτι ἢ ἀρμάδα εἰς τὴν Κύπρον ὑπῆγε καὶ 
φθορὰν μεγάλην ἔκαμε. 


φ. 3458 | Καὶ εἰς τὰς δύο τοῦ Ιουλίου μηνὸς ἔφθασεν εἰς τὴν Κύπρον. 
~ \ y 
εἰς τὴν Λεμεσὸν ὥρα πρώτη τῆς νυκτὸς καὶ παρευθὺς ἔβαλε φωτιὰ καὶ 35 
> \ SEEN 2 SEEN 2 θ / 2. - δὲ Ξ Elan 3507 ; 
ἔκαψε τὴν αὐτὴν Λεμεσόν, ἀμὴ ἀνθρώπους ἐκεῖ δὲν ηὗρε νὰ ἐπάρῃ 
1 FRET = , 
διότι ody ἔμαθαν ὅτι ἔφθασεν ἡ ἀρμάδα ἐκεῖ, ἔφυγαν καὶ ὑπῆγαν ἀπάνω 
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εἷς τὰ βουνὰ καὶ ἐφυλάχθησαν. Kai εἰς τὰς τρεῖς τοῦ αὐτοῦ μηνὸς τὸ 
βράδυ ὑπῆγεν ἡ ἁρμάδα eis τὲς “Αλυκὲς καὶ ἐκεῖ ἔθγαλε τὰ φουσσᾶτα 
τὸ ταχύ, ὡσὰν ἐξημέρωσε καὶ ἦλθεν ἢ ἡμέρα καὶ ἔδαλαν φωτιὰ καὶ 
ἔκαψαν | φ. 346% | τὲς “Αλυκὲς καὶ ἐκεῖ ἔθγαλε τὰ φουσσᾶτα τὸ ταχὺ 
5 σὰν ἐξημέρωσε καὶ ἦλθεν ἡ ἡμέρα καὶ ἔδαλαν φωτιὰ eis τὸν Λάρνακα 
καὶ ἔκαψαν καὶ αὐτόν. Καὶ τότε ἀπεκεῖ ἄρχισαν τὰ φουσσᾶτα καὶ ἐδιέβαι- 
vav τὰ χωρία καὶ ἠχμαλώτιξαν ἀνθρώπους καὶ πράγματα καὶ ἐρήμωσαν 
παντελῶς τὰ χωρία καὶ τὰ ἐξωλόθρευσαν καὶ τὴν αἰχμαλωσίαν, ὁποῦ 
ἔκαμναν eis ἀνθρώπους καὶ εἰς ροῦχα τὰ ἐκατέθαξαν κάτω εἰς τὸν 
10 αἰγιαλὸν καὶ τὰ ἐπερνοῦσαν τὴν ᾿Ανατολὴν εἷς τὴν Καραμανίαν. 


Κατὰ τῆς Λευκωσίας. 


Οἱ δὲ πασιάδες ἐπῆραν τὰ φουσσάτα καὶ ὑπῆγαν ἀπάνω εἷς τὸ 
κάστρον τῆς Λευκωσίας καὶ ἀπέκλεισάν το καὶ ἦσαν φλαμπουραρέοι 
ἑξῆντα καὶ τὰ φουσσᾶτα τόσα ἦτον ὅτι μετρημὸν δὲν εἶχαν. Καὶ εἰς τὰς 

15 εἰκοσιοκτὼ τοῦ αὐτοῦ μηνὸς ἄρχισαν καὶ τὴν ἐπολέμουν ἡμέρα καὶ νύκτα 
ἀπὸ ἕξη μερὲς πολέμους φοθεροὺς καὶ δὲν ἔπαυε ó πόλεμος. Καὶ ποῖος 
νοῦς νὰ δυνηθῇ νὰ γράφῃ καταλεπτῶς τὸν ἀποκλεισμὸν καὶ τοὺς pobe- 

\ , 2 12 x \ Ζ € - σα 9 s > 
ροὺς πολέμους ἐκείνους καὶ τὸν θάνατον ὁποῦ φ. 941“  ἐγίνετον eis 
A 9 \ - 2 \ A VA y > x ` z λ 
τοὺς ἐλεεινοὺς Κυπριῶτες ἀπὸ τὲς λουμπάρδες καὶ ἀπὸ τὰ τουφέκια καὶ 
20 ἀζπὸ) τὲς σαγίτες. Kai ἐπολεμοῦσαν αὐτὴν ἡ μέρας σαρανταπέντε. 


“O τῆς δυστυχίας καὶ τῆς παραχωρήσεως τοῦ Θεοῦ. 


/ 


Καὶ εἰς τὰς ἐννέα τοῦ Σεπτεμθρίου μηνός, μίαν ὥρα πρὶν νὰ nus- 
ρώσῃ, εὑρέθη ὁ Καραμάπεης τὸ ὄνομα Χαϊδὰρ πασιᾶς ὁποῦ ἐπολέμα εἰς 
ἕνα µέρος τῆς αὐτῆς Λευκωσίας ἀπάνω εἰς τὰ τειχία’ διότι ἢ βίγλα ὁποῦ 

25 ἐφύλαττε τὸ μέρος ἐκεῖνο ἀπὸ τὴν ἀγρυπνίαν τὴν | φ. 9418 | πολλὴν καὶ 
τὸν κόπον i, νὰ εἰποῦμε, Θεοῦ παραχωρήσει, ἀπεκοιμήθη καὶ ηὗραν 
ἄδειαν τὰ φουσσᾶτα καὶ ἀνέθησαν ἀπάνω καὶ κάτω ἑκατέδησαν, εἰς τὰ 
ὁσπίτια καὶ ἄνοιξαν τὲς πόρτες τοῦ κάστρου καὶ ἐμπῆκαν ὅλα τὰ φουσ- 
σᾶτα μὲ χαρὲς μεγάλες μέσα. Καὶ οἳ ταλαίπωροι Κυπριῶται ἦσαν 

90 ἀμέριμνοι θαρρῶντα εἷς τὲς βίγλες ὁποῦ ἐφύλαγαν. Καὶ οὕτως ἄρχισαν 
οἱ Τοῦρκοι καὶ ἐδιαγούμιζαν τὸν λαόν, ἄνδρες, γυναῖκες, παιδία, μικροὺς 
καὶ μεγάλους καὶ τοὺς ðe | φ. 348% | var καὶ τοὺς ἔσυρναν δεμένους 
καὶ τὰ πράγματα αὐτῶν ἔπαιρναν, φλωρία, ἀσήμι, χρυσάφι καὶ ἄλλα 
. πράγματα πολύτιμα. Tv δὲ σφαγὴν ὁποῦ ἔκαμαν εἷς τὸ ἐλεεινὸν κάστρον 

35 τῆς Λευκωσίας τίς νὰ τὴν ἐγράψῃ; Toon σφαγὴν ἔγινεν ὅτι ἐθρόμησεν 
ὅλον τὸ κάστρον ἐκεῖνο µέσα καὶ ἔξω ἀπὸ τὸ πλῆθος τῶν ἀνθρώπων 
ὁποῦ ἐσφάγησαν. Καὶ ποῖος εἶχε μάτια νὰ ἐθλέπῃ ἐκείνην τὴν μεγάλην. 
καὶ πολλὴν σκλαθίαν καὶ τὸ δάκρυον ἐκεῖνο τὸ ἀπὸ τῆς καρδίας ὁποῦ 
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ἐχύνετον ἐκεῖ ὁποῦ τοὺς ἔσυρναν δειιένους, à 


p. 3488 | λλους ἀπὸ τὸν 
$ 5, > 

λαιμόν, ἄλλους ἀπὸ τὰ χέρια δεμένα ὀμπρὸς καὶ ἄλλους ὀπισθάγκωνα 
καὶ ἄλλους ἀπὸ τοὺς ὤμους. Ai δὲ ἐλεειναὶ γυναῖκες καὶ τὰ παιδία 
3) € Ζ ΄ . . VA i / \ \ Z 
ἔτρεχαν ὧς πρόδατα κλαίοντα καὶ τὰ μάγουλα κόπτοντα καὶ τὰ μαλλία 
τραθίζοντα καὶ τὰ στήθη δέρνοντα, ἀκολουθῶντα τῶν Τουρκῶν ὁποῦ 5 
τοὺς ἐπίασαν καὶ τοὺς ἐπῆραν σκλάθους. lotos εἶδε τότε τὴν συμφορὰν 
2 y. \ 2 \ \ 9 # \ \ > N . ΄ \ 
ἐκείνην τὴν μεγάλην καὶ δὲν ἐθρήνησε καὶ δὲν ἔκλαψε καὶ τὰ στήθη σὺν 
τῇ κεφαλῇ δὲν ἔδειρε καὶ πρὸς τὸν Θεὸν δὲν bón | φ. 340. | σε; τίς ἡ 
ὀργὴ αὕτη, Κύριε; τίς ᾗ µεγάλη παίδευσις αὕτη, Κύριε; τίς ἢ ἐγκατά- 
λειψις αὕτη, Κύριε; ἵνα τί τὸ πρόσωπόν σου ἐγύρισες ἀπὸ τοῦ λαοῦ σου 10 

~ 2 - NE? / Z À \ 2 2 \ # 2 
τοῦ εὐσεθοῦς καὶ ὀρθοδόξου; λέγω δὲ κατὰ ἀλήθειαν ; τὰ κρίματά σου 
3, N \ 2 # € € ΄ 
ἄθυσσος πολλὴ καὶ ἀνεξιχνίαστοι ai ὁδοί σου. 


y, - ~ - 
Ὦ τοῦ πικροῦ χωρισμοῦ. 


Ὃ δὲ περισσότερος καὶ μέγας θρῆνος ἦτον ὁ πικρὸς χωρισμὸς ὁποῦ 

3» 9 2 A . 2 . 7 € 3 / € © \ 
ἔγινεν eis αὐτοὺς τοὺς ἐλεεινοὺς Κυπριώτας, ὅταν ἐκαταφίλει ὁ ἕνας τὸν 15 
ἄλλον, ὁποῦ ἐχωρίξοντο ἄνδρες ἀπὸ τὰς γυναῖκας αὐτῶν καὶ γυναῖκες 
2 ` \ 3498 3, ô > ~ a \ / 9 A \ / αρ 
ἀπὸ τοὺς | φ. | ἄνδρας αὐτῶν καὶ παιδία ἀπὸ τοὺς πατέρας αὐτῶν 

A > \ N ΄ λ 9 A 3 \ \ 2 \ \ 2 N 2 . 
καὶ ἀπὸ τὰς μητέρας καὶ ἀδελφὸς ἀπὸ τὸν ἀδελφὸν καὶ ἀδελφαὶ ἀπὸ 
ἀδελφοὺς καὶ ἀπὸ ἀδελφάδες καὶ νύμφαι ἀπὸ πεγθεράδες (καὶ πενθε- 
ράδες;) ἀπὸ νύμφες καὶ ἐξάδελφοι ἀπὸ ἐξαδέλφους καὶ συγγενεῖς ἀπὸ 20 
συγγενοὺς καὶ σύντεκνοι ἀπὸ συντέκνους καὶ γείτονας ἀπὸ, γειτόνους καὶ 

/ 3... 7 \ / 3... / x ” ~ Ζ \ 
φίλος ἀπὸ φίλους καὶ γνώριμοι ἀπὸ γνωρίμους. ὪὮ θρῆνος μέγας καὶ 
κλαυθμὸς καὶ ὀδυρμὸς πολὺς καὶ συμφορὰ μεγάλη ἀπαρηγόρητος εἰς 
τὴν | φ. 3505 | ἀθλίαν Κύπρον. Τίς δύναται νὰ μετρήσῃ πῶς γίνεται 
ἢ τοιαύτῃ παραχώρησις καὶ διατί; μόνος αὐτὸς ó Θεὸς ἠξεύρει πῶς 20 
γίνεται ἢ τοιαύτη παραχώρησις καὶ διατί, μόνος αὐτὸς ὁ Θεὸς ἠξεύρει 
πῶς παραχωρεῖ καὶ γίνονται ταῦτα. Ἴλεως γενοῦ, Θεέ µου, eis τὰ ἔργα 

- m λ \ 7 9 A x 2 12% 
τῶν χειρῶν σου καὶ μὴ παρίδῃς, ἀγαθὲ καὶ φιλάνθρωπε, δεόμεθα. 


Κατὰ τῆς ᾿Αμμοχώστου. 


᾿Αφοῦ δὲ ἔλαθαν τὸ αὐτὸ κάστρον τῆς ᾽Αμμοχώστου καὶ τὸν λαὸν 30 
καὶ τὰ πράγματα, ἐκαθαλλίκευσεν ő Μουσταφᾶ-πασιᾶς μὲ τὰ φουσσᾶτα 
καὶ ὑπῆ | φ. 3506 | γε διὰ γῆς εἰς τὴν ᾽Αμμόχωστον. Οἱ δὲ ἄλλοι δύο 
πασιάδες ὅ τε ᾽Αλῆ πασιᾶς καὶ ὁ Πιαλῆ-πασιᾶς μὲ ὅλην τὴν ἁρμάδα 
ἐδιέβησαν καὶ αὐτοὶ eis τὴν ᾿Αμμόχωστον διὰ θαλάσσης. 

Καὶ εἰς τὰς εἰκοσιτέσσαρας τοῦ αὐτοῦ μηνὸς ἄρχισαν καὶ τὴν èno- 35 
λέμουν ἀπὸ ἕξη µερές, ἡμέρα καὶ νύκτα καὶ ἔκαμναν πολέμους φοθεροὺς 
καὶ θαυμαστούς' oi δὲ πασιάδες Ós εἶδαν ὅτι ô χειμὼν καταπλακώθη, 
ὥρισαν τοὺς ἀνθρώπους τῶν κατέργων καὶ ἐμπῆκαν μέσα εἰς αὐτὰ καὶ 
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Ὀμτω- 


ἔκαμαν ἄρμενα ἀπὸ τὴν Κύπρον eis τὰς ἑπτὰ τοῦ αὐτοῦ | φ. 851" 
βρίου μηνὸς καὶ eis τὰς εἴκοσι ἕξη τοῦ αὐτοῦ ᾿Οκτωόρίου μηνὸς ἦλθεν 
εἰς τὴν Χίο ὅλη ἡ ἀρμάδα καὶ ἀπεκεῖ ἔκαμαν ἄρμενα. 


Ὅτι ἢ ἀρμάδα εἰς τὴν Πόλιν ἦλθεν. 


5 Καὶ εἰς τὰς ἕνδεκα τοῦ 4εκεμθρίου μηνὸς ἦλθεν ὅλη ἢ ἁρμάδα καὶ 
ἐμπῆκεν ἐδῶ εἰς τὴν Πόλιν μετὰ δόξης μεγάλης διὰ τὴν νίκην ὁποῦ 
ἔκαμε. Kai ἐγένετο χαρὰ µεγάλη eis ὅλην τὴν Πόλιν ἡμέρας τρεῖς. 


Πόλεμος κατὰ τῆς ᾽Αμμοχώστου καὶ ὅτι ἐπαρεδόθη. 


Ὁ δὲ Μουσταφᾶ-πασιᾶς μὲ τὰ φουσσάτα ἔμεινεν | φ. 3518 | ἐκεῖ eis 
ça 12 
10 τὴν ᾽Αμμόχωστον καὶ ἐπολέμα αὐτὴν τὸν χειμῶνα ὅλον καὶ τὸ κάἀλοκαίρι. 
Καὶ οὕτως ἐπαρεδόθη καὶ ἐπῆρεν αὐτὴν eis τὰ χίλια πεντακόσια ἔθδο- 
- u > N - # x > # x \ ` > z 
μῆντα ἕνα ἀπὸ Χριστοῦ γεννήσεως μηνὶ 4ὐγούστῳ. Καὶ τὸν μὲν αὐθέντη 
A 2 \ - ~ 9 2 > ` Ζ ~ 
τὸν τζιδηλόμον τὸν πρῶτον τῆς Αμμοχώστου ἔγδειρε τὸ δέρμα τοῦ 
κορμίου αὐτοῦ" τοὺς δὲ ἄλλους αὐθέντας καὶ τοὺς πρώτους τοῦ φουσσάτου 
15 τοὺς καπετανέους τοὺς Φράγκους ἔκοψε. Καὶ ὅσοι Φράγκοι ἦσαν ἐκεῖ 
μέσα τοὺς ἔκαμαν σκλάθους, τοὺς δὲ Ρωμαίους ἀφῆκεν εἷς τὸ κάστρον 
|. 3525 | εἰρηνικοὺς εἴς τὰ ὁσπίτια αὐτῶν καὶ eis τὰ πράγματα: τὴν 
φράγκικην ἐκκλησίαν τὴν μεγάλην ἔκαμεν ἰσμαΐδι καὶ ἀφῆσαν καδῆ .καὶ 
ἀγάδες εἰς τὸ κάστρον καὶ φυλάμτορας. 


------ 


20 | “On ὁ πασιᾶς eis τὴν Πόλιν ἦλθε. 


Ἐμπῆκεν eis τὰ κάτεργα καὶ ἦλθεν ἐδῶ eis τὴν Κωνσταντινούπολιν 
ἔχων τὰς παντέρας τῶν Βενετίκων eis τὰ κάτεργα ἀνάποδα. Καὶ ὡσὰν 
ἦλθεν, ὑπῆγεν καὶ ἐπροσκύνησεν τὸν Σουλτάνον μετὰ πολυτίμων δώρων 
καὶ ἐδέχθη αὐτὸν μετὰ | 9598 | πολλῆς χαρᾶς. Εἶπαν δέ τινες ἄνδρες 

25 Κυπριῶται πεπαιδευμένοι καὶ πρακτικώτατοι ὅτι ὅσος λαὸς ἠχμαλωτίσθη 
eis ὅλον τὸ νησὶ τῆς Κύπρου, ἄνδρες, γυναῖκες καὶ παιδία ἦτον ἕως 
τριακοσίες χιλιάδες καὶ ἐδιεσκορπίσθη αὕτη ἡ αἰχμαλωσία ᾽Ανατολή, Avow, 
Αρκτον καὶ Meonußoia ἀπὸ τὰ κάστρη καὶ ἀπὸ τὰς χώρας τὰς ὅσας 
κυριεύει ὁ αὐτὸς Σουλτὰν Σελήμης ὁ μέγας αὐθέντης. Où δὲ ὅσοι ἐσφά- 

30 γήσαν εἰς τὸν πόλεμον ἦσαν ἕως σαράντα χιλιάδες. 


|4. 
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Περὶ πόσον καιρὸν ὥρισαν oi Βενέτικοι τὴν Κύπρον. 


Le 
Ὥρισαν δὲ αὐτὸ τὸ νησὶ τῆς Κύπρου οἳ Βενέτικοι, τὸ ὁποῖον γυρίζει 
μίλια ἑξακόσια ἐνενῆντα, χρόνους ἐνενῆντα ἑπτά, τὴν ὁποίαν ἔλαθαν 


μετὰ τὸν θάνατον τοῦ Ρεγάτζου εἰς τὰ χίλια τετρακόσια ἑθδομῆντα tég- 
90 σαρα ἀπὸ Χριστοῦ γεννήσεως. 


LI 
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Ἔλθωμεν δὲ καὶ εἰς τὰ τῆς ἐκκλησίας. 

3 ΄ ΄ ~ 
Ἠχειροτονήθη δὲ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντίας τῆς Κύπρου «καὶ 
νέας ᾿Ιουστινιανῆς παρὰ τοῦ ἄνωθεν πατριάρχου κυροῦ Μητροφάνους 
|φ. 8099] ó κύρις Τιμόθεος, τοῦ ὁποίου εἶναι ἡ πατρίδα ἢ αὐτὴ Κύπρος]. 


τ Ἡ παραλλαγὴ τοῦ κώδικος 161 περὶ Κύπρου εἶναι À τρίτη δημοσιευομένη 
μετὰ τὸ Ἱστορικὸν Βιδλίον τοῦ Δωροθέου καὶ τὴν παραλλαγὴν τὴν δημοσιευθεῖσαν 
ὑπὸ τοῦ Marschall eig τὸν πέμπτον τόμον τῶν Byzantinisch-Neugriechische Jahr- 
bücher. Κατωτέρω δημοσιεύομεν καὶ τετάρτην παραλλαγῆν τοῦ κώδικος A. 
Eig τὴν περὶ Κύπρου βιθλιογραφίαν τὴν δημοσιευθεῖσαν ὑπὸ CZ. Cobham εἰς τὰ 
Excerpta Cypria, Cambridge 1908, σελ. 480 χἑξ. σημειώνονται καὶ ἔργα ἀναφερό- 
μενα εἰς τὴν ἅλωσιν τῆς Κύπρου ὑπὸ τῶν Τούρχων. Τούτων͵ τὰ κυριώτατα μόνον 
ἀναφέρομεν κατωτέρω, προσθέτομεν δὲ καὶ ἄλλα γενικώτερα ἢ νεώτερα περὶ τῆς 
ἁλώσεως τῆς Κύπρου: Hammer, Geschichte des Osmanischen Reiches τ. 9 (1834) 
o. 400 χξξ. (εἰς τὴν πρώτην ἔκδοσιν τ. 3 (1828) o. 563 κέξ., 575 κξξ. καὶ 182). — 
Zinkeisen, Geschichte des Osmanischen Reiches in Europa τ. 2 (1854) o. 924 χξ.--- 
Finlay, The History of Greece under Othoman and Venetian Domination 
(1856) σελ. 993 χἑξ.--- Jorga, Geschichte des Osmanischen Reiches τόμ. 3 (1910) 
σελ. 140 κὲξ.--- Æackett, A History of the orthodox Church of Cyprus 1901 
σελ. 178 n£E.— Mas Latrie, Histoire de l’île de Chypre τ. 8 (1855) σελ. 557 xég.— 
Z, Lacroıx, Iles de la Grèce 1853, σελ. ἴϑ.-- K. Σάϑα, Τουρχοκρατουμένη “Ἑλλὰς 
1869 σελ. 130 x£E.— Jurien de la Gravière, La Guerre de Chypre et la bataille de 
Lépante τ.1-2 (1888). — Camillo Manfroni, Storia della marina Italiana τ. 3 
(1897) 9.437 κξξ. (αὐτόθι o. 181 περὶ τῶν πλοίων καραθέλλα, χαραμουσαλῆς κλπ.)-- 
"A0. Σακελλαρίου, Τὰ Κυπριακὰ τ. 1 (1890).0.546.— Ð. Ζαννέτου, Ἱστορία τῆς νήσου 
Κύπρου τ. 1 (1910) 0.972 u£E.— Τὸ βιβλίον τοῦ A. Βικκοβόνη, Αλωσις Κύπρου (ἐν 
Κερχύρᾳ 1876) δὲν ἠδυνήθην νὰ ἴδω ἐν ᾿Αθήναις.--- 4. Φιλίππου, “H τουρκικὴ ἐκστρα- 
teix πρὸς κατάληψιν τῆς Κύπρου (κατὰ τὸν ἱστορικὸν Καρατσελεπῆ -ζατὲ -᾽Απτοὺλ- 
;Αζἠζ), Κυπριακὰ Χρονικὰ τ. 5 (1927) o. 44.— Κυπριανοῦ, Ἱστορία Χρονολογικὴ τῆς 
νήσου Κύπρου, ᾿Ενετίησι 1788. Δεὐτέρα ἔχδοσις ἐν Λευχκωσίᾳ 1902 σελ. 408 κὲξ.--- 
St. Lusignano, Chorograffia et breve historia universale dell’insola de Cipro, 
Bologna 1573 ( αὐτόθι σ. 92 δημοσιεύεται καὶ ὃ σύγχρονος τῆς ἁλώσεως τῆς Κύπρου 
Χρονογράφος Calepio).— P. Paruta, Della Historia Vinetiana, nella quale in 
libri tre si contiene la guerra fatta della lega de Principi Christiani contra 
Selimo Ottomano per occasione del regno di Cipro, Vinezia 1605. 

Τὰ διασωθέντα Ἑλληνωιὰ κείµενα εἶναι ὀλίγα. Ἐκ κώδικος τῆς ᾿Αρχιεπισκοπῆς 
Κύπρου ἐδημοσιεύθη σημείωμα (μνημονευόμενον εἰς τὴν ᾿Επετηρίδα τοῦ Παρνασοῦ 
τ.9, 81) περὶ τῆς ἁλώσεως τῆς νήσου εἰς τὸ περιοδικὸν Κυπριακὰ Χρονικὰ τ. 2 
(1924) o. 218 - 19. Πενιχρὸς εἶναι εἰς ἱστορικὰς λεπτομερείας nal ὃ δημοσιευθεὶς τὸ - 
πρῶτον ὑπὸ τοῦ x. Σ. Μενάρδου, θρῆνος τῆς Κύπρου, eig τὸ Δελτίον τῆς Ἱστορικῆς 
καὶ ᾿Εθνολογικῆς Ἱστορίας τῆς Ἑλλάδος τόμ. 6 σελ. 405 - 432. Περὶ τοῦ ποιητοῦ 
τοῦ θρήνου Σολομῶντος Ροδινοῦ γράφει ὃ Μενάρδος εἰς τὸ ἀνωτέρω Δελτίον τ. T o. 65. 
"EE ἄλλου χειρογράφου συνεπληρώθησαν χάσματα τοῦ θρήνου ὑπὸ τοῦ μητροπολίτου 
Κιτίου Νικοδήμου eis τὰ Κυπριακὰ Χρονικὰ τ. 1 (1938) σ. 8. Ὅλος ô θρῆνος ἀνεδη- 
μοσιεύθη ἐκ νέου εἰς τὰ Κυπριακὰ Χρονικὰ τ. ὃ (1925) o. 56 - 83. Παρχλλαγαὶ ἢ ἐπι- 
δράσεις τοῦ θρήνου εἶναι τὰ δημοσιευθέντα ὑπὸ 40. Σακελλαρίου ἄσματα εἷς τὰ 
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Βασιλεύονέτος). τοῦ αὐτοῦ Σουλτὰν Σελήμη ἔκαμε παραίτησιν ἐγγράφως 
ὁ αὐτὸς κύρις Μητροφάνης τοῦ πατριαρχικοῦ θρόνου καὶ τῆς ἄρχιερω- 
σύνης εἰς τὰς τέσσαρας τοῦ Μαΐου μηνός, ἡμέρα Κυριακὴ μετὰ τὴν 
χειροτονία» τοῦ Νικομηδείας. Καὶ λαθόντες αὐτὴν oi ἀρχιερεῖς καὶ οἱ 
5 κληρικοὶ ἔθαλαν eis τὸν κώδικα τῆς μεγάλης Εκκλησίας διὰ τὸ βέθαιον 
καὶ καϑίσαντες εἰς Σύνοδον μετὰ τῶν τιμιωτάτων κληρικῶν |p. 9845] διὰ 
va ἐκλέξουν Πατριάρχην πρόσωπον τίμιον καὶ ἄξιον τοῦ ποιμαίνειν τὴν 
"Εκκλησίαν τοῦ Χριστοῦ ὀρθῶς καὶ δικαίως ---ἦσαν γὰρ oi ἀρχιερεῖς τὸν 
ἀριθμὸν ἕως εἴκοσι--- καὶ ὁμοφώνως ἔκλεξαν καὶ ἐψήφισαν τὸν πανιερώ- 
10 τατον καὶ θεοκόσμητον μητροπολίτην Λαρίσσης κύριν Ἱερεμίαν, ἀρχιερέαν 
δίκαιον, ἄμεμπτον καὶ ἀληθινόν. Καὶ ἔδωκαν αὐτοῦ τὸ μικρὸν μήνυμα 
ὥρα τρίτη τῆς ἡμέρας, διότι καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ὥρα τρίτη τῆς ἡμέρας 
ἐκατέθη καὶ ἐφώτισε | φ. 8548 | τοὺς θείους καὶ ἱςε)ροὺς ᾿Αποστόλους. 


Ἱερεμίας Μητροπολίτης Λαρίσσης. Ὅτι τὸν Λαρίσσης 
15 Πατριάρχη» ἔκαμαν" ἔλαμψεν Ñ χάρις σου, Κύριε, ἔλαμψεν 
ὁ φωτισμός σου, Κύριε. 2591, 


Ὥρα δὲ τοῦ “Εσπερινοῦ ἔκαμαν εὐλογητὸν καὶ ἀργῶς καὶ μετὰ 
μέλους ἔψαλαν τὸν Ἡσπερινόν, συνηγμένων πάντων τῶν μητροπολιτῶν, 
τῶν θεοφιλεστάτων ἐπισκόπων, τῶν τιμιωτάτων κληρικῶν καὶ πάντων 

20 τῶν θεοσεβεστάτων ἱερωμένων καὶ τῶν εὐγενεστάτων ἀρχόντων τῆς πόλις 
τοῦ Γαλατᾶ καὶ παντὸς τοῦ Χριστω |φ. 9555| νύμου λαοῦ. Καὶ ἐθάστουν 
ὅλοι λαμπάδας ἀναμμένας ἐπὶ χεῖρας. Καὶ μετὰ τὴν τελείωσιν τοῦ one- 
οινοῦ 6 τιμιώτατος μέγας οἰκονόμος τῆς μεγάλης Εκκλησίας, ὃ èv ἱερεῦσι 
κύρις ᾿Αναστάσιος ὡς πρῶτος τῶν κληρικῶν ἐστάθη εἰς τὸ μέσον τῆς 

25᾽Εκκλησίας καὶ ἐξεφώνησε μεγαλοφώνως. τὸ μέγα μήνυμα πρὸς αὐτὸν 
τὸν ἅγιον τὸν Λαρίσσης, τὸν ὑποψήφιον, 6 ὁποῖος ἐστέκετον εἷς τὰ θύρη 
τοῦ ἁγίου Βήματος φορεμένος μετὰ τοῦ πατριαρχικοῦ μανδύου καὶ 
ἐπιτραχηλίου καὶ ὠμοφορί | φ. 9558 | ου καὶ εἶπεν αὐτοῦ : 

<H θεία καὶ ἱερὰ Σύνοδος τῶν πανιερωτάτων μητροπολιτῶν, τῶν 

30 ϑεοφιλεστάτων ἐπισκόπων, τῶν τιμιωτάτων κληρικῶν, τῶν εὐγενεστάτων 
ἀρχόντων. καὶ παντὸς τοῦ Χριστωνύμου λαοῦ προσκαλοῦνται τὴν ἀρχιε- 
οωσύνη Σου ἀπὸ τὸν θρόνον τῆς ἁγιωτάτης μητροπόλεως Λαρίσσης εἰς 

- τὸν ὑψηλότατον πατριαρχικὸν μέγαν θρόνον τῆς ἁγιωτάτης τοῦ Χριστοῦ 


«Κυπριακὰ» τ. 2 (1891) 0.55 καὶ 181. Θρηνητικὸν σημείωμα περὶ τῆς Κύπρου τοῦ 
πατριάρχου ᾽Αλεξανδρείας Σιλθέστρου ἐδημοσίευσεν ὁ l. Χαριτάκης ἐκ τοῦ dm” ἀρ. 344 
πώδικος τῆς Βιθλιοθήκης τοῦ ἑλληνικοῦ πατριαρχείου Καΐρου εἰς τὴν ᾿Επετηρίδα τῆς 
“Εταιρείας Βυζαντινῶν σπουδῶν τ. 4 (1921) o. 141. 

1 δηλ. Πατριάρχης. 


P 


Τρεις ἄγνωστοι κώδικες τοῦ Χρονογράφου ας 57 


μεγάλης ᾿Εκκλησίας». Τότε 6 πατριάρχης ἔκαμε τὴν εὐχαριστίαν ὡς εἶναι 
συνήθειαν. Ἔλαθε δὲ ἐπὶ χεῖρας τὸ πατριαρχικὸν δικανίκιον |φ. 8565| καὶ 

oi ἀρχιερεῖς ἕνας ἕνας ὑπῆγαν καὶ ἐφίλησαν τὴν χεῖραν αὐτοῦ καὶ εὐλό- 
peu αὐτοὺς καὶ ἔλαθαν αὐτὸν ψάλλοντα τὸ «βασιλεῦ οὐράνιε, παράκλητε, 
τὸ πνεῦμα τῆς ἀληθείας» καὶ εἰς τὸν ὑψηλότατον μέγαν θρόνον τὸν 5 
πατριαρχικὸν ἀνέθασαν αὐτὸν καὶ ἔτρεχαν ot Χριστιανοὶ ἱερωμένοι καὶ 
κοσμικοὶ μετὰ πάσης χαρᾶς καὶ εὐλαθείας καὶ ἐπροσκύνουν αὐτὸν καὶ 
ἐλάμθαναν εὐλογίαν. Καὶ ὣς ἐπροσκύνησεν 6 λαὸς ὅλος, ἐθγῆκεν ὁ 
πατριάρχης ἔξω τοῦ ναοῦ καὶ ἑσταμάτησαν cs σύνηθες καὶ εὐλόγησε 
πάντας. Καὶ οὕτως | φ. 8568 | ὑπῆγε καὶ ἀνέδη εἰς τὸ πατριαρχικὸν θεῖον 10 
κελλίον αὐτοῦ Ὃν πολυχρόνιον ποιήσοι Κύριος ὃ Θεὸς τοῦ ποιμαίνειν 
τὴν τοῦ θεοῦ μεγάλην ἐκκλησίαν ἐν πάσῃ ὑγείᾳ ψυχῆς τε καὶ σώματος 
καὶ ὀρθοτομοῦντα τὸν λόγον τῆς ἀληθείας εἰς ὠφέλειαν τοῦ Χριστω- 
νύμου λαοῦ. 

᾿ἀνήχθη δὲ εἰς τὸν διγηλότατον πατριαρχικὸν θρόνον κατὰ τὸ énta- 15 
χιςχιλιοστὸ ὀγδοηκοστὸ χρόνο ἀπὸ κτίσεως Κόσμου, μηνὶ Μαΐῳ πέμπτη, 
ἡμέρα Λευτέρα. Kai ἢ πρώτη λειτουργία τῆς αὐτοῦ ΠΠαναγιότητος ἐγέ- 
vero ἐν τῇ ἑορτῇ | φ. 9514 | τῆς ἁγίας ἐνδόξου ᾿Αναλήψεως τοῦ Κυρίου 
ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ εἰς τὰς δεκαπέντε τοῦ Αὐγούστου μηνός, γενομένης - 
παροήησίας μεγάλης καὶ συνάξεως ἀρχιερέων, κληρικῶν καὶ ἀρχόντων 20 
xal ἄλλων πολλῶν Χριστιανῶν. 

Ἔλθωμεν δὲ καὶ εἷς τὰ τοῦ Σουλτάνου. Αγάπη. 

Ἔκαμε δὲ ἀγάπη μετὰ τῶν Βενετίκων καὶ ἔδωκαν φλωρία τριακο- 
σίες χιλιάδες τὸν κάθεν χρόνον τὲς ἑκατόν, ἕως οὗ ἐτελειώθησαν oi τρεῖς 
χοόνοι καὶ ἄφηκάν του καὶ τὸ κάστρον, ὁποῦ ἐπῆρεν ἡ ἀρμάδα του εἰς 25. 
τὴν Σκλαθουνία, τὰ Πούνταθα καὶ ἄλλον | φ. 8518 | ἕνα μετ᾽ αὐτοῦ. 

᾿Επὶ τῆς πατριαρχείας αὐτοῦ τοῦ κυροῦ Ἱερεμίου ἀπέθανεν ὁ αὐτὸς 
Σουλτὰν Σελήμης, βασιλεύσας χρόνους θ'. Καὶ ἐπὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ 
ἔγινε Πατριάρχης ὁ αὐτὸς κύρις "Ιερεμίας, ὥς ἐγράψαμεν. 


Τέλος τῆς βασιλείας Σουλτὰν Σελήμη. Βασιλεία Σουλτὰν 90 
Μουράτη. Βασιλεὺς δωδέκατος, ἀφοῦ ἄρχισεν ἡ βασιλεία 
τῶν Τουρκῶν καὶ βασιλεὺς 40 τῆς Κωνσταντινουπόλεως. 

Ἔλαθε δὲ τὴν βασιλείαν ó υἱὸς αὐτοῦ Σουλτὰν Μουράτης: χρόνοι 
ἀπὸ τῆς ἐνσάρκου οἰκονομίας τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ χίλιοι 
nev | φ. 358% | τακόσιοι ἑθδομῆντα .. . (κενὸν) μηνὶ... (κενόν). Καὶ 86 
καθὼς ἐκάθισεν εἰς τὸν βασιλικὸν θρόνον ἔκαμε καὶ κάμνει καθ᾽ ἡμέραν : 
μεγάλας δικαιοσύνας καὶ πρόσωπον ἀνθρώπου δὲν ἐθλέπει, μόνον τὴν 
δικαίαν ρίσιν κρίνει. Ὁ δὲ πατριάρχης λαθὼν τὸ διατεταγμένον πεσκέ- 
έσι)ον, τὰς δύο χιλιάδες τὰ φλωρία ὑπῆγε καὶ ἐπροσκύνησεν αὐτὸν καὶ 


58 | , K. ᾽Αμάντου 


τὴν χεῖραν αὐτοῦ ἐφίλησεν, ὡς εἶναι συνήθεια Ὃν mare o 
ὥρισε καὶ ἔδωκαν αὐτοῦ νέον μπαράτιον ὅτι κατὰ τὴν πίστιν του va δρίξῃ 
καὶ νὰ κρίνῃ μητροπολίτας, do |. 8586 | χιεπισκόπους, ἐπισκόπους, 
ἡγουμένους, ἱερεῖς καὶ πᾶσαν ἄνθρωπον Ῥωμαῖον, καὶ Fee καὶ 
5 μοναστήρια. Καὶ ὅποιος φανῇ ἐναντίος τοῦ µπαρατίου νὰ παιδεύεται 
μεγάλως παρὰ τῆς αὐτοῦ βασιλείας. 
Ὅρα τὰ τοῦ δεσπότου. 
Ἔκαμε δὲ πολλὰ ἀγαθὰ εἰς τὴν τοῦ θεοῦ μεγάλην ᾿Εκκλησίαν ὁ αὐτὸς 
κοινὸς Δεσπότης, ὁ οἰκουμενικὸς πατριάρχης καὶ κάμνει ἀενάως. Ηὖτρέ- 
10 moe καὶ ἐστόλισε τὴν Καθολικὴν μεγάλην Ἐκκλησίαν ταύτην ὅλη χουσῆ 
καὶ λαμπρὴ καὶ ἀπάνω καὶ κάτω μετὰ | φ. 359% | τοῦ λαμπροτάτου θρόνου 
καὶ μετὰ τοῦ ὡραιοτάτου χοροῦ μὲ τὰς ἀργυρᾶς κανδήλας μεγάλας καὶ 
μικράς. Καὶ ἀνακτίσεις καὶ βελτιώσεις ἀεὶ κάμνει: ἱερὰ σκεύη πολύτιμα 
ἔκαμνε καὶ κάμνει καὶ ἄλλα πολλὰ πρὸς εὐπρέπειαν τοῦ ναοῦ καὶ µέσα 
15 καὶ ἔξω. Kai ὅλος 6 πόθος καὶ ἡ ἀγάπη αὐτοῦ εἶναι εἰς τὸν ναὸν τῆς - 
Παμμακαρίστου, καθὼς ἦτον τοῦ Σολομιῶντος εἰς τὴν ἁγίαν Σιὼν καὶ 
τοῦ μεγάλου ᾿[ουστινιανοῦ eis τὴν ἁγίαν Σοφίαν. ᾿Εχειροτόνησε δὲ ἄρχιε- 
ρεῖς ἕως τοῦ νῦν, µήτρο | φ. 9596 | πολίτας καὶ ἀρχιεπισκόπους τὸν 
ἀριθμὸν πενῆντα ὀκτώ. Στερεώσοι δὲ Χριστὸς 6 Θεὸς καὶ φυλάξοι διὰ 
20 πρεσθειῶν τῆς ἁγίας Θεοτόκου αὐτόν, τὸν παναγιώτατον ἡμῶν αὐθέντην 
καὶ δεσπότην, τὸν οἰκουμενικὸν πατριάρχην κύριν “Περεμίαν, ἄνοσον, 
ὑγιῆ καὶ μακρόθιον εἰς τοὺς αἰῶνας, εἰς ὠφέλειαν καὶ σύστασιν ταύτης 
τῆς ἁγίας καὶ μεγάλης τοῦ Χριστοῦ ᾿Ιὑκκλησίας καὶ πάντων τῶν εὐσεθῶν 
καὶ ὀρθοδόξων Χριστιανῶν. Καὶ πληρωθείζη ;) εἰς τὴν αὐτοῦ παναγιό- 
25 ryta ô ϑεῖος λόγος αὐτοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν | φ. 8605 | ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, 
ὁποῦ λέγει εἰς τὸ θεῖον καὶ ἱερὸν Εὐαγγέλιον πρὸς τὸν κορυφαιότατον 
τῶν ἀποστόλων Πέτρο»: σὺ ei Πέτρος καὶ ἐπὶ ταύτῃ τῇ πέτρᾳ οἰκοδο- 
μήσω µου τὴν ἐκκλησίαν καὶ πύλαι "Adov οὐ κατισχύσουσιν αὐτῆς. 
"Hyovv. ἐσὺ ὀνομάζεσαι Πέτρος καὶ κατὰ τὸ ὄνομά σου ἀπάνω eis τὴν 
30 πέτραν θέλω κτίσει τὴν ἐκκλησίαν, τουτέστι τὴν πίστιν τῶν Χριστιανῶν 
καὶ θέλω κάμει την |. 9605 | τόση δυνατή, ὅτι οὐδὲ αὐτοὶ oi βασιλεῖς 
oi τύραννοι νὰ μηδὲν δυνηθοῦν νά την ἐθλάψουν. 


| 


F Ὁ τὰ πάντα πληρῶν θεὸς δόξα σοι. 


II. Κῶδιξ 162. 


Ὃ ὑπ᾽ ἀριθ. 162 κῶδιξ τῆς Βιθλιοθήκης Κοραῆ εἰς τὴν Χίον εἶναι 
χάρτινος, ἔχει μέγεθος 0,19 X 0,15 xal ἀποτελεῖται ἀπὸ 275 φύλλα 
γραμμένα μὲ πυχνήν, λεπτήν, πολλὰς βραχυγραφίας περιέχουσαν γραφήν.. 
Πρὸ τοῦ φύλλου 1% ὑπάρχει ἡ ἑξῆς σηµείωσ:ς: | 
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«Τ Τὸ παρὸν βιθλίον ὑπάρχει τῆς μονῆς τῶν ἁγίων Πάντων τῆς 
A O τοῦ Βαρλαὰμ καὶ εἴτις βουληθεῖ ἀποξενώσει ἀπὸ τὴν 
μονὴν ταύτην ἔστω βασανιζόμενος ἐν τῷ αἰωνίῳ πυρί ». 
Εἰς τὸ φύλλον 14 ὑπάρχει ó τίτλος : 
«Σύναψις ἱστοριῶν ἀρχομένη ἀπὸ κτίσεως κόσμου μέχρι τῆς βασιλείας 
Κωνσταντίνου τοῦ Παλαιολόγου τοῦ ἐσχάτου βασιλέως τῶν Ρωμαίων. 
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- Κῶδιξ 162. 


Ἔτι περιέχουσα καὶ τῆς βασιλείας τῶν Τουρκῶν μέχρι τοῦ νῦν. Ἔτι δὲ 
καὶ περὶ τῆς Βενετίας πότε ἐκτίστη καὶ πόσοι τῶν δουκῶν ὥρισαν 

DIN \ [4 / 3, > 3, \ \ \ - τν \ 
αὐτὴν καὶ πόσα κάστρη ἔλαθον. Eu δὲ καὶ περὶ τῶν πατριαρχῶν καὶ 
πῶς ἐπαιριάρχευσα». Ev τῷ θρόνῳ τῆς ἁγιωτάτης τοῦ θεοῦ Μεγάλης 


ας 
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- E / # \ 
᾿Εκκληοίας. Συναχθέντα καὶ ταῦτα πάντα Er διαφόρων βιθλίων τὰ 
΄ ` / [4 
ἀναγκαιότερα καὶ γλυκύτερα καὶ εἰς πεζὴν φράσιν γραφέντα». 


Εἶναι ἄξιον προσοχῆς ὅτι ὁ τίτλος δὲν ἀναφέρει συγγραφέα. “H 
πρώτη ἔχδοσις τοῦ Βιβλίου “Ἱστορικοῦ, ἡ ὁποία ἀναφέρει ὡς συγγραφέα 
τὸν Δωρόθεον, ἔγινε τὸ 1631. Τὸ κείμενον ἀρχίζει ὅπως καὶ εἰς τὸ Βιθλίον 
Ἱστορικόν: «Θέλων 6 σοφὸς Δημιουργός, ὁ Κύριος ἡμῶν καὶ θεός... » 
Εἰς τὸ τελευταῖον φύλλον 2148 ὑπάρχει ἣ σημείωσις: 

? + ἐτελειώθη τὸ παρὸν βιθλίον ἓν τῷ Στύλῳ τοῦ Βαρλαὰμ 
ἐν ἔτει oxy ἰνδοετ. τρίτης» (1620). 


Ὁ κῶδιξ τελειώνει μὲ τὴν ἀνάρρησιν τοῦ Μητροφάνους τὸ δεύτερον 
εἰς τὴν πατριαρχείαν (1519) καὶ ὀλίγας παρατηρήσεις περὶ τοῦ “Ἱερεμίου 
(φ. 21898): «καὶ ἐπῆρεν τὸ πατριαρχεῖον πάλιν ὁ Μητροφάνης καὶ ἔθγαλαν 
τὸν “Ἱερεμίαν, διότι ὅταν ἔθγαλαν τὸν ΜΠητροφάνην ἐχειροτόνησαν τὸν 
κὺρ Ἱερεμία τὸν Λαρίσσης: τοῦτος ἦτον ἀπὸ τὴν ᾿Αχίαλον ἀπὸ καλοὺς 
ἀνθρώπους καὶ ἦτον σπουδαῖος πλὴν χοντρῆς φύσεως καὶ ἀπαίδευτος 
ἀπὸ καλογερικὴ τάξι καὶ πρᾶξιν ἀνθρωπίνην». Eis τὸ τελευταῖον φύλλον 
(214556) ὑπάρχει ὡς παράρτημα τρόπον τινὰ τὸ κεφάλαιον: «ἐδῶ Eoun- 
νεύει περὶ τοῦ πότε ἐκτίστη ἢ Βενετία». 

“H ἔχδοσις τοῦ 1786 τοῦ Βιθλίου Ἱστορικοῦ τοῦ Δωροθέου (o. 449 xé.) 
προχωρεῖ ἀκόμη πολὺ μετὰ τὴν ἀνωτέρω σημείωσιν τοῦ ἡμετέρου κώδικος 
περὶ τοῦ Ἱερεμίου, ἐχθέτει τὰ τῆς ὀθωμανικῆς ἱστορίας καὶ φθάνει μέχρι 
τῆς βασιλείας τοῦ ᾿Α6δοὺλ-Χαμὶτ αφοδ’ (1774). ᾿Ακολούθως ἡ ἔχδοσις 
τοῦ 1186 ἐκθέτει «περὶ τοῦ πότε ἐπῆραν oi Φράγκοι τὸν Μωρέαν » 
(σελ. 465 κξξ.), τοῦτο δὲ τὸ κεφάλαιον δὲν ὑπάρχει εἰς τὸν ἡμέτερον 
χώδικα. “Ομοίως λείπει ἀπὸ τὸν ἡμέτερον κώδικα τὸ κεφάλαιον τῆς 
ἐκδόσεως τοῦ 1786 (σελ. 538) «περὶ τοῦ πότε ἐπῆρε τὴν []οοῦσαν 6 
Ὀρχάνης καὶ τὰ κακὰ ὁποῦ ἔκαμεν εἰς αὐτήν». Τὸ δὲ χεφάλαιον τῆς 
ἐκδόσεως τοῦ 1786 (o. 540 - 540) περὶ τῆς Βενετίας εἶναι πολὺ ἐχτενέ- 
στερον τοῦ ἐν τῷ ἡμετέρῳ κώδικι (p. 21451β). 

Tò συμπέρασμα τῶν ἀνωτέρω εἶναι ὅτι ὁ AGDE 162 τῆς Βιθλιοθήκης 
Χίου εἶναι βραχυτέρα καὶ παλαιοτέρα παραλλαγὴ τοῦ Βιθλίου Ἱστορικοῦ 
τοῦ Δωροθέου, ἓν τῶν προτύπων, τὰ ὁποῖα συνεπλήρωσεν ὁ Δωρόθεος. 
Πρὸς καλυτέραν σύγκρισιν τοῦ κώδικος 162 καὶ τοῦ Βιδλίου Ἱστορικοῦ 
τοῦ Δωροθέου δημοσιεύομεν nal τὸ κατωτέρω τεμάχιον : 


Δωροθέου Βιθλίον “Ἱστορικὸν PR κ, πο 5 
ἔχδοσις 1786, σελ. 44l. A R 


Κὶς δὲ τοὺς αφλζ’ ἔκαμε μάχην μὲ Eig δὲ τὰ ,αφλζ΄ ἔκαμεν μάχην μὲ 
τοὺς Ῥενετίκους, καὶ ὑπῆγεν ἡ ἁρμάδα τοὺς Βενετίκους τοὺς δολίους φίλους' καὶ 
εἰς τὴν Πουλίαν καὶ εἰς τοὺς Κορφοὺς ὑπῆγεν ἢ ᾿Αρμάδα εἰς τὴν Πούλια καὶ εἰς 


-ô Ἥλιος πλέον δὲν 
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καὶ ἐπολέμησε καὶ ἔλαδεν αἰχμαλωσίαν 
ἀπὸ τὰς χώρας nal ἀπὸ τὴν Κεφαλληνίαν 
καὶ ἐρήμωσάν τας) καὶ ἦσαν πρῶτοι τῆς 
᾽Αρμάδας ὃ Ῥουλφὶμ-πασιᾶς καὶ ὃ Χαρια- 
τὶμ-πασιᾶς. καὶ ἐπολέμησαν τοὺς Κορφοὺς 
πολλά, καὶ τίποτε δὲν ἔκαμαν, μόνον ἔδα- 
λαν φωτίαν καὶ ἔκαφαν παλάτια, ὀσπήτια, 
ἐργαστήρια, καὶ ἄλλα πολλὰ xal’ ExxAn- 
σίας. καὶ ὑπῆγεν ἡ Αρμάδα εἰς τὴν Πόλιν, 
ὅτι ὁ χειμὼν ἐσύμωνε. καὶ ὑπῆγε λόγος 
eig τὰς ιδ’ τοῦ Σεπτεμ6ρίου εἰς τὸ Ναύπλι 
ὅτι εἶναι μάχη. xal troy Μπαϊλος τότε 
καὶ Καπετάνιος Ναυπλοίου Βιτόρος Γαρ- 
ζόνης, καὶ ἔπεμψε τὸν ἀνδρειομένον Mro- 
Cluny, καὶ ἐκούρσευσεν ἀπὸ τὰ χωρία 
σιτάρι, ζῶα, καὶ τροφίματα. καὶ πάλιν ol 
Τοῦρκοι ἔδραμαν εἰς τὰς χώραις τοῦ 
Ναυπλοίου, καὶ ἔχοψαν ἀνθρώπους καὶ 
ζῶα καὶ ἐπῆραν ἄνδρας καὶ γυναῖκας᾽ 
καὶ μετέπειτα ἐπῆγεν ὃ Κασὶμ πασιᾶς εἰς 
τοὺς πύργους τοῦ Καστρίου᾽ καὶ δὲν ἡμπό- 
ρεσε νὰ τοὺς πάρῃ, καὶ ἔχαφέ τους καὶ 
ἐπαραδόθησαν διὰ νὰ μὴν καγοῦν. Καὶ 
πολλοὶ ἔπεσαν κάτω μὲ σχοινία καὶ ἐσχλα- 
θώθησαν διὰ νὰ μὴν πεθάνουν, τότε ἐπῆρε 
καὶ τοὺς Παλαιολόγους, τὸν κὺρ ᾿Ανδρό- 
νιχον, τὸν χὺρ Νικόλαον, τὸν κὺρ θεόδω- 
ρον, τὸν χὺρ Δημήτριον καὶ εἰς τὸ Αργος 
ἔκοψε τὰ χεφάλια τους καὶ τότε παρεδόθη 
καὶ τὸ θερμίσι. Καὶ ἢ Αρμάδα ὅταν ὑπή: 
γενεν, ἦλθεν εἰς τὴν Αἴγιναν καὶ ἐπῆρέν 
την, eig τοὺς ,αφλζ' ἐν μηνὶ ᾿Οχτω6ρίῳ 
καὶ ἄφηκέν την ἔρημον, καὶ ἄλλα Νησία 
καὶ ἐφόρτωσεν αἰχμαλωσίαν καὶ ὑπάγει 
εἰς τὴν Πόλιν. Καὶ ἢ μάχη ἐκράτειε χρό- 
νους γ΄ καὶ ἐπολεμοῦντο τὰ δύο κάστρη, 
τὸ Ναύπλοιον καὶ ἢ Μονεμδασἰα καὶ oxo- 
τώθησαν πολλοὶ Χριστιανοί! διότι τόσοι 
Τοῦρκοι ἦτον, ὅτι ἕνας Χριστιανὸς eig 
χιλίους Τούρχους ἐμετρεῖτο. ᾿Απέθαναν 
γοῦν εἰς τὸ Ναύπλοιον ζ’ χιλιάδες ἄνθρω- 
ἀπὸ τὴν δίψαν, ὅτι δὲν εἶχαν νερὸν καὶ 
βλυχὸν καὶ τῆς ὥρας ἐμαύριζαν καὶ ἀπέ- 
θαιναν καὶ ὅσοι ἔζησαν ὅταν ἐθασίλευσεν . 
ἔθλεπαν ἕως τὴν 
αὔριον. Καὶ πολλοὶ ἔκαμαν καὶ dena 
ἡμέρας, ὁποῦ δὲν ἔφαγαν, μόνον χόρτα. 
Καὶ oi πόλεμοι δὲν ἔπαυαν' καὶ ἐσκοτώθη 


τοὺς Κορυφοὺς καὶ ἐπολέμησαν καὶ ἔλα- 
βαν αἰχμαλωσίαν ἀπὸ τὰς χώρας (καὶ) 
ἀπὸ τὴν Κεφαλλονίαν nai ἐρήμωσάν tyy 
καὶ ἐπολέμησαν τοὺς Ko l. 2696| ρυφοὺς 
πολλὰ καὶ τίποτες δὲν ἔκαμαν᾽ μόνον 
ἔθαλαν φωτία καὶ ἔκαφαν παλάτια, ἐργα- 
στήρια καὶ ᾿Εκκλησίας᾽ καὶ ὑπῆγεν ἢ 
᾿Αρμάδα εἰς τὴν Πόλι ὅτι (δ) χειμὼν 
ἐσίμωσε. Καὶ ὑπῆγεν εἰς τὸ Ναύπλιν, ὅτι 
ἦτον μάχη καὶ oi Τοῦρκοι ἔδραμαν eig 
τὰς χώρας χαὶ ἔκοψαν ἀνθρώπους, ζῷα 
καὶ ἐπῆραν ἄνδρας, γυναῖκας" καὶ μετέ- 
neta ὑπῆγεν à Κασὴμ πασιᾶς εἰς τοὺς 
πύργους Tod Κάστρου καὶ δὲν ἠμπόρεσε 
νά τους πάρῃ καὶ ἔκαφέν τους καὶ ἐπα- 
ραδόθηκαν διὰ νὰ μὴν χαγοῦν καὶ πολλοὶ 
ἐσέθηχαν κάτω μὲ σχοινία καὶ ἐσχλαθώ- 
θηκαν διὰ νὰ μὴν ἀποθάνουν. Τότε ἐπῆρεν 
καὶ τοὺς Παλαιολόγους, τὸν κὺρ ᾿Ανδρό- 
νικον, τὸν κὺρ Νικολό, χὺρ θεόδωρον 
καὶ χὺρ Δημήτριον καὶ εἰς τὸ "Αργος 


ἔκοψε τὰς κεφαλάς των᾽ καὶ ἡ μάχη 


ἐκράτειε χρόνους γ΄ καὶ ἐπολεμοῦντα τὰ 
β’ κάστρη, τὸ Ναύπλιν καὶ ἡ Μονεμβασία 
καὶ ἐσκοτώθησαν πολλοὶ Χριστιανοί, διότι 
τόσοι Τοῦρκοι τον, ὅτι ἕνας Χριστιανὸς 
εἰς χιλίους Τούρκους ἐμετρεῖτον᾽ ἀπόθαναν 
γοῦν εἰς τὸ Ναύπλιν € χιλιάδες ἄνθρωποι 
ἀπὸ τὴν πεῖναν καὶ ἀπὸ τὴν δίψαν ὅτι δὲν 
εἶχαν νερὸν καὶ ἔπιναν γλυχὸ νερὸν καὶ 
τῆς ὥρας ἐμαύριζαν καὶ ἀπέθαιναν καὶ 
ὅσοι ἐζοῦσαν, ὅταν ἐβασίλευεν ὃ ἥλιος, 


πλέον δὲν ἤθλεπαν ἕως τὴν αὔριον᾽ καὶ. 


πολλοὶ ἔκαμναν καὶ δέκα ἡμέρες ὁποῦ 
δὲν ἔφαγαν Φωμί, μόνον χόρτα: καὶ ol 
πόλεμοι δὲν ἔπαυαν καὶ ἐσκοτώθη ὃ θαυ- 
μαστὸς ἄνθρωπος, ἀνδρειωμένος κὺρ Bpe- 
τὸς Ποζίχκης ὅτι τὸν ἐκτύπησαν εἰς τὴν 
πλάτην μὲ τουφέκι’ καὶ λέγουν ὅτι ἀπὸ 
τὰς πολλὰς νίκας ὁποῦ ἔχαμεν, ἐφθόνη- 
σέν τον ô γουθερναδόρος καὶ ἔβαλεν 
ἄνθρωπον καὶ τὸν ἐσκότωσεν τῇ μεγάλη ε΄ 
xal ἔγινεν μέγας θρῆνος εἰς τὸ Ναύπλιν 


καὶ où Τοῦρκοι ἐχάρηκαν καὶ ἔδωκαν ΄ 


λουμπάρδες᾽ καὶ τότε ol Τοῦρκοι ἔδρα- 
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ὃ θαυμαστὸς ἄνθρωπος καὶ ἀνδρειωμένος 
κὺρ Βρετὸς ὃ Μποζίκης, ὅτι τὸν ἐκτύπη- 
σαν εἰς τὴν πλάτην μὲ τὸ τουφέκι καὶ 


λέγουν ὅτι ἀπὸ τὰς πολλὰς νίκας ὁποῦ i 


ἔκαμνεν, ἐφθόνησέ τον ὃ Γουθερναδόρος 
Αὐγουστῆς Κλουζὸς Φράγκος καὶ ἔθαλε᾽ν 
ἄνθρωπον καὶ ἐσκότωσέν τον τῇ μεγάλῃ ε΄ 
καὶ ἔγινε μέγας θρῆνος εἰς τὸ Ναύπλοιον, 
καὶ οἳ Τοῦρκοι ἐχάρηκαν καὶ ἔδωκαν 
λουμπάρδαις, καὶ τότε ol Τοῦρχοι ἔδρα- 
μαν εἰς τὸ φουσάτον τῶν Ρωμαίων, καὶ 
ἔκοψαν πολλοὺς καὶ ἦλθαν ἕως τὴν πόρ- 
ταν τοῦ Κάστρου. Τότε εὐγῆκεν ὃ γενναιό- 
τατος κὺρ Δομένιγος ὃ Μποζίκης ἁπάνω 
τους, καὶ ἄλλους ἔκοψε καὶ ἄλλους ἐκρέ- 
μνισε καὶ ἐλευθέρωσε πολλοὺς Χριστιανοὺς 
ἀπὸ τὰ χέρια τῶν Τουρκῶν. Kai μετὰ ἕνα 
χρόνον εὐγῆχε πάλιν ô χὺρ Δομένιγος μὲ 
τὸ φουσάτον καὶ ἕνας Τοῦρκος μὲ τουφέκι 
κρυμμένος τὸν ἐκτύπησεν εἰς τὸ κεφάλι 
καὶ ἀπέθανεν καὶ Ἠφεράν τον μέσα καὶ 
ἀπέθανεν ἐκείνην τῆν νύχτα, καὶ ἔγινε 
μέγας θρῆνος siç ὅλους καὶ ol Βενέτικοι 
πλέον ὡσὰν δὲν ἐδύναντο νὰ πολεμοῦν, 
ἔστειλαν ἀποκρισιάριον καὶ ἔδωκαν τὰ 
δύο θαυμαστὰ Κάστρη, τὸ Ναύπλοιον καὶ 
τὴν Μονεμθασίαν xal γ΄ χιλιάδας χρυσᾶ 
καὶ ἔκαμαν ἀγάπην καὶ εἰς τοὺς app 
Νοεμθρἰου χα’ ἔδωχε τὸ Ναύπλοιον ᾿Αλέ- 
ξανδρος ὃ Κονταρῆς 
nai Νοεμθρίῳ xd τὴν Μονειιδασίαν xat 
ἐπῆραν ταῖς χαμπάναις καὶ τὰ ἄρματα: 
ἔμειναν δὲ εἰς τὰ Kaorpn πολλοὶ iepw- 


τοῦ Κασιμπασιᾶ 


μένοι καὶ λαϊκοὶ εἰς τὸν Τοῦρχον καὶ 


ἔκαμέν τους ἐλευθέρους. 


μαν εἰς τοὺς Ρωμαίους καὶ ἔκοψαν πολ- 
λοὺς καὶ ἦλθαν ἕως τὴν πόρταν τοῦ 
Κάστρου τότε ἐθγῆκε ὁ γενναιότατος 
χὺρ Δεμένιγος ὃ Μποζίκης ἁπάνω τους 
καὶ ἄλλους ἔκοψεν, ἄλλους ἐγκρέμισε 
καὶ ἄλλους ἐλευθέρωσε πολλοὺς Χριστια- 
γνοὺς ἀπὸ τὰ χέρια τῶν Τουρκῶν καὶ 
μετὰ ἕναν χρόνον ἐθγῆκεν πάλιν à χὺρ 
Δεμένιγος μὲ τὸ φουσσάτον καὶ ἕνας 
Τοῦρκος μὲ τουφέχι κρυμμένος τοῦ ἐκτύ- 
πησεν εἷς τὸ κεφάλι | φ. 2704 | καὶ ἀπό- 
θανε καὶ pepy τον µέσα εἰς τὸ κάστρον 
καὶ ἀπόθανε καὶ ἔγινεν μέγας θρῆνος εἰς 
ὅλους καὶ οἳ Βενέτικοι πλέον δὲν ἐδύνε- 
τον νὰ πολεμοῦν, ἔστειλαν ἀποχρισάριν 
καὶ ἔκαμαν ἀγάπη. 


O κῶδιξ 162 εἶναι ἄξιος λόγου καὶ διότι περιέχει νεωτέρας ἐνθυ- 
μήσεις, τὰς ὁποίας καταχωρίζομεν ἐνταῦθα. 


Elç τὸ κάτω μέρος τοῦ φύλλου 2748 (βλ. καὶ φωτογραφίαν) ἐγράφη 
διὰ τῆς αὐτῆς πιθανῶς χειρὸς ἡ ἑξῆς προσθήκη: 


, P4 A ΄ x N . ` x 
«Ἐν ἔτει αχκθ΄ Matw η΄ τὸν Σουλτὰν ᾿Οσουμὰν τὸν ἔπνιξαν ol Σπαογλάνιδες ` 


καὶ οἳ Γιανιτζάροι μέσα εἰς τὸ Σαράϊ του ἀκόμα ἔκοψαν κομμάτια καὶ τόν Τιλαθὲρ 
πασιᾶ καὶ τὸν Χουσεὴν πασιᾶ ὁποῦ ἧτον Μπεγλὲρ-μπέης προλαθὼν δύο χρόνους καὶ 
ἦρθεν εἰς τὰ Γρίκκαλα. ᾽Ακόμα ὑπῆγαν καὶ εἰς τὸ Σαράϊ τοῦ Μπακοῦ-πασιᾶ νὰ τὸν 
πιάσουν καὶ αὐτὸς ἔφυγεν καὶ εἶπαν πῶς ὑπῆγεν εἲς τὴν Τζεζάϊρο καὶ ἐγλύτωσε' καὶ 
τὸ σαράϊ του τὸ ἐδιαγούμισαν öl Σπλαογλάνιδες μὲ τοὺς Γιανιτζάρους. ᾽Ακόμα ἐσκό- 
τώσαν ἕως ἑδδομῆντα ὀνομάτους μεγάλους.ἀνθρώπους τοῦ Σουλτὰν ᾿Οσουμὰν φίλους 
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καὶ συμδουλάτορας καὶ ὕστερα πολὺν διάγουμαν' ἔκαμαν εἰς αὐτουνῶν τὰ σπίτια xal 
εἰς τὴν Κωνσταντινούπολιν. Καὶ ὕστερα ἔδαλαν βασιλέα τὸν Σουλτὰν Μουσταφᾶν. 

Αὐτὴν τὴν ἄνοιξι ἐπουλήθη τὸ φόρτωμα τὸ σμιῥάδι ἄσπρα: D. Τὸν αὐτὸν 
καιρὸν Ὧτον καὶ ὃ ᾿Αταῆς-Μπέης εἰς τὰ Τρίκκαλα. Καὶ siç τοὺς αχκζ΄’ Ιανουαρίου ι΄ 
ὥρα δ΄ τῆς νυχτὸς ἐχάθη τὸ φεγγάρι καὶ ἐστάθη χαμένο γ΄ ὥρες». 


Περὶ τῶν ἀνωτέρω γεγονότων βλ. προχείρως, Jorga, Geschichte 
des Osmanischen Reiches τ. 3 (1910) o. 444 χξξ. 


Ets τὴν τελευταίαν σελίδα τοῦ-κώδικος ὑπάρχει. ἡ ἑξῆς ἐνθύμησις: 


« Τ Ἐν ἔτει apu? τὸν μῆναν τὸν Μάρτιον εἰς ταῖς θ΄ ἐπωλήθη τὸ σιτάρι μέσα 
εἰς τὰ Τρίκκαλα τὸ φόρτωμα κβ΄’ --22 καὶ τὸ σμιγάδι γρόσια 15 - 16 καὶ τὰ ριθίνθια 
τὸ λουτζέχι ἄσπίρα) --250 καὶ oi φακαῖς, κουκχιὰ καὶ λἀθύρι« ἄσπίρα) —220 
βασιλεύοντας ô Σολτὰν Μαχμούτης ἐκεῖνον τὸν χρόνον ὁποῦ ἐπῆραν οἱ Τοῦρκοι τὸ 
Μπελιγράδι ἀπὸ τοὺς Νέμτζους, καὶ τὸν ᾽Αντὰ- Καλιάν. ᾿Εγράφη δὲ διὰ χειρὸς κἁμοῦ 
τοῦ εὐτελοῦς Νικολάου Στάμου καὶ πρωτοφάλτου Τρίκκης καὶ ἃς ἔχω συγγνώμην 
ἀπὸ τοὺς ἄναγινώσχοντας. Τὸ ἔγραψα διὰ κινναθάρεως διὰ νὰ ἐγνωρίζεται πῶς ἔγινε 
μεγάλη ἀκρίθεια καὶ ψόφος εἰς τὰ πράματα πολύς, εἰς γελάδια, βουθάλια, πρόδατα 
καὶ ἄλογα καὶ τὸ χορτάρι εἶχε ἢ ὁκᾶ ἀσπίρα) —6 καὶ τὸ ἄχυρον ---4 καὶ —5 ἢ ὁκᾶ 
καὶ τὸ κριθάρι καὶ τὸ ρόθι τὸ λουτζέκι ἄσπίρα) —150 καὶ —160. ᾿Αχόµη nai τὰ 
nitepa ἀπὸ τὸ ἀλεῦρι τὸ λουτζέκι ἄσπίρα) —120. 

Κατὰ τὸν μῆναν τὸν ᾿Απρίλιον ἠκούσθη πῶς ἐπωλήθη τὸ φόρτωμα τὸ σιτάρι 
γρόσια 40 ἤτοι σαράντα εἰς τὴν ᾿Αλθανιτίαν καὶ εἲς τὰ ᾿Ιωάννινα γρόσια 30 ai τὸ 
κριθάρι τὸ λουτζέχι γρόσια --2. Καὶ ἦλθε ἀπὸ τῆν ᾿Ανατολὴ σιτάρι μὲ τὰ καράβια 
eig τὸν Γόλον καὶ πρόφθασαν τὸν κόσμον, εἰδεμὴ ἤθελε νὰ χαθῇ ὁ κόσμος καὶ ἤθελεν 
ἀνέδη ἀκόμη ὃ παχᾶς περισσότερον τοῦ σιταρίου» ", 

Ὁ γράψας τὰ ἀνωτέρω Νικόλαος Στάμου μνημονεύεται καὶ εἰς ἄλλο 
σημείωμα δημοσ.ευθὲν ὑπὸ τοῦ Πορφ. Οὐσπένσκη εἰς τὴν (ρωσσικὴν) 
Περιήγησιν τῶν Μετεώρων τοῦ 1859, σελ. 419 (ἐδημοσιεύθη τὸ 1896): 

«Ἐν ἔτει αψλθ’ Σεπτεμβρίου τῇ θ’ ὑπῆγα ἀπὸ τῆς Τρίκκης εἰς τὸ μοναστήριον 
Βαρλαὰμ καὶ ἐκεῖ ἐπῆρα tò παρὸν βιβλίον καὶ ἐδιάβασα ταῖς ἱστορίαις. Νικόλαος 


Στάμου καὶ πρωτοφάλτης Ἐρίκκης». 


Ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ Οὐσπένσκη ἐδημοσιεύθη ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. XXV 
καὶ ἡ ἑξῆς ἐνθύμησις ἐκ κώδικος τῆς μονῆ: Βαρλαάμ: 

«1779 ἕως 1783. Πεῖνα ἔγινε μεγάλη εἰς ἐτοῦτα τὰ µέρη, ὁποῦ ἐπουλήθηκε τὸ - 
καλαμπόκι τὸ λουτζέχι γρόσια 3 καὶ τὸ σιτάρι φόρτωμα γρ. 86. Μὰ εἰς τῆς ᾿Αλδανι- 
τίας τὰ μέρη ἔγινε τὸ χειρότερον, ὁποῦ ἐπούλησαν καὶ κορίτζια καὶ παιδιὰ καὶ 
μετ᾽ αὐτὸ ἐγλύτωσαν >. 


1 Ὁ κῶδιξ ἔχει διαγουμᾶν. 

? Τὸ ἀνωτέρω σημειούμενον λουτσέχι (x τοῦ τουρχ. ὀλτσέκ), ἀλλαχοῦ λουτσάκι, 
εἰς τὴν Θεσσαλίαν σήμερον ἰσοῦται πρὸς 22-23 ὀχάδες. Τὸ φόρτωμα -- τρία λουτσέκια. 
“O παχᾶς = τιμή, ἀξία. : 
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III. Κῶδιξ A 


“O εὑρισκόμενος els τὴν κατοχήν µου AGE A εἶναι χάρτινος, 
ἀκέφαλος εἰς τὴν ἀρχὴν καὶ κολοδὸς εἰς τὸ τέλος, μεγέθους 0,15 X0,20 
καὶ τὸ σύμμικτον περιεχόμενόν του ἐγράφη κατὰ διαφόρους ἐποχὰς ὑπὸ 
τριῶν χειρῶν. Απ΄ ἀρχῆς μέχρι τοῦ φύλλου 43 περιέχεται ἢ Ἔϊχθεσις 
Χρονική, ἢ ὁποία ἀρχίζει μὲ τὴν ἐκστρατείαν κατὰ τῆς Θεσσαλονίκης 
τοῦ Μουρὰτ Β΄ (.. . ὅθεν καὶ βουληθεῖς στρατεῦσαι κατὰ τῆς Θεσσα- 
λογΐζης ο) Πιϑανῶς λείπουν εἰς τὴν ἀρχὴν ὀλίγα φύλλα. Τὸ ὅλον 
ἐγράφη ὑπὸ μιᾶς καὶ τῆς αὐτῆς χειρός. Εἰς τὸ φύλλον 486 τελειώνει 
ἡ "Ἔκθεσις μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς Κύπρου μὲ ὀλίγας εἰδήσεις περὶ τῆς 
Κυπριακῆς Εκκλησίας. 

Εἰς τὰ φύλλα 444 - 84, τὰ ὁποῖα ἐγράφησαν ὑπ᾽ ἄλλης, νεωτέρας 
χειρός, περιέχονται: 

1. (φ. 44B - 670 ): «Διαθήκη τοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ τοῦ δικαίου ᾿Αθραάμ' καὶ δια. : 
λύοντε (!) τὴν τοῦ θανάτου πύραν: ὅπως els ἕκαστος τελευτᾷ ἄνθρωπος" εὐλό- 
Ύησον δέσποτα ». 


᾿Αρχή: «"Ἔζησεν ᾿Αδραὰμ τὸ μέτρον τῆς ζωῆς αὐτοῦ .. . > 


2. (9.670 -84β); «Τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν, Συμεὼν τοῦ Στυλίτου: εὐλόγησον 
δέσποτα». 
᾿Αρχή: «Ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ξένον καὶ παράδοξον μυστήριον ἐγένετο... » 


Τὸ φύλλον 14 εἶναι. πολὺ ἐφθαρμένον. 


Εἰς τὰ φύλλα 85%- 1286, τὰ ὁποῖα ἐγράφησαν ὑπὸ τρίτης, ἔτι 
νεωτέρας χειρός, ὑπάρχουν τὰ ἑξῆς κείμενα: 
(p. 85416): Κείµενον Πωρικολόγου ἀνεπίγραφον. 
Αρχή: «(β)ασιλεύοντος τοῦ πανενδοξοτάτου Κυδωνίου καὶ ἀνθυπατέθωντος τοῦ 


περιθλέπτου Κίτρου . . . >» 


2. (9.860 -Όδα): «Διοίγισις εἰς τὼν θρήνον τοὺ προφοίτου οἰερεμοίου περι της 
ἱερουσαλῆμ καὶ otg τιν ἄλοσιν ταύτης καὶ περι της εχστάσεως ἀθιμελλέχ». 


᾽Αρχή: «Ἱερεμίας οὗτος ὃ μέγας προφήτις ... -> 


3. (Φ. 98% - 1010): «ει μετάστασις του αγιου ἀποστόλου Λουχα εὐαγγελλειστοῦ 
οἰοᾶνου τοὺ θεόλόγου». 


Αρχή: «Οὗτος ἣν υἱὸς ζεθεδέου καὶ σαλόμης . 


4. (φ.1018- 104α): «(θγαύμα γενόμενον εν εφέσο τον ἅγιω ἑπτὰ πέδον' μαξιμιανοῦ" 
ἠχμθλήχου᾽ μαχρτινιανοῦ᾽ διονησιου: αντονγου" ξξακουστουδίνου xal Κωνσταντίνου». 


Αρχή: «οὗτοι ol ἅγιοι ὑπύρχων ἐπὶ σὲδεχιου Hera » 


Teeis ἄγνωστοι κώδικες τοῦ Χρονογράφου 65 


(φ. 104α - 109a ): «Μνημι τις ἅγιας µαρτιρος του Χριστοῦ φονὶς τις σαμαρήτιδος 
. ες (ἐφθαρμένον) καὶ ὁμίλησεν ο Χριστὸς εν το φρέατι καὶ τον σιν αὐτις µαρ- 


τιρησάντων » . 


᾿Αρχή: «Ἐν τες οἰμέρες νέρονος τοὺ βασιλέως Ῥωμέων δυογμὸς μέγας ἐχινοίθοι...» 
Τὰ φύλλα 1098 - 1108 εἶναι ἄγραφα. 


(φ.111α- 118α): «Λόγος mavı οφέλημος εις τῶν ὥσιων Γεράσιμων: εὐ(λόγη- 
σον) δέσποτα». 
᾿Αρχή: «Ὡς ἀπὸ ἑνὸς μοιλοίου του εν ποταμοὶς ἅγιου οἰορδάνου᾽ λαύρας ἐστὴν 


του ἀδὰ Γερασίμου . . . >» 


0 


Τὰ φύλλα 1196 - 1146 εἶναι ἄγραφα. 


(φΦ. 115a - 1203): «Περη του αρνιθίνε ενγράφως και σοθήναι ὗπο του μεγάλου 


Βασιλιου᾿ δέσποτα ἄγιε εὐλόγησον». 

᾿4ρχή: «Βλάδιος δὲ ὁ ἐνοσία τι μνήμη. . . » 

(φ. 1208 - 1228 ): «Περὶ το θαυμα ὅ γέγουνε εἰς τον ὁσιότατον ἐφρεμ ὑπὸ τοῦ εν 
ἁγίεις πατρος ἡμὸν βασιλιου εὐλόίγη)σον δέσποτα». £ 
᾿Αρχή: «ἀδελφοὶ καὶ πατερες διῆγησιν βούλομαι ποιήσασθε . . . » 
(9.1230 - 1956): «Περὶ γυναικος του εχοντος το μέγα αμάρτημα nat λήθησα 
τα μεν ζώντος τα δὲ θανεντος no του μεγάλου βασιλίου δέσποτα ευλόγισον». 


᾿Αρχή: «Γυνὴ δὲ της, πλούτω καὶ εὐγενία κωμώσα καὶ τη λοιπὴ του ματέου Bou...» 


10. (φ. 1258 - 128% ): «Εκ τον θαυματον του αγιου και ενδοξου µαιγαλομαρτιρος 


11. 


γεορχιου εὐλογισον δεσποτα». 


3 / x [2 r ” , 
Αρχή: «Εν ex τὼν θαυμάτων θαύματ. ἀκούσατε. . . » 


(φ. 1280 - ): «Ἰατροσόφιων ἐκλελεγμαίνων ἆπο πολὼν ἰατρικον Ύαληνου 
υποκάρτους καὶ µελαίτιου καὶ ἅλων δοκιμωτέρων πολὼν ἵατρων σοφὼν καὶ 
πὼς περι! οἴναι ὁ κώσμως ἆπο τα τέσαρα στηχεια παρὰ θεοῦ καὶ πὸς γἴνᾶιτε ο 
ἄνθρωπος eig τὴν κιλιαν της γιναικως' καὶ πὸς ὡμιάζη τὸ παιδὶ τοὺ πατρὸς ἢ της 
µειτρός' καὶ ἀπὸ τῇ λωθειᾶζει καὶ où ψηχὴ τοῦ ἀνθρώπου eig πίων μέρως κατηκὶ 
τὸ κορμὶ του ἀνθρώπου: καὶ περη πὸς κάμοι ὁ ἄνθρωπος τα πεδία ἅλα φρόνημα 
καὶ ἅλα τρελὰ καὶ περη ἠχτρήας eig ἀσθενὴς τῶν ἀνθρώπων ὀποὺ νὰ ταῖς Ep .. τε 
εις τὰ χορµία τους κεφάλεα τον θοίων ἀποστόλων το πος στέκεται ὁ κόσμος Arno 
τέσσαρα otya’ καὶ ὃ ἄνθρωπως ἆπο τέσαρα στιχεια ἔγινεν καὶ dath λέγεται 
ἄνθρωπος». 


1 Αντί: περὶ πῶς (!) 
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Κ. ᾽Αμάντου 


Τοῦ ἰατροσοφίου τούτου ὑπάρχει μόνον µία σελίς, ἡ 1986, τὸ λοιπὸν 


μέρος τοῦ κώδικος δὲν περιῆλθεν εἰς τὴν κατοχήν μου. 


ο. 
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Κῶδιξ A. 


O κῶδιξ A διαφέρει συνήθως ἐλάχιστα τῶν ἄλλων γνωστῶν μέχρι 


τοῦδε κωδίκων τῆς ᾿Εκθέσεως Χρονικῆς, εἴς τινα ὅμως µέρη εἶναι ἢ πολὺ 


9 


Τρεῖς ἄγνωστοι κώδικες τοῦ Χρονογράφου FO 


βραχύτερος Ù τοὐναντίον πολὺ ἐκτενέστερος. Πρὸς διασάφησιν τούτου 


παρέχω ἀμέσως δείγματά τινα: 


Ἔκθεσις Χρονικὴ 
«ἐκδ. Σπ. Λάμπρου, σ. 99, 5 


Βασιλεία Σουλτὰν ἈΜπαγιαζὴτ 
τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. 

Ἔλαθδε δὲ τὴν ἡγεμονίαν ὃ υἱὸς αὐτοῦ 
Σουλτὰν Μπαγιαζίτης, ἔχων καὶ ἕτερον 
ἀδελφὸν τὸν Τζὲμ σουλτάν, ὃς ἥγεμο- 
νεύων ἣν ἐν τῇ Μαγνησίᾳ, ὃ δὲ Μπαγια- 
ζίτης ἦν ἐν τῇ ᾿Αμασείᾳ. ᾿Απέθανε γὰρ 
ὁ αὐθέντης οὐκ ἐντὸς τῆς Πόλεως ἀλλ᾽ ἐν 
τῇ ᾿Ανατολῇ πλησίον Ν.χομηδείας: èx- 
στρατεύσας γὰρ ἦν, ἀλλ᾽ οὐκ οἶδέ τις 
ὅθεν ἐθούλετο. "Eoxs γὰρ ô σουλτὰν 
Μπαγιαζίτης υἱὸν μικρὸν ὀνόματι Κουρ- 
κοὺτ Τζελεπῃ, εὑρεθέντος ἐντὸς τῆς 
Πόλεως. ᾿Εποίησαν οὖν διωγμὸν οἱ Tevi- 
τζαροι ἐντὸς τῆς πόλεως οὐ τὸν τυχόντα, 
ἀπέκτειναν δὲ καὶ ἕνα βεζύρην ὀνόματι 


.Κῶδιξ A φ. 2da 


"EXaGe δὲ τὴν ἡγεμονίαν ὃ υἱὸς αὐτοῦ 
Σουλτὰν Μπαγιαζήτης ἔχων καὶ ἕτερον 
ἀδελφόν, τὸν Γζὲμ Σουλτάν, ὃς Ίγεμο- 
νεύων (ἤν) ἐν τῇ Μαγνησίᾳ, à δὲ Μπαγια- 
ζίτης ἦν ἐν τῇ ᾿Αμασείᾳ. ᾿Απέθανεν οὖν ὁ 
αὐθέντης οὐκ ἐνίτὸς) τῆς Πόλεως ἀλλ᾽ ἐν 
τῇ ᾿Ανατολῇ πλησίον Νικομηδείας èx- 
στρατεύσας γὰρ ἦν, ἀλλ᾽ οὐκ οἶδέ τις 
ὅθεν ἠβούλετο. "Eoxe γὰρ ó Σουλτὰν 
Μπαγιαζήτης |φ. 346| υἱὸν μυκρὸν ὀνόματι 
Κουρκοὺτ Τζελεπῆ εὑρεθέντος (ἐντὸς) 
τῆς Πόλεως: ‘où τὸν τυχόντα ἀπέκτει- 
vay καὶ ἕναν βεζύρην ὀνόματι Γιακοὺπ 
πασιάν. 


Γιαγοὺπ μπασίαν. 


Ἡ ἐκστρατεία καὶ κατάληψις τῆς Ῥόδου (1522) ἐκτίθενται λεπτο- 


μερῶς πως εἰς τὴν ἔκδοσιν τοῦ Λάμπρου σελ. 11-73, βραχύτατα δὲ εἰς 


τὸν χώδιχα A, μόνον διὰ τῶν ἑξῆς ὀλίγων: 

9.40%: «Καὶ εἰς τὰ αφκθ' πάλιν ἐσύναξε φουσσᾶτα χιλιάδες 0° στερεᾶς 
καὶ θαλάσσης καὶ καράθια καὶ κάτεργα oo ` καὶ ὑπῆγεν eis τὴν Ρόδον 
καὶ ἐπολέμησεν αὐτὴν καὶ τὴν ἐπῆρε: εἰς τὰς κε τοῦ Δεκεμθρίου τῇ 
€ 2 - x Ζ 2 ή \ 7 N À 2 x Ki 
ἡμέρᾳ τῶν Χριστουγέννων ἐγύρισε μετὰ νίκης μεγάλης εἰς τὴν Κων. 
σταντινούπολιν ». 


Καθόλου τὰ τῆς βασιλείας τοῦ Σουλτὰν Σουλεϊμάνη ἐξιστοροῦνται 
συντομώτατα εἰς Ev μόνον φύλλον, τὸ 405τ6, Ἐνῷ ὅμως οἱ µέχρι τοῦδε 
γνωσθέντες χώδικες τῆς ᾿Εχθέσεως Χρονικῆς δὲν φθάνουν μέχρι τέλους 
τῆς βασιλείας τοῦ Σουλτὰν Σουλεϊμάνη, ὁ κῶδιξ A διηγεῖται καὶ τὴν 
ἅλωσιν τῆς Κύπρου ἐπὶ τῆς βασιλείας τοῦ Σελὴμ Β΄. Δι᾽ αὐτὸ ἐνόμισα 
καλὸν νὰ δημοσιεύσω τὸ τέλος τοῦ χώδικος Α τὸ περιέχον τὰ περὶ 
Κύπρου, ἂν καὶ ἐδημοσιεύθη ἀνωτέρω καὶ τὸ ἀντίστοιχον τμῆμα τοῦ 
κώδικος 161. Θὰ ἧτο ἴσως εὐκολώτερον νὰ δημοσιευθοῦν τὰ δύο χείμενα 
κατ ἀντιστοιχίαν, ἀλλ᾽ ἐπροτίμησα τὴν κατὰ κώδικα κατάταξιν, τοσούτῳ 
μᾶλλον καθόσον ὁ κῶδιξ Α ἔχει οὐσιώδεις παραλλαγάς: 


1 Τό: «ἐποίησαν οὖν διωγμὸν ol Γενίτζαροι ἐντὸς τῆς Πόλεως» ἐξ ἀπροσεξίας 


δὲν ἀντεγράφη εἰς τὸν κώδικα Α. 


_ 68 K. ‘Auavrov 


Κῶδιξ À φ. 415: Ὁ Βασιλεία Σουλτὰν Σελήμη. 


«0 δὲ υἱὸς αὐτοῦ Σουλτὰν Σελήμης ἔλαθε τὴν βασιλείαν καὶ ἦλθεν 
εἰς τὴν Κωνσταντινούπολιν Σεπτεμθρίω κγ΄. εἷς τὸ ἄνωθεν ἔτος καὶ 
ἐκάθησεν εἰς τὸν βασιλικὸν θρόνον καὶ δὲν ἔκαμεν, μόνον ἡμέρας y” καὶ 

5 εἷς τοῖς xot τοῦ αὐτοῦ μηνὸς ὑπῆγεν εἰς τὴν Οὐγγρία ποῦ ἦταν τὰ 
φουσσᾶτα καὶ ἐπῆρε αὐτὰ καὶ ἦλθε εἰς τὴν Πόλιν Δεκεθρίω στ΄ καὶ 
ἤφερε τὸ κορμὶν τοῦ πατρός του καὶ τὸ ἔθαψεν eis τὸ ζμαράτιον ὁποῦ 
εἶχε καμωμένο καὶ ἐπεὶ ἐθασίλευσε Ô αὐτὸς Σουλτὰν χρόνους μζ΄. 
Καὶ εἰς τὰ αφο ἔκαμεν 6 αὐτὸς Σουλτὰν Σελήμης μάχη μετὰ τῶν 

10 Βενετίκων καὶ ἔκαμεν μεγάλη ἀρμάδα καὶ ὑπῆγεν εἰς τὴν Κύπρο. Εἶχε 
δὲ κάτεργα σ καὶ μαοῦνες 10 καὶ καφιρόζες A καὶ ἄλλα κάτεργα μικρὰ 
μεγάλα, καραμουσαλῆδες ἄρμενα v καὶ ἦσαν καὶ δύο καράθια μεγάλα 
βενέτικα ἡ Μπενάλδα καὶ ἢ Μπάλμπα καὶ ἐπῆρε καὶ αὐτὰ Ñ ἀρμάδα. Καὶ 
eis τὴν ἀρμάδα ἦσαν τρεῖς πασάδες ó Πιαλῆ - πασᾶς καὶ ὁ Ἠουσταφᾶ- 

15 πασιᾶς καὶ ὁ ᾿Αλῆ-πασιᾶς: καὶ ý ἁρμάδα ὑπήγαινε ἀπὸ τόπον εἰς τόπον᾽ 
καὶ eis τὰς στ΄ ᾿Ιουνίου ὑπῆγε eis τὸ ΙΚαστέλλο- Ροῦντξο καὶ eis τὰς ζ’ τοῦ 


μηνὸς ἐσηκώθη ἀποκεῖ καὶ ὑπῆγε εἰς τὸ Φοίνικα | φ. 41} | καὶ ἐστάθη 
2 wc 7 κά \ 2 λ £. ~ > - . > LA 5A € 2 4 
ἐκεῖ ἡμέρας xô: καὶ εἰς τὰς A τοῦ αὐτοῦ μηνὸς ἐσηκώθη ὅλη ἡ ἁρμάδα 
ἀπεκεῖ. Eis τὰς β΄ τοῦ Ιουλίου ἔσωσεν eis τὴν Λειιεσὸν ὥρα α΄ τῆς νυκτὸς 
20 καὶ παρευθὺς ἔθαλε φωτίαν καὶ τὴν ἔκαψε, ἁμὴ ἀνθρώπους δὲν ηὗρε. 
Kai εἰς τὰς γ΄ τοῦ μηνὸς τὸ ἀργὰ ἦλθεν Ñ ἀρμάδα eis τὲς ‘Alvxès καὶ 
9 -:3 \ - € + # N ` \ x v 
ἐκεῖ ἔθγαλε τὸ φουσσᾶτο ἡμέρα Τοίτη καὶ ἔδαλε φωτιὰ καὶ τὲς ἔκαψε, 
€ + 3» s > \ LA \ \ x z τ 3 - 
ὁμοίως ἔθαλε καὶ εἷς τὸ Λάρνακα φωτιὰ καὶ τὸν ἔκαψε. Καὶ ἀπεκεῖ 
3 s ~ \ 9 ΄ Y / \ 2 LA 3 / 4 
ἄρχισαν τὰ φουσσᾶτα καὶ ἐδιάδαιναν τὰ χωρία καὶ ἠχμαλώτιζαν ἀνθρώ- 
25 nov:, πράγματα καὶ ἐχαλοῦσαν παντελῶς τὰ χωρία καὶ ἐξωλόθρευαν 
\ \ > / 3 \ 2 \ \ N > - 2 A 
καὶ τὰ ἐκατέθαζαν eis τὸν αἰγιαλὸν καὶ τὰ ἐπερνοῦσαν εἰς τὴν Καραμα- 
νίαν. Καὶ εἰς τὰς ἕξη τοῦ αὐτοῦ μηνὸς ἐμίσευσε ô Ilahi - πασᾶς μὲ o 
κάτεογα καὶ ἐπῆρε καὶ καραμουσαλῆδες καὶ ἐπῆγε εἰς τὴν Τοίπολιν καὶ 
Ίφερε φουσσᾶτον χιλιάδας κ. Καὶ εἰς τὰς xð τοῦ αὐτοῦ μηνὸς ὑπῆγε 
30 μὲ o κάτεργα καὶ μὲ A φοῦστες eis τὴν ᾿Αμμόχωστον καὶ ἀπεκεῖ ὑπῆγε 
εἰς τὸν Φοίνικα καὶ ἔμεινεν ὁ ἠΜουσταφᾶ-πασιᾶς καὶ $ ᾿Αλῆ-:ιασιᾶς. Kai 
2 ον > lA 3 \ / / \ 2 [4 > > \ P LA 
ἐπῆγαν ἀπάνω εἰς τὴν Λευκωσίαν καὶ ἀπέκλεισαν αὐτὴν δύο πασάδες 
\ r + \ - a 
καὶ ζ’ φλαμπουριαρέοι καὶ φουσσᾶτα ἀμέτρητα καὶ ἄρχισαν νά τὴν πολε- 
μοῦν νύκτα καὶ ἡμέρα ἀπὸ ἕξη τόπους. Καὶ eis τὰς ım τοῦ Αὐγούστου 
KA ς € ~ ~ ~ 
30 ἦλθεν |p. 435] ὁ Πιαλῆ-πασᾶς μὲ τὰ κάτεργα ὁποῦ ἐδιάδη eis τὴν 
/ τ \ - La , LA 
Ρόδον: καὶ ἐπολεμοῦσαν τὴν Λευκωσίαν καὶ τίς δύνεται νὰ γράψῃ τὸν 
’ Ν 5 T. ~ 3 - Ζ ΄ A ~ 
πόλεμον ὁποῦ ἐπολεμοῦσαν ἡμέρας µε’; καὶ εἰς τὰς θ' τοῦ Σεμµπτεθρίου, 


΄ 


DICKE ER 3. ἄνωθ 10. PA, 
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ο ` . ~ ΄ 
ὥρα πρώτη νὰ ἐξημερώσῃ, εὑρέθη ὁ Χαϊδρὰ-πασιᾶς ἀπάνω eis τὰ τειχία 
= / ~ z 
τῆς Λευκωσίας, ὁποῦ ἐφύλαττε ἀπὸ μίαν μερέαν μὲ τὸ φουσσᾶτο, ὅτι 
> [4 - ~ Ζ 
ἀποκοιμήθη ἢ βίγλα τῶν Φραγκῶν καὶ δὲν ἐνόησε. Καὶ σὰν ἀνέδησαν 
2 2 3 ΄ ΄ 2 x 2 A La 2 \ \ 2 ΄ 
ἀπάνω, ἑκατέθησαν κάτω εἰς τὸ Κάστρο καὶ διαγούμισαν αὐτὴν τὴν ἀθλίαν 
Λευκωσίαν: καὶ ἔκαμαν μεγάλην σφαγὴν εἰς τοὺς ἐλεεινοὺς Κυπριώτας 5 
u > À € 2 au 2 - 2 \ \ # \ / 
ὅτι ἑβρόμησεν ὁ κόσμος ὅλος ἐκεῖνος ἀπὸ τοὺς σφαμένους. Kai τίς 
δύνεται νὰ μετρήσῃ τὴν σκλαθιὰν ἀνδρῶν, γυναικῶν καὶ παιδίων καὶ 
ὁ χωρισμὸς ὁποῦ ἔγινεν εἰς αὐτούς; ὤ, μέγας θρῆνος eis τοὺς ἐλεεινοὺς 
Κυπριώτας: ὤ, τῆς παραχωρήσεως τοῦ θεοῦ: ἵλεως γενοῦ, θεέ μου. 

Καὶ eis τὰς ιζ' τοῦ αὐτοῦ μηνὸς ἐπροσκύνησε ý Κυρήνεια. Kai εἰς 10 
τὰς κ΄ τοῦ αὐτοῦ μηνὸς ἐσηκώθη 6 Μουσταφᾶ-πασιᾶς uè τὰ φουσσᾶτα 
καὶ ὑπῆγε εἰς τὴν ᾽Αμιμόχωστον νὰ τὴν ἐπολεμήση καὶ ὑπῆγαν καὶ τῆς 
θαλάσσης oi δύο πασάδες, ὁ ᾿Αλῆ-πασᾶς καὶ ὁ Πιαλῆ-πασᾶς μὲ ὅλην 

\ 3 Z. \ 2 A 74 - > - \ 2 / \ ΄ 

τὴν ἁρμάδα καὶ εἰς τὰς κθ' τοῦ αὐτοῦ μηνὸς ἐσηκώθησαν τὰ καράθια 
μικρὰ καὶ μεγάλα | φ. 428 | καὶ ἦλθαν καὶ αὐτὰ εἰς τὴν ᾽Αμμόχωστον 15 
καὶ εἰς τὰς κδ΄ τοῦ αὐτοῦ μηνὸς ἄρχισαν νὰ τὴν πολεμοῦν ἀπὸ στ μερὲς 
ὁποῦ ἔκτιζαν μπαστούνια καὶ ἐπολεμοῦσαν στερεᾶς καὶ θαλάσσης τὴν 
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Αμμόχωστο ἕως τὰς τρεῖς τοῦ ᾿Οκτωθρίου᾽ τότε ἄρχισαν νὰ χαλοῦν τὰ 
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μπαστούνια διὰ νὰ σηκωθῇ ἢ ἁρμάδα ἀπεκεῖ νὰ μισεύσῃ. Kai eis τὰς στ 
τοῦ αὐτοῦ μηνὸς ἡμέρα Παρασκευὴ ἐκατέθη τὸ γαλούνι τοῦ Μεχεμὲτ 20 
πασιᾶ, ὁποῦ ἐθάστα φανάρι ὧς πρῶτον ἀπὸ ὅλα, καὶ ἦτον καραβοκύριξ 
eis αὐτὸ ó Σουλεϊμὰ Ρεΐξης καὶ εἶχε βίον πολὺν µέσα καὶ χιλίους σκλά- 
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θους καὶ ἔπεσε φωτιὰ εἰς αὐτὸ καὶ ἐκάη καὶ δὲν ἐγλύτωσε ἀπ᾽ αὐτὸ 
µόνον ὃ καραθοκύρις καὶ ὃ γραμματικὸς καὶ ἕνας καλαφάτης ὁποῦ 
ε / 3 3» F i ΠΝ . > > . a ΄ x € 25 
εὑρέθησαν ἔξω: καὶ ἦσαν σιμὰ εἰς αὐτὸν ἕνα κάτεργον καὶ ἕνας καρα- 
μουσαλῆς καὶ ἐκάησαν καὶ αὐτά. 

Καὶ eis τὰς δ΄ τοῦ αὐτοῦ μηνὸς ἐσηκώθη ὅλη ἡ ἀρμάδα καὶ ἐμί- 
σευσε ἀπεκεῖ καὶ. ἔμεινεν 6 Μουσταφᾶ-πασᾶς μὲ μερικὸν φουσσᾶτον καὶ 
ἐπολέμα τὴν ᾿Αμμόχωστον. Καὶ εἰς τὰς xot τοῦ αὐτοῦ μηνὸς ἦλθεν ὅλη 
-ῇ ἀρμάδα μὲ τοὺς δύο πασάδες καὶ εἷς τὰς ιδ τοῦ Νοεβρίου μηνὸς 30 
ἦλθαν καὶ τὰ καράβια εἷς τὴν Χίο καὶ ηὗραν τοὺς δύο πασάδες ἐκεῖ. 
Kal εἰς τὰς ια τοῦ αὐτοῦ ἦλθεν ἡ ἁρμάδα εἰς τὴν [Πόλιν ὁμοῦ μὲ τὰ 
καράθια' μόνον σαράντα | φ. 494 | κάτεργα ἔμειναν ἔξω διὰ φύλαξιν, 6 δὲ 
Μουσταφᾶ-πασιᾶς ἔμεινεν ἐκεῖ πολεμῶντα τὴν ` Αμμόχωστον τὸ χειμῶνα 
καὶ ὅλον τὸ καλοκαίρι καὶ ἐπῆραν αὐτὴν εἰς τὰ αφοα’. Καὶ τὸν μέγαν 35 
-αὐθέντην τὸν πρῶτον τῆς ᾿Αμμοχώστου ὥρισε καὶ τὸν ἔγδειραν, τοὺς δὲ 
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ἄλλους ἀφέντας καὶ τοὺς πρώτους τοῦ φουσσάτου Φράγκους ὥρισε καὶ 
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τοὺς ἔκοψαν, τὸ δὲ Φουσσάτο τῶν Φραγκῶν ἐπῆρε σκλάθους καὶ τοὺς 
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ἔδαλεν εἰς τὰ κάτεργα. Τοὺς δὲ Ρωμαίους ἄφηκεν εἰρηνικοὺς εἷς τὸ 
Κάστρο καὶ sis τὰ σπίτια αὐτῶν καὶ πράγματα καὶ τὴν φράγκικη ἐκκλη- 
σίαν ἔκαμεν ἰσμαΐδιον. καὶ ἀφῆσαν καδδῆ καὶ ἀγάδες εἰς τὸ κάστρον καὶ 
φυλάκτορας. ᾿Επῆρε δὲ καὶ κάτεργα καὶ ἦλθε εἰς τὴν Πόλιν καὶ τὰ 
5 φλάμπουρα τῶν Φραγκῶν τὰ ἔσυρνε ἄνω κάτω ἀνάποδα πρὸς ἐντροπὴν 
αὐτῶν. Kai eis ὀλίγας ἡμέρας ὑπῆγε καὶ ἐπροσκύνησε τὸν αὐθέντην καὶ 
ἐδέχθη αὐτὸν ἀσπασίως ὁποῦ εὑρίσκετον eis τὴν ° Ανδριανούπολιν. Εἶπαν 
ὅτι ὅσος λαὸς αἰχμαλωτίσθη ἦτον ἕως t χιλιάδες καὶ διεσκορπίστη 4να- 
τολὴ καὶ Δύσι, αἰχμάλωτος ἀπὸ κάστρη καὶ χώρας. Καὶ ὅσοι ἐσφάγησαν 
10 ἦσαν ἕως w χιλιάδας καὶ ὅσοι ἐπροσκύνησαν ἐκεῖ eis τὴν Κύπρον ἔμειναν 
εἰρηνικοὶ νὰ πληρώνουν τὰ χρέη τὰ αὐθεντικά. Ἔλαθαν δὲ καὶ ὁρισμὸν 
εἰς τρεῖς χρόνους νὰ μὴ δώσουν κανένα χρέος αὐθεντικὸν |p. 488! ἔπειτα. 
νὰ πληρώνουν χαράτζια, σπέτζες καὶ δεκατείες καὶ τὰ ἄλλα. Ὥρισαν δὲ 
τὸ νησὶ τῆς Κύπρου οἱ Βενέτικοι χρόνους Ἠζ, τὸ ὁποῖον ἔλαβαν μετὰ τὸν 
15 θάνατον τοῦ Ρετζάγου εἷς τὰ αυοδ’ ἀπὸ Χριστοῦ γεννήσεως. "Όσοι δὲ 
Κυπριῶται ἔγιναν σκλάθοι καὶ ἐλευθερώθησαν, ἔκαμεν εἷς αὐτοὺς ἐλεη- 
μοσύνην ô Σουλτάνος καὶ ἔδωκέν τους ὁρισμὸν ὅτι νὰ ἔχουν τὰ mod- 
γματα αὐτῶν καθὼς τὰ εἶχαν καὶ πρῶτα εἰς τὸν καιρὸν τῶν Φραγκῶν 
καὶ νὰ τὰ ἐπάρουν ὅθεν εὑρίσκονται. Καὶ ὑπῆγαν ot Κυπριῶται ὁποῦ 
20 ἐλευθερώθησαν μετὰ δρισμοῦ εἰς τὴν πατρίδα αὐτῶν. 
-. ᾿Ἐχειροτονήθη δὲ ἀρχιερεὺς Κωνσταντίνας τῆς Κύπρου καὶ Νέας 
᾿Ιουστιανῆς ὁ κὺρ Τιμόθεος καὶ αὐτὸς ἐχειροτόνησε ἐκεῖ δύο ἐπισκόπους, 
ἕναν τῆς Λευκάδος καὶ ἄλλον τῆς ΠΙάνφου ὀνόματι Χριστόδουλον ἐν τῇ θείᾳ 
πατριαρχικῇ... (κενὸν) τῆς Αγίας Τριάδος τῆς èv τῇ νήσῳ Χάλκῃ. Τὸν δὲ 
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25 αὐτὸν κὺρ Τιμόθεον τὸν ἀρχιεπίσκοπον τὸν ἐχειροτόνησε 6 παναγιώτατος 
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πατριάρχης κὺρ Mnroopärns ἓν τῇ καϑολικῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ ψήφῳ 
τῶν πανιερωτάτων ἀρχιερέων. Τέλος. 


Διὰ τῆς περιγραφῆς τῶν τριῶν ἐκ Χίου κωδίκων τοῦ Χρονο- 
γράφου ἐζήτησα νὰ καταστήσω γνωστὰ κείµενα À τμήματα χειμένων 
ἄγνωστα σχεδὸν καὶ συγχρόνως νὰ δείξω ὅτι πρέπει νὰ μελετηθοῦν ὅλοι 
οἱ κώδικες τῆς ᾿Εχθέσεως Χρονικῆς καὶ τοῦ Βιθλίου Ἱστορικοῦ διὰ νὰ 
καταστῇ οὕτω δυνατὸν νὰ εὑρεθοῦν οἱ πρῶτοι συγγραφεῖς καὶ οἱ συμ- 
πληρωταὶ ἢ συνεχισταὶ nal διὰ νὰ εὑρεθῇ καὶ ὁ μεθοδιχώτερος τρόπος 
τῆς ἐκδόσεως αὐτῶν, εἰς ëv κείμενον ἢ πλείονα. "Ό,τι μέχρι τοῦδε σχε- 
τικὸν ἔγινε εἶναι πολὺ ἀτελές. Καθῆχκον τῆς ᾿Ακαδημίας ᾿Αθηνῶν εἶναι 
νὰ ἀναλάθῃ τὸ ἔργον τοῦτο, νὰ ἀρχίσῃ δηλ. ἐκδόσεις ἑλληνικῶν κειμένων 
ἀπὸ τοῦ Χρονογράφου, τοῦ πλησιεστέρου πρὸς τοὺς χρόνους μας χειμένου. 
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me 


Εἶναι γνωστὸν πόσον εὐχαρίστως ὁ Θουκυδίδης ἀσχολεῖται μὲ 
τὴν παλαιοτέραν τοῦ Πελοποννησιακοῦ πολέμου ἱστορίαν, τόσον εἰς τὴν 
εἰσαγωγὴν τοῦ ἔργου του, ὅσον καὶ εἰς πᾶσαν ἑξῆς δοθεῖσαν εὐκαιρίαν. 
Ἡ γοητεία ἐκ τῶν περικοπῶν τούτων εἶναι ἀπέραντος. Δὲν εὐγνωμο- 
νοῦμεν μόνον διὰ τὸ πλῆθος τῶν αὐθεντικῶν πολυτίμων εἰδήσεων, ἀλλὰ 
πρὸ πάντων θαυμάζομεν τὴν ἐξαίρετον ἐπιστημονικὴν μέθοδον, μεθ᾽ ἧς 
ἀρχαιολογεῖ ὃ Θουκυδίδης. - 

Εἰς τὸ Προοίμιον κατ ἐξοχήν, ἐπειδὴ ὁ λόγος εἶναι μακρότερος, 
δυνάμεθα νὰ ἐκτιμήσωμεν τὴν ἀπαράμιλλον μέθοδον. Στηριζόμενος ἐπὶ 
δύο χυρίως προὐποθέσεων, ὅτι ἡ ἐξέλιξις ἔγινεν ἀπὸ τῆς ἀδυναμίας καὶ 
τῆς βαρθαρότητος εἰς τὴν δύναμιν xal τὸν πολιτισμὸν καὶ ὅτι ἢ ναυτικὴ 
δύναμις ὑπῆρξεν À μεγάλη βάσις τῆς ἐπικρατήσεως, ἐπισυνάπτει εἰς 
χύρωσιν τῶν γνωμῶν του τὰ ἄριστα μελετημένα καὶ ἐξαιρέτως πνευμα- 
τώδη ἀποδειχτικά του μέσα, τὰ περίφημα τεκμήρια, ἐξ ὧν συγχροτεῖ τὸ 
θαυμαστὸν εἰς στερεότητα καὶ σαφήνειαν οἰκοδόμημα τῆς ἀρχαιοτέρας 
Ἑλληνικῆς ἱστορίας. Ἔκ τῶν τεκμηρίων τοῦ ᾿Αθηναίου ἱστορικοῦ ἡ 
νεωτέρα ἐπιστήμη ἠδυνήθη μερικὰ νὰ τροποποιήσῃ ἢ xal ἀχυρώσῃ, νὰ 
προσθέσῃ δὲ καὶ ἄλλα ἄγνωστα ὅλως εἰς τὴν ἀρχαιότητα. ᾿Αλλ᾽ ὡς πρὸς 
τὴν μέθοδον τῆς ἐρεύνης δὲν προσετέθη τίποτε, οὔτε εἶναι δυνατὸν νὰ 
προστεθῇ, ἐφόσον ἢ δύναμις τῆς ἀνθρωπίνης λογικῆς θὰ παραμένῃ À αὐτή. 

Μὲ πόσην πνευματώδη αὐστηρότητα ἐξελέγχει τὴν ἀποδειχτικὴν 
δύναμιν τῶν παρεχομένων εἰς τὴν κοινὴν ἀντίληψιν τεκμηρίων, φαίνεται 
ἔκ τοῦ λόγου περὶ τῶν μνημείων τῆς Σπάρτης καὶ τῶν ᾿Αθηνῶν. Κάθε 
ἄλλος θὰ ἐπίστευεν, ὅτι ταῦτα ἀποτελοῦν εἰκόνα πιστὴν τῆς πολιτικῆς 
δυνάμεως τῶν πόλεων. ᾽Αλλ᾽ ὁ Θουκυδίδης γνωρίζει νὰ ἀπιστῇ καὶ 
ἰσχυρίζεται ὀρθῶς, ὅτι αἱ πολυτελεῖς κατασκευαὶ παρέγουν ἐνίοτε ἆπα- 
τηλὴν εἰκόνα περὶ τῆς πραγματικῆς δυνάμεως. ᾿Αλήθεια, ἥτις δὲν éns- 
θαιώνεται μόνον ἐκ τῶν σημερινῶν λειψάνων τῆς Σπάρτης. ᾿Αλλ᾽ ἡμᾶς 
ἐνδιαφέρει πρὸ πάντων ἐνταῦθα μία ἄλλη ἐπίσης ἀρχαιολογικὴ πραγμα- 
tela èx τοῦ Προοιμίου. Ὁ Θουκυδίδης, ὡς εἶναι γνωστόν, δέχεταί ὡς 
παλαιοτάτους κατοίκους τῶν νήσων τοὺς Κᾶρας καὶ Φοίνικας, εἰδικῶς δὲ 
τῶν Κυχλάδων τοὺς Κᾶρας μόνους, ὡς ἀπόδειξιν δὲ τούτου φέρει τὰ ἀπο- 
τελέσματα τῶν ἀνασκαφῶν, ὡς θὰ ἐλέγομεν σήμερον καὶ ὡς ὁ ἴδιος 
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ἀναφέρει κατὰ λέξιν: 4ήλου γὰρ καθαιρομένης ὑπὸ ᾿Αθηναίων Ev τῷδε 
τῷ πολέμῳ καὶ τῶν θηκῶν ἀναιρεθεισῶν, ὅσαι ἦσαν τῶν τεθνεώτων ἓν 
τῇ νήσῳ, ὑπὲρ ἥμισυ Κᾶρες ἐφάνησαν γνωσθέντες τῇ τε σκευῇ τῶν ὅπλων 
ξυντεθαμμένῃ καὶ τῷ τρόπῳ ᾧ νῦν ἔτι θάπτουσιν (A, 8). Ποῦ μετεφέρ- 
θησαν αἱ θῆκαι τῶν νεκρῶν δὲν ἀναφέρει ῥητῶς ὁ ἱστορικὸς κατὰ τὴν 
περιγραφὴν τῆς καθάρσεως (T, 104), γενομένης τὸν χειμῶνα τοῦ ἑθδόμου 
ἔτους τοῦ πολέμου (425), ἀλλ᾽ ὅμως ἀφήνει νὰ ἐννοηθῇ, ὅτι τὰ καθάρ- 
pata θὰ μετεφέρθησαν εἰς τὴν πλησίον νῆσον ᾿Ρήνειαν, εἰς ὃν τόπον οἱ 
δυστυχεῖς Δήλιοι ὤφειλον els tò ἑξῆς μακρὰν τῆς ἱερᾶς νήσου νὰ 
γεννῶνται καὶ ἀποθνήσκουν. ᾿Αλλὰ τὸ μικρὸν χενὸν τῆς περιγραφῆς 
συνεπλήρωσε θαυμασίως ἡ ἀγαθὴ τύχη τῶν ἀνασκαφῶν. Διότι τὸ θέρος 
τοῦ 1899 ó μακαρίτης ἔφορος A. Σταυρόπουλος κατὰ τὸν ὁρμίσχον τῆς 
“Αγίας Κυριακῆς ἐπὶ τῆς 'Ρηνείας ἀπεκάλυψε χῶρον τετραγωνικόν, 
πλευρᾶς 22 μέτρων, πλήρη λαρνάκων καὶ τοῦ περιεχομένου πολυαρίθμων 
τάφων, ἀναφερομένων ὡρισμένως, ὡς πρῶτος ὁ εὑρέτης παρετήρησεν, 
eis τὴν περίφημον κάθαρσιν. Τὸ εὕρημα τοῦ Σταυροπούλου ἧτο èx τῶν 
ἐκπληχτικωτέρων τῆς τελευταίας τριαχονταετίας: τὰ ἄφθονα χτερίσματα, 
ἰδίως ἀγγεῖα, ἀπήρτισαν τὴν πλουσιωτάτην συλλογὴν τοῦ Μουσείου τῆς 
Μυκόνου καὶ τὸ σπουδαιότερον ἔχομεν τὴν σπανίαν εὐτυχίαν νὰ ἀτενί- 
ζωμεν τὰ αὐτὰ πράγματα, τὰ ὁποῖα εἴτε ἐξ αὐτοψίας εἴτε ἐξ ἀφηγήσεων 
ἄλλων ἐξήτασε καὶ ἔκρινεν ἡ μεγαλοφυΐα τοῦ Θουκυδίδου. 

Τὸ ἱστορικὸν εὕρημα ἐπραγματεύθη δι ὀλίγων μετ᾽ ἐπίσκεψιν εἰς 
Δῆλον καὶ Μύκονον ó πολὺς Wilamovitz! καὶ περισσότερον ἠσχολήθη ὁ 
φίλος µου Frederik Poulsen?. Τὰ πράγματα διευκρινίσθησαν ἔτι μᾶλλον 
διὰ τῶν μικρῶν ἀνασκαφῶν, τὰς ὁποίας μετὰ τοῦ συναδέλφου µου κ.Δ.Πίπα, 
ἐφόρου τῶν Κυκλάδων, ἐνηργήσαμεν τὸ 1934 παρὰ τὸν χῶρον τῆς καθάρ- 
σεως καὶ ἀλλαχοῦ τῆς Ῥηνείας. ᾿Αλλὰ τὴν ἐν λεπτομερείαις ἐξέτασιν 
τῶν ζητημάτων δὲν θὰ ἐπιχειρήσωμεν ἐνταῦθα. Ἐπειδὴ ἀπαιτοῦνται 
πολυάριθμοι εἰκόνες τῶν σχετικῶν μνημείων, θὰ ἐπιτραπῇ νὰ παραπέμψω 
εἰς διατριθήν µου δημοσιευθησομένην προσεχῶς εἰς τὸ ᾿Αρχαιολογικὸν 
Δελτίον. Διὰ τοῦτο κατωτέρω θὰ περιορισθῶμεν κατ᾽ ἀνάγκην, λαμβά- 
νοντες ὡς δεδοµένα τὰ πορίσματα τῆς τελευταίας ἐρεύνης, νὰ ἐξετάσωμεν 
πῶς εἰργάσθη ὁ Θουκυδίδης καὶ πῶς κατέληξεν εἰς τὸ περὶ τῶν Καρῶν 
ἐθνολογικόν του συμπέρασμα. 

Τὰ ῥηθέντα πορίσματα τῆς μέχρι τοῦδε ἐρεύνης μου συνοψίζονται 
ὡς ἑξῆς: 1) Els τὸν χῶρον παρὰ τὴν ᾿Αγίαν Κυριακὴν μετεκόμισαν οἱ 
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Οἱ Κάρες τῆς Δήλου τὸ 


᾿Αθηναῖοι τὸ 425 ὁτιδήποτε ἧτο σχετικὸν πρὸς τοὺς μιαίνοντας τὴν ἱερὰν 
νῆσον νεκρούς, ἐχτὸς δηλ’ τῶν ὀστῶν καὶ κτερισμάτων xal τὰς λιθίνας 
λάρνακας Ñ τεμάχια αὐτῶν xal ἄλλας κοινοτέρας πλάκας. 2) Ἵνεχα 
τούτου πιθανώτατον εἶναι, ὅτι μετέφεραν τότε καὶ τὰ πράγματα τῆς ἐπὶ 
Πεισιστράτου γενομένης μερικῆς καθάρσεως. 3) Οὐδεμία δύναται νὰ 
χωρήσῃ ἀμφιδολία, ὅτι αἱ μεταφερθεῖσαι ταφαὶ εἶναι αἱ ἐξετασθεῖσαι ὑπὸ 
τοῦ Θουχυδίδου, διότι ἐπὶ τοῦ χώρου αὐτοῦ οὐδεμία ἔγινε νεωτέρα ἐντα- 
φίασις, λείπουν δὲ ἐμφανῶς ἀγγεῖα νεώτερα τοῦ 425. 4) Τὰ ἀρχαιότερα 
τῶν ἀγγείων ἀνέρχονται μόνον μέχρι τοῦ 90 αἰῶνος καὶ ἀσφαλῶς οὐδὲν 
ὑπερθαίνει τὸ ἔτος 1000 x. X. 5) Ελάχιστα εὑρέθησαν συντρίμματα 
σιδηρῶν ὅπλων. Τοὐναντίον σημαντικὸς εἶναι ὁ ἀριθμὸς 50 περίπου 
διατηρηθέντων σιδηρῶν μικρῶν δρεπάνων. 6) Τοιαῦτα μικρὰ δρέπανα 
εὑρέθησαν εἰς τάφους τῆς Ῥηνείας τοῦ 8%, 6% καὶ ἀχόμη τοῦ τέλους 
τοῦ DW π. X. αἰῶνος. 

Ὅλως ἀντίθετος εἶναι ἢ ἔχθεσις τοῦ Προοιμίου. Ἔν πρώτοις εἰς τὸ 
ζήτημα τῆς χρονολογίας. Διότι ἐνῷ οἱ Κᾶρες τοῦ Θουχυδίδου εἰς τὰς 
Κυχλάδας εἶναι προμινωϊκοί, παλαιότεροι δηλ. τοὐλάχιστον τοῦ 1500 
περίπου π. Χ., εἰς ἣν ἐποχὴν τὸ πολὺ δυνάμεθα νὰ κατέλθωμεν, ἂν 
θελήσωμεν νὰ προσαρμόσωμεν τὸν μυθικὸν Μίνωα πρὸς τὴν ἱστορικὴν 
περίοδον τὴν καλουμένην ὑστερομινωϊχήν, τὰ ἀγγεῖα τοῦ χοινοταφίου 
τῆς Ῥηνείας δὲν ὑπερθαίνουν, ὡς εἴδομεν, τὸ ἔτος 1000 π. Χ. Πρόχειται 
λοιπὸν περὶ διαφορᾶς σημαντικῆς, εἶναι δὲ ἐκτὸς πάσης ἀμφιθολίας, ὅτι 
ὁ Θουκυδίδης πιστεύει εἰς τὴν ἐκρίζωσιν τοῦ καρικοῦ πληθυσμοῦ ἐκ τῶν 
Κυκλάδων καὶ ἑπομένως εἰς τὴν σχετικὴν παλαιότητα τῶν ἐν Δήλῳ 
ταφῶν τῶν Καρῶν. Μάλιστα, ὄχι μόνον ἀναφέρει δὶς (A, 4, 7, 8) τὴν 
ὑπὸ τοῦ θαλασσοκρατοῦντος Μίνωος ἐκτόπισιν τῶν Καρῶν, ἀλλὰ xat 
xaT αὐτὴν τὴν περιγραφὴν τῶν τάφων μὲ τὸ ξυντεθαμιμένῃ ὑποδηλώνει 
τοὺς παλαιοὺς σιδηροφοροῦντας πειρατάς. Κατὰ τὸν Ἡρόδοτον (A, 171) 
οἱ Κᾶρες τῶν νήσων μένουν ὑπήκοοι τοῦ ἐπικρατοῦντος Μίνωος παρέχον- 
τες τὰ πληρώματα τῶν πλοίων του καὶ ἐκεῖθεν ἀπομαχρύνονται εἰς τὴν 
᾿;Ασίαν ἀργότερα ἀναγκασθέντες ὑπὸ τῶν Ἰώνων καὶ Δωριέων. Τὴν 
διαφορὰν μεταξὺ τῶν δύο ἀφηγήσεων ὁ Ed. Meyer! ἑρμηνεύει διὰ τὸν 
λόγον, ὅτι ὁ «Θουκυδίδης ἐν ἀντιθέσει πρὸς τὸν ᾿Ηρόδοτον ἐνόμιζεν 
Ἕλληνα τὸν Μίνωα καὶ ἀπέδωκε τούτου ἕνεκα εἰς αὐτὸν τὴν ἐκτόπισιν 
τῶν βαρβάρων. Εἰς τὴν ὀρθὴν ταύτην γνώμην δύναται νὰ προστεθῇ καὶ 


ἄλλη παρατήρησις. Ὡς ἧτο ἔμπειρος πολιτικὸς ρεαλιστὴς ὁ ᾿Αθηναῖος 


ἱστορικὸς δυσκόλως θὰ ἐδέχετο τὴν συνεργασίαν τῶν μικροπειρατῶν 
τούτων μὲ τὴν μεγάλην ναυτικὴν δύναμιν τοῦ Μίνωος, ὅπως δὲν ἀπέδωχεν 
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εἷς τοὺς ὅρκους τῶν μνηστήρων τῆς “Ἑλένης τὴν τρωϊκὴν ἐκστρατείαν, 
ἀλλ᾽ εἰς τὴν ἐπιβολὴν καὶ τὴν δύναμιν τοῦ Ἰσχυροῦ βασιλέως ᾿Αγαμέ- 
uvovos. Τρίτην ὅλως διάφορον ἀφήγησιν παραδίδει ὁ Διόδωρος (V, 84), 

καθ᾽ ἣν oi Κᾶρες ἐθαλασσοχράτησαν μετὰ τὰ Τρωϊκὰ καὶ Sn 


- κύριοι τῶν Κυκλάδων ἐξεδίωξαν ἐκεῖθεν τοὺς πρώτους οἰχιστὰς Κρῆτας 


N συνέζησαν μετ᾽ αὐτῶν, ἕως ὅτου βραδύτερον ἐξεδιάσθησαν ὑπὸ τῶν 
αὐξηθέντων Ἑλλήνων νὰ περιορισθοῦν εἰς τὴν παλαιὰν κοιτίδα. Πλειότερα 
δὲν μανθάνομεν περὶ τῆς καρικῆς αὐτῆς θαλασσοκρατίας xat τῆς ἑξῆς 
ἱστορίας, ἐπειδὴ τὰ ἀκόλουθα σχετικὰ βιθλία τοῦ Διοδώρου ἔχουν ἄπολε- 
σθῆ, ἀλλ᾽ εἰς τὸ Χρονικὸν τοῦ Εὐσεθίου (226, Erd. Schöne) διετηρήθη 
περιληπτικὴ ἀφήγησις περὶ τῶν θαλασσοχρατησάντων κατὰ τὸν Διόδωρον, 
ἔνθα οἱ Κᾶρες παραδόξως ἐμφανίζονται εἰς τὴν δεκάτην χρονικῶς τάξιν, 
ὡς θαλασσοχρατήσᾶντες κατὰ τὸν Τον αἰῶνα. Τὴν δυσχέρειαν διορθώνει 
ὁ Καθηγητὴς Myres (JHS, τόμ. 26, σ 84 χξ.) ὑποθέτων ὅτι δι οἷον- 
δήποτε λόγον ἐξέπεσεν ἐκ τῆς πρώτης θέσεως τὸ ὄνομα τῶν Καρῶν, 
τελευταίως δὲ ὁ A. R. Burn εἰς τὸ αὐτὸ περιοδικὸν (J HS, 1927 0.165 xé.) 
προτείνει ἀντὶ τοῦ ΚΑΡΕΣ νὰ ὑποτεθῇ ὅτι ἀρχικῶς ὑπῆρχε ΜΕΓΑΡΕΙΣ, 
τῶν ὁποίων ἡ θαλασσοχρατία δικαιολογεῖται διὰ τὴν σχετικὴν περίοδον. 
᾽Αλλ’ ὁ Burn περιέργως περιπίπτει εἰς τὸ ἀπροσδόκητον λάθος νὰ γράψῃ 
ἐν σελ. 167 ὅτι « ἣ καρικὴ θαλασσοχρατία μαρτυρεῖται διὰ τὴν αὐτὴν 
ἐποχὴν (δηλ. μετὰ τὰ Τρωϊκὰ) καὶ ὑπὸ τοῦ. Θουκυδίδου (1, 8) καὶ 
ἀλλαχοῦ ὑπὸ τοῦ Διοδώρου (V, 84)» 

᾿Εχπλήττει ἐπίσης À ἀπουσία τῶν ὅπλων. Κατὰ τὸ ἀνωτέρω χωρίον 
δύο ἦσαν αἱ ἀποδείξεις τῆς ἐθνικότητος τῶν Καρῶν: 1) τὸ εἶδος τῶν 
συντεθαμμένων ὅπλων καὶ 9) ὁ τρόπος τῆς ταφῆς, ὁ καὶ σήμερον ἔτι 


ἐν χρήσει. Περὶ τοῦ τελευταίου, πέραν εἰκασιῶν οὐδὲν δυνάμεθα θετικὸν 


νὰ εἴπωμεν, ἀφοῦ αἱ δηλιακαὶ ταφαὶ κατεστράφησαν τὸ 425 π. X., δὲν 
ἐξηρευνήθη δὲ εἰσέτι ἐκτεταμένη καρικὴ νεκρόπολις. ᾿Αλλ᾽ ἐκ τῶν ὅπλων 
ἔδει νὰ εἴχομεν ἐκ τῶν ἀνασκαφῶν τῆς “Αγίας Κυριακῆς πολυάριθμα 
ἔστω συντρίμματα σιδηρῶν αἰχμῶν δοράτων 7) ξιφῶν, ἀχρήστων ὅλως 
πραγμάτων εἰς τοὺς ἐργάτας τῆς καθάρσεως, ἂν μὴ χαλκᾶ ὅπλα, τὰ 
ὁποῖα καὶ τότε ἧτο δυνατὸν νὰ χρησιμεύσουν καὶ ἁρπαγοῦν. ᾿Αντὶ τούτων 
εἰς τὰς προθήκας τοῦ Μουσείου τῆς Μυκόνου βλέπει τις 3-4 συντρίμματα 
σιδηρῶν ὅπλων καὶ πεντηκοντάδα μικρῶν δρεπάνων. Τί χρειάζονται τὰ 
σχετικῶς πολυάριθμα μικρὰ ταῦτα κλαδευτήρια; Τὸ πρᾶγμα ἡρμήνευσεν 
εὐστόχως ὁ 7». Poulsen, č. & o. 14, μνημονεύσας τὸ χωρίον τοῦ Hoo- 
δότου (Z, 93), καθ᾽ ὃ οἱ ἀκολουθοῦντες τὸν Ξέρξην Κάρες «τὰ μὲν ἄλλα 
κατά περ Ἕλληνες ἐσταλμένοι, εἶχον δὲ καὶ δρέπανα καὶ ἐγχειρίδια». 
Τὸ χωρίον τοῦτο ἧτο ἄριστα δυνατὸν νὰ ἐγνώριζεν ὁ Θουκυδίδης, ὅπως 
ἐγνώριζε καλῶς καὶ τὸ ὅλον ἔργον τοῦ “Ηροδότου, τοῦ ὁποίου ἐπέχρινε 
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μάλιστα τὴν μέθοδον. ᾿Αλλ᾽ ἐκτὸς τούτου δὲν εἶναι δύσκολον νὰ εἶχον 
διατηρήσει οἱ Käpes τὰ δρέπανα μέχρι τοῦ Πελοποννησιακοῦ πολέμου, 
ὥστε καὶ ἄλλοι ᾿Αθηναῖοι τῆς ἐποχῆς νὰ ἐγνώριζον τὰ κατὰ τὰ βαρθα- 
ρικὰ ταῦτα ὅπλα χωρὶς νὰ ἔχουν χρείαν τῆς βιβλιογραφίας. "Ότι ὁ 
Θουκυδίδης εἶχε xal ἄλλας πηγὰς φαίνεται σαφῶς ἐκ τοῦ γεγονότος, 
ὅτι γνωρίζει τὸν σύγχρονον τρόπον ταφῆς τῶν Καρῶν. Διαφέρει τώρα 
τὸ ζήτημα, ἂν ὁ ἱστορικὸς Ÿ οἱ αὐτόπται τῶν ἀνασκαφῶν τοῦ 425 ἡρμή- 
νευσαν ὀρθῶς τὰ δρέπανα, διότι ὡρισμένως ἐπλανήθησαν ἀποδώσαντες 
αὐτὰ εἰς τὴν πολεμικὴν σκευὴν τῶν παλαιῶν βαρθάρων. “O Poulsen 
τὸ 1908 č. à. διὰ τὴν μικρότητα ἠρνήθη νὰ δεχθῇ τὴν σημασίαν των 
ὡς ὅπλων nal προσεπάθησε νὰ ὑποστηρίξῃ διὰ ᾿συνδυασμῶν, ὄχι πολὺ 
πιθανῶν, ὅτι τὰ μικρὰ δρέπανα θὰ ἐχρησίμευον ὡς καὶ ἄλλα ἀποδεδει- 
γμένα ἀντικείμενα, λέθητες, τρίποδες, ὀθελίσχοι, ὡς μέσα ἀνταλλαγῆς 
πρὸ τῆς εὑρέσεως τοῦ νομίσματος καὶ ὅτι ἀντὶ ὀδολῶν τοῦ Χάρωνος 
κατετίθεντο εἰς τοὺς τάφους. Τότε ὁ Poulsen ἐγνώριζε παρὰ τοῦ Σταυ- 
ροπούλου, ὅτι Ev δρέπανον εὑρέθη ἐντὸς γεωμετρικοῦ τάφου τῆς Ῥηνείας, 
ἀλλὰ σήμερον γνωρίζομεν Ex τῶν διατηρηθεισῶν σημειώσεων τοῦ αὐτοῦ, 
ὅτι καὶ èx τάφου τοῦ 6° αἰῶνος προῆλθε παρόμοιον, ἐπὶ δύο δὲ τάφων 
τῶν χρόνων τοῦ Πελοποννησιακοῦ πολέμου κατὰ τὸ Παρακάστρι τῆς Ἢ 
αὐτῆς νήσου ἀνασκαφέντων ὑπὸ τοῦ x. [ira τὸ 1924 ἐθεθαιώθησαν 

ἐπίσης τὰ αὐτὰ πράγματα. Εἶναι ἄρα φανερόν, ὅτι τὰ δρέπανα κατά τινα 
συνήθειαν κατετίθεντο ὡς χτερίσματα εἰς τὰς ταφὰς τῶν δύο γειτονικῶν 
νήσων ἀπὸ τοῦ IV αἰῶνος καὶ ἑξῆς καὶ οὐδεμίαν εἶχον σχέσιν πρὸς τοὺς 
Κᾶρας. "Av εἶναι ὑπολείμματα τῆς διαμονῆς τῶν βαρθάρων εἰς τὰς νήσους 
δὲν εἶναι δυνατὸν νὰ δείξωμεν. Εἰς τὸ ᾿Ασσαῤλὶκ τῆς Καρίας ἐκ τάφου 
γεωμετρικοῦ προῆλθεν Ev δρέπανον (JHS, 1887, 70) καὶ εἰς τὴν Λῆμνον 
τελευταίως κατὰ τὰς Ἰταλικὰς ἀνασκαφὰς εὑρέθησαν 4-5 μικρὰ δρέπανα 
eis τάφους τοῦ 1100-1000 π. X. ᾿Αλλὰ ταῦτα δὲν ἀρχοῦν εἰς τὴν 
- κατανόησιν τῆς ἱστορίας καὶ τῆς σημασίας τοῦ ἐθίμου. Πῶς τώρα ὁ 
Θουκυδίδης περιέπεσεν εἰς τὴν πλάνην νὰ νομίσῃ τὰ παράδοξα σκεύη 
χαρακτηριστικὰ τῶν παλαιῶν Καρῶν. δὲν εἶναι δύσκολον νὰ ἐννοήσωμεν. 
Διότι εἶναι ἀρχετὰ βέβαιον, ὅτι δὲν ἐστήριξε τὴν θεωρίαν του ἐπὶ τοῦ 
περιεχομένου τῶν τάφων καὶ ὅτι ἤδη πρὸ τῶν ἐνδείξεων τῆς καθάρσεως 
ἐπίστευεν, ὅτι οἱ Κάρες ἐξεδιώχθησαν ἐκ τῶν Κυχλάδων ὑπὸ τῶν 
θαλασσοχρατούντων Κρητῶν τοῦ Μίνωος. Ἔνθλεπε λοιπὸν εἰς τὰς ἐκ 
Δήλου εἰδήσεις λαμπρὰν ἐπικύρωσιν τῶν ἰσχυρισμῶν του καὶ δὲν ἐχρειά- 
ζετο ἄλλην περαιτέρω ἔρευναν. Πρὸς τούτοις δέον νὰ λάθωμεν ὑπ᾽ ὄψιν, 
ὅτι οἱ αὐτόπται τῶν ἀνασκαφῶν πολυαρίθμων ἀρχαίων τάφων μὲ περιεχό- 
μενον κατὰ μέγα μέρος παράδοξον διετέλουν ἐν συγκινήσει καὶ δὲν ἦσαν 
ἱκανοὶ νὰ συντάξουν ἀκριδεῖς ἀρχαιολογικὰς ἐκθέσεις. ᾿Ακόμη ἡ πιθανῶς 
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ἐπὶ τόπου γενομένη ἀνακάλυψις, ὅτι πρόχειται περὶ τῶν ἀρχαίων κατοί- 
χων τῆς νήσου Καρῶν ἐπέτεινε τὴν συγκίνησιν καὶ ὑπηγόρευσε τὴν 
ἐντύπωσιν, ὅτι πλέον τοῦ ἡμίσεος τῶν τάφων ἦσαν χαριχοί. Πάντως δὲν 
ἐτηρήθη ἀκριβὴς στατιστικὴ τῶν τάφων καὶ τῶν χτερισμάτων. 

᾿Αντιθέτως ὁ Wilamovitz ë. à. ἐνόμισεν, ὅτι εὗρε τρόπον νὰ ἄρῃ 
τὴν ἀντίθεσιν μεταξὺ τῆς περιγραφῆς τοῦ Θουκυδίδου καὶ τῶν ἐκ Ἑηνείας 
εὑρημάτων. Φανερὸν εἶναι, λέγει, ὅτι οἱ ᾿Αθηναῖοι δὲν ἔθαψαν ἐκ νέου 
τὸ περιεχόμενον τῶν βαρδαρικῶν ταφῶν. ᾿Αλλ᾽ ἢ λύσις αὕτη γεννᾷ νέας 
δυσχερείας. Πρῶτον, δὲν γνωρίζομεν ἄλλοθεν παράδειγµα κακοποιήσεως 
ἁθρόων καὶ ἀναιτίων νεκρῶν, ἔπειτα ἀποροῦμεν, πῶς θὰ ἦσαν εἰς θέσιν 
οἱ ᾿Αθηναῖοι νὰ χωρίσουν τοὺς βαρθαρικοὺς τάφους. "H, ἂν ὑποτεθῇ, ὅτι 
οἱ ἀφανεῖς σήμερον τάφοι τῆς β’ χιλιετηρίδος μὲ ἀγγεῖα μυκηναϊκὰ Ñ 
καὶ παλαιότερα μονόχρωμα, ὁποῖα εὑρέθησαν κατὰ τὸν ἐπὶ τοῦ Κύνθου 
συνοικισμόν, ἀπεδόθησαν εἰς τοὺς Κᾶρας καὶ ἐρρίφθησαν εἰς τὴν θάλασ- 
σαν, πῶς δὲν διέφυγον τὴν προσοχὴν τῶν ἀνασκαφέων μερικὰ τοὐλάχιστον 
ὄστρακα En τῶν παλαιοτέρων ἐκείνων ἀγγείων; Ἢ μήπως οἱ ἐπιστάται 
τῶν ἀνασκαφῶν τοῦ 425 π. Χ. ἦσαν δεινοὶ ἀγγειολόγοι; Εὐτυχῶς, 
ζήτημα πρὸς λύσιν δὲν ὑπάρχει καὶ δυνάμεθα νὰ παραθλέψωμεν τὴν 
ἑρμηνείαν τοῦ μεγάλου φιλολόγου, ὅστις ἄλλως ὡμίλησε προχείρως καὶ 
ἄνευ γνώσεως τῶν σημαντικῶν δρεπάνων. 

Ὅτι ἠπατήθη ὁ Θουκυδίδης ὡς πρὸς τοὺς δῆθεν καρικοὺς τάφους 
τῆς Δήλου, δὲν σημαίνει οὐδὲ τὴν ἐλαχίστην ἀτέλειαν τῆς μεθόδου, ἣν 
ἠκολούθησε. Πρέπει νὰ μὴ λησμονοῦμεν ποτέ, ὅτι καὶ εἰς τὸ ὑλικὸν καὶ 
εἰς τὰ ἀποδειχτικὰ μέσα ἔχομεν οἱ νεώτεροι μεγάλην διαφορὰν πρὸς 
τοὺς ἀρχαίους. "Ent τοῦ πρδχειμένου, τὸ ὑλικὸν τῶν ἀρχαίων ἧτο ἄλλοτε 
: πλουσιώτερον nal ἄλλοτε πτωχότερον τοῦ ἰδικοῦ µας. Περὶ τῆς πολεμικῆς 
σχευῆς τῶν Καρῶν καὶ τοῦ τρόπου τῆς ταφῆς των ἐγνώριζον βεβαίως 
οἱ παλαιοὶ πολλὰ πράγματα, τὰ ὁποῖα ἡμεῖς ἀγνοοῦμεν. ᾿Αντιθέτως 
ὑπερτεροῦμεν ἐν μέρει ὡς πρὸς τὰς γνώσεις περὶ τῶν μικρῶν δρεπάνων 
καὶ πρὸ πάντων διαθέτομεν τὸ σπουδαιότατον τεκμήριον τῶν ἀγγείων, 
«περὶ τῶν ὁποίων ἀσφαλῶς ὁ Θουχυδίδης καὶ οἱ σύγχρονοί του δὲν εἶχον 
πέραν τῶν γνωστῶν εἰς αὐτοὺς ἐρυθρομόρφων ἢ μελανομόρφων οὐδὲ τὴν 
ἐλαχίστην ἰδέαν. Ηῶς εἶναι λοιπὸν δυνατὸν νὰ μεμφθῶμεν τὴν ἀρχαιο- 
λογικὴν ἔρευναν τοῦ ἀρχαίου ἱστορικοῦ, ἐπειδὴ δὲν μετεχειρίσθη τὸ 
ἀνύπαρχτον εἰς τὴν ἐποχήν του ἀποδεικτικὸν μέσον; Τοὐναντίον φανερὰ 
εἶναι ἢ ἀντιμεθοδικότης, ὅταν σήμερον δι οἱονδήποτε λόγον πείσµατος 
ἢ ἀμαθείας ἀγνοοῦνται Ù παραμελοῦνται τὰ ὑπάρχοντα ἐφόδια. ᾿Εὰν 
ὁ Θουκυδίδης (A, 3) ἰσχυρίζεται, ὅτι of Ἕλληνες ὠνομάσθησαν ἀπὸ τοῦ 
“Ἕλληνος τοῦ Δευκαλίωνος καὶ τοὺς τάφους τοῦ 9ου. 8ου xal Του αἰῶνος 
δὲν δυσκολεύεται νὰ ἀποδώσῃ εἰς τοὺς προελληνικοὺς κατοίκους τῆς 
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Δήλου, κινεῖται πάντοτε ἐντὸς τῶν ὁρίων τῆς αὐστηρᾶς ἐπιστημονικῆς 
μεθόδου. Τίς ὅμως σύγχρονος θὰ ἐπαναλάθῃ τὰ αὐτὰ ἀκινδύνως; Παλαιό- 
τερον κατὰ τὸ 1880, ὡς διηγεῖτο ὁ Löschcke,.ö διάσημος φιλόλογος 
Welcker εὕρισκε πολλοὺς θιασώτας, ὅταν εἰρωνεύετο τοὺς νέους ἀρχαιο- 
λόγους τῆς ἐποχῆς, ὅτι ἐπεθύμουν νὰ ἐννοήσουν τὸν “Ἑλληνικὸν πολιτι- 
σμὸν «μὲ τὰ τσουχάλια τῶν παλαιῶν» (mit den Töpfen der Alten). 
Συγχρόνως περίπου ὁ πολυμαθὴς καὶ πολυγράφος ἀρχαιολόγος Stephani 
ἀπέδιδε τὰ μυχηναϊκὰ ἀγγεῖα εἰς τὴν ἑλληνιστικὴν ἐποχὴν καὶ ὁ περιφανὴς 
Brunn ἐνόμιζε τὰ µελανόμορφα καὶ αὐστηρὰ ἐρυθρόμορφα ἀγγεῖα ὡς 
ἐτρουσχκικὰς μιμήσεις τοῦ 30-20 αἰῷγος. ᾿Αχόμη ὁ κριτικὸς ἐρευνητὴς 
Dümmler εἷς τὰ 1887 ἠδύνατο νὰ ἀποδίδῃ τὰ μεταμυχκηναϊκὰ γεωμε- 
τρικὰ ἀγγεῖα εἰς τὴν Μινωϊκὴν Κρήτην, τὰ μυχηναϊκὰ εἰς τοὺς Κᾶρας 
καὶ τὰ παλαιότερα γεωμετρικὰ τῶν Κυκλάδων εἰς τοὺς Λέλεγας. "Όλα 
αὐτὰ διὰ διαφόρους λόγους ἦσαν τότε ἀνεχτά. ᾿Αλλ᾽ ἀφοῦ τὸ ὑπὸ τὴν 
ἡγεσίαν τοῦ ἀοιδίμου Furtwängler (1819) ἀνεγερθὲν χρονολογικὸν οἶκο- 
δόμημα τῶν ἀγγείων ἐστερεώθη καὶ ἐπλουτίσθη βραδύτερον διὰ πολυα- 
ρίθμων ἀνασκαφῶν, παρατηρήσεων καὶ μελετῶν, γενομένων ὑπὸ πλήθους 
ἐρευνητῶν τῶν διαφόρων ἐθνῶν, οὐδεὶς σήμερον δύναται νὰ ἀνατρέψῃ τὸ 
ἀσάλευτον ἐπιστημονικὸν ἔργον, μάλιστα μὲ ἐπιχειρήματα ἀντιμεθοδικά, 
ἀχόμη καὶ ἂν οὗτος ὀνομάζεται Dörpfeld. Ὁ αὐτὸς δέχεται ὡς ὀρθὴν 
τὴν γνώμην τοῦ Θουχυδίδου περὶ τῶν χαρικῶν τάφων, ἐπειδὴ δὲν θέλει 
νὰ χωρίσῃ πράγματα, ἀπέχοντα ἀλλήλων κατὰ μίαν περίπου χιλιετηρίδα. 
"AA? εἶναι βέδαιον, ὅτι, ἂν ὁ μέγας ἱστορικὸς. μετὰ τὸ τέλος τῆς ovy- 
γραφῆς του ἧτο δυνατὸν νὰ διέθετε τὰ σημερινὰ ἐπιστημονικὰ ἐφόδια, 
πρῶτος θὰ ἀπεδοχίμαζε τὴν παλαιάν του γνώμην καὶ τοὺς συνηγόρους της. 


Κ. Α. ΡΩΜΑΙΟΣ 


Ο ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ ΑΡΣΕΝΙΟΣ Ο ΑΥΤΩΡΕΙΑΝΟΣ 
(1255 —1260 και 1261 — 1267) 


Εἰς τὴν ἤρεμον τῆς ᾿Απολλωνιάδος λίμνην ἐπί τινος τῶν ἐν αὐτῇ 
νησιδίων ἔζη ἀσχητικῶς ᾿Αρσένιός τις, τὸν τρόπον ἁπλοῦς, τὴν ἀρετὴν 
περιξόητος, ἐπιφανὴς ἐν Βυζαντίῳ διὰ τὴν ἐκ πατρὸς καὶ μητρὸς xata- 
γωγήν, ἀλλ᾽ ὅστις πρότερον ἀφανὴς καὶ ἄσημος ἐκρύπτετο εἰς ἀπομεμα- 
Χρυσμένην τῆς πρωτευούσης πενιχρὰν μονήν, τὸν κόσμον nal τὸν θόρυβον 
φεύγων. Υἱὸς τοῦ κριτοῦ τοῦ βήλου xal δικαστοῦ ἐν Κωνσταντινουπόλει 
πρὸ τῆς ὑπὸ τῶν Φράγγων κατοχῆς, ᾿Αλεξίου τοῦ Αὐτωρειανοῦ, Γεώργιος 
κατὰ κόσμον καλούμενος προσῆλθεν νεανίας ἔτι τοῖς ἐν τῇ ᾿Οξείᾳ μονά- 
ζουσι καὶ τὸ μοναχικὸν περιθληθεὶς σχῆμα μετωνομάσθη Γεννάδιος. 
Τοῦτο τὸ μοναχικὸν αὐτοῦ ὄνομα" ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ὁ πατὴρ αὐτοῦ ᾿Αλέξιος 
τὸν μοναχικὸν ἀσπασάμενος βίον καὶ ᾿Αρσένιος ἐπικληθεὶς σεβαστὸς 
ἀπέθη, ὡς ἀναφέρει ὁ παρὰ τῷ Κ. Σάθᾳ ἀνώνυμος χρονογράφος, ὁ καὶ 
σύγχρονος τοῦ Αὐτωρειανοῦ 1, τὸ τοῦ καλοῦ καὶ ἐναρέτου πατρὸς ὄνομα 
διεθιθάσθη καὶ εἰς τὸν υἱόν καὶ ὁ Γεννάδιος μετὰ τὸν t20 πατρὸς θάνατον 
ἔφερε τὸ αὐτοῦ ὄνομα ᾿Αρσένιος καὶ λεγόμενος καὶ γραφόμενος. Ev τῇ 
μονῇ τῆς Ὀξείας ἡ ἀρετὴ αὐτοῦ ἀνέδειξε καθηγούμενον αὐτῆς, ἀλλ ἄγνω- 
στον διατὶ ὁ ἄτυφος καὶ ταπεινὸς ᾿Αρσένιος ἐπεζήτησε τὴν ἐν ᾿Απολλω- 
νιάδι διαγωγὴν xet ἀνύων τὸν δρόμον τὸν ἀσχητιχόν, ὁπόθεν ἢ χεὶρ 
«τοῦ Θεοῦ ἀνεθίθασεν αὐτὸν ἐπὶ τῆς ὑψηλῆς καθέδρας. 

Ἐχήρευεν ὁ θρόνος ὁ οἰκουμενικὸς διὰ τοῦ θανάτου τοῦ πατριάρχου 
Μανουὴλ (1240-1255), ἀπέθανε δὲ μετ᾽ αὐτὸν καὶ ὃ βασιλεὺς Ἰωάννης, 
ὁ δὲ υἱὸς αὐτοῦ Θεόδωρος ὁ Λάσκαρις, ὁ διὰ νομίμου διαδοχῆς τὸν 
θρόνον καταλαθὼν καὶ βιαζόμενος νὰ ἐξέλθῃ τῆς Νικαίας ἐστεμμένος 
βασιλεὺς ἠξίωσε παρὰ τῶν ἀρχιερέων νὰ προθῶσιν ὡς τάχιστα εἰς τὴν 
ἐκλογὴν πατριάρχου ἵνα τελεσθῶσι τὰ τῆς στέψεως τῆς βασιλικῆς: 
À προσοχὴ αὐτοῦ ἐστράφη εἰς τὸν ἐν Νικαίᾳ φιλόσοφον Βλεμμύδην 
Νικηφόρον καὶ παντὶ τρόπῳ ἠγωνίσθη νὰ πείσῃ τὸν σοφὸν v> ἀναλάθη 
τὸν περίδοξον θρόνον, ἀλλ᾽ Ñ τούτου ἄρνησις καὶ À τῶν ἀρχιερέων 
ἀσυμφωνία εἰς δεινὴν ἀμηχανίαν τὸν βασιλέα ἤγαγον. Ἔν τῷ κλήρῳ 
τῆς Νικαίας δὲν ἔθλεπε τὸν ἱκανόν, οἱ δὲ ἀρχιερεῖς πρὸς ἀλλήλους 
ἐρίζοντες ἐπ᾽ οὐδενὶ συνεκέντρουν τὰς ψήφους αὑτῶν. "Ev ἀπορίᾳ εὑρεθεὶς 


1 "δ. Σάθα, Μεσαιων. Βιθλιοθ. τόμ. Ζ' σελ. 511, 
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ὁ βασιλεὺς ἐπενόησε τρόπον παραδοξότατον πρὸς ἐκλογὴν τοῦ πατριάρ- 
χου. Εἶπεν' «ἀφοῦ διὰ κλήρου οὐκ ἔστιν συνήθεια ἐκλέγειν τὸν πατριάρχην 
ἀπὸ τῶν ἀρχιερέων ποιήσωμεν τόδε: ὁρίσωμεν τρεῖς ὑποψηφίους καὶ 
- μετὰ τοῦτο ἀνοίξωμεν μετ᾽ εὐλαδείας καὶ θερμῆς δεήσεως τὸ ἱερὸν 
εὐαγγέλιον xal ὅστις ἐκεῖθεν ἀποκαλυφθῇ, ἐκεῖνος ἔσται ὁ θεοπρόθλητος». 
ἜἬρεσεν ὁ λόγος τοῖς πᾶσι xal ὁ τῶν ἀρχιερέων σύλλογος προβάλλει 
ὑποψηφίους τρεῖς, τὸν ᾿Εφέσου Νικηφόρον, τὸν φιλόσοφον Νικηφόρον 
Βλεμμύδην καὶ τὸν ἡγούμενον τῆς μονῆς τῶν Σωσάνδρων ᾿Ιωαννίκιον 
τὸν Κυδώνην. Ηροσεύχονται οἱ ἀρχιερεῖς καὶ μετὰ συντριδῆς ἀνοίγουσι 
τὸ ἱερὸν εὐαγγέλιον ἐπ᾽ ὀνόματι πρῶτον τοῦ Νικηφόρου Βλεμμύδου' 
ἀλλ᾽ ἢ ἀνοιχθεῖσα τοῦ εὐαγγελίου σελὶς ἦν ἄγραφος. “O Βλεμμύδης 
ἀπέτυχε᾽ ἀνοίγουσι τὸ δεύτερον τὸ ἱερὸν εὐαγγέλιον ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ 
᾿Εφέσου Νικηφόρου καὶ αἱ πρῶται τῆς ἀνοιγείσης σελίδος λέξεις ἦσαν: 
«οὐ τελεσφοροῦσιν»' ἀποτυγχάνει καὶ ὁ ᾿Εφέσου ἀνοίγουσι τὸ τρίτον τὸ 
εὐαγγέλιον ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ ἡγουμένου Κυδώνη καὶ αἱ τῆς σελίδος λέξεις 
ἔλεγον: «ὄνον καὶ τὸν πῶλον»: περίτρομος èx τῆς θείας φωνῆς ἀποχωρεῖ 
ὁ Κυδώνιος᾽ θλῖψις ἐπὶ τοῦτο καταλαμβάνει τοὺς ἀρχιερεῖ: καὶ τὸν βασιλέα 
πολλή, ὅστις συγκεκινημένος ἐρωτᾷ τοὺς ἀρχιερεῖς: «τίς ἐξ ὑμῶν γινώσκει 
ἕτερον: εἰπάτω τοῦτον ἡμῖν» εἷς δέ τις τῶν παρευρεθέντων ὀνομάζει τὸν 
Αὐτωρειανὸν ᾿Αρσένιον' ἀποδέχονται τὴν γνώμην τοῦ προτείναντος καὶ 
En ὀνόματι αὐτοῦ μετὰ θερμοτέρας κατανύξεως ἀνοίγεται καὶ αὖθις τὸ 
ἱερὸν εὐαγγέλιον καὶ ἦσαν αἱ πρῶται τῆς σελίδος λέξεις «αὐτὸς καὶ οἱ 
μαθηταὶ αὐτοῦ». Ρῖγος ἱερὸν κατέλαδε τοὺς πάντας καὶ ἐν εὐχαριστίᾳ 
θερμῇ ἐδόξασαν τὸν θεὸν ὅτι ὑπέδειξε καὶ ἀνέδειξε τῇ ἐχχλησίᾳ ποιμένα 
καὶ διδάσκαλον τὸν μοναχὸν τῆς ᾿Απολλωνιάλος, τὸν Αὐτωρειανὸν ᾿Αρσέ- 
νιον1. Τοῦτον ὁ βασιλεὺς μετακαλεῖται τάχιστα εἰς Νίκαιαν καὶ συνιστᾷ 


1 Ὁ τρόπος οὗτος τῆς ἐκλογῆς πατριάρχου, τὸν ὁποῖον περιγράφει ὃ παρὰ τῷ 
Σάθᾳ (Μεσαιων. Βιθλιοθ. τόμ. Z σελ. 510) ἀνώνυμος χρονογράφος, εἶναι πολὺ ἀξιο- 
περίεργος. Τὸ ἐκλογικὸν σύστημα τοῦ πνευματικοῦ ἄρχοντος, τὸ ὁποῖον προτείνει 
Αθανάσιος ὃ Φιλανθρωπηνός, ô τῆς μονῆς τοῦ ἁγίου Μάμαντος ἡγούμενος (1158), ἐν 
περιπτώσει διαφωνίας τῶν μοναχῶν περὶ τὴν ἐκλογὴν ἡγουμένου, φαίνεταί μοι tepo- 
πρεπέστερον’ τοῦτο τὸ σύνηθες ἐν τοῖς καιροῖς ἐχείνοις καὶ τῶν μονῶν βεδαίως ἔθιμον 
ἠδύνατο κάλλιστα νὰ ἐφαρμόζηται καὶ eig τὰς πατριαρχικὰς ἐκλογὰς πρὸς ἀποφυγὴν 
πολλῶν ἁτόπων. Ἔν τῷ Τυπικῷ τῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ συνταχθέντι διὰ τὴν μονὴν τοῦ ἁγίου 
Μάμαντος, οὗτινος σώζεται ἓν τῶν τριῶν ἐπισήμων ὁμοιομόρφων ἐν τῇ Παρισινῇ 
Ἔθνικῇ Βιθλιοθήκῃ ὑπ᾽ ἀριθ. 92 Suppl. περὶ τῆς ἐκλογῆς τοῦ ἡγουμένου ἐν περιπτώσει 
διαφωνίας ἀναγινώσκομεν: «Διαστάσεως δὲ ἀναφυομένης καὶ φιλονεικίας ἐγειρομένης 
ἐν αὐτοῖς (τοῖς μοναχοῖς) περὶ τὴν ἐκλογήν, ὣς τῶν μὲν τόν δε προδαλλομένων, 
τῶν δὲ τόν δε, τότε ἢ περὶ τῶν τριῶν ἐπιλογὴ χώραν ἕξει καὶ ἢ ἐν τῷ ἁγίῳ θυσιαστη- 
pip τῶν χαρτίων ἀπόθεσις... . ἡ δὲ τῶν μελλόντων ἐπιλεγῆναι τριῶν πρόὀχρισίς τε 
καὶ προχείρισις τρόπῳ τοιῷδε ἐνεργηθήσεται: Γραφήσεται παρὰ τῶν μοναχῶν ἐν 
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εἰς τοὺς ἀρχιερεῖς νὰ προθῶσιν εἰς τὴν χειροτονίαν αὐτοῦ εἰς διάκονον, 
πρεσθύτερον καὶ πατριάρχην ἐντὸς τῆς αὐτῆς ἑβδομάδος' ὅπερ καὶ ἐγένετο. 

‘O κατὰ τοιοῦτον τρόπον τὸν θρόνον χτησάμενος ᾿Αρσένιος καὶ 
μηδενὶ ὀφείλων τὴν εἰς τὸ πατριαρχικὸν ἀξίωμα προαγωγὴν εἰμὴ τῷ θεῷ 
ἐδείχθη τοῖς πᾶσιν αὐστηρὸς καὶ ἀπροσωπόληπτος, ἰδίᾳ δὲ πρὸς τὸν 
βασιλέα Θεόδωρον Λάσκαριν, τοῦ ὁποίου Å πρὸς τὴν ὀρθόδοξον. πίστιν. 
ἀδιαφορία προθᾶσα μέχρις ἐξωμόσεως κατέθλιθε τὴν ψυχὴν αὐτοῦ. Καὶ 
παρασιωπᾷ μὲν ὁ ᾿Αρσένιος τὴν τοιαύτην πρᾶξιν τοῦ Λασκάρεως ἐν τῇ 
Διαθήκη του, ἀλλ᾽ ὁ σύγχρονος καὶ πανίσχυρος παρὰ τῷ Λασκάρει ἀνώ- 
νυμο: χρονογράφος τὰ τῆς τελευτῆς ἀναγράφων τοῦ Λασκάρεως γνωρίζει 
ἡμῖν τὰς τελευταίας ἀγωνίας αὐτοῦ καὶ τὴν εἰλικρινῆ τούτου μετάνοιαν. 
Κατανοήσας τὸ προσεχὲς αὐτοῦ τέλος ὁ βασιλεὺς προσκαλεῖ τὸν πατριάρ- 
χην ᾿Αρσένιον. καὶ λέγει αὐτῷ’ «ὦ Δέσποτα, ἐγὼ μὲν ἐπὶ τῆς σῆς 
ἁγιότητος εὐλαθοῦμαι θριαμθεύειν ἀμέσως τὴν αἰσχύνην τῶν ἔργων μου. 
εἴπερ οὖν δοχεῖ σοι διὰ προτροπῆς σου ἑνὶ τῶν ἀρχιερέων ἀνακαλύψω 
τὰ πεπραγμένα μοι καὶ ὁ ἀρχιερεὺς οὗτος ἀναγγελεῖ σοι ταῦτα καὶ οὕτως 
ποιήσεις μοι τὴν συγχώρησιν» . Ὁ πατριάρχης ἀποστέλλει, καθ᾽ ὑπό- 
δειξιν τοῦ βασιλέως τὸν ἐπ᾽ ἀρετῇ διαπρέποντα μητροπολίτην Μιτυλήνης, 


χαρτίοις ἴσοις τρισὶ τάδε᾽ «Δέσποτα Κύριε Ἰησοῦ Χριστὲ ὁ θεὸς ἡμῶν καρδιογνῶστα, 
ταῖς πρεσθείαις τῆς παναχράντου δεσποίνης ἡμῶν θεοτόχκου καὶ τοῦ ἐν μάρτυσι TEPL- 
θοήτου ἁγίου Μάμαντος ἀνάδειξον ἡμῖν τοῖς ἁμαρτωλοῖς εἰ ἄξιον ἔκρινας τοῦ τῆς 
. ἡγουμενείας ἡμῶν ἀξιώματος τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν τόν δε». Καὶ ἐν τοῖς ἑτέροις χαρτίοις 
τὰ αὐτὰ πάλιν ρήματα τῶν ὀνομάτων τῶν τριῶν ἐντιθεμένων καὶ σφραγῖδι ἐνσημαν- 
θέντες οἱ χάρται... τῇ ἁγίᾳ Ἑραπέζῃ τεθήσονται ἐν τῷ ἑσπερινῷ τοῦ Σαθδάτου, ἢ 
εἰ φθάσει τότε δεσποτικὴ ἑορτὴ N τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος Μάμαντος, καὶ ἀγρυπνίας 
ἐπιτελεσθείσης καὶ ἱκεσίας ὁλοφύχου ἐκ συντετριμμένης καρδίας παρ᾽ ὑμῶν γενομένης 
... τῇ ἐπαύριον τῆς θείας λειτουργίας τελεσθείσης, μετὰ τὴν συμπλήρωσιν ταύτης 
ἔτι τοῦ ἱερέως τὴν ἱερατικὴν ἐνδεδυμένου στολήν, τρισάγιον γενήσεται παρ᾽ ὑμῶν καὶ 
τὰ τροπάρια ταῦτα φαλθήσονται: Ελέησον ἡμᾶς Κύριε, ἐλέησον ἡμᾶς . .. Κύριε 
᾿ἐπίθλεφον ἐξ οὐρανοῦ καὶ ἴδε... Δόξα. Ἐν τῇ ράδδῳ ἅγιε τῇ ἐκ θεοῦ σοι... Καὶ 
νῦν. Μογογενὲς δμοούσιε.... Καὶ ô διάκονος ἐκτενὴ δέησιν ποιήσεται ἀναφωνήσας 
μετὰ τὰς ἄλλας αἰτήσεις καὶ τό: "Ἠτι δεόµεθα ὑπὲρ τοῦ ἀποκαλύψαι ἡμῖν Kiprov 
τὸν Θεὸν ἡμῶν τὸν ἄξιον τῆς προστασίας ἡμῶν. Καὶ ὑμεῖς .. . ἐπιφωνοῦντες ἑαυτοῖς 
τὸ αὐτό... Ô δὲ ἱερεὺς ἕνα τῶν τριῶν ἀναλήψεται χάρτην, οὗ δεδομένου παρ᾽ αὐτοῦ 
τοῦ ἱερέως ἐνώπιον πάσης τῆς ᾿Αδελφότητος πρὸς τὸν τὴν οἰκείαν σφραγῖδα αὐτῷ 
ἐπιθέντα, ἐπιγνώσεται μὲν οὗτος τὸ ἑαυτοῦ ἐχσφράγισμα, ἀνοιγήσεται δὲ πάντων 
ὁρώντων ὁ χάρτης, καὶ οὗ τὸ ὄνομα ἐγγεγραμμένον φανῇ εἰσελεύσεται μετὰ τοῦ 
ἱερέως εἰς τὸ ἅγιον θυσιαστήριον ἁκατακαλύπτῳ κεφαλῇ, καὶ τοῦ παρόντος Τυπικοῦ 
ἡμῶν καὶ τῆς βακτηρίας ἐν τῷ πρὸ τοῦ ἁγίου θυσιαστηρίου τόπῳ κειμένων τρεῖς 
γονυκλισίας ποιήσας λήψεται. ταῦτα ἁποσκοπῶν xai ἐν ἑαυτῷ ἀναλογιζόμενος ὅθεν. 
ταῦτα λαμβάνει καὶ τίνι ὑπισχνεῖται φυλάττειν αὐτᾶ», ("Αποσπάσματα ἐκ τοῦ Τυπικοῦ 
τούτου ἐξέδοτο ὃ θεόδωρος Οὐσπένσκης ἐν ᾿Οδησσῷ 1896): 
! ᾿Ανώνυμος παρὰ Σάθα, Μεσαιων. Βιθλιοθ. τόμ. Z' σελ. 534, 
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πρὸς ὃν κλαίων καὶ πρὸ τῶν ποδῶν αὐτοῦ κείμενος ἀνεφώνει ὀλολύζων 
«ἐγκατέλιπόν σε Χριστέ». Τὰ αὐτὰ ἐπανέλαδε καὶ τὴν ἑπομένην εἰς 
τὸν πατριάρχην, ὅστις ἐπέδωχεν αὐτῷ ἀφέσιμον γράμμα καὶ ἔκειρεν 
αὐτὸν μοναχὸν. ἀνταλλάξαντα οὕτως τὴν βασιλικὴν πορφύραν διὰ τῆς 
εὐτελείας τοῦ μοναχικοῦ σχήματος εἰς ἔνδειξιν εἰλικρινοῦς nal ἀπροσ- 
ποιήτου μετανοίας. Οὕτως ἐξηγεῖται καὶ ὁ ψυχοκὸς αὐτοῦ πόνος nai αἱ 
᾿ἐσωτερικαὶ αὐτοῦ τριχυμίαι, αἵτινες ἀπετυπώθησαν πιστῶς εἰς τὴν πρὸς 
τὴν Θεοτόχον παράκλησιν: «Τῶν λυπηρῶν ἐπαγωγαὶ χειμάζουσι τὴν 
ταπεινήν µου ψυχὴν καὶ συμφορῶν νέφη τὴν ἐμὴν καλύπτουσι καρδίαν, 
Θεονύμφευτε.. . καὶ ποῦ λοιπὸν ἄλλην εὑρήσω ἀντίληψιν; ποῦ προσ- 
φύγω; ποῦ δὲ nal σωθήσομαι; τίνα θερμὴν ἕξω βοηθόν; θλίψεσι τοῦ βίου 
καὶ ζάλαις οἴμοι! χλονούμενος». “O φιλόσοφος βασιλεὺς ὀνειρευθεὶς 
νὰ ἀναστήσῃ ἐν Νικαίᾳ τὸν ἑλληνισμὸν καὶ μὴ ἐπιτυχὼν ἐστράφη ἐν 
μετανοίᾳ πολλῇ πρὸς τὴν πρώτην αὐτοῦ πίστιν, εἰς ἣν εὗρε κατὰ τὰς 
τελευταίας αὑτοῦ στιγμὰς τὴν. ψυχικὴν γαλήνην. “O δὲ ᾿Αρσένιος 
τὴν μεταστροφὴν αὐτοῦ ταύτην ἔχων ὑπ ὄψιν ἀπόκαλεῖ τὸν Λάσκαριν 
εὐσεθέστατον' «οὐχ ὑπὲρ εὐσεθείας δὲ ἦν ὁ ἀγών, ὡς ἀσεθῶν κατά τι 
ὁ εὐσεθέστατος, ἀλλ᾽ ὑπὲρ χηρῶν, ὑπὲρ ὀρφανῶν, ὑπὲρ ἀδικουμένων». 
Πιστὸς εἰς τὸν βασιλικὸν οἶκον xal εἰλικρινῶς ἀφωσιωμένος ὁ ᾿Αρσένιος 
ἤλεγχε παρρησίᾳ πᾶσαν αὐτοῦ ἀδικίαν καὶ παρανομίαν, ἀλλὰ nal μέχρις 
αὐτοθυσίας ἐπροστάτευε τὰ δίχαια αὐτοῦ προτιμήσας τῆς ἀδικίας τὸν ἐν 
ἐξορίᾳ θάνατον. Καὶ ἀπὸ τοῦ θανάτου τοῦ Λασκάρεως ἄρχεται ἡ σειρὰ 
τῶν μαρτυρικῶν αὐτοῦ ἀγώνων, ἀγώνων πικρῶν καὶ ἀξιοθρηνήτων 
διασεισάντων καὶ τὴν βασιλείαν καὶ τὴν ἐκκλησίαν. Ζωηρὰν καὶ πιστὴν 
εἰκόνα τῶν ἐπακολουθησάντων μετὰ τὸν θάνατον τοῦ Λασκάρεως εὑὗρί- 
σχοµεν ἐν τῇ Διαθήκη τοῦ ᾿Αρσενίου ! ὅστις ἐπὶ μάρτυρι τῷ Θεῷ καὶ τῶν 
ἁγίων αὐτοῦ ἀγγέλων ἀφηγεῖται ἐν ἀληθείᾳ nai συντομίᾳ τὰς παρανο- 
μίας τοῦ κρατοῦντος καὶ τὰ ἐξ αὐτῶν δεινά. 

Ὃ βασιλεὺς Θεόδωρος διὰ διαθήκης αὐτοῦ κηδεμόνα τοῦ ἀνηλίκου 
αὐτοῦ υἱοῦ καὶ διαδόχου ᾿Ιωάννου ὥριζε τὸν πρωτοθεστιάριον Γεώργιον 
τὸν Μουζάλωνα καὶ τὴν διαθήκην αὐτοῦ ἐκύρωσαν δι ὅρκων οἱ παρευρε- 
θέντες μεγιστᾶνες καὶ συγχλητικοί, μετὰ θάνατον δὲ αὐτοῦ καὶ πάλιν 
οἱ ἄρχοντες καὶ χληρικοὶ καὶ στρατιωτικοὶ καὶ συγκλητικοὶ ἐπεσφράγισαν 
διὰ τῶν αὐτῶν ὅρκων τὸ χῦρος αὐτῆς καὶ τὴν δύναμιν’ ἀλλ᾽ ot ἐχθροὶ 
καὶ χεχαχωμένοι καὶ ἀδικηθέντες παρὰ τοῦ Λασκάρεως ἀθετοῦσι τοὺς 
ὄρχους καὶ κατασφάζουσι τὸν χηδεμόνα τοῦ ἀνηλίκου παιδὸς Μουζάλωνα 
ἐντὸς τοῦ ἱεροῦ τῆς μονῆς τῶν Σωσάνδρων. Τότε οἱ πάντες πατριάρχης; 
ἀρχιερεῖς, ἄρχοντες, μεγιστᾶνες καὶ ὁ λαός, τοῦ κηδεμόνος ἐκλιπόντος, 


1 "Αρσενίου Διαθήκη παρὰ Migne, Patrol, Graeca τόμ. 140 σελ. 940 - 946. 
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ἐστράφησαν πρὸς τὸν στρατηγὸν Μιχαὴλ τὸν Παλαιολόγον, ἐγγράφως 
παρακαλοῦντες νὰ δεχθῇ τὴν χηδεμονίαν τοῦ ἀνηλίκου βασιλέως. ᾿Απο- 
δέχεται τὴν προσφερομένην χηδεμονίαν ὁ Μιχαὴλ καὶ ἐν τόμῳ ὑπογράφει 
τὸν ἑξῆς ὅρκον: «Ei βουληθῶ τι κακὸν ἐργάσασθαι εἴτε δι ἐμοῦ ἢ 
δι᾽ ἑτέρου εἰς τὸν αὐθέντην µου τὸν κληρονόμον καὶ διάδοχον τῆς βασι- 
λείας, ἵνα εἰμὶ ἀφωρισμένος καὶ ἀναθεματισμένος ἀπὸ τῆς ζωαρχικῆς καὶ 
ὁμοουσίου Τριάδος. καὶ παραδεδοµένος τῷ διαβόλῳ». Βραχὺς παρῆλθε 
χρόνος καὶ ὁ δεσπότης καὶ κηδεμὼν ἐνθαρρυνόμενος παρὰ τῶν φίλων 
αὐτοῦ καὶ πολλῶν ἀρχιερέων ἀναγδρεύεται συμθασιλεὺς καὶ πιέζει τὸν 
πατριάρχην πρὸς στέψιν. Ὁ πατριάρχης ἀρνεῖται ὑπομιμνήσκων αὐτῷ 
’ τοὺς προσφάτους 'ὅρχους nai παντοειδῆ ὑφίσταται μαρτύρια καὶ πιέσεις, 
ἵνα ἐνδώση εἰς τὰ σχέδια τοῦ Παλαιολόγου «μαρτυρήσουσί μοι, γράφει 
ἐν τῇ Διαθήκῃ αὐτοῦ, πάντες οἱ τῆς ἀληθείας σύντροφοι, ὅσα κατὰ τὰ 
Σύρροια καὶ τὴν Προῦσαν καὶ τὸ Λοπάδιν ὑπέστην»: ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ τοὺς 
τεσσαράκοντα ἀρχιερεῖς ὑπογράφαντες ἔγγραφον πρὸς τὸν αὐτὸν σχοπὸν 
ἐπίεζον τὸν ἀρνούμενον πατριάρχην λέγοντες «ἔχειν εἰς τὰς ἑαυτῶν 
κεφαλὰς τὴν τῶν ὄρχων παρατροπὴν» καὶ δρχίζονται ἐν τῷ ἐγγράφῳ 
«ἔχειν τὸν Καλοϊωάννην τὸν βασιλέα εἰς πάντα τὰ πρωτεῖα καὶ εἰς τὴν 
στέψιν καὶ εἰς τὴν εὐφήμην καὶ εἰς τὴν προπομπῆν, τὸν δὲ Παλαιολόγον 
τὰ δεύτερα’ καὶ ἔχειν αὐτοὺς τοὺς ἀρχιερεῖς ἐνοχεῖν καὶ συντηρεῖν καὶ: 
φυλάττειν τὸν διάδοχον τῆς βασιλείας χαὶ μετὰ θάνατον τοῦ Παλαιολόγου 
ἐγχειρίζειν τοῦτον καὶ τὴν αὐτοῦ βασιλείαν». Πρὸ ἰσχυροτάτης εὑρεθεὶς 
ἐπιμονῆς καὶ πιέσεως ὁ πατριάρχης, ἀναλαθόντων καὶ τῶν ἀρχιερέων 
τὴν εὐθύνην τῆς ἀθετήσεως τῶν νέων ὅρκων, στέφει τὸν [Παλαιολόγον 
συµδασιλέα καὶ συνάρχοντα, ὅστις καὶ αὖθις ὀρχίζεται πρὸς τὸν λαόν, 
ἀρχιερεῖς, μεγιστᾶνας, στρατευομένους καὶ ἰδιώτας ὅτι «ἀπὸ τῶν δύο 
βασιλέων ὅντινα ἴδῃ ὁ λαὸς ἐκκλίνοντα εἰς ἐπιβουλὴν τοῦ ἑτέρου, εἰ μὲν 
φογεύσει τὸν ἐπιβουλευθέντα ὁ ἐπίδουλος ἵνα σωρεύωνται ἅπαντες καὶ 
φονεύωσι καὶ τοῦτον ἀναγορεύσωσι δὲ βασιλέα ἐκ τῆς συγκλήτου, ὃν 
ἂν καὶ θέλωσιν᾽ εἰ δὲ ματαία φανῇ ἡ ἐπιδουλή, ἵνα κρατῇ ὁ λαὸς τὸν 
φανέντα ἐπίθουλον καὶ φονεύῃ τοῦτον, ἔχῃ δὲ τὸν ἐπιδουλευθέντα βασι- 
λέα' εἰ δὲ οὐ ποιήσει ὁ λαὸς οὕτως, ἵνα ὦσι xal αὐτοὶ ἀφωρισμένοι 
καὶ ἀναθεματισμένοι» 1. 

Ὃ πατριάρχης ᾿Αρσένιος ὑποχωρήσας εἰς τὰς βασιλικὰς ἀξιώσεις 
καὶ στέψας αὐτὸν ἤλπισεν, ὅτι al βασιλικαὶ ἀνομίαι θὰ ἐσταμάτουν καὶ 
θὰ περιωρίζετο οὗτος εἰς τὴν πιστὴν τέλεσιν τῶν διὰ φρικτῶν ὅρχων ἀνα- 
ληφθέντων καθηκόντων’ τούτου μὴ γενομένου καὶ πλειόνων ἀδικημάτων 
καὶ όψη ae ἀγανακτήσας ὁ ᾿Αρσένιος ἀπεχώρησεν 


! Διαθήκη ᾿Αρσενίου ἔνθ᾽ ἀνωτ. 
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ἐξελθὼν τῆς Νικαίας καὶ ἀποσυρθεὶς εἴς τινα μονήν. Ταῦτα ἀφηγεῖται 
αὐτὸς οὗτος ὁ ᾿Αρσένιος ἐν τῇ Διαθήκη αὐτοῦ: ἀλλ᾽ ὁ σύγχρονος καὶ 
φίλος αὐτοῦ καὶ ὁμόστεγος ἀνώνυμος χρονογράφος ἄλλως παρίστησι τὰ 
πράγματα: «ἐπεὶ δ᾽ οὐχ ἑώρα (ὁ βασιλεὺς) τοῦτον ταῖς ἑαυτοῦ συµθου- 
λαῖς καθυπείκοντα πρὸς διαφορὰς μετ᾽ αὐτοῦ ἦλθε καὶ δύσνους εἶναι 
περὶ τὸν βασιλέα αἰτίαν γραφεὶς τοῦ θρόνου ἀπηλάθη' σὺν αὐτῷ. δὲ καὶ 
ὁ Σάρδεων ᾿Ανδρόνικος καὶ ὁ Θεσσαλονίκης Μανουὴλ διὰ τὴν αὐτὴν 
αἰτίαν τὰ αὐτὰ καὶ αὐτοὶ πεπονθότες» '. Τὸ δεύτερον τοῦτο εἶναι καὶ 
τὸ πιθανώτερον, ὅτι δηλ. ἀπηλάθη ὁ πατριάρχης μετὰ τῶν ἐν λόγῳ δύο 
μητροπολιτῶν, διότι, ὡς θὰ ἴδωμεν χατωτέρω, τὸν εἰς διαδοχὴν αὐτοῦ 
κληθέντα καὶ πατριάρχην προθληθέντα Νικηφόρον τὸν ἀπὸ ᾿Εφέσου οὔτε 
ἀνεγνώρισεν, οὔτε συνεχώρησεν, ὡς ἐπιδάτην θεωρῶν καὶ ἀποδεχόμενος. 

Κενωθέντος οὕτω τοῦ θρόνου, ἀναθιδάζεται εἰς αὐτὸν 6 ὑπὸ τοῦ 
εὐαγγελίου κατὰ τὴν ἐκλογὴν τοῦ ᾿Αρσενίου, ὡς ἀνωτέρω εἴπομεν, «ἀτε- 
λεσφόρητος» χαρακτηρισθείς: «καὶ οὐ τελεσφοροῦσιν» ἦσαν αἱ λέξεις 
τῆς ἀνοιγείσης τοῦ εὐαγγελίου σελίδος καὶ ἀπεκλείσθη τότε τοῦ θρόνου 
καὶ ὃν πρὸ τεσσάρων ἐτῶν. ἢ φωνὴ) τοῦ θεοῦ ἀπεκάλυπτεν ἀδόκιμον, τὰ 
πάθη καὶ συμφέροντα ὁμολογοῦσι δοχιμώτατον καὶ ἀναθιθάζουσι πανη- 
γυρικῶς εἰς τὸν οἰκουμενικὸν θρόνον. Ὡς δὲ ἡ τοῦ θανάτου δρεπάνη 
τοῦτον ἐξεθέρισε, ὡς γράφει ὃ ᾿Αρσένιος, ἀνακαλεῖται αὖθις τὸ δεύτερον 
εἰς τὸν θρόνον αὐτοῦ ὁ ᾿Αρσένιος τῇ ἐπιμόνῳ ἀπαιτήσει τοῦ πενθεροῦ 
τοῦ βασιλέως, τοῦ σεδαστοκράτορος Κωνσταντίνου τοῦ Τορνίκη: ἐνέδω- 
xev ὁ βασιλεὺς ἐλπίσας ὅτι αἱ χαχουχίαι τῆς ἐξορίας θὰ ἐλύγιζον τὸν 
ἄκαμπτον ᾿Αρσένιον: διὸ καὶ μόλις ἐπανέφερεν αὐτὸν ἐπὶ τοῦ θρόνου ἠξίωσε 
ν᾽ ἀναγνωρίσῃ τοὺς ὑπὸ τοῦ ἀποθανόντος πατριάρχου Νικηφόρου χειρο- 
τονηθέντας ἀρχιερεῖς καὶ τὴν πατριαρχείαν αὐτοῦ νόμιμον. “O πατριάρ- 
χης ἠρνεῖτο, ὁ δὲ βασιλεὺς ἐμαίνετο. Καὶ ἢ ὀργὴ αὐτοῦ ἐκορυφώθη, 
ὁπόταν ζητήσας νὰ ἰδιωτεύσῃ ὁ νόμιμος τοῦ θρόνου διάδοχος Ἰωάννης 
καὶ οὔτε φήμην νὰ ἔχῃ οὔτε μνημόσυνον οὔτε βασιλέως τιμήν, εὗρεν 
πρὸς τοῦτο ἀντιμέτωπον τὸν ᾿Αρσένιον' οἱ φιλίως τῷ βασιλεῖ προσχείμε- 
νοι ἀρχιερεῖς καὶ δὴ ol ὑπὸ τοῦ ᾿Εφέσου Νικηφόρου χειροτονηθέντες 
ὑπογράψαντες τόμον σχετικὸν μὲ τὴν ἐχθρόνισιν τοῦ ἀνηλίκου Ἰωάννου 
ἐπεζήτησαν τὴν ὑπὸ τοῦ πατριάρχου ἐπιχύρωσιν' ἀλλ᾽ εὗρον αὐτὸν ἀνέν- 
δοτον' οὔτε ἀπειλαί, οὔτε βία, οὔτε κακώσεις καὶ ραδιουργίαι μετέσειον 
τὸ στερρὸν φρόνημα τοῦ γέροντος πατριάρχου' ὑπεμίμνησκε τοὺς φοθε- 
ροὺς ὅρκους τοὺς δοθέντας ὑπὸ τοῦ βασιλέως πανηγυρικῶς, ἀνελογίζετο 
τὴν βαρυτάτην εὐθύνην τὴν ὁποίαν ἐπεῖχε καὶ τὴν πίστιν ἣν ὤμοσεν εἰς 
τὸν οἶκον τοῦ Λασκάρεως καὶ ἐπάτασσεν ἀφόξως τὰ σκηνοθετούμενα 


1 Σάϑα, Μεσαιων. Βιθλιοθ. τόμ. Ζ’ σελ. 548,- 
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ἄδικα, ἁδιαφορῶν διὰ τὰς ἐξορίας καὶ τὰ βασανιστήρια. Οἱ περὶ τὸν 
βασιλέα λυσσώδεις αὐτοῦ ἀντίπαλοι ἀψηφήσαντες πάσας τοῦ ᾿Αρσενίου 
τὰς ἀπειλὰς ἐκθρονίζουσι τὸν Καλοϊωάννην καὶ ἀναγνωρίζουσιν ὡς μόνον 
νόμιμον αὐτοκράτορα Μιχαὴλ τὸν Παλαιολόγον (1260). 

Οὕτως. μόνος ἐναπομείνας ἄρχων ὁ Παλαιολόγος ἐστράφη εἰς τὴν 
περισυλλογὴν τοῦ χράτους καὶ συνενώσας διὰ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ σεθα- 
᾿στοχράτορος Ἰωάννου τὰς ὑπὸ ἀποστατῶν κατεχομένας θεσσαλικὰς ἐπαρ- 
χίας καὶ Πελοποννήσου εἰς τὸ Βυζαντινὸν κράτος, ἐστράφη πρὸς ἀνά- 
Χτησιν τῆς ὑπὸ τῶν Λατίνων κρατουμένης πρωτευούσης. Τὴν ἐκτέλεσιν 
τοῦ σχεδίου τούτου ἀνέθηκεν εἰς τὸν καίσαρα ᾿Αλέξιον Στρατηγόπουλον, 
ὅστις τὴν 25 τοῦ Ιουλίου μηνὸς τοῦ 1261 κατέλαβεν ἄνευ ἀντιστάσεως 
τὴν Κωνσταντινούπολιν. Ὁ βασιλεὺς ἦν χατεσχηνωμένος εἰς τὰ ἐνδότερα 
τῆς Λαμψάκου περὶ τὸ Μετεώριον' ἢ φήμη τῆς ἁλώσεως ἔφθασεν εἰς τὰς 
βασιλικὰς κατασχηνώσεις ὑπὸ τοῦ ἀνεψιοῦ τοῦ αὐτοκράτορος ἐλθόντος 
ἐκ Βιθυνίας, τὴν ὁποίαν ἔμαθε καθ᾽ ὁδὸν ἀπὸ τοῦ στόματος στρατιώτου. 
‘H ἀδελφὴ τοῦ Παλαιολόγου Εὐλογία σπεύδει ἀμέσως νὰ ger 
τοῦτο εἰς τὸν βασιλέα, ὃν εὗρε χοιμώμενον' κατασείει αὐτὸν ἠρέμα διὰ 
τῆς χειρὸς λέγουσα’ «ὦ βασιλεῦ, κατέσχες τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων»' 
ἀλλ᾽ ἐκεῖνος μὴ πιστεύσας οὐδεμίαν ἐδίδου ἀπόχρισιν' μεταθάλλει τὸν 
λόγον ἡ ἀδελφὴ αὐτοῦ καὶ λέγει «ἀνάστηθι βασιλεῦ’ ὁ γὰρ Χριστὸς 
ἀπεχαρίσατό σοι τὴν Κωνσταντινούπουλιν»᾽ τότε πιστεύσας ἀνέστη τῆς 
χλίνης καὶ τὰς «χεῖρας εἰς οὐρανοὺς ἀνατείνας εἶπεν: «τοῦτον τὸν λόγον, 
` ὦ ἀδελφή, καὶ αὐτὸς δέχομαι ὃν δὲ πρῶτον εἶπας οὐδαμῶς ἀποδέχο- 
μαι πῶς γὰρ èx τοῦ Μετεωρίου τῆς Κωνσταντίνου ἐγχρατὴς γενοίμην: 
ἀλλ᾽ οὐδὲ ἀξιόλογον στράτευμα ἔπεμψα κατ᾽ αὐτῆς: τὸ δὲ τῷ Θεῷ ῥῴδια 
ταῦτα εἶναι καὶ αὐτὸς συνομολογῶ» '. Τῆς φήμης βεδαιωθείσης ἐξεχίνη- 
σεν ὁ βασιλεὺς ἐκ τοῦ Μετεωρίου σπεύδων εἰς βασιλεύουσαν εἰς ἣν 
εἰσῆλθεν ἐν θριάμθῳ τὴν 14 τοῦ Αὐγούστου μηνός. 

"Ἠρξαντο ἐχχινούμεναι καὶ ἐκ Νικαίας αἱ τοῦ κράτους ἀρχαὶ μετ᾿ 
αὐτῶν δὲ καὶ ὁ πατριάρχης ᾿Αρσένιος καὶ κατηυθύνοντο εἰς τὴν κατακτη- 
θεῖσαν Πόλιν ἀλλὰ πρὸ τοῦ Σκουτάρεως κρατεῖται ὁ ᾿Αρσένιος χωλυό- 
μενος νὰ εἰσέλθῃ εἰς αὐτήν, πρὶν ἢ ἀναγνωρίσῃ τοὺς ὑπὸ τοῦ ἀποθανόν- 
τος πατριάρχου Νικηφόρου χειροτονηθέντας ἀρχιερεῖς. Ὁ πατριάρχης 
εἰς οὐδεμίαν μέχρι τοῦδε ἐπικοινωνίαν μετ᾽ αὐτῶν ἐλθὼν οὐδὲ συλλει- 
τουργήσας αὐτοῖς ἔμεινεν ἀνένδοτος: καὶ ἀφῆκε μὲν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς 
ἐλευθέραν τὴν εἴσοδον εἰς τὴν πόλιν ἀγανακτήσας, ἵνα μὴ ψυχράνῃ τὸν 
ἐνθουσιασμὸν τοῦ λαοῦ ἐν τοιαύταις πανηγυρικαῖς ἡμέραις, ἀλλὰ συνε- 
κράτησεν ἑαυτὸν ἐπιφυλαχθεὶς ἐν καιρῷ εὐθέτῳ νὰ πατάξῃ τὴν ἄκαμ- 


τ ᾿Ανωνύμου Σύνοψις Χρονικὴ παρὰ Σάθα ἔνθ. ἄνωτ. σελ. 559. 
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πτον ὀφρύν. Ὁ λαὸς καὶ οἱ ἄρχοντες ἠγάπων καὶ ἐσέβοντο τὸν πατριάρ- 
χην ᾿Αρσένιον, ἰδίᾳ δὲ ὁ πενθερὸς τοῦ βασιλέως Τορνίκης ηὐλαθεῖτο 
αὐτὸν ὡς ἅγιον xal αὐτουργὸν θαυμάτων: καὶ ὁ βασιλεὺς τὴν ἀνάγκην 
φιλοτιμίαν ποιούμενος, ἀφοῦ εἰσῆλθεν εἰς τὴν πόλιν καὶ ὁ ᾿Αρσένιος 
συναθροίζει ἐν τῷ ναῷ τῆς τοῦ Θεοῦ Σοφίας τὰς ἀρχὰς καὶ ἐξουσίας τοῦ 
Χράτους καὶ ἐνώπιον τοῦ λαοῦ παραλαβὼν ἐκ τῆς χειρὸς αὐτὸν: «ἔχεις, 
λέγει, τὸν θρόνον σου δέσποτα καὶ οὗτινος ἐκ μακροῦ ἐστέρησαι νυνὶ τῆς 
καθέδρας ἀπόλαυε». Αἱ σχέσεις βασιλείας xal ἐκκλησίας ἦσαν ἁπλῶς 
τυπικαί" οὔτε ὁ βασιλεὺς ἠνείχετο τὸν πατριάρχην, οὔτε ὁ πατριάρχης 
συνεχώρησε τὸν ἅρπαγα τοῦ θρόνου Παλαιολόγον, ἕως οὗ ἀφορμῆς δοθείσης 
εὑρέθησαν δημοσίᾳ ἀντιμέτωποι εἰς σχληρὸν χυλισθέντες ἀγῶνα ἐξοντω- 
τικόν. Καὶ τὴν εἰς τοῦτο ἀφορμὴν παρέσχεν αὐτὸς 6 βασιλεὺς χηλιδώσας 
τὴν λαμπρὰν αὐτοῦ βασιλείαν διὰ βαρβάρου καὶ ἀπανθρώπου πράξεως. 
Μεθυσθεὶς ἐκ τοῦ θριάμόου τῆς κατακτήσεως καὶ ἐπιθυμῶν ἅπαξ διὰ 
παντὸς v ἀπαλλαγῇ ἐνοχλητικοῦ ἀντιπάλου, τοῦ νομίμου ἐπὶ τοῦ θρόνου 
τοῦ Βυζαντίου διαδόχου Karoiwavvou, ἀποτυφλοῖ αὐτὸν καὶ καταστρέφει 
τὸν ἀθῶον νεανίαν παρὰ τοὺς ὅρκους καὶ τὴν ὑπόσχεσιν. Πόσον ἐπίπλα- 
στος καὶ ἄρριζος nal ἐπιπόλαιος καταφαίνεται À πρὸς τὴν χριστιανικὴν 
πίστιν δῆθεν προσήλωσις τῶν Βυζαντινῶν καὶ πόσα κοῦφα καὶ ψευδῆ 
τὰ μεγαλωστὶ γραφόμενα «ἐλέῳ θεοῦ πιστὸς βασιλεὺς ἐν Χριστῷ τῷ θεῷ»' 
δὲν πιστεύει εἰς τοὺς λόγους τῆς ἀδελφῆς Εὐλογίας εἰμὴ ὅτε εἶπεν 
«ὁ Χριστὸς ἀπεχαρίσατό σοι τὴν Πόλιν»: δὲν εἰσέρχεται εἰς αὐτὴν εἰμὴ 
ὅταν ἐν τῇ μονῇ τοῦ Κοσμιδίου μετὰ ὁλονύχτιον δέησιν, καὶ πρὸ τῆς 
εἰσόδου ἐν τῇ χρυσῇ πύλῃ μετὰ προσφωνήσεις εὐχῶν δεκατριῶν ἐπὶ τοῦτο 
συνταχθεισῶν ὑπὸ τοῦ μεγάλου Λογοθέτου ᾿Αχροπολίτου, καθ᾽ ἃς πίπτων 
χαμαὶ καὶ τὸ γόνυ κλίνων καὶ ἀκατακάλυπτος, ηὐχαρίστει τὴν ὑπέρμαχον 
στρατηγόν, καὶ ἐξορύσσει ὀφθαλμοὺς καὶ διαπράττει προμελετημένα ἐγκλή- 
ματα καὶ μιαίνει τὴν ἁλουργίδα ὁ εὐτελῶς πρὸ τῶν ποδῶν τῆς Θεοτόκου 
Χυλιόμενος. Πῶς νὰ ἑρμηνεύσῃ τις τὰς παραδόξους ταύτας ἀκρότητας, 
τὰς γονυκλισίας ἐν τοῖς ναοῖς, τοὺς συντετριμμένους λόγους, τὰς ὁμολο- 
γίας τῆς πίστεως διὰ τοῦ στόματος, καὶ τοὺς φόνους καὶ ἀδικίας καὶ 
ἀνομίας διὰ τῶν χειρῶν; Καὶ τὸ ἔγκλημα τὸ βασιλικὸν ἐξοργίζει τὸν 
πατριάρχην καὶ πατάσσει τὸν ἀνόσιον διὰ τῶν πνευματικῶν αὐτοῦ ὅπλων, 
διὰ τοῦ ἀφορισμοῦ: καὶ ἰδοὺ τὸ χάσμα τὸ μὺστιχὸν καὶ μὴ βλεπόμενον 
διανοίγεται ἐνώπιον πάντων καὶ καταντικρὺ οἱ μεγάλοι ἀντίπαλοι xata- 
τοξεύονται λυσσωδῶς τοῦ λαοῦ θεωμένου καὶ μυκτηρίζοντος' ὁ βασιλεὺς 
καιρίως πληγεὶς ἔκ τῶν βελῶν τοῦ ᾿Αρσενίου ἀγωνίζεται νὰ μειώσῃ τὴν 
παρὰ τῷ λαῷ βαθυτάτην ἐντύπωσιν διὰ τῆς ἐλαττώσεως τῶν φόρων ὡς 
σημεῖον μεταμελείας διὰ τὴν διαπραχθεῖσαν ἀνομίαν, ἀλλ᾽ ὁ πατριάρχης 
ἐπὶ τριετίαν ἀναμείνας εἰλικρινῆ μετάνοιαν καὶ μὴ ἔχων ἀσφαλῆ ἐχέγγυα 
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τῆς σου καὶ ἐπιστροφῆς, προθαίνει εἰς τολμηροτέραν πρᾶξιν 
καὶ ἐνώπιον τῶν ἀρχιερέων, τῶν συγκλητικῶν καὶ τοῦ λαοῦ ἀναθεματίζει 
τὸν αὐτοκράτορα εἰσελθόντα ἐν τῷ ναῷ καὶ ἀποδιώχει αὐτὸν τῆς ἐκκλη- 
σίας ὡς ἀνάξιον καὶ σεσηπὸς αὐτῆς μέλος: Καὶ ἰδοὺ διὰ παράπτωμα 
βασιλικὸν ἀναθεματίζεται τὸ στέμμα κατὰ τὰ κρατοῦντα παρὰ τοῖς 
Βυζαντινοῖς, οὐδεὶς δὲ τότε διημ.ρισθήτησε τὸ πατριαρχικὸν τοῦτο δικαίωμα 
τοῦ ἀποχόπτειν καὶ ἀποχωρίζειν ἐκ τοῦ σώματος τῆς ἐκχλησίας τοὺς 
ἐπιβούλους τῆς βασιλικῆς δυναστείἁς, οὐδὲ ἐξεμεταλλεύθησαν τὴν πρᾶξιν. 
ταύτην τὴν πατριαρχιχὴν οἱ τούτου ἀντίπαλοι πρὸς ἀπομάκρυνσιν αὐτοῦ 
ἀπὸ τοῦ θρόνου: ἀλλαχοῦ ἐπεζήτουν τὰς ἀφορμὰς καὶ εὗρον τοιαύτην 
πρόχειρον καὶ ψευδῆ, ὅτι δῆθεν ἐκοινώνησε τοὺς παῖδας τοῦ Σουλτάνου, 
παρὰ τὰς διαμαρτυρίας τοῦ πατριάρχου καὶ. τὰς ἐγγράφους διαθεθαιώσεις 
τοῦ μητροπολίτου Πισιδίας ὅτι αὐτὸς ἐδάπτισε καὶ ἐκοινώνησεν αὐτούς. - 
Οἱ ἀρχιερεῖς ὑπὲρ τοὺς τεσσαράκοντα ὄντες els τὸ πλευρὸν τοῦ adto- 
κράτορος δὲν ἐτόλμων νὰ διαμφισδητήσωσιν οὐδὲ νὰ ἀναιρέσωσι τὸ 
πατριαρχικὸν ἀνάθεμα, ὡς μὴ δικαιούμενοι' ὁ δὲ βασιλεὺς βαρέως φέρων 
τὴν προσβολὴν ἀπεμακρύνθη τῆς πρωτευούσης καὶ κατέφυγεν εἰς Μαγνη- 
olav: ἐκεῖθεν δέ, χαθὰ ἀφηγεῖταὶ μάρτυς πιστός, ὁ μητροπολίτης Ikor- 
δίας, συντετριμμένος ἀποστέλλει τὸν ἰδιαίτερον αὐτοῦ πνευματικόν, τὸν 
ἡγούμενον τῆς τοῦ. Γαλησίου μονῆς Ἰωσὴφ πρὸς τὸν πατριάρχην «μετὰ 
γράμματος ἐρυθροδαθοῦς ἐντὸς βλαττίου σηριχοῦ xal τούτου ἐσφραγι- 
σμένου, ὅπερ ἀναπτύξας εὗρε γεγραμμένα τάδε’ δέξαι ὡς τὸν Μανασσῆν, 
ὡς τὸν ἄσωτον, ὡς τὴν πόρνην, ὡς τὸν λῃστήν». Ὁ πατριάρχης πρὸ 
τοῦ βασιλικοῦ τούτου ἐξευτελισμοῦ ἔδει νὰ ἱκανοποιηθῇ χάριν τῆς γαλήνης 
τῆς ἐκκλησίας, νὰ δεχθῇ δὲ τὴν μετάνοιαν αὐτοῦ καὶ ν᾽ ἀπαλλάξῃ τοῦτον 
τοῦ ἀποτροπαίου xal βαρθάρου ἀναθέματος: τί ἄλλο συγκινητικώτερον 
περιέμενε ν᾿ ἀχούσῃ ἀπὸ βασιλικοῦ στόματος; ἀλλ᾽ ἀναγνώσας τὴν βασι- 
λικὴν γραφὴν εἶπε πρὸς τὸν Ἰωσὴφ «ὅστις οὐ δέχεται αὐτὸν ἐπὶ τῇ Toy 
ἐκείνων ἐπιστροφῇ καὶ μετανοίᾳ ἔστω ὑπὸ ἀνάθεμα». Ὃ ᾿Αρσένιος χτυπᾷ 
nal εἷς τὸ καρφὶ καὶ εἰς τὸ πέταλον, κατὰ τὸ κοινολογούμενον: χρατεῖ 
ὑπὸ τὸ ἀνάθεμα δεδεμένον τὸν βασιλέα ἀρνηθεὶς δι᾽ ἀφετηρίου γράμματος 
τὴν λύσιν, ὡς ἤλπιζε καὶ ἀνέμενεν ὁ βασιλεύς, καὶ χρατεῖ τοὺς ἀηδεῖς. 
τύπους τῆς χαλογηρικῆς αὐστηρότητος ἀπαντᾷ κατὰ Χριστὸν φαινομε- 
νικῶς, ἀλλὰ κατ᾽ οὐσίαν σατανικῶς' δὲν ἠδύνατο οὗτος νὰ γνωρίζῃ τοὺς 
λογισμοὺς καὶ τὰ βάθη τῆς βασιλικῆς καρδίας: τὸν εἰς τὴν βαθμίδα τῆς 
πόρνης καὶ τοῦ τελώνου καταντήσαντα βασιλέα ὤφειλεν ἐκτὸς πάσης 
ἀντιλογίας νὰ παραμυθήσῃ καὶ μαλάξῃ καὶ εἰσαγάγῃ εἰς τὴν ἐκκλησίαν, 
ἀφ᾽ ἧς αὐτὸν ἐν τῇ ὀργῇ του ἐξώθησε. Καὶ ὄχι μόνον τοῦτο δὲν ἔπραξεν 

ἀλλὰ καὶ. τὸν ἀπεσταλμένον τὸν βασιλικὸν παντοίως ἐξηυτέλισε καὶ τῶν | 
πατριαρχείων ἐξεδίωξε προφάσεις εὑρὼν κανονικὰς δῆθεν καὶ ἀντικανο- 
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νικάς: καὶ μὴ δυνάμενος νὰ πατάξῃ ἀκόμη. πλειότερον τὸν βασιλέα 
παραλαμβάνει τὸν ἀπεσταλμένον αὐτοῦ πνευματικὸν ᾿Ιωσὴφ καὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ 
κορέννυσι τὸν θυμὸν αὑτοῦ. ᾿Αλλὰ σὺ τίς εἶ, λέγει, χὺρ Ἰωσὴφ ὁ τοσαύτην 
ὁδοιπορίαν ἀναλαδὼν καὶ τόσον ζῆλον ὑπὲρ τοῦ βασιλέως δεικνύων; 
Πνευματιχὸς αὐτοῦ εἰμί, ἀπαντᾷ ὁ Ἰωσήφ, παρὰ τοῦ Ἐφέσου Νικηφόρου 
λαθὼν τὸ τῆς πνευματικῆς πατρότητος ἀξίωμα καὶ ἀπεστάλην πρὸς σὲ 
Χομιστὴς βασιλικῶν γραμμάτων παρακληθείς' ἡ. μνεία τοῦ ὀνόματος τοῦ 
Νικηφόρου ἤναψε πλειότερον ἐν τῇ ψυχῇ τοῦ πατριάρχου τὴν καιομένην 
τοῦ πάθους κάμινον: τὸν ὕστερον ἐπιβάτην τοῦ θρόνου του Νικηφόρον 
καὶ ἀποθανόντα δὲν συνεχώρει καὶ τὸ χοχλάζον ἐν τῇ καρδίᾳ του πάθος 
εὑρίσχει ἀνεμπόδιστον δρόμον καὶ κχατακλύζει τὴν χεφαλὴν τοῦ Ἰωσήφ. 
Πῶς σύ, λέγει, ἐν ξένῃ ἐπαρχίᾳ ζῶν ἀντιποιεῖσαι τὰ πνευματικά μου 
δικαιώματα ὀνομαζόμενος καὶ λεγόμενος πνευματικὸς τοῦ βασιλέως; φύγε 
ἐντεῦθεν καὶ ἔσῃ ἀφωρισμένος καὶ ἀργὸς ἂν ἐξακολουθήσης νὰ λέγεσαι 
βασιλικὸς πνευματικός. Ὁ Ἰωσὴφ τρέμων ἐκ συγκινήσεως προσπίπτει 
εἰς τοὺς πόδας τοῦ πατριάρχου ζητῶν συγχώρησιν᾽ ἀλλ᾽ ὁ πατριάρχης 
ἐπαναλαμθάνει' «πλὴν ἰδοὺ λέγω σοι εἰ τολμήσεις ἀπό γε τοῦ νῦν ἐν 
τοῖς βασιλείοις μολῆσαι πρὸς τὸ δέξασθαι λογισμοὺς βασιλέως καὶ μὴ 
πρὸς μοναστήριον ἀπελθεῖν τὰς σὰς ἀποδύρεσθαι ἁμαρτίας ἔσο χαθηρη- 
μένος καὶ ἀφωρισμένος ἀπὸ τῆς ζωαρχικῆς Τριάδος ἔν τε τῷ νῦν αἰῶνι 
καὶ ἐν τῷ μέλλοντι». “H πρὸς τὴν βασιλικὴν μεγαλειότητα δυσμένεια 
ἀντικατοπτρίσθη ἐν τῇ δεξιώσει τοῦ ἀπεσταλμένου καὶ τῇ ἐξευτελιστικῇ 
ἀποπομπῇῃ. Καὶ ὄχι μόνον γραπτῆς ἀπαντήσεως δὲν ἠξίωσε τὸ ἐρυθρο- 
βαφὲς γράμμα, ἀλλὰ καὶ τὸν ἀποσταλέντα πρὸς λύσιν τοῦ ἀναθέματος 
ἐδέσμησε δι᾽ ἀφορισμοῦ. 

‘O Ἰωσὴφ ἀπερχόμενος ἐρωτᾷ τὸν πατριάρχην ποία θὰ εἶναι ἢ τελευ- 
ταία του ἀπάντησις πρὸς τὸ γράμμα τοῦ αὐτοκράτορος᾽ καὶ ὃ ᾿Αρσένιος 
ἐπαναλαμβάνει᾽ «ἀπελθὼν φράσον τῷ στείλαντί σε: εἴτις οὐ δέχεταί σου 
τὴν μετάνοιαν, εἴ τι ἐστιν ὡς ἔγραψας, ἔστω ὑπὸ ἀνάθεμα». Ὁ ἄπεσταλ- 
μένος ἐπανελθὼν ἀνεκοίνωσε λεπτομερῶς τῷ ἀποστείλαντι. βασιλεῖ τὰ 
κατὰ τὴν δεξίωσιν καὶ τὴν ἀπάντησιν τοῦ πατριάρχου. ᾿Εξοργισθεὶς 
ὁ βασιλεὺς ἐπανακάμπτει εἰς βασιλεύουσαν ἀπόφασιν ἔχων ἀμετάκλητον 
νὰ πατάξῃ τὸν πατριάρχην καὶ ἀποπλύνῃ τὴν προσβολήν. Καλεῖ τοὺς 
δυσμενῶς τῷ πατριάρχη διακειμένους ἀρχιερεῖς καὶ εἰσηγεῖται αὐτοῖς 
τὴν τοῦ πατριάρχου καθαίρεσιν, ὑπὸ πρόφασιν ὅτι ἐκοινώνησε τοὺς παῖδας 
τοῦ Σουλτάνου. Οὗτοι λύσαντες τοῦ ἀναθέματος τὸν βασιλέα ἐκαραδόκουν 
τὴν πρὸς τοῦτο κατάλληλον στιγμήν: μετὰ τοῦ αὐτοκράτορος ἐπανῆλθεν 
εἰς τὴν Κωνσταντινούπολιν καὶ ὁ ἀφορισθεὶς πνευματικὸς αὐτοῦ ᾿Ιωσὴφ 
λαβὼν μέρος εἰς τὴν τῶν ἀρχιερέων παρασυναγωγὴν κατὰ τὴν λύσιν τοῦ 
ἀναθέματος. Ἤκουσε τὰ τελεσθέντα ὁ πατριάρχης καὶ ὅτι μεταξὺ τῶν 
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στασιασάντων ἀρχιερέων εὑρίσκετο XAL ὁ ᾿Ιωσήφ, ἀλλὰ δὲν ἠδύνατο νὰ 
᾽ἐξακριδώση τὸ τοιοῦτον ἀσφαλῶς φρουρούμενος. Αἴφνης ἄγνωστον διὰ 
ποίαν αἰτίαν παρουσιάζεται πρὸς τὸν πατριάρχην ὁ Twop: «Κακῶς 
ἦλθες, ὦ κατάρατε», ἦσαν αἱ πρῶται λέξεις τοῦ ᾿Αρσενίου' «οὐχ ὑπέδα- 
λόν σε ἀφορισμῷ φρικώδει ὥστε τῶν βασιλείων σε ἐκχωρῆσαι; πῶς 
τοίνυν κατωλιγώρησας καὶ πάλιν τὸν αὐτὸν ἔχειν ὑπ᾽ ἐξουσίαν, ὃν ἔγωγε 
τῆς τοῦ Θεοῦ ἐκκλησίας δικαίως διέκρινα τῇ μαχαίρᾳ τοῦ Πνεύματος, 
σὺ εἰς ταύτην εἰσήγαγες; αὐθεντίᾳ δὲ ποίᾳ, ὃν ἀρρήχτοις δεσμοῖς ἐδέ- 
σµευσα τῇ δυνάμει τοῦ Πνεύματος, λύειν σὺν τοῖς ᾿Αγιορείταις αὐτὸς 
ἐπεχείρησας καὶ σεαυτὸν ἀλύτως ἐδέσμευσας ἄθλιε;». ᾿Εμδρόντητος 
ὁ Ἰωσὴφ ἐκ τῶν πατριαρχικῶν κεραυνοδόλων λόγων ἐπιρρίπτει τὴν 
εὐθύνην εἰς τοὺς ἀρχιερεῖς τοὺς λύσαντας τὸν βασιλέα τοῦ δεσμοῦ τοῦ 
ἀναθέματος. Διχαιώματι ποίῳ, φυσῶν èx θυμοῦ ἀναφωνεῖ ὁ πατριάρχης, 
σὺ καὶ οἱ ἀρχιερεῖς ξένοι ὄντες ἐν τῇ ἐμῇ ἐπαρχίᾳ παρὰ τὴν ἐμὴν 
γνώμην δυναστικῶς καὶ τυραννικῶς καὶ ἀναισχύντως, τὸν ὑπ᾽ ἐμοῦ κανο- 
νικῶς nal ἐνθέσμως ἀφορισθέντα βασιλέα τοῦ δεσμοῦ ἐλύσατε; ! «ἔξελθε 
τῶν ὧδε καὶ μόνασον ἐν σεμνείῳ κλαίων τὰς ἁμαρτίας σου καὶ ἔσο ὑπὸ 
ἀφορισμὸν εἰ τολμήσεις ἀπό γε τοῦ νῦν δι᾽ ὅλου τοῦ τῆς ζωῆς χρόνου 
πνευματικεῦσαι αὐτῷ». Ὁ Ἰωσὴφ ὑπέστη καρτερικῶς τοὺς ἐξευτελισμοὺς 
τοῦ ᾿Αρσενίου καὶ ἐνῷ ἠδύνατο νὰ παραμείνῃ ἐν τοῖς ἀνακτόροις ὡς 
εὐνούστατος τῷ βασιλεῖ καὶ Ex τοῦ ἀσφαλοῦς νὰ πολεμήσῃ τὸν πατριάρ- 
- χην ἀπεσύρθη τῆς βασιλευούσης καὶ κατεβίωσεν ἄγνωστον ποῦ. ᾿Αλλ᾽ ἐν 
τῷ μεταξὺ οἱ ἀρχιερεῖς ἐπινοήσαντες τὰς ἀφορμὰς χηρύττουσιν ἔκπτωτον 
τὸν πατριάρχην, ἀφορίζουσιν αὐτὸν καὶ ἑτοιμάζονται πρὸς πλήρωσιν τοῦ 
χενωθέντος θρόνου" ὁ πατριάρχης ἄγεται ὑπὸ Βαράγγων ἐξόριστος εἰς 
Μαρμαρᾶ, καὶ ὁ Ἰωσὴφ ὑπόπτερος καταλαμβάνει τὴν πρωτεύουσαν, 
περιπολεῖ τὰ ἀνάκτορα ὡς βασιλέως πνευματικός, λειτουργεῖ ἐν τοῖς ἆνα- 
τόροις καὶ τέλος ἐκλέγεται πατριάρχης εἰς διαδοχὴν τοῦ ἀφορίσαντος 
αὐτόν, δίδωσι συγχωρήσεως ἔγγραφον τῷ αὐτοκράτορι, κοινωνεῖ τῶν 
ἀχράντων μυστηρίων nal εἰσάγει αὐτὸν εἰς τὴν ἐκκλησίαν πανηγυρικῶς, 
ἀνατρέψας πᾶσαν πρᾶξιν τοῦ πατριάρχου ᾿Αρσενίου. Σκληρὸς καὶ ἀμεί- 
λικτος ὁ Ἰωσὴφ ἐκ τῶν ἀνακτόρων τὴν δύναμιν ἀρυόμενος καταδιώκει 
ἤδη ἀσπλάγχνως τοὺς προσχειμένους τῷ ᾿Αρσενίῳ ἀρχιερεῖς, ἱερεῖς καὶ 
μοναχοὺς κόπτων αὐτῶν τὰς γενειάδας καὶ ἀποδιώκων ὡς κύνας μακρὰν 
τῆς πρωτευούσης' περισυλλέγει xat αὐτὰς τὰς μοναχὰς καὶ ἐν ὥρᾳ 


1 Ev τῇ συνειδήσει τῆς ἐκκλησίας ô δεσμευθεὶς δι᾽ ἀφορισμοῦ ἢ τοῦ ἀναθέματος 


μόνον bn’ αὐτοῦ τοῦ δεσμεύσαντος ἠδύνατο ν᾿ ἁπαλλαγῇ. Τὸ θέμα τοῦτο διαπραγµα- | 


τεύεται Μιχαὴλ ὁ Γλυκᾶς ἔν τινι τῶν αὐτοῦ θεολογικῶν Κεφαλαίων ὑποστηρίζων 


«ὅτι ἄλυτός ἐστιν ὁ παρὰ τῶν ἱερέων ἐπαγόμενος δεσμὸς» (ἴδε ἔκδοσιν ἡμετέραν 
τόμ. Β΄ κεφ. ξ6'). 


~ 
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βαρυτάτου χειμῶνος ἀποπέμπει τῆς ἀρχιεπισκοπῆς ἀποθλέπων εἰς ἓν 
πῶς νὰ καθαρίσῃ τὴν πόλιν ἀπὸ τοὺς ᾿Αρσενιανούς. Εἰς τὰ ἄγρια 
πείσματα τοῦ ᾿Αρσενίου ἀπαντᾷ διὰ λακτισμάτων χύριος νῦν γενόμενος 
τοῦ θρόνου, ἀφ᾽ οὗ τόσον σκαιῶς ἐξεθλήθη ὡς πνευματικός. Καὶ οἱ δύο 
ποιμένες ἐφρόνουν ὅτι τὴν ἐξουσίαν τῆς βίας καὶ τὴν δύναμιν τῆς βαρθα- 
βότητος ἠρύοντο ἐκ τῆς θρησκείας τοῦ πρῴου Ἰησοῦ: ó τυφλὸς φανατι- 
σμὸς καὶ ἡ πρὸς τὸ ξηρὸν γράμμα προσήλωσις καὶ τοὺς ξηροὺς τύπους 
ἔπνιγε τὸ εὔοσμον τοῦ Χριστιανισμοῦ ρόδον. 

Ὃ αὐτοκράτωρ Μιχαὴλ ἀποτυφλώνων ἀθῶον ἀνήλικον βασιλόπαιδα, 
ἵνα διαρπάσῃ τὸν θρόνον του διαπράττει ἔγκλημα ἀποτρόπαιον καὶ otu- 
γερόν᾽ καὶ ὁ πατριάρχης ζυγοστατῶν τὸ κακούργημα ἀποχωρίζει τὸν 
ἐγκληματίαν τῆς ἐκκλησίας δι᾽ ἀναθέματος' ὁ αὐτοκράτωρ προσποιεῖται 
μετάνοιαν, ζητεῖ συγχώρησιν’ ὁ δὲ πατριάρχης ἐπιτείνει τὸν ἀφορισμόν' 
οἱ ἀρχιερεῖς τὴν μετάνοιαν δεχόμενοι λύουσι τὸν αὐτοκράτορα τοῦ ἐπιβλη- 
θέντος δεσμοῦ καὶ ἀφορίζουσι τὸν δεσμεύσαντα πατριάρχην' ὁ πατριάρχης 
εἰς ἐξορίαν συρόµενος ὡς ὁ ἔσχατος τῶν κακοποιῶν ἀνανεοῖ τὸ nat’ αὐτοῦ 
ἀνάθεμα καὶ κατὰ τῶν ἀρχιερέων τὰς ἐσχάτας πνέων πνοὰς καὶ χρατεῖ 
αἰωνίως δεδεμένους xal τῷ πυρὶ τῷ ἀσθέστῳ παραδεδομένους τοὺς 
κακουργήσαντας: ὁ ᾿Αρσένιος ἀνακηρύσσεται ἅγιος, ὁ Ἰωσὴφ ἀνακηρύσ- 
σεται ἅγιος. = s 
: ATÒ τοῦ τάφου τοῦ πατριαρχικοῦ ἀρὰ καὶ ἀνάθεμα ὡς ἆσμα πικρὸν 
παταθομθεῖ τὰς ἀκοάς µας καὶ ouyuivet τὴν ψυχήν᾽ τὸ στέμμα ἐφ᾽ οὗ 
N ἀρὰ ἔπεσε συνετρίδη καὶ ἠφανίσθη' ὁ πατριάρχης ᾿Αρσένιος κοιμᾶται 
τὸν ὕπνον τῶν δικαίων. 


Χ 


Τῆς τραγικῆς ταύτης σελίδος τοῦ ἐκκλησιαστικοπολιτικοῦ ἡμῶν βίου 
τὴν ἀφήγησιν ἀφίημι εἰς τὸν μητροπολίτην Πισιδίας, σύγχρονον καὶ 
φίλον τοῦ πατριάρχου ᾿Αρσενίου, ὡς ταύτην ἐξέθετο τῷ Θεσσαλονίκης 
Μανουὴλ Δισυπάτῳ ἔχουσαν κατ᾽ ἀπόγραφον παρ᾽ ἐμοὶ ἀποχείμενον οὕτω: 


Τοῦ μητροπολίτου Πισσιδείας πρὸς τὸν µήτροπο- 

λίτην Θεσσαλονίκης κὺρ Μανουὴλ τὸν Δισύπατον 

πῶς καὶ τίνα τρόπον ἀφωρίσϑη ó κὺρ ᾿Ιωσὴφ 

παρὰ τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου κυροῦ ᾿Αρσενίου 
ὧς λύων ἅπερ αὐτὸς ἔδησε κανονικῶς. 


Παναγιώτατε δέσποτα, ἀρχιεπίσκοπε τῆς μεγαλωνύμου καὶ θεοσώ- 
στου πόλεως Θεσσαλονίκης, ὑπέρτιμε καὶ ἔξαρχε πάσης Δύσεως καὶ ἐν 
Κυρίῳ ἀδελφὲ καὶ συλλειτουργέ. Kai πρὸ καιροῦ μὲν δι᾽ ἐφέσεως ἦν μοι 
τὸ παρὸν τῆς μεγάλης ἁγιωσύνης σου τινὰ ἰδεῖν τε καὶ ὑποδέξασθαι καὶ 
μαθεῖν ἐξ αὐτοῦ τὰ περὶ τῆς μεγάλης ἁγιωσύνης σου καὶ ἦν μοι τοῦτο 
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καὶ αὖθις εἰπεῖν δι’ cts ὅτι πολλῆς' τὸ δέ γε καὶ παρ᾽ αὐτῆς umvv- 
θῆναι περί τινων παρ᾽ ἐλπίδα μοι πᾶσαν ἐγένετο τῶν πραγμάτων οὕτως 
ἐχόντων καὶ τῷ φόθῳ τῶν ἀνθρώπων παντελῶς ὑποστελλομένων. Κάν 
τούτῳ δή μοι καὶ δεδόξασται Κύριος χαρᾶς μοι τῆς καρδίας πεπληρω- 
μένῳ.. Τὸ δέ γε μήνυμα παρ᾽ αὐτῶν ἀπηγγέλθη οὕτω δ᾽ ὅπως ἔχον ἐστι. 
δύο τινὲς ἀδελφοὶ ὑμέτεροί τε καὶ ἡμέτεροι κατέλαθον πρός με, μοναχοὶ 
τὸν τρόπον, οἳ καὶ ἀνήγγειλάν μοι ὅτι τῇ μεγάλῃ ἁγιωσύνῃ σου διὰ 
βουλῆς ἐστι τὸ μαθεῖν ἀκριθῶς περὶ τοῦ ἀπὸ Γαλησίου πότε καὶ πῶς 
καὶ Ô ἣν αἰτίαν καθυπεθλήθη ἀφορισμῷ παρὰ τοῦ ἁγιωτάτου ἡμῶν 
' Δεσπότου καὶ οἰκουμενικοῦ πατριάρχου καὶ τοῦτο μὲν καλῶς καὶ xavo- 
γικῶς ἀκριθολογεῖται παρὰ τῆς μεγάλης ἁγιωσύνης σου, ἵνα μὴ πρὸ 
διαγνώσεως ἀκριβοῦς ἀκανόνιστόν τι πραχθῇ, καὶ ἰδοὺ γράφω τῇ μεγάλῃ 
ἁγιωσύνῃ σου ἅπερ καὶ εἶδον καὶ ἀληθῶς ἤκουσα ὧς παρὼν τῷ τότε 
τοῖς θείοις ᾿Αρχείοις καὶ συναυλιζόμενος τῷ μεγάλῳ ἢ οἰκειότερον φάναι 
συμπλοϊζόμενος ἓν τοῖς ἀπείροις κυκεῶσιν' ἔχει δὲ οὕτως : 

Ὁ Γαλησίου Ἰωσὴφ ἀπεστάλη παρὰ τοῦ κραταιοῦ βασιλέως ἀπὸ 
τῆς Μαγνησίας πρὸς τὸν ἁγιώτατον ἡ μῶν μετὰ γράμματος ἐρυθροθαφοῦς 
ἐντὸς βλαττίου σηρικοῦ καὶ τούτου ἐσφραγισμένου, ὅπερ ἀναπτύξας εὗρε 
γεγραμμένα τάδε: «Δέξαι ὧς τὸν Μανασσῆν, ὡς τὸν ἄσωτον, ὣς τὴν 
πόρνην, καὶ ὡς τὸν λῃστήν». 

Ὃ δὲ πατριάρχης μετὰ τὸ διελθεῖν τὴν γραφὴν εἶπε ταῦτα: «ὅστις 
‚od δέχεται αὐτὸν ἐπὶ τῇ ἴσῃ ἐκείνων ἐπιστροφῇ καὶ μετανοίᾳ ἔστω ὑπὸ 
ἀνάθεμα. "AA ὅμως σὺ κὺρ ᾿Ιωσὴφ τί ὑπάρχεις αὐτοῦ, ὅτι τοσούτους 
ἀγῶνας ἐπιδείκνυσαι ; » 

Κἀκεῖνος ἔφη «Πνευματικός εἶμι τούτου πατήρ». 

Καὶ ὁ πατριάρχης: «Ei σὺ πνευματικὸς τούτου πατήρ, ἐγὼ τί ἆρα 
εἰμί; τίς δέ σοι καὶ παρέσχε τὴν πνευματικὴν ἐξουσίαν ; » 

Καὶ 6 Ιωσήφ" «Ὁ ᾿Εφέσου ἐκεῖνος κύρις Νικηφόρος». 

Καὶ ὁ πατριάρχης: «Ev τῇ αὐτοῦ ἐπαρχίᾳ τοῦτο ἐπέτρεψεν ἢ èv τῇ 
Κωνσταντινουπόλει; » 3 

Καὶ ὁ Ἰωσήφ' «Ἐν τῇ αὐτοῦ ἐπαρχίᾳ». 

Καὶ 6 πατριάρχης: «Kai πῶς καταλείψας τὴν ἐπαρχίαν ἐκείνου 
εἰσῆλθες εἰς Κωνσταντινούπολιν καὶ πατὴρ βασιλέως εἶναι βρενθύῃ καὶ 
παρὰ τῆς Συγκλήτου πνευματικὸς ὀνομάζῃ, ἐμοῦ μὴ προτρέψαντος; 
κανονικῶς ταῦτα ἢ οὔ; γενοῦ κριτὴς σεαυτοῦ». Κἀκείνου ἄγνοιαν καὶ 
ἀνάγκην Eis τοῦτο προβαλλομένου, ὃ πατριάρχης εἴρηκε «Καὶ ἐπεὶ ὅμο- 
λογεῖς τὸ εἰκὸς ἀγνοεῖν, πῶς ἄλλους ὀρθώσει κανονικῶς ; πλὴν ἰδοὺ λέγω 
σοι’ εἰ τολμήσεις ἀπό γε τοῦ νῦν èv τοῖς βασιλείοις μολῆσαι πρὸς τὸ 
δέξασθαι λογισμοὺς βασιλέως καὶ μὴ πρὸς μοναστήριον ἀπελθεῖν τὰς σὰς 
ἀποδύρεσθαι ἁμαρτίας ἔσο καθῃρημένος καὶ ἀφωρισμένος ἀπὸ τῆς 
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ζωαρχικῆς Τριάδος ἔν τε τῷ νῦν αἰῶνι καὶ ἐν τῷ μέλλοντι, ὅτι οὖχ ὡς 
κανονικῶς ταῦτα πράττεις, κατὰ κανόνας πνευματικοὺς ἓν τοῖς βασιλείοις 
περιπατεῖς, ἀλλ᾽ ὡς κόραξ καὶ èv ταῖς ἐκείνου συγκαταθαίνων καὶ ovy- 
κατατιθέμενος ἐπιθυμίαις, καὶ ἵνα καλῇ πατὴρ βασιλέως καὶ δόξαν ἐκ 
τούτου πορίζῃ᾽ εἰ δ᾽, ὡς φής, πνευματικὸς ἀληθῶς el, τί ἐκ τῶν πραττο- 
μένων δεινῶν περιέκοψας ἢ διορθώσω, τί δὲ καὶ ἤλεγξας; » 

Ταῦτα καὶ ἕτερα πλείω τοῦ πατριάρχου εἰπόντος, 6 Iwonp τὰς ἀκοὰς 
καταθροντηθεὶς πρηνὴς πρὸ τῶν ἐκείνου ποδῶν πεσὼν συγγνώμην fre 
τοῦ ἀφορισμοῦ τοιάδε φάσκων: < Enei, παναγιώτατε 4έσποτα, ἐξ ἀγνοίας 
ἐσφάλην σύγγνωθί μοι ὡς ἂν πρὸς τὸν στείλαντα ὑποστρέψω τοῦ ἄναγ- 

Ἐς “5 “8 , 
γεῖλαι αὐτῷ τὴν ἀπόκρισιν τῆς μεγάλης ἁγιωσύνης σου, ἵνα μὴ μεταξὺ 
~ 9 7 2 2 Ζ o SEN 5 ~ 2 Ζ 
σοῦ κἀκείνου σκάνδαλα γένηται, λέγοντος ὅτι ἐγὼ διὰ γραφῆς ἐδεόμην 
LA 2 ~ \ > Ve x 2 > £ La 2 \ x 3 
συγγνώμης, ἐκεῖνος δὲ ἀπολογίας τινὸς οὐκ ἠξίωσέ µε, ἀλλὰ καὶ ἀφορι- 
σμῷ τοὺς παρ᾽ ἐμοῦ σταλέντας ὑπέθαλεν' ἔπειτα δὲ εἰ τολμήσω τοιοῦτόν 
2 \ > / > # 3 A . - Æ 
τι διαπράξασθαι καὶ ἀπέλθω Eis μοναστήριον ἔσομαι, κατὰ τὸ ρῆμά oovs 
καθῃρη μένος τε καὶ ἀφωρισμένος». 

Ὁ δὲ £ 3 [4 5 # 3 > À \ LA - ’ # 

è πατριάρχης ἐπένευσεν εἰπών: « ἀπελθὼν φράσον τῷ στείλαντί 
σε’ ei τις οὐ δέχεταί σου τὴν μετάνοιαν, εἴ τι ἐστιν, os ἔγραψας, ἔστω 
e ` 2 / . ` . > ~ ~ 3’ > # = 3 9 3» 
ὑπὸ ἀνάθεμα: καὶ μετὰ τὸ εἰπεῖν ταῦτα ἄπελθε eis μοναστήριον: ei δ᾽ οὔκ, 
ἔσῃ καθῃοημένος καὶ ἀφωρισμένος ἀπὸ τῆς ἁγίας καὶ ζωαρχικῆς 
Τοιάδος». Καὶ ὁ ᾿Ιωσὴφ οὕτω πράξαι ὑποσχεθεὶς ἀνεχώρησεν. 

Ὃ οὖν πατριάρχης αὐτῇ τῇ ὥρᾳ τὸν Χριστόδουλον ἀποστείλας 

t + t 
ἐκάλεσέ µε καὶ κατὰ μέρος πάντα ἐξεῖπέ μοι ὑποδεικνύων μοι καὶ 
ἀκροατὰς τῶν τούτου λόγων καὶ μάρτυρας τόν τε ἱερομόναχον "Ὑάκινθον, 
A \ `J: 2 A . “EL \ \ A] . M 0 - 
τὸν κὺρ ᾿Ιγνάτιον, τὸν μοναχὲν Ισαὰκ καὶ τὸν μοναχὸν Ματθαῖον. 
᾿Επεὶ δὲ ó κρατῶν τῆς συγχωρήσεως ἥμαρτε, μετὰ τὸ παλινοστῆσαι 8% 
τῆς ᾿Ασίας πολλῶν ἐπαγωγὴν θλίψεων τῷ μεγάλῳ προσῆξε καὶ τοσαύτην 
er 2 - ε ~ 3’ ~ A A = > 3» A N . ΠΠ 4 
ὥστε ἐπιλελῆσθαι ἡ μᾶς ἄρτον φαγεῖν. Λοιπὸν οὐκ ἔτι τὰ κατὰ τὸν Ιωσὴφ 
ἐμανθάνομεν ὑπὸ τῶν πολεμίων συνεχόμενοι εἴτε τὰ ὑποσχεθέντα πεπλή- 
ρωώκεν εἴτε καὶ μή. Τέως γοῦν ὅτε ἔμελλον οἱ καλοὶ ποιμένες συναθροι- 
~ - / - 
σθέντες πρὸς τὸν μόδιον θεῖναι τῆς ἐκκλησίας τὸν λύχνον, ἠκούσθη τῷ 
z ~ = , ~ ΄ 
πατριάρχῃ ὅτι ὁ ᾿]Ιωσὴφ αὖθις τῆς πνευματικῆς πατρότητος τοῦ κράτους 
- [47 
ἀντέχεται, καὶ οὐκ εἶχεν ὅ τι καὶ πράξειεν ἀσφαλῶς φρουρούμενος. Ὅμως 
Ÿ La 
δ᾽ οὖν Θεὸς 6 δεσμεύων καταφρονητὰς καὶ. δρασσόμενος πανούργους, 
ý \ 3 NA 
φέρει τοῦτον τὸν ᾿Ιωσὴφ αὐτόμολον εἰς τὸν πατριάρχην καὶ εὐθὺς 
«κακῶς ἦλθες» ἀκούει: καὶ « ὦ κατάρατε, οὐχ ὑπέθαλόν σε ἀφορισμῷ 
LA ~ ey. FA 
φρικώδει ὥστε τῶν βασιλείων σε ἐκχωρῆσαι; πῶς τοίνυν κατωλιγώρησας 
καὶ πάλιν τὸν αὐτὸν ἔχειν ὑπ᾽ ἐξουσίαν, ὃν ἔγω γε τῆς τοῦ Θεοῦ ἐκκλη- 
- - . LA 3 4 
σίας δικαίως διέκρινα τῇ μαχαίρᾳ τοῦ Πνεύματος, σὺ εἷς ταύτην εἰσήγαγες, 
A] - - ? - 
αὐθεντίᾳ δὲ ποίᾳ; ὃν ἀρρήκτοις δεσμοῖς ἐδέσμευσα τῇ δυνάμει τοῦ 
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Πνεύματος, λύειν σὺν τοῖς Αγιορείταις αὐτὸς ἐπεχείρησας καὶ σεαυτὸν 
ἀλύτως ἐδέσμευσας ἄθλιε; > 

Κἀκεῖνος μόλις μετὰ πολλοῦ τοῦ τρόμου ἀπελογεῖτο, τοὺς ἀρχιερεῖς 
αἰτίους τῆς λύσεως προθαλλόμενος καὶ τῆς εἰς τὴν ἐκκλησίαν εἰσαγωγῆς: 
ἀντήκουσε δέ: «ἀλλὰ σὺ μὴ Öv ἀρχιερεὺς πῶς συγχωρεῖς ; ἐπεὶ δὲ προ- 
θάλλῃ τοὺς ἀρχιερεῖς ἐρωτήσω κἀγώ σε, σὺ δὲ ἀληθῶς ἀπόκρινε' ἀφορί- 
σαντός µου δικαίως καὶ συμφώνως τοῖς ἄλλοις ἀρχιερεῦσιν, ἢ) μᾶλλον 
ἀληθῶς εἰπεῖν, ἐκείνου παρακλητεύσᾶντος καὶ ἐπισπασαμένου τὸν ἐμὸν 
ἀφορισμὸν ἀσπασίως διὰ τόμου, κἀμοῦ ἐπινεύσαντος καὶ βεθαιώσαντος 
τὸν ἀφορισμὸν δι ὑπογραφῆς ἐν τῷ τόμῳ, ἔτι δὲ ζῶντός µου καὶ τῶν 
τῆς ἐκκλησίας οἰάκων ἐπειλημμένου of ὑπὲρ ἐμὲ ἀρχιερεῖς Ev ταύτῃ τῇ 
πόλει èv I) καὶ προκάθημαι τοιαῦτα δράσαντες ἀπόντος ἐμοῦ καὶ παρὰ 
γνώμην ἐμήν, ἢ μᾶλλον δυναστικῶς καὶ τυραννικῶς καὶ λίαν ἀναισχύντως, 
δικαίως καὶ ἐνθέσμως ἢ ἀδίκως καὶ ἀθέσμως πεπράχασιν; », ὁ δὲ ἀντέ- 
qoer: «ὧς λίαν ἀθέσμως». 

Καὶ 6 πατριάρχης: «πῶς οὖν τῇ ἐκείνων παρανομίᾳ συνῆς καὶ 
συνηδύνῃ; τοιοῦτος γὰρ ἐστὶν ἕκαστος οἷς πὲρ ἥδεται ξυνών: τὸ δὲ 
μέγιστον μεθ’ οὗ ἐγὼ ὁ ἀφορίσας πατριάρχης ταῖς θείαις τελεταῖς καὶ 
ἁγιστείαις où συνέρχομαι, ἀλλὰ μὴν οὐδὲ μέχρι τρισαγίου μικροῦ δεῖν 
οὐδ᾽ εἴσω ναοῦ θείου, πῶς αὐτὸς σὺ èv ἱερουργίαις καὶ ὄμνωδίαις αὐτῷ 
συνεκκλησιάζῃ; » 

Ὁ δὲ φιμωθεὶς ἐπὶ τούτοις ἔστη ἐνεός. 

CAM ἐπειδή περ, αὖθις ὁ μέγας ἔφη, τοσοῦτον τετύφλωσαι ὡς 
τοσούτους βοθύνους εἰς οὓς ἐμπέπτωκας μὴ εἰδέναι καὶ πάλιν ἔσο ὑπὸ 
ἀφορισμὸν ei τολμήσεις ἀπό γε τοῦ νῦν δι᾽ ὅλου τοῦ τῆς ζωῆς σου χρόνου 
πγευματικεῦσαι αὐτῷ: ἔξελθε οὖν τῶν ὧδε καὶ μόνασον ἐν σεμνείῳ κλαίων 
τὰς ἁμαρτίας σου καὶ μὴ διὰ φιλοδοξίαν, ἤδη ὡς δρῶ, καὶ φιλαρχίαν 
ἀπόλλω». * 

Τούτων ἐκεῖνος ἀκούσας ἀπῆρε μὲν τότε τῆς Κωνσταντινουπόλεως, 
ἐπὶ σκοπῷ δὲ ποίῳ οὐκ ἴσμεν' εἴτε πληρώσων τὸ ἐπίταγμα εἴτε μὴν 
βαρυνόμενος κακουργήσων τι πλὴν ἡνίκα τοῦ θρόνου ó μέγας κατήγετο 
καὶ ὑπερόριος ἤγετο εὐθὺς οἷα ὑπόπτερος Ἰωσὴφ πρὸς τὸν κρατοῦντα 
ἐπαλινδρόμει καὶ πατὴρ τούτου ἐπεδείκνυτο γνησιέστερος ἀφορισμοῦ 
παντὸς ἀλογήσας καὶ ἱερουργεῖν μὴ ἀπαναινόμενος, ἔτι γε μὴν καὶ εἰς 
τὸν θρόνον ἐκείνου ἀναβῆναι τολμήσας, ὦ τῆς ἀναισχυντίας’ καὶ συγχώ- 
onów ἔγγραφον ὁ ἀσυγχώρητος δεδωκὼς καὶ τῶν ἀχράντων μυστηρίων 
καταξιώσας καὶ φροῦδα καὶ μάταια ἀπελέγξας ἃ ὁ μακάριος ἐθεθαίου. 

* Καὶ οὕτω μὲν 6 πρῶτος προέθη καὶ ὁ δεύτερος ἀφορισμός, 6 δ᾽ αὖ 
ye τρίτος ἔκ τῆς ὑπερορίας γέγονεν, ὃν ἅπας Χριστιανὸς εὐσυνείδητος 
οἶδεν, ὅτι περ καὶ δυοὶ Κεφαλαίοις ἐξεφωνήθη: πρῶτον μὲν ὅτι ἆφωρι- 
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σμένος ὢν ἱερουργεῖν κατετόλµα, ἔπειτα ὣς τῆς ἐκκλησίας μοιχὸς καὶ 


λύων τὰ παρ᾽ ἐκείνου δεθέντα. Καὶ ἡ Λιαθήκη δέ, θειότατε Δέσποτα, τῆς 
ἁγίας ἐκείνης ψυχῆς σαφῶς παρίστησιν ὡς καὶ προαφωρισµένον εἶχεν 
αὐτόν. Λοιπὸν δέχου, Λέσποτα, τὴν μαρτυρίαν καὶ ἔκ τοῦ στόματος τοῦ 
πατριάρχου καὶ περὶ τούτου μηδόλως ἀμφίθαλε' ἐπεὶ καὶ παρὰ πάντων 
τῶν Öm αὐτοῦ τιμωρουμένων ἤκουεν ὡς ἀφωρισμένον ὄντα τε καὶ μοιχὸν 
ἀποστρεφόμεθα. Ad γὰρ ταῦτα τὰ ρήματα καὶ δημεύσεις αὐτοῖς καὶ 
ποινὰς ἐπήγαγεν. Ἡρωτησάτω οὖν καὶ ἣ μεγάλη ἁγιωσύνη σου τὸν Ιωσήφ, 
ἄραγε ἐφύλαξεν ἃ τηρεῖν συνέθετο, πῶς ἄρτι διϊσχυρίξεται καθῃρη μένος 
μὴ εἶναι; καὶ ἴσως μὲν τοῦτο ἀρνεῖται παρὰ συνείδησιν δι᾽ ἣν προσδοκᾷ 
ἀνθρωπίνην κατάγνωσιν, τὸ δὲ ὁμολογεῖν κανονικῶς τελεῖν πατριάυχην 
τὸν κύριν ᾿Αρσένιον καὶ ὅτι ἀδίκως ἐκεῖνος ἑξώρισε καὶ ὅτι αὐτὸς ᾿]ωσὴφ 
où συνελειτούργήσε τῷ Γερμανῷ, πόσην αὐτῷ προξενεῖ τὴν κατάγνωσιν; 
πάντως γὰρ ei πατριάρχης ἦν ô κύρις ᾿Αρσένιος οὗτος πρόδηλος ἐπιθάτης' 
καὶ τῷ [ ερμανῷ où συνελειτούργηκε πάντως ὡς ἀντιθέτῳ καὶ οὐκ ἆλη- 
θῶς πατριάρχῃ: καὶ πῶς τὸ ὄνομα τούτου τοῖς διπτύχοις ἐνέταξεν καὶ 
τοῖς παρ᾽ αὐτοῦ χειροτονηθεῖσι συλλειτουργήσειε, παρ᾽ ὧν καὶ τὴν χειρο- 
θεσίαν ἐδέξατο. Τΐς οὖν αὐτὸν προυθάλετο; οὐκ ἀφωρισμένος; τίνες οἱ 
τοῦτον χειροϑετήσαντες; où καθῃρη μένοι; πῶς δὲ καὶ τοῦ ἀλύτου δεσμοῦ 
τὸν ἰσχυρῶς δεδεμένον ἔλυσε; πῶς δὲ τοῦ ἁγίου θυσιαστηρίου ἔνδον 
εἰσῆξε καὶ τῶν φρικτῶν μυστηρίων μετέδωκεν 6 τούτων ἀνάξιος; πῶς 
τοὺς μὲν τῶν μοναζόντων ἀπηνῶς ἐκόλασε καὶ τὰς αὐτῶν γενειάδας 
ἀπέτεμε καὶ ἐξορίαις παρέπεμψε, τοὺς δὲ φυλακαῖς καὶ σιδήροις ἐδέ- 
σµήσε; πῶς μοναζούσας παρθένους καὶ τῷ Θεῷ ἀφιερωμένας τῶν οἰκείων 
φροντιστηρίων ἑξώσας καὶ τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων μακρὰν ἀπελάσας 
ὑπαίθρους αὐτὰς Ev καιρῷ δριμυτάτου χειμῶνος πεποίηκε; Ταῦτα τοῦ 
καλοῦ ποιμένος τὰ κατορθώματα τοῦ καλεῖσθαι θέλοντος πατριάρχην' 
τὰ δὲ τούτων ἐπέκεινα ἄλλοι λεγέτωσαν. 

Ταῦτα, πανάγιε Δέσποτα, ἐκ πολλῶν ὀλίγα πεφύκασιν ὧν οἶδα καὶ 
εἶδα καὶ ἅπερ ἠνώτισμαι, ἃ καὶ ὡς ἀληθῆ ὄντα γράψας«σπουδαίως πρὸς 
τὴν μακαριότητά σου ἀπέστειλα, ἵνα διακρίνῃ αὐτὰ κατὰ τὸ αὐτῇ pov- 
λητόν. Ὁ δὲ μέγας ποιμὴν ἐπίσκοπος τῶν ψυχῶν ἡμῶν Κύριος ᾿Ιησοῦς 
Χριστός, ó τὴν ψυχὴν θεὶς ὑπὲρ τῶν προθάτων αὑτοῦ, στερεῶσαι, 
μακροήμερεῦσαι ἐν ὑγείᾳ καὶ εἰρήνῃ τῇ μεγάλῃ ἁγιωσύνῃ σου εἷς πολλῶν 
ψυχῶν ἐπανόρθωσιν καὶ. τὴν πρώτην τῆς ἐκκλησίας κατάστασιν ἴδῃς διὰ 
τῶν ἁγίων καὶ θεοπειθῶν σου εὐχῶν καὶ τὸν ἴδιον ἀπολάβῃς ϑρόνον 
καὶ τοὺς ἐκεῖσε λύκους πόρρω διώξας, τοὺς δὲ πιστοὺς τοῦ 
ἐπικειμένου τούτοις κανονικοῦ δεσμοῦ ἀπαλλάξειας καὶ ἅπαν τὸ 
ἐμπιστευθέν σοι παρὰ Χριστοῦ ποίμνιον σεσωσμένον παραστήσας αὐτῷ. 
Διὰ δὲ τὸ ἀξιοπιστότερον ὡς ἵνα καὶ τοῖς μὴ εἰδόσι νῦν τε καὶ εἰς τὰ 
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μετέπειτα Χριστιανοῖς εἷς μαρτύριον εἴη καὶ ὅπλον στερρὸν ὑπεγράφη 
παρ᾽ ἐμοῦ" συμμιαρτυρήσουσι δέ µοι τούτοις καὶ ἕτεροι ἀξιόπιστοι ἴσως δὲ 
καὶ διεξοδικώτερον γράψουσι τὰ κατὰ τὸν Ιωσὴφ καὶ ἀνασκευάσουσι τὰ 
ἐκείνου ψευδῆ ρήματα συνούσης καὶ τῆς ἐμῆς γνώμης. Τὸ δ᾽ ἄνθρωπο- 
λάτρας τοὺς τῆς ἀληθείας ἡμᾶς προμάχους ἀποκαλεῖν τὸν ᾿Ιωσὴφ ὡς 
χοιστιανοκατήγορον καταδικάζομεν. 


t O ΠΡ. ΛΕΟΝΤΟΠΟΛΕΩΣ ΣΩΦΡΟΝΙΟΣ 
y ΕΥΣΤΡΑΤΙΑΔΗΣ 


DIE BYZANTINISCHE MALEREI 
DES XIV. JAHRH. IN GRIECHENLAND* 


(Bemerkungen zum Stilproblem der Monumentalmalerei des XIV. Jahrh.) 


® 


Das Stilproblem des XIV. Jahrh. beschäftigt neuerdings eine 
beträchtliche Reihe von Gelehrten. Was die neuen Forschungen 
anbelangt, so geben die Werke von Diehl‘, Ainalov? und Wulff: 
wichtige Erläuterungen über die Kennzeichen der Paläologen- 
kunst, während die Einteilung in zwei Schulen Millet zu ver- 
danken ist‘. Ferner haben mehrere Gelehrte von Russland 
und dem Balkan einige Beobachtungen gemacht, die sich auf 
bestimmte Denkmäler ihrer Heimat beziehen °. 

Aber trotz allem, kann man nicht umhin darauf hinzuweisen, 
dass die endgültige Erklärung des Stiles der Monumental- 
malerei der Paläologenzeit zum grossen Teil eine Aufgabe der 
Zukunft sein wird. 

Es wurde bereits bemerkt, dass im Laufe des XIV. Jahrh. 
mehrere Richtungen an verschiedenen oder denselben Orten, 
manchmal auch in einer und derselben Kirche vorhanden sind. 
Es wurde aber auch auf Orte hingewiesen, wo die eine oder 
andere Art der letzten griechischen Renaissance zur Entwick- 
lung gelangte‘. Das bedarf noch näherer Untersuchung. Ebenso 
ist es noch nicht klar, welches die bedeutendsten Richtungen 
der Kunst während des XIV. Jahrh. und welches die diesbezüg- 


* Vortrag gehalten auf dem II. internationalen Kongress für Byzantinistik 
in Belgrad 1927 von Prof. 6. Sotiriou. 

1 Ch. Diehl, La renaissance de l’art byzantin (Byzantion, vol. II, 1926, p.299). 

? D. Ainalov, Die byz. Malerei des XIV. Jahrh. (Denkschrift d. klass, Abt. 
d. russ. archäol. Gesellschaft, Petrograd, 1917 russ.). 

3 O. Wulf, Altchr. und byz. Kunst, Berlin, 1913, s. 587 ff. Vgl. Wulff und 
Alpatov, Denkmäler der Ikonenmalerei, Dresden, 1925. 

4 G. Millet, Recherches sur l’iconographie de l'Évangile aux XIV -XVI s. 
Paris, 1916, p. 630 fŒ, 656 ff. 

5 Die betreffende Litteratur vgl. auch in Πρακτικὰ τῆς Ακαδημίας ᾿Αθηνῶν, 
B’(1926)s.173 α. 

© Ch. Diehl, Manuel d'art byzantin, Paris, 1926? s. 789. 
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lichen charakteristischen Merkmale sind, in welcher Beziehuug 
sie zur früheren byzantinischen Kunst stellen und wie sie sich 
entwickelten. Alle diese Fragen werden erst dann eine befriedi- 
gende Lösung finden, wenn das ganze Material, das im Orient, in 
Griechenland, Italien, Russland und den Balkanstaaten reichlich 
vorhanden ist, zur Veröffentlichung kommt, 


Was Griechenland anbelangt, so finden sich ausser Atlıos, 
Mistra und seiner Umgebung zalılreiche Wandmalereien der 
Paläologenzeit. Indem ich in den letzten Jahren mehrere byzan- 
tinische Kirchen in Macedonien, Thessalien, Argolis, Böotien, 
sowie auf den Inseln Euböa und Αρίπα untersuchte, beabsichtige 
ich, diese bis zur Stunde kaum in Betracht gezogenen Denk- 
mäler der Öffentlichkeit zu übergeben. Ich werde mich hier nur 
auf einige Proben dieses neuen Materials beschränken, welche 
die angeführten Problemé näher erläutern. 


Die wenigen erhaltenen Fresken bis zum Jahre 1285 in 
Griechenland (7. B. die datierten Fresken der Kirchen: Όμορφη 
’Euximota auf Ägina «128291, “Αγία Torç in Argolis (124593 
ΠΙαρηγορήτισσα in Arta (1280) 3) sind in Bezug auf die Gestalten 
und Raumbildung noch im Rahmen der früheren Kunst. Erst 
"in den letzten Jahrzehnten des XIII. Jahrh. liefern die Fresken 
des Narthex der Porta-Panagia in Thessalien, welche aus dem 
, Ende des XIII. Jahrh. datieren, vortreffliche Muster von Wand- 
malereien, die von einem neuen Geiste geleitet sind und sich 
nach einem neuen Gesichtskreis, nämlich dem der illusionisti- 
schen Richtung, orientieren. 

Aus den ersten Jahrzehnten des XIV. Jahrh. sind Besipiele 
an mehreren Orten erhalten. Der Mittelpunkt der neuen Bewegung 
war allerdings Konstantinopel, dessen Einflüsse und Beziehungen 
zu der Kunst der Provinzen der Balkanstaaten und der Russ- 
lands von vielen Gelehrten in letzter Zeit berührt worden sind 4. 
Ich will hier auf ein anderes Zentrum hinweisen, nämlich auf 


τ G. Sotiriou, Όμορφη ᾿Εκκλησιὰ Αἰγίνης ("Enetypis Ἑταιρείας βυζαντ. σπουδῶν, 
Β΄, 1925, σελ. 227 - 276). 

? Ders. Ἡ ‘Ayla Τριὰς Κρανιδίου (Ἔπετ. βυζ. σπουδῶν, Γ΄, 1926, σ. 195 - 206). 

* A. Orlandos, Ἢ Παρηγορήτισσα τῆς ”Αρτης (Αρχ. Δελτίον, 1919, o. 57-74). 

* Ch. Diehl, Manuel d’art byzantin, 1. c. p. 789. -. G. Millet, L'ancien art 
serbe, Paris, 1919, p. 26, 31, 81 ect.— Ders. Recherches etc. p- 631. 
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Pig. 2. Die zwei reitenden heiligen Demetrios und Georgos. 


( Wandmalereien aus der Kapelle der Basilika des heil, Demetrios in Saloniki aus dem Jahre 7505 


Τα, 


Fire. 5. Kopf des heil, Ignatios. 


(Wandmalerei aus der Kapelle der heil. Thekla von Avlonarion auf Euböa 


Fig. 4. Kopf des herl. Theoktistos (Wandmalerei aus dem Protaton auf Athos). 
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Saloniki, welches während der ersten Hälfte des XIV. Jahrh. in 
der neuen geistigen und überhaupt humanistischen Bewegung 
eine Hauptrolle spielte 1. 

Bis vor kurzem war die Malerei und Plastik Salonikis fast 
unbekannt. Ein ausgezeichnetes, vor einem Jahr ersi entdecktes 
und in dem «Recueil d'études dédiées à la mémoire de Konta- 
Κον» (155 Band, Prague, 1926, 5. 136 fi) publiziertes Madonnen- 
relief und die Wandmalereien in der Kapelle und der Basilika 
des heil. Demetrius?, wie auch von mehreren anderen Kirchen 
des XIV. Jahrh. (z. B. Apostelkirche u. a.) füllen in etwas die 
Lücke aus. i 

Als Muster der Wandmalereien Salonikis lege ich ein Bild 
der Kapelle der Demetriosbasilika aus dem Jahre 1303 vor, 
welches die göttliche Liturgie darstellt (Fig. 1). 

Eine neue Kunstanschauung strahlt aus diesem Werke, 
dessen Lebendigkeit und farbenfroher Kolorismus mit der 
Schönheit und dem Wirklichkeitssinn der Formen und der 
Komposition wetteifern. 

Aus dem sehr eintönigen Schema, welches diese Szene aus 
der älteren Tradition mit den nacheinander auf einer Reihe 
fortschreitenden Aposteln übernommen hat, ist hier eine zusam- 
menfassende Anordnung gegeben; von den sechs stehenden 
Aposteln behielt der Künstler die drei auf dem ersten Plan mit 
beinahe gleicher Bewegung und die anderen drei stellte er 
‘in den zweiten Plan in entgegengesetzter Haltung. Der erste 
- Apostel ist in grosser Linienführung mit dem höher, unter einem 
Baldachin stehenden Christus verbunden, und hinter ihm steht 
der Engel in gleicher Höhe und mit gleicher Kopfwendung wie 
Christus zur Apostelschar schauend. Durch diese Anordnung ist 
die formale Zusammenfassuug der Gestalten in Geschlossenheit 
gebracht; anderseits wirkt die Raumgestaltung mittels der 
Figurenverteilung und der sich zwischen ihnen befindenden 
Atmosphäre stark illusionistisch. Die Gestalten zeigen bezüglich 
ihrer Körperlichkeit frisches Lebensgefühl; ihre Bewegungen 
haben die Kraft der räumlichen Freiheit. Die faltenreichen Ge- 
wänder sind grosszügig ausgeführt; die lebhaft charakterisierten 


1 O, Tafrali, Thessalonique au XIV s. Paris, 1913. 
2 Vel. G. Sotiriou, Ὁ ναὸς τοῦ ἁγίου Δημητρίου θεσσαλονίκης {Αρχαιολογικὸν 
Δελτίον, 1918, s. 25 ff.). 


«ΕΛΛΗΝΙΚΑ» ΤΟΜΟΣ A’ 1928 7 


08 6. Sotiriou 


Köpfe erinnern an die Apostel und Propheten der hellenistischen 
Richtung, an Miniaturen oder Mosaiken des XI. Jahrh., jedoch 
mit mehr Wirklichkeitssinn ausgeführt. Die Beleuchtung ist 
nach der alten Überlieferung nicht einheitlich. Einige der 
Gesichter sind’ durch rosige Farbtöne in reicherer Abstufung 
und mit grünen Schatten modelliert; andere wieder (Engel, 
Christus, erster Apostel) sind in braunrotem Grundton gehalten. 
Wir haben also die zwei Hauptmethoden die an den früheren 
Miniaturen der hellenistischen Überlieferung vorkommen. 

Als zweites Muster derselben Richtung führe ich die leider 
sehr beschädigte Freske der heiligen Reiter Demetrios und 
Georgios an (Fig. 2), die auf der Aussenwand derselben Kapelle 
gemalt ist. Die zwei rasch vorüberreitenden Reiter sind als 
einheitliches, von einer frohen Stimmung beherrschtes Bild 
aufgefasst. Die starke Bewegung der Pferde, wie auch ihre 
Ausführung, zeigt Naturbeobachtung; ihre teilweise Kreuzung 
wirkt raumhaft. Die schönen, kleinen Köpfe der zwei Reiter 
kennzeichnen echt griechische Anmut. Hier ist das Hellenisti- 
sche auch eine Neubelebung, keine Nachahmung. 

Der Stil dieser Wandmalereien befördert und belebt in 
seiner Fortsetzung die hellenistischen Elemente der früheren 
Kunst z. B. Daphnis u.a. in bedeutender Weise; wir haben es mit 
illusionistischer Malerei zu tun, die nach naturgemässer Darstel- 
lung trachtet. Wir können sie also als Ze/lenistisch-1llusionistisch 
kennzeichnen. 


Diese Kunstrichtung hat aber in Saloniki nicht lange 
gedauert. Der Triumph von Gregor Palamas und derjenige der 
Mönche in dem berühmten Hysichastenkampf bedeutete die 
Vernichtung der Renaissance in Saloniki, die Entfremdung der 
hellenistischen Ideale und die Rückkehr zur Tradition. Der 
Rückschlag dieser Umkehr, trifft auch die Kunst, da ja, wie 
auch aus der zeitlichen Literatur ersichtlich ist, sogar Erzbischöfe 
die Freiheit jener Kunst verdammten. 

An einen Pfeiler derselben Kirche ist ein Bildnis von Gre- 
gor Palamas mit dem heil. Josafat erhalten (Fig. 3). Dieses Bild 
bezeugt die oben genannte Umwandlung in genügender Weise. 
Wahrscheinlich ist diese Wandmalerei nach dem Triumph Pala- 
mas oder unmittelbar nach seinem Tode (1360) gemacht worden. 
Sie ist nicht mehr mit dem Genie der übrigen Wandmalereien _ 
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gemalt. Die Figuren . 


zeigen ein grosses 
Missverhältniss, wel- 
ches wir während 
dem ΧΗ. Jahrh. oft 
antreffen; sie haben 
unbeholfene Bewe- 
gungen, typische 
Stellungen, dunkle 
Farben, und die sup- 
tile Ausführung der 
Ikonen. Fügen wir 
jenen Merkmalen die 
Gesichtstypen, die 
schmale Halsbil- 
dung und die Model- 
lierung mit den 
aufgesetzten lichten 
Flächenaufbraunem 
Grundton hinzu, so 
erkennen wir in dem 
Stil den Vorläufer 
der kretischen Schu- 
le auf Athos im XVI. 
Jahrh. (s. unten). 


Bei den Fresken 
von Mistra, Athos 
und Konstantinopel 
bleibt die neue Kunst 
nicht nur in hellenis- 
tischen Bahnen wie 
die Kunst von Salo- 
niki. Die einzelnen 
(isolierten) Heiligen, 
Vollfiguren oder 
Büsten, bilden das 
Feld, wo die Kunst 


Fig. 3. Josafat und Gregor Palamas. 
8 RE S 


(Wandmalerei an einem Pfeiler der Basilika 
des heil. Demetrios in Saloniki ) 


der letzten griechischen Renaissance die grösste Mannigfaltigkeit 
von Typen und technischen Ausführungen zeigte und die besten 
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Fortschritte hinsichtlich der Ausdrucksstärke und der Wirklich- 
keitsdarstellung aufwies. 

Einige Gesichter, besonders von jungen Heiligen sind in 
voller, plastischer Dartellung gezeigt, weiblich zart, marmor- 
weiss, mit flüchtigen grauen oder grünen Schatten. Andere haben 
vollständige Beleuchtung des Gesichtes, andere dagegen schrofie 
Farben- und Beleuchtungsgegensätze (Fig. 4), und endlich wieder 
andere finden sich ganz in Ocker - Ausführung; diese letzteren 
sind jene, welche die prägnanteste Innerlichkeit verraten und 
Erzeugnisse einer fortgeschrittenen Kunst sind. 

Diese Mannigfaltigkeit der Ausführung ist schwerlich nach 
Schulen zu unterscheiden, weil sie oft in einem und demselben 
Orte, oft auch in derselben Kirche vorkommt; es sind vielmehr 
«Manieren», die nicht ohne Zusammenhang mit der früheren 
zweispaltigen byzantinischen Kunst stehen und auch aus der 
Berührung mit dem Abendlande sich teilweise erklären. Gewiss 
stehen unbekannte Individuen, deren Persönlichkeit noch nicht 
klargestellt ist, an der Spitze der verschiedenen Abarten als 
geniale Künstler, die das Althergebrachte mit neuen Eigen- 
schaften und Errungenschaften beleben und die Anregungen 
oder Entlehnungen aus dem Abendland nach ihrer Weise inter- 
pretieren. Diese Künstler finden gleich Kopisten und Nach- 
ahmer, welche die neuen Eigenschaften vielfach mischen und 
durchkreuzen, so dass die Unterscheidung nach Schulen sehr 
erschwert wird. Doch eine Abart bildet eine besondere Gruppe 
oder Schule mit deutlicheren Kennzeichen, die wohl als Schöp- 
fung der griechischen Renaissance des XIV. Jahrh. gelten kann. 
Der Name «revolutionär», den Diehl und Millet für einen ziem- 
lich weiteren Kreis gebraucht haben, ist wohl für sie mehr 
passend. 

Diese revolutionäre Schule erzielt starke Eindrücke durch 
breite Flecken lichtere oder dunklere Farbtöne, die manchmal 
ausschliesslich in einer lebhaften Abwechslung von gelben und 
grünen Nüancen (Mistra) bestehen. Was sie aber besonders 
kennzeichnet, das ist die Virtuosität in der dekorierenden Art 
der Gesichtsbildung und überhaupt der ganzen Figur. 

Prächtige Muster findet man in der Metropolis von Mistra 
wie auch in Zudöa. Ich lege hier nur ein Beispiel, den Heiligen 
Ignatios (Fig. 5), aus der kleinen Kapelle der heil. Thekla 
von Awlonarion vor, mit kühnen, koloristischen Pinselstrichen 
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Fis. 7. Der Engel der Verkündigung. 


(Wandmalerei aus der Kapelle der heil, Anna zu Oxylithos auf Euböa) 
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modelliert, aber doch wohl in voller Plastik und mit sicherer 
Zeichnung ausgeführt. Die Ohren sind ganz dekorativ gemalt, 
noch charakteristischer ist der Bart in seiner ornamentalen 
Ausführung. i 


In demselben Bezirk Euböas gibt es in einer Kirche zu 
Spiliäs Wandmalereien aus dem Jahre 1311 mit anderen Kenn- 
zeichen, in der Art, dass man eine andere Richtung der Kunst 
des XIV. Jahrh. erkennt, die sich als eine Konkurrentin der 
italienischen Kunst ergibt. 

Als Beispiel führe ich die Freske der «Deësis» vor (Fig. 6). 
Eine ganz andere künstlerische Anschauungsweise spricht aus 
diesem andachtsvollen Bilde. Die herkömmliche Symmetrie 
der Komposition, mit dem stehenden oder thronenden Christus 
in der Mitte, ist hier mit feinem Rhythmus erfüllt. Die neuen 
Errungenschaften der freieren Gestaltenbildung sind zur vollen, 
plastischen Wiedergabe fortgeschritten. Frisches, körperliches 
Leben ist in jeder der Gestalten fühlbar. Die Beleuchtung 
ist kräftig und einheitlich. Tief und innig ist auf dem Antlitz 
von Maria und Johannes der Ausdruck des Flehens und der 
Ehrfurcht, was auch durch die ganze Haltung veranschaulicht 
ist. Die weiten Gewänder Christi: lila Untergewand mit grünem 
Mantel- und die Mariens: grünes Untergewand mit prächtigem 
lila Mantel (an der unteren Partie leider beschädigt) haben ein 
starkes, stoffliches Eigenleben; die Falten sind breit und natür- 
lich mit trefflichem Verständnis wiedergegeben, so dass sie’ von 
der üblichen byzantinischen Methode mit den scharfen Linien 
und starken Reflexen weit entfernt sind. Nur das Kleid Johannes 
in kupferrotem Tone weist die übliche Faltengebung auf. 

Nirgends sind die Beziehungen der byzantinischen Malerei 
des XIV. Jahrlı. mit der italienischen, die Ainalov annimmt, so 
auffallend dargelegt, als auf diesem Bilde. Auf den ersten Blick 
glaubt man, ein italienisches Werk vor sich zu haben. Und doch 
sind auch hier manche Elemente vorhanden, die eine der byzan- 
tinischen Tradition gemäss durchlaufene Entwicklung verraten, 
Das Gesicht Christi behält trotz seines natürlichen Ausdruckes 
doch mit Treue den herkömmlichen Typus des byzantinischen 
Pantokrators fest, in dem er formale Schönheit und düstere 
Grösse vereinigt. Das Fussgestell, worauf Christus stelıt, ver- 
harrt in der umgekehrten Perspektive. Johannes zeigt in seiner 
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ganzen Erscheinung, mit seinen steifen Füssen, und besonders 
mit der dekorativen Gestaltung des Kopfes, des Bartes und der 
Ohren (eine krumme Linie vereinigt beide Ohren, in dem sie 
unter den Bart gezogen ist), den Zusammenhang mit der oben 
genannten revolutionistischen Schule. Auch im Gesicht der 
Madonna kann man eine natürlichere und ausdrucksvollere 
Entwicklung des Typus von Daphni und der Mosaikgemälde 
Siziliens mit der leicht gebogenen Nase (die auch die Italiener 
malten) beobachten. Was die Madonna anbelangt, fällt eine 
Eigentümlichkeit auf; hinter den Armen bauscht sich ein Teil 
des Mantels in ganz unnatürlicher Weise und fällt dann in 
breitem zickzack. Auf dem Bilde ist er kaum wahrzunehmen; 
im Original aber macht die Breite der Silhouette der Madonna 
einen recht majestätischen Eindruck. Dieses Gewandmotiv kommt 
in der byzantinischen Malerei und auch in der Kleinkunst oft 
vor, aber doch nicht auf die gleiche Weise. Die typisch byzanti- 
nische Anordnung des unżer dem Arm sich bauschenden Gewand- 
teiles sehen wir an dem Engel der Verkündigung (Fig. 7) aus 
einer anderen Kirche in Oxylithos. 

Diese ganze neue Bewegung der Kunst, von der wir ver- 
schiedene Richtungen in Saloniki, Mistra und Euböa beobach- 
teten, beinahe gleichzeitig, d.h. im ersten Jahrzehnt des XIV. 
` Jahrh., ist im allgemeinen als macedonische Schule bekannt. 
Dieser Name ist, meines Erachtens, für die ganze freie Kunst 
nicht passend; die Malerei des XIV. Jahrh. von Macedonien ist 
noch sehr ungenügend erforscht; so kann man nicht behaupten 
dass diese Kunst in Macedonien entstand, oder besonders ver- 
breitet wurde, oder dass sie die besten Vertreter aufweist, um 
seinen Namen zu rechtfertigen. In Griechenland wenigstens gibt 
es Erzeugnisse dieser Kunst überall da, wo Wandmalereien 
aus dem Anfang des XIV. Jahrh. erhalten sind. 


Dieser freien, illusionistischen Kunst gegenüber steht, 
gemäss der Unterscheidung Millet’s, eine andere, mehr idealis- 
tisch veranlagte, mehr traditionelle und expressionistische, die 
von dem erwähnten Gelehrten Areiische Schule genannt wird. 
Vieles ist noch ungeklärt in dieser Schule; so die Zeit ihrer 
Entstehung, die genauere Bestimmung ihrer ganz verschiedenen 
Merkmale, wie auch ihre Enwicklung. Die Malereien von Peri- 
bleptos in Mistra können als die besten Werke dieser Schule 
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gelten, welche als eine Ausstrahlung der Kunst der Hauptzen- 
tren anzusehen sind. 


Fig. δ. Christus vor Annas und Kaifas (Wandmalerei aus der Kirche zu Spilies — 1311). 


Wie verhält sich aber die Sache mit der Provinz? 
‘In den kleinen Kirchen mehrerer Dörfer auf Euböa (Oxy- 
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lithos, Makrichori, Spilies, Pyli) sind Fresken aus der ersten 
Hälfte des XIV. Jahrh. vorhanden, die mehr dieser kretischen 


Fig, 9. Der « Helkomenos» — Areuzweg — (Wandmalerei aus der Kirche zu Sprlies— 1311), 


Schule zuzurechnen wären. Sie stehen nicht auf der höheren 
Entwicklungsstufe der Kunst von Mistra und der grösseren 
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Zentren; sie sind mit weniger Genie durchgeführt und zeigen 
engere Beziehungen zur früheren, zumal zur orientalischen Kunst. 


Fig. 10. Vier reitende Heilige (Wandmalerei aus der Kirche zu Spiliès— 1317). 


Als Beispiel führe ich einige Fresken aus der Kirche zu 
Spiliäs des Jahres 1311 an. Abbildungen 8-9 stellen zwei 
Passionsszenen dar: Christus vor Annas und Kaifas; wo die 
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Richter vor einem Pult sitzen, was in der orientalischen und 
lateinischen Ikonographie vorkommt!, und der Kreuzweg, wo 


Fig. 11, Tod Marias 


(Handmalerei aus der Kirche zu Sptlies — 1371). 


Christus mit dem Dornenkranz und in ausserordentlich schmük- 
kendem Kleid dargestellt ist. 


1 Millet, Recherches etc. 1, c. 8. 601 ff. 
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Der Stilwille der vorpaläologischen Zeit bildet hier mit 
ihrer unräumlichen Figurenkomposition noch die Grundlage. 
Nur der hohe Horizont, die reichen Architekturen, wie auch 
der felsige Boden im Vordergrund sind den nen der 
neuen Zeit gemäss, aber gröber ausgeführt. Geschädigt wird 
auch der Eindruck durch die zu hohen, hageren und unbehol- 
fenen Figuren. 

Die vier galoppierenden, militärischen Heiligen (Fig. 10) 
zeigen mehr oder weniger die gleichen Eigenschaften; die 
Einzelheiten im Sitzen und im Körperbau lassen viel zu wün- 
schen übrig; ein Fuss z. B. reicht fast bis auf den Boden. Jedoch 
gibt es in der Gruppierung der Rosse Freiheit; sie erinnern an 
Miniaturen mit Kriegsszenen (wie z. B. des serbischen Psalters). 
Der Umstand, dass der Künstler den Drachen nicht aus- 
schliesslich zu den Füssen des heil. Georg liegend, sondern den 
ganzen Raum ausfüllen lässt, liefert einen Beweis dafür, wie das 
Dekorationsgefühl im XIV. Jahrhundert gewachsen war. 

Auf der Freske, die den Tod Mariens darstellt (Fig. 11), 
.lehnt sich die Komposition an die alte orientalische Überliefe- 
rung an, wie auch die ganz repräsentativ dargestellten Figuren. 
Wir finden aber auch hier zwei Elemente der Kunst des XIV. 
Jahrh.: reiche Architektonik und farbenfreudigen Kolorismus. 
Die erstere, allerdings etwas plump, ist schräg angesetzt mit 
umgekehrter Perspektive; die Basilika zieht sich nach hinten, 
was am Bilde nicht wahrzunehmen ist. Auffallend sind die 
Farben: der rote Vorhang an der Türe, die grünen Gebäude 
und die pfaublauen Ziegel; die Jünger tragen in hellen Tönen 
grüne, gelbe und rosa Kleider; Christus hat die seit dem XI. 
Jahrh. üblichen Goldschraffierungen, die in der freien’ Schule 
nicht zu sehen sind. 

Die volkstümlichen Gesichter, wie auch die Antlitze der 
vorhergenannten Fresken sind nach der alten, in der Deckfar- 
benmalerei der Miniaturen vorkommenden, sozusagen negativen 
Weise modelliert: was als Schatten oder dunkle Konturen 
erscheint, ist aus der dunkelbraunen ersten Schicht übrig 
gelassen; die lichten Teile sind durch aufgetragene, dicke, 
helle Farben ‚gegeben. 

Diese Modellierung lässt sich mit geringem Unterschied 
an dem heiligen Basilios aus der Kirche der S. Anna in Oxylithos 
zeigen (Fig. 12). Die Schatten sind auch hier aus der dunklen 
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Unterschicht gelassen, aber die aufgetragenen Lichter des 
Antlitzes, der Haare und des Bartes sind nach der alten Art der 
orientalischen Wandmalereien durch Linien entworfen, z. B. die 


Fig. 12. Der heil. -Basilios (Wandmalerer aus der Kapelle der heil, Anna zu Oxyfithos) 


von Kappadocien!, wie auch nach den älteren Mosaiken des 
VII. Jahrh. (Mosaik aus der Demetriosbasilika in Saloniki, das 


! @. de Jerphanion, Les églises rupestres de Cappadoce, Paris, 1925. | “ο 
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den Stifter -Fig. 13— darstellt). Auf diesen älteren Bildern sind 
aber die weissen Linien ziemlich typisch und trocken; in 
denjenigen des XIV. Jahrlı. dagegen sind sie ein intensiveres 
und biegsameres Modellierungsmittel. An anderen Beispielen 
dieser Schule erstrecken sich die lichten- Teile auf eine kleinere 
Fläche, so dass das Spiel der lebhaften Abwechslung, welches 
den eigentlichen Reiz der byzantinischen Ikone des XIV. Jahrh. 


Fig. 13. Wandmosaik eines Stifters. 


(an einem Pfeiler der Basilika des heil, Demetrios in Saloniki) 


ausmacht, zu Stande kommen kann. Als Muster zeige ich eine 
Wandmalerei {λήγει des Syrer's (Fig. 14) aus der Kirche von 
Grad im Prespa (Macedonien), wo auch die aufgetragenen Lichter 
des Gesichts sich auf wenige Flecken beschränken. 

Andere Künstler bringen die Lichter auf eine geringere 
Linienzahl, indem sie im Gesicht die braune Farbe vorherrschen 
lassen. Auf solche Weise sind die Engel in der Litanei der 
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Peribleptos Mistras gemalt. Noch ausgeprägter sind die Pro- 
pheten in der Verklärungskirche zu Nowgorod, ein Werk des 
Griechen Theophanes. Ein entsprechendes” Beispiel führe ich 


Fig. l4. Ephrem der Syrer. 


(Wandmalerei aus der Kirche von Grad auf Prespa Macedoniens) 


aus einer Ikone des Athener Museums vor, welches Johannes 
den Täufer darstellt (Fig. 15). 


Die letztere Methode, nach der die Lichter durch ein 
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paar schmale Linien aufgetragen sind, wurde besonders von 
Lichatschef der kretischen Schule zugeschrieben; aber nicht nur 
diese Art Lichtbildung, sondern auch alle anderen Nüancen, 
wovon ich bereits Muster anführte, sind in der kretischen 
Schule angewandt. 


All diese erwähnenswerten Malereien aus dem Anfang des 
XIV. Jahrh. können als Beispiele eines provinziellen, volkstüm- 


Fig. 15. Kopf des Täufers. 
(Eine Ikone des Byz, Museums in Athen) 


lichen Kunstwillens betrachtet werden, die mehr traditionellen 
Charakter bewahren und in Beziehung zur orientalischen Kunst 
. stehen, indem sie dieselbe mit den Neuerungen des XIV. Jahrh. 
bereichern. Von diesen Malereien bis zu jenen des Peribleptos, 
ist die Entwicklung sehr gross; diese ist nicht nur dem Unter- 
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schied der Zeit zuzuschreiben, sondern auch den verschiedenen 
Kunstzentren. Die eine ist volkstümlich, die andere spiegelt 
die Kunst der Hauptstadt ab. Viel ist noch über die kretischen 
Schule zu erforschen, um ‚eine klare Vorstellung der ganzen 
Entwicklung zu bekommen. Die Erforschung .der auf Kreta 
wohlerhaltenen Fresken des XIV. Jahrh. würde vielleicht das 
Problem der Entstehung beleuchten, wie auch den Namen der 
Schule klären, der nicht ganz passend ist. 

Die eigentliche Modellierung verbindet sie allerdings mit 
der wirklichen kretischen Kunst des XVI. Jahrh. auf Athos, 
wo diese Modellierung herrschend war; die anderen Eigenschaf- 
ten dagegen sind sehr abweichend (z. B. zwischen Peribleptos 
und Athos des XVI. Jahrh.), wie auch Millet bemerkt hat. 

Dass auch die kretischen Ikonenmaler in Venedig im 
XIV. Jahrh. schon dieselbe Modellierung gebrauchten, hat keine 
durchschlaggebende Bedeutung, weil sie im. Prinzip die alte 
Methode ist, die nicht nur die Kreter, sondern alle griechischen 
Maler gebrauchten, und besonders bei den Malereien der orien- 
talischen Tradition vorkommt. Die Modellierung weist also auch 
darauf hin, dass die sogenannte kretische Schule des XIV. Jahrh. 
in der orientalischen Tradition wurzelt. 


> 


Zusammenfassend kann ich bemerken, dass die zwei grossen 
Schulen der Monumentalmalerei der Paläologenzeit während 
der ersten Hälfte des XIV. Jahrh. vorhanden sind und dass sie 
bis heute schwerlich einen bestimmten Zentrum als Ursprungs- 
ort zugeschrieben werden können, um ihre Namen als macedo- 
nische und kretische zu rechtfertigen. Jede von ihnen zeigt 
Abweichungen, von denen einige allgemeine Merkmale in der 
Art aufweisen, dass sie Gruppen bilden. Wir haben: eine helle- 
nistisch-illusionistische, eine revolutionäre und eine zZalienisierende 
zu unterscheiden, welche wieder aus dem bis heute bekannten 
Material schwer als örtliche Schulen zu erfassen sind, oder 
bestimmten Künstlern zugeschrieben werden können. Die erst 
Genannte jedoch zeigt ihre besten Vertreter in ‚Saloniki, welches 
in der ersten Hälfte des XIV. Jahrh. ein wichtiges, kulturelles 
Zentrum des neuaufblühenden hellenistischen Geistes war. 

Die zweite Schule (die sog. Aretische) ist am Anfang des : 
XIV. Jahrh. als volkstümliche, konservative, in der orientalischen 


- 
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Tradition wurzelnde Kunst bezeichnet, die in Provinzen und 
kleinen Orten vorwiegend vorkommt und eine hohe Entwicklung 
am Ende des Jahrhunderts an bestimmten Orten zeigt. | 
Alle Arten der sog. macedonischen Schule als Vertreterin- 
nen des neuen, freien Geistes herrschen besonders während der 
ersten Hälfte des XIV. Jahrh. und weichen dann der kretischen. 
Dies ist ein weiteres Zeichen dafür, dass die griechische Renais- 
sance in der Malerei nicht von der italienischen abhängig ist, 
sondern dass sie mit dem allgemeinen geistigen Leben Griechen- 
lands, dessen Schicksal sie miterlebte, tiefer verbunden ist. 


H BYZANTINH ΖΩΓΡΑΦΙΚΗ ΤΟΥ 140Y ΑΙΩΝΟΣ EN ΕΛΛΑΔΙ 


ΠΕΡΙΛΗΨΙΣ. Περὶ τῆς τεχνοτροπίας τῶν τοιχογραφιῶν τοῦ 140% 
αἰῶνος — τῆς τελευταίας δηλονότι ἀναγεννήσεως τῆς βυζαντινῆς τέχνης 
ἐπὶ τῆς ἐποχῆς τῶν Παλαιολόγων — πολλὰ προβλήματα παραμένουν 
ἄλυτα εἰσέτι, παρ ὅλας τὰς γενομένας μέχρι τοῦδε ἱκανὰς ἐργασίας ἐπὶ 
τοῦ θέματος τούτου, Ù ἔρευνα τοῦ ὁποίου θὰ διαφωτίσῃ σπουδαίως τὴν 
τελευταίαν βυζαντινὴν ἀναγέννησιν. 

Τοὺς γενικοὺς χαρακτῆρας τῆς νέας τέχνης προσεπάθησαν νὰ 
καθορίσουν διὰ τῶν ἔργων των οἱ: Diehl, Ainalov καὶ Wulf, τὴν 
διάκρισιν δὲ εἰς δύο μεγάλας σχολὰς ( Μαχεδονικὴν καὶ Κρητικὴν) 
προέτεινεν --- ἐπὶ τῇ βάσει χυρίως τῆς εἰκονογραφίας --- ὁ Millet. 

Προβλήματα ἐν τούτοις παραμένουν εἰσέτι: ἢ διάκρισις τῶν παρα- 
τηρουμένων ἐν αὐτῇ πολλῶν κατευθύνσεων xal ἡ ἐξέλιξις αὐτῶν, ἡ σχέσις 
τῆς νέας τέχνης πρὸς τὴν προγενεστέραν βυζαντινὴν καὶ τὴν σύγχρονον 
ἰταλικὴν τέχνην καὶ ὁ καθορισμὸς τῶν νέων ἐν αὐτῇ στοιχείων καὶ τέλος 
ἡ κατὰ τὸ δυνατὸν ἐντόπισις τῆς τέχνης ταύτης εἰς χέντρα καὶ ἡ χατά- 
ταξις εἰς σχολὰς Ù προσωπικότητας. 

Εἰς τὰ προθλήματα ταῦτα θὰ ἐπιχυθῇ πα. φῶς, ὅταν µελετη- 
θῶσι καὶ ἐκδοθῶσιν αἱ πολλαὶ μέχρις ἡμῶν διασωθεῖσαι τοιχογραφίαι τῆς 
ἐποχῆς αὐτῆς οὐ μόνον εἰς Μονὰς καὶ ναοὺς τῶν ἑλληνικῶν χωρῶν καὶ 
τῆς Κωνσταντινουπόλεως, ἀλλὰ καὶ τῆς Ρωσσίας καὶ τῶν χωρῶν τῆς 
χερσονήσου τοῦ Αἵμου, τῆς ᾿Ανατολῆς καὶ τῆς ᾿Ιταλίας. 

Ἡμεῖς ἔχοντες ὑπ᾽ ὄψιν -- πλὴν τῶν γνωστῶν τοιχογραφιῶν τοῦ 
Μυστρᾶ καὶ τοῦ ἁγίου Ὄρους --- καὶ τὰς ἀνεκδότους εἰσέτι χρονολογη- 
μένας τοιχογραφίας ναῶν τοῦ 14% αἰῶνος εὑρισκομένων εἰς χώρας τῆς 
“Ἑλλάδος (Θεσσαλονίκην καὶ ἑλληνικὴν Μακεδονίαν, Ἤπειρον, Θεσσα- 
λίαν, Πελοπόννησον, Εὔθοιαν κ. ἄ.) καὶ προτιθέµενοι νὰ ἐκδώσωμεν τὸ 
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ὑλικὸν τοῦτο ἅμα τῇ συμπληρώσει του διὰ φωτογραφιῶν καὶ ἀντιγράφων, 
παρέχομεν ἐνταῦθα δείγματα ἐξ αὐτοῦ, θίγοντες συγχρόνως τινὰ τῶν 
ἀνωτέρω προθληµάτων. 


H ζωγραφικὴ, εἰς τὰς ἐπαρχίας τῆς Ἑλλάδος μέχρι τῆς προτελευ- 
ταίας δεκαετίας τοῦ 18ου αἰῶνος, ὡς δύναταί τις νὰ χρίνῃ nal ἐπὶ τῇ 
βάσει τοῦ νέου τούτου ὑλικοῦ, παραμένει εἰς τὸ πλαίσιον τῆς τέχνης τοῦ 
παρελθόντος (αἱ τοιχογραφίαι λ. χ. ναοῦ ἐν Κρανιδίῳ τοῦ ἔτους 1240 
ἀκολουθοῦν τὴν ἑλληνιστικὴν παράδοσιν, αἱ ὀλίγον μεταγενέστεραι τοῦ 
ναοῦ τῆς "Όμορφής Ἐκκλησιᾶς Δἰγίνης ἀκολουθοῦν τὴν ἀνατολυκήν). 
And τοῦ τέλους τοῦ 13% αἰῶνος ἢ τέχνη τῶν τοιχογραφιῶν τοῦ ναοῦ 
τῆς Πόρτας Παναγιᾶς Τρικκάλων Θεσσαλίας (1280), παρεκκλησίου τῆς 
Βασιλικῆς τοῦ ἁγίου Δημητρίου Θεσσαλονίκης (1905), ναῶν Αὐλωναρίου 
καὶ ᾿Οξυλίθου Εὐθοίας (1303 - 1331) κ. ἄλλ. δεικνύουν τοὺς χαρακτῆρας 
τῆς νέας τέχνης τῶν Παλαιολόγων. | 

Συγκρίνοντες τὴν τέχνην τῶν τοιχογραφιῶν τούτων δυνάµεθα νὰ 
συναγάγωμεν, ὅτι Ev τῶν μεγάλων κέντρων τῆς νέας τέχνης μὲ Öpt- 
σμένους χαρακτῆρας εἶναι κατὰ τὸ πρῶτον ἥμισυ τοῦ 14% αἰῶνος Å 
Θεσσαλονίκη, ἥτις, ὣς εἶναι γνωστὸν καὶ ἐκ φιλολογικῶν πηγῶν, ὑπῆρξε 
χατὰ τὴν ἐποχὴν αὐτὴν σπουδαῖον πνευματικὸν χέντρον, Ex τοῦ ὁποίου 
δὲν εἴχομεν ἐν τούτοις μέχρι πρὸ ὀλίγων ἐτῶν οὐδὲν δεῖγμα τέχνης 
τοῦ 14% αἰῶνος. "Ό,τι χαρακτηρίζει χυρίως τὴν τέχνην τῆς Θεσσαλο- 
νίκης εἶναι ἢ ἀναζωογόνησις καὶ περαιτέρω ἐξέλιξις τῶν ἑλληνιστικῶν 
στοιχείων τῆς τέχνης τῆς ἀναγεννήσεως τῶν Μακεδόνων (π.χ. τῆς τέχνης 
τῶν ψηφιδωτῶν τοῦ Δαφνίου)᾽ ἢ σχέσις πρὸς τὴν ἑλληνιστικῆς παραδό- 
σεως προγενεστέραν τέχνην καταφαίνεται ἐκ τοῦ τύπου τῶν προσώπων 
καὶ τοῦ τρόπου τῆς φωτοσκιάσεως γυμνῶν μερῶν καὶ ἐνδυμάτων, ἡ δὲ 
πρόοδος εἰς τὴν καλυτέραν διαμόρφωσιν τοῦ χώρου, τὴν πραγματικωτέραν 
παράστασιν τῶν σωμάτων, τὴν ἐλευθερωτέραν χίνησιν καὶ τὸν ἰσχυρότερον 
χαρακτηρισμὸν τῶν προσώπων (elx, 1 καὶ 2)! δυνάμεθα ὅθεν τὸ εἶδος 
τοῦτο τῆς τέχνης τοῦ 14V αἰῶνος, ἱκανὰ δείγματα τοῦ ὁποίου ἔχομεν ἐν 
Θεσσαλονίκη, νὰ ὀνομάσωμεν ἑλληνιστικόν. 

Ἡ κατεύθυνσις αὕτη τῆς ἐλευθερίας καὶ προόδου ἐν τῇ τεχνοτροπίᾳ 
φαίνεται, ὅτι ἀνεκόπη ἐν Θεσσαλονίκη μετὰ τὴν ἐπικράτησιν τῶν συντη- 
ρητικῶν μοναχῶν μὲ τὸν Γρηγόριον Παλαμᾶν ἐπὶ χεφαλῆς: ἡ τέχνη 
ἐπανέρχεται οὕτως εἰς τοὺς χαραχτῆρας τῆς ἐποχῆς τῶν Κομνηνῶν 
τοῦ 125” αἰῶνος, οἵτινες ἐν πολλοῖς ἀποτελοῦν καὶ τοὺς χαρακτῆρας τῆς 
λεγομένης κρητικῆς σχολῆς τοῦ 14ου αἰῶνος (εἰκ. 3). 

Εἰς τὸν Μυστρᾶν (Μητρόπολιν), τὸ ἅγιον "Ὄρος (Πρωτᾶτον) κ. ἀλλ. 
Ἡ νέα τέχνη δὲν περιορίζεται εἰς τὸ ἑλληνιστικὸν εἶδος, ἀλλὰ δηµιουρ- 
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γεῖται εὐρεῖα εἰς τὴν σύνθεσιν ρεαλιστικὴ) ἅμα καὶ ἐμπρεσσιονιστιχὴ 
τέχνη. Οἱ μεμονωμένοι ὁλόσωμοι ἢ ἐν προτομῇ ἅγιοι εἶναι πεδίον μεγά- 
Ans προόδου τῆς τέχνης τοῦ 149 αἰῶνος καὶ μεγάλης ποικιλίας τύπων 
καὶ τεχνικῆς ἐχτελέσεως, ἔνθα παλαιότεραι παραδόσεις, νέαι δημιουργίαι 
καὶ δυτικὴ ἐπιρροὴ πολλαχῶς διασταυροῦνται, διευκολύνουσαι τὴν διά- 
χρισιν κατὰ εἴδη ἢ σχολάς. 

Μεταξὺ τῶν ποικιλιῶν τούτων διακρίνομεν ἓν εἶδος τολμηρὸν ἐμπρεσ- 
σιονιστικόν, ὅπερ θεωροῦμεν καθαρὸν δημιούργημα τοῦ 14% αἰῶνος, 
ἔνθα συνδυάζεται ἐν τῇ διαπλάσει τοῦ προσώπου φυσικότης μὲ ἔντονον 
διαχοσμητικότητα, ἢ δὲ πλάσις γίνεται διὰ κηλίδων χρωμάτων εἰς ζωη- 
pas καὶ τολμηρὰς ἐναλλαγὰς (ein. 4 καὶ 5). Ὁ χαρακτηρισμὸς τοῦ εἴδους 
αὐτοῦ ὡς «ἐπαναστατικοῦ» (ὅρου, ὃν μετεχειρίσθησαν of Diehl καὶ 
Millet ἀλλὰ δι εὐρύτερον κύχλον τῆς τέχνης αὐτῆς) εἶναι ὁ καταλλη- 
λότερος. 

Ὅλως διάφορον καλλιτεχνικὴν κατεύθυνσιν δεικνύει τρίτον εἶδος 
τῆς νέας τέχνης τοῦ 14% αἰῶνος, δεῖγμα τοῦ ὁποίου προσάγὀμεν χαρα- 
χτηριστικὴν τοιχογραφίαν τῆς Δεήσεως (etx. 6) τοῦ ἔτους 1311, ἥτις 
κοσμεῖ ναῦδριον τοῦ χωρίου Σπηλιὲς (παρὰ τὴν κωµόπολιν Κονίστρες 
τῆς Εὐδοίας). Οἱ χαρακτῆρες τοῦ εἴδους τούτου: πλαστικὴ) ἀπόδοσις 
τῶν σωμάτων, εὐρεῖα πτυχολογία ἀπομακρυνομένη τῆς συνήθους βυζαν- 
τινῆς, φυσικὴ καὶ βαθεῖα ἔκφρασις εἰς τὰ πρόσωπα καὶ τὰς στάσεις xal 
ἑνιαῖος φωτισμός, ἀναδεικνύουν τὸ εἶδος τοῦτο τῆς τέχνης ἐφάμιλλον 
τῆς ἰταλικῆς ἀναγεννήσεως. Ex πρώτης ὄψεως νομίζει τις ὅτι ἔχει πρὸ 
αὐτοῦ ἰταλικὸν ἔργον' ὑπάρχουν ὅμως σημαντικαὶ λεπτομέρειαι προδίδου- 
σαι τὴν ἐξέλιξιν ἐχ τῆς βυζαντινῆς παραδόσεως καὶ τὴν σχέσιν πρὸς τὴν 
ἑλληνικὴν ἀναγέννησιν, Öç εἶναι οἱ τύποι τῶν προσώπων, ἢ διακοσµητι- 
κότης τῆς κεφαλῆς τοῦ Ἰωάννου καὶ ἡ ὅλη του παράστασις, τὸ ὄπισθεν 
τῶν χειρῶν τῆς Θεοτόκου --- κατὰ μὴ φυσικὸν ἀλλὰ νεωτεριστικὸν τρό- 
πον — κολπούμενον τμῆμα ἐνδύματος, τοῦ ὁποίου τὴν τυπικὴν βυζαντινὴν 
διάταξιν παρέχει ἡ εἰκὼν T ἐκ τοιχογραφίας ναοῦ ἐν ᾿Οξυλίθῳ (Ἠὐθοίας). 
Tò εἶδος τοῦτο δυνάμεθα νὰ ἀποχαλέσωμεν ἰταλίζον. 

Εἰς τὴν ἐλευθέραν ταύτην τέχνην τοῦ πρώτου ἡμίσεος τοῦ 14% 
αἰῶνος, τῆς ὁποίας ἀνευρίσκομεν εἰς τὰς τοιχογραφίας τῶν ἑλληνικῶν 
χωρῶν τὰ ἀνωτέρω τρία εἴδη ἢ τὰς τρεῖς κατευθύνσεις, προσεδόθη ἤδη 
τὸ ὄνομα τῆς μακεδονικῆς σχολῆς: ἢ ὀνομασία ὅμως αὕτη, νομίζομεν, 
ὅτι δὲν εἶναι ἀπολύτως ὀρθή, ἐφ᾽ ὅσον οὔτε ὡς τόπον καταγωγῆς αὐτῆς 
δυνάμεθα νὰ δεχθῶμεν τὴν Μακεδονίαν, ἀφ᾽ οὗ παρατηροῦμεν ὅτι εἶναι 
αὕτη ἐξηπλωμένη συγχρόνως εἰς διάφορα μέρη, οὔτε φέρουν αὐτὴν 
ὡς ἰδιαιτέρως. ἐκεῖ ἐπικρατοῦσαν τὰ ἀνεπαρκῶς ἄλλως τε ἐξετασθέντα 
μνημεῖα τῆς Μακεδονίας. 
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Ἡ δευτέρα μεγάλη σχολὴ τοῦ 145ν αἰῶνος — εἰς ἣν ἐδόθη τὸ ὄνομα 
κρητικὴ — μὲ χαρακτῆρας ἀντιθέτους σχεδὸν τῆς πρώτης, ἤτοι ἴδεαλι- 
στικούς, συντηρητικοὺς καὶ ἐξπρεσιονιστικούς, εἶναι ὁμοίως ἱκανῶς σκοτεινὴ 
ὡς πρὸς τὴν καταγωγὴν καὶ ἐξέλιξιν αὐτῆς, ὡς ἀδικαιολόγητος εἶναι 
ἐπίσης καὶ ἢ ὀνομασία της. Μὲ τὴν ἀληθῆ κρητικὴν τοῦ 165" αἰῶνος 
καὶ τὴν ἰταλοκρητικὴν τῶν φορητῶν εἰκόνων τοῦ 149 αἰῶνος, εἶναι 
ἀληθές, ὅτι συνδέει αὐτὴν ἡ ἰδιάζουσα πλάσις τοῦ προσώπου μὲ σχοτει- 
νοὺς γενικοὺς τόνους, φωτιζομένους ζωηρῶς κατὰ τόπους δι᾽ ἐπιτεθει- 
μένων λευκῶν γραμμῶν ἢ μικρῶν κηλίδων. ᾿Αλλ᾽ ἡ μέθοδος αὕτη, τῆς 
ὁποίας τὰς διαφόρους παραλλαγὰς βλέπομεν εἰς τὰς εἰκόνας 8-14, δὲν 
προσιδιάζει εἰς τοὺς Κρῆτας μόνον ζωγράφους φορητῶν εἰκόνων 149v- 
16ου αἰῶνος, ἀλλὰ μεταχειρίζονται αὐτὴν ὅλοι of βυζαντινοὶ ζωγράφοι, 
ἐφ᾽ ὅσον εἶναι xat ἀρχὴν ἢ παλαιὰ μέθοδος ἡ βασιζομένη εἰς τὴν διὰ 
παχυρρεύστων χρωμάτων ζωγραφικὴν τῶν μικρογραφιῶν καὶ τῶν τοιχο- 
γραφιῶν τῆς ἀνατολικῆς ἰδίᾳ παραδόσεως (ὡς εἶναι αἱ τοιχογραφίαι τῆς 
Καππαδοχίας τοῦ 10° αἰῶνος καὶ ὃ τρόπος τοῦ φωτισμοῦ εἰς μωσαϊκὰ 
πρθλ. etx. 19). 

Αἱ τοιχογραφίαι τῆς Περιθλέπτου τοῦ Μυστρᾶ εἶναι ἢ πλέον ἐξειλι- 
γμένη μορφὴ τῆς δευτέρας ταύτης σχολῆς καὶ εἶναι ἀπῆχησις τῆς ἄνω- 
τέρας τέχνης τῆς πρωτευούσης. Πολλαὶ σῳφζόμεναι τοιχογραφίαι τοῦ 
πρώτου ἡμίσεος τοῦ 14% αἰῶνος εἰς ἐπαρχιακὰ μέρη (ὡς εἶναι αἱ προσαγό- 
μεναι εἰκόνες), λίαν συντηρητικαὶ καὶ συνδεόμεναι εἰσέτι πρὸς τὴν 
παλαιοτέραν ἀνατολικὴν παράδοσιν ἰδίᾳ τῶν μικρογραφιῶν, πλουτισμέναι 
ὅμως μὲ στοιχεῖα τῆς τέχνης τοῦ 145ν αἰῶνος, ὡς εἶναι: ὃ ὑψηλὸς ὁρίζων, 
τὰ πλούσια ἀρχιτεκτονήματα, οἱ φαιδροὶ καὶ φωτεινοὶ χρωματισμοὶ κλπ. 
ἕνεκα τοῦ ἰδεαλιστικοῦ συντηρητικοῦ χαρακτῆρος των καὶ τῆς μεθόδου 
τῆς «πλάσεως» δειχνύουν εἰς ἡμᾶς, ὅτι ἡ σχολὴ αὕτη ἀπέρρευσε καὶ 
ἐξειλίχθη ἀπὸ τὸν ἀνατολικὸν χλάδον τῆς βυζαντινῆς τέχνης. Ag” ἑτέρου 
N ἀπόστασις καὶ διαφορὰ ἀπὸ τῆς ἀνωτέρας καὶ ἐξειλιγμένης τέχνης 
τῆς. Περιθλέπτου (ἐν Μυστρᾷ) δεικνύει πόσα χενὰ παραμένουν ἀκόμη διὰ 
τὴν πλήρη γνῶσιν τῶν φάσεων καὶ τῆς ἐξελίξεως τῆς σχολῆς αὐτῆς κατὰ 
τὴν διάρχειαν τοῦ 149 καὶ 15V αἰῶνος. Τὸ ὄνομα τῆς σχολῆς αὐτῆς 
μέλλει ἴσως νὰ προσδιορίσῃ ἡ ἔρευνα τῶν σῳζομένων καὶ ἐν Κρήτη 
τοιχογραφιῶν τοῦ 14V αἰῶνος. Γενικῶς ὅμως θὰ ἠδυνάμεθα νὰ δεχθῶμεν 
διὰ τὴν τοιαύτην τέχνην τὸν ὅρον ἰδεαλιστικὴ συντηρητικὴ σχολή, 
πλουσιωτέρα ὅμως τῆς παλαιοτέρας βυζαντινῆς. 

Αἱ δύο χύριαι αὗται σχολαὶ τῆς τέχνης τῶν Παλαιολόγων, αἱ 
γνωσταὶ σήμερον ὑπὸ τὰ ὀνόματα μακεδονικὴ καὶ κρητική, ἀπαντῶσι 
συγχρόνως εἰς μνημεῖα τοῦ πρώτου ἡμίσεος τοῦ 14V αἰῶνος, κυριαρχεῖ 
δὲ ἢ ἐλευθέρα τέχνη εἰς μεγαλείτερα ἰδίᾳ κέντρα ἀπὸ τοῦ δευτέρου 
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ἡμίσεος τοῦ 14% αἰῶνος ἀρχίζει νὰ ἐπικρατῇ À ἰδεαλιστικὴ συντηρητικὴ 
τέχνη, À στενώτερον συνδεδεμένη πρὸς τὸν κύριον ἰδεοπλαστικὸν χαρα- 
πτῆρα τῆς βυζαντινῆς. 

Τὰ συμπεράσματα ταῦτα, τὰ συναγόμενα ἐκ τῆς ἐξετάσεως τοῦ 
διασῳζομένου ἐν ταῖς ἑλληνικαῖς χώραις ὑλικοῦ, δύνανται νὰ χρησιμεύ- 
σουν ὣς μία ἀχόμη ἀπόδειξις, ὅτι ἡ ἑλληνικὴ ἀναγέννησις δὲν ἐξαρτᾶται 
ἀπὸ τὴν ἰταλικήν, ἀλλ᾽ ὅτι συνδέεται βαθύτερον μὲ τὴν καθόλου πνευμα- 
τικὴν ζωὴν τοῦ ἔθνους, τοῦ ὁποίου τὰς τύχας ἀκολουθεῖ]. 


r. A. ΣΩΤΗΡΙΟΥ 


1 3, D. ‘H μελέτη τοῦ κ. T. Σωτηρίου ἐδημοσιεύθη καὶ γερµανιστί, ὅλως ἐκτά- 
χτως, ἐπειδὴ οὕτως ἀνεκοινώθη εἰς τὸ ἐν Βελιγραδίῳ Βυζαντινολογικὸν Συνέδριον. 


ΕΓΓΡΑΦΑ ΔΩΔΕΚΑΝΗΣΙΑΚΑ 


— eor --- 


- 


Ὡς ἐκ τῆς ἀντιζηλίας τῶν τριῶν προστατίδων Δυνάμεων ἡ συμφω- 
via αὐτῶν περὶ τῆς ἀνεξαρτησίας τῆς Ἑλλάδος δὲν κατωρθοῦτο, ὡς καὶ 
περὶ τῆς ἐκτάσεως τῶν ὁρίων της. ᾿Αλλὰ τὸ πρωτόχολλον τῆς ἐν Λον- 
δίνῳ συνδιασχέψεως τῆς 4/10 Νοεμδρίου 1828 ὥρισε κατόπιν τῆς ἐπιμο- 
vis τοῦ Λόρδου "Αδερδην, ὑπουργοῦ τῶν ᾿Εξωτερικῶν τῆς ᾿Αγγλίας ἐν 


τῷ ὑπουργείῳ Οὐέλλιγκτων, ὅτι τὴν ἑλληνικὴν ἐπικράτειαν θὰ ἀπετέλουν , 


μόνον ἡ Πελοπόννησος καὶ αἱ νῆσοι. 

Τόσον ὅμως ἡ Πύλη ὅσον καὶ οἱ Ἕλληνες δὲν ἐδέχθησαν τὴν ἀπό- 
φασιν ταύτην. “O Καποδίστριας μάλιστα προέδη αὐτοθούλως εἰς πολεμικὰς 
ἐπιχειρήσεις εἰς τὴν Στερεὰν Ἑλλάδα, διὰ νὰ τὴν ἀπαλλάξῃ ἀπὸ τοὺς 
Τούρκους. Καὶ ὁ Δ. Ὑψηλάντης, ὁρμώμενος ἀπὸ τὰ Μέγαρα, τοὺς ἐξεδίωξε 
κατὰ, μέγα μέρος ἀπὸ τὴν ᾿Ανατολικὴν “Ἑλλάδα xal ἐκ Σαλώνων, τοὺς 
ἐπολιόρκησε δὲ εἰς τὰς θήθας. Ὁ Τζαδέλλας ἔπειτα καὶ ὁ Στράτος npo- 
χώρησαν εἰς τὴν Δυτικὴν Ἑλλάδα καὶ χατέλαδον τὸ Καρπενίσι. Μὲ τὴν 
συνδρομὴν τοῦ στόλου ἐχυριεύθη καὶ ἡ Βόνιτσα. 

‘H τολμηρὰ ὅμως αὕτη καὶ αὐτόθουλος πολιτικὴ τοῦ Καποδίστρια 
ἀπεδοχιμάσθη ζωηρῶς εἰς τὸ Λονδῖνον καὶ εἰς τοὺς Παρισίους. ᾿Αχόμη 
ἀπεκρούσθη ἀνεπιφυλάκτως εἰς τὸ Λονδῖνον À γνώμη τῶν ἐν Πόρῳ ovy- 
διασχεπτομένων πρέσθεων, τῆς 26/8 Δεκεμβρίου 1828, κατὰ τὴν ὁποίαν 
ἄριστα ὅρια ἐκρίνοντο τὰ ἀπὸ Άρτης μέχρι Βόλου μὲ τὴν Κρήτην καὶ 
Σάμον (ἡ Χίος ἀπεκλείετο). 

Καὶ ὅμως ὁ Καποδίστριας ἐξηκολούθει νὰ πολεμῇ τόσον ἐπιτυχῶς, 
ὥστε τοῦ 2/14 Μαΐου 1829 ἢ ἑλληνικὴ σημαία ἐχυμάτιζεν εἰς τὰ τείχη 
τοῦ Μεσολογγίου. Τὸν ηὐνόησε μάλιστα αὐτὴν τὴν φορὰν ἡ τύχη καὶ εἰς 
τὰς διπλωματικὰς ἐνεργείας. Καὶ ὠφελήθη: πολὺ ἀπὸ τὴν ἰσχυρογνωμο- 
σύνην τῆς Πύλης. ᾿Αφοῦ δηλ. ἀπέρριψεν ἢ Πύλη τὸ πρωτόχολλον τῆς 
4/16 Νοεμθρίου 1828, συνετάχθη νέον καὶ ὑπεγράφη τῇ 10/99 Μαρτίου 
1829, κατὰ τὸ ὁποῖον τὰ ὅρια ἐξετείνοντο μέχρι τοῦ κόλπου “Apte καὶ 
τοῦ κόλπου Βόλου, μὲ τὴν Βὔδοιαν καὶ τὰς Κυκλάδας, μὲ φόρον ὑπο- 
τελείας (1,500,000 γρ.) καὶ μὲ χυρίαρχον τὸν Σουλτᾶνον, ἐπικυροῦντα 
τὸν ἡγεμόνα τῆς Ἑλλάδος. ᾿Αλλὰ καὶ τὸ πρωτόχολλον τοῦτο χαταπολέ- 
μῆσεν ὁ Καποδίστριας. Τὸν ὠφέλησε δὲ καὶ τὸ ὅτι ἡ Πύλη δεκάτην 
τετάρτην φορὰν ἀπέρριφε τὴν προσφερομένην μεσολάθησιν. 
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Μετ ὀλίγον ἔληξε καὶ ὃ πόλεμος διὰ τῆς μάχης τῆς Πέτρας (12/24 
Ἀεπτεμθρίου 1829). Εἶχε δὲ ἤδη ὑπογραφῆ καὶ À συνθήκη τῆς “Αδρια- 
νουπόλεως (2/14 Σεπτεμ6ρίου 1829), εὐνοϊκὴ πολὺ εἰς τοὺς Ἕλληνας, 
κατὰ τὴν ὁποίαν ἢ Ἑλλὰς ἐλάμβανε τὴν γραμμὴν "Αρτης - Βόλου, θὰ 
ἦτον ὅμως ὑποτελὴς εἰς τὴν Módny. ᾿Επειδὴ ὅμως αἱ δυτικαὶ Δυνάμεις 
ἐφοδοῦντο μήπως ἡ 'Ελλὰς διὰ τῆς ὑποτελείας ἐξυπηρετήσῃ τὰ ρωσικὰ 
συμφέροντα, ὅπως αἱ παραδουνάθειοι ἡγεμονίαι, ἐπεδίωξαν τοῦ λοιποῦ 
τὴν τελείαν ἀνεξαρτησίαν. “O δὲ Οὐέλλιγκτων, ὁ φοβούμενος ἰσχυρὰν 
Ἑλλάδα, κατώρθωσε νὰ μείνῃ ἔξω τῶν ὁρίων της ἡ Κρήτη καὶ ἢ Σάμος 
καὶ περιέκοψε καὶ τὰ βόρεια ὅρια μέχρι τῶν ἐκδολῶν τοῦ ᾿Αχελῴου. “H 
Εὔδοια δέ, αἱ Σποράδες καὶ αἱ Κυκλάδες θὰ ἀνῆκον εἰς τὴν Ἑλλάδα. 
Τέλος δὲ τῇ 22/3 Φεβρουαρίου 1830 ὑπεγράφη τὸ πρωτόχολλον, τὸ 
ἀνακηρῦξαν ἐπισήμως τὴν ἀνεξαρτησίαν τῆς Ἑλλάδος μὲ τὰ ὡς ἄνω 
διαγραφέντα ὅρια. Οἱ μείναντες ὅμως κατὰ τὸ πρωτόκολλον τοῦτο ἔξω 
τῶν ὁρίων νησιῶται, οἱ Κρῆτες, οἱ Σάμιοι καὶ οἱ Δωδεκανήσιοι, διεμαρ- 
τυρήθησαν καὶ παρεπονέθησαν διὰ τὴν ἀδικίαν ταύτην. 

Σχετικὰ δὲ πρὸς τὰς διαμαρτυρίας ταύτας καὶ τὰ παράπονα εἶναι 
τὰ κατωτέρω ἔγγραφα. Ἔκ τούτων τὰ ὑπ᾽ ἀρ. 1-8 εἶναι τῶν Συμαίων, 
οἱ ὁποῖοι ζωηρῶς καὶ ἀφελῶς ἐκθέτουν τὴν δυσχερῆ των θέσιν, καθὼς 
καὶ ὅσα ἀκόμη παθήματα ὑφίστανται ἀπὸ τὸν διοικητὴν Ῥόδου Σουχιοὺρ 
μπέην, διὰ τὰ ὁποῖα ἐπικαλοῦνται καὶ ἐπιτυγχάνουν τὴν ἐπέμδασιν (διὰ 
τοῦ Κυβερνήτου) τῶν τριῶν προστατίδων Δυνάμεων. Τὸ δὲ ὑπ᾽ ἀρ. 9 εἶναι 
ἔχθεσις τῶν Συμαίων περὶ τῆς συμμετοχῆς των εἰς τὸν ἀγῶνα κατὰ τῶν 
Τούρχων, ἀφοῦ ἤρχισεν ἢ ἐπαγάστασις, τὸ ὑπ᾽ ἀρ. 11 εἶναι ἔγγραφον 
τοῦ Κυδερνήτου πρὸς τὸν πατριάρχην Κωνσταντινουπόλεως περὶ τῶν 
Συμαίων, τὸ ὑπ᾽ ἀρ. 12 εἶναι ἔγγραφον τοῦ Κυθερνήτου πρὸς τοὺς 
Συμαίους, τὰ δὲ ὑπ᾽ ἀρ. 13, 14 καὶ 15 ἔγγραφα τῶν ἀντιπροσώπων ἐν 
Ναυπλίῳ τῶν τριῶν προστατίδων Δυνάμεων, ἀναφερόμενα εἰς τὴν αἴτησιν 
τῶν Κασσίων πρὸς τὸν Κυδερνήτην ὅπως τοὺς βοηθήσουν τὰ πλοῖα τῶν 
στόλων τῶν τριῶν Δυνάμεων νὰ μεταναστεύσουν ἐκ τῆς νήσου των. 

Προβαίνομεν δὲ εἰς τὴν δημοσίευσιν τῶν ἐγγράφων τούτων, τὰ ὁποῖα 
ἀπόκεινται εἰς τὰ ἀρχεῖα τοῦ Ὑπουργείου τῶν ᾿Εξωτερικῶν, διότι δι᾽ αὐτῶν 
διαφωτίζεται ἡ ἱστορία. τῶν Δωδεκανησίων κατὰ τὴν ἐπανάστασιν καὶ 
κατὰ τὰ εὐθὺς μετ᾿ αὐτὴν ἀκολουθήσαντα ἔτη τῆς διοικήσεως τοῦ 
Καποδίστρια. 


Θεσσαλονίκη TT. M. ΚΟΝΤΟΓΙΑΝΝΗΣ 
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1. Ἔγγραφον τῶν Συμαίων πρὸς τὸν. Κυβερνήτην. 


(Φάκελλος 1830 — ao. 65) 


Πρὸς τὸν ἐξοχώτατον καὶ Σεθαστὸν Κυθερνήτην ἡμῶν 


Κύριον, Κύριον Ἰωάννην A. Καποδίστριαν. 


Εἶναι γνωστὸν eis τὴν A. ᾿Εξοχότητα ὅτι ἐπρεσθεύσαμεν πολλάκις 
εἰς τὴν Σεθαστὴν Κυθέρνησιν, καὶ εἰς πᾶσαν περίστασιν τῆς ' Ελληνικῆς 
᾿Εποχῆς, μὲ ζῆλον ἐτρέξαμεν προσπαθοῦντες διὰ τὴν ἐλευθερίαν τῆς 
ταλαιπώρου Πατρίδος μας. "Ev © λοιπὸν καὶ προλαθόντως διευδύναμεν 
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πρὸς τὴν A. ᾿Εξοχότητα, τὸν πατριώτην µας Σίμωνα, καὶ αὖθις τὸν 
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κύριον X” ᾿Αγαπητὸν συνοδευόµενον μὲ τὸν αὐτόν, καὶ πληρεξούσιόν µας 
ἐσυστήσαμεν ἐπίτηδες τὸν πατριώτην μας καὶ γνωστόν τῆς κύριον Βενέ- 
N \ 27 NEN PUS > , \ \ N 
δικτον, διὰ νὰ λάθωμεν καὶ va λαμθάνωμεν Eis πάντα καιρὸν τὰς σοφὰς 
ὁδηγίας τῆς, καὶ νῦν αὖθις ὑπὸ τῆς ἀνάγκης ἀναγκαζόμενοι διευθύνομεν 
πρὸς αὐτὴν τὸν ἐπιφέροντα τὴν παροῦσαν ἀναφοράν, πατριώτην μας 
‚ 7 u A -~ ~ e / 3 / [4 
κύριον Νίκανδρον, ὅστις διὰ προιροπῆς τῆς ὑμετέρας ᾿Εξοχότητος, θέλει 
παραστήσει καὶ προφορικῶς τὰ δίκαια τῆς [Πατρίδος μας. 

Σεθαστὲ Κυδερνῆτα! w ὅλον ὅτι ἠχολογήσαμεν πολλάκις eis τὰ ὦτα 
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τῆς Κυθερνήσεως τὰ ὁποῖα δοκιμάζομεν παρὰ τοῦ Σουκιούρη ἡγεμόνος 
τῆς Ρόδου, ἀνυπόφορα καὶ πικρότατα κακά, ὡσαύτως καὶ διὰ τὴν ἔλευ- 
θέρωσιν τῆς νήσου µας ἀπὸ τὴν ᾿Οθωμανικὴν ἐξουσίαν, πάλιν--χωρὶς νὰ 
ἐπαναλέξωμεν κατ ἔκτασιν τὰ αὐτὰ --παρακαλοῦμεν--συντόµως-- ἐὰν εἶναι 
δυνατὸν νὰ γίνῃ καὶ εἰς ἡμᾶς τοὺς ἀθλίους κάποιον ἔλεος ἐνεργούμενον 
ἀπὸ τὴν πατρικὴν καὶ σοφὴν Πρόνοιαν τῆς ὑμετέρας Εξοχότητος. Ei δὲ 
πάλιν καὶ κατὰ τὸ πρωτόκολλον τῶν τριῶν Φεδρουαρίου, ἀποφασισθῇ 

1 el ] δόλως ἐκτὸς τῆς ’Ελληνικῆς è f DAA 
νὰ μείνωμεν ἀναμφιθόλως ἐκτὸς τῆς ἠνικῆς ἐπικρατείας, τοὐλάχιστον 
μὴ μᾶς ἀφήσετε--- μ᾽ ὅλον ὅτι εἴμεθα βεδαιότατοι ὅτι τὸ ἔχετε κατὰ νοῦν — 
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νὰ γείνωμεν σπαράγματα τῆς βαρθαρικῆς καὶ θηριώδους κακίας τοῦ 
᾿Οθωμανικοῦ τυράννου, ἕνεκα τοῦ ὁποίου διευθύνομεν καὶ ἀναφορὰς πρὸς 
τοὺς Κυρίους ᾿Αντιπρέσθεις τῶν τριῶν συμμάχων αὐλῶν τῆς Εὐρώπης, 
τῶν ὁποίων τὴν ἐγχείοισιν πρὸς τὴν ᾿Εκλαμπρότητά των ἀφίνομεν πρῶτον 
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εἷς τὴν βαθεῖαν σκέψιν καὶ φρόνησιν τῆς Αὐτῆς ᾿Εξοχότητος, ἐὰν τὴν 
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xoivy ὀρθὴν καὶ ὠφέλιμον. "ἔπειτα παρακαλοῦμεν νὰ μᾶς ὁδηγήσῃ διὰ 

y / - ΄ 
τὸ πολίτευμα τῆς Πατρίδος µας, καὶ νὰ τὴν ἐλευθερώνῃ μὲ οἷον τρόπον 
οἶδε ἀπὸ τὰ περικυκλοῦντα αὐτὴν δυσθάστακτα καὶ ὀλέθρια κακά. 

Ἡμεῖς δὲ ἅπαντες οἳ κάτοικοι αὐτῆς, παντὸς γένους καὶ πάσης. 
€ # N - / - - 
ἡλικίας, μὴ δυνάμενοι ποιῆσαί τι ὑπὲρ τῆς Σωτηρίας ἡμῶν, ἱκετεύομεν 
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ἀδιαλείπτως τὸν ὕψιστον θεόν, διὰ τὴν μακροημέρευσιν τοῦ Σεθαστοῦ μας 
Πατρός, τοῦ Κυθερνήτου τῆς Ελλάδος. 
ὑποφαινόμεθα μὲ σέθας βαθύτατον. 
Ἰῷ 1830 τῇ 10 7/δρίου ἐν Σύμῃ. 
Où ἐν τῇ Νήσῳ Σύμῃ κατοικοῦντες ἅπαντες μικροί τε καὶ μεγάλοι. 
X” ’Αγαπητὸς X” Ιωάννου 
ΓΞ“) Νικόλας Μαγκαφᾶς 
Σίμων Χατζῆ Κώνστα 
"O Γοαμματεύς 


Μ. Μανουὴλ 
|ἔξωθι] Σύμης Κάτοικοι: 1767. 


2. "Εγγραφον τῶν Συμαίων πρὸς τὸν Ilavıy, 
ἀντιπρόσωπον τῆς Ρωσίας ἐν Ελλάδι. 


(Φάκελλος 1830 — ào. 65) 


;Ἐκλαμπρότατε Κύριε láv, 


Μόλις ἀνακύψασα ἡ πολύαθλος Ἑλλὰς ἀπὸ τὸν ἐπὶ τὸν τράχηλόν της 
` + 2 / / 3) 9 Vas / 4 , 
βαρὺν κλοιόν, ἐπικείμενον τοσούτους ἤδη αἰῶνας, καὶ ἐνατενίξουσα βλέ- 
πει εὐγνωμονοῦσα μὲ ἀνεκδιήγητον χαρὰν τοὺς γνησίους υἱούς της, καὶ 
τοὺς εὐεργέτας καὶ ὑπερασπιστὰς τῆς ἀνεξαρτησίας τής, τοὺς τρεῖς xoa- 
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ταιοτάτους καὶ ἀηττήτους βασιλεῖς. AA’ αἰσθανομένη εἰσέτι κάποιον 
-βάρος ἁλύσεων εἷς τοὺς πόδας ‘nai τὰς χεῖρας της, ἐπισκοπεῖ μὲ μµήτρι- 
κὸν ὄμμα, πλῆρες οἴκτου καὶ εὐσπλαγχνίας, πολλὰ ἀπὸ τὰ ἀπωτέρω τέκνα 
τής, τὰ ὁποῖα τὰ διαχωρίζει ἡ ὁροθετικὴ γραμμὴ ἡ παρὰ τῶν προστατῶν 
τής ὁροθετουμένη. ᾿Ελτείνει τὰς χεῖρας της πρὸς βοήθειάν των καὶ ὡσὰν 
νὰ ἐμποδίζεται ἀπὸ μίαν ψηλαφητὴν φωνὴν «μὴ περαιτέρω, ἃ γέγραφα 
γέγραφα», θρηνεῖ ἀπαρηγόρητα. AA ἀράγε εἶναι ἀληθές; Εἶναι εὔκολον 
S 2 ε/ ε À 4 0 € Ζ / PE / ms 6 ο» / € 
νὰ πιστεύσῃ τις ὅτι oi φιλάνθρωποι ἡγεμόνες / οἱ Επίιροποι τοῦ θεοῦ οἱ 
ὁμόθρήσκοι! oi χριστιανοί.’ ἀπεφάσισαν νὰ ἐξουσιάζεται ἀκόμη ὑπὸ τοῦ 
ἐχθροῦ τοῦ χριστιανισμοῦ γῆ “Ελληνική, καὶ νῆσοι καὶ πόλεις χριστιανικαί; 
Ζ A ~ 3 e A NECN T 2 3, 
Θέλουν τὸ καταδεχθοῦν δι᾽ ὁποιονδήποτε καὶ ἂν εἶναι τέλος ἄγνωστον 
eis ἡμᾶς, νὰ καθυθρισθῆ ó Χριστὸς ἀπὸ τὸν Μωάμεθ; Θέλουν νὰ 
/ \ ~ x 5 \ 2 όλ 2 \ οὶ K , x. 
συγχωρήσουν νὰ καταπατηθῇ καὶ αὖθις τὸ Εὐαγγέλιον ἀπὸ τὸ Κοράνι; 
m € 
Καὶ θέλουν νὰ ἐπιτρέψουν νὰ ὑψωθῇ ἡ ἡμισέληνος ὅπου σήμερον ὁ 
à ` 
Σταυρός; “H τοιαύτη ἀπόφασις φαίνεται ὅτι μένει ἀμφιροεπής, καὶ 
κλίνουσα ἴσως εἷς τὸ ἀδύνατον. 
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Ἐπειδὴ δὲ ἤδη βάπτεται κάλαμος ἀποφάσεως, ἂν τυχὸν ἤθελε γίνῃ 
οὕτω πως ἢ ἀπόφασις, ὡς ἤδη διαφημίζεται, σᾶς προειδοποιοῦμεν 
ὅτι θέλετε ἀκούσει μὲ μεγάλην σας δυσαρέσκειαν, καὶ λύπην ἀνήνυτον 
νὰ ἐκτραγῳδήσῃ ἡ ἱστορία τὰ πλέον τραγικὰ θεάματα καὶ ἀκούσματα 
εἷς βραχύτατον καιρόν, μὲ τὰ ὁποῖα τὰ τῆς παρελθούσης ἐποχῆς ὅλης 
δὲν θὰ δυνηθοῦν νὰ ἐξισωθοῦν κατ᾽ οὐδένα λόγον, ὅσον ἐκ μέρους μας 
ἔχομεν ἕτοιμον τὴν ἔνορκον ἀπόφασιν, διότι ἀδυνατοῦντες νὰ μείνωμεν 
πλέον ὑπὸ τὴν ὑποτέλειαν τῆς Τουρκίας, καὶ μάλιστα τοῦ ἐν Ρόδῳ 
τυράννου, ὅστις δὲν παύει συνεχῶς ἐπινοῶν χιμαίρας, καὶ νὰ ὀντοποιῇ 
πράγματα ἀνύπαρκτα, ἐφευρίσκων τρόπους διὰ νὰ ἐπισωρεύῃ χρέη ἐπὶ 
χρέοις, καθὼς ὅταν ἔπιασαν οἱ πειραταὶ τὸν Δερθίσην του διαπλέοντα 
διὰ Σμύρνην, καὶ τὸ ἀστειότερον ὅπου οἳ Συμαῖοι τὸν ἐγλύτωσαν, 
εὑρίσκῃ εἰς τὸ κιτάπι εὔλογον νὰ πληρώσωμεν τζερεμὲν 30 χιλιάδες 
γρόσια, καὶ ἄλλα παρόμοια πολλάκις φαινόμενα ws νὰ ἔλεγε: διατὶ 
ὁ ἥλιος ἀνέτειλεν εἰς τὴν ἀνατολὴν καὶ ἔδυσεν εἷς τὴν δύσιν; σεῖς 
εἶσθε αἴτιον. φυλακαί, αἰχμαλωσίαι, μαστιγώσεις, διωγμοί, ὕθρεις καὶ 
ἀτιμίαι γυναικῶν ἀπὸ τοὺς παρ᾽ αὐτοῦ ἀποστελλομένους. "Av ἀπὸ τώρα 
εἶναι δυσκάθεκτος, τί μετὰ ταῦτα; læs δυνάμεθα νὰ διατηρήσωμεν τὰ 
φυσικὰ δικαιώματά µας χάνοντες τὴν ἐλευθερίαν ἐξ ἧς ὅλα ἐξαρτῶνται; 
Eis τί ἤθελε μιᾶς χρησιμεύσει τὸ οὐράνιον δῶρον τὸ λογικό», ἀφορῶν εἰς 
τὴν ἀνθρώπινην βελτίωσιν, ὅταν αὐτοὶ κατὰ τὴν θρησκευτικήν των δόξαν 
πρέπει νὰ μᾶς μεταχειρίζωνται ὡς ὑποζύγια ἐπιλέγοντες συνεχῶς τὸ 
γκιαθούρ, τὸ ὁποῖον κατὰ τὴν περσικοτουοκικὴν γλῶσσαν τὸ ἐξηγοῦν 
κτύπα τὸ βόδι; 

“Obey μὴ εὑρίσκοντες παρ᾽ οὐδενὸς καμμίαν βοήθειαν, θέλομεν 
ἐναγκαλισθῆ εὐχαρίστως μίαν καὶ μόνην φορὰν τὸν θάνατον, παρὰ ζῶν-. 
τες ν᾽ ἀποθνήσκωμεν καθ ἑκάστην. Ἠήπως τάχα καὶ ἀλησμονήσαμεν 
τὰ παρελθόντα ἢ δὲν εἶναι πρὸ ὀφθαλμῶν µας τὰ καθημερινὰ δεινὰ τὰ 
ὁποῖα παρ᾽ αὐτοῦ δοκιμάζομεν; Μήπως καὶ δὲν ἠκούσαμεν πολλάκις τὰς 
μελετωμένας ἀποφάσεις του ὅτι αὐτὸς ἠξεύρει πῶς πρέπει νὰ μεταχειρί- 
ζεται τὸν ραγιάν;; Μὲ ἕνα (λέγει) ὑποκάμισον μόνον, ἕνα βροῦλλον διὰ 
ζώνην, ἑκατὸν δράμια ψωμὶ μαῦρον τὴν ἡμέραν, δουλιὰν ὅμως καὶ ξύλον 
ὑπέρπολυ.--- Τινὲς δὲ παρηγοροῦντες μιᾶς λέγουν ὅτι θέλουν τοὺς χαλινα- 
γωγήσουν. Τοῦτο ἴσως ἤθελε γίνει αὐθημερόν, καὶ ἂν τὸ ὑποσχεθοῦν, 
εἶναι προφανὴς ἀπάτη, ἐπειδὴ τὸ βάρθαρο» καὶ ἐπὶ τῆς τυχούσης ἀφορ- 
μῆς ὁᾷστα κινεῖται, ὑπόσχεται πολλὰ καὶ πράττει οὐδέν. “Όταν μάλιστα 
ἐπιτύχῃ καιροῦ, τότε καὶ καυχᾶται ὅτι πιάνει τὸν λαγὸν μὲ τὸν ἀραμπᾶν. 

Πολλοὶ ἴσως μὴ ἠξεύροντες τὸν περὶ οὗ 6 λόγος χαρακτῆρα, ἤθελον 
στοχασθῆ τὰ δικαιολογήματά µας ὡς ἀμφίθολα καὶ τὰ μέλλοντα κινή- 
ματά του ὡς ἀδύνατα. Πλὴν ἠμπορεῖ ἕκαστος μὲ μεγάλην του ἀπορίαν 
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νὰ βεδαιωθῇ, ὅταν ἀκούσῃ τὰ νέα κινήματά του, τὰ ὁποῖα κατ αὐτὴν 
τὴν ἑθδομάδα παρανόμως ἐκινήθη νὰ ἐνεργῇ. Αὐτὸς ő νέος πειρατὴς 
εὔγαλε πολλὰ μυστικῶς τὴν φρεγάταν καὶ τὰ μύστικά του μὲ σκαμπα- 
θίες ὡς ἄλλος ᾿Αλιζερῖνος καὶ καταπορθήσας τὴν νῆσον µας παραπλέει 
ὅλα τὰ µέρη τῆς ΔΙ. ᾿Ασίας διὰ θαλάσσης καὶ ξηρᾶς καὶ οὕτω κατὰ τὸ 
παρὸν ἠχμιαλώτισεν ἕως εἴκοσι καΐκια ἐδικά μας! μὲ τοὺς ἀνθρώπους 
καὶ τὸ êv αὐτοῖς τυχὸν φορτίον. Atv ἠξεύρομεν ἀκόμη πόσα ἠμπορεῖ 
νάοπάξῃ μὴ ἔχοντα περὶ τούτου εἴδησι». 

ΠΙολλοὶ ἐκ τῶν ἁρπαχθέντων ἀπελπισθέντες ἐρρίφθησαν εἰς τὴν 
θάλασσαν. Καὶ κατὰ τύχην τινὲς ἐξ αὐτῶν ἀπὸ τυχὸν παραπλέον tio- 
νίκι Χιώτικον μὲ σημαίαν “Ελληνικήν, ἐλυτρώθησαν (καθὼς τὸ ἐπιθεθαιοῖ 
ἢ τοῦ ἰδίου πλοιάρχου καὶ ἄλλων ξένων μαρτυρία). Διὸ ὅλοι οἱ δυστυχεῖς 
κάτοικοι φοθούμενοι καὶ τὰ χειρότερα κινήμιατά του, τὴν γενικὴν ἐπιδρο- 
umv δηλονότι κατὰ τῆς νήσου, κατεθορυθήθησαν, κλαίοντες τὴν ἐσχάτην 
δυστυχίαν, τὴν ὁποίαν ἐπαπειλεῖ. Καὶ τινὲς µυστικοί του μᾶς εἶπον ὅτι 
ἑτοιμάζει τριακοσίους ἐνόπλους δι᾽ αὐτὸν τὸν σκοπόν. 

Εἶναι eis ὅλους γνωσταὶ al πειρατικαὶ καταχρήσεις καὶ ἀτιμίαι τοῦ 
παρελθόντος καιροῦ καὶ ἢ ἐπικίνδυνος διάπλευσις τῆς θαλάσσης. AM ἡ 
ἔλευσις τοῦ ἐξοχωτάτου Κυθερνήτου ὡς μὲ μίαν κεραυνοθόλον φωνὴν 
ἔθετο ὅρια, καὶ πάντες μὲ ἔκπληξιν ἀποροῦν τὴν ταχίστην κατάπαυσιν 
τῶν τοιούτων καὶ χαίροντες τὴν ἐνεστῶσαν ἡσυχίαν διαπλέουν καὶ αὐτοὶ 
oi Τοῦρκοι καὶ 'Βθραῖοι ἄφοδοι καὶ ἀτάραχοι. Ειναι λοιπὸν ἄξιον µεγα- 
λωτάτης ἀπορίας πῶς ὅλοι ὑπετάχθησαν εἰς τὰς τῶν τριῶν Δυνάμεων 
ἐννόμους διαταγὰς καὶ ὅλαι αἳ νῆσοι χαίρουν τὴν ἐνεστῶσαν ἡσυχίαν, διὰ 
δὲ τὴν νῆσον µας οὐδεμία ὑπεράσπισις, οὐδὲ διὰ τὸν ἐν Ῥόδῳ διοιεητὴν 
οὐδεὶς χαλινός. Αὐτὸς φαίνεται ὥς ἀπόλυτος ἐξουσιαστὴς καὶ ἀχαλίνωτος 
πειρατὴς καὶ δίκαια ἀνθρώπινα καταφρονῶν καὶ βασιλέων θεσπίσµατα. 
Τοῦ λοιπὸν νὰ προσδράμωμεν; Ti νὰ κάμωμεν ; .Απεφασίσατε ὅλοι τὴν 
τελείαν ἐγματάλειψίν µας καὶ τὸν παντελῆ ὄλεθρόν µας; Πῶς λοιπὸν νὰ 
μὴν ἀποθάνωμεν; [Πολλάκις ἐπροστρέξαμεν εἰς τὴν Κυθέρνησιν πλὴν 
οὐδεμία βοήθεια, οὔτε ἐλπίς. Διὸ τὸ μόνον µας ἄσυλον εἶναι θάνατος ! 
θάνατος ! 

Τὰ οεἴθρα τῶν ἐκχυθησομένων αἱμάτων µας ὅμως θέλουν τρέξει 
ἕως eis τὸν φοθερὸν θρόνον τοῦ ὑπερτάτου κριτοῦ καὶ τοῦ βασιλέως τῶν 
βασιλευόντων, τὸν ὁποῖον ds παντεπόπτην ἐπικαλούμεθα μάρτυρα τῆς 
ἐγκαταλείψεώς µας, καὶ ἐνώπιον τοῦ ὁποίου ἀπὸ τοῦ νῦν διαμαρτυρού- 
μεθα κατὰ τοῦ Ρωσικοῦ ἀντιπροξένου κόμητος Πάνιν καὶ κατὰ τῆς 4. Y. 
αὐτοκρατορικῆς μεγαλειότητος, τοῦ αὐτοκράτορος πασῶν τῶν Γωσιῶν 


1 Bi. κατωτέρω τὸ ÒT’ ἂρ. 4 ἔγγραφον. 
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τοῦ καὶ προστάτου τῆς ἀνατολικῆς ἐκκλησίας, καὶ θέλομεν ἀπαιτοῦμεν 
παρ᾽ αὐτῶν αἰωνίως ὅσα ἀνάγονται eis τὴν xat ἄμφω ταύτην ἀπώλειάν 
µας, ἐξαιτούμενοι δὲ τῆς ἐγγράφου ταύτης ἀποφάσεως ἱκετικῶς 
μένομεν μὲ βαϑύτατον σέθας | 
Τῷ 1830 τῇ 21 ᾿Οκτωθρίου ἐν Σύμῃ. 
Oi ἐγκαταλελειμμένοι καὶ ἀπροστάτευτοι 


ος κάτοικοι τῆς Νήσου Σύμης. 


[H ogpayis, μὲ τὸν Ταξιάρχην εἲς τὸ μέσον, ἔχει τριγύρω τὴν ἐπιγραφήν : 
Σφραγὶς τῆς κοινότητος τῆς νήσου Σύμης. AQI J. 
Παρόμοιον ὑπάρχει πρὸς τὸν βαρῶνον Εουὰν καὶ πρὸς τὸν Δῶχινς. 
[ἔξωθι ] 1918, Σύμης κάτοικοι. ᾿Απάντησις ἂρ. 682 κυβερνήτης. 
Σύρας κλ. διοίῄκησις] 792 Γραμματεία. 4ῶκινς καὶ Πάνιν 795 Γραμματεία. 


3. "Εγγραφον τῶν Συμαίων πρὸς τὸν Κυβερνήτην. 


(Φάκελλος 1830 — ἀρ. 65). 


Ἑξοχώτατε καὶ Σεθαστὲ Κερβερνῆτα, 


° Enei) καὶ ἢ ἐλευθερία εἶναι Ev ἐκ τῶν φυσικῶν τοῦ ἀνθρώπου 
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δικαιωμάτων, Ô? ἧς δύναται νὰ ἀπολαμβάνῃ τὴν σκοπουμένην εὖδαι- 
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μονίαν, καὶ ἐπειδὴ οἱ “Ελληνες ἀπολέσαντες ταύτην ἐστεροῦντο καὶ τῶν 
"ἐκ ταύτης φυσικῶν καὶ ἠθικῶν ἀγαθῶν τοσούτους ἤδη αἰῶνας, ἕως οὗ ἢ 
γλυκυτάτη φωνὴ τῆς πατρίδος, ἐνηχήσασα εἰς τὰς εὐαισθήτους ἀκοὰς τῶν 
τυρανγουμένων υἱῶν της, τοὺς ἐξύπνησεν ἀπὸ τοῦ εἰς ὃν εδρίσκοντο ληθάρ- 
γου; καὶ πᾶς τις γνήσιος “Ελλην κατὰ τὸ μᾶλλον καὶ ἧττον ἐπρόσφερεν 
εἴτε ἀτομικῶς, εἴτε κτηματικῶς, εἴτε ἄλλως πως, ὣς εἶχε δυνάμεως, τὴν 
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βοήθειάν του, τούτου ἕνεκεν καὶ ἢ ἐδική µας νῆσος, u` ὅλην τὴν σμικρό- 
tyta, ἀδυναμίαν καὶ κινδυνώδη θέσιν της, ἐνδυναμουμένη ἀπὸ τὸν 
μακάριον ἐνθουσιασμὸν τῆς ἐλευθερίας, διέρρηξε τὰ δεσμά, ὕψωσε τὴν. 
σημαίαν, ¿bhaye καὶ ἐθλάφθη ἀπὸ τοὺς ἐχθροὺς θανασίμως, ἐπρόσφερεν 
εἰς θυσίαν εἰς τὸν ἱερὸν ἀγῶνα κατά τε τὸ ναυτικὸν καὶ πεξικὸν ἀπὸ 
A ~ ~ 
τοὺς υἱούς της καὶ ἀπεφάσισε διὰ φρικτῶν ὅρκων ἱερολογικῶς ἐνώπιον 
τοῦ ὑπερτάτου ὄντος τὴν ἀπόλαυσιν ἤτοι τῆς ἐλευθερίας ἢ τοῦ θανάτου, 
καταβάλλουσα καὶ εἰς διαφόρους καιροὺς τὴν ἀνάλογον τῆς ἱκανότητός 
της χρηματικὴν βοήθειαν. 
- \ LA 3 . . 
Διαταχθεῖσα δὲ πολλάκις ἀπὸ τὰς κατὰ καιρὸν ἀρχάς, ἵνα πολι- 
. - Là ΄ 

τεύηται καὶ οἰκονομῇ τὰς ἀδυναμίας tys μέχοι τινός, ἐφαίνετο ἀκουσίως. 
e / ΄ + 
ἕως καιρόν τινα ὡς ἐπαμφοτερίζουσα, ὁδηγουμένη κατὰ τὰς περιστάσεις 
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καὶ ὑποφέρουσα τὴν τυραννικὴν ὠμότητα, αἰχμαλωσίας, ἀδίκους ἁρπαγὰς 
καὶ τὴν ἀκόρεστον φιλαργυρίαν τῶν γειτόνων της μέχρι τελείας ἀπο- 
γυμνώσεως. Διαφημισθείσης δὲ τῆς αἰσίας ἐλεύσεως τῆς ὑμετέρας Oeo- 
στηρίκτου ᾿Εξοχότητος καὶ τῆς προστασίας τῶν τριῶν συμμάχων αὐλῶν 
περὶ τῆς ἀνεξαρτησίας τῆς "Ελλάδος, τότε δὴ ἔδοξε καὶ ὑμῖν ὅτι ἦλθε 
τὸ πλήρωμα τοῦ χρόνου. Διὸ καὶ ἀπὸ καιρὸν εἰς καιρὸν ἀπετινάχθη 
τὸ ὁποῖον ἐπιπολαίως μᾶς ἐσκέπαζε κάλυμμα, καὶ ἤδη προφανέστατα 
ἐξεσκεπάσθημεν καθ᾽ ὅλην τὴν ἔκτασιν καὶ ἀπεβάλαμεν τὰ ὁποῖα μᾶς 
ζητεῖ ó τύραννος ἀνοικονόμητα καὶ παράλογα ζητήματα, μὴ ἔχοντες πλέον 
τὴν παραμικρὰν ἱκανότητητα. 

᾿Αλλὰ μὲ ἀνέ]πιστόν μας ἔκπληξιν ἀκούομεν ἤδη ὅτι ἡ νῆσος μας 
μένει ἔξω τῆς δροθετικῆς γραμμῆς! "Ακουσμα τὸ ποῖον κατετάραξε τὴν 
κοινὴν ἁρμονίαν, κατεθορύθησε καὶ ἐκίνησεν εἰς ὀδυρμοὺς καὶ κλαυθμοὺς 
ὄχι τόσον τοὺς ἐν ἡλικίᾳ ἡμᾶς, ἄνδρας τε καὶ γυναῖκας, ὄχι μόνον τὴν 
νεολαίαν, ἀλλ᾽ εἰσέτι καὶ τὴν ἀθώαν βρεφικὴν σειράν, κλαυθμηρίζουσαν 
ἀπὸ τὴν ἐγκατάλειψιν τῆς μητρικῆς προστασίας. Kai ὣς προμαντεύοντα 
ἴσως τὸ ἀποβησόμενον, πολλάκις ψελλίζοντα ἐρωτοῦν μάνα, πότε ἆπο- 
θνήσκομεν; 

᾽Εξοχώτατε.’ κρίνομεν χρέος µας νὰ ἐκθέσωμεν ὑπ ὄψιν τῆς Y. E. 
μὲ δακρυσταλάκτους ὀφθαλμούς, πρᾶγμα τὸ ὁποῖον ὅσον καὶ ἂν φανῇ 
παράξενον, ἀπίθανον, καὶ ἀπάνθρωπον, εἶναι ἄλλο τόσον ὡς πρὸς ἡμᾶς 
δίκαιον, ἀποφασισμένους καὶ ἀναντιρρήτως γενησομένης αὐτῆς τῆς ἆπο- 
φάσεως τῶν ὁρίων, ἡμεῖς ἠξεύρομεν ἀπὸ τὸν ἑαυτόν μας, ὅτι τὸ μῖσος 
τὸ ὁποῖον τρέφομεν δι ἐκείνους ὁποῦ μᾶς ἔθλαψαν, εἶναι ἄσπονδον καὶ 
ἀδιάλλακτον, καθὼς καὶ τὸ ἐκείνων πρὸς ἡμᾶς, ὡς καὶ ἡ πεῖρα μᾶς 
βεθαιοῖ, ἀφίνοντες καὶ ἀνὰ μέρος τὴν ὑπερθάλλουσαν θηριωδίαν τῶν yer- 
τόνων µας. "Όθεν ἕπεται ὅτι τὸ νὰ ζήσωμεν εἰς τὸ ἑξῆς εἰς τὴν ὑποτέ- 
λειάν των καὶ νὰ κατοικῶμεν ἐδῶ εἶναι τὸ μόνον ἀδύνατον, τὸ νὰ 
μετοικήσωμεν ἀδυνατώτερον ὡς πρὸς ἡμᾶς, διὰ τὴν ἐσχάτην πενίαν εἷς 
ἣν κατηντήσαμεν. Πρὸς ἀποφυγὴν λοιπὸν ἑκατέρου ἔπρεπε νὰ εὑρεθῇ 
Ev ἄλλο τρίτον μέσον τῆς ἀπολυτρώσεώς µας, τὸ ὁποῖον, εἰ καὶ τραγυεώ- 
τατον καὶ οἰκτρότατον, πλὴν ὥς τὸ μόνον μέσον ἀπεφασίσθη συμφώνως. 
Θέλετε ἀκούσει μετὰ τὴν ἀπόφασιν ταύτην τῆς ὁροθεσίας μίαν γενικὴν 
βοεφοκτονίαν, εἰς τὴν νῆσον µας, ὄχι ἀπὸ τὰς χεῖρας τοῦ Ηρώδου, οὔτε 
ἐν καιρῷ πολέμων, ἀλλ᾽ ἀπὸ τὰς τῶν ἰδίων γονέων, καὶ ταῦτα Ev καιρῷ 
εἰρήνης. Mer’ αὐτὴν δὲ μίαν λύσσαν μανίας, ζητοῦντες πανταχόθεν τὸν 
θάνατον, τὸν ὁποῖον θέλομεν ἀφεύκτως τὸν εὕρει, φονεύοντες καὶ φονευό- 
μενοι ἀπὸ τοὺς ἐχθρούς μας ds διωκόμενοι ἀπὸ τὰς ᾿Εριννύας. Απαξ 
ὠμόσαμεν, δὲν δυνάμεθα κατ᾽ ἄλλον τρόπον νὰ διαρρήξωμεν τὸν | όρδιον 
δεσμόν, τὸν ὁποῖον ἔσφιξε δυνατὰ ἡ θρησκεία καὶ εὐκολύνει ἡ ἀπελπισία, 
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εἰμὴ διὰ τοῦ θανάτου. Αὐτὸς εἶναι πλέον ὡς ἡ μᾶς χιλιάκις προτιμότερος, 
αὐτὸς εἶναι ὁ Σωτήρ µας, δεῖ πάντας ἡμᾶς ἀποθανεῖν καὶ μουσουλμάνοις 
τὴν νῆσον καταλιπεῖν. “H διήγησις δὲ τοῦ ἐπιχειρήματος τούτου, εἴτε θέλει 
φανῆ θηριωδίας ἀποτέλεσμα, εἴτε δικαιοσύνης, εἴτε ἀπελπισίας, μένει eis 
τὴν ἐπίκρισιν τῶν φιλανθρώπων καὶ φιλοδικαίων λαῶν καὶ τῆς ἱστορίας. 
"Ας ἔλθουν ἔπειτα eis τὴν κληρονομίαν τοῦ θεοῦ νὰ κατοικήσουν of ἄσια- 
voi, καὶ ἂς μιάνουν τοὺς ναοὺς τοῦ θεοῦ. laŭa πυρὶ μιχθήτω. 

Τούτων ἕνεκα πάντων διαμαρτυρούμεθα ἐνώπιον τῶν τριῶν ἀντι- 
προξένων, Κόμητος Πάνιν, Βαρῶνος Poav, κυρίου Λῶκιν, καὶ ἐνώπιον 
τῶν τριῶν συμμάχων αὐλῶν καὶ τῆς ὑμετέρας ᾿Εξοχότητος καὶ θέλει κατα- 
604 τὸ αἷμα τῆς ἀθωότητος ἐνώπιον τοῦ ἀδεκάστου κριτοῦ, διὰ τὸ γενη- 
σόμενον εἰς ἡμᾶς ἄδικον. Πλὴν ἀλλὰ καὶ ὁ ἔλεγχος τῆς συνειδήσεως 
ὧς µία θεία ἀόρατος καὶ τρομακτικὴ φωνὴ θέλει ἐμθομθῆ συνεχῶς εἰς 
τὰς ἀκοάς σας. 

«Φωνὴ αἵματος τῶν ἀδελφῶν σου βοᾷ πρός με». 

΄Οθεν μὴ ἔχοντες οὐδὲν ἄλλο, παρακαλοῦμεν θερμῶς καὶ αἰτοῦμεν 
ἀνυπομόνως διὰ τοῦ παρόντος µας διὰ νὰ μᾶς δοθῇ ἢ περὶ τούτου 
ἔγγραφος τελευταία ἀπόφασις διὰ νὰ ἐνεργήσωμεν τὰ εἰκότα. 

Mévouer δὲ εὐσεθάστως. | 
Τῇ 24 Ὀκτωμόρίου τῷ 1830 ἐν Σύμῃ. 
Of ἀπελπισμένοι Κάτοικοι τῆς Νήσου Σύμης. 
Δ΄’ Αγαπητὸς Χατζῆ ᾿Ιωάννου 
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4. Περίληψις ἐγγράφου τῶν Συμµαίων 
πρὸς τὸν Κυβερνήτην. 
(Φάκελλος 1830 — ἂρ. 65) 
Γράμμα τῆς 10 Nosuboiov 1830 ἐκ Ναυπλίου τοῦ ἀπεσταλμένου 


ΣΥ ὃ 

Σύμης M. Ιωαννίδου πρὸς τὸν Κυδερνήτην.--- “O διοικητὴς Ρόδου àno- - 
LA 2 \ A La ΄ ~ + 

στείλας αὐτὰς τὰς ἡμέρας eis τὰ παράλια τῆς M.’ Ασίας τὰ μύστικα καὶ 


or κ κιτ ματι σολ τος RZ δες 
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σκαμιπαθίας, ἠχμαλώτισε κατὰ τὸ παρὸν ἕως 20 καΐκια ἰδικά µας μὲ 
τό φορτίον καὶ τοὺς ἓν αὐτοῖς ἀνθρώπους, ὧν πολλοὶ γνωρίζοντες τὴν 
ὠμότητά του ἐροίφθησαν εἰς τὴν θάλασσαν, ὧν τινες διεσώθησαν ἔπι 
παραπλεόντων ξένων πλοίων. * Απειλεῖ τὴν νῆσον µας δι) ἀποθάσεως 
στρατοῦ, θρῆνος καὶ κλαυθμὸς ἐπικρατεῖ à Σύμῃ. Καὶ ἂν ἡ Σύμη μείνῃ 
ἔξω τῶν ὁρίων τῆς "Ελλάδος, παρακαλοῦμεν νὰ μᾶς δοθῇ δριστιεῶς 
Ev µέρος καὶ ἀνάλογος χρηματικὴ βοήθεια διὰ τὴν μετακόμισιν καὶ 
ἀσφάλειάν μας. 


5. Περίληψις ἐγγράφου τοῦ Rouen, ἀντιπροσώπου τῆς Γαλλίας, 


πρὸς τὸν Ι Ὀαμματέα τῶν ᾿Εξωτερικῶν. 


(Φάκελλος 1830 — ἆρ. 65) 


LA PAS 4 € 7 m \ 
Toauua τῆς 26 Noeuboiov 1830 ἐκ Ναυπλίου τοῦ Rouen πρὸς 
τὸν Toauuarea τῶν ᾿Εξωτερικῶν.-- Ἔλαθον τὸ yoduua τῶν 25 toé- 
χοντος, δι οὗ πληροφοροῦμαι περὶ τῶν διαθημάτων τῶν Συµαίων παρὰ 
τῇ ἕλλην. κυθεργνήσει ζητούντων προστασίαν κατὰ τῆς κακομεταχειρίσεως 
- ~ 22 - 3 € \ - \ \ \ 
τῶν τουρκικῶν ἀρχῶν. Ελπίζω ὅτι θὰ συμμορφωθοῦν πρὸς τὴν συνετὴν 
\ - 3 - LA € € 7 / 2 3 \ 
συμδουλὴν τῆς ἑλληνικῆς κυθερνήσεως, ἡ ὁποία συνέστησεν Eis αὐτοὺς 
. / 9 LA 2 / c 3» \ Ζ 
νὰ στείλουν ἀντιπροσώπους εἷς Κωνσταντινούπολιν ἵνα εἴπουν τὰ naod- 
LA 2 A > ~ Ζ - 2 AI \ x ` 3 

nova των εἷς τοὺς ἐκεῖ πρέσθεις τῶν συμμάχων. Καὶ ἐγὼ δὲ θὰ ἄνακοι- 
:νώσω τὸ πρᾶγμα eis τὸν κ. Gutlleminot, παρακαλῶν νὰ εὐνοήσῃ τὰς 


2 7 - Nr ΄ 
ἀξιώσεις τῶν Zvualwv. 


6. Περίληψις ἐγγράφου τοῦ Λῶκινς, ἀντιπροσώπου τῆς ᾿Αγγλίας, 
πρὸς τὸν Γραμματέα τῶν Ἠξωτερικῶν. 


. (Φάκελλος 1830 — ἀρ. 00) 


"Εγγοαφον τῆς 26 Νοεμθρίου 1830 ἐκ Ναυπλίου τοῦ Δῶκινς πρὸς 
τὸν Γραμματέα τῶν ° Εξωτερικῶν. -- "Ελαθον τὸ χθεσινῆς ἡμερομηνίας 
yoduua σας περὶ τῆς αἰτήσεως (requête) τῶν Συμαίων. Καὶ συμμορ- 
φούμενος πρὸς τὸν πόθον τῆς Ηξοχότητός του (Καποδίστρια) θὰ σπεύσω 


νὰ ἀνακοινώσω αὐτὴν εἰς τὸν Ev Κωνσταντινουπόλει πρεσθευτήν. 
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7. "Εγγραφον τοῦ Πάνι», ἀντιπροσώπου τῆς Ρωσίας, 
A \ 2 ~ 2 ` - 
πρὸς τὸν Toauuarea τῶν ᾿ Εξωτερικῶν. 


(Φάκελλος 1830 — åo. 65) 


À ο Nauplie le 29 Novembre 1830. 


Monsieur, - 

Ce west qu’ ἃ mon retour ici que j'ai reçu Votre office du 13 
de ce mois relatif aux voeux que les habitans de Vile de Symie ont 
exprinés au gouvernement grec. Je ne manquerat pas de porter cette 
affaire à la connaissance de la mission de sa Majesté Impériale ἃ 
Constantinople en la recomunandant à sa sollicitude particulière. 

Agréez, Monsieur, l'assurance de ma considération la plus 
distinguée. 

N. Pantin 


à Monsieur Rizo. 


[ἔξωθι] 2035. Πάνιν. 


δ. "Eyoagor τῶν Συμαίων πρὸς τὸν Κυβερνήτην. 
(Φάκελλος 1530 -- ao. 65) 


᾿Βξοχώτατε Kvbeoviita, 


Φθασάντων ἐνταῦθα τῶν πρέσθεών µας, Κ. Νικάνδρου καὶ M. 
Ιωαννίδου, ὑπεδέχθημεν τὰς πατρικὰς ἀπαντήσεις καὶ ὁδηγίας της, εἰς 
τὰς ὁποίας ἀκόμη εἴδομεν τὴν συμπαθεστάτην τής ψυχήν, συγκινουμένην 
ἐκ τῶν ἀλγεινῶν συναισθημάτων, ἐκ τῶν ὁποίων Å νῆσος µας κατατυ- 
ραννεῖται καθ’ ὅλην τὴν ἔκτασιν. ° Αμέσως ἐδάλαμεν εἰς πρᾶξιν ὅσα ἡ 
φιλοστοργία τῆς Σ|εθαστῆς] Κ]υδεονήσεως] καὶ ἡ παροῦσα περίστασις 
μᾶς ὡᾠδήγησαν. | 

1Ιρὸ πάντων δὲ ἀπεφασίσθη συμφώνως παρ᾽ ὅλων τῶν κατοίκων 
ý πρὸς τοὺς ἐν Κωνσταντινουπόλει ᾿ξοχωτάτους πρέσθεις ἀποστολὴ τῶν 
πληρεξουσίων µας, ἐξ ὧν ἐνεκρίθη καὶ ó K. Νίκανδρος, χρήσιμος καὶ 
διὰ τὸ σεθάσμιον καὶ ἀρετήν του, καὶ ἱκανὸς πρὸς τὴν ἐμφάνισιν τῆς 
ΠΙαναγιότητός του. ᾿Επειδὴ δὲ ἀντέτεινε λέγων τὰ πρὸς τὴν σχολὴν ὅπο- 
σχεθέντα χρέη του, ἠναγκάσθη τελευταῖον νὰ ὑπακούσῃ πρὸς τὴν φωνὴν 
τῆς πασχούσης πατρίδος, ἐὰν ἢ εὐσπλαγχνία τοῦ σεθαστοῦ κυθερνήτου 
τὸ ἐπιτρέψῃ,--- ὄντες δὲ ἡμεῖς εὐέλπιδες ὅτι 6 φιλάνθρωπος’ Κ[υθερνή- 
τῇς] θέλει συγχωρήσει διὰ μίαν πατρίδα πάσχουσαν τὴν ἐκλογὴν τῆς 
ἀποστολῆς µας, ἐδέχθημεν τὴν τοιαύτην του πρότασιν. 
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“O δυστυχὴς οὗτος λαὸς δὲν ἐνέκρινε τὴν ἄμεσον τῶν πρέσθεών 
τῇς ἀποστολὴν εἰς τὴν Κωνσταντιούπολιν, ἂν πρῶτον δὲν ἔλθουν εἷς 
τὴν ὑμετέραν ᾿Εξοχότητα διὰ νὰ λάβῃ τὰς ἀνηκούσας ὁδηγίας καὶ τὴν 
ἀπαιτουμένην ἀσφάλειαν καὶ σύστασίν των. Ὅθεν καὶ διευθυνόμενοι 

\ Ἂς, - 2 \ ` / ει Ζ 
πρὸς αὐτήν, παρακαλοῦμεν θερμότατα διὰ νὰ δώσετε ἓν βλέμμα περιερ- 
γείας πρὸς τὰς τῶν πρέσθεων ἀναφοράς µας καὶ τὰ κατάστιχα τῶν 
ζημιῶν µας, τὰς ὁποίας ὁ Σιουκοὺρ μπέης μᾶς ἐπήγαγεν, εἰς τὰ ὁποῖα 
ᾗ πατρικὴ πρόνοια καὶ τὸ θεοφώτιστον λογικόν τής, θέλει ἐνεργήσει τὰ 
τῆς ἀπολυτρώσεως, σωτηρίας καὶ ἀποζημιώσεώς μας. 

᾿Επειδὴ δὲ ἢ πρὸς τὰ πολιτικὰ πρᾶξις uas εἶναι πολλὰ ἑλλιπής, διὰ 

- >" ` ΄ A la 5 A A Γον 357 » - 
τοῦτο καὶ δὲν δίδομεν τόσον θάρρος εἰς τὴν ἔκθεσιν τῶν ἰδίων ἀναφορῶν 
x x > [4 u \ u \ 2 - 
µας. Διὸ καὶ ἐμπιστευόμεθα ὅλην τὴν ὕπαρξιν καὶ διαπραγμάτευσιν τῆς 
σωτηρίας µας Eis πατέρα φιλόστοργον καὶ εἰς τὴν πολιτικωτάτην σύνεσιν 
3 Ζ fe 4 «η ἈΦ 2 > 7 \ 2 \ - \ erp 2 
ἀνδρός, — οὗ κλέος εὐρὺ κατ Εὐρώπην καὶ ἀνὰ πᾶσαν τὴν Ἱελλάδα. 

Ἡμεῖς δὲ ὑποσχόμενοι πᾶσαν πίστιν καὶ ὑπόκλισιν, μένομεν μὲ τὸ 

βαϑύτατον σέθας : ht: 
τῇ 15 Λεκεμθρίου τοῦ 1830 ἐν Σύμῃ. 
€ 2 3 - te ὡς ~ u , N ΄ 

Oi ἐν τῇ νήσῳ Σύμῃ κατοικοῦντες ἅπαντες μικροί τε καὶ μεγάλοι. 


» 


Χατζῆ ° Αγαπητὸς Xart ᾿[ωάννου 
Σίμων Xart Κώνστα 


1ψ Σ. 2 m 
( ) Διάκος Κώνστα Μπογιατζῆ 
S λ 24. αφᾶ ; 
Νικόλαος May[x]apãs oa. 
M. Μανουὴλ 
[ἜΕξωθι; 2231. Σύμης κάτοικοι. Πατριάρχην Κωνστατινουπόλεως. 

ος . ἀρ. 685 | πές χα 
ἀπάντησις: 689 | (δυσανάγνωστος tipoa ) 


Τῷ ἐξοχωτάτῳ καὶ Σεθαστῷ ἡμῖν Κυθερνήτῃ προσκυνητῶς εἰς Αἴγιναν ἢ Ναύπλιον. 


9. Ἔκϑεσις τῶν Συµαίων πρὸς τὸν Κυβερνήτην 
περὶ τῶν γενομένων ὑπ᾽ αὐτῶν κατὰ τὴν ἐπανάστασιν. 


(Επισυνημμένη eis τὸ ἄνω dx ap. 8 ἔγγοαφον) 


Ἐνταῦθα ἐκθέτομεν πρὸς τὴν A. E. τὰς ὁλικὰς πράξεις τῆς νήσου 
µας, ἃς ἐν ὅλῳ τῷ καιρῷ τῆς ἐπαναστάσεως συμφώνως μὲ τὸ πνεῦμα 
τῆς Ἑλλάδος, ὡς ἡ θέσις καὶ ἡ δύναμις µας συγχωροῦσε. 

Ἐν πρώτοις ἀκούσαντες τὴν ἐπανάστασιν τῆς "Ελλάδος, ἀμέσως 
ἐσιείλαμεν τριμελῆ πρεσθείαν πρὸς τὸν φανέντα τότε πληρεξούσιον τοῦ 
ἔθνους Δ." Ὑψηλάντην, παρ οὗ καὶ ὁδηγηθέντες μὲ γράμματά του πρὸς 
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«τὴν κοινότητά µας ἵνα ὑψώσωμεν σημαίαν, καὶ ὁπλισθέντες νὰ ἐξακο- 
λουθήσωμεν τὰ ἴχνη τῶν ἀδελᾷ ὧν μας Ελλήνων. 

Καὶ γενομένης κοινῆς συνελεύσεως, ὑψώσαμεν τὴν σημαίαν, ἐξε- 
στρατεύσαμεν eis τὰ παράλια τῆς Μικρᾶς ° Ασίας, ὅπου ἐφονεύσαμεν οὔκ 
ὀλίγους ἐχθροὺς καὶ πολλὰ πράγματα αὐτῶν ἐλεηλατήσαμεν, καί τινας 
εἰς τὴν ἐκστρατείαν ταύτην συμπολίτας μας ἀπωλέσαμεν. Διὰ δὲ θαλάσ- 
σιον δύναμιν ἠγοράσαμεν ἓν περγαντίνο ἀπὸ Κάσσον, καὶ ἄλλο ἰδικόν 
µας, ἅτινα περιεφέροντο διηνεκῶς τὴν ροδίαν θάλασσαν πρὸς ἀποτρό- 
πωσιν τῶν πλησιεστάτων μας ἐχθρῶν. "Έπειτα δὲ ἐλθόντος ἀπὸ Κων- 
σταντινουπόλεως τοῦ ἐχθρικοῦ στόλου eis τὴν ” Ασπρην θάλασσαν, ἐπειδὴ 
ἐφοθήθημεν, προσεκαλέσαμεν ἔτι δύο καράθια ἀπὸ Κάσσον, ἅπερ µισθο- 
φοροῦντα περιεφέροντο περὶ τὴν νῆσον μας καὶ τὰς παρακειμένας. "Όσοι 
τότε ἐκ τῶν κατοίκων μας εἶχον δύναμιν σωματικὴν κατεγίνοντο Eis 
τὰ στρατιωτικὰ διά τε θαλάσσης καὶ ξηρᾶς, ὅσοι δὲ μή, eis παρακλήσεις 
καὶ ἱερὰ χρέη μετὰ τῶν ἱερέων µας. Πρὸς αὔξησιν τῆς δυνάμιεώς µας 
ἐπροσκαλέσαμεν καὶ τοὺς ὁμόρους Καστελλορροιζίους ὁμοῦ μὲ τὰ καρά- 
bia των. Kai ὑποφέραμεν ἐν τῇ νήσῳ µας ὑπὲρ τὸν χρόνον τὸ βάρος 
τῆς παροικίας των, καὶ οὕτω διετελοῦμεν μέχρις ὅτου oi δύο ἐχθριεοὶ 
στόλοι τῆς Πόλεως καὶ τῆς Αἰγύπτου ἤλθοσαν eis Ρόδον, ὅπου καὶ åre- 
φασίσαμεν νὰ τοὺς πυρπολήσωμιεν ὄντες ἐκεῖ καθωρμισμένοι. ° ἀλλὰ ἐνῷ 
ἡμεῖς ἡτοιμαζόμεθα, αὐτοὶ ἠνοίχθησαν ! eis τὸ πέλαγος καὶ οὕτως dne- 
τύχομεν. Kar’ ἐκείνας [τὰς ἡμέρας | ἐλάδομεν ἀπὸ τὸν ἡγεμόνα τῆς 
Ρόδου μπουγιουρουλδί, προσκαλῶν ἡμᾶς ἢ νὰ ὑπάγωμεν εἰς προσκύνη- 
σίν του ἢ νὰ στείλῃ εἰς τὴν νῆσον µας μέρος τοῦ στόλου νὰ μᾶς ἀφανίσῃ. 
“Ἡμεῖς τότε φοθήθέντες ἐστείλαμεν εἰς τὸν ἑλληνικὸν στόλον, ὄντας ἦτον 
ἔξω τῆς Σάμου, καὶ λαθόντες ἐκ τούτου κάποιον θάρρος, κατεφρονή- 
σαμεν τὸ μπουγιουρουλδὶ τῆς Ρόδου. ᾿Αλλὰ προϊόντος τοῦ καιροῦ καὶ 
ῥλέποντες ὅτι ὁ ἡγεμὼν ἔμελλε νὰ βάλῃ. eis πρᾶξιν ὅσα μᾶς ἔγραφεν, 
καὶ τέλος ὁ ἀφανισιιὸς τῆς νήσου μας ἦτον προφανής, ἐτρέξαμεν εἰς 
τοὺς ἁρμοστὰς τοῦ ἔθνους ἐνώπιον, ἐπαραστήσαμεν τὰ μέλλοντα καὶ 
ἄφευκτα δεινά uas.— ᾿Αφοῦ ὅμως ὑπήγομεν καὶ εἰς Ναύπλιον, αἰτοῦντες 
ὅπλα, καὶ ὁ 4. Ὑψηλάντης μᾶς ὑπεσχέθη τὴν δόσιν των, ὅταν τὸ Ναύ- 
πλιον πέσῃ, μᾶς ἔδοσεν γράμμα πρὸς τὴν κοινότητά µας, ὁδηγοῦντες µας 
νὰ πραγματοποιηθῶμεν μὲ τὴν Ρόδον διὰ τῆς προσκυνήσεως, ὑπὲρ τῆς 
σωτηρίας µας (καθὼς τὸ γράμμα του ἔχομεν ἀνὰ χεῖρας µας). 

Tore λοιπὸν ἐστείλαμεν εἰς Ρόδον καὶ ἐπράξαμεν ὅσα δὲν ἠμποροῦ- 
μὲν νὰ ἀποφύγωμεν, καὶ οὕτως διεσώθημεν. ᾿Επέκεινα λοιπὸν ἐκάμνομεν 
τὰ πρὸς τὸ ἔϑνος χρέη µας καὶ συναποκρινόμεθα μὲ αὐτὸ ὅσον ὁ τρόπος 


! Κοινῶς λέγεται ἀνοίγομαι εἰς τὸ πέλαγος. Ὥστε δὲν ἔχει καμμίαν σχέσιν πρὸς 
τὸ «ἀνάγομαι» τῶν ἀρχαίων. 


μι: ο 
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μὰς ἐσυγχώρει. ᾿Εν τοῖς καιροῖς τούτοις ἦλθεν eis τὴν νῆσον μας ἔπαρ- 
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χός τις κάποιος Ιωάννης Ψαράκις ἐπιλεγόμενος, εἷς τὸν ὁποῖον ἔπλη- 
θώσαμεν δεκατισµόν, τελώνιον καὶ ἄλλὰ τοιαῦτα καὶ τὸν ἐδέχθημεν ὅσον 
fe 3 ~ - 
ἥτον συγχωρημένον. ᾿Ιλθον καὶ καράδια τῆς Πουμπλίνας, εἰς τὰ ὁποῖα 
ἐδώσαμεν 7.000 γρόσια κατὰ τὴν αἴτησίν των, ὣς ἀπὸ τὸν Ὑψηλάντην 
σταλμένα, ὣς ἔλεγον. ’HAdev εἰς τὰ 25 ᾿Αθανάσιός τις εἷς τὸ νὰ xata- 
γράψῃ ὅσα ἔκ τῆς νεολαίας τῆς νήσου μας ἤθελεν εὕρει eis τὸ στρατιω- 
τικόν᾽ ἀλλ᾽ ἐπειδὴ καὶ τοῦτο ἧτον βλαπτικώτατον εἷς τὴν σωτηρίαν µας, 
τὸν ἠὐχαριστήσαμεν διὰ yomud | ἀνεχώ Ἤλθεν ὁ à 
ηὐχαριστήσαμ ιὰ χρημάτων καὶ ἀνεχώρησεν. εν ô ἄρχων 
Θέμελης Πάτμιος ἓν τοῖς πρώτοις καιροῖς τῆς ἀποστασίας, ds πληρεξού- 
σιος τοῦ Αἰγαίου πελάγους, ὅστις, ἀφοῦ μᾶς εἶπε τὰς δεούσας συμθουλὰς 
e N ~ 2 À =) Le 9 / A A € 2 3/ E 
ὑπὲρ τῆς σωτηρίας µας, ἀνεχώρησεν ἀγαλλόμενος διὰ τὴν ὁποίαν ἔδειξε 
7 - 
πρὸς αὐτὸν ἡ πατρίς µας εὐγνωμοσύνην.--- Thv δημοπρασίαν τῆς νήσου 
\ 5 4 2 ` ~ 2 m=, ” 3 / 
µας τὴν εἶχε τότε εἰς τὰ 25 κάποιος Æévos. "Επειτα ἄλλον χρόνον 
κάποιος ᾿Αποστολάκις Κάλογλους, ἔπειτα κάποιος Μιχαλάκις Μιπζάκις, 
3 2 7 \ \ 7 ΄ > \ 
ἔπειτα κάποιος Μαργαρίτης καὶ καπετὰν Κώνστα Κάσσιος, eis τοὺς 
ὁποίους αὐτοὺς δύο ἐδόσαμεν ἀποκοπτικῶς 10.000 γρόοια, δέκα χιλιάδες. 
Ἔπειτα διορισθέντες Ep’ ὅλην τὴν "Ελλάδα ἔκτακτοι ἐπίτροποι, ἔστειλε 
καὶ εἷς ἡμᾶς ἄνθρωπόν του Ó ἐπίτροπος τοῦ ἀνατολικοῦ τμήματος 
K. Κωλέττης. “AAR ἐπειδὴ κατ᾽ ἐκείνας τὰς ἡμέρας ἦσαν ἄνθρωποί µας 
σκλαθωμιένοι εἷς Ρόδον, καθὼς καὶ νῦν, καὶ ἄλλοτε μᾶς ἐσκλάθωσε 
7 N \ A 3» € e \ - προ € 2 Ζ \ x 
πολλάκις, μὲ τὸ va ἔθλεπεν ὁ ἡγεμὼν ἐνίοτε ὅτι ἐσχετιδόμεθα μὲ τὰ 
a ` Ζ \ 267 ` = 9 \ 9 \ > \ 
ἑλληνικὰ πράγματα, δὲν ἐδέχθημεν νὰ σταθῇ ἑλληνικὴ ἀοχὴ εἰς τὴν 
νῆσον µας κατὰ τὸν καιρόν. Δὲν ἔλειψαν eis πάντα καιρὸν αἱ πρεσθεῖαι 
µας ἀπὸ τὴν "Ελλάδα, ἐπὶ 'Ὑψηλάντου, ἐπὶ τῶν ναυάρχων, ἐπὶ βουλῆς, 
ἐπὶ ἁομοστῶν, καθὼς καὶ eis τὴν ἐθνικὴν Συνέλευσιν εἴχομεν: πληρεξού- 
΄ . 2 LA νο \ 3, 5 
σιόν :-- τὸν πατριώτην µας Βενέδικτον. Συχνάκις δὲν ἔλειψαν ἄχρι 
τοῦδε où πρέσθεις µας ἀπὸ τὴν κυθέρνησιν (ὡς καὶ γνωστὸν εἰς τὴν A. E.) 
καὶ τελευταῖον ἤδη, ἀφοῦ ἠσθάνθημεν τὸ κρισιμώτατον τοῦ καιροῦ; ἀπε- 
σκιρτήσαμεν ὁλοτελῶς ἀπὸ τοὺς τυράννους μας. Καὶ παραιτήσαμεν πλέον 
φανερὰ τὴν προσποιητὴν οἰκονομίαν, ἣν εἴχομεν μὲ αὐτοὺς μέχρι τοῦ 
DA ΄ - D à $ 
παρόντος Μαΐου. Ὑψώσαμεν ἤδη σημαίαν τῆς θρησκείας µας, μολονότι 
αὐτὸς ὁ ἐν Ῥόδῳ ἡγεμὼν κατακρατεῖ σκλαθωμένους ἀνθρώπους μας, 
καὶ τέλος Ñ ἀπόφασίς μας ἤδη. πλέον [εἶναι] νὰ ἑνωθῶμεν μὲ τὴν ἕλλη- 
νικὴν ὁλομέλειαν, καθὼς ἀπ᾽ ἀρχῆς τῆς ἐπαναστάσεως καὶ ueis ὁρκισθέν- 
> Z 
τες ἀπεφασίσαμιεν. ξ À f 
Τῇ 15 Δεκεμθρίου 1830 δύμῃ. 
OÙ ἔν τῇ νήσῳ Σύμῃ κατοικοῦντες 
\ 
ἅπαντες μικροί τε καὶ μεγάλοι, “ο Γραμματεὺς 


ο ος M. Μανουὴλ 


MRS 
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10. "Εγγραφον τῶν Νισυρίων πρὸς τὸν Κυβερνήτην. 
(Φάκελλος 1830 — ἀρ. 66) E 
"Εξοχώτατε/ | 


“Ο εἰς τὴν καθέδραν τῆς Σ. Κυθερνήσεως μεταθαίνων πατριώτης 
µας K. Κωνσταντῖνος Σακελλαρίου ἔχει Ex μέρους τῆς κοινότητος ἡμῶν 
τελείαν τὴν πλήρεξουσιότητα διὰ νὰ παραστήσῃ τὰς ἀνάγκας καὶ τὰ περι- 
στοιχοῦντα τὴν δυστυχῆ πατρίδα μας ἀνιαρά. 

“O αὐτός, ἐφοδιασθεὶς μὲ τὰς εὐχὰς τῶν κατοίκων ὅλων διὰ νὰ ἔπι- 
τύχῃ τοῦ ποθουμένου, φέρει μεθ᾽’ ἑαυτοῦ καὶ τὴν παροῦσαν ἀναφοράν 
µας di ἧς ἀναγγέλλονται èv συνόψει πρὸς τὴν ᾿Εξοχότητα της ὀλίγα τινά, 
τῶν ὁποίων τὴν ἐξοικονόμησιν καὶ τὴν εὐτυχῆ ἀποπεράτῶσιν ἀφιεροῦμεν 
εἰς μόνην τὴν πατρικὴν προστασίαν της. 

᾿Εξοχώτατε/ "Ημεῖς καθ᾽ ὅλον τὸν καιρὸν τῆς Ἐπαναστάσεως δὲν 
ἐλείψαμεν---καθ᾽ ἣν εἴχομεν δύναμιν, νὰ πληρώνωμεν eis τὸ * Εθνικὸν 
Ταμεῖον, δεχόμενοι ἀπ᾽ ἀρχῆς μέχρι τέλους κατ ἔτος eis τὴν νῆσον μας 
ἐρχομένους τοῦ ἔθνους µας ὑπουργούς. Ποοαναφέρθηµεν Ev καιρῷ καὶ 
πρὸς τὴν ᾿Εξοχότητα της καὶ πρὸς τὸν ἔκτακτον ἐπίτροπον τῶν ᾿Ανατολι- 


κῶν Σποράδων. ᾿ Μδέχθηµεν εἷς τὴν νῆσον μας τὸν παρ αὐτοῦ ἆποστα- 


A - 3, 9 # \ x 3 Ζ 
λέντα πρὸς τοῖς ἄλλοις ἀπαριθμήσαντα καὶ τὰς οἰκογενείας µας, περι- 
7 2 N > ς A 3/ Ζ ` ` - 
ποιούμενοι αὐτὸν καθ᾽ ὅλην τὴν ἔκτασιν, σεθόμενοι τὰς È. Διαταγὰς τοῦ 
2. ἡμῶν Κυθερνήτου καὶ τῶν ὑπαλλήλων ἀρχῶν. Καὶ ταῦτα ὅλα βέδαιοι 
ὄντες ὅτι τὸ σκοπιμώτατον τέλος τῆς Σ. Κυθερνήσεως ἀπέθλεπεν - eis 
όνην τὴν ἀποκατάστασιν, εὐνομίαν τε καὶ εὐτυχίαν ἑκάστου ἑλληνικοῦ 
u χ η 
μέρους προθυμούμενοι νὰ καταταχθῶμεν καὶ ἡμεῖς οἳ πτωχοὶ eis τὸν 
κατάλογον τῶν Ελευθέρων Νήσων, κειμένων ὑπὸ τὴν “Ελληνικὴν ἀρχήν. 
9 ΚΑ / - Ζ x - 
᾿Αφ᾽ οὗ Ñ ταλαίπωρος νῆσος µας διωργανίσθη κατὰ τὸ ὁλικὸν πνεῦμα 
τῆς 'Ελλάδος, συνέπραξε σωματικῶς καὶ χρηματικῶς ὅπου ἢ περίστασις 
καὶ ᾗ δύναμίς της ἐσυγχώρησαν, τέλος ἐθεώρησε μὲ ἄπειρον λύπην της 
ὅτι καὶ αὐτὴ ἐξωκλείσθη τῆς ἑλληνικῆς ὁλομελείας, κατὰ τὸ πρωτόκολ- 
λον, καὶ ἤδη ὄχι μόνον φαίνεται ἄμοιρος τῆς γλυκυτάτης ἐλευθερίας, ἀλλὰ 
καταντῇ νὰ γίνῃ θῦμα ἐλεεινὸν τῆς θηριώδους μανίας τοῦ ἐν Ῥόδῳ ἐξου- 
σιαστοῦ .Σουκιοὺρ μπέη. à 
Ο εἰρημένος, ἀφοῦ διὰ τῶν ἁρπαγῶν καὶ καταχρήσεων, τῶν ὑπὸ 
~ +) - LA [4 
τῆς ἀκορέστου φιλαργυρίας του, μᾶς ἔρριψεν εἰς βαρύτατα καὶ ὑπέρογκα 
χρέη, ἤδη τελευταῖον ἐπαπειλεῖ καὶ τὸν παντελῆ ἀφανισμόν μας. Ὅθεν 
ἕνεκα τούτου διευθύνομεν καὶ ἡμεῖς τὴν πρεσδείαν µας ὁμοῦ μὲ τὴν 
π 6 f τ E θῶ δ / A \ ο TERRES Ἂ 
ρεσθείαν τῶν ὁμοιοπαθῶν μας Συμαίων πρὸς τὴν αὐτὴν ° Εξοχότητα, 
παρακαλοῦντες θερμῶς νὰ δώσῃ εἰς ἡμᾶς τὰς πατρικὰς ὁδηγίας της, 
a A # Led € LA 
ὅπως διὰ τὴν σωτηρίαν µας ἐκτανθῇ καὶ Ñ ἡμετέρα μέχρι Κωνσταντινου- 


ας κ ος λα ΗΕ ο παρ νοκ ολα πο ek 
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πόλεως, ἀκολουθοῦσα τὰ ἴχνη τῶν ὁμόρων καὶ ὁμοτύχων Συµαίων, τῶν 
ὁποίων τὰς πράξεις καὶ ὁδηγίας ἔχομεν πάντοτε πρὸ ὀφθαλμῶν κατὰ τὸ 
ὑπερέχον τῆς νήσου των, καθ᾽ ὅτι ὅσα αὐτοὶ ὡς πάσχοντες ἀπαιτοῦν, 
καὶ ἡμεῖς τὰ αὐτὰ ἀπαιτοῦμεν πάσχοντες τὰ ὅμοια καὶ ἔτι χειρότερα dc 
μέρος ἀδυνατώτερον. 

Δὲν ἀμφιδάλλομεν λοιπὸν ὅτι ὁ κοινὸς πατήρ µιας θέλει συμθου- 
λεύσει καὶ Eis ἡμᾶς τὰ συμφέροντα ὑπὲρ τῆς κοινῆς σωτηρίας καὶ dopa- 
λείας µας. Καὶ εὐέλπιδες ἐπιτυχεῖν τῶν αἰτήσεων᾽ μας, διὰ τὴν ἔμφυτον 
τής συμπάθειαν καὶ αὐθόρμητον περὶ τὰ καλὰ ροπή», 

Ὑποσημειούμεθα μὲ σέθας βαθύτατον, 
ΤΠ 20 Δεκεμθρίου 1830 ἐν Νισύρῳ. 
(T. Σ.) OÙ èv τῇ Νήσῳ τν DEE ἅπαντες 
μκροί τε καὶ μεγάλοι. 
[ἔξωθι] Πρὸς τὸν ἐξοχώτατον Κυθερνήτην τῆς Ελλάδος. 
2250 


Νισύρου Κάτοικοι 
Πατριάρχη» Κων/πόλεως ἂρ. 685 
Κυθερν[ήτην ]. 


11. ἔγγραφον τοῦ Κυβερνήτου πρὸς τὸν Πατριάρχην 
Κωνσταντινουπόλεως περὶ τῶν Συµαίων καὶ Νισυρίων. 
(Φάκελλος 1831 — ἀρ. 65, πρόχειρον). 
66/1 
N° 685 - Πρὸς τὸν Παναγιώτατον καὶ Οἰκουμενικὸν 
Πατριάρχη» K” K” Κωνστάντιο. 


΄ 

"En τῶν εἰς τὴν δικαιοδοσίαν τῆς ἡγεμονίας τῆς Ρόδου ὑπαγομένων 
νησιδίων δύο, ἡ Σύμη καὶ Νίσυρος, καταπιεξόµεναι δεινῶς καὶ ἀφορή- 
τως τόσα ἤδη ἔτη ἀπὸ τὸν τοπάρχην τῆς Ρόδου Σουκιοὺρ ΙΠέγην, xata- 
φεύγουσιν ἤδη πρὸς τὰ τοὺς) Εξοχωτάτους ἐν Κωνσταντινουπόλει πρέσθεις 
τῶν σεθαστῶν συμμάχων αὐτῶν καὶ πρὸς τὴν "Yu. Παναγιότητα, καθὸ 
κεφαλὴν τῆς ὀρθοδόξου ἡμῶν ἐκκλησίας, ὅπως διὰ τῆς προστασίας τῶν 
Αὐτῶν ᾿Εξοχοτήτων καὶ διὰ τῆς “Υμετέρας ἐκκλησιαστικῆς συνδροιιῆς 
καὶ ἀντιλήψεως εὕρωσιν ἀναψυχὴν τῶν συμφορῶν των καὶ κατορθώ- 
σωσι κατάπαυσιν μὲν τῆς ἐκ μέρους τοῦ εἰρημένου ἡγεμόνος βίας, 
ἀποζημίωσιν δὲ τῶν ὅσων παρ᾽ αὐτοῦ ἡρπάχθησαν ἀδίκως καθ᾽ ὅσους 
ἐπιφέρουσιν ὀνομαστικοὺς τῶν καταχρήσεών του καταλόγους. 

"Επὶ τούτῳ ai κοινότητες αὐτῶν τῶν νήσων, διὰ κοινῆς ψήφου 
ἐκλέξασαι ἀντιπροσώπους των καὶ ἐφοδιάσασαι αὐτοὺς μὲ τὰ ἀναγκαῖα 
ἔγγραφα καὶ ὁδηγίας, τοὺς ἀποστέλλουσιν ἤδη εἰς Κωνσταντινούπολι»: 
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᾿Αλλὰ πρὶν ἀπέλθωσιν εἰς τὸν πρὸς ὃν ὅρον twy oi ἀπεσταλμένοι οὗτοι 
διετάχθησαν παρὰ τῆς κοινότητός των νὰ διαθῶσι προηγουμένως ἐντεῦ- 
θεν, διὰ νὰ λάθωσιν ἀφ᾽ ἡμῶν συστατήρια καὶ ὁδηγίας, ἀπόφασιν ἔχοντες, 
ἐὰν δὲν λά6ῃ ἔκθασιν ὁ σκοπὸς τῆς ἀποστολῆς των, νὰ μεταναστεύσωσιν 
οἳ κάτοικοι τῶν νήσων αὐτῶν eis τὸ νέον ἑλληνικὸν κράτος, βάσιν ἔχοντες 
τὸ πρωτόκολλον τῆς 16 "Ιουνίου. _ 3 

‘H ἑλληνωιὴ κυθέρνησις θεωροῦσα τὰς αἰτήσεις των δικαίας τόσον 
μᾶλλον ὅσον τὰ ἅπερ ὑπέφερον καὶ ὑποφέρουσιν ἐκ μέρους τοῦ τῆς 
Ρόδου ἡγεμόνος εἶναι ὑπομονῆς καὶ καρτερίας ἐπέκεινα, ἔτι δὲ καὶ ἐνάν- 
ua εἰς τὴν θέλησιν τῆς Y. ὀθωμανυκῆς Πόρτας ὄχι μόνον δὲν διστάζει 
εἷς τὸ νὰ τοὺς ἐφοδιάσῃ, καθὸ ὁμογενεῖς καὶ ὁμοθρήσκους, μὲ τὸ παρὸν 
πρὸς τὴν "Υμετέραν Παναγιότητα, ἀλλὰ καὶ καθῆκον της ὑπολαμθάνει 
τὸ τοιοῦτον, ἐπιστηριξομένη εἰς τὸ περὶ μεταναστεύσεως ἄρθρον τοῦ 
ἄνω εἰρημένου πρωτοκόλλου. 

"Er φήμης πρὸ πολλῶν ἤδη ἐτῶν διαρκούσης καὶ πολλαπλασιαζο- 
μένης γνωρίζοντες τὰς ἐξόχους ἀρετὰς τῆς Τ μετέρας Ilavayıoınros δι᾽ ἃς 
xat ἀξίαν ἐτέθητε ὡς λύχνος ἐπὶ τῆς ἀπόπτου λυχνίας τοῦ οἰκουμενικοῦ 
θρόνου, ἐσμὲν εὐέλπιδες, θειότατε πάτερ, ὅτι θέλετε συντελέσει σπουδαίως 
εἰς τὴν δικαίαν εὐόδωσιν τῶν αἰτήσεων αὐτῶν τῶν νήσων. 

᾿Ἐξαιτούμενοι τὰς εὐαγεῖς καὶ θεοπειθεῖς ὑμῶν εὐχὰς μένομεν μὲ τὸ 
ἀνῆκον σέδας. 

Τῆς " Ὑμετέρας ΠΙαναγιότητος κλ. 
° Ev Ναυπλίῳ τῇ 23 Ιανουαρίου 1831 
“O Κυθερνήτης 
T AZK. 
Ὁ ἐπὶ τῶν ἐξωτερικῶν καὶ τοῦ ἐμπορικοῦ ναυτικοῦ Γραμματεύς. 


T. Pitos 


12. "Eyyoayov τοῦ Κυβερνήτου πρὸς τοὺς Συµαίους. . 
(Φάκελλος 1831 — ἀρ. 65, πρόχειρον) 


69/, 
N° 689 “Βλληνικὴ, [Πολιτεία 


Ὃ Κυθερνήτης τῆς "Ελλάδος 
Π]ρὸς τὴν κοινότητα τῆς νήσου Σύμης. 

Φθάσαντες ἐνταῦθα oi ἐκ μέρους τῆς νήσου σας ἀπεσταλμένοι καὶ 
ἀνενεγκόντες τὰ ἅπερ ἐπέφερον ἔγγραφα, ἐξέθεσαν καὶ διὰ ζώσης φωνῆς 
τὸν σκοπὸν τῆς εἰς Κωνσταντινούπολιν ἀποστολῆς των. 

Θεωρήσαντες τὰς αἰτήσεις σας καὶ δικαίας καὶ εὐλόγους, καὶ ini- 
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ἔοντες σὺν θεῷ αἰσίαν τὴν ἀπόθασιν τῶν ὧν ἐλάθατε μέτρων, ἐφωδιά- 
σαμεν τοὺς εἰρημένους μὲ τὰ ἀναγκαῖα συστατήρια, ἐπιδόντες εἰς αὐτοὺς 
καὶ ἐπιστολὴν ἐκ μέρους µας ἐπίσημον συνιστῶσαν τὰς περὶ ὧν ὁ λόγος 
ὑποθέσεις τῆς νήσου σας πρὸς τὴν Αὐτοῦ Παναγιότητα τὸν οἰκουμενικὸν 
ἡμῶν πατριάρχην. Λέον δὲ γνόντες νὰ σᾶς εἰδοποιήσωμεν τὰ ἀνωτέρω 
πρὸς ἡσυχίαν σας, ἐδόσαμεν τὴν ἀπάντησιν ἡμῶν ταύτην εἰς τὸν κύριον 
ο πο. ) t, ὅστις ἐπίτηδες ἐπιστρέφει αὐτόσε κομιστὴς αὐτῆς. 
Τὰ αὐτὰ θὰ θέλετε διακοινώσει καὶ πρὸς τὴν κοινότητα Νισύρου. 


Ἔν Ναυπλίῳ τῇ 24 Ιανουαρίου 1831 


Ὃ Κυβερνήτης 
L AK 


Ὁ 5.1.5 > \ ~ 3 ~ i ~ 
ETL TWV ἔξωτ. καὶ του ἑμποριου ναυτικου 


l'oauuareds `I. Pitos 


[ἔξωθι] 689. Κατοίκους.νήσου Σύμης. 


13. "Eyyoapov τοῦ ἀντιπροσώπου τῆς Ρωσίας [Have 
x 4 # ~ 3 ~ 
πρὸς τὸν Γραμματέα τῶν ᾿ Βξωτερικῶν 
περὶ τῶν Kaooiwv. 


(Φάκελλος 1831 — ἆρ. 66) 


N° 19 Nauplie le 5l17 Mars 1831 
65/; 


Monsieur 


a 


J'ai reçu l’office que vous m'avez fait l honneur de m'adresser 


en date du! dernier et conformement à Votre désir j'en 
11 Mars 


porterai le contenu ἃ la connaisance de Notre Chargé d’affaires à 
Constantinople en lut exprimant le voeu des habitants de lile de 
Cassos. Je me plais à Vous assurer d'avance que le Baron de Rück- 
mann contribuera autant qu’ il sera en son pouvoir à protéger les 
habitans de Vile de Cassos contre toute vexation: 

Agréez, Monsieur, l'assurance de ma considération la plus 


distinguée. 
Ch. Panin. 


à Monsieur Rizo. ; | 
Γἔξωθι] 2508 Havıv. Κάσσου κοινότητα ἀρ. 1785 Γραμμ. 


! Μία λέξις δυσανάγνωστος, 
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14. "Εγγραφον τοῦ ἀντιπροσώπου τῆς Γαλλίας Ῥουὲν 
περὶ τῶν Κασσίων. 


(Φάκελλος 1831 — ἀρ. 60} 
65/1 


Resident et Consul General de France en Grece. 


Nauplie le 17 Mars 1831. 
Monsieur, 


J'ai reçu l'office que vous m'avez fait Ühonneur de m'adresser 
le 12 de ce mois en me donnant ainsi qu’ ἃ mes collègues commu- 
nication de la réclamation des habitants de lile de Cassos. 

Cette le se trouvant par les dispositions des derniers proto- 
colles comprise dans le-nombre de celles qui doivent faire partie 
de l'empire ottoman, je n'ai pas cru pouvoir mieux faire dans 
l'intérêt de Cassiotes que de tramsmettre leur requête a Constan- 
finople en priant les représentants de l'alliance de la prendre en 
considération et de tâcher d'obtenir de la Porte toutes les conces- 
sions qui pourraient adoucir leur situation. 

Quant à l'appui qu’ τὶς reclament des escadres alliées pour 
faciliter et protéger leur émigration, la saison est encore avancée 
et la navigation trop difficile pous songer à y envoyer aucun bâti- 
ment et ce n'est que plus tard que nous pourrions nous concerter 
avec les Amiraux sur les moyens de faire droit à leur demande. 

Agréez, Monsieur, l'assurance de ma considération très dis- 
Hinguée. | 


Blarjon A. Rouen. 
[ἔξωθι] Povar Κάσσου κοινότητα ἂρ. 1285 Γραμμ. 


15. Ἔγγραφον τοῦ ἀντιπροσώπου τῆς ᾿Αγγλίας 
περὶ τῶν Κασσίων. 


(Φάκελλος 188] — ἀρ. 66) 


65/1 Nauplie le 20 Mars 1831 
Monsieur, 


J'ai reçu l'office par lequel vous m'avez fait l'honneur, de me 
communiquer aussi qu’ à Messieurs mes collègues les voeux des ` 
habitans de l'ile de Cassos, 
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Je me Suis empresse, Monsieur, d'appuyer ces voeux auprès 
de Monsieur l'Ambassadeur de sa Majesté à la Porte Ottomane, 
et j'engagerai, Monsieur, L Amiral Malcolm d'accorder au Cassio- 
tes toute la protéction dont il pourra disposer. 

Je [prends] cette occasion pour vous renouveler, Monsieur, 
l'assurance de ma considération très distinguée. 


J Dawkins 


Monsieur, Monsieur Rizo Secretaire pour les afaires étrangères et. et, et. 


[wa] 2531 Λώκινς Κάσσου κοινότητα do. 1285 Γοαμμ. 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΑΥΛΟΥ ΝΕΣΤΕΡΩΦ 
ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΚΑΤΟΙΚΟΥΣ ΤΗΣ ΣΥΡΟΥ 


(tr ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 1772) 


1. Εἰς τὸν ἕκτον τόμον τοῦ περιοδικοῦ «Αθήναιον» σελ. 221 - 243 
ἐδήμοσίευσε τῷ 1877 ὁ Κλὼν Στέφανος δεκαεπτὰ ἔγγραφα ἀναφερόμενα 
εἰς τὴν ὑπὸ τοῦ ρωσσικοῦ στόλου τῷ 1770-1714 χατοχὴν τῆς νήσου 
Σύρου προτάξας αὐτῶν καί τινας ἱστορικὰς σημειώσεις σελ. 203 - 2201. 
Ἐκτὸς τῶν ὑπ᾽ ἀριθ. 5, 14 καὶ 15 δημοσιευομένων ἐγγράφων τὰ λοιπὰ 
εἶχε χρησιμοποιήσει ὁ Κλ. Στέφανος εἰς τὰ ἀρχεῖα τῆς κοινότητος Σύρου”. 
᾿Ερευνῶν τὸ ἀρχεῖον τοῦτο πρὸ ἐτῶν δὲν ἀνεῦρον el μὴ μόνον τὸ ὑπ᾽ ἀρ. 4 
εἰς τὸ «᾿Αθήναιον» δημοσιευόμενον. Τὰ ἄλλα δυστυχῶς κατεστράφησαν 
ἢ ὑπεξηρέθησαν. Διὰ τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. 4 ἔγγραφον ὁ Κλὼν Στέφανος εἶχε 
On” ὄψιν του παλαιόν τι ἀντίγραφον 5, τὸ ὁποῖον παραθαλλόμενον πρὸς 
τὸ διασωθὲν πρωτότυπον παρουσιάζει ἀρχετὰς διαφοράς, παραλείπει ἢ 
παραλλάσσει πολλάκις λέξεις ἢ φράσεις, περιέχει δὲ καὶ τὸ ρωσσικὸν 
χείμενον. “Ενεκα τούτου καὶ ἐπειδὴ xat ἐμὲ τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. 4 ἔγγραφον 
εἶναι ἀπὸ τὰ σπουδαιότερα τῶν ὑπὸ Στεφάνου ἐκδοθέντων, ὡς TANPO- 
φοροῦν ἡμᾶς περὶ τῆς ἐκ νέου ἀναλήψεως τῆς ἐπιστασίας τῆς Σύρου 
(καὶ ἐν γένει τῶν νήσων) ὑπὸ τοῦ Wapod, δὲν θεωροῦμεν ἄσκοπον νὰ 
δημοσιεύσωμεν πανομοιότυπον τοῦ πρωτοτύπου μετὰ μεταγραφῆς τῆς 
μεταφράσεως τοῦ ἐγγράφου καὶ ἀκριδοῦς ἀποδόσεως εἰς τὴν ἑλληνικὴν 


W K. Στεφάνου, ᾿Ανέκδοτα ἔγγραφα πρὸς τοὺς κατοίκους τῶν Κυκλάδων &no- 
σταλέντα ἐπὶ τῆς κατοχῆς αὐτῶν ὑπὸ τῶν Ῥώσσων. ᾿Αθήναιον τόμ. 6 (1877) 
σελ. 203-243. Τὰ ἔγγραφα ταῦτα καταλλήλως ἐχρησιμοποιήθησαν ὑπὸ τοῦ II. Κοντο- 
γιάννη eig τὸ ἀξιόλογον ἔργον αὐτοῦ: Οἱ Ἕλληνες κατὰ τὸν πρῶτον ἐπὶ Αἰκατερίνης Β΄ 
ρωσσοτουρχικὸν πόλεμον (᾿Αθῆναι 1903) σελ. 219 κὲξ. 

 Αὐτόθι σελ. 220 σημ. 18. 
? Αὐτόθι σελ. 220 σημ. 18, 


f 
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τοῦ ρωσσικοῦ χειμένου. Διὰ τοῦ τρόπου τούτου προφυλάττομεν καὶ τὸ 
τελευταῖον τοῦτο ἐναπομεῖναν ἔγγραφον τῶν ὑπὸ Στεφάνου ἐκδοθέντων, 
ἀπὸ τῆς τελείας ἐξαφανίσεως. 

2. Ὡς δύναταί τις νὰ παρατηρήσῃ καὶ els τὸ πανομοιότυπον ἢ ἐπι- 
στολὴ αὕτη ἐγράφη ρωσσιστὶ ἐπὶ τοῦ ἡμίσεος ἀμφοτέρων τῶν σελίδων 
φύλλου μεγέθους 81 1/» Χ 21 Éxat., παραπλεύρως δὲ εἰς τὸ ἕτερον ἥμισυ 
ἀποδίδεται τὸ περιεχόμενον εἰς τὴν ἑλληνικήν. Τὴν ἐπιστολὴν ὑπογράφει 
ὁ γενικὸς ὑπασπιστὴς τοῦ ρωσσικοῦ στόλου Παῦλος Νεστερὼφ κάτωθεν 
μὲν τοῦ ρωσσικοῦ χειμένου μὲ ρωσσικά, κάτωθεν δὲ τῆς μεταφράσεως 
μὲ ἑλληνικὰ γράμματα. H λέξις Cupo (Σύρος) εἰς τὴν ἐπικεφαλίδα τοῦ 
ρωσσικοῦ nat ἡ λέξις Σύρας εἰς τὴν τοῦ ἑλληνικοῦ κειμένου, ἐπίσης δὲ 
χαὶ ὁ ἀριθμὸς 1 τῆς ἡμερομηνίας κάτωθεν ἀμφοτέρων τῶν χειμένων 
προσετέθησαν κατόπιν. Τοῦτο δηλοῖ ὅτι ἢ ἐπιστολὴ αὕτη ἧτο προωρισμένη 
διὰ πολλὰς νήσους, προσετίθετο δὲ κατόπιν ἀναλόγως μόνον τὸ ὄνομα 
τῆς νήσου εἰς ἣν ἀπεστέλλετο. Εἰς τὸ τέλος τοῦ ρωσσικοῦ κειµένου ὑπάρ- 
χει ὁ αὔξων ἀριθμὸς (τρόπον τινὰ τῆς διεκπεραιώσεως) 6298, μεταξὺ δὲ 
τοῦ σημείου N° xal τοῦ ἀριθμοῦ 629 σφραγὶς ἐξ ἱσπανικοῦ κηροῦ etxo- 
νίζουσα εἰκόσημον x δ:πλοῦ θυρεοῦ μετὰ στέμματος. Ἡ ἑλληνικὴ μετά- 
φρασις ἔχει ἐνίοτε προφανεῖς ρωσσισμοὺς χωρὶς ἐξ ἄλλου νὰ ἀποδίδῃ 
ἀκριβέστατα τὸ ρωσσικόν. H ὀρθογραφία εἶναι πολὺ παρημελημένη᾽ τόνοι, 
πνεύματα, στίξεις, χωρισμὸς λέξεων ἑλλιπέστατα, ζωτακισμοὶ δὲ xal ἄλλαι 
συγχύσεις φωνηέντων ἀπαντῶσι συχνά. ᾿Επειδὴ συγχρόνως δημοσιεύεται 
πανομοιότυπον τοῦ πρωτοτύπου εἰς τὴν μεταγραφὴν τῆς μεταφράσεως 
ταύτης ἐξέδωκα τὸ χείμενον ὠρθογραφημένον. 

Παρὰ τὴν μεταγραφὴν ταύτην κατεχώρισα ἀκριδῆ ἀπόδοσιν τοῦ 
ρωσσικοῦ, τὴν ὁποίαν ὀφείλω εἰς τὸν φίλον κ. I. Βερνάδσκη, καθηγητὴν 
τοῦ ἐν Πράγᾳ Πανεπιστημίου: ἀλλ᾽ ἱκανὰς λεπτομερείας περὶ τὴν ἀκριβῆ 
ἀπόδοσιν εἰς τὴν ἑλληνικὴν ὀφείλω εἰς τὸν τέλειον γνώστην τῆς ρωσσι- 
κῆς κ. Σπαθάρην, γραμματέα τοῦ Πανεπιστηµίου Θεσσαλονίκης. 

Ἐπειδὴ ἡ ἀκριβὴς αὕτη ἀπόδοσις τοῦ ρωσσικοῦ κειµένου ἔχει κυρίως 
σκοπὸν νὰ δείξῃ τὴν διαφορὰν αὐτοῦ ἀπὸ τῆς μεταφράσεως τῆς γραμμα- 
τείας, προσεπάθησα νὰ μὴν ἀπομακρυνθῶ πολὺ ἀπὸ τὴν φρασεολογίαν 
τῆς πρώτης ταύτης μεταφράσεως. Οὕτω π. χ. γράφω δεπουτᾶτος ἀντὶ 
ἐπίτροπος, σινιὸρ ἀντὶ χύριος, φλόττα ἀντὶ στόλος, κλίνοντας ἀντὶ ὑπο- 
χωρῶν κ.τ.τ. Αἱ διαφοραὶ διακρίνονται δι᾽ ἡμιπαχέων τυπογραφικῶν στοι- 
χείων, Å δὲ παράλειψις λέξεων ἢ φράσεων δι᾽ ἑνὸς ἀστερίσχου. "Ἄλλας 
τινὰς παρατηρήσεις ἀφορώσας εἰς τὸ κείμενον θέτω εἰς τὸ τέλος. 
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Merappaoıs 
τῆς γραμματείας 


Τὸ νησὶ τῆς Σύρας, προεστούς, 
μικρούς τε καὶ μεγάλους ὑγείαν καὶ 
εὐημερίαν δέομαι. 


Τοῦ παρόντος χρόνου τὸν ᾿ Απρί- 
λιον μῆνα ὁ δεπουτᾶτος λεητενάντες 
τῆς φλόττας καὶ καθαλλέρος Ψαρὸς 
μὲ παρακάλεσεν μὲ τοὺς κοινούς σας 
προεστούς σας νὰ λάθω τὴν ἐπιμέλειαν 
καὶ τὴν μέριμναν διὰ τοὺς ἐγκα- 

; = 2 5 
τοίκους ὅλους τοῦ νησιοῦ((ν)) σας. 
3 . r a ~ x A 
-Eya κλίνοντας εἰς τοῦτο κατὰ τὴν 
3 LA P x 5 La 
ἀγαθήν µου καρδίαν δὲν ἠμπόρεσα 
va τοὺς παραβλέψω μὲ διαφόρους 
τρόπους καὶ δοκιμὰς τοὺς ὁποίους 
αὐτὸς ὃ ἴδιος ὃ σινιὸρ δεποζυ)τᾶτος 
ψΨαρὸς μὲ ὅλην τὴν κοινότητα καὶ 
προεστὸν τοῦ νησιοῦ μὲ ἀνάγκασεν 
διὰ νὰ λάθω τοῦ λόγου μου τοῦτον 
τὸν ζυγόν, μὴν στοχάδοντας εἰς 
τοῦτο ὁποῦ εἶμαι φορτωμένος καὶ 
μὲ ἄλλζίηλλ)ες δουλειὲς κατὰ τὸ 
χρέος ὁποῦ εὑρίσκουμαι γγενερὰλς 
τὸ βάρος 

x x ο ~ x . EA 
xal uè ὅλον τοῦτο xal τὴν ἔγνοιαν 


ἀζκιουτάντος ἐγὼ ἔχω 
ἐδικήν σας. 

Oi ἐδωιοί σας προεστοί, κάποιοι 
ὁποῦ ἦλθαν ἐδῶ εἰς τὴν φλότταν, 
ἔχουν τελείαν εἴδησιν περὶ τοῦτο, 
πόσον εἶναι μεγάλο βάρος τὸ χρέος 
μου, τοῦ γγενερὰλ ἀζκιουτάντου, τὸ 
ὁποῖον ἐγὼ βαστῶ ἀπάνω μου. 

Καὶ τώρα ὁ ἐδικός σας δεπου- 
τᾶτος σινιὸρ Pagos εὑρίσκεται ἐδῶ 
καὶ ἐγχειρίζω τὴν ἐπιστασίαν σας 
Wa- 


ροῦ. Καὶ περὶ τοῦτο λαμθάνοντας 


~ > ο. 4 
τοῦ ἐδικοῦ σας δεπουτάτου 


Merapoaoıs ἀκριβὴς 
ἐκ τοῦ ρωσσικοῦ 


9 a 
Eis τὸ νησὶ Σύρα, προύχοντας 

. . 
καὶ μικροὺς « καὶ ὅλον τὸν λαὸν κ 


εὐημερίαν εὔχομαι. 


Τοῦ παρόντος χρόνου τὸν ᾿Απρί- 
λιον μῆνα 6 σινιὸρ δεπουτᾶτος σας 
λεητενάντες τῆς φλόττας καὶ xabal- 
λέρος ᾿Αντώνιος Ψαρὸς μαξὶ μὲ 
ὅλα τὰ μέλη τῆς Καντζελλαρίας 
ὅλων τῶν νησιῶν µας ἔχων ἔντο- 
λὴν ἀπὸ σᾶς κατὰ τὴν ἀναχώ- 

+ x ΄ x ~ 
θήσίν του μὲ παρεκάλεσε νὰ δεχθῶ 
ὑσὸ « τὴν μέριμνάν µου ὅλους τοὺς 
κατοίκους τοῦ εἰρημένου νησιοῦ. 
᾿Εγὼ κλίνοντας κατὰ τὴν ἀγαθήν μου 

΄ \ 3 «ὦ . > -” 
καρδίαν δὲν ἠμπόρεσα νὰ ἀρνηδῶ 
εἰς τὰς ἐπανειλημμένας ἐκείνας 
παρακλήσεις μὲ τὰς ὁποίας ἐκεῖ- 


ε 


νος x ὁ σινιὸρ . δεπουτᾶτος σας * 


. yo x LA æ 
μαζὶ μὲ ὅλους τοὺς προεστούς, τῶν 
νησιῶν ἤδελε νὰ μὲ πείσῃ. Καὶ 
2 z ~ ΄ Fr 
ἀνέλαβα τοῦτο, καίτοι εἶμαι φορ- 

; τα Ds 
τωμένος καὶ μὲ ἄλλες δουλειὲς τῆς 
ὑσεηρεσίας τοῦ τζενερὰλ ἀτζιουτάν- 
του καὶ σᾶς ἔχω ὑπὸ τὴν σερο- 
στασίαν µου ἕως τώρα. 

Eis τοὺς προύχοντας κατοίκους 

e - NN . > 297 T. 
σας, ὁποῦ ἂν καὶ δὲ ὀλίγον ἦσαν 
3. ~ 3 ` ΗΝ 5 $ / 
ἐδῶ εἰς τὴν φλότταν, εἶναι τελείως 
γνωστὸν * πόσον μεγάλη εἶναι ἢ 
ἡλέσις τοῦ τζενερὰ} ἀτζιουτάντου τοῦ 
€ / Ray a REM! 
ὁποίου τὸ ἀξίωμα κ ἔχω ἀπάνω µου. 

Καὶ τώρα ὃ x δεπουτᾶτος σας 
σινιὸρ Ψαρὸς εὑρίσκεται ἐδῶ, διὰ 
τοῦτο καὶ ἐγχειρίζω τὴν διοίκησιν 

~ € [4 # 2 2 à! x 
τῶν ὑποδέσεών σας εἰς αὐτὸν τὸν 
σινιὸρ δεπουτᾶτον σας ᾿Αντώνιον 
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τὴν εἴδησιν ἐσεῖς ἔχετε μὲ τὴν ὁλότη Waoov, περὸς τὸν ὁποῖον μετὰ τὴν i - 
νὰ ἐγκαλεσθῆτε τώρα Eis τὸν σινιὸρ λῆψιν τοῦ παρόντος ἐσεῖς ἔχετε Ἢ 
89 δεπουτᾶτον τῆς φλόττας λεητενάντον νὰ ἀποτείνεσθε περὶ ὅλων. Πρὸς 39 . 
καὶ καθαλλέρον Wagov καθὼς yod- ` αὐτὸν δὲ τὸν σινιὸρ δεπουτᾶτον τῆς Ἔ 
| φομὲν διὰ λόγου του. φλόττας λεητενάντον καὶ καθαλλέρον 3 ] 


Yaoov ἔχει γραφῆ περὶ ὅλων. 42 | 

Lt Aéro dre SE ος 24 
Avyovorov Ins ἡμέρας 1772 ἔτους 

Π]άθλος Νεστεροῦ. he Παῦλος μα 1 


N° (τ. σ. ) 6298 


ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ x 


(Αἱ παραπομπαὶ γίνονται εἰς τὴν μεταγραφὴν τῆς μεταφράσεως τῆς γραμματείας, Mer 
ὅπου δὲ ἀναφέρονται εἰς τὴν ἀπόδοσιν τοῦ ρωσσιχοῦ προσθέτομεν ρωσσ.) 2 - 


7-9 ρωσσ. μαζὶ---νησιῶν µας: ἐνταῦθα ἐννοεῖ τοὺς περὶ τὸν ᾿Αντώνιον. 
Wapèv συνδίχους τῶν νήσων, οἱ ὁποῖοι κατὰ τὴν ἀναχώρησίν του εἰς τὴν — 
κατὰ τῆς Συρίας ἐκστρατείαν θὰ εὑρίσκοντο πλησίον τοῦ Νεστερώφ. ο 

9 ἐγγατοίκους EI | sA 

10-11 ρωσσ. κατὰ τὴν ἀναχώρησίν του: ἡ ἔννοια τῆς φράσεως que 
ἐλλείπει εἰς τὴν μετάφρασιν τῆς γραμματείας. Χωρὶς ἀμφιδολίαν ἐννοε 
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ἐνταῦθα τὴν συμμετοχὴν τοῦ ᾿Αντωνίου Wapoo εἰς τὴν ἐκστρατείαν 
τῆς Συρίας. Πρ6λ. Κλ. Στέφανον ἔνθ᾽ ἀν. o. 216 καὶ Π. Κοντογιάννην 
ἔνθ᾽ ἄν. o. 241. 

10 νησιοῦ σας καὶ ρωσσ. 13 τοῦ εἰρημένου νησιοῦ: H φράσις αὕτη 
ὡς καὶ ἡ κατόπιν προσθήκη τῆς λέξεως Σύρας εἰς τὴν μετάφρασιν καὶ 
Cupo εἰς τὸ ρωσσικὸν φανερώνουν καθαρὰ ὅτι ἡ ἐπιστολὴ αὕτη ἧτο 
προωρισμένη νὰ ἀποσταλῇ καὶ εἰς ἄλλας νήσους. Εἰς ἄλλας ἐπιστολὰς 
ἐδηλοῦτο τοῦτο ρητῶς. Π6λ. Κλ. Στεφάνου ἔνθ᾽ ἀν. o. 206 καὶ 213. Οὕτω 
δὲ ἐξηγεῖται καὶ ἡ φράσις τοῦ ὑπ᾿ ἀρ. T ὑπὸ τοῦ Στεφάνου ἐκδοθέντος 
ἐγγράφου: «Ας ἧστε εἰρηνευμένοι καὶ νὰ ἀγαπᾶτε ἕνας τὸν ἄλλον, : 
χαθὼς μᾶς διορίζουν οἱ νόμοι τῆς χριστιανικῆς καὶ ὀρθοδόξου πίστεως», 
διὰ τὴν ὁποίαν ὁ KA. Στέφανος ἀπορεῖ σημειώνων: φαίνεται ἀγνοῶν 
ὅτι οἳ Σύριοι δὲν ἦσαν ἀνατολικοί. "Ev? ἀν. σελ. 236 σημ. (33). 

15 δεποτᾶτος: ἐκ παραδρομῆς ἀντὶ δεπουτᾶτος ὡς γράφει πάντοτε. 

17 προεστόν : ἐνταῦθα μᾶλλον προεστοὺς θὰ ἤθελε νὰ γράψῃ ὁ peta- 
φραστής, ὡς ἔχει καὶ τὸ ρωσσιχὸν κείμενον. 

21 ἄλληες: κατὰ συμφυρμὸν πρὸς τὸ ἑπόμενον δουλειές. 

23 ἀξκιουτάντος : τὸ n μετὰ τὸ ζ εἰς τὴν λέξιν αὐτὴν εἶναι καθαρόν, 
ὁ γραφεὺς ἐν γένει δυσχολεύεται εἰς τὴν ἀπόδοσιν τῶν ξένων λέξεων. 
42 Αὐγούστου 1: H ἡμερομηνία εἰς τὸ πρωτότυπον εἶναι καθαρά, 
-ὥστε ἡ ὑπόθεσις τοῦ Κλ. Στεφάνου ὅτι À ἡμερομηνία 1 Αὐγούστου 
δυνατὸν νὰ εἶναι ἡμαρτημένη δὲν στηρίζεται ( ἔνθ᾽ ἄν. o. 213). ᾿Αλλὰ 
δὲν εἶναι ἀνάγκη νὰ ἐγερθῇ ἀπορία τις, ἐπειδὴ ὁ Παῦλος Νεστερὼφ 
ὑπογράφει ἐπιστολὴν ἀκόμη εἰς τὰς 26 Αὐγούστου 1772, ἂν καὶ διὰ 
τῆς ἀνωτέρω ἐπιστολῆς φαίνεται ἀναθέτων καὶ πάλιν τὴν ἐπιστασίαν 
εἰς τὸν A. Wapöv. Τὴν 6 Ὀκτωδρίου 1772 ὑπογράφει ὁ Κοντρατμι- 
ράλιος ᾿Ανδρέας Βλασίοθιτς Γερμανώφ. [16λ. ἔγγραφον 16 σελ. 241. 
43 Περὶ Παύλου Νεστερὼφ πρθλ. Κλ. Στέφανον ἔνθ᾽ ἀν. σελ. 212 καὶ 
II. Κοντογιάννην ἔνθ᾽ ἀν. σελ. 241 κὲξ. | 


Α. ΣΙΓΑΛΑΣ 


O JOSEPH GORRES:KAI O ΥΠΕΡ ΤΗΣ 
ΕΛΕΥΘΕΡΙΑΣ ΑΓΩΝ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ 


«ο»- 


Ὁ βασιλεὺς Λουδοθῖκος ὁ I καὶ ὁ Friedrich Thiersch εἶναι οἱ 
γνωστότεροι ἀντιπρόσωποι τοῦ βαυαρικοῦ φιλελληνισμοῦ. “H θέσις των 
εἰς τὸν ἀπελευθερωτικὸν ἀγῶνα τῶν Ἑλλήνων πολλάκις ἐξήρθη 7. Είναι 
ὅμως ἐπίσης ἐνδιαφέρον νὰ ἐξετασθῇ πῶς ἢ φιλελληνιχκὴ χίνησις ἄντι- 
κατοπτρίζεται παρὰ τῷ Joseph Görres, μιᾷ τῶν χαρακτηριστικωτέρων 
μορφῶν τοῦ πρώτου ἡμίσεος τοῦ δεκάτου ἐνάτου αἰῶνος καὶ γενικώ- 
τερον τῆς πνευματικῆς ζωῆς τοῦ Μονάχου. 

Ὁ Görres δὲν ἧτο τόσον ἐνεργὸς φιλέλλην ὅπως ὁ Thiersch. 
Περὶ τῆς φιλελληνικῆς του δράσεως εὗρον μόνον μίαν εἴδησιν ἀπὸ 
τὸ ἔτος 1828 εἰς ἐπιστολὴν τοῦ Achim ν. Arnim πρὸς τὸν Görres 
τῇ 251 Νοεμβρίου 1828 5, Εἰς τὴν ἐπιστολὴν αὐτὴν ὁ Achim v. Arnim 
συγιστᾷ πρὸς τὸν φίλον του ἕνα νέον “Ελληνα ὀνομαζόμενον Κλεάνθην. 
Ὃ νέος οὗτος ἐπολέμησε μετὰ τοῦ Ὑψηλάντου, ἐσπούδασε κατόπιν 


! ᾿Επειδὴ μεταξὺ τῶν 'Βλλήνων ἀναγνωστῶν τῆς πραγματείας ταύτης ἀσφαλῶς 
θὰ εὑρεθοῦν καί τινες ἀγνοοῦντες τὸν Görres, χάριν αὐτῶν σημειοῦμεν ὅτι ὃ Ἰάκωδος- 
Ἰωσὴφ Görres, ἐγεννήθη ἐν Koblenz τῆς Γερμανίας τῷ 1176 καὶ ἀπέθανεν ἐν 
Μονάχῳ τῷ 1848, ὑπῆρξε δ᾽ εἴς τῶν σπουδαιοτέρων, τῶν πνευματωδεστέρων καὶ πρωτο- 
τυπωτέρων Γερμανῶν λογίων τῶν ἀρχῶν τοῦ 19ου αἰῶνος. “H συγγραφικὴ αὑτοῦ δρᾶσις 
ἧτο πολυμερής, στρεφομένη ὄχι μόνον εἰς πολιτικά, ἀλλὰ καὶ siç φιλολογικά, ἱστορικὰ 
καὶ μυθολογικὰ ζητήματα. Γνωστότερα ἐκ τῶν ἔργων του εἶναι “H Γερμανία καὶ ἡ 
᾿Επανάστασις» (1820), <H Εὐρώπη καὶ ý ᾿Επανάστασις» (1821), <H Ἱερὰ Συμμαχία 
καὶ oi Aaoi ἐν τῷ Συνεδρίῳ τῆς Βερώνας» (1822). Τῷ 1827 διωρίσθη καθηγητὴς. 
τῆς Ἱστορίας ἐν τῷ Πανεπιστημίῳ τοῦ Μονάχου, τῷ δὲ 1837 ἐξέδωκε τὸ περίφημον 
ἔργον «Αθανάσιος», δι᾽ οὗ κατέφερε σφοδρὸν κτύπημα κατὰ τοῦ προτεσταντισμοῦ 
καὶ τῆς πρωσσικῆς γραφειοκρατίας. Συγχρόνως δ᾽ ἐξέδωχε καὶ περιοδικὸν ὑπὸ τὸν 
τίτλον «“Ιστορικὰ Πολιτικὰ Φύλλα», τοῦ δποίου τὰ πολύκροτα ἄρθρα προεκάλουν 
εὑρυτάτην συζήτησιν. Enl τῇ ἑχατονταετηρίδι τῆς γεννήσεώς του τῷ 1876 ἱδρύθη ἐν 
Μονάχῳ ἡ ᾿Δταιρεία Görres (Görres Gesellschaft) πρὸς ἐπιστημονικὴν ἐνίσχυσιν τοῦ 
Γερμανικοῦ καθολικισμοῦ. Σ-1.Δ. 

* Πρθλ. Karl Theodor v. Heigel, Ludwig I König von Bayern θα ἔχδοσις. 
Λειφία 1886 o. 80 χξξ. o. 151 κὲξ. Wans Löwe, Friedrich Thiersch und die Grie- 
chische Frage Programm des Maxgymnasiums, Mövaxov 1912/13. Τοῦ αὐτοῦ, 
Friedrich Thiersch-ein Humanistenleben τόμος I Μόναχον 1925 o, 494 xsE. 

Ἐν τῇ συλλογῇ τῶν ἐπιστολῶν τοῦ Görres τόμος III Μόναχον 1874 σ. 848 NÉE, 
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᾿Αρχιτεχτονικὴν παρὰ τῷ Schinkel ἐν Βερολίνῳ καὶ ἐσχέπτετο τώρα 
νὰ συνεχίσῃ τὰς σπουδάς του ἐν Μονάχῳ. Elyev ἕτοιμον σχέδιον 
βουλευτικοῦ κτηρίου διὰ τὰς ᾿Αθήνας. Οὕτω ὅμως προέτρεχε κατὰ μίαν 
δεχαπενταετίαν. 

᾿Αντιθέτως ὁ Görres ἠσχολήθη ἐνίοτε φιλολογικῶς μὲ τὸν ὑπὲρ 
τῆς ἐλευθερίας ἀγῶνα τῶν Ελλήνων. ᾽Αμέσως μετὰ τὴν ἔναρξιν τοῦ 
ἀγῶνος ὁ Görres πραγματεύεται τὸ ἑλληνικὸν ζήτημα εἰς. τὰ βιθλία 
του: Europa und die Revolution (Στουττγάρτη 1821), καὶ Die 
-Heilige Allianz und die Völker auf dem Kongress zu Verona 
(Ἑτουττγάρτη 1822). Ἐν τῷ πρώτῳ μνημονευθέντι βιθλίῳ περιγράφει 
ὁ Görres τὰς ἐν Ἱσπανίᾳ καὶ Νεαπόλει ἐξεγέρσεις κατὰ τὴν ἐποχὴν 
τῆς Παλινορθώσεως καὶ συνεχίζει ὡς ἑξῆς (Europa σελ. 188 χξξ.): 
«Νέος πάλιν ἤναψε σπινθὴρ εἰς τὴν Πορτογαλλίαν, καὶ πάλιν ὕστερον 
εἰς τὸ Πεδεμόντιον, ὅστις ταχὺς ὑπεθόσκησεν ὑπὸ γῆν καὶ θάλασσαν 
μέχρις ὅτου ἀνεφάνη εἰς τὴν παλαιὰν Δακίαν καὶ αἰφνιδίως ἐκάλεσεν 
ὑπὸ τὰ ὅπλα τὸν ἑλληνικὸν λαὸν XATA τῶν παλαιῶν του τυράννων. 
Οὕτω ἐνηλλάγησαν διὰ τρίτην φορὰν ἄμπωτις καὶ παλίρροια εἰς τὸ χῦμα 
τῶν ἰδεῶν καὶ πλησιάζει σχεδὸν νὰ ἐπαληθεύσῃ ὁ χρησμός, καθ᾽ ὃν ἡ 
ἐπανάστασις θὰ διαδράμῃ ἅπασαν τὴν Εὐρώπην». Προδαίνει λοιπὸν 
ὁ Görres εἰς τὴν συσχέτισιν τοῦ ἀπελευθερωτικοῦ κινήματος τῶν Ἑλλή- 
νων μὲ τοὺς ἀγῶνας μεταξὺ λαοῦ nal χυδερνήσεως, οἵτινες κατ᾽ ἐκείνην 
τὴν ἐποχὴν συνετάραζον ὅλην τὴν Εὐρώπην. "Ετσι ὁ Görres δὲν εὑρί- 
σχεται εἰς τὴν φιλελληνικὴν κίνησιν ὅπως ὁ Thiersch, ὅστις θέλει νὰ 
βλέπῃ τὸν ἑλληνικὸν ἀπελευθερωτικὸν ἀγῶνα ἀπηλλαγμένον ἀπὸ κάθε 
ἐπαναστατικὴν κηλίδα καὶ διὰ τοῦτο προσπαθεῖ ν᾽ ἀρνηθῇ οἱανδήποτε 
σχέσιν αὐτοῦ πρὸς κάθε νοτιοευρωπαϊκὸν χίνημα. O Görres ἐπαναλαμ- 
θάνει ἀργότερον τὴν ἄποψίν του εἰς τὴν αὐτὴν συγγραφὴν (Europa 
o. 330). Εἰς τὸ δεύτερον σύγγραμμα ὑπομιμνήσκει πάλιν τὰς ὑφισταμένας 
σχέσεις μεταξὺ τῶν ταραχῶν μιᾶς «τόσον εὐρέως ἐκτεταμένης ἁλύσεως 
ἐθνῶν» (Allianz o. 14 χξξ.). Τὴν κοινὴν ἀφετηρίχν διαθλέπει ὁ Görres 
εἰς τὸν ζῆλον πρὸς ἀνεξαρτησίαν, ὅστις τότε κατέλαθε τὴν μεσημ6ρινὴν 
Εὐρώπην (Allianz σ. 149). 

AM” ἡ ἀντίθεσις μεταξὺ Görres καὶ Thiersch, καθὼς καὶ τοῦ 
μεγάλου πλήθους τῶν φ:λελλήνων, εὑρίσκεται βαθύτερον: ὁ Görres 
εἶναι ῥωμαντικός, ὁ Thiersch χλασσικιστής. “O Görres εὑρίσκεται 
ἐν ἐσωτερικῇ ἀντιθέσει πρὸς τὴν Ἑλλάδα καὶ τὸν κλασσικισμόν”, 


1 Εἰς τὸ πρῶτον παραπέμπω κατωτέρω ἁπλῶς διὰ τοῦ Europa, eig τὸ δεύτερον 


' διὰ τοῦ Allianz. 


? Πρθλ. Joseph Grisar, Görres’ religiöse Entwicklung in Stimmen der Zeit. 
"Ετος 1926/27 σ. 270. 
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"Av οἱ νεώτεροι Ἕλληνες εἶναι ἀπόγονοι τῶν ἀρχαίων "Ἑλλήνων, 
τοῦτο οὐδόλως ἐπηρεάζει τὴν κρίσιν τοῦ Görres ἐπὶ τῶν συγχρόνων 
πραγμάτων. ᾿Αποκαλεῖ αὐτοὺς «πολυμηχάνους, δραστηρίους, πονηρούς, | 
πνευματικῶς ὑπερέχοντας πυγμαίους» (Allianz σ. 13) καὶ ὑπερασπίξει 

τὸν λαὸν κατὰ τῆς ἐπὶ βαρθαρότητι κατηγορίας (Allianz o. 115), χωρὶς 
νὰ ἀρνῆται τὰ ἐλαττώματά του καὶ χωρὶς νὰ τὸν ἐμφανίζῃ μέσα εἰς 
ἀφύσικον ἀρχαίαν λάμψιν. 

Ρωμαντισμὸς καὶ Χριστιανισμὸς καθορίζουν τὴν κρίσιν τοῦ Görres. 
Ὡς ῥωμαντιχὸς διαθλέπει εἰς τὸν ἀγῶνα τῶν Ἑλλήνων τὴν ἀντίδρασιν 
τῆς φύσεως ἐναντίον τοῦ παρὰ φύσιν δεσποτισμοῦ: « Εἶναι ἢ φυσικὴ 
κραυγὴ λαοῦ κακοποιουμένου καὶ καταπατουμένου ἀπὸ αἰώνων»: «ἢ 
ἀπηλπισμένη φύσις ἤνοιξεν ἐπὶ τέλους ὅλας της τὰς φλέδας διὰ νὰ χυθῇ 
τὸ μολυσμένον αἷμα εἰς τὴν γῆν καὶ ἐπιτύχῃ καλλίτερον τόπον πρὸς 
ἀναθλάστησιν τοῦ καρποῦ τῆς νέας ζωῆς» (Europa o. 334 χξξ.). Ἰδίως 
εἰς τὴν Ἑλλάδα εἶναι ἢ ἀντίδρασις αὕτη πολὺ ζωηρά, διότι «Ἡ βαρθα- 
ρότης ἐπηνώρθωσε τὰς φυσικὰς δυνάμεις τοὐλάχιστον τῶν ὀρεινῶν λαῶν» 
(Allianz σ. 50). Καὶ ἐπειδὴ ὁ τουρκικὸς δεσποτισμὸς εἶναι παρὰ φύσιν, 
διὰ τοῦτο οὐδεμία ἠθικὴ ὑποχρέωσις συνδέει τοὺς Ἕλληνας πρὸς τοὺς 
Τούρκους, εὐθὺς δὲ ὡς δυνηθῶσιν οὗτοι, «ἔχουσιν ἱερὸν δικαίωµα νὰ 
διαρρήξωσι τὰ δεσμά των» (Europa σελ. 334). ᾿Επανειλημμένως ὁ 
Görres τονίζει τὸ φυσικὸν τοῦτο δίκαιον τῶν Ἑλλήνων: «Ὁ θεὸς οὐδέ- 
ποτε θέλει νὰ καταπιεσθῇ καὶ νὰ παραλύσῃ καὶ νὰ ἐκριζωθῇ À ὁρμὴ πρὸς 
ἐλευθερίαν, τὴν ὁποίαν αὐτὸς ἐνεφύτευσεν εἰς τὰ σπλάγχνα, ἢ ἐσωτερικὴ 
αὐτὴ εἰς πᾶσαν πίεσιν ἀμέσως ἀντιδρῶσα εὐλύγιστος δύναμις, ἐπὶ τῆς 
ἀνεμποδίστου ἐπενεργείας τῆς ὁποίας βασίζεται ἢ τιμή, ἢ εὐγενὴς ὑπε- 
ρηφάνεια καὶ κάθε ἀνώτερον συναίσθημα τῆς ζωῆς καὶ À ἔντονος, 
ἀνθηρά, ἔξοχος ζωϊκὴ δραστηριότης τῆς χωριστῆς προσωπικότητος ὅπως 
καὶ κάθε κοινῆς ὑπάρξεως» (Allianz σ. 68). Οἱ Ἕλληνες ἔχουσιν ἐπί- 
σης ἴδιον δικαίωµα ἐπὶ τῆς ἐλευθερίας ὅπως οἱ Γερμανοὶ ὑπὸ τὴν χυριαρ- 
χίαν τοῦ Ναπολέοντος (Europa o. 334) καὶ οἱ Ἱσπἀνοὶ ὑπὸ τὴν 
χυριαρχίαν τῶν ᾿Αράθων (Allianz o. 114 χξξ.). 

Οἱ λοιποὶ λαοὶ τῆς Βὐρώπης τὸ συνῃσθάνθησαν καὶ συμφώνως πρὸς 
τὸ συναίσθημά των τοῦτο ἔλαβον τὸ μέρος τῶν Ἑλλήνων. «Ἠκολούθησαν 
ἁπλῶς ἐχεῖνα τὰ συναισθήματά των τὰ ὁποῖα ὁμιλοῦν δυνατὰ εἰς τὸ 
στῆθος κάθε ἀνθρώπου ὑπὲρ παντὸς πιεζομένου, καὶ ὠθούμενοι ἀπὸ τὸ 
μῖσος τὸ ὁποῖον ἀφυπνίζει εἰς πᾶσαν ψυχὴν κάθε ὠμὴ κατάχρησις τῆς 
δυνάμεως τοῦ ἰσχυροτέρου κατὰ τοῦ ἀσθενεστέρου» (Europa 0.331 χξξ.). 
CH ἑνιαία ἐκείνη φωνὴ ἐξερχομένη ἐκ τῶν ἐγκάτων τῆς ψυχῆς τοῦ λαοῦ, 
ἀναμφιβόλως δὲ φωνὴ θεοῦ, ὡς ἀπηλλαγμένη πάθους, δὲν ἔπαυσε διὰ 
συνεχοῦς ἐπικλήσεως νὰ ὑπενθυμίζῃ τὸ καθῆκον τοῦτο τῆς ἀνθρωπό- 


Ὁ Joseph Görres καὶ ὁ ὑπὲρ τῆς ἐλευϑερίας ἀγὼν τῶν Ἑλλήνων 14% 


τητος, χαχῶς δὲ παρέλειψαν νὰ τὴν ἀκολουθήσουν ἐξ ὁλοχλήρου» 
(Allianz σελ. 116). Ὁ Görres οὐδὲν ἀναμένει ἀπὸ τὰς εὐρωπαϊκὰς 
χυδερνήσεις διὰ τὴν ἀπελευθέρωσιν τῆς Ἑλλάδος. Ὁ ἑλληνικὸς λαὸς 
ὀφείλει μόνος του ν᾿ ἀποφασίσῃ περὶ τῆς τύχης του. Τὴν γνώμην του 
ταύτην ἐξέφρασε καθαρὰ εἰς δύο ἐπιστολὰς χρονολογουμένας ἐπίσης 
ἀπὸ τὰ ἔτη 1891 καὶ 1899: ἡ μία τούτων ἀπευθύνεται πρὸς τὸν Lass- 
berg (Aarau 24 Νοεμθρίου 1821)!, ἢ ἄλλη δὲ πρὸς τὸν ἐφημέριον τοῦ 
Aarau Vock (Strassburg 26 Ιουνίου 1822)?. ᾿Απὸ τὸν Lassberg 
ἐπληροφορήθη ὁ Görres ὅτι ἐν Βιέννῃ δὲν ἐθεώρουν τοὺς “Ελληνας διὰ 
πολὺν καιρὸν ἀχόμη ὡρίμους δι᾽ ἀναγέννησιν. ‘En’ αὐτοῦ ἀπαντᾷ ὁ 
Görres: «ὅσον ἀφορᾷ τὰ ἑλληνικὰ ζητήματα, περὶ τῶν ὁποίων μοῦ 
γράφετε, αὐτὰ εἶναι βεδαίως εἰς ἄλλας χεῖρας, ἀπεσπάσθησαν δὲ πρὸ 
πολλοῦ ἐκ τῶν διπλωματικῶν γραφειοκρατικῶν δακτύλων. Ἡ ἐπανά- 
στασις αὕτη, τὸ σπουδαιότατον συμβὰν τῆς ᾿Ανατολῆς ἀπὸ τῆς ἐποχῆς 
τῆς εἰσθολῆς τῶν Τούρκων, δὲν θὰ λυθῇ βεθαίως ἐπὶ τῶν τραπεζῶν αὐτῶν 
τῶν κυρίων. Εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς ἐσχημάτισα ἐπὶ τῆς ὑποθέσεως ταύτης τὴν 
γνώμην ὅτι μόνον λαϊκὸς βασιλεὺς δύναται ἐντεῦθεν νὰ προέλθῃ ἀφοῦ 
"ὑπὸ τὰς παρούσας περιστάσεις περὶ διπλωμάτου δὲν ἠμπορεῖ νὰ γίνῃ 
σχέψις». Τὰς αὐτὰς περίπου γνώμας ἀναχοινώνει ὁ Görres πρὸς τὸν 
ἱερέα Vock: «Καὶ διὰ νὰ ὁμιλήσωμεν περὶ τῶν πολιτικῶν, οἱ περὶ ἐμὲ 
ἄνθρωποι θέλουν νὰ εἶναι ἀπηλπισμένοι διὰ τὰς ἑλληνικὰς ὑποθέσεις, 
ὀλίγον ὅμως μὲ ἐνδιαφέρει τὶ πράττουσιν οἱ γραφειοκράται ἐπ᾽ αὐτῆς 
τῆς ὑποθέσεως. Παραφούσχωσαν μὲ τροφὴν τὸ ἀξιέραστόν των παιδί, 
τὴν Τουρχίαν, καὶ τώρα κοιμᾶται, ἀλλὰ μετ᾽ ὀλίγον τὸ χαχόπαιδο 
ἐξυπνᾷ καὶ φωνάζει χειρότερα ἀπὸ πρίν. ᾿Αφοῦ οἰχονομήσουν καλῶς τὰς 
ὑποθέσεις των xal ἀφοῦ κάμουν μετὰ µετριόρρονος ἐρυθήματος ἆμοι- 
βαίας φιλοφρονήῆσεις διὰ τὴν εὐφυΐαν των, ἰδού το αἴφνης ἐπέρχεται ὡς 
ἀγεμοζάλη καὶ ἀνατρέπει ὅλους των τοὺς συνδυασμούς. ᾿Ενδιαφέρει μόνον 
νὰ ἐξαχολ-υθήσῃ ἢ ἐξέγερσις, καὶ περὶ τούτου ἐλήφθη φροντίς, ὥστε 
οἱ Ἕλληνες νὰ μὴ δύνανται νὰ σταματήσουν καὶ ἐὰν ἀκόμη θέλουν. 
Ὅτι ἡ ὑπόθεσίς των δὲν εἶναι χωρὶς πυρῆνα τὸ βλέπει κανεὶς παντοῦ, 
ὅλους τοὺς φλοιοὺς θὰ καταδροχθίσῃ τὸ πῦρ, ἀλλ᾽ 6 πυρὴν οὗτος θὰ 
παραμείνῃ, διότι τίποτε δὲν ἠμποροῦν νὰ κάμουν ὡς πρὸς αὐτὸ 
οἱ χαρτοσκώληχες». 

ap” ὅλην αὐτὴν τὴν δυσπιστίαν πρὸς τὰς εὐρωπαϊκὰς χυδερνήσεις 
καὶ τὴν διπλωματίαν των ὁμιλεῖ ὁ Görres πρὸς τὰς κυθερνήσεις, ἰδίως τῆς 
Ἱερᾶς Συμμαχίας, ἀπὸ ἀπόψεως χριστιανικῆς, ἀπευθυνόμενος αὐστηρῶς 


1 Σηλλογὴ ἐπιστολῶν τοῦ Görres τόμος II Μόναχον 1814 o. 641. 
? Συλλογὴ ἐπιστολῶν τοῦ Görres τόμος III Μόναχον 1874 σ. 21 χέξ. 
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εἰς τὴν συνείδησιν. Αἱ χυδερνήσεις ἀσχοῦν εἰδωλολατρείαν μὲ τὴν ἀπό- 
λυτον μοναρχίαν, μὲ τὴν ἀπόλυτον αὐθαιρεσίαν, ἥτις εἶναι κάτι τὸ elöw- 
λολατρικόν, ἐξ ἄλλου δὲ ἐπιθυμοῦσι νὰ ἱδρύσωσιν ἐπὶ Χριστιανικής βάσεως 
συμμαχίαν (Europa o. 332 χξξ.). Τὸ παράλογον μιᾶς τοιαύτης συμμα- 
χίας δεικνύει ἀκριδῶς εἰς τὴν πραγματικήν του ὄψιν ὁ ὑπὲρ τῆς ἐλευ- 
θερίας ἀγὼν τῶν Ελλήνων. Αὐτὸν τὸν ἀγῶνα θεωρεῖ ὁ Görres μίαν. 
φάσιν ἐν ἀγῶνι ἐναντίον Κράτους ἀπολύτου αὐτοαποθεωθέντος Τὸ ἀπό- 
λυτον Κράτος «ἔπρεπε νὰ εἶναι ὡς ὁ θεός, περὶ τοῦ ὁποίου λέγεται ὅτι 
εὑρίσκεται πάντοτε εἰς κάθε σημεῖον τοῦ ἀπείρου xal ἐν τῷ μέσῳ, οὐδέ- 
ποτε δὲ ἐν τῇ περιφερείᾳ: ἀλλὰ τοῦ θεοῦ ἢ σοφία, ἣ παντοδύναμος καὶ 
ἡ δικαιοσύνη δὲν κατῴχει εἰς τὴν εὔθραυστον αὐτὴν μηχανήν. “Ενεχκα 
τούτου ἡ παγκόσμιος τάξις, ἡ μισοῦσα τὰς ὑπερβολάς, διότι δι᾽ αὐτῶν 
καταστρέφεται Ý ἁρμονία τοῦ ὅλου, ἀντετάχθη σχετικῶς χατὰ τῆς προσ- 
παθείας αὐτῆς, τόσον ἐντονώτερον, ὅσον αὕτη προὐχώρει ἰσχυρότερον. 
;Αφύπνισεν τὰς ἀντιρρόπους δυνάμεις τῆς πρὸς χωρισμὸν τάσεως, τὰς 
ὁποίας πρὸ πολλοῦ σιωπηρῶς ἐδυνάμωσεν πρὸς ἐπανάστασιν» (Allianz 
«ος να 

Ἡ χριστιανικὴ Εὐρώπη εἶναι ὑποχρεωμένη νὰ βοηθήσῃ τοὺς "ER- 
ληνας. «᾿Ενῷ ἀποστέλλουν ἱεραποστόλους διὰ νὰ προσηλυτίσουν εἰς τὴν 
πίστιν μερικοὺς ἡμικτηνώδεις ἀγρίους ἀνθρώπους, πῶς εἶναι δυνατὸν νὰ 
βλέπουν ψυχραίμως ὅτι πρόχειται νὰ στραγγαλισθοῦν ἑκατοντάδες χιλιά- 
δων τοιούτων, οἵτινες πρὸ πολλοῦ ἤδη ἔχουν προσηλυτισθῇ;» (Allianz 
9.115). «Αἱ χυδερνήσεις δὲν πρέπει νὰ ἀφήσωσι νὰ παρέλθῃ ἀνεκμετάλ- 
λευτος Å ἠχὼ τοῦ ἐνθουσιασμοῦ, ἔστω καὶ σδυσμένη, ἥτις κατὰ τὰς 
σταυροφορίας ἐξώπλισεν ἐναντίον τῶν ἀπίστων τόσα στίφη στρατιωτικῶν», 
ὀφείλουσι «νὰ μὴ παραμελήσωσι τὰς ἱερωτέρας τῶν θρησκευτικῶν καὶ 
τῶν ἀνθρωπιστικῶν ὑποχρεώσεων» (Allianz o., 116), «δὲν πρέπει νὰ 
ἐπιτραπῇ ἡ καταστροφὴ τοῦ ἑλληνικοῦ λαοῦ χωρὶς νὰ ζητήσῃ À λοιπὴ. 
Εὐρώπη νὰ ἐκδικήσῃ τὸ αἷμα του» (Europa o. 338). H ὑποχρέωσις 
τῆς Εὐρώπης νὰ βοηθήσῃ τοὺς Ἕλληνας ἀνταποχρίνεται εἰς μίαν 
ἀλληλεγγύην ὑπάρχουσαν. μεταξὺ «τῶν μελῶν τῆς εὐρωπαϊκῆς φυλῆς» 
(Allianz o. 115). 

Ἡ σχέψις αὕτη ἔχει ἀναμφίιδόλως τὰς ρίζας της εἰς τὴν ἰδέαν | 
τοῦ παλαιοῦ ἁγίου ρωμαϊκοῦ κράτους τῆς γερμανικῆς ἐθνότητος, τὸ 
ὁποῖον ἐπιθυμεῖ ὁ Görres νὰ ἀναστήσῃ. Συνεπείᾳ τῆς εὐρωπαϊκῆς αὐτῆς 
ἀλληλεγγύης θὰ ἦτο καθῆκον τῆς Ἱερᾶς Συμμαχίας νὰ ἐπιληφθῇ μιᾶς. 
«θετιχῶς ἐπιδρώσης, κοινῆς, δραστηρίας µεσολαθήσεως, συμφώνως πρὸς 
τὰ ὕψιστα συμφέροντα τῆς εὐρωπαϊκῆς κοινωνίας πρὸς χάριν αὐτοῦ τοῦ 
ἀτυχοῦς λαοῦ, ὅστις ὡς ἱκέτης ἦλθεν εἰς τὸν χοινὸν χριστιανιχὸν βωμόν. 
Ἐπειδὴ λοιπὸν Ἡ συμμαχία δὲν ἀναγγέλλεται ὡς πολιτικὴ μόνον, συνα- 
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φθεῖσα ἀποχλειστικῶς διὰ τὴν ἀποκατάστασιν τῆς ἡσυχίας τῆς Εὐρώ- 
TNS, ἀλλὰ πολὺ περισσότερον ὡς χριστιανιακὴ μὲ σχοπὸν νὰ συνδέση 
δι οἰκογενειαχοῦ δεσμοῦ ἅπαντα τὰ διεσκορπισµένα μέλη τῆς χριστια- 
νικῆς κοινότητος, ἐπιτρέπεται δικαίως καὶ εἰς τοὺς "Ελληνας νὰ ἐγείρουν 
ἀξιώσεις ὅπως προσληφθοῦν εἰς τὴν πατρικὴν οἰκίαν. ᾿Ενόσῳ ἦσαν οὗτοι 
ὑπὸ τὸ πέλμα τῶν Μωαμεθανῶν χυριάρχων των, ἦσαν τοὐλάχιστον οἱ 
προστατευόµενοι τῆς συμμαχίας καὶ εἶχον τὰς ἐλπίδας των ἐπὶ τῆς προ- 
στασίας τῶν ἀδελφῶν των. ᾽Αλλ᾽ ἀφοῦ διέρρηξαν τὰ δεσμά των διὰ μιᾶς 
τόσον δικαίας καὶ ἀξιεπαίνου ἐπαναστάσεως, ὅπως ἐχείνη Ý μακραίων 
τῶν Ἱσπανῶν κατὰ τῶν ᾿Αράδων, τὸν ἡρωϊσμὸν τῆς ὁποίας ἢ ἱστορία 
διαρκῶς θαυμάζει καὶ μετ᾽ ἐκπλήξεως προσθλέπει, ἦσαν κατ᾽ οὐσίαν 
πράγματι (de facto) ἂν καὶ μὴ ἐπισήμως προσληφθέντες, μέλη τῆς 
συμμαχίας nal μόνον ἐκείνη ἡ ἀπαισία σοφιστική, τὴν ὁποίαν πρὸς 
βλάθην μας ἐξήμεσεν ἡ χόλασις διὰ νὰ περιπλέξῃ ἐντελῶς τὴν ἤδη 
περίπλοχον ἐποχήν, ἠδυνήθη τὴν ἁπλουστάτην ταύτην ὑπόθεσιν νὰ 
στρεθλώσῃ καὶ ἐπιδραδύνῃ δι᾽ ἀναμίξεως τῶν ὀλεθρίων παθῶν» (Allianz 
σ. 114 xéë.). 

Ὥς σκοπὸν τοῦ ἑλληνικοῦ ἀπελευθερωτικοῦ ἀγῶνος δὲν θέτει ὁ 
Görres τὴν τελείαν ἀπομάχρυνσιν τῶν Τούρκων ἐκ τῆς Εὐρώπης: 


᾽απρόχειται μόνον νὰ παρασχεθῇ εἰς τοὺς “Ελληνας καὶ εἰς τὴν παλαιάν 


των πατρίδα μία ἐλευθέρα ὑπόστασις ἀνάλογος πρὸς τὴν βαθμίδα τοῦ 
πολιτισμοῦ των καὶ ἀκόμη, ἐὰν εἶναι ἀνάγκη, ὑπὸ προσωρινὴν τουρκι- 
χὴν ἡγεμονίαν» (Allianz σ. 111). ᾿Επίσης ὁ Görres καταφέρεται ἄλλα- 
χοῦ κατὰ τῶν κοινῶν φιλελλήνων, κατὰ τῆς «πολιτικῆς ἀλητείας 
ἥτις... εἰς τὴν Ἑλλάδα, τῇ ἀληθείᾳ μόνον ἐπὶ τοῦ χάρτου, θαύματα 
γενναιότητος ἐκτελεῖ, ἐνῷ εἰς τὴν ἰδίαν της πατρίδα ἀγνοεῖται» (Allianz 
0.161 χξξ.). Ὁ Görres θεωρεῖ ὡς δειλίαν τὸ νὰ φροντίζῃ μόνον περὶ 
τῆς ἐλευθερίας τῶν ξένων λαῶν καὶ ὄχι τοῦ ἰδίου. «Ὅτε οἱ Ἕλληνες ὕψω- 
σαν τὴν κεφαλήν, ἠδύναντο νὰ ριψοχινδυνεύσωσιν ἀποδειχνύοντες ἀκόμη 
μίαν φορὰν τὸ ἀνδρικόν των θάρρος ἄνευ τύψεων τῆς συνειδήσεως: διότι 
τίς δύναται νὰ παρεξηγήσῃ τὸ ἁγνὸν ἐνδιαφέρον διὰ τοὺς ἀδελφοὺς καὶ 
τοὺς συγχριστιανούς; Καὶ οὕτω κατόπιν ἀπὸ μερικοὺς φόθους καὶ 
ἐνδοιασμοὺς καὶ ἀνησυχίας παρουσιάσθη ἓν εὐχάριστον χύριον ἄρθρον» 
(Allianz σ. 160). 

Ἔν τῷ περιοδικῷ του «Eos, Münchener Blätter für Literatur 
und Kunst» (ἔτος 1829 ἀρ. 73-78) πραγματεύεται ὁ Görres ἐν 
ἀνωνύμῳ διαλόγῳ: «Die Gedichte Ludwigs I», μεταξὺ δ᾽ αὐτῶν καὶ 
τὰ φιλελληνικὰ (dp. 75 o. 305 χξξ.). Μὲ αὐτὴν τὴν εὐκαιρίαν φωτίζει 
ὁ Görres ἀπὸ ὅλας τὰς πλευρὰς τὸν γερμανικὸν φιλελληνισμόν, ὡς 
οὗτος ἐμφανίζεται κατὰ τὸ τέλος τοῦ ἑλληνικοῦ ἀπελευθερωτικοῦ ἀγῶνος. 
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Ὁ Berthold (č. &. σελ. 305 κξξ.), εἷς ἐκ τῶν ὁμιλητῶν τοῦ διαλόγου, 
ἀντιπροσωπεύει τὸν φιλελληνισμὸν ὅπως εἴδαμεν ὅτι τὸν ἐννοεῖ ὁ Görres: 
Ὁ ἀγὼν τῶν Ελλήνων εἶναι ἀγὼν τῆς Εὐρώπης ἐναντίον ἄλλων ἠπείρων; 
ὅπως ἄλλοτε ὁ ἀγὼν τῶν Ρωμαίων κατὰ τῶν Καρχηδονίων, τῶν Ἱσπανῶν 
κατὰ τῶν ᾿Αράδων. Περὶ τῆς θεωρίας τοῦ συσχετισμοῦ τῶν νοτιοευρω- 
παϊκῶν ἐπαναστάσεων κάμνει λόγον, ὅταν ὁ Bertliold εὑρίσκῃ τὴν 
ἀρχικὴν ἀντιπάθειαν πρὸς τὴν ἑλληνικὴν ἐπανάστασιν εὐνόητον ἀπὸ τῆς 
ἀπόψεως ἐκείνων, οἵτινες προθλέπουν αὐτὴν ὡς πρόδρομον γενικῶν 
; διαταραχών τῆς Εὐρώπης. 

Ὁ Liutolph (ἔνθ᾽ ἀνωτέρω ἀριθ. T6 σελ. 307), ὁ ἐπακολουθήσας 
ῥήτωρ, ἀνυψώνει τὴν ἀντίληψιν αὐτὴν περὶ τῶν ἀντιθέτων ῥευμάτων εἰς 
δηκτιχὴν σάτυραν τοῦ ἐντοπίου φιλελληνισμοῦ. Αἱ λέξεις του ἠχοῦν 
ὧς μία ἐνίσχυσις τῶν λόγων τοῦ Görres κατὰ τὸ 1822 (πρθλ. Allianz 
σελ. 160 κξξ.). Ἰδιαιτέρως ἐπικρίνεται ὁ καθηγητὴς τῆς Λειψίας Krug, 
ὅστις συνέγραψε δύο πασχαλινὰ προγράμματα διὰ τοὺς “Ελληνας καὶ 
ὁ Friedrich Thiersch, χωρὶς βεβαίως νὰ ἀναφέρωνται τὰ ὀνόματα: 
«᾿Αφοῦ μόνον περὶ λέξεων ἐπρόκειτο, οἱ φιλόλογοι, οἵτινες μόνον διὰ 
λέξεων ἐπικοινωνοῦν, ἐτέθησαν τόσον εὔκολα ἐπὶ κεφαλῆς τῆς πορείας, 
ἥτις ἀμέσως, ὅπως ὁ ὑπνοθάτης ἐκεῖνος, ἔκαμε ὅλας τὰς κινήσεις καὶ 
τὰ βήματα τὰ ὁποῖα εἶναι ἀναγκαῖα διὰ νὰ φθάσῃ μέχρι Πελοποννήσου, 
χωρὶς ὅμως ἐν τῇ πραγματικότητι νὰ ἐξέλθῃ τῆς κλίνης της». «᾿Αναρί- 
Punta φυλλάδια ἀπεστάλησαν πρὸς αὐτοὺς (τοὺς Έλληνας) διὰ νὰ τοὺς 
βοηθήσουν, καθὼς nal πασχαλινὰ προγράμματα, διὰ νὰ χρησιμεύσουν 
ὡς βαρὺ πυροθολικὀν». 

‘O Siegmund (ἔ. ἀ. o. 308 χξξ.), ὅστις ὡς τελευταῖος ἀγορητὴς 
ἀσχολεῖται μὲ τὸ ἑλληνικὸν ζήτημα, ἐκφράζει τὴν τελικὴν ἀντίληψιν 
τοῦ Görres περὶ τῶν ἑλληνικῶν γεγονότων. “Ὡς δικαιολογία τοῦ ὑπερ- 
βολικοῦ ζήλου τῶν Γερμανῶν φιλελλήνων θεωρεῖ τὸν ἐσωτερικὸν πολι- 
τικὸν σύνδεσμον τοῦ γερμανικοῦ λαοῦ. Ὁ Siegmund μᾶς ἐνθυμίζει τὸν 
Görres τοῦ ἔτους 1829, ὡς οὗτος ἐξ ἀρχῆς ἐθεώρησεν ὅτι ἡ ἑλληνικὴ 
χίνησις θὰ ἧτο πρόδρομος μεγάλων Εὐρωπαϊκῶν γεγονότων. Καὶ ἐδῶ 
φέρει πάλιν τὸν Görres λέγοντα πόσον μεγάλην ἀνοησίαν θεωρεῖ τὸ 
νὰ συνδέῃ τις τὴν ἰδέαν τῆς ἀπελευθερώσεως τῶν "Ἑλλήνων μετὰ 
τῆς ἀπομακρύγσεως τῶν Τούρκων ἐκ τῆς Εὐρώπης. « Καὶ ἐὰν ἀκόμη 
οἱ Ἕλληνες μόνον τὴν Πελοπόννησον ἀποκτήσουν, θὰ ἔχουν τοὐλάχιστον 
μίαν ἥσυχον, ἀσφαλῆ πατρίδα, ἐν τῇ ὁποίᾳ θὰ δυνηθοῦν νὰ ὡριμάσουν 
εἰς λαὸν καὶ ἔτσι δὲν ἀντήχησαν ἐπὶ ματαίῳ τὰ ἄσματα τοῦ βασιλέως 
μας. Διότι βεδαίως καθὼς εἶναι σήμερον τὰ πράγματα πρέπει νὰ civar 
κανεὶς πολὺ ἀφελὴς διὰ νὰ πιστεύῃ ὅτι θὰ ἧτο δυνατὸν νὰ προέλθουν, 
ὡς ἡ τελείως τεθωρακισμένη ᾿Αθηνᾶ ἐκ τῆς κεφαλῆς τοῦ Διός, ἀπὸ 
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τὰ ἐρείπια αὐτοῦ τοῦ λαοῦ αἱ ἀρχαῖαι ᾿Αθῆναι καὶ ἡ Σπάρτη καὶ ὄχι 
μᾶλλον. ὁ γνωστότατος βυζαντινὸς χυχεών». 

Ὃ Görres ἀποχρούει πάλιν τὴν πρὸς ἀρχαιοποίησιν κατεύθυνσιν 
τῶν φιλελλήνων. Εὔχεται εἰς τοὺς Ἕλληνας νὰ ἐξελιχθοῦν εἰς πραγµα- 
τικὸν λαόν. “Όσον ἀφορᾷ αὐτὸ τὸ σημεῖον ἠσθάνθη τρομερὰς ἀπογοητεύ- 
σεις. Αὐταὶ φαίνονται καθαρὰ εἰς μίαν ἐπιστολήν, τὴν ὁποίαν ὁ Görres 
τὸ 1832 ἀπέστειλε πρὸς τὸν φίλον του J. v. Giovanelli ἐν Bozen!. 
Ὁ Görres συνιστᾷ πρὸς τὸν φίλον του τὸν ἰατρὸν καὶ τὸν πνεύμα- 
τικὸν σύμβουλον τοῦ νεαροῦ βασιλέως τῶν "Ἑλλήνων "Ὄθωνος, οἵτινες 
κατὰ τὸ ταξείδιόν των διὰ τὴν Ἑλλάδα θὰ διήρχοντο διὰ τοῦ Bozen: 
«᾽Αμϕότεροι μετὰ τοῦ πρίγκιπος κυρίου των εἶναι τὸ καλλίτερον ποὺ 
ἀποστέλλομεν ἐκ Βαυαρίας πρὸς τὸν ἄλλον λαόν. Οἱ ἄλλοι οἵτινες µετα- 
θαίνουν μετ᾽ αὐτῶν κατατάσσονται κατὰ μέγα μέρος εἰς τὴν materia 
peccans, τὴν ὁποίαν ἡ χώρα µας ἀπὸ καιροῦ εἰς καιρὸν ἀποβάλλει εἰς 
ἱδρῶτα καὶ ἄλλας ἐκκρίσεις πρὸς μεγάλην της ἀναχούφισιν. Ταῦτα τώρα 
ἐμθολιαζόμενα εἰς τὸ ἑλληνικὸν αἷμα ἐνεργοῦν ὡς δαμαλὶς ἵνα τὸ xata- 
στήσουν οὕτω γλυχύτερον καὶ μᾶλλον πεπολιτισμένον, ὥστε κατ᾽ ἔτος 
νὰ δίδῃ εἰς τοὺς κάδους γάλα καὶ γλυχὺ ἀφρόγαλα. “O χρόνος θὰ διδάξῃ 
πῶς αὐτὸ θὰ κατορθωθῇ. Δὲν θεωρῶ τὸ πρᾶγμα τελείως ἀκατόρθωτον 
διὰ τὸν νεαρὸν βασιλέα, ἂν καὶ ἣ ἀντιδασιλεία δὲν θὰ τὸ λύσῃ μὲ τὰς 
πτωχάς της μονομανίας, τὰς ὁποίας παρέλαθε μαζί της καὶ αἵτινες δὲν 
ἀξίζουν τὰ ἔξοδα τοῦ ταξειδίου. ᾿Αλλὰ ὁ νεαρὸς ἀνὴρ ἔχει τόσον ἁγνὴν 
ψυχήν, τόσην προθυμίαν καὶ τόσον ὥριμον nal ἀσφαλῆ ἀταραξίαν παρὰ 
τὴν ἡλικίαν του, ὥστε ὁ Θεὸς δὲν θὰ ἀφήσῃ τὸ ἔργον του ἄνευ εὐλογίας». 

‘O ρωμαντικὸς Görres ἐπιθυμεῖ διὰ τὴν Ἑλλάδα ἕνα πραγματικὸν 
λαϊκὸν βασιλέα ἐπὶ ; κεφαλῆς τοῦ λαϊκοῦ πολιτειακοῦ οἰκοδομήματος. 
Avr αὐτοῦ ἔκαμε τὴν εἴσοδόν του ἕνας «διπλωματικὸς βασιλεύς» μετὰ 
μιᾶς εὐρωπαϊκῆς γραφειοκρατείας. Τὴν ἀπογοήτευσίν του ταύτην ἐκφρά- 
ζουν αἱ ὑπερδολικὰ δριμεῖαι λέξεις, μὲ τὰς ὁποίας συνοδεύει ὁ Görres 
τὸ ταξείδιον τῶν γραφειοκρατῶν εἰς τὴν ᾿Ανατολήν. Ας χαίρωμεν διότι 
ὁ ἑλληνικὸς λαὸς καὶ οὕτω ἀκόμη ἔγινε τέλειον μέλος τῆς εὐρωπαῖ- 
χῆς οἰκογενείας τῶν λαῶν, καὶ ὅτι ἐνθυμεῖται μὲ εὐγνωμοσύνην τὸν 
βαυαρόν του διδάσκαλον. . 


FRANZ KOBLER” 


1 Μόναχον T Δεχεμθρίου 1832. Συλλογὴ ἐπιστολῶν τοῦ Görres τόμος III 
Μόναχον 1874 o. 406. χέξ. 
* Ἡ πραγματεία τοῦ κ. Kobler, διδάκτορος τῆς Νομικῆς τοῦ ἐν Μονάχῳ Πανεπι- 
στημίου, μετεφράσθη ἐκ τοῦ Γερμανικοῦ ὑπὸ τῆς Δδος ᾽4λεξάνδρας ᾿Ηλιοῦ, πτυχιούχου 
τῆς Φιλολογίας τοῦ ἐν ᾿Αθήναις Πανεπιστημίου. 
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ΠΡΟΣΘΗΚΗ ΕΙΣ ΤΑΣ ΕΠΙΓΡΑΦΙΚΑΣ 
ΕΚ ΓΥΘΕΙΟΥ ΣΥΜΒΟΛΑΣ 
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Εἶχεν ἤδη τυπωθῆ ἡ ἀνωτέρω (σελ. 1 - 44) πραγματεία µου ὅτε, 
τὸ μὲν ἡ ἀνάγνωσις τῆς τελευταίας περὶ τοῦ διατάγματος τοῦ Γερμανικοῦ 
ἐργασίας τοῦ Wilcken!, τὸ δὲ Å συνομιλία µου μετὰ τοῦ ἐσχάτως ἐν 
᾿Αθήναις ἐπὶ βραχὺ ἐνδημήσαντος καθηγητοῦ Rostovtzeff, ἐπιστήσαντος 
τὴν προσοχήν µου ἐπὶ τοῦ ὑπὸ τοῦ Bell? ἐκδοθέντος παπύρου τοῦ 
Λονδίνου, ἔγιναν ἀφορμὴ νὰ προσέξω περισσότερον εἰς τὰ παπυρολογικὰ 
ταῦτα ἔγγραφα, ἅτινα παρουσιάζουσιν ἐν σχέσει πρὸς τὰς ἀνωτέρω 
II καὶ III ἐπιγραφὰς παράλληλά τινα γνωρίσματα, ἱκανὰ νὰ δικαιολο- 
γήσουν τὴν μικρὰν ταύτην προσθήκην. 

Τὸ διάταγμα τοῦ Γερμανικοῦ πρὸς τοὺς ᾿Αλεξανδρεῖς, τὸ ὁποῖον 
ἐκδοθὲν τὸ πρῶτον ὑπὸ τῶν Wulamowitz καὶ Zucker ἐκ παπύρου τοῦ 
Βερολινείου Μουσείου  ἐφείλχυσε τὴν προσοχὴν πολλῶν ἐσχάτως δὲ 
καὶ τοῦ Wilcken, ἀπηχεῖ τὴν αὐτὴν μετριοφροσύνην ὡς πρὸς τὰς ἁπο- 
θεωτικὰς τιμὰς καὶ ἐκδηλώσεις, τὴν ὁποίαν ἀπηχεῖ καὶ À πρὸς τοὺς 
Γυθεάτας ἐπιστολὴ τοῦ Τιθερίου. “Όπως δηλαδὴ ὁ Γερμανικὸς παραιτεῖται 
τὰς ἰσοθέους ἐκφωνήσεις, οὕτω καὶ ὁ θετὸς αὑτοῦ πατὴρ Τιβέριος ἀρκεῖται 
ταῖς μετριωτέραις τε καὶ ἀνθρωπείοις τιμαῖς. Ὁ μὲν Γερμανικὸς διαχη- 
ρύττει εἰς τοὺς ᾿Αλεξανδρεῖς ὅτι αἱ ἰσόθεοι ἐκφωνήσεις πρέπουσι μόνῳ ᾿ 
τῷ σωτῆρι καὶ εὐεργέτῃ τοῦ σύνπαντος τῶν ἀνθρώπων γένους, ὁ δὲ 
Τιβέριος γράφων εἰς τοὺς Γυθεάτας ὑπολαμθάνει προσήκειν κοινῇ πάντας 
ἀνθρώπους ἐξαιρέτους φυλάσσειν τῷ μεγέθει τῶν τοῦ πατρὸς εἰς ἅπαντα 
τὸν κόσμον εὐεργεσιῶν τὰς θεοῖς πρεπούσας τιµάς À. 

Καθὼς βλέπομεν, ὄχι μόνον αἱ ἔννοιαι, ἀλλὰ καὶ αἱ λέξεις τῶν δύο. 
ἐγγράφων ὁμοιάζουν. Ἂν δὲ λάθωμεν ὑπ᾽ ὄψιν τὴν περίεργον λεκτικὴν 


! Zum Germanicus- Papyrus ἐν Hermes τ. 63 (1928) σελ. 48 κἑξ. 

? Jews and Christians in Egypt. Oxford 1924 σελ. 1 - 37. 

ἡ Ἔν Sitzungsberichte der Preuss. Akademie d. Wissensch. 1911 XXXVIII 
«σελ. 194 κἑξ. Ἴδε καὶ ἀνωτέρω σελ. 24, ,. 

* Ἡ μακρὰ καὶ δύσκαμπτος αὕτη πρότασις τῆς ἐκ Γυθείου ἐπιγραφῆς μὲ τὴν 
ἀσυνήθη εἰς τὸν “Έλληνα λόγον σύνταξιν αὐτῆς παρουσιάζει προφανεῖς τὰς ἐνδείξεις . 
τῆς ἐκ τοῦ λατινικοῦ μεταφράσεως. Πρθλ. καὶ Bell, č. ἃ. σελ. ὃ - 4, ὅπου ἐξηγοῦνται 
καὶ δι’ ἄλλων παραπομπῶν οἱ ἑν τῇ ἐπὶ τοῦ Λονδινείου παπύρου ἐπιστολῇ ἐπίσης 
παρουσιαζόμενοι λατινικοὶ ἰδιωτισμοί, 
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καὶ φραστιχκὴν ὁμοιότητα, τὴν ὁποίαν παρουσιάζει πρὸς τὰ δύο ταῦτα 
Χείμενα τὸ ὑπὸ τοῦ Ψευδο-Καλλισθένους παραδοθὲν καὶ ὑπὸ τοῦ Wilcken! 
σημειούμενον διάταγμα τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, ἀγόμεθα εἰς τὴν εἰκασίαν ὅτι 
τὴν ὁμοιότητα ἐξηγεῖ οὐχὶ ἡ ἐπίδρασις μόνον τοῦ δημοφιλοῦς διατάγματος 
τοῦ Γερμανικοῦ ἐπὶ τὴν ἱστορίαν τοῦ Weudo - Καλλισθένους, ὡς δέχεται 
ὁ Wilcken, ἀλλ᾽ ἴσως καὶ ἣ nayta χρῆσις καὶ ἣ συχνὴ παράδοσις 
τοιούτων ἐγγράφων, ἐν οἷς ἐξεφράζετο ἡ μετριοφροσύνη καὶ ἡ ἀπόχρου- 
σις τῆς θειότητος èx μέρους τῶν Ρωμαίων Καισάρων. 

Τὸ πρὸς τοὺς ᾿Αλεξανδρεῖς διάταγμα τοῦ Γερμανικοῦ, σύγχρονον 
περίπου μὲ τὴν πρὸς τοὺς Γυθεάτας ἐπιστολὴν τοῦ Τιβερίου (III) καὶ 
πρὸς τὸν ἱερὸν νόμον αὐτῶν (II), καὶ ἀναφέρον ῥητῶς ὅτι ἡ θειότης 
καὶ αἱ ἰσόθεοι ἐκφωνήσεις πρέπουσι μόνον εἰς τὸν σωτῆρα nal εὐεργέτην 
τοῦ σύμπαντος τῶν ἀνθρώπων γένους (δηλαδὴ τὸν Αὔγουστον), εἰς τὸν 
πατέρα τοῦ Γερμανικοῦ (τὸν θετὸν πατέρα, δηλ. τὸν αὐτοκράτορα Τιθέ- 
ριον) καὶ εἰς τὴν μητέρα (τοῦ Τιβερίου) καὶ μάμμην τοῦ Γερμανικοῦ 
(δηλ. τὴν Ἰουλίαν - Λιδίαν), εὑρίσκεται ἐν πλήρει ἁρμονίᾳ πρὸς τὰς ἐκ 
Γυθείου ἐπιγραφάς, τόν τε ἱερὸν νόμον, τὸν διατάσσοντα τὰ τῆς λατρείας 
τῶν τριῶν τούτων προσώπων διὰ τῆς κατασκευῆς τῶν τριῶν αὑτῶν 
εἰκόνων (στ. 34-35) καὶ τῆς προσκυνήσεως αὐτῶν (στ. 2-4), καθὼς 
καὶ πρὸς τὴν ἐπιστολὴν τοῦ Τιθερίου, ἀναφέρουσαν ἐπίσης τὰ αὐτὰ τρία 
πρόσωπα, ὡς εὐσεδούμενα καὶ τιμώμενα. 

‘O ὁπ’ ἀριθ. 1912 πάπυρος τοῦ Βρεττανικοῦ Μουσείου, ὁ περιέχων 
τὴν ὑπὸ τοῦ Bell κατὰ θαυμαστὸν τρόπον ἐκδοθεῖσαν καὶ ὑπομνηματι- 
σθεῖσαν ἐπιστολὴν τοῦ αὐτοκράτορος Κλαυδίου πρὸς τὴν πόλιν τῶν 
᾽Αλεξανδρέων, παρουσιάζει πολλὰ τὰ παράλληλα πρὸς τὰς ἐκ Γυθείου 
ἐπιγραφάς, καθότι ἀφορᾷ καὶ ἐκεῖνες, ὅπως καὶ αὗται, εἰς τὴν λατρείαν 
τῶν αὐτοκρατόρων. ᾿Ανεξαρτήτως τοῦ μεγέθους καὶ τῆς ἄλλης ἀξίας 
τοῦ περιεχομένου αὑτῆς, ἢ ἐπιστολὴ τοῦ Κλαυδίου ἀποτελεῖ. ἀπάντησιν 
τοῦ αὐτοκράτορος τούτου πρὸς τοὺς ᾿Αλεξανδρεῖς προκληθεῖσαν ἐκ τῶν 
αὐτῶν λόγων καὶ διὰ τὴν αὐτὴν ὑπόθεσιν, δι᾽ ἣν προεκλήθη καὶ ἡ πρὸς 
τοὺς Γυθεάτας ἀπάντησις τοῦ αὐτοκράτορος Τιθερίου. ᾿Αναγγέλλει δηλονότι 
ὁ Κλαύδιος εἰς τοὺς ᾿Αλεξανδρεῖς, ὅπως καὶ ὁ Τιδέριος εἰς τοὺς Γυθεάτας, 
ὅτι οἱ πρέσβεις αὐτῶν, οὓς καὶ ὀνομάζει, ἀνέδωκαν 3 αὐτῷ τὸ ψήφισμα, 
τὸ διαλαμθάνον τὴν περὶ τοὺς «Σεθαστοὺς καὶ περὶ τὸν αὐτοκρατορι- 


κὸν οἶκον εὐσέθειαν τῶν ᾿Αλεξανδρέων, δηλοῖ δέ, καὶ ἐδῶ ἐκφράζεται 


1 Ἔνθ᾽ ἄνωτ. σελ. 50. 
2 Ἡ φράσις: οἱ πρέσθεις ὑμῶν ἀναδόντες μοι τὸ ψήφισμα, μὲ κάμνει νὰ ὑποθέσω 
x . + ~ e . 
ὅτι καὶ ἐν τῇ ἐπιγραφῇ τοῦ Γυθείου III στ. 14 δυνατὸν νὰ εἶχε γραφῆ: O πεμφθεὶς 
bp’ ὑμῶν [πρὸς] ἐμὲ καὶ τὴν ἐμὴν μητέρα πρεσθευτὴς Δέκμος Τυράννιος Νικάνωρ 


[ἀνέδ]ωκέν μοι τὴν ὑμετέραν ἐπιστολήν. 
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ὁ Κλαύδιος διαφορετικὰ ἀπὸ τὸν Τιβέριον, ὅτι προσδέχεται ἡδέως τὰ 
ὑπὸ τῶν ᾿Αλεξανδρέων δοθείσας αὐτῷ τιμάς, καίπερ οὐκ ὢν ποὸς τ 
τοιαῦτα ῥάδιος. 

Τὸ περαιτέρω περ:εχόμενον τοῦ παπύρου μᾶς βοηθεῖ εἰς τὸ νὰ 
κατανοήσωμεν καὶ ἑρμηνεύσωμεν καλύτερον σημεῖά τινα τῶν ἡμετέρων 
ἐπιγραφῶν. ᾿Αναφέρω ταῦτα καθ᾽ ἣν σειρὰν παρουσιάζονται ἐν τῷ παπύρῳ. 

Τὸ ἐν στ. 29-30 τοῦ παπύρου: Kai πρῶτα μὲν Σεβαστὴν ὑμῖν ἄγειν 
ἐπιτρέπω τὴν ἐμὴν γενεθλίαν (δηλ. ἡμέραν), ἔτι δὲ μᾶλλον τὸ ἐν στ. 39 
raie ἐπωνύμαις ἡμέραις, περὶ οὗ παραδόξως σιωπᾷ ὁ Bell, μᾶς βοηθεῖ 
εἰς τὸ νὰ κατανοήσωμεν πληρέστερον τοὺς στίχους 7-8 τοῦ ἱεροῦ τῶν 
Γυθεατῶν νόμου «Αγέτω δὲ τὴν μὲν πρώτην ἡμέραν θεοῦ υἱοῦ Σεθαστοῦ» 


ς 
à 


κλπ. καὶ ἐνισχύει τὴν ἡμετέραν εἰκασίαν ὅτι πρὀχειται περὶ ἐπωνύμων 
ἡμερῶν ( ἀνωτέρω σελ. 22) καὶ ὅτι αἱ ἐν τῷ νόμῳ καθοριζόµεναι ἑορταὶ 
θὰ ἐτελοῦντο κατὰ τὰ γενέθλια τῶν λατρευομένων αὐτοχρατόρων (σελ.Θ0). 

Τὰ δὲ αὐτόθι (στ. 38-40) λεγόμενα περὶ πομπῆς ἀνδριάντος χαὶ 
συμπομπεύσεως δίφρου κόσμῳ ἠσκημένου εἶναι ἀνάλογα πρὸς τὰ ἐν τῷ 
νόμῳ τῶν Γυθεατῶν ἀναφερόμενα περὶ κλινῶν ἢ στρωμνῶν καὶ τῶν 
ἐπ’ αὐτῶν ἐπιτιθεμένων γραπτῶν εἰκόνων (ἴδε σελ. 20), καθὼς καὶ περὶ 
τῶν προσκοσμημάτων αὐτῶν (στ. 16). 4ίφρος εἶναι ἐνταῦθα, ὡς ὀρθῶς 
ἑρμηνεύει ὁ Bell, θρόνος 1, ἴσως ἡ sella curulis τῶν Ρωμαίων. 

Ἡ ἐν τῷ παπύρῳ συχνὴ χρῆσις τῆς λέξεως ἡγειιὼν ἐπὶ τοῦ ἐν ζωῇ 
καὶ ἐνεργείᾳ αὐτοκράτορος: στ. 54 ἄχρι τῆς ἐιιῆς ἡγεμονίας, στ. 58 ὑπὸ 
τῶν πρὸ ἐμοῦ ἡγεμόνων, στ. 8] ἡγεμὼν φιλάνθρωπος (ἴδε καὶ τὰς 
σημειώσεις τοῦ Bell ἐν στ. 34-35), συνδυαζομένη καὶ πρὸς τὴν ἐν τῷ 
ἱερῷ νόμῳ τῶν Γυθεατῶν μνείαν τῆς λέξεως ὑπὸ τὴν αὐτὴν ἔννοιαν 
(στ. 6, 18, 39), καθιστᾷ πιθανωτέραν τὴν συμπλήρωσίν μου ἐν στίχῳ 9 
τῆς III ἐπιγραφῆς καθιερούσθω τοῖς ἡ [γεμόσι. Ἂν δὲ À καθιέρωσις 
ἐξετείνετο οὐχὶ μόνον εἰς τὸ σῶμα, ἀλλὰ καὶ εἰς τὴν περιουσίαν τοῦ 
ἀσεβοῦντος Γυθεάτου, ὡς ὑποθέτω (σελ. 42), τότε ἡ δοτικὴ τοῖς ἥ/γεμόσι 
ἔχει τὴν ἔννοιαν τοῦ αὐτοκρατορικοῦ ταμείου, τοῦ φίσκου, ὅστις ἀκριδῶς 
ἐπὶ Τιδερίου ἀπὸ τοῦ 15 u. X. ὑφίστατο καὶ διὰ τὴν ᾿Αχαΐαν (δηλ. τὴν 
Ἑλλάδα), μεταπεσοῦσαν τότε ἀπὸ συγκλητικῆς ἐπαρχίας εἰς αὐτοχρα- 
τορικήν 5. Τὸ λεγόμενον ὑπὸ τοῦ Κασσίου Λίωνος (57,10) ὅτι ὁ Τιδέριος 


3 3 # [4 ο 
«οὔτε ἀπέκτεινε χρημάτων ἕνεκα οὐδένα, οὔτε οὐσίαν τότε γε ἐδήμευσεν 


τ Πρ6λ. καὶ Κάσσιον Δίωνα 58, 4: δίφρους τε ἐπιχρύσους ἐς τὰ θέατρα ἀμφοῖν 
(τῷ Τιδερίῳ καὶ τῷ Σηιανῷ) ἐσέφερον .. . καὶ ταῖς εἰκόσιν αὐτοῦ ὥσπερ καὶ ταῖς τοῦ 
Τιθερίου ἔθυον. 

® Dittenberger, Sylloge’ ἀρ. 783, o καὶ 800, o. Πρ6λ. καὶ Rostovtzeff ἄρθρον 
Fiscus èy Pauly- Wissowa R. E. καὶ τοῦ αὐτοῦ: The Social and Economic History 
of the Roman Empire, Oxford 1926 σελ. 508,, καὶ 561 
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ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐξ ἐπηρείας τι ἠργυρολόγησεν», ἰσχύει διὰ τὸ τότε γε, δηλαδὴ. 
διὰ τὴν ἀρχὴν τῆς αὐτοκρατορίας του (14 μ. Χ.). Ὅτι δ᾽ ὅμως ὁ Τιδέριος 
προϊόντος τοῦ χρόνου μετέβαλε πολιτικήν, μαρτυρεῖ ὁ αὐτὸς ἱστορικὸς 
Δίων λέγων περὶ αὐτοῦ (57, 19) ὅτι: «τά τε ἄλλα ἀγρίως ἦρξε, καὶ ταῖς 
τῆς ἀσεθείας δίκαις, εἴ τις οὐχ ὅσον ἐς τὸν Αὔγουστον ἀλλὰ καὶ εἰς αὐτὸν 
ἐκεῖνον τήν τε μητέρα αὐτοῦ πράξας τι ἢ καὶ εἰπὼν ἀνεπιτήδειον ἐπεκλήθη, 
δεινῶς ἐπεξῄει' ἐθασανίζοντο δὲ οὐχὶ οἰκέται μόνον κατὰ τῶν ἰδίων 
δεσποτῶν, ἀλλὰ καὶ ἐλεύθεροι καὶ πολῖται" οἵ τε κατηγορήσαντες ἢ καὶ 
καταμαρτυρήσαντές τινων τὰς οὐσίας τῶν ἁλισκομένων διελάγχανον, . 
πολλοὺς δὲ nai... ἀπεκτίννυεν». . | 

Παρέθηκα ὁλόκληρον τὸ χωρίον τοῦ Λίωνος, διότι συνδυαζόμενον 
τοῦτο χαὶ πρὸς ἄλλας τοῦ αὐτοῦ ἱστορικοῦ περὶ τοῦ ΤΓιθερίου διηγήσεις, 
ἀφορώσας els καταδίκας ἐπὶ ἀσεξείᾳ, m. y. τῶν Κυζικηνῶν, διότι «οὐκ 
ἐξετέλεσαν τὸ ἡρῷον, ὃ τῷ Αὐγούστῳ ἤρξαντο ποιεῖν» καὶ «πολίτου τινὸς 
συμπωλήσαντος τῇ οἰκίᾳ τὸν ἀνδριάντα αὐτοῦ» (57, 24), χαρακτηρίζει 
ἀκριδῶς τὰ ὑπὸ τῶν Γυθεατῶν ἐν τῇ στήλῃ III νομοθετηθέντα, δι ὦν, 
ὡς καὶ ἀνωτέρω ἐλέχθη (σελ. 49), ἐκανονίζετο ὁ κολασμὸς τῆς κατὰ τοῦ 
αὐτοκράτορος Τιβερίου καὶ τῶν Σεδαστῶν θεῶν ἀσεθείας. Τὰ τῆς ἀσεθείας 
ἐγκλήματα, τὰ θεσπισθέντα ὑπὸ τοῦ Τιθερίου, ἐπαναγαγὼν ὁ διάδοχος 
αὑτοῦ Καλλιγούλας, ἐκέλευσε χατὰ τὸν Δίωνα (59, ιο) ἐς στήλην αὐτὰ 
χαλκῆν εὐθὺς ἐγγραφῆναι. | 

"Αλλα παραδείγματα, καθ᾽ ἃ δημευόμεναι αἱ περιουσίαι τῶν κατα- 
δικαζομένων κατελογίζοντο εἰς τὰς αὐτοχρατορικὰς καὶ οὐχὶ εἰς τὰς 
κρατικὰς τῆς Ρώμης προσόδους, μαρτυροῦσι διὰ μὲν τὸν Τιβέριον ὁ 
Κάσσιος Λίων (58, 15-16) καὶ ὁ Τάκιτος (Annales VI,2 καὶ VI, το) 
περὶ τοῦ Σηιανοῦ καὶ τοῦ Σέξτου Μαρίου, διὰ δὲ τὸν Καλλιγούλαν καὶ 
τὸν Κλαύδιον οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἱστορικοὶ Φίλων καὶ ᾿Ιώσηπος. Kai ὁ μὲν 
Φίλων (Εἰς Φλάκκον 8 18 p.539 ἔχδ. Cohn τ. VI σελ. 147). διηγεῖται 
περὶ τοῦ αὐτοκράτορος Καλλιγούλα ὅτι οὗτος εἰσέπραξεν ὑπὲρ ἑαυτοῦ 
μέρος ἐκ τῆς δημευθείσης περιουσίας τοῦ χαταδικασθέντος ἡγεμόνος 
τῆς ᾿Αλεξανδρείας καὶ ἐπιτρόπου τῆς Αἰγύπτου ᾿Αουιλλίου Φλάκκου 
«ἐναργὴς δὲ πίστις τὸ μυρίων δημοπράτων γενομένων οὐσιῶν, αἳ τῶν 
κατακρίτων ἦσαν, μόνην τὴν τοῦ Φλάκκου ταμιευθῆναι τῷ αὐτοκράτορι, 
δίχα τινῶν ὀλίγων, ὑπὲρ τοῦ un παραθιασθῆναι τὸν ἐπὶ τοῖς οὕτως 
ἑαλωκόσι τεθέντα νόμον». “Ὁ δὲ Ιώσηπος (Ἱστορία Ἴουδ. πολέμου πρὸς 
Ρωμ. VII, 11,2) ἱστορεῖ ὅτι ὁ ἡγεμὼν τῆς Λιδυκῆς Πενταπόλεως 
Κάτυλλος μισῶν ἸΙουδαῖόν τινα ὀνόματι ᾿Αλέξανδρον, «ἀνεῖλε μετὰ τῆς 
γυναικός, ἐπὶ δ᾽ αὐτοῖς ἅπαντας τοὺς εὐπορίᾳ χρημάτων διαφέροντας 
ὁμοῦ τε χιλίους ἐφόνευσεν ἄνδρας. καὶ ταῦτα πράττειν ἐνόμιζεν ἀσφαλῶς, 
ὅτι τὰς οὐσίας αὐτῶν eis τὰς τοῦ Καίσαρος προσόδους ἀνελάμθανεν». 
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Ἔν τέλει ἐπειδὴ εἰς τὸν πάπυρον τοῦ Λονδίνου μετὰ τῆς ἐπιστολῆς 
τοῦ Κλαυδίου συνδημοσιεύεται καὶ τὸ σχετικὸν πρὸς ταύτην διάταγμα 
τοῦ ἐπάρχου ᾿Αλεξανδρείας Ρήκτου, εἰκάζω ὅτι καὶ ἡ στήλη III πλὴν 
τῆς ἐπιστολῆς τοῦ Τιθερίου καὶ τοῦ νόμου τῶν Γυθεατῶν θὰ περιεῖχεν 
ἴσως καὶ τὴν πρὸς τὸν Τιβέριον καὶ τὴν μητέρα του ᾿Ιουλίαν - Λιθίαν 
ἐπιστολὴν τῶν Γυθεατῶν, ἥτις σταλεῖσα διὰ τοῦ πρεσθευτοῦ Νεικάνωρος 
ἀναφέρεται ὑπὸ τοῦ Τιθερίου ὡς ληφθεῖσα. Κατὰ ταῦτα θὰ ἀνεγράφοντο 
ἐν τῇ στήλη τρία ἔγγραφα: Ἡ ἐπιστολὴ τῶν Γυθεατῶν, ὁ προσγεγραμ- 
- ρένος αὐτῇ νόμος, καὶ ἢ αὐτοκρατορικὴ ἀπάντησις τοῦ Τιδερίου. 

"Aat ἐπὶ παπύρου ἐπιστολαὶ αὐτοκρατόρων, ὡς T. χ. αἱ τοῦ 
παπύρου τοῦ Βρεττανικοῦ Μουσείου 11181 ἐπιστολαὶ (καὶ ὄχι διατάγ- 
para)? τοῦ Κλαυδίου πρὸς τὴν ξυστικὴν περιπολιστικὴν σύνοδον, 
μολονότι καὶ αὗται σχετιζόμεναι πρὸς τὴν λατρείαν τῶν αὐτοκρατόρων, 
ἔχουσι δευτερεύουσαν σημασίαν ὃ. 


1 Papyrus Britt. Museum τ, III σελ. 214 xé. 

3 Περὶ τῆς διαφορᾶς μεταξὺ ἐπιστολῆς (epistula) καὶ διατάγματος (edictum) 
πρθλ. τὰ ἄρθρα ἐν Pauly-Wissowa R. E. αὖ epistulis καὶ Edictum. 

9 Ἐπὶ τῇ εὐκαιρίᾳ ταύτῃ ἃς μοῦ ἐπιτραπῇ νὰ κάμω ἐδῶ καὶ μερικὰς βιθλιογρα- 
φικὰς προσθήκας : Διὰ τὰ ἐν σελ. 10 περὶ πραγματευομένων καὶ μεταλλουργῶν χατὰ 
τοὺς χρόνους τῆς Ῥωμαϊκῆς αὐτοκρατορίας λεγόμενα πρβλ. Rostovtzeff, Social and 
Economic History of the Roman Empire σελ. 148 κὲξ. 295, ἰδίᾳ δὲ τὰς εἰς 
σελ. 505,55. δ28,,,. 909,9; καὶ 583, παραπομπάς. Διὰ τὰ ἐν σελ. 12 καὶ 28 περὶ 
ἐπιτρόπου - procuratoris λεγόμενα, περισσότερα ἁκόμη παραδείγματα εὑρίσκεις παρὰ 
Hirschfeld, ἅ, ἃ. σελ. 386, καὶ 388,,. "δε καὶ ἄλλην βιθλιογραφίαν παρὰ Rostoutzef, 
ἔνθ᾽ ἄνωτ. σελ. δ09,,. Διὰ τὴν συνταύτισιν μελῶν τοῦ αὐτοκρατορικοῦ οἴκου πρὸς 
ὡρισμένας θεότητας, περὶ ig γίνεται λόγος ἀνωτέρω (σελ. 22-24), διὰ τὰς ἐπικλήσεις 
καὶ τὰς θεϊκὰς προσωνυμίας αὐτῶν, ὡς καὶ διὰ τὴν λατρείαν ἐν γένει τῶν αὐτοχρα- 
τόρων, πρθλ. τὴν ἀξιόλογον διδακτορικὴν διατριδὴν τοῦ P. Riewald: De imperatorum 
Romanorum cum certis dis et comparatione et aequatione. Dissert. Philol. 
Halensis XX, 3 (1912) σελ. 270 κὲξ. 286, ἰδίᾳ δὲ τὰς ἐν τῇ διατριδῇ ἀναφερομένας 
ἐπιγραφάς: ᾿Αριθ. 4-6, 27-28 διὰ τὴν ἐπίκλησιν τοῦ Αὐγούστου ὡς Σωτῆρος Ἔλευ- 
Osgiov (11 στ. 8). ᾿Αριθ. 21 διὰ τὴν ἐπίκλησιν τοῦ Τιβερίου ὡς πατρὸς τῆς πατρίδος 
(11,9). ᾿Αριθ. 42-47 καὶ ΤΊ - 18 διὰ τὰς ἐπικλήσεις τῆς Λιδίας (IL α)- Αριθ. 51 
καὶ 116 διὰ τὴν ἐν II, ss -pg ὑπὲρ τῶν ἡγεμόνων θυσίαν καὶ εὐχὴν κλπ. Μολονότι δ᾽ ἐν 
τῇ διατριθῇ ταύτῃ ἔχει θησαυρισθῆ ὅλον τὸ σχετικὸν ὑλικόν, δὲν κατώρθωσα νὰ εὕρω 
ἐν αὐτῇ παράλληλὀν τινα ἐπίκλησιν ἢ ἐπωνυμίαν δυναμένην νὰ ἐξηγήσῃ τὰς ἐν στ. 10 
καὶ 11 παρεζευγμένας γενικὰς Νίκης καὶ ᾿Αφροδίτης siç τὰ ὀνόματα τοῦ Γερμανικοῦ 
καὶ τοῦ Δρούσου (ἴδε ἀνωτέρω σελ. 23 κἑξ.), πλὴν ἴσως τοῦ ἐπιθέτου Νικηφόρου, τοῦ 
ἀποδιδομένου εἰς τὴν ὑστερότοκον θυγατέρα τοῦ Γερμανικοῦ Ἰουλίαν Λιθίλλαν Ev 
ἀριθ. 127: Φαυστίναν .... ἱέρειαν γενομένην τῆς Νικηφόρου καὶ Πολιάδος ᾿Αθηνᾶς καὶ 
Ἰουλίας συνθρόνου νέας Νικηφόρου Γερμανικοῦ Καίσαρος θυγατρός (Inscr. Perg. 297, 
Dittenb. Or. Gr. 474). Ἡ ἐν στίχῳ 10 τοῦ ἡμετέρου νόµου ἀναφερομένη τιμὴ τοῦ 
Γερμανικοῦ ὡς Καίσαρος τῆς Νίκης καὶ ἢ λατρεία τῆς μικρᾶς αὐτοῦ θυγατρὸς ἐν τῇ 
ἐπιγραφῇ τῆς Περγάμου ὡς νέας Νικηφόρου δὲν εἶναι, νομίζω, πράγματα ἐντελῶς 
ἄσχετα πρὸς ἄλληλα, : 


= 
De 
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Ἔν τῇ ἐπιγραφῇ IV (σελ. 44) «τῇ ἐπιφανεστάτη θεᾶ Τύχη τῆς 
πόλεως» τὸ ἐπίθετον ἐπιφανεστάτη ἐνισχύει πως τὴν ἐκδοχήν, ὅτι θὰ 
πρόκειται ἐνταῦθα περὶ τῆς συζύγου τοῦ Αὐγούστου καὶ μητρὸς τοῦ 
Τιδερίου Ἰουλίας - Λιδίας, ἥτις ἐν τῷ ἀνωτέρω δηµοσιευοµένῳ ἱερῷ 
νόμῳ τῶν Γυθεατῶν (II 9-10) τιμᾶται ὥς Τύχη τῆς πόλεως. Ἂν ἐνθυμη- 
θῶμεν ὅτι καὶ ἄλλα αὐτοκρατορικὰ τῆς Ρώμης πρόσωπα ἐλατρεύθησαν 
ὡς θεοὶ ἐπιφανεῖς, ὁ Γάϊος Ιούλιος Καῖσαρ ', ὁ Αὔγουστος’, ὁ Καλλι- 
γούλας ὃ, ὁ "Αδριανός", ἂν λάδωμεν ὑπ᾽ ὄψιν: ὅτι τὸ ἐπίθετον ἐπιφανὴς 
ἀπεδίδετο συνήθως εἰς τοὺς ἐν ζωῇ ἀποθεουμένους ἡγεμόνας καὶ μάλιστα 
τοὺς διὰ τῆς ἐπιφανείας, δηλαδὴ τῆς παρουσίας καὶ ἐπισκέψεως αὐτῶν 
πρὸς τοὺς λατρεύοντας τόπους σὐνδεθέντας, τοὺς ἐπιφανέντας δ, καὶ ἂν 
ἀποθλέφωμεν εἰς τὸ γεγονὸς ὅτι ἡ Λιβία, λατρευθεῖσα ὡς θεὰ ἐν Λέσδῳ, 
Θάσῳ, ᾿Αθήναις καὶ ἀλλαχοῦ τῆς Ἑλλάδος 5, ἐπεφάνη καὶ εἰς τὴν Λαχω- 
νικὴν ἴσως δὲ καὶ εἰς τὸ Γύθειον δι αὐτοπροσώπου ἐπισκέψεως (ἴδε 
ἀνωτέρω σ. 23), δυνάμεθα μετά τινος πιθανότητος νὰ ἰσχυρισθῶμεν 
ὅτι ἢ ἐν τῷ Ἱερῷ Νόμῳ τῶν Γυθεατῶν ὡς Τύχη τῆς πόλεως τιμωμένη 
Ἰουλία - Λιδία εἶναι αὐτὴ καὶ ἡ ἐπιφανεστάτη θεὰ Τύχη τῆς πόλεως 
τῶν Γυθεατῶν, εἰς ἥν, εἴτε ὀνομαζομένην εἴτε μή, ἀρχή τις, À σύλλογος 


- (θίασος), 7, ὅπερ πιθχνώτερον, καὶ συναρχία τῆς | υθεατῶν πόλεως 


2 


ἀνέθηκε τὸ ἐν τῇ ἐπιγραφῇ ἀναφερόμενον ἄγαλμα. 


Σ.Β. ΚΟΥΓΕΑΣ 


1 Dittenb. 5γ11 760. 

2"Αρθρον Kaïserkult ( Augustus) Pauly -Wissowa R. E. Suppl. IV, σελ. 881. 

3 Dittenb. Syll? 199,,. Pauly - Wissowa R. E. Ξ. à. σελ. 832. 

* Cagnat IGRR. IV, 341. 

ὃ Περὶ τῆς σημασίας καὶ τῆς προελεύσεως τῆς θρησκευτικῆς ἰδέας τῆς ἐπιφανείας, 
πρθλ. Kornemann, Zur Geschichte der antiken Herrscherkulte, &.&. 0.83 xét. 

ὁ Heinen, Zur Begründung des röm. Kaiserkultes ἐν Ko τ. 11 (1911) o. 175. 

7 Adv εἶναι ἀπίθανον τὸ ὄνομα τῆς δι ἀγάλματος ὡς ἐπιφανεστάτης θεᾶς Τύχης 
τιμωμένης Λιδίας -Ἰουλίας νὰ εἶχε τεθῆ ἐν ἀρχῇ τῆς ἐπιγραφῆς συνεχπεσὸν μετὰ τοῦ 
τμήματος τούτου τοῦ. λίθου, καὶ τὸ ἐπιφανεστάτῃ θεᾷ νὰ εἶναι παράθεσις. εἰς αὐτό. 
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“H Βιθλιογραφία, τὸ δεύτερον μέρος τῶν «Ἑλληνικῶν», θὰ περιέχῃ εὑρυτέρας 
À καὶ βραχυτέρας ἀναλύσεις νέων βιθλίων σχετικῶν πρὸς τὴν ἑλληνικὴν ἱστορίαν Ù 
τὰς βοηθητικὰς αὐτῆς ἐπιστήμας μὲ τὴν εἰδικωτέραν προσπάθειαν ἐκ μὲν τῶν ξένων 
ἔργων νὰ καθιστᾷ τὰ κυριώτατα γνωστὰ εἰς τοὺς “Έλληνας, τῶν δὲ ἑλληνικῶν loto- 
ρικῶν μελετῶν νὰ παρέχῃ ὅσον τὸ δυνατὸν πληρεστέραν ἀναγραφὴν χάριν τῶν ξένων. 
Τὸ δεύτερον μέρος δὲν εἶναι τόσον εὔκολον, ὅσον δύναται νὰ νομισθῇ, διότι εἰς τὰς 
βιθλιοθήκας τῶν ᾿Αθηνῶν δὲν συγκεντρώνονται ὅλα τὰ ἑλληνιστὶ ἐχδιδόμενα καὶ εἰς 
τὴν ἱστορίαν τῆς “Ελλάδος ἢ τῆς ᾿Ανατολῆς ἀφορῶντα μελετήματα. Δι’ αὐτὸ napa- 
καλοῦμεν τοὺς συγγραφεῖς τῶν ἀνωτέρω σχετικῶν μελετῶν, Ἕλληνας ἢ ξένους, νὰ 
ἀποστέλλωσιν ἓν ἀντίτυπον εἰς τὴν Σύνταξιν τῶν «Ἑλληνικῶν», 'Οδὸς ᾽Ακαδημίας 
ἂριθ. 42, χάριν τῆς ἀναλύσεως ἢ καὶ ἁπλῆς. ἀναγραφῆς αὐτῶν εἰς τὸ βιθλιογρα- 
φικὸν δελτίον τοῦ περιοδικοῦ. "Ay τοῦτο γίνῃ, θὰ κατορθώσωμεν βαθμηδὸν νὰ 
‚ δώσωμεν πλήρη τὴν ἑλληνικὴν ἱστορικὴν βιθλιογραφίαν εἰς τὰ προσεχῆ τεύχη τῶν 
«Ἑλληνικῶν». 

At βιθλιογραφικαὶ ἀναλύσεις ὑπογράφονται πάντοτε ἑκάστη ὑπὸ τοῦ συντάξαντος 
αὐτήν, οἱ δὲ διευθύνοντες τὰ «Ἑλληνικὰ» τὰς ὑπ᾽ αὐτῶν συντασσοµένας ὑπογράφουν 
βραχύτερον καὶ μὲ τὰ ἀρχικὰ τοῦ ὀνόματός των γράμματα, ὁ μὲν Κωνστ.”Αµαντος 
διὰ τοῦ K. A. ὁ δὲ Σωχρ. B. Κουγέας διὰ τοῦ Σ. B. K. 


΄ 


Stanley Casson. Macedonia, Thrace and Illyrıa. Their rela- 
tion to Greece from the earliest times down to the time 


of Philip son of Amyntas. Oxford University. Press, 1926. 
Σελ. XX +557. 


I. Σκοπὸς τοῦ βιθλίου τούτου εἶναι ἢ ἐπὶ τῇ βάσει τῶν παραδό- 
σεων xal ἀνασχαφικῶν πορισμάτων ἐξέτασις τῆς ἱστορίας τῆς Μακεδο- 
νίας, Θράκης καὶ ᾿Γλλυρίας ἀπὸ τῆς ἐμφανίσεως τῶν πρώτων αὑτῶν 
κατοίκων μέχρι τῶν χρόνων τοῦ Φιλίππου, υἱοῦ τοῦ ᾿Αμύντα. Τὸ ὅλον 
βιβλίον διαιρεῖται εἷς δύο ἄνισα μέρη. Els τὸ πρῶτον xal μεγαλύτερον 
μέρος ὁ συγγραφεὺς πραγματεύεται περὶ Μακεδονίας καὶ Θράκης. 

Μετὰ σαφηνείας καὶ πρακτικότητος προερχομένης ἐκ πλήρους τῶν 
πραγμάτων γνώσεως εἰς τὸ Α΄ κεφάλαιον ὁ συγγραφεὺς παρέχει πολυτί- 
μους γεωγραφικὰς παρατηρήσεις περὶ τῶν πεδιάδων, ποταμῶν, ὀρέων, 
κόλπων καὶ τοῦ σχηματισμοῦ αὑτῶν, ὡς καὶ περὶ τῆς ἐπιδράσεως τῶν 
γεωγραφικῶν τούτων στοιχείων ἐπὶ τῶν Μακεδονικῶν καὶ Θρακικῶν 
πόλεων. Λίαν ἐνδιαφέρον εἶναι τὸ μέρος τοῦ χεφαλαίου εἰς τὸ ὁποῖον 
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πραγματεύεται περὶ τῶν ὁρίων τῆς Μακεδονίας καὶ Θράκης κατὰ τοὺς 
ἀρχαίους ὡς καὶ περὶ τῶν διασωθέντων ἀρχαίων τοπωνυμίων. 

Αἱ πλουτοφόροι φυσικαὶ πηγαὶ τῆς Μακεδονίας καὶ Θράκης, αἵτινες 
κατέστησαν τὰς χώρας ταύτας πάντοτε ἐπιζήλους εἰς τοὺς κατακτητάς, 
ἐξετάζονται σαφῶς καὶ περιεκτικῶς ἐν τῷ Β΄ χεφαλαίῳ. Αἱ χῶραι αὗται 
ἦσαν πλουσιώταται εἰς δάση, ἐκ τῶν ὁποίων παρήγετο ἄφθονος ναυπη- 
γήσιμος ξυλεία, εἷς ἀμπέλους, καρποφόρα δένδρα καὶ σιτηρά. Τὰ µεταλ- 
λεῖα χρυσοῦ, ἀργύρου, χαλκοῦ καὶ σιδήρου ἀπέφερον μέγαν πλοῦτον εἰς 
τοὺς κατοίκους αὐτῶν ἀπὸ ἀρχαιοτάτων χρόνων: Τὰ περὶ τὸ Παγγαῖον 
ὄρος ὀρυχεῖα χρυσοῦ καὶ ὁ τρόπος τῆς ἐξαγωγῆς τοῦ χρυσοῦ κατὰ τὴν 
ἀρχαιότητα ἐξετάζονται καὶ ἐπεξηγοῦνται σαφέστατα. Μετὰ τὴν ἐξέτασιν 
τῶν πλουτοφόρων πηγῶν καὶ ἐν τῷ αὐτῷ κεφαλαίῳ ὁ συγγραφεὺς πραγμα- 
τεύεται περὶ τῶν ὑπὸ τῶν ἀρχαίων συγγραφέων ἀναφερομένων Μακεδο- 
νικῶν καὶ θραχικῶν πόλεων. ᾿Ελάχισται τούτων ἔχουσιν ἀνασκαφῆ καὶ 
ὀλίγων ἡ θέσις ἔχει ἀνακαλυφθῆ. Τὰς θέσεις μερικῶν ἐκ τῶν πόλεων 
τούτων ὁρίζει ἐπιτυχῶς καὶ παρατηρεῖ ὅτι ὁ πλοῦτος τῶν πόλεων ἐξηρ- 
τᾶτο ἐν τῆς θέσεως αὐτῶν παρὰ τὰς πλουτοφόρους πηγάς. 

Μετὰ τὰς γενικὰς γεωγραφικὰς καὶ πλουτοπαραγωγικὰς παρατη- 
ρήσεις ὁ συγγραφεὺς ἐν τῷ Ι΄ χεφαλαίῳ τοῦ βιθλίου ἐξετάζει τὴν 
ἱστορίαν τῶν πρώτων γνωστῶν τῆς Μακεδονίας καὶ Θράκης κατοίκων. 
Διεξερχόμενος τὴν παράδοσιν παρατηρεῖ ὅτι οἱ Φρύγες καὶ οἱ Θρᾶκες 
φέρονται ὑπὸ ταύτης ὡς οἱ ἀρχαιότατοι καὶ πρῶτοι τῆς Μακεδονίας καὶ 
Θράκης κάτοικοι. Kara τὸν Ἀτράδωνα ai φυλαὶ αὗται κατέρχονται ἀπὸ 
τὰς παραδουναθείους χώρας καὶ ἐγκαθίστανται εἰς τὴν Μακεδονίαν, ἐκεῖ- 
θεν δὲ διαπεραιοῦνται εἰς M. ᾿Ασίαν 7) κατέρχονται εἰς Ἑλλάδα. Τὰ èx 
τῶν ἀνασκαφῶν προελθόντα πορίσματα, κατὰ τὸν συγγραφέα, ἀπέδειξαν 
ὅτι ὃ νεολιθικὸς πολιτισμὸς τῶν πρὸς ἀνατολὰς τοῦ Στρυμόνος χωρῶν 
δεικνύει πλείστας ὁμοιότητας πρὸς τὸν τῆς ΒΑ. Βαλκανικῆς ἀφ᾽ ἑγὸς 
καὶ πρὸς τὸν τῆς Θεσσαλίας ἀφ᾽ ἑτέρου. Κὶς τὴν περιοχὴν ταύτην Tot- 
τισμὸς τῆς χαλκῆς ἐποχῆς δεν ὑφίσταται, ἐνῷ τοὐναντίον εἰς τὴν πρὸς 
δυσμὰς τοῦ Στρυμόνος περιοχὴν τῆς Μακεδονίας δὲν ἀνεχαλύφθησαν 
λείψανα νεολιθικοῦ πολιτισμοῦ, ἀλλὰ μόνον χαλκοῦ, ὅστις ὁμοιάζει τελείως 
πρὸς τὸν τῆς κεντρικῆς καὶ βορειοδυτικῆς βαλκανικῆς ἀφ᾽ ἑνὸς καὶ πρὸς 
τὸν τῆς Τροίας ἀφ᾽ ἑτέρου. Ὁ χαλκοῦς οὗτος πολιτισμὸς καταστρέφεται 
ἀποτόμως ὑπὸ τῶν φορέων τοῦ σιδήρου, of ὁποῖοι κατῆλθον ἀπὸ βορρᾶ 
καὶ ἐκ τῆς βορειοδυτικῆς Βαλκανικῆς. Παραδάλλων τὰ ἀρχαιολογικὰ 
δεδοµένα πρὸς τὰς παραδόσεις ὁ Casson συνάγει ὅτι, φῦλα Φρυγῶν καὶ 
Θρακῶν ὁρμηθέντα èx τοῦ μέσου τοῦ Δουνάθεως ῥοῦ μετὰ τὰ 2000 x. X. 


κατῆλθον εἰς Μακεδονίαν, ἐνῷ ἕτερα φῦλα τῆς αὐτῆς ὁμοφυλίας καὶ - 


κατὰ τὴν αὐτὴν ἐποχὴν παρακολουθοῦντα τὸν πρὸς ἀνατολὰς ῥοῦν τοῦ 
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Δουνάδεως καὶ διὰ τοῦ Εὐξείνου διεπεραιώθησαν εἰς Μ. ᾿Ασίαν. “Οτι 
μετὰ αἰῶνας, περὶ τὴν 13NY ξκατονταετηρίδα, ἕτερα φῦλα γνωρίζοντα 
τὴν χρῆσιν τοῦ σιδήρου κατῆλθον ἐκ τῶν αὐτῶν παραδουναθείων χωρῶν, 
᾽ κατέστρεψαν τοὺς Μακεδονικοὺς΄ συνοικισμοὺς καὶ ἐγκατεστάθησαν ἐν 
Μακεδονίᾳ. Μετὰ μικρὸν χρονικὸν διάστηµα, περὶ τὴν 111" ξκατονταετη- 
ρίδα, μέρος τῶν φύλων τούτων κατῆλθεν εἰς Ἑλλάδα καὶ κατέστρεψε 
τὸν Μυκηναϊκὸν πολιτισμόν. ‘Ex τῶν εἰς Ἑλλάδα κατελθόντων φύλων 
τινὰ ἐπανῆλθον εἰς Μακεδονίαν περὶ τὴν ἐνάτην ἑκατονταετηρίδα καὶ 
ἡ ἐπιστροφὴ αὕτη εἶναι τὸ πρῶτον ἱστορικὸν γεγονὸς τὸ ἀναφερόμενον ὑπὸ 
τῆς παραδόσεως. Καὶ οἱ κάτοικοι τῆς Θράκης κατῆλθον ἀπὸ βορρᾶ nai 
πρὸ τῆς καθόδου τῶν Μακεδονικῶν φύλων. ᾿Αχολουθῶν τὸν Hofmann 
καὶ Χατζηδάκιν καὶ ἐρειδόμενος ἐπὶ τῆς ὁμοιότητος τῶν λειψάνων τῆς 
σιδηρᾶς ἐποχῆς τῶν ἀνακαλυφθέντων ἐν Μακεδονίᾳ (Τσαουσίτσα καὶ 
Πατέλι) καὶ Θεσσαλίᾳ, ô συγγραφεὺς δέχεται ὅτι οἱ εἰσαγαγόντες τὸν 
σίδηρον εἰς Μαχεδονίαν, rot οἱ ἱστορικοὶ κάτοικοι τῆς Μακεδονίας, ἦσαν 
Ἕλληνες. Περὶ τῶν Θρακῶν δὲν εἶναι τόσον χατηγορηματιχός, δέχεται 
δ᾽ ὅτι ἀνήκουσιν εἰς τὴν Ἴνδο- Εὐρωπαϊκὴν ὁμοφυλίαν. 

Εἰς τὸ Δ΄ κεφάλαιον ὁ Casson παρέχει τὴν ἱστορίαν τῶν βασιλέων 
χαὶ ἀρχηγῶν τῆς Μακεδονίας καὶ Θράκης. Ὑπὸ τῆς παραδόσεως ἀναφέ- 
ρονται τέσσαρες μυθικοὶ βασιλεῖς ὑπὸ τὴν ἡγεσίαν τῶν ὁποίων τὰ περὶ τὰ 
880-150 π. Χ. ἐπανελθόντα ἐξ Ἑλλάδος Μακεδονικὰ φῦλα κατέλαβον 
τὰς μέχρι τ.ῦ ᾿Αξιοῦ χώρας. ᾽Αμύντας ὁ A’ εἶναι ó πρῶτος ἱστορικὸς τῆς 
Μακεδονίας βασιλεύς. ᾿Εθασίλευσε περὶ τὰ 540 - 498 x. X. Eni τῆς βασι- 
λείας ᾿Αλεξάνδρου τοῦ A’ καὶ παρὰ τὸν ἐπικρεμάμενον Περσικὸν κίνδυνον 
τὰ ὅρια τοῦ κράτους ἐπεξετάθησαν πέραν τοῦ ᾿Αξιοῦ xal μέχρι τοῦ Στρυ- 
μόνος. Οἱ κατὰ τὴν βασιλείαν τοῦ Περδίκκα ἀγῶνες κατὰ τῶν Θρακῶν 
καὶ ᾿Αθηναίων καταπαύουσιν ἐπὶ τῆς ἀρχῆς ᾿Αρχελάου τοῦ A’, ἀλλ᾽ ow- 
τερικαὶ ἐπαναστάσεις διὰ τὴν διαδοχὴν τῆς ἀρχῆς πολλους τὸν 
θάνατον τοῦ βασιλέως τούτου, καταπαύουσι δὲ μόνον ἐπὶ τῆς βασιλείας 
τοῦ ᾿Αμύντα τοῦ I” πατρὸς τοῦ Φιλίππου, ἐπὶ τῆς βασιλείας τοῦ ὁποίου 
ἰσχυροποιεῖται Ñ Μακεδονικὴ χυριαρχία ἐφ᾽ ὁλοκλήρου τῆς Μακεδονίας. 
᾿Εἰνδιαφέρουσαι εἶναι αἱ πληροφορίαι τὰς ὁποίας παρέχει περὶ τῶν 
ἀρχόντων τῶν αὐτονόμων πολιτειῶν, αἵτινες περιέθαλλον τὸ Μακεδονικὸν 
κράτος ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ βορρᾶ. Οἱ βασιλεῖς τῆς Θράκης μέχρι τῶν μέσων 
τῆς DNS ξχατονταετηρίδος εἶναι τελείως ἄγνωστοι. Thons ὁ Α΄ φέρεται ὑπὸ 
τῆς παραδόσεως ὡς ἱδρυτὴς τοῦ Θρακικοῦ βασιλείου. Τὸ βασίλειον τοῦτο 
ἐπεξετάθη μέχρι τοῦ Δουνάδεως πρὸς βορρᾶν καὶ μέχρι τῆς Προποντίδος 
πρὸς ἀνατολὰς ὑπὸ τοῦ Σιτάλκη καὶ Σεύθη τοῦ Α΄, ἤρχισε νὰ παρακμάζῃ 
ἐπὶ τοῦ Μηδόκου καὶ Σεύθη τοῦ Β’, διηρέθη εἰς τρεῖς ἐπαρχίας περὶ τὰ 
μέσα τῆς 435 ξχατονταετηρίδος καὶ τέλος κατέστη Μακεδονικὴ) ἐπαρχία. 
1a 


«ΕΛΛΗΝΙΚΑ» ΤΟΜΟΣ A 1928 
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Ὁ συγγραφεὺς ἐξετάζει τὰς σχέσεις τῶν κατοίκων τῆς Ἑλλάδος πρὸς τοὺς 
Θρᾶκας καὶ Μακεδόνας εἰς τὸ τέλος τοῦ κεφαλαίου τούτου χοὶ παρέχει 
πίνακα τῶν βασιλέων καὶ ἡγετῶν τῆς Μακεδονίας καὶ Θράκης. 

H πρὸς ἀνατολὰς τῆς Θράκης ἐκτεινομένη Θρακικὴ χερσόνησος 
παρουσιάζει ἐνδιαφέροντα ἱστορικὰ προθλήματα, τὰ ὁποῖα ἐξετάζει ὁ συγ- 
γραφεὺς εἰς τὸ Ε΄ κεφάλαιον τοῦ βιβλίου του. Κατὰ τὴν γεωγραφικὴν τῆς 
χερσονήσου ἐξέτασιν παρατηρεῖ ὅτι ἡ πρὸς τὸν Ἑλλήσποντον καὶ Mpo- 
ποντίδα πλευρὰ αὐτῆς κατείχετο πυκνῶς ἐν ἀντιθέσει πρὸς τὴν βορείαν, 
ἥτις ἧτο σχεδὸν ἀκατοίκητος. Οἱ πολλοὶ καὶ καλοὶ λιμένες καὶ τὸ ἐμπό- 
ριον, τὸ ὁποῖον διεξήγετο διὰ τῶν στενῶν καὶ ἐκ τοῦ ὁποίου ἐπλούτουν 
αἱ πόλεις τῆς χερσονήσου, ἦσαν τὰ αἴτια τῆς τοιαύτης προτιµήσεως. “O 
συγγραφεὺς ἐξετάζει καὶ ὁρίζει τοπογραφικῶς τὴν ὑπὸ τοῦ Ξέρξου ἀχο- 
λουθηθεῖσαν ὁδὸν μετὰ τὴν διάβασιν τοῦ ᾿Ελλησπόντου καὶ μετὰ ταῦτα 
ὁρίζει τὰς θέσεις, ἐπὶ τῶν ὁποίων ἦσαν ἱδρυμέναι αἱ πόλεις τῆς Χερσο- 
νήσου αἱ ἀναφερόμεναι ὑπὸ τῶν ἀρχαίων. 

Ἐν τῷ SG’ κεφαλαίῳ ὁ συγγραφεὺς πραγματεύεται περὶ τῆς τέχνης 
τῆς Μακεδονίας καὶ θράκης, στηρίζει δὲ τὰ περὶ ταύτης συμπεράσματά του 
ἰδίᾳ. ἐπὶ τῶν διασωθέντων νομισμάτων. Κατὰ τὸ δεύτερον ἥμισυ τῆς θ35 
ἑκατονταετηρίδος ἀνεπτύχθη ἐν Μακεδονίᾳ τοπικὴ) τέχνη, ὁμοία πρὸς 
τὴν σύγχρονον Θεσσαλικήν, ἢ ὁποία μολονότι βασίζεται ἐπὶ τῆς Tov- 
κῆς παραδόσεως ἔχει ἄφθονα τοπικὰ στοιχεῖα ---ἰδίαν ἐπεξεργασίαν τῶν 
ὀφθαλμῶν καὶ τῆς ἐσθῆτος, σμίκρυνσιν τῶν ἀπεικονιζομένων ἀντὶ προο- 
πτικῆς -- καὶ ἀρέσκεται εἰς τὴν ἀπεικόνισιν ἵππων, ἱππέων καὶ ἀγελά- 
δων. Πέραν τοῦ Ἡτρυμόνος καὶ μέχρι τῆς περιοχῆς τοῦ θραχικοῦ βασι- 
λείου ἀναπτύσσεται τοπικὴ) τέχνη, ἥτις ἀντὶ ἵππων καὶ ἱππέων ἀρέσχεται 
νὰ ἀπεικονίζῃ σατύρους καὶ νύμφας. Αἱ '᾿Ελληνικαὶ πόλεις τῆς Χαλκιδι- 
κῆς, καίτοι ἐπηρεαζόμεναι ὑπὸ τῆς Μακεδονικῆς τέχνης διατηροῦσι τοὺς 
Ἑλληνικοὺς τύπους. Ἡ Θάσος ἀναπτύσσει ἰδίαν σχολὴν τέχνης, ἐλάχι- 
χιστα ἔργα τῆς ὁποίας διεσώθησαν. H Θράκη στερεῖται ἐγχωρίου τέχνης, 
αἱ δ᾽ ἐν τῇ Θρακικῇ χερσονήσῳ. πόλεις ἔχουσι τελείως “Ἑλληνικὴν 
τέχνην. Μετὰ τὸ 450 ἡ Μακεδονικὴ τεχνοτροπία ὀλίγον διαφέρει τῆς 
τέχνης τῆς λοιπῆς “Ελλάδος. Οἱ τάφοι τῆς 415 ξχατονταετηρίδος rapé- 
χουσι στοιχεῖα Ἑλληνικά, ἰδίᾳ δὲ στοιχεῖα τῆς αὐστηρᾶς Δωρικῆς δια- 
κοσμητικῆς. Περὶ τὸ τέλος τῆς 435 ἑκατονταετηρίδος αἱ τοπικαὶ σχολαὶ 
καὶ ἰδιάζοντες χαρακτῆρες ἐκλείπουσι τελείως, καὶ ἐπικρατεῖ ἡ Ἕλλη- 
νοκὴ τέχνη. 

Εἰς εὐάριθμα παραρτήματα 6 συγγραφεὺς παρέχει σπουδαιοτάτας 
πληροφορίας περὶ τῶν προϊστορικῶν συνοικισμῶν τῆς Μακεδονίας καὶ 
Θράκης, περὶ τῆς πόλεως Αἴνου καὶ περὶ τῶν ἀρχαίων συγγραφέων τῶν 
πραγματευομένων τὴν ἱστορίαν τῆς Μακεδονίας καὶ Θράκης. 
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Εἰς τὸ δεύτερον µέρος τοῦ βιβλίου του ὁ Casson ἐξετάζει τὴν Ἰλλυ- 
ρίαν. Τὴν χώραν ταύτην ὁρίζει ὑπὸ τοῦ Μοράθα καὶ τοῦ ᾿Αξιοῦ πρὸς 
ἀνατολάς, τοῦ ᾿Αδριατιχοῦ πελάγους πρὸς δυσμάς, τοῦ Σάδου πρὸς Bop- 
ρᾶν καὶ ὑπὸ γραμμῆς ἐκτεινομένης ἀπὸ Δυρραχίου, ᾿Οχρίδος, Πρέσπας, 
μέχρ: τοῦ ᾿Αξιοῦ πρὸς νότον. H ἀνατολιχὴ τῆς Ἰλλυρίας πλευρὰ εἶναι 
τελείως ἄγνωστος. Εἰς τὴν δυτικὴν ὅμως ταύτης πλευρὰν ἀνεχαλύφθησαν 
πολυάριθμοι συνοικισμοὶ ἐκ τῶν ὁποίων ὀλίγοι ἀνεσκάφησαν, ἰδίωξ ἐν 
Βοσνία. Τὰ ἐκ τῶν. ἀνασκαφῶν προελθόντα εὑρήματα ἀποδεικνύουσιν ὅτι 
κατὰ τὴν νεολιθικὴν ἐποχὴν ἡ χώρα κατείχετο ὑπὸ λαοῦ συγγενοῦς 
πρὸς τὸν κατέχοντα τὸν μέσον τοῦ Δουνάθεως ῥοῦν καὶ τὴν χεντρικὴν 
Σερβίαν. ᾿Ελάχιστοι συνοικισμοὶ τῆς χαλκῆς ἐποχῆς ἀνεσκάφησαν, τὰ 
δ᾽ ἐκ τούτων εὑρήματα ἀποδεικνύουσιν ὅτι οἱ δημιουργοί των ἦλθον ἐξ 
ἀνατολῶν καὶ Ex τοῦ μέσου ῥοῦ τοῦ Δουνάδεως. H σιδηρᾶ ἐποχὴ ἀντι- 
προσωπεύεται ὑπὸ πολλῶν συνοικισμῶν καὶ νεκροταφείων, τὰ ὁποῖα 
παρέσχον ἄφθονα εὑρήματα. “O πολιτισμὸς τῶν κατοίκων τῆς σιδηρᾶς 
ἐποχῆς εἶναι ὁ αὐτὸς πρὸς τὸν τοῦ Hallstatt τῆς Β΄’ περιόδου, ἔχει δὲ 
πλεῖστα κοινὰ στοιχεῖα πρὸς τὸν Μακεδονικόν. Οὕτως ἡ ἱστορία τῆς 
δυτικῆς Ἰλλυρίας κατὰ τοὺς προϊστορικοὺς χρόνους δύναται νὰ σχιαγρα- 
φηθῇ ὡς ἑξῆς: Μεταξὺ τῆς 2015 καὶ 1115 ἑκατ. φῦλα ἀνήκοντα εἰς τὴν 
ὁμοφυλίαν τοῦ μέσου τοῦ Δουνάθεως 620 κατῆλθον πρὸς τὰ νοτιοδυτικὰ 
xal ἐγκατεστάθησαν εἰς τὰς κοιλάδας τῆς Βοσνίας. Μετά τινας αἰῶνας 
διὰ τῆς αὐτῆς ὁδοῦ ἕτερα φῦλα, ἀνήκοντα εἰς τὴν ὁμοφυλίαν ἥτις εἰσή- 
γαγε τὸν σίδηρον εἰς τὴν Μακεδονίαν καὶ ᾿Ελλάξα καὶ ἥτις ἀρχικῶς 
ὡρμήθη ἐκ τῆς περὶ τὸ Hallstatt περιοχῆς, κατῆλθον εἰς Ἰλλυρίαν καὶ 
περὶ τὰ 900 π. X. ἦσαν ἤδη ἐγκατεστημένα ἐν αὐτῇ. Οὕτως ἐπεξηγεῖται 
ἡ ὁμοιότης τοῦ πολιτισμοῦ τῆς σιδηρᾶς ἐποχῆς Ἰλλυρίας, Μακεδονίας 
καὶ γεωμετρικῆς Ἑλλάδος. Κατὰ τὴν 4 n. X. ξκατονταετηρίδα νέα 
εἰρηνικὴ καὶ βαθμιαία κάθοδος Κελτικῶν φύλων ἔλαθε χώραν! µεταθα- 
λοῦσα τὸν χαρακτῆρα τῶν Ἰλλυριῶν τῶν ἱστορικῶν χρόνων. ᾿Εξετάζων 
τὰς σχέσεις τῆς Ἰλλυρίας πρὸς τὴν Ἑλλάδα ὁ συγγραφεὺς παρατηρεῖ ὅτι 
ἕνεχεν τῆς ἀγρίας φύσεως τῶν Ἰλλυριῶν καὶ τῆς πειρατείας, ἥτις ἐξη- 
σχεῖτο εἰς τὰ Δαλματικὰ παράλια, τὸ “Ἑλληνικὸν ἐμπόριον περιωρίζετο 
μέχρι τῆς DNS ἑκατονταετηρίδος εἰς τὴν Ἤπειρον καὶ νότιον ᾿Αλθανίαν. 
Παρὰ τὰς προσπαθείας τῆς Κορίνθου nal τοῦ Διονυσίου τοῦ τυράννου 
τῶν Συρακουσῶν, αἱ ἐπὶ τῆς Ἰλλυρικῆς ἀκτῆς Ελληνικαὶ ἀποικίαι εἶναι 
ἐλάχισται nal οὐχὶ τόσον ἀνθηραί. 

Π. Τὸ σκότος τὸ ὁποῖον ἐκάλυπτε τοὺς προϊστορικοὺς τῆς βορειο- 
τέρας Ἑλλάδος χρόνους διασκεδάζεται ὀλίγον κατ ὀλίγον ὑπὸ τῶν 
διενεργουμένων ἀνασκαφῶν. Ὁ Casson ἀνασκάψας αὐτὸς ὁ ἴδιος καὶ ἐπὶ 
μακρὸν διατρίψας ἐν Μακεδονίᾳ ἧτο ἁρμοδιώτατος εἰς τὸ νὰ συναγάγῃ 
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τὰ ἐκ τῶν ἀνασκαφῶν προελθόντα συμπεράσματα καὶ νὰ σκιαγραφήσῃ 

τοὺς χρόνους, κατὰ τοὺς ὁποίους ἢ Μακεδονία, ἣ Θράκη καὶ à Ἰλλυρία 
ἀναφαίνονται εἰς τὸν ἱστορικὸν ὁρίζοντα. Ὡς συστηματικὸς ἱστορικὸς ἀφιε- 
ρώνει τὰ δύο πρῶτα κεφάλαια τοῦ βιβλίου του εἰς τὴν γεωγραφικὴν καὶ 
πλουτοπαραγωγικὴν περιγραφὴν τῶν χωρῶν τούτων. Ἡ ἔλλειψις γενικοῦ 
χάρτου ἐπεξηγοῦντος τὰς παρεχομένας πολυτίµους γεωγραφικὰς πληρο- 
- φορίας ἐν τῷ Α΄ κεφαλαίῳ εἶναι λίαν ἐπαισθητή. Ὁ χάρτης τοῦ Παγγάίου 
ἀφ᾽ ἑτέρου ὁ παρεχόμενος εἰς τὸ B' κεφάλαιον, ἐκ τυπογραφικοῦ σφάλματος 
ἀσφαλῶς, εἶναι ἀντεστραμμένος. ᾿Ενῷ προσπαθεῖ νὰ διακρίνῃ ὁ συγγρα- 
φεὺς τὰς ἀρχαίας τοπωνυμίας εἰς τὰ σημερινὰ ὀνόματα θέσεων, ὀνομάζει 
τὸν ᾿Αξιὸν Vardar καὶ τὸν Στρυμόνα Struma, ἐνῷ ἀλλαχοῦ (σ. 178) 
Στρυμόνα. Τὰ ἐν τῷ Ι΄ κεφαλαίῳ περιλαμβανόμενα, μολονότι σπουδαιότατα 
διὰ τὴν προϊστορίαν τῆς Μακεδονίας καὶ Θράκης, πρέπει νὰ γίνωσι δεκτὰ 
μετ᾽ ἐπιφυλάξεων. ᾿Ελάχιστοι σχετικῶς προϊστορικοὶ συνοικισμοὶ ἀνεσκά- 
φησαν, ἐκ τῶν εὑρημάτων δὲ τῶν προελθόντων ἐκ τῶν ἀνασκαφῶν τούτων 
καὶ ἀντιπροσωπευόντων μίαν μικρὰν καὶ περιωρισμένην τῆς Μακεδονίας 
ζώνην δὲν δυνάμεθα νὰ δογματίσωμεν περὶ ὁλοκλήρου περιοχῆς. Μετὰ 
τὴν συγγραφὴν τοῦ βιβλίου συνοικισμοὶ ἀνακαλυφθέντες ὑπὸ τοῦ Heur- 
tley ἐν τῇ Χαλκιδικῇ ἀπέδειξαν ὅτι παρὰ τοὺς ἰσχυρισμοὺς τοῦ Casson 
ὁ Rey εἶχε δίκαιον ἀποδεχόμενος ὅτι ἀπὸ τοῦ ᾿Αλιάχμονος μέχρι τοῦ 
Στρυμόνος ἐκτείνονται προϊστορικοὶ συνοικισμοὶ ὡς ἀδιάσπαστος ἅλυσις. 
Ἡ νεολιθικὴ ἐποχὴ τῆς Μακεδονίας ἀγνοεῖται καὶ ἐξ ὀλίγων κατὰ τύχην ` 
γενομένων εὑρημάτων ἐκ Μαριόδου ὁ συγγραφεὺς συμπεραίνει ὅτι ὁλό- 
Χληρος ἢ πρὸς δυσμὰς τοῦ Στρυμόνος ἐκτεινομένη περιοχὴ τῆς Maxe- 
δονίας κατείχετο ὑπὸ τοῦ χαρακτηριστικοῦ πολιτισμοῦ τῆς κεντρικῆς 
καὶ δυτικῆς Βαλκανικῆς. Τὰ περὶ τὴν Θεσσαλονίκην ὅμως ἀνακαλυφθέντα 
νεολιθικὰ ὄστρακα ἀγγείων, τὰ ὁμοιάζοντα πρὸς τὰ Θεσσαλικά, ἀποδει- 
Ἀνύουσι τὸ ἐναντίον, δι ὡρισμένην τοὐλάχιστον ζώνην περὶ τὸν Oesp- 
μαϊκόν. Τὰς περὶ τῆς χαλκῆς ἐποχῆς θεωρίας του στηρίζει ἐπὶ τῆς ὑπο- 
θέσεως τῆς βραχυχρόνου διαρχείας τῆς ἐποχῆς ταύτης ἐν Μακεδονίᾳ καὶ 
Θεσσαλίᾳ ( ἀκολουθῶν τὸν Wace καὶ Thompson) χωρὶς νὰ λάθῃ ὑπ᾽ 
ὄψιν του τὰ ὑπὸ τοῦ καθηγητοῦ ᾿Αρδανιτοπούλου ἀνακαλυφθέντα ἄφθονα 
λείψανα τῶν Φθιωτίδων θηδῶν, τὰ βεδαιοῦντα τὴν ὕπαρξιν μακρᾶς χαλ- 
κῆς περιόδου. Δὲν δέχεται τὴν Μυχηναϊκὴν ἐπίδρασιν ἐπὶ τοῦ Μακεδο- 
νικοῦ πολιτισμοῦ, ἐνῷ ἄφθονα Μυχηναϊκὰ ἀγγεῖα ἀνεκαλύφθησαν εἰς 
πολὺ μεσογείους συνοικισμούς, αὐτὸς δὲ ὁ ἴδιος ἀναφέρει τοιαῦτα èx τοῦ κ 
συνοικισμοῦ Κιλινδίρ. Καὶ Å χρονολογία τῆς πρώτης καθόδου τῶν εἶσα- 
γωγέων τοῦ χαλκοῦ ἐν Μακεδονίᾳ, to! ἡ ἀρχὴ τῆς χαλκῆς ἐποχῆς ἐν 
Μακεδονίᾳ, περὶ τὰ 2000 π.Χ. δὲν δύναται νὰ γίνῃ ἀποδεκτή, καθότι 
εὑρήματα τοῦ ἀρχαιοτέρου Κυκλαδικοῦ πολιτισμοῦ, 3000-2500 x. X., 


ους 
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ἐξαχολουθοῦν νὰ ἀνακαλύπτωνται μετὰ τῶν εὑρημάτων τῆς Μακεδονι- 
κῆς χαλκῆς ἐποχῆς ἐν Κιλινδίρ. Τὸ καθαρῶς Κυκλαδικὸν στρῶμα τῆς 
ἀρχαιοτέρας ἐποχῆς ἀνεκαλύφθη κάτωθεν στρώματος τῆς Μακεδονικῆς 
χαλκῆς ἐποχῆς. Ἐπειδὴ ὅμως Κυχλαδικὰ ἀγγεῖα τῆς ἀρχαιοτέρας èro- 
χῆς ἀνευρέθησαν μετὰ ἀγγείων τῆς πρώτης περιόδου τῆς χαλκῆς Maxe- 
δονικῆς ἐποχῆς, πρέπει νὰ συμπεράνωμεν ὅτι ἡ ἀρχὴ τῆς χαλκῆς ἐποχῆς 
τῆς Μακεδονίας εἶναι σύγχρονος πρὸς τὸ τέλος Ù μᾶλλον τὰ μέσα τῆς 
ἀρχαιοτέρας Κυκλαδικῆς. "Ἤτοι δυνάμεθα νὰ θέσωμεν τὴν ἀρχὴν ταύτης 
περὶ τὰ 2500-2300 π.Χ. Γενικῶς ὅμως τὸ κεφάλαιον τοῦτο περιλαμβά- 
ver σπουδαιότατον ἀρχαιολογικὸν ὑλικὸν καὶ ἡ τελεία βιβλιογραφία, τὴν 
ὁποίαν παρέχει ἐν παραρτήματι, τῶν μέχρι τοῦδε δημοσιευθέντων ἄπο- 
τελεσμάτων τῶν ἀνασκαφέντων συνοικισμῶν εἶναι πολύτιμος διὰ τὸν 
σπουδαστὴν τῆς ἀρχαιολογίας καὶ ἱστορίας. Ἰδίως εὐφυὴς εἶναι ἢ θεω- 
ρία τῆς διὰ τοῦ Δουνάδεως nat Εὐξείνου διαπεραιώσεως τῶν Φρυγῶν εἰς 
M. ᾿Ασίαν. y 

Μετὰ σαφηνείας καὶ μεθοδικότητος, ἀλλὰ δυστυχῶς ἐν γενικαῖς 
γραμμαῖς, 6 συγγραφεὺς πραγματεύεται περὶ τῶν βασιλέων καὶ ἀρχόντων 
τῆς Μακεδονίας nai Θράκης. Ιδίως ἐνδιαφέροντα εἶναι τὰ ἐκ τῶν vop- 
σμάτων προερχόμενα πορἰσματά του ὡς πρὸς τὴν ἐπίδρασιν τῆς 'Βλλη- 
νικῆς τέχνης ἐπὶ τῆς Μακεδονικῆς xal τὰ περὶ τῆς βορξιο - Αἰγαιακῆς 
συνομοσπονδίας. H ἐπιτυχὴς προσπάθεια πρὸς ἀναγνώρισιν τῶν ἀρχαίων 
πόλεων ἐν τῇ Θρακικῇ χερσονήσῳ συμβάλλει τὰ μέγιστα εἰς τὴν xata- 
νόησιν τῆς ὅλης ἱστορίας τῆς χερσονήσου. Τὸ χεφάλαιον ὅμως τοῦτο 
εἶναι μᾶλλον τοπογραφικὸν ἢ ἱστορικόν. Ὁ συγγραφεὺς δὲν. ἐπιχειρεῖ 
νὰ δώσῃ συνεχῆ ἱστορίαν τῆς χερσονήσου, ἀναφέρει ὅμως ἱστορικὰ 
ὀνόματα — Μιλτιάδης I, Μιλτιάδης II — ἄνευ ἰδιαιτέρας ἐπεξηγήσεως 
ἐπαφιέμενος εἰς τὰς ἱστορικὰς τοῦ ἀναγνώστου γνώσεις. Τὰ περὶ Μακε- 
δονικῆς τέχνης λεγόμενα εἶναι σπουδαιότατα καὶ ἀπαραίτητα διὰ τὴν 
μελέτην τῆς τέχνης τῶν βορειοτέρων τῆς Ἑλλάδός ἐπαρχιῶν. Τὸ περὶ 
Ἰλλυρίας κεφάλαιον, συνοψίζον τὰ μέχρι τοῦδε ἐκ τῶν ἀνασκαφῶν τῆς 
περιοχῆς ταύτης προελθόντα πορίσματα, εἶναι σπουδαιότατον καὶ ἰδίᾳ τὰ 
περὶ τῶν “Ἑλληνικῶν τῆς Ἰλλυρίας ἀποικιῶν καὶ τὰ περὶ τῆς συγγενείας 
τῶν Ἰλλυριῶν πρὸς τὰ Ἑλληνικὰ φῦλα. Εἶναι δὲ μεθοδικώτατα γεγραμ- 
μένον. 

Μετὰ τὰ ἀνωτέρω δυνάμεθα νὰ συμπεράνωμεν ὅτι τὸ ὑπὸ κρίσιν 
βιθλίον τοῦ Casson, παρὰ τοὺς δογματισμοὺς καὶ γενικότητάς του, εἶναι 
καὶ διὰ τὸν πλοῦτον τοῦ ἀρχαιολογικοῦ ὑλικοῦ, τὸν ὁποῖον παρέχει χαὶ 
διὰ τὴν λαμπρὰν καὶ ἐχτεταμένην του βιθλιογραφίαν, σπουδαιότατον καὶ 
ἀπαραίτητον βοήθημα διὰ τοὺς ἐρευνητὰς τῆς ἱστορίας τῶν βορειοτέρων 
τῆς Ἑλλάδος ἐπαρχιῶν. ΓΕΩΡΓΙΟΣ Ε. ΜΥΛΩΝΑΣ 
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Ἡ ἱστορία τοῦ Μακεδονικοῦ Ἑλληνισμοῦ ἦτ», ὡς γνωστόν, ἐπὶ 
μακροὺς αἰῶνας παρημελημένη καὶ περιφρονημένη. Ἡ σχετικὴ ἀνεπάρκεια 
τῶν πηγῶν καὶ αἱ ἀμφισθητούμεναι περὶ τῆς καταγωγῆς τῶν Μακεδόνων 
γνῶμαι συνετέλουν, ὥστε οἱ περὶ τὴν ἀρχαίαν Ἑλλάδα ἀσχολούμενοι 
© ἱστορικοὶ νὰ σταματοῦν εἰς τὴν ἐν Χαιρωνείᾳ μάχην (338 π. Χ.). ᾿Αλλ᾽ 
ἀφ᾽ ὅτου ὁ 4ρόῦζεν διὰ τοῦ ρηξικελεύθου τριτόμου ἔργου του: Ἱστορία 
τοῦ M. ᾿Αλεξάνδρου καὶ Ἱστορία τῶν ᾿Επιγόνων ἔδειξε τὴν δύναμιν καὶ 
τὴν σημασίαν τοῦ Μακεδονικοῦ Ἑλληνισμοῦ καὶ ἀπέδειξε τὴν ἐν αὐτῷ 
συνέχισιν τῆς ἀρχαίας ἑλληνικῆς ἱστορίας καὶ τὴν καταπληκτικὴν αὐτοῦ 
ἐπίδρασιν ἐπὶ τοὺς ὕστερον ἐμφανισθέντας λαοὺς καὶ πολιτισμούς, τὰ 
πράγματα μετεθλήθησαν. Οὐδεὶς σήμερον, εἴτε τὴν γλῶσσαν, εἴτε τὴν 
φιλολογίαν, εἴτε τὴν ἱστορίαν, εἴτε τὸν βίον ἐν γένει τῶν ἀρχαίων Ἑλλήνων 
ἐρευνῶν, χωρίζει τὴν Μακεδονικὴν περίοδον, τοὐναντίον δὲ πολλοὶ καὶ 
μεγάλοι ἐπιστήμονες ἀσχολοῦνται εἰδικῶς εἰς τὴν ἔρευναν τῆς περιόδου 
ταύτης, ἥτις δύναται νὰ λεχθῇ ὅτι ἀποτελεῖ τὸ κέντρον τῆς περὶ τὴν 
ἀρχαίαν ἑλληνικὴν ἱστορίαν καὶ φιλολογίαν ἐπιστημονικῆς ἐρεύνης. 

Τὸ ἔργον τοῦ Δρόῦζεν, μεταφρασθὲν καὶ εἰς τὴν γλῶσσαν µας 
καὶ ἐκδοθὲν εἰς τὴν βιθλιοθήκην Μαρασλῆ (1897-1903), ἧτο ἤδη ἔκτοτε 
ἀπηρχαιωμένον. Ἔν τῷ μεταξὺ ἢ ἀποχάλυψις πόλεων τῆς 'Ελληνιστικῆς 
ταύτης καλουμένης περιόδου, ὡς ἡ Πέργαμος, ἡ Πριήνη, ἡ Μαγνησία κλπ. 
À δηµοσίευσις πλήθους συγχρόνων ἐπιγραφῶν ἐκ πάσης σχεδὸν ἑλληνικῆς 
γωνίας, nal ἰδίᾳ τὸ ἐξ Αἰγύπτου διὰ τῶν παπύρων προελθὸν νέον φῶς, 
παρέσχον πλουσίας χαὶ πολυτίµους πηγὰς εἰς τοὺς ἐρευνητάς, ὥστε νὰ 
ἐξακολουθήσουν καὶ νὰ προαγάγουν οὗτοι ἐπὶ εὑρυτέρου καὶ ἄσφαλε- 
στέρου ἐδάφους τὸ ἔργον τοῦ καινοτόμου ἱστορικοῦ. Ἕνας ἀπὸ τοὺς 
ἐρευνητὰς τούτους εἶναι καὶ ὁ Ιούλιος Kaerst, καθηγητὴς τῆς ἀρχαίας 
ἱστορίας εἰς τὸ Πανεπιστήμιον τοῦ Βαυαρικοῦ Βυρτσδούργου. 

Τὸ ἔργον τοῦ Kaerst ἀποτελεῖται ἐν τῇ νέᾳ αὑτοῦ ἐκδόσει èx 
τριῶν τόμων, ἐκ τῶν ὁποίων ὁ τρίτος φθάνων μέχρι τῆς ἐν Σελλασίᾳ 
μάχης (221 π. Χ.), μέλλει νὰ ἐχδοθῇ ἐντὸς τοῦ τρέχοντος ἔτους. Ἔχομεν 
λοιπὸν ἐνώπιόν µας μόνον τοὺς δύο πρώτους, οἵτινες ἐνῷ εἰς τὴν πρώτην 
ἔκδοσιν (1901-1909) ἔφερον τὸν τίτλον: Geschichte des Hellenisti- 
schen Zeitalters (= Ἱστορία τῆς Ἑλληνιστικῆς ἐποχῆς), τώρα εἰς τὴν 
2° (1917-1926) καὶ εἰς τὴν 30V (1921) ἐμφανίζονται ὑπὸ τὸν νέον 
τίτλον, ὅστις εἶναι ὁ παλαιὸς τοῦ Δρόῦζεν, καὶ ἐπηυξημένοι εἰς ὄγκον. 


& 
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Εἰς τὸν 1° τόμον ἐκτίθεται ἡ θεμελίωσις (Begründung), εἰς δὲ 
τὸν 2 ἢ δύναμις (Wesen) τοῦ Μακεδονικοῦ ἑλληνισμοῦ, διήκει δ᾽ ἐν 
συνεχείᾳ εἰς ἀμφοτέρους τοὺς τόμους ἢ κατὰ χωριστὰ βιθλία ἔχθεσις τῶν 
πραγμάτων. Οὕτω εἰς τὸ I βιθλίον ἐξετάζεται ἡ Ἑλληνωὴ πόλις, ἡ 
φύσις, ἡ ἐξέλιξις καὶ ἡ κρίσις αὐτῆς, καὶ ἀποδεικνύεται πῶς ἔγινεν ἡ 
µετάστασις ἀπὸ τὰ στενὰ ὅρια τῆς ἀρχαίας χρατο- πόλεως εἰς τὰ ènt- 
θλητικὰ κρατικὰ συγκροτήματα τῆς Μακεδονικῆς περιόδου nal ἀπὸ τὸν 
περιωρισμένον ἀτομικὸν πολιτισμὸν τῶν ὀλίγων ἡγεμονίδων πόλεων εἰς. 
τὸν εὐρὺν καὶ οἰκουμενιχὸν πολιτισμὸν τῆς Μακεδονικῆς κοσμοχρατορίας. 
Εἰς τὸ ΤΙ βιθλίον ἐκτίθενται τὰ κατὰ τὸ Μακεδονικὸν βασίλειον καὶ ἡ 
ἀνάπτυξις αὐτοῦ εἰς μεγάλην Δύναμιν ἐπὶ Φιλίππου τοῦ Β΄. Εἰς τὸ III 
τὰ xat ᾿Αλέξανδρον τὸν Μέγαν, ἢ ὑπὸ τούτου κατάχτησις τοῦ Περσικοῦ 
κράτους καὶ ἢ κοσμοχρατορία αὑτοῦ. Εἰς τὸ IV βιθλίον (τόμος 255) 
ἐκτίθενται τὰ κατὰ τὴν γένεσιν καὶ ἀνάπτυξιν τῶν κρατῶν τῶν Διαδόχων. 
Εἰς τὸ V γίνεται ἐπισχόπησις τοῦ Μακεδονικοῦ (ἑλληνιστικοῦ) πολιτι- 
σμοῦ, τῶν φιλοσοφικῶν καὶ θρησκευτικῶν θεωριῶν καὶ ἐν γένει τοῦ 
ἱστορικοῦ χαρακτῆρος αὑτοῦ, καὶ εἰς τὸ VI ἐξετάζονται αἱ πολιτειακαὶ 
ἰδέαι τῆς περιόδου ταύτης, ἰδιαιτέρως δὲ ἢ ἰδέα τῆς μοναρχίας. 

Εἰς ἑκάτερον τῶν τόμων προστίθενται καὶ Παραρτήματα, εἰς δὲ τὸν 
ηὐξημένον ἀριθμὸν τούτων ἔγχειται ἀκριδῶς ἡ ἐπὶ τὸ πλεῖον καὶ βέλτιον 
διαφορὰ μεταξὺ τῆς 255 καὶ τῆς INS ἐκδόσεως τοῦ πρώτου τόμου. Οὗτος 
ἔχει 8 Παραρτήματα: Περὶ τοῦ φύσει δικαίου καὶ τῆς περὶ συνθηκῶν 
διδασκαλίας τῶν ἀρχαίων, Περὶ τῆς Πλουταρχείου βιογραφίας τοῦ Κίμω- 
νος, Περὶ τοῦ Κοινοῦ τῶν Ἑλλήνων, δηλονότι τῆς ὑπὸ τῶν ἐν Ἑσπερίᾳ 
ἱστορικῶν καλουμένης Κορινθιακῆς Συμμαχίας, ἔνθα περιλαμθάνονται καὶ 
τὰ ἐκ τῆς γνωστῆς ἐπιγραφῆς ἐξ Επιδαύρου νέα πολύτιμα διδάγματα, 
Περὶ τῆς ὡς πρὸς τὸν ᾿Αλέξανδρον ἱστορικῆς παραδόσεως, Περὶ τῆς 
ἱστορικῆς θέσεως τοῦ βασιλείου τῶν ᾿Αχαιμενιδῶν, Περὶ τοῦ πῶς χρίνε- 
ται ὁ ᾿Αλέξανδρος ἐν τῇ ἱστορίᾳ, Περὶ τῶν πρὸς τὸν Κλεῖτον καὶ τὸν 
Καλλισθένη συγκρούσεων καὶ Περὶ τῆς λατρείας καὶ τοῦ προσχυνήματος 
τῶν ἡγεμόνων. Τὸ τελευταῖον τοῦτο πραγματεύεται ὁ συγγραφεὺς καὶ 
ἐν τῷ 59 Παραρτήματι τοῦ Β΄ τόμου, ὅστις πλὴν αὐτῶν περιλαμθάνει 
πέντε ἄλλα Παραρτήματα, Περὶ τοῦ Βαθυλωνιακοῦ χρονικοῦ; Περὶ 'Ελ- 
λάδος καὶ ᾿Ανατολῆς κατὰ τὸν 6% π.Χ. αἰῶνα, Περὶ τῆς περὶ Σαρά- 
πιδος παραδόσεως, Περὶ ᾿Βκαταίου τοῦ ᾿Αθδηρίτου xal τοῦ Δημοκρίτου 
καὶ Περὶ σατραπείας καὶ στρατηγίας. 

Τὸ ἔργον τοῦ Kaerst εἶναι σπουδαῖον, ἡ δὲ σπουδαιότης καὶ ἀξία 
αὑτοῦ ἔγκειται χυρίως εἰς τοῦτο. “Οτι ἐνῷ οἱ πρὸ αὐτοῦ ἐξιστορήσαντες 
τὰ κατὰ τὸν Μακεδονικὸν Ἑλληνισμὸν Δρόῦζεν καὶ Niese (Ἱστορία 
τῶν Ἑλληνικῶν καὶ τῶν Μακεδονικῶν Κρατῶν ἀπὸ τῆς ἐν Χαιρωνείᾳ 
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μάχης τόμοι 3, 1893-1903) περιωρίσθησαν εἰς τὴν πολιτικὴν ἱστορίαν 
τῶν χρόνων τούτων, ὁ Kaerst προσέχει περισσότερον καὶ ἐξετάζει βαθύ- 
τερον τὰ φιλοσοφικὰ καὶ τὰ πνευματικὰ ἐν γένει ρεύματα τῆς ἐποχῆς. 
καὶ τὴν ἐπὶ τὴν νέαν πολιτικὴν διαρρύθμισιν τῶν πραγμάτων. ἐπίδρασιν 
τούτων. Μὲ ἄλλους λόγους ἡ ἱστορία τοῦ Kaerst δὲν εἶναι ἐξιστόρησις 
τῶν πολιτικῶν καὶ τῶν στρατιωτικῶν συμθάντων, ἀλλὰ ἐπισκόπησις τῆς 
ἐξελίξεως τοῦ ὅλου πολιτισμοῦ τῆς ἑλληνιστικῆς περιόδου καὶ προσπάθεια 
βαθυτέρας ἐξετάσεως τῆς περὶ αὐτῆς ἱστορικῆς γνώσεως. ᾿Εννοεῖται ὅτι 
αἱ ὑποκειμενικαί, αἱ πολλάκις αὐθαίρετοι καὶ ἐνίοτε εἰς ἄκρον ὑπερθο- 
λικαὶ κρίσεις τοῦ συγγραφέως, ἢ ἐξάρτησις αὐτοῦ ἀπὸ θεωρίας ἀποδο- 
κιμασθείσας καὶ καταδικασμένας, ds π. χ. αἱ τοῦ Ἰακώδου Burckhardt, 
ἡ ἀδιαφορία αὐτοῦ πρὸς τοὺς ὑλικοὺς καὶ τοὺς οἰκονομιχοὺς παράγοντας 
τῆς ἱστορουμένης ἐποχῆς, À παράθλεψις καὶ ἡ ὑποτίμησις τῶν ἀρχαιολο- 
γικῶν πορισμάτων κλπ. ἔδωκαν ἀφορμὴν εἰς ἐπικριτάς, ὡς ὁ Kahrstedt, 
ὁ Beloch καὶ ἄλλοι, νὰ κατακρίνουν τὸ ἔργον ἢ καὶ νὰ ἀγνοήσουν 
παντελῶς αὐτό, δι᾽ ὃ καὶ παραπονεῖται ὁ συγγραφεὺς ἐν τῷ προλόγῳ τῆς 
2 ας ἐχδόσεώς του. 

Εἰς τὸν Έλληνα ἀναγνώστην ἰδιαιτέραν ἐντύπωσιν κάμνει ἢ ἐπιφύλα- 
Eis τοῦ συγγραφέως ὡς πρὸς τὸ ἐθνογραφικὸν πρόθλημα τῆς καταγωγῆς 
τῶν Μακεδόνων καὶ À ἀποφυγὴ αὐτοῦ νὰ ἐκφράσῃ σαφῆ xat ὡρισμένην 
περὶ τούτου γνώμην, μολονότι δὲν ἀγνοεῖ τὰ περὶ αὐτοῦ γραφέντα.. 
᾿᾽Αναγνωρίζει τὴν μεγάλην σημασίαν τοῦ ζητήματος ἀλλὰ ἔχει ὡς πρὸς 
αὐτὸ ἐπιφυλάξεις, ὅτι ἣ γλωσσιχκὴ ἔρευνα δὲν κατέληξεν ἀκόμη εἰς ἀσφαλῆ 
συμπεράσματα, καὶ ἰσχυρίζεται (τ. 155 o. 159) ὅτι δὲν ἀπεδείχθη ἂν 
οἱ Μακεδόνες ἀνῆκον ἀρχικῶς εἰς τὴν αὐτὴν μὲ τοὺς “Ελληνας γλωσσι- 
κὴν ὁμάδα, ἢ ἂν ἦσαν φυλετικῶς καὶ γλωσσικῶς συγγενεῖς πρὸς αὐτούς. 
Ἂλλ᾽ εἰς τὸ σημεῖον τοῦτο ἀδικεῖ τὸν ἑαυτόν του ὁ συγγραφεύς, ὅπως 
ἀδικεῖ καὶ τὸν καθηγητὴν T. Χατζιδάκιν λέγων περὶ αὐτοῦ ὅτι δὲν ἐκτιμᾷ 
τὰς ἱστορικὰς περὶ Μακεδόνων μαρτυρίας μὲ τὴν ἀπαιτουμένην κρίσιν 1. 


! Δυστυχῶς παρερμηνεῖαί τινες τοῦ κ. Χατζιδάκι, ὀφειλόμεναι προφανῶς εἰς ἄπρο- 
σεξίαν, δίδουν ἀφορμὴν εἰς τοιαύτας παρεξηγήσεις. Οὕτω π.χ ἀπαντῶν ἐσχάτως ô 
κ. Χατζιδάκις εἰς τὸν Βούλγαρον διδάκτορα κ. Beschewliew περὶ τοῦ αὐτοῦ ζητήματος 
τῆς ἑλληνικότητος τῶν Μακεδόνων ἐν τῷ τελευταίῳ τεύχει τῆς ᾿Αθηνᾶς (1927 a. 177) 
ψέγει τοῦτον ἑρμηνεύοντα τὴν λέξιν βάρθαρος ἐπὶ ἐθνολογικῆς σημασίας καὶ ἰσχυρί- 
Gera ὅτι «τὸ ὄνομα τοῦτο ἐδήλωνε τοὺς ἀγροίκους καὶ ἀμαθεῖς ἀνθρώπους, ἔστω 
καὶ ἂν σαν γνήσιο. Ἕλληνες, καὶ τοὐναντίον τὸ ὄνομα "Έλλην περιωρἰσθη νὰ 
σημαίνῃ τοὺς πολιτισμένους, τοὺς μορφωμένους». Καὶ πρὸς ἀπόδειξιν τοῦ ἰσχυρισμοῦ 
του παραθέτει 5 κ. Χατζιδάκις παραδείγματα ἐκ τοῦ ᾿Αριστοφάνους, Σφῆκες 439: 
περιορᾷς οὕτω μ᾽ ὑπὸ ἀνδρῶν βαρθάρων χειρούμενον. "Ορνώες 1573: ἑόρακα πάντων : 
βαρθαρώτατον θεόν. θεσμοφοριάζουσαι 1051 (καὶ ὄχι 1648): εἴθε µε πυρφόρος ἀστὴρ 
τὸν βάρθαρον ἐξολέσειεν. ᾿Αλλ᾽ εἰς μὲν τὸ χωρίον τῶν Σφηκῶν δὲν ἐννοεῖται ô χορὸς 
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Εἰς τὰς ἀντιρρήσεις καὶ εἰς τοὺς ἀδικαιολογήτους τούτους δισταγμοὺς 
ἔδωχαν πρὸ πολλοῦ τὴν ἀπάντησιν γλωσσολόγοι, ὡς ὁ Hoffmann, xal 
ἱστορικοί, ὡς ὁ Beloch. 

Παρὰ τὰς ἀτελείας καὶ τὰ μικρὰ ταῦτα ἐλαττώματα, ἡ συγγραφὴ 
τοῦ Kaerst παραμένει σοθαρὰ καὶ ἀξιολογωτάτη διὰ τὴν φιλοσοφικὴν 
ἰδίᾳ παρατήρησιν τῶν πραγμάτων καὶ τὴν ἔξαρσιν τῆς πολιτιστικῆς 
ἀξίας αὐτῶν. Παραθάλλων ἐνίοτε ὁ συγγραφεὺς καὶ συγκρίνων μετ᾽ 
εὐστοχίας τὰς ἀποπείρας καὶ τὰς ἐκδηλώσεις τῆς ἑλληνιστικῆς ἐποχῆς 
πρὸς τὰς τῶν νεωτέρων πολιτισμῶν, τοῦ Ῥωμαϊκοῦ καὶ ἰδίᾳ τοῦ Εὐρω- 
παϊκοῦ τῆς Δύσεως, καταλήγει εἰς συμπεράσματα, δι ὧν ἐνισχύεται 
καὶ ἣ παλαιότερον ἐκφρασθεῖσα θεωρία, ὅτι αἱ ρίζαι τοῦ σημερινοῦ 
πολιτισμοῦ κεῖνται εἰς τὴν περίοδον τῶν ἑλληνιστικῶν ἐκείνων χρόνων, 
οἵτινες σπουδαίαν ἤσχησαν ἐπίδρασιν εἰς τὴν καθόλου ἐξέλιξιν τῆς foto- 
ρίας καὶ τοῦ πολιτισμοῦ τοῦ χριστιανικοῦ κόσμου. Z. B. κ. 


Frederik Poulsen und Konstantinos Rhomaios. Erster 
vorläufiger Bericht über die dänisch-griechischen Ausgrabun- 


gen von Kalydon. Κοπεγχάγη 1927. Σελ. 84 niv. 90 εἰν. 127. 


Μὲ ἀμέριστον χαρὰν ἐχαιρέτισε πανταχοῦ ὁ ἐπιστημονικὸς χόσμος 
τὸ πρό τινων μηνῶν ἐκδοθὲν ἐν Κοπεγχάγῃ λαμπρὸν καθ᾽ ὅλα, μικρὸν 
ἀλλὰ πλούσιον εἰς εἰδήσεις καὶ εἰκόνας, βιθλίον περὶ τῶν ἑλληνοδανικῶν 
$ - \ ` ~ - ~, LA € τ LA 2 P: 
ἀνασκαφῶν κατὰ τὴν Καλυδῶνα τοῦ 1926, τῶν ὁποίων ἢ ἱστορία ἐκτί- 
θεται ἐν τῇ εἰσαγωγῇ αὐτοῦ. Εἰς τὴν ἐπιτυχίαν τοῦ ἔργου συνέτειναν 
πολλά. Ἔν πρώτοις αἱ ἡνωμέναι ἐπιστημονικαὶ δυνάμεις δύο ἄρχαιο- 
λόγων διακεκριμένων, τοῦ κ. Fr. Poulsen, ἐπιστημονικοῦ Διευθυντοῦ 


τῶν Σφηχκῶν, ὥς ἐσφαλμένως  σηµε'ώνει © κ. Χατζιδάκις ἐν παρενθέσει, ἀλλ᾽ οἱ 
δοῦλοι, οὓς καὶ ὀνομαστὶ προσκαλεῖ ὀλίγον ἀνωτέρω ὁ Βδελυκλέων μὲ τὰ βαρβαρικά 
των ὀνόματα «ὦ Μίδα καὶ Φρὺξ καὶ Μασαντία» (στ. 433). Εἰς τὸ χωρίον τῶν ᾿Ορνίθων 
à βαρδαρώτατος θεὸς εἶναι ὃ συμπρεσθεύων τῷ Ποσειδῶν. Τοιδαλλός. Εἷς δὲ τὸ χωρίον 
τῶν Θεσμοφοριαζουσῶν ὃ Μνησίλοχος ὁμιλῶν ç ᾿Ανδρομέδα εὔχεται ὅπως xata- 
στραφῇ οὐχὶ αὐτὸς ὁ ἴδιος, ὅστις δὲν δύναται ν᾽ αὐτοκαλῆται βάρβαρος, δι᾽ ὃ καὶ 
διορθοῦται ὑπό τινων ἢ λέξις, ἀλλ᾽ ὁ πράγματι τοιοῦτος καὶ αὐτὸς εἶναι ὃ παρευρι- 
σκόµενος Σκύθης τοξότης, ὃ φρουρῶν καὶ κακοποιῶν τὸν Μνησίλοχον. ᾽Απαγγέλλων 
δὲ τὸν χάριν κωμικῆς ἐντυπώσεως μὲ ἄλλο πρόσωπον ἀρχίξοντα καὶ μὲ ἄλλο 
τελειώνοντα στίχον ὁ Μνησίλοχος, ὅταν προφέρῃ τὴν λέξιν βάρδαρο», δεικνύει διὰ τῆς 
χειρὸς τὸν παρευρισκόμενον Σκύθην (ἴδε τὰ εἰς τὸν στίχον ὑπομνήματα τῆς ἐκδόσεως 
Fritzsche καὶ μάλιστα τὰ τῆς Γαλλικῆς C. Poyard). Ταῦτα ἔκρινα καλὸν 
νὰ παρατηρήσω ἐδῶ οὐχὶ δι᾽ ἄλλον λόγον, ἀλλ᾽ ὅπως προλάθω τὸν Βούλγαρον διδά- 
κτορα, ὅστις ἐκ τῶν παρερμηνειῶν τούτων θὰ θελήσῃ ἴσως: νὰ μειώσῃ τὴν ἀξίαν καὶ 
τῶν ἄλλων ὀρθῶν καὶ εὐσιόχων περὶ τοῦ ζητήματος παρατηρήσεων τοῦ κ. Χατζιδάκι. 
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τῆς ἐν Κοπεγχάγη περιφήµου Γλυπτοθήκης Ny Carlsberg καὶ τοῦ 
x. K. Ρωμαίου, τέως ἐφόρου τοῦ ᾿Εθνικοῦ Μουσείου καὶ νῦν καθηγητοῦ 
τῆς ᾿Αρχαιολογίας ἐν τῷ Πανεπιστημίῳ Θεσσαλονίκης, ἐργασθέντος ἀπο- 
τελεσματικῶς ἐπὶ μακρὸν ἐν Αἰτωλίᾳ. "Ἔπειτα τὰ σχετικῶς ἄφθονα ὑλικὰ 
καὶ τεχνικὰ μέσα, τὰ ὁπαῖα διετέθησαν καὶ ἐκ τῶν δύο συνεργασθέντων 
μερῶν. Ἔκ Δανίας προῆλθε κυρίως ἢ χρηματικὴ χορηγία. H vet 
συσταθεῖσα μετὰ τὸν πόλεμον Rask-Oersted Fondation, καθ ὃν ἔχει 
προορισμὸν νὰ ὑποστηρίζη ἐρεύνας γινομένας ὑπὸ Δανῶν καὶ ἀλλοεθνῶν 
ἐπιστημόνων, ἐνέκρινεν ἱκανὰς χιλιάδας κορωνῶν καὶ ἢ Δανικὴ “Εταιρεία 
τῶν Ἐπιστημῶν ἀνέλαθε τὴν λαμπρὰν καὶ πολυδάπανον ἐκτύπωσιν TOD 
βιθλίου. Εἰδικὸς καὶ γνωστὸς ἀρχιτέκτων Δανός, ὁ κ. Clemensen, εἰργάσθη 
ἐπὶ τόπου εἰς τὴν σύνταξιν τῶν σχεδίων. ᾿Εν τούτοις ἡ ἑλληνικὴ συμβολὴ 
δὲν ἧτο καθόλου μικροτέρα. Πρὸ πάντων ἢ μακρὰ καὶ ἐπίμονος ἐπεξερ- 
γασία τῶν ἀφθόνων εὑρημάτων ὑπὸ τῆς τεχνικῆς ὑπηρεσίας τοῦ ᾿Εθνικοῦ 
Μουσείου μὲ τὸν καθαρισμόν, συγκόλλησιν καὶ συμπλήρωσιν ἐπολλαπλα- 
σίασε τὴν ἀξίαν των καὶ διεφώτισε τὴν σημασίαν. Ἢ τ 

Τὸ βιδλίον μὲ 84 σελίδας κειµένου καὶ 127 θαυμασίας εἰς ἀπόδοσιν 
εἰκόνας σημαίνει κἄτι οὐσιαστικώτερον ἢ αἱ συνήθεις προσωριναὶ ἐκθέσεις 
τῶν ἀνασκαφῶν. Τὰ διάφορα ζητήματα βεδαίως δὲν ἐξαντλοῦνται, ἀλλὰ 
παρέχεται ἱκανὸν μέρος èx τῶν θετικῶν ἐξαγομένων τῆς ἐρεύνης xat ὁ ἄνα- 
γνώστης ἀντιλαμβάνεται εὐχόλως τὴν ἐπιτυχίαν τῆς ἀνασχαφῆς αὐτῆς. 

Δύο εἶναι οἱ τόποι ἔξω καὶ πλησίον τῶν τειχῶν τῆς ἀρχαίας πόλεως, 
ἔνθα ἐνηργήθησαν αἱ ἀνασκαφαί. Τὸ ἱερὸν τῆς Λαφρίας ᾿Αρτέμιδος, τὸ 
Λαφριαῖον, ὡς ὀνομάζεται εἰς παλαιότερον εὑρεθείσας ἐπιγραφάς, καὶ τὸ 
συμθατικῶς ἐπονομασθὲν 'Ἡρῷον. Τὸ ἱερὸν τῆς Λαφρίας ἧτο τὸ ἐπιφα- 
νέστερον ἐν Αἰτωλίᾳ μετὰ τὸ τοῦ Θέρμου, διότι ἐτιμᾶτο ἐδῶ ἡ αὐτὴ 
"Αρτεμις τῶν μύθων, ἥτις ἐξωργίσθη κατὰ τοῦ Οἰνέως καὶ ἀπέστειλε 
τὸν Καλυδώνιον κάπρον. Τὸ ἱερὸν ἧτο καὶ παλαιότερον γνωστόν, τὸ δὲ 
1908 ἀπεκαλύφθη ὁπωσδήποτε ὁ ναὸς ὑπὸ τοῦ x. Σωτηριάδου. Κατὰ 
τὸ 1926 ἡ ἀπαλλαγὴ ἀπὸ παντὸς χώματος À θάμνου τοῦ ἐπιθλητικοῦ 
ἐρειπίου ἔγινε πλήρης. ‘O ναὸς ἰσομεγέθης περίπου πρὸς τὸ Θησεῖον 
ἐξετείνετο κατὰ μέγα μέρος ἐπὶ ἀναλήμματος, τὸ ὁποῖον ἀποτελεῖ τὸ 
θαυμαστότερον εὕρημα. Οἱ λίθοι εἶναι μεγάλοι --- εἴς μετρεῖ μῆκος 6,30 
μέτρα! — καὶ κατὰ τὴν στενωτέραν ἐκ τῶν τριῶν πλευρῶν ὁ τοῖχος 
ἐκτείνεται εἰς μῆκος 29 μ. καὶ ὕψος 8 μ. Τὸ ἀνάλημμα ἐν γένει ἐμποιεῖ 
καταπληκτικὴν ἐντύπωσιν xal ὁ ἀρχιτέκτων Clemensen ὑπελόγισεν, ὅτι 
πρέπει νὰ ἐστοίχισε περισσότερον ἢ ὃ ἐπ᾽ αὐτοῦ ναός. Τούτου διετηρήθη 
ἀρκετὰ ἡ βάσις, ἐνῷ ἡ ἀνωτέρα κατασκευὴ ἐκ πώρου ἐξηφανίσθη πλὴν 
μικρῶν συντριμμάτων, ἐξ. ὧν εἶναι δυνατὴ ἡ ἀναπαράστασις τοῦ ὅλου. 
το δωρικοῦ ῥυθμοῦ τὸ ἔργον μὲ 6 χίονας εἰς τὴν στενὴν καὶ 13 εἰς τὴν 
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μακρὰν πλευράν. “O ναὸς οὗτος ἐκτίσθη κατὰ τὰ 400 περίπου π. Χ., 
ἀλλ᾽ εἰς τὴν αὐτὴν θέσιν δὲν ἧτο τὸ πρῶτον κτίσμα. Ἔκ τῆς ἐργασίας 
πολλῶν λίθων τῆς βάσεως χαὶ πολλῶν πηλίνων συντριμμάτων συνεπέρανεν 
ὁ Ρωμαῖος, ὅτι ἐπὶ τῆς αὐτῆς θέσεως διεδέχθησαν ἀλλήλους δύο τοὐλά- 
χιατον ἀρχαιότεροι ναοί, τῶν ὁποίων τὸ ὑλικὸν κατὰ μέγα μέρος ἦτο 
ξύλινον. Αἱ κεραμίδες, ἡ ὑδρορρόη μὲ θαυμασίας χεφαλὰς λεόντων καὶ 
αἱ μετόπαι, γραπταὶ ὅπως τοῦ Θέρμου, ἦσαν πήλιναι καὶ ἐκ τούτων εὑρέ- 
θησαν ἄφθονα καὶ πολὺ διδακτικὰ χομμάτια. Τὸ σημαντικώτερον εἶναι, 
ὅτι ἐξ ἐπιγραφῶν χαραχθεισῶν ἐπὶ τμημάτων τῆς ὑδρορρόης κατὰ τὸ 
γνωστὸν κορινθιακὸν ἀλφάθητον ἐξάγεται τώρα μετὰ πλήρους βεθαιότη- 
τος, ὅτι ἣ μεγάλη πόλις τοῦ Ἰσθμοῦ εἶναι τὸ καλλιτεχνικὸν κέντρον διὰ 
τὴν Καλυδῶνα κατὰ τὴν ἀρχαϊκὴν ἐποχὴν (ἰδὲ εἰκ. 39: μία καὶ Ζίκατι ' 
πὸ ἑσπέρας, δηλ. 211 πρύμο τῆς δυτικῆς πλευρᾶς, ein. 37 .. .α 
(= τρίτ Ja) πότ᾽ dFös — πρὸσ ἕω κ.τ.λ.). Ex τῶν πηλίνων ἀναθημάτων ᾿ 
σπουδαιότατον εἶναι εὐμεγέθης χρωματιστὴ κεφαλὴ Σφιγγὸς (etx. 54-56), 
ἀληθινὸν ἀριστούργημα τῆς χορινθιακῆς πηλοπλαστικῆς, διδακτικόν, 
ὅτι καὶ τότε, δηλ. DTO περίπου n. X., δὲν ἠγνόουν οἱ πλάσται τὴν 
δι ἀσυμμετριῶν καλυτέραν παράστασιν τῆς κινήσεως καὶ ζωῆς. 

᾿Επιγραφαὶ δὲν εὑρέθησαν πολλαί. Ex τῶν δημοσιευθεισῶν σημειοῦ- 
μεν ἐδῶ ψήφισμα, δι οὗ τὸ Κοινὸν τῶν Αἰτωλῶν παρέχει εἰς τὴν πόλιν 
τῶν Τρικκαίων προνόμια συμμαχικὰ καὶ συμπολιτειακὰ (σελ. 49), καὶ 
μίαν ἄλλην ἔχουσαν μεγαλυτέραν ἱστορικὴν σημασίαν καὶ ἀναφερομένην 
εἴς τινα ἐκ τῶν πολυαρίβµων. ἐπιδρομῶν τῶν Αἰτωλῶν μνημονευομένην 
ὑπὸ τοῦ Πολυδίου (IV, 18) ὡς γενομέγην κατὰ τῶν Λούσων. Οἱ Λου- 
σιᾶται ἀποφεύγοντες χειρότερα προσέφεραν κατὰ τὸν Πολύθδιον εἰς τοὺς 
ἐπιδρομεῖς ἀναγκαστικά τινα δῶρα, ἡ δὲ χασματώδης ἐπιγραφὴ σημειώνει 
τὴν μετὰ τοῦτο γενομένην ὁμολογίαν μεταξὺ Αἰτωλῶν καὶ Λουσιατῶν 
καὶ τὸν πιθανὸν συμβιβασμόν (σελ. 45 ein. 69). 

Εἰς τὸν δεύτερον τόπον τῆς ἀνασκαφῆς ἀπεκαλύφθη εὐρύχωρος 
olaia μὲ τετράγωνον περίστυλον μεγάλην αὐλὴν πλευρᾶς 18 u. Els còpe- 
γέθη αἴθουσαν μὲ καθίσματα γύρω μαρμάρινα συνελέχθησαν τὰ συντρίμ- 
ματα 16 τοὐλάχιστον μεγάλων μαρμαρίνων προτομῶν. Διακρίνονται 
μεταξὺ τούτων ὁ κατ᾽ ἐξοχὴν ἥρως τῆς πόλεως, ὁ Μελέαγρος, τοῦ γνω- 
στοῦ èx πολλῶν ἀντιγράφων σκοπαδείου τύπου, ὡραῖον τμῆμα κεφαλῆς 
Διός, 6 Ἡρακλῆς, τύπου ὡς ὁ Φαρνέσειος, ἀποτελεσθεὶς ἐξ ὑπερεξή- 
χοντα συντριμμάτων! (ein. 103), πιθανῶς ὁ Ἑρμῆς τύπου πραξ.τελείου, 
ἡ ᾿Αφροδίτη μὲ τελαμῶνα ξίφους, ὁ "Έρως, στῆθος πιθανῶς τῆς Ata- 
λάντης, κεφαλὴ ᾿Αρτέμιδος κ.τ.λ. "Ότι ἡ αἴθουσα ἐχρησίμευε διὰ τὰς 
συγκεντρώσεις τῶν συγγενῶν, τὰ μνημόσυνα ὡς θὰ ἐλέγομεν σήμερον, ἢ 


ἀκριβέστερον διὰ τὴν λατρείαν τῶν νεκρῶν, ἐδίδαξεν. Ý καταπληκτικὴ 
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ἀνακάλυψις τοῦ παρακειμένου ὑπογείου καμαρωτοῦ τάφου. Κατὰ τὸν 
δρόμον καταβαίνει τις μὲ 9 βαθμῖδας εἰς τὸ ἐπίπεδον ὀρθογωνίου δωμα- 
τίου κλειομένου μὲ θυρόφυλλα λίθινα διατηρηθέντα καὶ μεταφερθέντα 
εἰς τὸ Ἔθν. Μουσεῖον. OÙ σαρκοφάγοι δύο τὸν ἀριθμὸν εἶναι ἐπίσης 
λίθινοι καὶ παρουσιάζουν λαμπρὰν εἰκόνα κλινῶν μὲ πόδας θαυμασίως 
τορνευτούς, στρῶμα καὶ προσχεφάλαια ἰδιαίτερα τέσσαρα ἐνόλῳ. Πρὸ 
ἑκάστης κλίνης ὑπάρχει βάθρον, ἐξ ὧν τὸ μακρότερον εἶναι θαυμασίως 
κοσμημένον μὲ στόλισμα χλάδων καὶ ὄφεις ἀντιμετώπους φύλακας. “O 
τάφος ἐσυλήθη κατὰ τὴν ἀρχαιότητα ὡς φαίνεται, ἀλλὰ τὸ ὅλον µνη- 
μεῖον διετηρήθη εὐτυχῶς ἄριστα. ᾽Ακριθῶς ὑπεράνω τῆς καμάρας τοῦ 
τάφου φαίνονται λείψανα βάθρων ἀγαλμάτων. Συντρίμματα ἐπιγραφῶν 
συλλεχθέντα πέριξ διδάσκουν, ὅτι ὁ σημαντιχώτερος ἐκ τῶν νεκρῶν, 
πιθανῶς Πανταλέων ὀνομαζόμενος, ἐτιμᾶτο ὡς ἥρως καὶ ἐπεκαλεῖτο νέος 
Ἡρακλῆς (σελ. 56). Γενικῶς τὸ “Hpwov παρέχει διδακτικὴν καὶ σαφῆ 
εἰκόνα τῆς λατρείας τῶν νεκρῶν κατὰ τοὺς ὑστέρους χρόνους, ὅτε ὁ 
ἀφηρωϊσμὸς ἐπιφανῶν κατὰ τὸν βίον προσώπων δὲν ἧτο ἀσυνήθης. 

Τοιαῦτα περίπου τὰ πορίσματα τῆς πρώτης ἑλληνο-δανικῆς ἐρεύνης 
ἐν Καλυδῶνι. Ταξιδεύων ἐσχάτως εἰς Μεσολόγγι εἶδα μακρόθεν σμῆνος 
ἐργατῶν ἀσχολουμένων εἰς τὴν ἐξακολούθησιν τῆς ἀνασκαφῆς. θε 
καὶ τῆς ἐφετινῆς ἐρεύνης τὰ ἀποτελέσματα νὰ εἶναι ἀνάλογα πρὸς τὰ 
τῆς περυσινῆς. Z BYK 


Tafrali O. 1) La cité Pontique de Callatis. Recherches et Fouilles. 
Extrait de «Arta si Archeologia» An. I. Fasc I. 
Bucuresti 1927. Σελ. 17-55. 

2) La cité Pontique de Dionysopolis. Exploration 
archéologique de la côte de la mer Noire entre les 
caps Kali- Acra et Ecréné. Recherches d'histoire. 
Paris, Librairie Orientaliste Paul Geuthner 

| 1927. Σελ. 78 εἰκόνες 16. 

Αἱ δύο αὗται ἀξιόλογοι ἐργασίαι τοῦ ἐν ᾿Ιασίῳ τῆς Ρουμανίας 
καθηγητοῦ O, Ταφραλῆ εἶναι ὁ δεύτερος μετὰ τὰς ἐργασίας τοῦ Parvân 
ἐπιστημονικὸς καρπὸς τῆς Ῥουμανικῆς ἀρχαιολογικῆς ἐρεύνης εἰς τὰς 
ἀκτὰς ἐχείνας τοῦ Εὐξείνου Πόντου, ἀπὸ τῆς προσαρτήσεως αὐτῶν εἰς 
τὴν Ῥουμανίαν διὰ τῆς συνθήκης τοῦ Βουκουρεστίου τῷ 1913. 

Ἡ πρώτη ἐξ αὐτῶν δημοσιευθεῖσα εἰς τὸ ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ συγγραφέως 
ἱδρυθὲν καὶ διευθυνόμενον περιοδικὸν «Τέχνη καὶ Αρχαιολογία» ἀποτελεῖ 
νέαν καὶ πληρεστέραν ἔκδοσιν τῆς ἐν τῇ l'ai «Revue archéolo- 
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gique» τοῦ 1925 δημοσιευθείσης μελέτης ηὐξημένης διὰ τῶν πορισμάτων 
τῆς ἰδίας ἀνασχαφικῆς ἐρεύνης, ἣν ἐπεχείρησεν ὁ συγγραφεὺς τῷ 1925 
καὶ 1927 εἰς τὰ Μαγκάλια τῆς μεσημθρινῆς Δοδρουτσᾶς, ὅπου ἢ ἀρχαία 
ἑλληνικὴ πόλις Κάλλατις, ἀποικισθεῖσα ὑπὸ τῆς Ποντικῆς Ἡρακλείας 
τὸν 6°% π. X. αἰῶνα. “O συγγραφεὺς παρέχει λεπτομερῆ τοπογραφίαν τῆς 
ἀρχαίας πόλεως συνοδεύων αὐτὴν καὶ μὲ χαρτογραφικὰ σχεδιογραφήματα, 
καὶ περιγράφει τὰ ἀρχαῖα ταύτης ἴχνη καὶ μνημεῖα, τῆς τε ἑλληνικῆς 
καὶ τῆς ῥωμαϊκῆς ἐποχῆς. Εἰς τὸ Β΄ χεφάλαιον ὁ συγγραφεὺς ἐχθέτει 
τὴν ἱστορίαν τῆς πόλεως ἐπὶ τῇ βάσει τῶν πηγῶν καὶ τῶν ἐν γένει εἰδή- 
σεων, παλαιῶν τε καὶ νέων, καὶ δημοσιεύει 29 ἀνεκδότους ἐπιγραφάς, ὧν 
ai δύο πρῶται καὶ σπουδαιότατα: εἶναι ᾠηφίσματα θιασωτῶν Διονύσου, 
τὸ μὲν διὰ κατασκευὴν ναοῦ, ἀναγόμενον πιθανῶς εἰς τὸν 95" π. X. αἰῶνα, 
τὸ δὲ πρὸς τιμὴν ᾿Αρίστωνός τινος εἰς τοὺς Ρωμαϊκοὺς χρόνους. ᾽Αμϕό- 
tepat εἰς δωρικὴν διάλεκτον. Διορθώσεις καὶ συμπληρώσεις εἰς αὐτὰς 
ἐδημοσίευσεν ὁ Æaussoullier εἰς τὸ ἴδιον περιοδικὸν τοῦ x. Ταφραλῆ 
, τεῦχ. II σελ. 64 καὶ ὁ Wilhelm ἐν Hermes τ. 63 (1928) σελ. 225 κὲξ. 
‘H ἱστορία -τῆς εὑρέσεως τῶν λίθων ἐν τῇ οἰκίᾳ "Ελληνός τινος καὶ 
N διαμφισθήτησις τῆς περὶ τὴν ἀντιγραφὴν nal τὴν δημοσίευσιν αὐτῶν 
προτεραιότητος, ἐχτιθέμενα ἐν σελίδι 14, εἶναι ἀληθῶς περίεργα xal 
ἀξιανάγνωστα. Ὃ τρόπος τῆς ἐκδόσεως καὶ ἰδίᾳ Ó ὑπομνηματισμὸς τῶν 
ἐπιγραφῶν ἐπιτρέπει ἀντιρρήσεις. Περαιτέρω ἐχτίθενται τὰ εὑρεθέντα 
ἀναθήματα xal τὰ ἀποχαλυφθέντα κτίσματα, ὧν τὸ ἀξιολογώτερον εἶναι 
αἱ θέρμαι τῆς πόλεως, ἀναγόμεναι εἰς τὸ τέλος τῆς Ῥωμαϊκῆς καὶ τὰς 
ἀρχὰς τῆς Βυζαντιακῆς ἐποχῆς. Thy πραγματείαν κοσμοῦσιν ἄφθονοι 
εἰκόνες, ὄχι πολὺ, ἐπιτυχεῖς εἰς τὴν ἀπόδοσιν, ὅπερ δὲ λυπηρότερον, 
ἄνευ ἀριθμήσεως, οὕτως ὥστε ὁ ἀναγνώστης ἀδυνατεῖ νὰ κατανοήσῃ εἰς 
ποίαν εἰκόνα ἀφορᾷ ἑκάστη περιγραρή. Ὁ συγγραφεὺς παρέχει πλουσίαν 
βιῤλιογραφίαν τῶν νεωτέρων βοηθημάτων, διέφυγον ὅμως καί τινα αὐτόν. 
Οὕτω π. χ. διὰ τὰ ἐν σελίδι 10 περὶ τῆς Καλλάτιδος ἐπὶ Λυσιμάχου 
ἱστορούμενα, χρησιμωτάτη θ᾽ ἀπέδαινεν εἰς αὐτὸν Å πραγματεία τοῦ 
Hühnerwadel, ‚Forschungen zur Geschichte des Königs Lysi- 
machos, Zürich 1900, σελ. 28 κὲξ. 


᾿Ασυγκρίτως τελειοτέρα ὄχι μόνον εἰς λόγον τυπογραφικῆς ἐμφανί- 
σεως, ἀλλὰ καὶ εἰς λόγον ἐσωτερικῆς οἰκονομίας καὶ ἐπιστημονικῆς 
μεθοδικότητος, εἶναι ἣ δευτέρα ἐργασία τοῦ συγγραφέως, Ἡ ἀφορῶσα εἰς 
τὴν ἱστορικὴν ἔρευναν τῆς παρὰ τὸ σημερινὸν Μπάλτσικ τῆς Δοδρουτσᾶς 
Ἑλληνικῆς πόλεως τοῦ Πόντου Διονυσοπόλεως. Αἱ εἰκόνες ἄρισται καὶ 
ἠριθμημέναι. Τοῦ. βιδλίου προτάσσεται βιθλιογραφικὸν σημείωμα περὶ τῶν 
ἀρχαίων πηγῶν καὶ τῶν νεωτέρων βοηθημάτων, ἐπιτάσσονται δὲ πίνακες 


174 Βιβλιογραφία 


ὀνομάτων, εἰκόνων καὶ περιεχομένων. Μετὰ τὴν περιγραφὴν τοῦ σημε- 
ρινοῦ Μπάλτσικ καὶ τὴν πρὸς αὐτὸ συνταύτισιν τῆς τὴν θέσιν ταύτην 
κατεχούσης ἄλλοτε Διονυσοπόλεως καὶ τὴν ἱστορίαν αὐτῆς, ἐξετάζει 
ὁ συγγραφεὺς τὴν τοπογραφίαν nal τὰ μνημεῖα αὐτῆς, μεταξὺ τῶν ὁποίων 
πλὴν τῆς ἀκροπόλεως ἀξιολογώτατον εἶναι τάφος ῥωμαϊκῆς ἐποχῆς, ὅστις 
ἐκ τοῦ πλήθους καὶ τοῦ εἴδους τῶν ἐν αὐτῷ εὑρεθέντων ἀντικειμένων 
χαρακτηρίζεται ὡς τάφος ἰατροῦ. 

᾽Ακολούθως ἐξετάζονται τὰ κατὰ τὸ μῆκος τῆς Ποντικῆς αρα ος. 
ἀρχαῖα ἐρείπια τοῦ Text, Εκρενέ, Καθάρνα καὶ Καλὴ - Άκρα, παρατιθε- 
μένων καὶ τῶν σχετικῶν εἰκόνων, καὶ ἀναδημοσιεύονται 11 ἐπιγραφαὶ 
τῆς περιφερείας ταύτης ὑπὸ διαφόρων προγενεστέρων ἀρχαιολόγων ἐχδο- 
θεῖσαι. Ὁ προσδιορισμὸς τῶν ἐρειπίων τούτων καὶ ἢ ταύτισις αὐτῶν πρὸς 
τὰς ἀρχαίας ἑλληνικὰς πόλεις εἶναι φαίνεται δύσκολος. Οτι ὅμως πλὴν 
τοῦ τουρχικοῦ Τεχέ, εἰς τὰ ἄλλα σημερινὰ τοπωνύμια ἔχομεν ἑλληνικὰς 
ρίζας, εἶναι φανερόν. Τὸ ὄνομα ᾿Εκρενὲ ἐτυμολογεῖται ὑπ᾽ ἄλλων ἐκ τοῦ 
Koavéa καὶ ὑπ᾿ ἄλλων ἐκ τοῦ ᾿Ακρανία, ὀνομάτων παραδιδοµένων εἰς, 
ὑστέρους χρόνους ὑπὸ Βυζαντινῶν συγγραφέων. ᾿Αλλὰ μήπως ὑπὸ τὸ 
ὄνομα τοῦτο χρύπτεται τὸ ὄνομα τοῦ ἀρχαίου ἑλληνικοῦ λιμένος Κρουνοί, 
τὸ ὁποῖον ἀναφέρει ὁ Ἀτράθων καὶ τοῦ ὁποίου ἡ θέσις ἀμφισδητεῖται; 
‘H ἐκδοχὴ αὕτη, κατὰ τὰ ὑπὸ τοῦ συγγραφέως ἐν σελίδι 1] χξξ. ἐχτι- 
θέμενα, ὄχι μόνον δὲν ἀποκλείεται, ἀλλὰ καὶ ἐνισχύεται. 

Εἰς τὸν φιλόπονον συγγραφέα, ὅστις συνδυάζει ἐν ἑαυτῷ σπάνια 
προσόντα ἱστορικῆς μορφώσεως καὶ ἀρχαιολογικῆς ἐμπειρίας. εὐχόμεθα 
νὰ ἐρευνήσῃ ἐπιτυχῶς xal τὰς ἄλλας πόλεις τῆς Ποντικῆς παραλίας, 
οὕτως ὥστε αἱ μονογραφίαι του ν᾿ ἀποτελέσουν πλῆρες τὸ περιδέραιον, 
τὸ ὁποῖον ἀπήρτιζον τὸ πάλαι αἱ ἀνθηραὶ ἀποικίαι τῶν Ἑλλήνων εἰς 
τὴν ἀκτὴν ἐκείνην τοῦ Εὐξείνου. Z.B. κ. 


A. M. Ἀνδρεάδου. Σύστημα Ἑλληνικῆς Amuootas Οἰκονομίας 
Μέρος ΙΠρῶτον. Ἱστορία τῆς Ἑλληνικῆς Anuoolas Οἰκονομίας 
τόμος Α΄. ‘And τῶν ἡρωϊκῶν μέχρι τῶν Ἱλληνομακεδονικῶν 
χρόνων. ᾿Αθῆναι Erd. Τζάκας, Δελαγραμμάτιχκας καὶ 2 1928, 
Σελ. 563 + 13. 

I. Χαριτάκη: H “Ἑλληνικὴ Βιομηχανία (βιομηχανία - µεταλ- 
λεῖα - ἐργασία). ᾿Αθῆναι 1926. Σελ. 246+15 

H ἔρευνα τῆς οἰκονομικῆς ζωῆς καὶ τῆς οἰκονομικῆς ἐξελίξεως 
ἑνὸς λαοῦ ὄχι μόνον δὲν εἶναι ἀλλότριον, ἀλλὰ καὶ ἀποτελεῖ ἀπαραίτη- 
τον θέμα καὶ στοιχεῖον τῆς ἱστορίας. Ag” ὅτου ὁ μέγας Boeckh ἤνοιξε 
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τὸν δρόμον els τὴν ἔρευναν ταύτην διὰ τοῦ χλασικοῦ ἔργου του: “H 
Ηολιτικὴ Οἰκονομία (Staatshaushaltung) τῶν ᾿Αθηναίων, πολλοὶ èns- 
θύμησαν νὰ τὸν ἀχολουθήσουν, ἀλλ᾽ ὀλίγοι τὸ κατώρθωσαν. Διότι ἀφοῦ 
ἐπεκράτησεν ἢ Πολιτικὴ Οἰκονομία νὰ θεωρῆται κλάδος τῆς νομικῆς ènt- 
στήµης, οἱ ἀσχολούμενοι εἰς αὐτὴν στεροῦνται συνήθως τῆς ἀπαιτουμένης 
διὰ τὴν ἱστορικὴν ἔρευναν φιλολογικο: ἱστορικῆς μορφώσεως, ἀφ᾽ ἑτέρου δὲ 
οἱ καθαρῶς ἱστορικοὶ δὲν ἔχουν τὴν ἀναγκαίαν οἰκονομικὴν προπαίδευσιν 
καὶ τὰς ἀναλόγους δημοσιονομικὰς γνώσεις. "Ex τούτου δὲ προῆλθον οἱ 
δικαιολογημένοι δισταγμοὶ καὶ ἡ σχετικὴ καθυστέρησις τοῦ ἀξιολόγου 
καὶ σπουδαιωτάτου τούτου κλάδου τῆς ἱστορικῆς ἐρεύνης. ‘H καθυστέρησις 
αὕτη ἔγινεν ἀπὸ κάθε ἄλλον τόπον περισσότερον αἰσθητὴ ἐν “Ελλάδι. Διότι 
ἂν els τὸν ἱστορικὸν τοῦτον κλάδον ἡ Γερμανία εἶχε νὰ ἐπιδείξῃ τὰς ἔργα- 
σίας τοῦ Beloch, τοῦ Ed. Meyer, τοῦ Neurath, ἡ Γαλλία τὰς ἐργασίας 
τοῦ Guiraud, τὸ Βέλγιον τὰς ἐργασίας τοῦ Francotte, ἡ ᾿Αγγλία τὰς 
ἐργασίας τοῦ Cunningham χαὶ ἄλλαι χῶραι ἄλλων συγγραφέων, ἡ 
Ἑλλὰς δὲν εἶχε νὰ ἐπιδείξῃ σοδαρὰν εἰς τὸ πεδίον τοῦτο ἐργασίαν. 
“O κ. ᾿Ανδρεάδης ἦλθε διὰ τῆς ἀκαταθλήτου φιλοπονίας του xal μὲ τὰς 
εἰδικὰς εἰς τὰς διαφόρους περιόδους τοῦ ἱστορικοῦ βίου τῆς Ἑλλάδος 
ἐργασίας του νὰ πληρώσῃ τὸ κενὸν καὶ διὰ τοῦτο πρέπει νὰ τοῦ ἀποδοθῇ 
ὄχι μόνον τῆς νομικῆς ἀλλὰ χαὶ τῆς ἱστορικῆς ἐρεύνης τοῦ τόπου του 
ὁ ἔπαινος καὶ ἡ εὐγνωμοσύνη. 

Τὸ προχείμενον ἔργον τοῦ χ.᾿Ανδρεάδου ἀποτελεῖ ἐν μέρει δευτέραν 
ἔκδοσιν τοῦ πρὸ δεκαετίας ἐχθοθέντος ὑπὸ τὸν αὐτὸν μὲν τίτλον ἀλλὰ μὲ 
διάφορον περιεχόμενον συγγράμματος. Εὐλόγως δὲ δὲν σημειοῦται ἐν τῷ 
ἐξωφύλλῳ ὡς B ἔκδοσις, διότι ὁ περιορισμὸς τοῦ περιεχοµένου καὶ ἢ 
αὔξησις τοῦ ὄγκου μαρτυρεῖ ὅτι πρόχειται πράγματι «περὶ ἐκδόσεως 
οὐ μόνον σημαντικῶς ἐπαυξηθείσης, ἀλλὰ τελείως ἀναχωνευθείσης». 
᾿Αρχεῖ νὰ παρατηρήσωμεν ὅτι τὸ ὑλικὸν τὸ περιλαμθανόμενον εἰς 310 
σελίδας τῆς a ἐκδόσεως ἐχτίθεται εἰς ὑπερπενταχοσίας τῆς β'. 

Τὸ ἔργον διαιρεῖται εἰς τέσσαρα βιθλία. Κὶς τὸ Α΄ βιθλίον ἐξετάζεται 
Ἡ ὁμηρικὴ Δημοσία Ὀἰκονομία, αἱ δημόσια: δαπάναι, τὰ ταχτικὰ καὶ 
ἔχτακτα ἔσοδα τοῦ ὁμηρικοῦ βασιλέως. Εἰς τὸ B' “H Δημοσία Οἰκονομία 
τῶν Σπαρτιατῶν, ὅπου ἐχτίθενται εὐρέως τὰ κατὰ τὸ πολίτευμα, τὸν 
πληθυσμὸν καὶ τὰς πλουτολογικὰς δυνάμεις τῆς χώρας. Ets τὸ I” Ἢ 
Δημοσία Οἰκονομία τῶν ἄλλων πόλεων τοῦ ἑλληνικοῦ χόσµου κατὰ τοὺς 
κλασικοὺς χρόνους καὶ εἰς τὸ Δ΄ H Δημοσία Οἰκονομία τῶν ᾿Αθηναίων, 
περιλαμβάνουσα τὸ ἥμισυ καὶ πλέον τοῦ ὅλου τόμου. 'Εκάστου βιθλίου 
προτάσσονται Εἰσαγωγικαὶ παρατηρήσεις καὶ ἀκολουθοῦν Συμπερά- 
σµατα, ὅπου δὲ ἀπαιτεῖται ὑπὸ τοῦ θέματος ἀφιεροῦνται ἴδια Παραρτήματα 
ἢ Παρεκθολαὶ ἐν τέλει τοῦ βιθλίου. ᾿Αξιόλογον καὶ διδακτικώτατον εἶναι 
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πρὸ πάντων τὸ Δ’ βιβλίον ὅπου, τοῦ λόγου περὶ τῆς Δημοσίας Οἰκονομίας 
τῶν ᾿Αθηναίων ὄντος, τῶν δαπανῶν καὶ τῶν προσόδων αὐτῶν, παρέχονται 
πολύτιμοι εἰδήσεις περὶ τῆς ἀσφαλείας τῆς Πόλεως, περὶ τῆς ἐκπαιδεύ- 
σεως, περὶ τοῦ ἐπισιτισμοῦ τῶν πολιτῶν, περὶ τῶν φορολογικῶν, τῶν 
δικαστικῶν, καὶ τῶν λιμενικῶν προσόδων, περὶ τῶν μεταλλείων τοῦ 
Λαυρείου κ.λ.π. 

᾿Ανεκτίμητος εἶναι ὁ βιθλιογραφικὸς πλοῦτος, ὃν παρέχει els τὰ 
σχετικὰ χεφαλαιά του τὸ ἔργον. “O συγγραφεὺς μὲ τὴν προσοχὴν καὶ 
τὴν ἐπιμέλειαν μελίσσης συνέλεξεν πᾶσαν σχετικὴν εἴδησιν εἴτε ἐξ 
ἀρχαίων πηγῶν εἴτε ἐκ νεωτέρων βοηθημάτων καὶ μὲ φιλοπονίαν 
μύριμηκος ἀπεταμίευσε καὶ τὸ ἐλάχιστον ἀποχομίζων αὐτὸ ἐκ σπανιωτά- 
των, ἀγνώστων πολλάκις καὶ δυσπροσίτων βοηθημάτων, ὡς εἶναι T. χ. αἱ 
προγραμματικαὶ δημοσιεύσεις. Tic συγγραφῆς προτάσσεται πρόλογος, 
ὅπου ἐν ἐκτάσει καὶ σαφηνείᾳ ἐκτίθεται ὁ σκοπός, ὁ χαρακτὴρ καὶ ἢ 
συγκρότησις καθόλου τοῦ ἔργου, ἐπισφραγίζουν δὲ αὐτὴν εὑρετήρια καὶ 
πίναχες βοηθοῦντες σημαντικῶς τὴν χρῆσιν τοῦ πολυδαιδάλου ἀληθῶς 
συγγράμματος. ᾿Αξίζει δὲ νὰ ἐξαρθῇ εἰς τὸ σημεῖον τοῦτο ἡ πρακτικότης 
καὶ ἢ καινοτομία τοῦ συγγραφέως, ὅστις ἀντὶ τοῦ συνήθους πίνακος 
ὀνομάτων καὶ πραγμάτων καὶ τῆς ἁπλῆς βιθλιογραφικῆς ἀναγραφῆς, 
παραθέτει τρεῖς πίνακας, ἕνα τῶν δημοσιονομικῶν καὶ οἰκονομικῶν 
ἐννοιῶν, ἄλλον τῶν ἀρχαίων ὀνομάτων καὶ τῶν ἀρχαίων συγγραφέων, 
- καὶ τρίτον πίνακα βιθλιογραφικὸν τῶν μνημονεύομένων νεωτέρων ἐργα- 
σιῶν μὲ παραπομπὴν εἰς τὰς σελίδας, ἔνθα ἑκάστη ἐξ αὐτῶν ἀναφέρεται. 

Ἐν τῷ προλόγῳ αὑτοῦ ὁ συγγραφεὺς προορίζει μετριοφρόνως τὸ 
ἔργον του «πρὸ παντὸς εἰς σπουδαστὰς τῶν οἰκονομικῶν καὶ κοινωνικῶν 
ἐπιστημῶν». Ἡμεῖς προσθέτομεν ἐν πάσῃ εἰλικρινείᾳ ὅτι οὐδεὶς φιλόλογος, 
ἀσχολούμενος μὲ τὴν ἀρχαίαν ἑλληνικὴν ἱστορίαν, δύναται νὰ ἀγνοῇ ἢ 
νὰ παρορᾷ ἔργον, τὸ ὁποῖον ἀποτελεῖ πολύτιμον συναγωγὴν ἐπὶ τὸ αὐτὸ 
παντὸς ὅ,τι ἐλέχθη καὶ ὅγτι ἐγράφη περὶ τῆς πολιτικῆς οἰκονομίας τῶν 
ἀρχαίων ᾿Βλλήνων. 


Τὸ ἔργον τοῦ x. T. Χαριτάκη ἐξετάζει τὴν “Ἑλληνικὴν Βιομηχα- 
νίαν χυρίως ἀπὸ στατιστικῆς ἀπόψεως, τὸ δὲ περιεχόμενον xat ὁ ἔγχος 
τοῦ βιθλίου πίπτει κατ᾽ ἀνάγχην εἰς τὴν σημερινὴν κατάστασιν τοῦ 
παράγοντος τούτου τῆς ἐθνικῆς οἰκονομίας. "Ay ἐφιστῶ τὴν προσοχὴν 
τῶν ἱστορικῶς ἐνδιαφερομένων εἰς τὸ βιθλίον, πράττω τοῦτο διὰ τὴν 
σύντομον μὲν ἀλλὰ σαφῆ ἱστορικὴν ἐπισκόπησιν τῆς ἐξελίξεως τῆς ἕλλη- 
νικῆς βιομηχανίας καὶ μεταλλείας, ἣν παρέχει ὁ συγγραφεὺς ἐν ἀρχῇ τοῦ 
βιθλίου. “H ἀνασχόπησις αὕτη γίνεται κατὰ τὴν ῥητὴν ὁμολογίαν τοῦ 
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συγγραφέως μὲ τὸν σκοπὸν νὰ βοηθήσῃ εἰς τὴν πληρεστέραν κατανόησιν 
τῆς συγχρόνου βιομηχανικῆς κινήσεως καὶ διὰ τοῦτο δὲν ἀποτελεῖ 
ἐξαντλητικὴν τοῦ ζητήματος ἔρευναν. 'Ἠμεῖς, οἱ ἐνδιαφερόμενοι περισ- 
σότερον διὰ τὸ ἱστορικὸν μέρος, θὰ ἐπεθυμοῦμεν ἐκτενεστέραν κάπως τὴν 
ἱστορικὴν διαπραγμάτευσιν τοῦ ζητήματος. ᾿Αλλὰ καὶ ἔτσι ὀφείλομεν 
χάριτας εἰς τὸν κ. Χαριτάκην, διότι οὗτος μὲ τὴν xal ἐξ ἄλλων αὑτοῦ 
ἐργασιῶν ἀποδεδειγμένην ἀμφιδεξιότητα κατώρθωσε παρὰ τὸν χαρα- 
πτῆρα τοῦ βιθλίου νὰ μᾶς δώση εἰς ὀλίγας αὐτοῦ σελίδας ἁδρομερῆ 
ἀνασκόπησιν τῆς ἱστ-ρίας τῆς ἑλληνικῆς οἰκονομίας κατὰ τοὺς βυζαντι- 
νοὺς καὶ τοὺς νεωτέρους χρόνους, ἰδίᾳ. τοὺς ἀπὸ τοῦ. 1828-1884, καὶ νὰ 


ἐξηγήσῃ ἐξ ἱστορικῶν λόγων τὰ αἴτια τῆς παραχμῆς αὐτῆς. 
Z. B. κ. 


I. Χατξιδάκι. ᾿Απάντησις πρὸς τὸν κ. διδάκτορα W. Besche- 
whew. ’Αθηνᾶ τ. 39 (1927) σελ. 171-187. 


Τὴν μελέτην τοῦ Γ. Χατζιδάκι, Περὶ τοῦ ἑλληνισμοῦ τῶν ἀρχαίων Μακεδόνων, 
᾿Αθῆναι 1935 (ἐν τῇ σειρᾷ τοῦ Συλλόγου τῶν ὠφελίμων βιδλίων) ἔκρινεν ô Βούλγαρος 
Καθηγητὴς Béchevlieff εἰς τὴν Revue Macédonienne, Année III (1927) o. 123-130 
(καὶ ἐν γαλλικῇ περιλήψει αὐτόθι o. 165-166) καὶ à P. Kretschmer ἔπειτα εἰς τὴν 
Glotta +. 16 (1928) o. 171-173. Ὁ T. Χατζιδάκις ἀπαντᾷ slg τὴν πρώτην γνωσθεῖσαν 
αὐτῷ κριτικὴν τοῦ Bechevlieff εἰς τὴν ᾿Αθηνᾶν ἔνθ᾽ ἄνωτ. nal ἀνακεφαλαιώνει καὶ 


συμπληρώνει τὰς περὶ τοῦ ἑλληνισμεῦ τῶν ἀρχαίων Μακεδόνων γνώμας. 
: κ. Α. 


Paul Cloche. Histoire Grecque, (1925-1926). Revue histo- 
rique τ. 151 (1928) σελ. 308 - 948. 


Εἰς τὸ Bulletin historique τῆς Revue historique δημοσιεύει ô P. Cloche 
λεπτομερή βιθλιογραφίαν μὲ σύντομον ἀνάλυσιν τῶν ἔργων τῶν ἀναφερομένων εἰς τὴν 
ἀρχαίαν ἑλληνικὴν ἱστορίαν καὶ τὰς πηγὰς Ἡ τὰς βοηθητικάς της ἐπιστήμας xat 
γραφέντων κατὰ τὰ ἔτη 1925 καὶ 1926. ‘H σπουδαία αὐτὴ βιβλιογραφία εἶναι διῃρη- 
μένη εἰς ἔνδεκα τμήματα ἢ κεφάλαια: I. ᾿Ανασκαφαί, ἐκ τῶν ὁποίων al σπουδαιό- 
tepa, εἶναι αἱ γενόμεναι ὑπὸ τῶν Ἰταλῶν εἰς τὴν Κυρηναϊκήν. Ἔν Ελλάδι πλὴν 
ἄλλων ἀνέσκαψαν καὶ οἱ Τσεχοσλοθάκοι εἰς τὴν Κύμην. II. Επιγραφαί, τῶν ὁποίων 
ἀτελεύτητος εἶναι ἡ σειρὰ ἀπὸ τῆς Δοδρουτσᾶς, ὅπου ἐμελέτησεν ὁ Tafrali τὰς 
ἐπιγραφὰς τῆς Καλλάτιδος καὶ Διονυσοπόλεως μέχρι τῆς Κυρηναϊκῆς. II-IV, Marv- 
οολογία nai Νομισματική. V. [Ἐνυιωτέρα Ἱστοοία (τὸ κυριώτατον ἔργον εἶναι ὃ τρίτος 
τόμος τῆς Cambrige Ancient History). VI. Εἰδικωτέρα “Ἱστορία. "Ag σημειωθοῦν 
ἐνταῦθα ἐκ τοῦ κεφαλαίου τούτου τὰ ἔργα τοῦ Berve, Das Alexanderreich, eig δύο 
τόμους, τοῦ Jouguet, L'imperialisme macédonien et l’hellénisation de l’Orient, 
τοῦ Carpenter, The Greeks in Spain καὶ τὸ ἄρθρον τοῦ Parmentier, Documents 
hittites du XIV siècle avant J. Christ sur des rois d’Achaie. VII. “Ιστοριογρα- 
φία. VIII. Λίκαιον καὶ Νομοθεσία. IX. Κοινωνική καὶ οἰκονομικὴ ἱστορία. X. Oon- 
σκεία. XI. Τέχνη καὶ Γοαμματολογία. E K. A. 
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L. Ugolini. Albania antica. Vol. I Ricerche archeologiche. Roma- 
Milano 1927. Σελ. 225 μὲ 117 εἰκόνας, oy. 8°" μέγα. 


Ὁ συγγραφεὺς περιῆλθε πλείστας πόλεις τῆς βορείου χαὶ νοτίου ᾽Αλδανίας καὶ 
ἐδημοσίευσε τὰς ἀρχαιολογικάς του παρατηρήσεις καὶ περιγραφὰς μνημείων τοῦ νέου 
μουσείου Πιράνων καὶ ἰδιωτικῶν ἀρχαιολογικῶν συλλογῶν ἐπὶ λαμπροῦ χάρτου καὶ 
μὲ λαμπρὰς εἰκόνας. Λεπτομερέστερον περιγράφονται τὰ εὑρήματα τῆς νεκροπόλεως 
Komani (σελ. 37-59) εἰς τὴν βόρειον ᾽Αλδανίαν καὶ τῆς Fenike (Φοινίκης) εἰς 
τὴν βόρειον Ἤπειρον (o. 125 - 135). Φυσικὰ περισσότερα εἶναι τὰ ἀρχαῖα εὑρήματα 
εἰς τὴν νότιον Αλθανίαν, ὅπου ὑπῆρχαν τόσοι ἑλληνικοὶ συνοικισμοί: ᾿Απολλωνία» 
᾽Αμαντία, Βυλλίς, Αὐλών, ᾿Ωρικόν, Χιμάρα, Πάνορμος, ᾿Ὀγχησμος (Άγιοι Σαράντα), 
Φοινίκη, Βουθρωτόν. Εἷς παράρτημα δημοσιεύει τὰ ἑλληνικὰ νομίσματα τῶν ἀρχαίων 
πόλεων τῆς ᾿Αλθανίας, ἑλληνικὰς καὶ λατινικὰς ἐπιγραφὰς καὶ τὴν βιδλιογραφίαν, ἐν 
τέλει δὲ πλουσίους πίνακας. Τὸ ὡραῖον βιθλίον δὲν στερεῖται καὶ προπαγανδικῆς τινος 
τάσεως, ὅπως δεικνύει καὶ ἢ ἑξῆς ἐπὶ τοῦ δευτέρου ἐξωφύλλου ἐπιγραφή: «con la 
certezza che la conoscenza degli antichi vincoli rinsalderà l’amicizia italo-alba- 


nesa auspicata e raggiunta ». κ. Α. 


Σ. Μενάρδου. Ποῖοι ἦσαν ot Τσάκωνες. Πρακτικὰ τῆς ᾿Αχαδη- 
μίας ᾿Αθηνῶν τ. 3 (1926) σελ. 260-265. 


Φ. Κουκουλέ. Ἰσακωνία καὶ Toaxwves. Byz. Zeitschr. τ. 26 
(1926) σελ. 317-327. 


T. N. Χατζιδάκι. Todxwves. Byz. Zeitschr. τ. 27 (1927) 
σελ. 321 - 324. 


Εἰς τὴν μελέτην µου «Τσακωνιὰ -- Sclavonia» (Αφιέρωμα εἰς T. N. Χατζιδάκιν 
1921 σ. 132) ἐξέφρασα τὴν ὑπόθεσιν ὅτι τὸ ὄνομα Τσάκωνες προῆλθεν ἀπὸ τὸ ἔξω 
Λάκωνες. Την γνώμην ταύτην ἀπέκρουσαν à N. Βέης (Byzantinisch-Neugriechische 
Jahrbücher τ. 3 [1929] σελ. 244) καὶ ὁ Ð. Κουκουλές, ἔνθ᾽ ἀνωτ. Kat ὁ μὲν Βέης 
ἐξέφρασε τὴν γνώμην ὅτι ἡ ἐτυμολογία «δὲν θὰ εὕρῃ βεδαίως καμμίαν ἀπήχήσιν», 
ὁ δὲ Κουκουλὲς ἐτυμολογεῖ (προηγουμένως εἶχεν ἄλλην γνώμην, βλ. ᾿Αθηνᾶν 29, 910) 
ἀπὸ τὸ ἁλδανικὸν τσακώνι = τραχὺς τόπος. Οἱ καθηγηταὶ ᾿4ναγνωστόπουλος (Tsako- 
nische Grammatik 1926 σελ. 27), Μενάρδος καὶ Χατζιδάκις ἔνθ᾽ ἂνωτ. δέχονται 
τὴν ἐτυμολογίαν τοῦ Τσάκωνες ἀπὸ τὸ ἔξω Λάκωνες ἑρμηνεύοντες μόνον τὸ ἔξω ὄχι 
γεωγραφικῶς ἀλλὰ θρησκευτικῶς: ἔξω Λάκωνες δηλ. ἐκλήθησαν ol ἐθνικοὶ Λάκωνες 
ὑπὸ τῶν Χριστιανῶν. Ὁ Zeisenderg ἀμφιβάλλει ( Byz. Zeitschr. 27 σελ. 457) ἂν τὸ 
ἔξω εἰς τοιαύτην ἔννοιαν ἐλέγετο καὶ ὑπὸ τοῦ λαοῦ καὶ ἑπομένως ἀμφιδάλλει περὶ 
τῆς ἐτυμολογίας Ἠσάκωνες: "Βξω Λάκωνες. Ελπίζω νὰ ἐπανέλθω λεπτομερέστερον 
εἰς τὸ ζήτημα, ἐξ ἀφορμῆς μάλιστα τῆς μεθόδου τινῶν συζητητῶν καὶ δι αὐτὸ 
σήμερον κατέγραψα ἁπλῶς τὰς διαφόρους γνώμας. KR: 
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J. Ivanov. Axios — Welika — Wardar (βουλγ.). Revue macé- 
donienne I 3 (1925) σελ. 17-28. 


᾿Ετυμολογεῖ τὸ ᾿Αξιὸς ἀπὸ τὸ ἄξιος καὶ δέχεται ὅτι ol Βούλγαροι ἔδωκαν 
ἔπειτα τὸ ὄνομα Welika (ἤτοι ô «μέγας» δηλ. ποταμὸς), τὸ ὁποῖον διετηρήθη μέχρι 
σήμερον εἰς παραπόταμον τοῦ ἄνω ᾿Αξιοῦ. Τὸ ὄνομα Βαρδάρις εἶναι κατὰ τὸν συγ- 
γραφέα περσικὸν xat ἐδόθη τὸν ἔνατον αἰῶνα, σημαίνει δὲ καὶ τοῦτο μέγας-ποταμός 
Καὶ τὰ τρία δηλ. ὀνόματα ᾿Αξιὀς, Welika, Βαρδάρις εἶναι σχεδὸν συνώνυμα. Ὁ συγ- 
γραφεὺς ἀγνοεῖ, φαίνεται, τὰ γραφέντα ὑπὸ Κουκουλὲ (Αφιέρωμα εἰς Χατζιδάκιν 
1921 σελ. 81) καὶ ὑπ᾽ ἐμοῦ (Λεξικογραφικὸν ᾿Αρχεῖον τῆς Μέσης καὶ τῆς Νέας 
ἑλληνικῆς τ. 6 [1925] σελ. 109). ᾿Εγὼ παρεδέχθην τὴν γνώμην τοῦ Tafel (de Bar- 
dari et de gente Bardariotarum Rhein. Museum τ. 5 [1837] σελ. 186) ὅτι τὸ 
Βαρδάριος προῆλθεν Ex τινος ὀνόματος, ἔφερα δὲ παραδείγματα οἰκογενειακοῦ ὀνό- 
ματος Βαρδάριος nat ὑπενθύμισα καὶ ἄλλο ἀνάλογον ὄνομα ποταμοῦ, τοῦ Ἕρμου 


ἐπονομασθέντος Ταρχανειώτου, ἐξ οἰχογενειακοῦ ὀνόματος. 
: K. A. 


A. Rubió y Lluch. Los Catalanes en Grecia: ultimos años 
de su dominacion, cuadros historicos. (—Oi Καταλανοὶ ἐν 
Ἑλλάδι: τελευταῖα ἔτη τῆς χυριαρχίας των, ἱστορικαὶ εἰκόνες). 
Μαδρίτη, Ἔκδοσις Voluntad, 1927. Σελ. 281. Πεσέται 5. 


= Ὁ συγγραφεὺς τοῦ μικροῦ τούτου τόμου ἀφιέρωσε 40 ἔτη εἰς τὴν 
μελέτην τῆς Καταλανικῆς ἐπικρατήσεως ἐν “Ελλάδι, περὶ τῆς ὁποίας 
ἐδημοσίευσε 31 μονογραφίας, περιλαμθανομένων D μεταφρασθεισῶν εἰς 
τὴν Ἑλληνικήν. Ἠρεύνησε τὰ ἀρχεῖα τῆς Βαρχελώνης, Παλέρμου, τοῦ 
Βατικανοῦ καὶ τῆς Βενετίας, δὶς δὲ διέσχισε τὴν Στερεὰν “Ἑλλάδα 
διὰ νὰ ἐπισκεφθῇ τοὺς τόπους τοὺς συνδεομένους μὲ τὴν Καταλανικὴν 
κυριαρχίαν. ᾿Αποτελεῖ συνεπῶς τὴν πρ)εξέχουσαν αὐθεντίαν δι’ ἐκείνην. 
τὴν περίοδον, ἣ ὁποία πρὸ τῶν ἐργασιῶν του ἧτο À σχοτεινοτέρα τῆς 
μεσαιωνικῆς ᾿Αθηναϊχῆς ἱστορίας, Ñ, ὅπως μετριοφρόνως περιγράφει τὸν 
ἑαυτόν του, ἀποτελεῖ «νέον βυζαντινὸν ἱστορικὸν ὁ ὁποῖος ἐγεννήθη κατὰ 
τύχην εἰς τὴν ᾿Ισπανίαν». 

Ὡς Καταλανὸς εἶναι ἁρμοδιώτερος ἀπὸ ἕνα ξένον νὰ κρίνῃ τοὺς 
χαρακτῆρας καὶ τὰ ἐλατήρια τῶν συμπατριωτῶν του’ καὶ ἂν μὲ 
πατριωτικὴν ὑπερηφάνειαν γράφει διὰ τὴν παράδοξον ἰδιοτροπίαν τῆς 
τύχης, Ý ὁποία συνέδεσε ὁμάδα περιπλανωμένων Καταλανῶν στρατιωτῶν 
μὲ τὴν πόλιν τῶν σοφῶν, τρέφει ἐν τούτοις εἰλικρινῆ συμπάθειαν πρὸς 
τοὺς Ἕλληνας ὑπηκόους τῶν Δουχῶν τῶν ᾿Αθηνῶν καὶ Νεοπατρῶν. 


` 


Ὅλαι του αἱ δηλώσεις βασίζονται ἐπὶ τοῦ ἀπορθήτου βράχου τῆς 
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συγχρόνου ἐγγράφου μαρτυρίας καὶ οἱ ἀναγνῶσται του θὰ λυποῦνται 
μόνον ὅτι δὲν ἐδημοσίευσε εἰσέτι τὰ δύο ἐκεῖνα μεγάλα ἔργα «Ἱστορία 
τῆς Καταλανικῆς Ἑλλάδος» καὶ «Διπλωματικὸν ᾿Αρχεῖον τῆς Καταλα- 
γικῆς ᾿Ανατολῆς κατὰ τὸν 14% αἰῶνα», πρὸς συμπλήρωσιν τῶν ὁποίων 
ἡ μελετηρὰ ζωή του ἀφιερώθη. Τοῦ τελευταίου 310 σελίδες, περιέχουσαι 
940 ἔγγραφα μέχρι τοῦ 1358, εἶναι τετυπωμέναι, 10 ἄλλα ἔγγραφα ἐδη- 
μοσιεύθησαν. Ἔν τῷ μεταξὺ μᾶς ἔδωχε ἐκτενῆ ἀποσπάσματα τῆς ὕλης, 

τὴν ὁποίαν συνέλεξε. Tò παρὸν βιθλίον μετὰ πρόλογον καὶ ἐξήγησιν τῶν 
λόγων, διὰ τοὺς ὁποίους ὀνομάζει «Καταλανιχὴν» τὴν ἐπικράτησιν τοῦ 
Οἴκου τῆς ᾿Αραγωνίας εἷς τὴν “Ελλάδα, ἀφιεροῦται εἰς τρεῖς ἀπόψεις 
τῆς Καταλανικῆς κυριαρχίας κατὰ τὰ τελευταῖα της ἔτη -- τὴν ἅλωσιν 
τῶν Θηθδῶν ὑπὸ τοῦ Ναδαρραίου ἀρχηγοῦ Juan de Urtubia τῷ 1379. 
τὸ περίφημον ἐγκώμιον τῆς ᾿Αχροπόλεως ὑπὸ τοῦ Pedro IV τῷ 1380 
καὶ συντόμους βιογραφίας τῶν ἑπτὰ ἡγετῶν, — ἐκ τῶν ὁποίων δύο 
Ἕλληνες, — τῶν Καταλανικῶν ᾿Αθηνῶν. Ὁ συγγραφεὺς εἶχεν ἤδη 
χωριστὰ χειρισθῇ. τὰ τρία αὐτὰ θέματα εἰς ἑπτὰ μονογραφίας, δημοσιευ- 
θείσας μεταξὺ τοῦ 1886 καὶ 1926. ᾿Αλλ᾽ ὃ παρὼν τόμος περιέχει εἰς 
βραχεῖαν καὶ ἐκλαϊκευμένην μορφὴν τὰ διωρθωμένα συμπεράσματα τῶν 


ς 


σοφῶν ἐχείνων ἐργασιῶν, εἰς τρόπον ὥστε ὁ συγγραφεὺς μετριοφρόνως 


περιγράφει τοῦτο ὡς «τὴν πρώτην του ἐμφάνισιν ἐνώπιον τοῦ μεγάλου 


Ἱσπανικοῦ κοινοῦ ὡς ἱστορικοῦ τῆς Καταλανικῆς ᾿Ανατολῆς» — ἰδιότης 
ὑπὸ τὴν ὁποίαν ἀπὸ μακροῦ χρόνου ἧτο γνωστὸς εἰς τὴν διεθνῆ κοινό- 
τητα τῶν λογίων. 

Μὲ σαφῆ γλῶσσαν περιγράφει τὸν τρόπον, κατὰ τὸν ὁποῖον ἢ 
Ναδαρραία “Εταιρεία, μετὰ τὰ ἐν ᾿Αλβανίᾳ συμβάντα, ἦλθεν εἰς τὴν 
Ἑλλάδα, πῶς ὁ πρῶτος ἐχεῖ ἀρχηγός της ἧτο ὁ Urtubia καὶ πῶς ὁ 
Nerio Acciajuoli, δεσπότης τῆς Κορίνθου ὑπῆρξε πιθανῶς εἰσηγητὴς 
τῆς ἐπιδρομῆς της εἰς τὸ Δουκᾶτον τῶν ᾿Αθηνῶν. Aider μὲ ὑλικά, 


τὰ ὁποῖα ἐν μέρει ἤντλησε ἀπὸ τὸ σύγγραμμα τοῦ Μοτ. Mercati, 


ἐνδιαφέρουσαν εἰκόνα τοῦ τότε Καθολικοῦ ᾿Αρχιεπισχόπου θηξῶν, Simón 
Atumano, τέχνου Τούρκου πατρὸς καὶ Ἑλληνίδος μητρός, ὁ ὁποῖος 


εἶχε κατηγορηθῇ ὅτι ἐπρόδωσε τὰς Θήδας εἰς τοὺς Ναθαρραίους, ἀλλὰ 


τοῦ ὁποίου τὰ φιλολογικὰ προσόντα, κατὰ τὴν γνώμην τοῦ Δημητρίου 
Κυδώνη, τὸν καθίστων φυσιογνωμίαν τιμῶσαν τόσον τὴν Ἑλλάδα, ὅσον 
καὶ τὴν Ἰταλίαν, τοὺς δύο τούτους τόπους τῶν ἐπισκοπικῶν του μόχθων. 
Τὸ ἐγκώμιον τοῦ Pedro IV εἰς τὴν ᾿Ακρόπολιν, τῆς ὁποίας ὁ ἐπίσκο- 
πος Μεγάρων Boyl ἐπέδειξεν εἰς τὸν βασιλέα ἴσως εἰκόνα καὶ ἀσφαλῶς 
τοῦ ἔδωκε μίαν περιγραφήν, ἄγει τὸν ἱστορικὸν εἰς τὸ συμπέρασμα, ὅτι οἱ 
Καταλανοί, ἀνόμοιοι πρὸς τοὺς Φράγκους προκατόχους των, ἠσθάνθησαν. 
τὸ Χλασσικὸν παρελθὸν τῆς Ἑλλάδος καὶ «δὲν ἦσαν οὔτε τόσον βάρθαροι 
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οὔτε τόσον ἐστερημένοι κάθε ἀγάπης καὶ κατανοήσεως τοῦ ὡραίου, ὅσον 
συνήθως παρεστάθησαν». Μία χελιδὼν δὲν φέρει τὴν ἄνοιξιν: τὸ ἀρχεῖον 
ἐν τούτοις τῆς Βαρχελῶνος διεφύλαξε μίαν τῶν πλέον ἀξιοσημειώτων 
μεσαιωνικῶν μαρτυριῶν διὰ τὴν καλλιτεχνικὴν ἀξίαν τῆς ᾿Ακροπόλεως' 
᾿Επίσης ἐνδιαφέρουσα εἶναι ἡ κατὰ τὸ 1387 ὑπὸ Juan I, διαδόχου τοῦ 
Pedro, ἐκφρασθεῖσα ἐπιθυμία νὰ ἐπισκεφθῇ τὰς ᾿Αθήνας. Τὸ 1388 ὅμως 
ἔπαυσαν νὰ εἶναι Καταλανικαί. ᾿Απὸ τῆς ἐποχῆς τοῦ Βασιλείου τοῦ 
Βουλγαροχτόνου κανεὶς Χριστιανὸς μονάρχης δὲν ἐπάτησεν ἐπὶ τῆς 
᾿Αχροπόλεως τὸν πόδα του μέχρι τοῦ "Όθωνος κατὰ τὸ 1833. 

Ἔκ τῶν ἑπτὰ βιογραφιῶν, αἱ ὁποῖαι κλείουν τὸν τόμον αἱ μᾶλλον 
ἀξιοσημείωτοι εἶναι ἐκεῖναι τοῦ Dimitri Rendi, Pedro de Pau καὶ 
Ballester, ἀρχιεπισκόπου ᾿Αθηνῶν. Ρέντης, νοτάριος καὶ καγχελλάριος 
τῶν ᾿Αθηνῶν, ὁ ὁποῖος ὑπερησπίσθη τὰ Μέγαρα κατὰ τοῦ Acciajuoli 
ὀρθῶς περιγράφεται ἐδῶ, ὡς «ὃ πρῶτος Ἕλλην πολιτικὸς τῶν ᾿Αθηνῶν 
κατὰ τὸν αἰῶνα του» xxl παραβάλλεται μὲ τὸν Χαλκοχονδύλην τοῦ 
ron Ὃ Pedro de Pau «ó τελευταῖος ᾿Αλμογάδαρος τῆς Ἑλλάδος» 
καὶ ὃ Ballester, πρῶτος καὶ τελευταῖος Καταλανὸς ᾿Αρχιεπίσκοπος τῶν 
nr συνδέονται ἀμφότεροι μὲ τὴν ἄμυναν τῆς ᾿Αχροπόλεως, τῆς 
ὁποίας ὁ καθεδρικὸς ναὸς τῆς «Santa Maria de Cetines» ἧτο τὸ 
ἰδιαίτερον «κόσμημα», καὶ γνωρίζομεν ἀπὸ ἐσχάτως ἀναχαλυφθὲν ἔγγρα- 
φον καὶ ἀπὸ τὸν ἐδῶ ἀναφερόμενον ἱστοριογράφον τῶν Κομήτων τῆς Ἢ 
Βαρχελῶνος, ὅτι ὁ Διοικητὴς τοῦ φρουρίου τῶν ᾿Αθηνῶν καὶ ὁ ᾿Αρχιεπί- 
σχοπος ἐπέζησαν ἁμεότεροι ἐπιστρέψαντες εἰς Ιαταλωνίαν, ὅτι δὲ ὁ 
τελευταῖος οὗτος τὸ 1399 ἔστεψε τὸν Martin I. Ὅσον ἀφορᾷ τὸν 
Ῥέντην, ἣ οἰκογένειά του σώζεται ἀκόμη εἰς τὴν Κόρινθον καὶ εἰς 
τὴν σύγχρονον ᾿Βλληνικὴν ἱστορίαν. 

Δύο μικραὶ παρατηρήσεις ἠμπορεῖ νὰ σημειωθοῦν. Τὸ Δουχᾶτον τοῦ 
᾿Αρχιπελάγους δὲν ἦτο τὸ αὐτὸ μὲ «τὴν. νεωτέραν Δωδεχάνησον» 
(σελ. 34) καὶ ὅτι ὑπάρχει νέα ἔκδοσις τοῦ Παπαρρηγοπούλου (σελ. 29). 
Μία Καταλανικὴ μετάφρασις τοῦ πρώτου κεφαλαίου ἔχει ἤδη δημοσιευθῆ!. 

Μετὰ τὴν ἀνωτέρω ἀνάλυσιν νομίζομεν καλὸν νὰ δημοσιεύσωμεν 
κατάλογον τῶν ἔργων τῶν Rubió y Lluch, τῶν ἀναφερομένων εἰς τὴν 
Ἑλλάδα: 

1. Estudios sobre los historiadores griegos acerca del as expediciones cata- 
lanas a Oriente-I. Laönico Chalcocondylas. (Revista de Ciencias Histö- 
ricas, III.) Barcelona, 1881. 

2, Breus consideracions suggerides per la lectura d'un drama grec d’assum- 


pte històric català. (Sp. P. Lampros. Ὁ τελευταῖος κόμης τῶν Σαλώνων). 
(Veu de Montserrat, no 49-51) 10, 17 i 24 desembre, 1881. 


1 Phy ἀνωτέρώ ἀνάλυσιν µετέφρασεν ἐκ τῆς ἀγγλικῆς διὰ τὰ «Ἑλληνωκὸ» 
δ κ. À. Καλθοκορέσης, 


185 Βιβλιογραφία 


8: La expedición y dominación de los Catalanes juzgadas por los Griegos. 
(Memorias de la Real Academia de Buenas Letras de Barcelona) IV, 5-1283. 
— En tiratge apart. Barcelona, 1883). 

4, Nicéforo Gregoras y la expedición de los Catalanes en Oriente. (Museo 
Balear, Epoca II t. II, núms. 11, 14, 15 i 16). Palma de Mallorca, 1885. 

5. Los Navarros en Grecia y el Ducado Catalán de Atenas en la época de su 
invasiön. (Memorias de la Real Academia de Buenas Letras de Barcelona, 
IV, 221-429. -En tiratge apart. Barcelona, 1886). 

6. Συμδολαὶ eig τὴν ἱστορίαν τῶν Καταλωνίων ἐν Ἑλλάδι. Δελτίον τῆς Ἱστοριχκῆς 
καὶ Ἐθνολογικῆς Ἑταιρείας τῆς Ἑλλάδος, II, 458-466. Ἐν ᾿Αθήναις, 1887. 

7. Noticia geográfica de l'Orient segons En Muntaner. (Butlletti del Centre 
Excursionista de Catalunya—Any 1891 y 1892). 

8. De la època en que'ls Catalans perderen Atenes, (Butlletí del Centre Excur- 
sionista de Catalunya Any II, 1892, Abril— Juny). (Ελληνικὴ µετάφρασις ὑπὸ 
Γ.Ν.Μαυράκη ἐν Δελτίῳ τῆς Ἴστ. καὶ Ἐθν. Etap. τ. Δ΄ 685-546, Ἐν ᾿Αθήναις, 1894). 

9. El Ducat català d’Atenes en el regnat de D. Joan I. (Revista de Catalunya, 
Any I, nüm 2, pp. 83-48. Barcelona, 1896). 

10. La Lengua y la Cultura catalana en Grecia en el Siglo XIV. (Homenaje a 
Menendez y Pelayo en el ano vigésimo de su profesorado II, 95-120. 
Madrid, 1899. (Ἑλληνικὴ μετάφρασις ὑπὸ Τ.Ν.Μαυράκη èv'Apuovi τ. A’ 273-288, 
337-346. Ἔν ᾿Αθήναις, 1900). 

` 11, Catalunya à Grécia. Barcelona, 1906. 

12. Ἔγγραφα ἀναφερόμενα. siç τὴν μεσαιωνικῆν- ἱστορίαν τῶν ᾿Αθηνῶν. Τομ. Γ᾽ 
236—356 τῆς Ἑλληνικῆς μεταφράσεως τῆς Geschichte der Stadt Athen im- 
Mittelalter τοῦ F. Gregorovius ὑπὸ Σπ. II. Λάμπρου: Ἔν ᾿Αθήναις, 1906. 

18. La Acröpolis de Atenes en la época catalana. Barcelona, 1908. 

14. La Llengua Catalana à Grècia. (En Primer Congres Internacional de la 
Llengua Catalana pp. 235-47. Barcelona, 1908). 

15. La poblacié des Ducats catalans de Grecia. (Boletin de la Real Academia 
de Buenas Letras de Barcelona, VIII, 490-504. Barcelona, 1908). 

16 Atenes en temps dels Catalans. (Institut d’Estudis Catalans, Anuari 
MCMVII pp. 225-254. Tiratge apart. Barcelona 1908). 

17. Els Castells Catalans de la Grècia Continental (Institut d’Estudis Catalans, 
Anuari, MCMVIII. pp. 364-425. Tiratge apart. Barcelona, 1908), (Ἑλληνικὴ 
μετάφρασις ὑπὸ T. N. Μαυράκη. Ἔν ᾿Αθήναις, 1912). 

18, Tradicions sobre la caiguda del comtat catalä de Salona. (Butlleti del 
Centre Excursionista de Catalunya, 1910, núms. 183 i 184). Tiratge apart. 
19. Els governos de Matheu de Moncada i Roger de Llúria en la Grècia Catalana. 
(Institut d’Estudis Catalans, Anuari MCMXI-XII. pp. 3-58. Barcelona, 

1913. Tiratge apart). 

20. Collection de documents relatifs à Phistoire de la ville d'Athènes pendant 
la domination Catalane, Βυζαντίς, 11 297-328. Ἐν ᾿Αθήναις 1912. 

21, Contribució a la biografia de l'Infant Ferran de Mallorca, (Estudis Unive- 
rsitaris Catalans, VII, 291-379 Barcelona, 1915. Tiratge apart). 

22. La Grècia Catalana des de 1870 a 1877. (Institut d'Estudis Catalans, Anuari 
MCMXIII-IV pp. 398-485. Barcelona, 1914. Tiratge apart). : 

23. La Grècia Catalana des de 1377 a 1379, (Institut d’Estudis Catalans, Anuari 
MCMXV-XX pp. 127-200. Barcelona, 1920. Tiratge apart). 
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24. Conquista de Tebas por Juan de Urtubia (Episodio de la Historia de los 
Navarros en Grecia). Homenaje a D. Carmelo de Echegaray en elano vigési- 
moquinto de ejercicio de su cargo de Cronista de las Provincias Vasconga- 
das. Barcelona 1923. Tiratge apart. 

25. Conquista de Jebas en 1379 por Juan de Urtubia. (Episodio de la Historia 
de los Navarros en Grecia). (Académie Roumaine. Bulletin de la Sectiona 
historique, XI, 170-191). Bucarest, 1924, 

26. Els darrers prohoms d’Atenes de la epoca catalana (1382-1388). (Sonde- 
rabdruck aus der Finke- Festschrift, pp. 209-32. Münster 1. W. 1925). 

27. Significació de l Elogi de l’Acropölis d’Atenes per Rei Pere Ἰ Ceremonids. 
(Del Homenaje a Menéndez Pidal, ILI, 37-56. Madrid, 1925). 

28. Une figure Athenienne de l’epoque de la domination catalane. Dimitri 
Rendi. (Byzantion, II, 193-229. Paris- Liege, 1926. (Καταλανικὴ μετάφρασις 
μετὰ προσθηκῶν. Madrid, 1926). 

29, Pachymeres i Muntaner. (Institut d'Estudis Catalans. Secció Historico - Ar- 

= queologica. Memories. I, Fäsc. 2. Barcelona, 1997. 

30. Ἔγγραφα ἐκ τοῦ Archivio di Stato in Veuezia. Νέος ee XXI, 
142-158. ᾿Αθήνησιν, 1927. 

31. Περὶ Καταλανοκρατίας καὶ περὶ τοῦ ᾿Αθηναίου Δημητρίου Ῥέντη, μετάφρ. 
T. N. Μαυράκη ἐξ ἀνεχλότου χειρογράφου τοῦ συγγραφέως. Δελτίον τῆς Iot. ᾿Εθν. 
“Εταιρείας. Νέα Σειρὰ τ. Α΄ 1928 o. 79-128. 

Πλὴν τῶν ἀνωτέρω ő συγγραφεὺς ἔχει καὶ 10 ἀἁδημοσιεύτους μελέτας τῶν ἐτῶν 
1302 - 1804 καὶ 1379-88 καὶ ἀνέχδοτον ἱσπανικῆν μετάφρασιν τοῦ βιδλίου τοῦ 
Σταματιάδου, Oi Καταλάνοι Ev ᾿Ανατολῇ.Εδημοσίευσε πρὸς τούτοις κχριτικὴν μελέτην 
περὶ ᾿Ανακρέοντος καὶ μεταφράσεις διηγημάτων τοῦ Βικέλα, Δροσίνη, ᾿Εφταλιώτη, 


Παλαμᾶ καὶ Βιζυηνοῦ ἐν ἔτει. 1881-82 xai 1899. ΄ 
5 2 WILLIAM .MILLER 


Ensslin. Slaveneinfälle. Pauly -Wissowa - Kroll. Realencyclo- 
pädie der Klassischen Altertumswissenschaft. Δευτέρα 
σειρὰ (R-Z) τ. 5 (1927) σελ. 697 - 706. 


K. ᾽Αμάντου. Σλάβοι καὶ Σλαβόφωγοι εἰς τὰς Ἑλληνιριὰς χώρας. 
Ἰατρικὴ τ. 3 (1926) σελ. 291-293 καὶ 317-323 (ἡ αὐτὴ 
μελέτη ἀνεδημοσιεύθη καὶ εἰς τὰ Πρακτικὰ τῆς Ἑλληνικῆς 
᾿Ανθρωπολογικῆς “Ἑταιρείας 1924 σελ. 10-31). 


I. Ἡ μελέτη τοῦ Ensslin εἶναι ἡ νεωτάτη περὶ τῶν σλαξικῶν 
ἐπιδρομῶν, ἀλλ᾽ ὄχι καὶ ἡ πληρεστάτη. Ὁμιλεῖ περὶ τῆς καθόδου τῶν 
Σλάδων δεξιὰ καὶ ἀριστερὰ τοῦ Δουνάβεως κατὰ τὸν ἕκτον καὶ 
ἕθδομον αἰῶνα, δὲν παρακολουθεῖ δὲ ἔπειτα τὴν ἐγκατάστασιν ἢ τὴν 
πολιτειακὴν κατάστασ:ν αὐτῶν. Περὶ τῆς θεωρίας τοῦ Fallmerayer 
ἤτοι περὶ τῆς καθόδου τῶν Σλάβων εἰς τὴν κυρίως ᾿Ελλάδα δὲν ὁμιλεῖ, 
οὐδὲ ἀναφέρει κἂν τὸν Fallmerayer οὔτε εἰς τὴν βιθλιογραφίαν. Ἐκ τῆς 
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σιγῆς, ex silentio, δύναται νὰ ὑποτεθῇ ὅτι δὲν δέχεται τὴν γνώμην ὅτι 
τόσον ἐνωρὶς ἔφθασαν οἱ Σλάδοι εἰς τὴν Ἑλλάδα. "Επρεπε ὅμως νὰ 
σαφηνίση καλύτερον τοῦτο ὁ συγγραφεύς, τοσούτῳ μᾶλλον καθόσον 
εἰς χωρίον τοῦ Ισιδώρου Hispalensis («Sclavi Graeciam Roma- 
nis tulerunt») φαίνεται ὅτι ἀποδίδει τὴν ἑρμηνείαν ὅτι οἱ Σλάδοι ἐπὶ 
*Hoandeiov κατέλαβον τὴν Ἑλλάδα. H βιθλιογραφία τοῦ Ensslin εἶναι 
ἀτελής. Δὲν ἀναγράφονται αἱ ἐργασίαι τῶν Roesler καὶ ἄλλων, αἱ 
ὁποῖαι ἐν τούτοις δὲν ἀναφέρονται εἰς ἐπουσιώδεις λεπτοµερείας. Παρὰ 
τὰς ἐλλείψεις αὐτὰς ἡ μελέτη τοῦ Ensslin πρὸ πάντων διὰ τὸ εὐσύνο- 
πτον εἶναι πολύτ'μος. 

II. Περὶ τῶν Σλαδικῶν ἐπιδρομῶν ἔλαβον ἀφορμὴν καὶ ἐγὼ νὰ 
παρατηρήσω τινὰς λεπτομερείας εἰς τὴν μελέτην μου «Μακεδονικὰ » 
(1920) o. 5 κὲξ. σ. 10 κξξ. εἰς τὸ «Παρατηρήσεις τινὲς εἰς τὴν µεσαιω- 
νικὴν Γεωγραφίαν» (ἐν ᾿Επετηρίδι τῆς Εταιρείας Βυζαντινῶν Σπουδῶν 
τ. 1 [1924] σ. 41 κξξ.) καὶ εἰς τὸ «᾿Αφιέρωμα εἰς Χατζιδάκιν» (1921. 
σ. 130) καὶ τελευταῖον εἰς τὴν ἄνω σημειωθεῖσαν: 1) Στηριζόμενος εἰς 
τὴν γνώμην ὅτι οἱ ἀρχαϊσταὶ Μένανδρος καὶ Εὐάγριος Ἑλλάδα ὀνομά- 
ζουν καὶ ὅλον τὸ ᾿Ιλλυρικὸν δὲν δέχομαι ὅτι οἱ Σλάδοι τὸν ἕκτον αἰῶνα 
ἔφθασαν μέχρι Πελοποννήσου, ἀλλὰ πολὺ ἀργότερα. 2) Δὲν κατῆλθον 
πολλοὶ Σλάδοι. Τοῦτο ἐξάγεται ὄχι μόνον ἐκ τῶν εἰδικῶν μαρτυριῶν, ἀλλὰ 
καὶ Eu τῆς παρατηρήσεως ὅτι ἡ Σλαδικὴ γλῶσσα παρὰ τὴν εὐχολωτάτην 
διάδοσίν της ἐξηφανίσθη τόσον εὐχόλως ἐν Ἑλλάδι, ἐνῷ ἢ ᾿Αλδανικὴ 
ὀλιγαρίθμων κατ᾽ ἀρχὰς ᾿Αλθανῶν ἐξηπλώθη τόσον πολὺ καὶ διατηρεῖ- 
ται ἀκόμη ἀκμαιοτάτη. Τὸ πλῆθος τῶν σλαδικῶν τοπωνυμίων δύναται 
νὰ ἑρμηνευθή ἐκ τῆς κινήσεως τῶν νομάδων Σλάθδων, δὲν προῦποθέτει 
ἀπαραιτήτως ἐγκατάστασιν τόσον πολλῶν Σλάδων. Ὁμοίως ἑρμηνεύει ὁ 
Patch τὴν ἐξάπλωσιν βλαχικῶν τοπωνυμίων εἰς τὴν ᾿Ερζεγοθίνην καὶ 
ἀλλαχοῦ (βλ. C. Patch, Historische Wanderungen im Karst und 
an der Adria I Die Herzegowina einst und jetst. Wien 1999 σ 15 
σημ. 2). Κατὰ χαρακτηριστικὸν τρόπον ὁ ἑλληνικὸς γεωργικὸς βίος δὲν 
φαίνεται νὰ ὑπέστη ἐπίδρασιν (ὅπως ἐνομίσθη ὑπό τινων ἱστορικῶν) 
σλαθικήν, ἀλλὰ μόνον ὁ ποιμενικός. 3) H γνώμη τοῦ Vasilev ὅτι καὶ 
εἰς τὴν ᾿Αττικὴν ἐγχατεστάθησαν Σλάθοι δὲν εἶναι ἀχριδής, στηρίζεται 
εἰς παρερμηνείαν χωρίων τοῦ Μιχαὴλ ᾿Αχομινάτου, ὅστις βαρθάρους 
ὀνομάζει τοὺς ὁμιλοῦντας ἰδιαίτερον ἑλληνικὸν ἰδίωμα ᾿Αθηναίους, ὄχι 
δῆθεν τοὺς Ἀλάδους τῆς ᾿Αττικῆς. Ἠΐναι ἄξιον παρατηρήσεως ὅτι εἰς τὴν 
᾿Αττικὴν δὲν ὑπάρχουν καθόλου σλαδικὰ τοπωνύμια, ἀλλὰ μόνον Αλδα- 
νικά. 4) Eis τὴν Μακεδονίαν ἔγινε γλωσσικὸς ἐκσλαθισμὸς Ἑλλήνων 
καὶ κατὰ τὸν μεσαίωνα, ὅπως γίνεται εἰς τὰς ἡμέρας µας πολλῶν προσφύ- 


yov ἐγκατασταθέντων μεταξὺ Σλαδοφώνων, K. A 


ο πο ος απ ΡΕ. ποτ ισα ETES κ 1.75 
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N. Banescu. La domination bysantine sur les régions du Bas- 
Danube. Extrait du Bulletin da la Section historique de 
l'Academie Roumaine τ. XIII (σελ. 1-13) 1927. 


ο Καῦ ηγητὴς. τοῦ Πανεπιστημίου τοῦ Cluj τῆς Τρανσυλθανίας 
΄ μελετᾷ ἀπὸ ἐτῶν τὴν ἐθνολογικὴν καὶ πολιτικὴν κατάστασιν τοῦ Κάτω Δου- 
νάθεως καὶ ἐδημοσίευσε, πλὴν τῆς ἀνωτέρω, καὶ τρεῖς ἄλλας σχετικὰς με- 
λέτας: 1) Les premiers temoignages byzantins sur les Roumains 
du Bas-Danube εἰς τὸ  περιοδικὸν τοῦ N. Bén, Byzantinisch- 
Neugriechische Jahrbücher τ. 3 (1922) σελ. 287-310. 2) Chan- 
gements politiques dens les Balkans. Bulletin de la section 
historique de Academie Roumaine τ. X (1923) c. 1-24 (Extrait). 
3) Un duc byzantin du XI siècle. Katakalon Kekaumenos. 
Bulletin de la section historique de l’Académie Roumaine 1924 
(σελ. 1-12, extrait). | 

"Evo ἡ πρώτη τῶν ἀνωτέρω προηγουμένων μελετῶν τοῦ Banescu 
εἶναι μᾶλλον ἐθνολογική, ἡ δευτέρα ἐξήτασε τὴν πολιτικὴν κατάστασιν 
μετὰ τὴν κατάληψιν τῆς Βουλγαρίας ὑπὸ τοῦ Τσιμισκή καὶ τοῦ Βασιλείου 
Ῥουλγαροχτόνου xat καθώρισεν ἐπὶ τῇ βάσει τῶν εἰδήσεων τῶν µεσαιωνι- 
-χῶν συγγραφέων, καθὼς καὶ τῶν περισωθεισῶν σφραγίδων τῶν ὑπαλλήλων, 
δύο πολιτικὰς καὶ στρατιωτικὰς διοικήσεις, τὴν τοῦ Παριστρίου ἢ Παρα- 
δουνάθου μὲ πρωτεύουσαν τὴν Δρίστραν (Δορύστολον) καὶ τὴν τῆς κυρίως 
Βουλγαρίας μὲ πρωτεύουσαν τὰ Σκόπια (nd. ἐν τούτοις καὶ τὰς Tapa- 
τηρήσεις τοῦ Mutafcieff, Byz. Zeitschr. τ. 26 σ. 250). Eis τὴν νέαν του 
μελέτην ὁ D. ἐξετάζει λεπτομερέστερον τὰ τῆς παριστρίου περιφερείας, 


πρὸ τῆς ἱδρύσεως τῆς διοικήσεως καὶ μετ᾽ αὐτήν: 
| Κ.Α. 


K. Κωνσταντοπούλου. Κατεπάνω Καρπάϑου. Ἡμερολόγιον 
τῆς Μεγάλης Ἑλλάδος 1928 σελ. 481 - 488. 


“O Schlumberger zig σφραγῖδα, τὴν δποίαν ἐδημοσίευσεν εἰς τὴν Sigillographie 
de l’empire byzantin (σελ. 269), ἀνέγνωσε τὰ ἑξῆς: 


Κύριε βοήθει Μιχαὴλ βέστῃ, κοιτῇ καὶ κατεπάνω Καρπάθου 


Εἰς τὴν αὐτὴν Sigillographie (σελ. 305) 5 Schlumberger ἐδημοσίευσε καὶ τὴν 


σφραγῖδα: τ : ; 
Κύοιε βοήθει Μιχαήλ βέστῃ κριτῇ καὶ κατεπάνω Κύπρου. 


‘H τεχνική καὶ παλαιογραφική μελέτη τῶν δύο σφραγίδων ἔπεισε τὸν Kov- 


σταντόπουλον ὅτι αὗται. ἀναφέρονται εἰς τὸ αὐτὸ πρόσωπον, τὸ ὁποῖον δὲν ἧτο: κατε- 
πάνω Καρπάθου ἀλλὰ μόνον Κύπρου. Δὲν ὑπάρχει ἀμφιθολία ὅτι ὃ Κ. ὀρθῶς ἀνέγνωσε. 


t 
Xe 
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Ἐπὶ τῇ εὐκαιρίᾳ σημειώνω χάριν τῶν μὴ γνωριζόντων τὸ "Ἡμερολόγιον τῆς 
Μ. Ἑλλάδος ὅτι αὐτόθι ἐδημοσίευσεν ὁ Κωνσταντόπουλος και τὰς ἀκολούθους μελέτας: 
Ἔτος 1924 σελ. 405 - 418: Δύο ἄγνωστοι μητροπολῖται ᾿Αθηνῶν. 
1995 σελ. 437 - 450: Ἢ σφραγὶς τοῦ ναυάρχου Νικήτα ᾿θορύφα. 
1936 σελ. 482 - 495: Ἢ σφραγὶς θεοδώρου Στουδίτου. 
1927 σελ. 71- 87: Μιχαὴλ Λαχανοδράκων στρατηγὲς τῶν θρακησίων. 


K, A. 


N. Bänescu. Chipuri si Scene din Bizant (ρουμανικά). Cluj 1927. 
Σελ. 185 oy. 8%. 


To νέο βιβλίο. τοῦ N. Bänescu «Πρόσωπα καὶ σκηνὲς ἀπ᾿ τὸ Βυζάντιο» 
περιέχει ἄρθρα καὶ διαλέξεις πού, ὅπως ὁ ἴδιος τὸ τονίζει στὴν ἀρχὴ τοῦ βιθλίου του, 
σκοπὸ ἔχουν νὰ παρουσιάσουν στὸ Ρουμανικὸ κοινὸ μερικὲς ἀπόψεις τῆς ζωῆς τοῦ 
Βυζαντίου, An’ ὅσας ἔχει νὰ μᾶς δείξη ἡ μεγάλη ἱστορικῆ σταδιοδρομία του. Οἱ 
διαλέξεις αὐτὲς ποὺ ἀποτελοῦν τὸ περιεχόμενο τοῦ βιβλίου εἶναι ol ἑξῆς: 

α΄) «Μιὰ μάρτυς τῆς ἀρχαίας φιλοσοφίας, ἢ Ὑπατία»: σύντομη ἐξιστόρηση τῶν 
σπουδῶν της, τοῦ ἰδιωτικοῦ καὶ δημοσίου βίου της καὶ τοῦ τραγικοῦ τέλους της. 

8’) «Αγ. Ἰωάννης ὁ Χρυσόστομος»: λεπτομερειαχὴ ἀφήγηση τῆς ζωῆς ai τῆς 
σταδιοδρομίας τοῦ ἐνδόξου ἱεράρχου. 

y) «Μιὰ ἀξιομνημόνευτη πολιορκία τῆς Κωνστατινούπολης» (626) ὅπου ἑξι- 
στορεῖ τὰ ἱστορικὰ γεγονότα an’ τὴν ἀρχὴ τῆς βασιλείας τοῦ “Ηρακλείου, τὴν 
ἐκστρατεία στοὺς Πέρσες καὶ τὴν πολιορκία τῆς Πόλης An’ τοὺς ᾿Αθάρους. 

δ΄) «Λέων ὁ ᾽Αρμένιος»: βιογραφἰα τοῦ Rite καὶ ἐξιστόρηση τῶν ἐπὶ 
τῆς βασιλείας του γεγονότων. 


ε΄) «Μιὰ φυσιογνωμία An’ τὴ θεολογία τοῦ Βυζαντίου. θεόδωρος ὃ Στουδίτης»: 
βιογραφία τοῦ διακεκριμένου τούτου μοναχοῦ καὶ ἀπαρίθμηση τῶν μεταρρυθμίσεων 
ποὺ ἐπέφερε στὴ σὐγχρονῆ του μοναστικὴ ζωή. 

στ’) «Βυζαντῖνοι καὶ Ῥῶσσοι στὴν Σιλίστρια». 2 

ζ΄) «Μιχαὴλ Ψελλός»: ἐξιστόρηση τοῦ ἰδιωτικοῦ καὶ δημοσίου βίου τοῦ Μιχαὴλ 
Ψελλοῦ, ὁ ὁποῖος κατὰ τὸν συγγραφέα σὰν διανοούμενος ἤσχῆσε πραγματικη πνευµα- 
τικ κυριαρχία ἐπάνω στοὺς συγχρόνους του καὶ ἔγινε πάντοτε ἀντικείμενο μιμήσεως 
στοὺς μεταγενεστέρους, ἀλλὰ σὰν ἄνθρωπος ἐνσάρχωσε τὸν θλιβερὸ τύπο τοῦ αὐλικοῦ, 
τοῦ ἕτοιμου γιὰ κάθε συμθιδασμό, ἀκόμα καὶ τὸν πιὸ ἀνήθικο. 

η) «Κατακαλὼν Κεκαυμένος»: βιογραφία τοῦ διασήμου Βυζαντ. στρατηγοῦ. 

θ΄) «Μανουὴλ I ô Κομνηνός»: βιογραφία τοῦ αὐτοκράτορος καὶ ἐξιστόρηση τῶν 
ἐπὶ τῆς βασιλείας του γεγονότων. 

Τὸ βιθλίο εἶναι στολισμένο μὲ προσωπογραφίες καὶ μὲ εἰκόνες παρμένες ἀπ᾿ τὴ 
βυζαντινὴ ζωή, γράφτηκε δὲ γιὰ τὸ κοινὸ ὅπως τονίζει ὃ ἴδιος ὁ συγγραφέας καὶ 
μάλιστα κοινὸ ἀρχετὰ ξένο πρὸς τὴ βυζαντινὴ παράδοση. Γι᾿ αὐτὸ ἂν καὶ ἔχουμε 
μπροστά µας μικρὲς αὐτοτελεῖς μονογραφίες δὲν πρέπει νὰ γυρέφουμε ἀνάλυση τῶν 
ἰδεῶν καὶ τοῦ ἔργου᾽ τῶν προσώπων, γιὰ τὰ ὁποῖα γίνεται λόγος, καὶ γενικὰ μιὰ . 
βαθύτερη παρατήρηση γιὰ τῇ σημασία τους μέσα στὴ μεσαιωνικὴ διανόηση. 


N. ΑΝΔΡΙΩΤΗΣ 
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Glasnik Skopskog Naucnog Drustva. {--Δελτίον τῆς Ἔπιστη- 
μονικῆς “Εταιρείας τῶν Σκοπίων), τόμος Α΄ (1925-1926) 
σελ. 530, τόμος Β΄ (1927) σελ. 360. 


Εἰς τὰ Σκόπια ἱδρύθη τὰ τελευταῖα ἔτη ᾿Επιστημονικὴ, Εταιρεία, 

μέλη τῆς ὁποίας εἶναι οἱ χαθηγηταὶ τῆς νεαρᾶς σερθικῆς (Φιλοσοφικῆς 
Σχολῆς τῶν Σκοπίων καὶ ἄλλοι ἐπιστήμονες. “H ἑταιρεία αὕτη ἐκδίδει 
ἀπὸ τοῦ 1925 τὸ ὑπὸ τὸν ἀνωτέρω τίτλον περιοδικόν, πολυτελῶς ἐκτυ- 
πωμένον. 
Σκοπὸς τοῦ περιοδικοῦ θὰ ἐπερίμενε κανεὶς νὰ εἶναι ἡ ἐπιστημονικὴ 
ἐξερεύνησις τῆς σερθικῆς Μακεδονίας, τοσούτῳ μᾶλλον καθ᾽ ὅσον συνερ- 
γάται του δὲν εἶναι μόνον οἱ καθηγηταὶ τῆς Φιλοσοφικῆς Σχολῆς τῶν 
Σκοπείων ἀλλὰ καὶ πλεῖστοι ἄλλοι ἐπιστήμονες ἐξ ὅλων τῶν μερῶν τῆς 
Νοτιοσλαδίας. Διὰ τοῦτο παράδοξον ἐντύπωσιν κάμνει τὸ γεγονὸς ὅτι 
μέρος μόνον τῶν εἰς τοὺς δύο πρώτους τόμους δημοσιευθεισῶν μελετῶν 
σχετίζεται μὲ τὴν Μακεδονίαν. Τὸ αὐτὸ παρατηρεῖται καὶ εἰς τὰς βιθλιο- 
χρισίας, μεταξὺ τῶν ὁποίων συναντᾷ κανεὶς χριτικὰς περὶ βιβλίων οὐδε- 
μίαν ἐχόντων σχέσιν ὄχι μόνον μὲ τὴν Μακεδονίαν ἀλλ᾽ οὔτε κἂν μὲ 
τὰς ἄλλας χώρας τῆς Νοτιοσλαδίας. ᾿Εὰν λάθῃ τις ὑπ᾽ ὄψιν ὅτι αἱ εἰς 
τὸ Δελτίον τοῦτο δημοσιευθεῖσαι μελέται δὲν ἀνήκουν εἰς ἕνα ἢ δύο 
ἐπιστημονικοὺς κλάδους, ἀλλ᾽ ὅτι ἀνάγονται εἰς τὴν ἱστορίαν, εἰς τὴν 
ἀρχαίαν καὶ μεσαιωνικὴν τέχνην, εἰς τὴν ἱστορίαν τῆς λογοτεχνίας, εἰς 
τὴν γλωσσολογίαν, εἰς τὴν λαογραφίαν, εἰς τὴν μουσικολογίαν, εἰς τὴν 
γεωγραφίαν, εἰς τὴν γεωλογίαν, εἰς τὴν ὀρυκτολογίαν, eis τὴν ζωολο- 
γίαν καὶ εἰς τὴν βοτανικήν, δὲν δύναται παρὰ νὰ λυπηθῇ διὰ τὴν 
ἀνομοιογένειαν ταύτην τῆς ὕλης, τὴν ὁποίαν τονίζομεν ἐνταῦθα, διότι 
πρόκειται περὶ κακοῦ παρατηρουμένου εἰς τὴν ἐπιστημονικὴν ὀργάνωσιν 
πλείστων χωρῶν τῆς νοτιανατολικῆς Εὐρώπης, παρὰ τόν, μετὰ τὸν 
μέγαν πόλεμον, καταπληκτικὸν πολλαπλασιασμὸν τῶν ἐπιστημονικῶν 
περιοδικῶν. 

Κατόπιν τῶν ὅσων ἐλέχθησαν, ἐννοεῖ τις πόσον ἄσκοπος θὰ ἧτο ἡ 
ἐν τοῖς «Ἑλληνικοῖς» ἀναγραφὴ ὅλων τῶν μελετῶν τῶν δημοσιευθεισῶν 
εἰς τὸ περιοδικὸν τοῦτο. Διὰ τοῦτο περ:οριζόμεθα νὰ ἀναλύσωμεν ἐνταῦθα 
διὰ βραχέων μόνον ἐκείνας τὰς ἐργασίας (ἱστορικοῦ κυρίως περιεχο- 
μένου), αἵτινες δύνανται νὰ ἐνδιαφέρουν τοὺς “Ἕλληνας ἀναγνώστας. 
Σημειωτέον ὅτι ὅλαι σχεδὸν αἱ μελέται συνοδεύονται ὑπὸ γαλλικῆς ἢ 
γερμανικῆς περιλήψεως, καίτοι δέον νὰ προστεθῇ ὅτι ai Γαλλικαὶ περι- 
λήψεις δὲν εἶναι πάντοτε πολὺ σαφεῖς. 

P. Γρούιτς, Τὸ μοναστήριον τοῦ “Αγίου Γεωργίου παρὰ τὰ Σκό- 
nea ἀπὸ τοῦ TA’ μέχρι τοῦ ΠΕ’ αἰῶνος, I σελ. 45-77. ᾿Εξετάζει τὴν 
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θέσιν, τὴν ἱστορίαν καὶ τὴν ὀργάνωσιν τοῦ μοναστηρίου τούτου, τοῦ 
ὁποίου χτήτωρ ὑπῆρξε, κατὰ τὸν συγγραφέα, ó αὐτοκράτωρ Ῥωμανὸς ὁ 
Αργυρός. 

M. Κόστιτς, Περιγοαφὴ τοῦ στρατοῦ τοῦ ᾿[ωάννου Οὐνυάδου πρὸ 
τῆς ἐκκινήσεως διὰ τὴν μάχην τοῦ Κοσσόθου, I o. 79-92. Δημοσιεύει 
καὶ σχολιάζει ἐπιστολὴν τοῦ Ῥαγουζαίου Pasquale de Sorgo, ὅστις ἦτο 
εἰς τὴν ὑπηρεσίαν τοῦ δεσπότου τῆς Σερδίας Γεωργίου Μπράνκοθιτς. 
Ἡ ἐπιστολὴ αὔτῃ σταλεῖσα ἐκ τοῦ οὐγγρικοῦ στρατοπέδου διαφωτίζει 
τὴν ἐν Κοσσόδῳ μάχην κατὰ τὸ 1448. Τὸ κείμενον τῆς ἐπιστολῆς ἀνε- 
δημοσιεύθη μετὰ νέων παρατηρήσεων ὑπὸ τοῦ NV. Jorga, Du nouveau 
sur la campagne turque de Jean Hunyadi en 1448 ἐν Revue 
historique du Sud-Est européen, III (1926) σελ. 19 - 27. 


B. Γράνιτς, H ὑπὸ τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ ἵδουσις τῆς ἀρχιεπισκοπῆς 
Πρώτης ᾿Ιουστινιανῆς, I o. 115 - 134. (γαλλική µετάφρασις τῆς μελέτης 
ταύτης ἐν Byzantion II (1925) σ. 123-140). 

T. ᾿Ελέξοβιτς, Τουρκικὰ μνημεῖα τῶν Σκοπείων, I σελ. 135 - 176 
καὶ 397-474. 

I. Ἑρδελιάνοβιτς, Ai θεωρίαι τοῦ καθηγητοῦ Βάϊγανδ περὶ τῶν 
Σέρθων τῆς Μακεδονίας, I σελ. 275-285. ᾿Ανασχευὴ τοῦ βιβλίου τοῦ 
Weigand, Ethnographie von Makedonien. Διὰ νὰ ἐννοήσῃ ὁ ἆνα- 
γνώστης πῶς κρίνει ὁ ᾿Ἡρδελιάνοθιτς τὰ ἐθνολογικὰ προδλήματα τῆς 
Μακεδονίας, παραθέτοµεν τὸ συμπέρασμα τοῦ ἄρθρου του: «Ἐκ τοῦ 
βιδλίου τοῦ Βάϊγανδ καταφαίνεται ὅτι ὁ σκοπός του εἶναι ὅπως, ὑπὸ 
μορφὴν εἰλικρινοῦς ὑπερασπιστοῦ τῶν δῆθεν βουλγαρικῶν συμφερόντων 
ἐν Μαχεδονίᾳ καὶ μὲ πρόφασιν ὅτι ἀνθρωπιστικῶς ἀγωνίζεται διὰ μίαν 
φανταστικὴν μακεδονικὴν αὐτονομίαν, ἐξάψῃ τὸ μῖσος τῶν μεγαλομανῶν 
Βουλγάρων ἐναντίον τῶν Σέρθων καὶ ἀναζωογονήση τὰς ἤδη ἀπολεσθεί- 
σας ἐλπίδας των πρὸς, κατάκτησιν τῆς Μακεδονίας. Πρόκειται λοιπὸν 
περὶ συνεχίσεως τῆς παλαιᾶς γερμανοαυστριακῆς πολιτικῆς, προσπαθού- 
σης νὰ μεγαλώσῃ τὸν ἤδη πρὸ πολλοῦ ριφθέντα σπόρον διαιρέσεως 
μεταξὺ τῶν δύο μεγαλειτέρων νοτιοσλαδικῶν φυλῶν, μεταξὺ τῶν Σέρθων. 
καὶ τῶν Βουλγάρων καὶ νὰ ἐμποδίσῃ τοιουτοτρόπως τὴν δημιουργίαν 
μιᾶς ἰσχυρᾶς νοτιοσλαθικῆς πρατικῆς ἑνότητος, ἥτις θὰ ἐματαίωνε ὁρι- 
στικῶς τὴν πρόοδον τοῦ Γερμανισμοῦ πρὸς ἀνατολάς». 


M. Κόστιτς, Λιπλωματικαὶ ραδιουργίαι περὶ τὴν ἵδρυσιν σερθιιοῦ 
σχολείου Ev Σκοπίοις τὸ 1892, I σελ. 335-342. Ἐπὶ τῇ βάσει τῶν ἐχθέ- 
σεων τοῦ αὐστριακοῦ προξένου ὁ συγγραφεὺς ἐξετάζει τοὺς λόγους, διὰ 
τοὺς ὁποίους ἐκλείσθη σχεδὸν ἀμέσως ὑπὸ τῆς τουρκικῆς διοικήσεως τὸ 
κατὰ τὸ 1892 ἱδρυθὲν σερθικὸν δημοτικὸν σχολεῖον ἐν Σκοπείοις. 
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T Χατζὴ - Βασίλιεβιτς, Σερθικὰ σχολικὰ ἱδρύματα ἐν Κωνσταν- 
τινουπόλει (1868-1877), I o. 371-382. Ἱστορία τοῦ πρώτου σερθικοῦ 
σχολείου (ἐμπορικῆς σχολῆς) τῆς Κωνσταντινουπόλεως (1868 - 1877) 
καὶ τῆς ἐκεῖ σερθικῆς βιθλιοθήκης (1871 - 1773). 

N. Ράδοϊτσιις, []ῶς ὠνόιιαζον τοὺς Σέρθους καὶ τοὺς Κροάτας 
où βυζαντινοὶ ἱστορικοὶ τοῦ IA’ καὶ ΙΒ’ αἰῶνος, Ιωάννης Σκυλίτσης, 
Νικηφόρος Βρυέννιος καὶ ᾿Ιωάννης Ζωναρᾶς, IT σελ. 1-3. Λαμπρὰ 
µελέτη, ἐν τῇ ὁποίᾳ ὁ συγγραφεύς, ἀναχωρῶν ἐκ τῆς συνηθείας ἣν εἶχον 
ot Βυζαντινοὶ νὰ δίδουν εἰς τὰ σύγχρονα αὐτῶν ἔθνη ἀρχαῖα Ù yewyea- 
φικὰ ὀνόματα, ἀποδεικνύει ὅτι οἱ τρεῖς οὗτοι ἱστορικοὶ μεταχειριζόμενοι 
τὸ ὄνομα Χροδάται ἐννοοῦν τοὺς Σέρδους. 

B. Πόποβιτς, “Ev βλέμμα ἐπὶ τῶν οἰκονομικῶν καὶ νομισματικῶν 
-ὀυσχερειῶν τῆς Τουρκίας κατὰ τὴν ἐποχὴν τοῦ Χαττὶ - σερὶφ τοῦ 
Γκιοὺλ-.Χανέ, IT σελ. 121 -194. Ent τῇ βάσει ἐκθέσεως τοῦ ἐν Κων- 
σταντινουπόλει αὐστριακοῦ πρέσθεως καὶ ὑπομνήματος (περὶ τοῦ ἐκπε- 
σμοῦ τοῦ τουρχικοῦ νομίσματος ἀπὸ τοῦ 1814) τοῦ ἐμπόρου Θεοδώρου 
Μπαλτατζῆ. 

Δ. ᾿Αναστασίεβιτς, Τὸ ἔτος τῆς ἀποστολῆς τοῦ Βόριδος τοῦ B' καὶ 
τοῦ Ῥωμανοῦ eis τὴν βυζαντινὴν αὐλὴν ὧς ὁμήρων, II σελ. 185- 198. 
Ὑπὸ τὸν μετριόφρονα τοῦτον τίτλον κρύπτεται χριτικωτάτη μελέτη περὶ 
σπουδαίου ἱστορ:χοῦ ζητήματος: ὁ σοφὸς Σέρθος βυζαντιολόγος ἀνατρέπει 
τὴν γνωστὴν θεωρίαν τοῦ ἀρίνωφ (ἣν παραδέχονται καὶ οἱ [ἴρετσεκ, 
δλουμπερζὲ καὶ ἄλλοι), καθ ἣν τὸ δυτικὸν βουλγαρικὸν κράτος τοῦ 
Σαμουὴλ ἱδρύθη ἤδη τὸ 963 δι ἐπαναστάσέως τῶν δυτικῶν βουλγαρι- 
κῶν ἐπαρχιῶν ἐναντίον τοῦ Τσάρου τῶν Βουλγάρων Πέτρου (nô. Σλα- 
τάρσκη, Ἱστορία τοῦ Βουλγαρικοῦ κράτους I? Σόφια 1927 o. 877 - 818). 

X. Μπάριτς, Nofulae palacomacedonicae, II o. 118-184. ‘Q 
διαπρεπὴς γλωσσολόγος τοῦ Βελιγραδίου ἐξετάζει τὰς μακεδονικὰς 
λέξεις ἄδισκον, ἄξος, βίρροξ, Ι ορπιαῖος  Κάρπεα, Κλώδωνες καὶ τὴν 
ὁμηρικὴν φράσιν Ev νυκτὸς ἀμολγῶ. 

I. Τράΐκοβιτς, ‘H ἐξαρχικὴ προπαγάνδα εἰς τὰ Σκόπια κατὰ τὸ 
1869 καὶ μετέπειτα, Il σελ. 229-240: ἀπομγημονεύματα τοῦ ἱερέως 
Ἰωάννου Τράΐνχοθιτς. 

Μεταξὺ τῶν βιθλιοχρισιῶν δέον νὰ σημειώσωμεν τὴν ἐκτενῆ καὶ 
ἐμθριθῆ κριτικὴν τῶν δύο ρουμανικῶν ἔργων τοῦ Καπιδὰν!', περὶ τῶν 

1 Περὶ τῶν κατὰ τὰ τελευταία ἔτη δημοσιευθεισῶν ρουμανικῶν ἐργασιῶν περὶ 
τῶν Κουτσοθλάχων δύναται ὃ ἀναγνώστης προχείρως νὰ πληροφορηθῇ εἰς τὴν Χρησι- 
μωτάτην Chronique roumaine (1923 - 1926) τοῦ A. Rosetti ἐν Revue de Lingui- 
stique romane, III, (1927), σελ. 207 - 262. 
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«Βλάχων τῶν Μογλαίνων» καὶ τῶν « Βλάχων νομάδων» ὑπὸ τοῦ ἐν 
Ζάγρε6 καθηγητοῦ M. Σκὸκ, II o. 291 - 313. Περαίνοντες δέ, σημειώ- 
νομεν μετὰ λύπης καὶ μίαν χριτικὴν τοῦ B. Σ. Ραδοβάνοβιτς καθη: 
γητοῦ τῆς γεωγραφίας ἐν τῇ Φιλοσοφικῇ Σχολῇ τῶν Σκοπίων. Κρίνων 
τὸ ἄρθρον τοῦ Μέλυκ, H Νότιος Σερθία καὶ ἡ Σλοδενία ὁ κ. Ῥαδοθά- 
νοθιτς (II o. 856) γράφει: «Ὁ συγγραφεὺς (δηλ. ὁ Μέλικ) διὰ Bpa- 
χέων γραμμῶν λίαν πρωτοτύπως καὶ ἐπιτυχῶς συγκρίνει γεωγραφικῶς 
τὴν Σλοδενίαν μὲ τὴν Νότιον Σερθίαν. ᾽Αμφότεραι εἶναι περιφερειακαὶ 
νοτιοσλαθικαὶ χῶραι, ἀλλ᾽ εἶναι καὶ αἱ καλύτερον συνδεδεμέναι μὲ τὸ 
κέντρον τῆς Νοτιοσλαδίας, μὲ τὸ Βελιγράδιον, ἡ μὲν διὰ τῆς κοιλάδος 
τοῦ Σάδου, ἡ δὲ διὰ τῆς κοιλάδος τοῦ ᾿Αξιοῦ καὶ τοῦ Μοράθα. H πρώτη 
κεῖται ὄπισθεν τοῦ καλυτέρου ᾿Αδριατικοῦ κόλπου, τοῦ κόλπου τῆς Tep- 
γέστης, ἣ δευτέρα ὄπισθεν τοῦ καλυτέρου κόλπου τοῦ Αἰγαίου, τοῦ 
κόλπου τῆς Θεσσαλονίκης, καὶ ὅμως ἀμφότεροι στεροῦνται ἐξόδου εἰς 
τὰς δύο ταύτας θαλάσσας. ᾿Αμφότεραι αἱ χῶραι ἔχουν ἀκόμη χειροτέραν 
τύχην. "And τὴν παρὰ τὸν χόλπον τῆς Τεργέστης Σλοθενίαν καὶ τὴν 
Ἰστρίαν ἀφῃρέθησαν ὑπὲρ τὰς 500.000 Σλοβένων καὶ Σερθοκροατῶν, 
νῦν ὑπὸ τὴν Ἰταλίαν, ἀπὸ δὲ τὴν παρὰ τὸν κόλπον τῆς Θεσσαλονίκης 
Νότιον Σερθίαν περὶ τὰς 300.000 Σέρθων, νῦν ὑπὸ τὴν Ἑλλάδα... >». 


ΜΙΧΑΗΛ Θ. ΛΑΣΚΑΡΙΣ 


P. P. Panaitescu. Nicolas Spathar Milescu (1636-1708), 
Mélanges de l’École Poumaine en France, 1925, l-ère 
partie, σελ. 35 - 150. 


Constantin C. Giurescu. Nicolae Milescu spätarul. Contri- 
butiuni la opera sa literară, Academia Română, Memorijle 
sect. istorice ser. III, tom. VII (1927) σ. 231-283, μεθ’ ἓξ 
πανομοιοτύπων. 


“O Μολδαθὸς Νικόλαος Σπαθάρης Μιλέσχου ἀχήκει ἐξ ἴσου εἰς τὴν 
ἱστορίαν τῆς ἑλληνικῆς, τῆς ρουμανικῆς καὶ τῆς ρωσσικῆς λογοτεχνίας, 
δικαίως δὲ ὁ Legrand ἐδημοσίευσε ἐν τῷ τετάρτῳ τόμῳ τῆς Biblio- 
graphie Hellènique du XVII- e siècle τὴν βιογραφίαν τοῦ Ὑπαθάρη 
ὑπὸ τοῦ Picot. 

“O βίος καὶ τὸ λογοτεχνικὸν ἔργον τοῦ Σπαθάρη ὑπῆρξαν ἀντικεί- 
μενον πλείστων ἐργασιῶν, γαλλικῶν, ἀγγλικῶν, ρουμανικῶν, χυρίως δὲ 
ρωσσικῶν. ᾿Αλλὰ νεώτερον γενικὸν ἔργον, συνοψίζον τὰ συμπεράσματα 
ὅλων τῶν εἰδικῶν μελετῶν ἔλειπε μέχρι τοῦδε’ τὸ χενὸν τοῦτο ἐπλήρωσε 
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λίαν ἐπιτυχῶς ὁ νῦν ἔκτακτος καθηγητὴς τῆς ρουμανικῆς ἱστορίας ἐν τῷ 
Πανεπιστημίῳ τοῦ Βουκουρεστίου κ. IL. II. Παναϊτέσκου. 

“O Μιλέσκου ὑπῆρξεν εἴς ἐκ τῶν πρώτων Εὐρωπαίων, οἵτινες 
ἐπεσχέφθησαν καὶ περιέγραψαν τὴν Kivav. Διὰ τοῦτο ἐκεῖνο τὸ ὁποῖον 
ἀπησχόλησε χυρίως τοὺς νεωτέρους ἐρευνητὰς ὑπῆρξε τὸ ταξείδιόν του εἰς 
Κίναν (1675-1677), ὅπου μετέδη ὡς ἀπεσταλμένος τοῦ τσάρου ᾿Αλεξίου 
Μιχαήλοθιτς, καὶ τὰ συγγράμματα τοῦ Μιλέσκου περὶ Κίνας, τὰ ὁποῖα 
ὑπῆρξαν προϊὸν τοῦ ταξειδίρυ τούτου. AXN ὡς δεικνύει ὁ Παναϊτέσκου 
6 Σπαθάρης ὑπῆρξε κάτι περισσότερον ἀκόμη: "Επαιξε σπουδαῖον ρόλον 
εἷς μίαν χρίσιμον ἐποχὴν τοῦ Ῥωσσιχοῦ πολιτισμοῦ. Idod πῶς χαρακτη- 
ρίζει τὸν ρόλον τοῦτον ὁ Παναϊτέσχου: 

<H πνευματικὴ ἀναγέννησις τοῦ ἑλληνικοῦ ἔθνους κατὰ τὸν ΙΖ’ 
αἰῶνα ἔσχε, μεταξὺ τῶν ἄλλων, ὡς ἀποτέλεσμα τὴν ἵδρυσιν ἑλληνικῶν 
σχολείων εἰς τὰς ὀρθοδόξους χώρας, τ. č. εἰς τὰς ρουμανικὰς ἡγεμονίας, 
εἰς τὴν πολωνοκρατουμένην Οὐκρανίαν καὶ εἰς τὴν Ῥωσσίαν' συνάμα δὲ 
ἤρχισε νὰ προοδεύῃ αἰσθητῶς ἡ ἰδέα τῆς ἀπελευθερώσεως τῶν ὀρθοδό- 
-ξων λαῶν τῶν στεναζόντων ὑπὸ τὸν τουρκικὸν καὶ πολωνικὸν ζυγόν. 

Τὸ μόνον ἀνεξάρτητον ὀρθόδοξον κράτος ἧτο τότε ἡ Ρωσσία καὶ 
διὰ τοῦτο οἱ Ἕλληνες ἐθεώρουν αὐτὴν ὡς ἕν κέντρον, τὸ ὁποῖον ἔπρεπε 
νὰ χατακτηθῇ ὑπὸ τοῦ Ἠλληνικοῦ πολιτισμοῦ διὰ νὰ γίνῃ κατόπιν τὸ 
κυριώτερον ὄργανον τῆς ἀπελευθερώσεώς των. 

“O ἀρχηγὸς τῆς πολιτικῆς καὶ ἐκπολιτιστικῆς ταύτης κινήσεως, ἡ 
ψυχὴ καὶ ὁ ὀργανωτὴς αὐτῆς καθ᾽ ὅλον τὸ δεύτερον ἥμισυ τοῦ 12’ αἰῶνος, 
ὑπῆρξεν ὁ πατριάρχης “Ἱεροσολύμων Δοσίθεος. Ὁ Δοσίθεος ἔστειλε τὸν 
Μιλέσχου εἰς τὴν Ῥωσσίαν, οὗτος δὲ ὑπῆρξεν ἐκεῖ ἐπὶ 40 ἔτη ὁ ἄντι- 
πρόσωπός του, δηλαδὴ) ἐν ἄλλαις λέξεσι, ὁ ἀντιπρόσωπος τῆς πολιτικῆς 
καὶ πνευματικῆς ἀναγεννήσεως τῆς ᾿Ορθοδοξίας. 

Ἥ Ρωσσία τῆς ἐποχῆς ἐκείνης, ἀπὸ τοῦ τσάρου ᾿Αλεξίου δηλαδὴ 
μέχρι τοῦ Πέτρου τοῦ Μεγάλου, διήρχετο μίαν κρίσιμον περίοδον. Τόσον 
ἡ ᾿Ανατολὴ ὅσον καὶ ἡ Δύσις προσεπάθουν νὰ τὴν κατακτήσουν πνευμα- 
τικῶς. Ap’ ἑνὸς μὲν οἱ Ἕλληνες ἐφιλοδόξουν νὰ ἐκπολιτίσουν τὴν Pwo- 
σίαν, ἀφ᾽ ἑτέρου ὅμως τότε εἰσήρχοντο εἰς τὴν Ρωσσίαν τὰ στοιχεῖα τοῦ 
δυτικοῦ πολιτισμοῦ. 

Ὃ ἀγὼν ὑπῆρξε μακρὸς καὶ περιπετειώδης; ἐπὶ μακρὸν χρόνον 
ἐφαίνετο ὅτι ἢ νίκη θὰ ἔμενεν εἰς τοὺς “Ελληνας, καθοδηγουμένους ὑπὸ 
τοῦ Δοσιθέου. Τέλος ὅμως ἡ ἑλληνικὴ ἐπίδρασις ἡττήθη διὰ τῶν μεταρ- 
ρυθμίσεων τοῦ Πέτρου τοῦ Μεγάλου. 

‘O Μιλέσκου ἔλαθεν ἐνεργὸν μέρος εἰς τὴν κίνησιν ταύτην. Διετέλει 
ἐν διαρκεῖ ἀλληλογραφίᾳ μετὰ τῶν ᾿Ορθοδόξων τῆς Τουρκίας, καὶ ὑπεστή- 
pute τοὺς ἀντιπροσώπους των, οἵτινες ἤρχοντο εἰς τὴν Ρωσσίαν. ᾿Βλαδεν 
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ἐπίσης μέρος εἰς τὴν ὀργάνωσιν ἑλληνικῶν σχολείων καὶ εἰς τὴν ἔκδοσιν 
ἑλληνικῶν βιβλίων ἐν Μόσχᾳ, συνέγραψε δὲ καὶ σύντομον διατριδήν τῆς 
ὁποίας ἡ σπουδαιότης δὲν ἔχει ἀρκούντως παρατηρηθή, περὶ τῆς ὑπερο- 
χῆς τοῦ ἑλληνικοῦ πολιτισμοῦ ἐπὶ τοῦ λατινικοῦ: ᾿ 

Περὶ τὰ τέλη τοῦ βίου του ὅμως τὸν βλέπομεν εἰς τὸ 'στρατόπεδον 
τῶν «Εὐρωπαίων» τ. ë. τῶν συμβούλων τοῦ Πέτρου τοῦ Μεγάλου, 
τοῦτο δὲ τὸν ἔφερεν εἰς ρῆξιν μὲ τὸν Δοσίθεον καὶ μὲ ὁλόκληρον τὸ 
κόμμα τῶν «Ἑλλήνων» 1. 

Τὸ ἔργον τοῦ Σπαθάρη « Περιγραφὴ τῆς Κίνας» ὁ Παναϊτέσκου, 
ἀκολουθῶν τὸν ἄγγλον Baddeley, ἐχαραχτήρισεν ws λογοκλοπίαν: ὁ 
Σπαθάρης περιωρίσθη νὰ μεταφράση, χωρὶς νὰ τὸ δηλώσῃ, τὸ βιθλίον 
τοῦ Ἰησουΐτου Martini, Atlas Siniensis ἐκδοθὲν ἐν" Άμστερδαμ τὸ 1655. 
Τὴν γνώμην ταύτην ἀναιρεῖ ἄλλος διαπρεπὴς ἱστορικός, 6 Ἰζουρέσκου. 
᾿Εκτὸς τούτου ὁ Τζουρέσχου ἐξετάξει ἀρκούντως λεπτομερῶς (σ. 241 -241) 
τὴν ἑλληνικὴν μετάφρασιν τῆς «Περιγραφῆς» τῆς Κίνας, γενομένην 
κατὰ παραγγελίαν τοῦ Δοσιθέου ὑπὸ τὴν ἐπίθλεψιν τοῦ ἀνεψιοῦ του 
Χρυσάνθου Νοταρᾶ τὸ 1095. Ἡ μετάφρασις αὕτη διεσώθη εἰς τρία χειρό- 
γραφα” ó Ἰζουρέσκου δημοσιεύει ἐκ «χειρογράφου τῆς βιθλιοθήκης τοῦ 
καθηγητοῦ Δ. Ρούσσου τὸ Προοίμιο» καὶ τὰ Κεφάλαια 4’ καὶ Γ΄ τῆς 
ἑλληνικῆς ταύτης μεταφράσεως, καθὼς καὶ τὴν ἑλληνικὴν μετάφρασιν 
ἄλλου ἔργου τοῦ Σπαθάρη, τῆς «Περιγραφῆς τοῦ μεγάλου ποταμοῦ 
᾿Αμούρ». Τὸ τελευταῖον μέρος τῆς μελέτης τοῦ Ἰζουρέσκου εἶναι ἄφιε- 
ο αν εἰς ρουμανικὸν ἔργον τοῦ Σπαθάρη, θρησκευτικοῦ περιεχομένου, 

ὅπερ ἀποδεικνύεται ὅτι εἶναι μετάφρασις τῶν « Ἠρωτήσεων» » τοῦ ᾿Αθανα- 
σίου τοῦ Μεγάλου. 
ΜΙΧΑΗΛ ©. ΛΑΣΚΑΡΙΣ 


Aldo Albertoni. Per una esposizione del diritto biz santino con 
riguardo all Italia. Imola 1927. Σελ. 224 oy. 8. 


Εἶνε RA ὅτι ἢ σπουδὴ τοῦ βυζαντιακοῦ δικαίου δὲν χαλλιερ- 
γεῖται, καθ’ ὃν βαθμὸν καλλιεργοῦνται αἱ ἕτεραι ἐκφάνσεις τοῦ βυζαν- 
τιακοῦ πολιτισμοῦ. Οὐχὶ ἄνευ ἐκπλήξεως παρατηρεῖται ὅτι εἰς τὴν 
Γερμανίαν δυσκόλως δύναταί τις νὰ ἀνεύρῃ τὴν συνέχειαν τῶν μεγάλων 
ἔργων τῶν Heimbach καὶ τοῦ Zachariae. Eis τὴν "Ελλάδα ἐπίσης, 
παρ᾽ ὅλας τὰς προσπαθείας τῆς Νομικῆς Σχολῆς διὰ τῆς προχηρύξεως 
τῶν Σγουτείων διαγωνισμάτων, δὲν ὑπεχκαίεται ὁ ζῆλος πρὸς τὴν ἔρευ- 
vav. Καὶ τὸ πρᾶγμα εἶνε κατ᾽ ἐξοχὴν λυπηρόν, ὄχι μόνον διότι πρόχειται 


“ 


' Σελ. 87-38. 
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περὶ πατρίου δικαίου ἰσχύοντος, ἀλλὰ καὶ διότι λόγῳ τῆς γλώσσης τῶν 
πηγῶν αὐτοῦ, ἡ σπουδή του εἶνε ἀπείρως εὐχερεστέρα εἰς ἡμᾶς τοὺς 
Ἕλληνας. Ἡ Σχολὴ τοῦ Monnier ἐν Bordeaux καὶ ἤδη ὁ Collinet ἐν 
Παρισίοις συνεχίζουν εἰς τὴν Γαλλίαν τὴν παράδοσιν. Ἐκεῖ ὅμως ὅπου 
ἐκδηλοῦται σήμερον ἐντονωτέρα À ἔρευνα εἶνε ἡ Ἰταλία. 

Ἔργον γενικὸν ἀπὸ τοῦ 1893, ὅτε ἐξεδόθη εἰς τρίτην ἔκδοσιν ἡ 
γνωστὴ ἱστορία τοῦ Zachariae von Lingenthal δὲν ὑπάρχει. Τὸ ἔργον 
τοῦ Szcrliano Villanueva (1906) εἶνε μᾶλλον ἱστορία τῶν πηγῶν παρὰ 
ἔχθεσις τοῦ ὅλου βυζαντιαχοῦ δικαίου. 

Ὁ Albertoni διὰ 100 ἀνωτέρω ἔργου του θέτει τὰ θεμέλια ἑνὸς 
γενικοῦ ἔργου ἐπὶ τοῦ ὅλου βυζαντιακοῦ δικαίου, τόσον τοῦ δημοσίου ὅσον 
καὶ τοῦ ἰδιωτικοῦ, τόσον τοῦ ποινικοῦ, ὅσον καὶ τοῦ δικονομικοῦ, τόσον 
τῶν πηγῶν αὐτοῦ, ὅσον χαὶ τῶν σχέσεων αὐτοῦ πρὸς τὰ τοπικὰ δίκαια 
xal τὸ δίκαιον τῆς Δύσεως. Tò ἔργον τοῦ Albertoni δύναται νὰ yapa- 
χτηρισθῇ ὡς ἐπισχόπησις ἐξ ἀπόπτου καὶ D!” ἑνὸς βλέμματος σύλληψις 
ἐν εἰκόνι τοῦ συνόλου τῆς καταστάσεως, εἰς τὴν ὁποίαν εὑρίσκονται σήμε- 
ρον αἱ σπουδαὶ τοῦ βυζαντιακοῦ δικαίου. 

Διαιρεῖται εἰς ἓξ βιθλία τῶν ὁποίων προηγεῖται εἰσαγωγὴ καὶ γενικὴ, 
βιθλιογραφία. l 

Εἰς τὴν εἰσαγωγὴν ἀναπτύσσεται κυρίως τὸ ἀντικείμενον, τὰ χρονικὰ 
ὅρια καὶ αἱ σχέσεις τοῦ βυζαντιακοῦ δικαίου πρὸς ἕτερα δίκαια. Ὀρθῶς 
καθορίζεται ὡς σημεῖον, ἀπὸ τοῦ ὁποίου ἀρχίζει ἡ περίοδος τοῦ βυζαν- 
τιακοῦ δικαίου ἐν ἀντιθέσει πρὸς τὴν περίοδον τῆς βυζαντιακῆς λογο- 
τεχνίας, ὁ σταθμὸς τῆς ἰουστινιανείου χωδικοποιήσεως. Ὅσον ἀφορᾶ εἰς 
τὰς σχέσεις τοῦ βυζαντιαχοῦ δικαίου πρὸς ἕτερα δίκαια, ὁ συγγραφεὺς ἀνα- 
πτύσπει ὅτι τὸ ρωμαϊκὸν δίκαιον ἀποτελεῖ μὲν τὸ θεμελιῶδες καὶ προέχον 
στοιχεῖον τοῦ βυζαντιακοῦ δικαίου, εἶνε ἀδύνατος ὅμως Å σύλληψις τοῦ 
ἀληθοῦς περιεχομένου ἄνευ ἐρεύνης xal ἑτέρου οὐσιώδους στοιχείου, τοῦ 
λαϊκοῦ δικαίου, ἐν ᾧ ἀφ᾽ ἑτέρου ἡ ἔρευνα πρέπει νὰ στραφῇ ὡσαύτως 
πρὸς τὰς τρεῖς ἑπομένας κατευθύνσεις, Tor πρὸς τὴν ἐξακρίβωσιν τῆς 
ἐπιδράσεως τοῦ λατινογερμανικοῦ δικαίου τῆς Δύσεως, πρὸς τὴν διαπί- 
στωσιν τῶν ἀποτελεσμάτων, τὰ ὁποῖα τυχὸν ἐπῆλθον ἐκ τῆς ἐπαφῆς τοῦ 
ἑλληνικοῦ χόσµου πρὸς τὸν χόσμον τὸν βαλκανικὸν καὶ τὸν σλαυϊκὸν 
(Νοτιοσλαῦρι, ᾿Αλθανοί, Ρουμάνοι, Ρῶσσοι) καὶ τίνες αἱ σχέσεις πρὸς τὰ 
δίκαια τοῦ Καυκάσου (ἰδίως ἀρμενικόν, γεωργιανὸν κλπ.) καὶ τὸ pov- 
σουλμανικὸν δίκαιον. 

Προηγεῖται γενικὴ) βιβλιογραφία κατχλαμθάνουσα 20 σελίδας καὶ 
ἐκτεινομένη ἐπὶ ὅλων τῶν γενικῶν θεμάτων τῶν ἀναγκαιούντων διὰ τὴν 
μελέτην τοῦ βυζαντιαχοῦ δικαίου. Tà ἕξ βιβλία εἰς τὰ ὁποῖα διαιρεῖται 
τὸ ἔργον ἀφιεροῦνται τὸ πρῶτον εἰς τὰς πηγάς, τὸ δεύτερον εἰς τὸ δημό- 
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σιον δίκαιον, τὸ τρίτον εἰς τὸ π)ινικὸν δίκαιον, τὸ τέταρτον εἰς τὸ διαδι- 
καστικὸν δίκαιον, τὸ πέμπτον εἰς τὸ ἰδιωτικὸν δίκαιον καὶ τὸ ἕχτον εἰς 
τὰς σχέσεις μεταξὺ βυζαντιακοῦ δικαίου καὶ δικαίου τῆς Δύσεως. "Εκαχστον 
βιθλίον διαιρεῖται εἰς κεφάλαια nai ἕκαστον χεφάλαιον εἰς παραγράφους 
ἀφιερωμένας εἰς τὰ κατ᾿ ἰδίαν θέματα. Τὸ ἀκολουθούμενον σύστημα 
εἶνε ὅτι ἑκάστης παραγράφου ἀφορώσης εἰς ὡρισμένον θέμα προηγεῖται 
ἣ ἐπὶ τοῦ θέματος βιβλιογραφία, περιεχόμενον δὲ τῆς παραγράφου ἀπο- 
τελεῖ ἣ θέσις τῶν χυρίων ζητημάτων, τὰ ὁποῖα προχύπτουν καὶ ἢ παρα 
πομπὴ εἰς τὰ εἰδικὰ συγγράμματα, τὰ ὁποῖα πραγματεύονται αὐτήν. 

Ἡ ἔκτασις τῶν πηγῶν τοῦ βυζαντιακοῦ δικαίου περιλαμθάνουσα 
ὄχι μόνον τὰ ἐπίσημα νομοθετικὰ χείμενα ἀλλὰ καὶ τὰ ἔγγραφα τὰ 
περικλείοντα συναλλαγὰς τοῦ καθ᾽ ἡμέραν βίου, ἢ διεύρυνσις τῶν ἀπόψεων 
πρὸς τὰς ὁποίας στρέφεται ἣ ἔρευνα αὐτοῦ καὶ τὸ διεσκορπισμένον τῶν 
σχετικῶν συγγραφῶν, καθιστοῦν ἀναγκαίαν τὴν ὕπαρξιν ἔργου ποδηγε- 
τοῦντος τὸν ἐρευνητήν. H συμβολὴ, ἑπομένως τοῦ ἔργου τοῦ Albertoni 
εἰς τὴν ἱστορίαν τοῦ βυζαντιακοῦ δικαίου εἶνε πλουσιωτάτη καὶ δύναται 
ἄνευ ὑπερβολῆς νὰ λεχθῇ ὅτι ὁ Albertoni συλλέξας ὅλον τὸ ὑλικόν, 
κατέστησε τὸ ἔργον αὐτοῦ σημεῖον ἀφετηρίας τοῦ ἐρευνητοῦ. 

Ἡ πληρότης τῆς βιβλιογραφίας εἶνε ἀξιοθαύμαστος περιλαμθάνουσα 
xal τὰ ρωσσικὰ ἔργα, τὰ ὁποῖα μέχρι τοῦδε δὲν ἦσαν πλήρως γνωστά. 
Δὲν εἶνε μόνον τοῦτο. Ὁ Albertoni εἶνε κάτοχος καὶ τοῦ περιεχοµένου 
τῶν βιθλίων. Δὲν μένει ἄνευ ἐντυπώσεως τὸ γεγονὸς ὅτι ὁ συγγραφεὺς 
παραπέμπει εἰς τὰς σελίδας τὰς διαπραγματευομένας τὰ εἰδικὰ ζητήματα 
Διὰ τοῦ ἔργου τούτου ὁ Albertoni κατέδειξεν ἑαυτὸν ἐκτὸς τοῦ ἀρχαίου 
--ἑλληνικοῦ κάτοχον καὶ τοῦ βυζαντιακοῦ δικαίου, διὰ τῆς συγχεντρώσεως 
δὲ σύμπαντος τοῦ ὑλικοῦ, τοῦ ἀφορῶντες εἰς τὸ δίκαιον τοῦτο, προάγει 


ἤδη ἑαυτὸν nal εἰς τὸν μέλλοντα αὐτοῦ συνθέτην. 
Γ. Σ. ΜΑΡΙΔΑΚΗΣ 


Voyage en Turquie et en Grèce du B. P. Robert de Dreux 
aumönier de l'ambassadeur de France (1665-1669), publié et 
annoté par Hubert Pernot professeur à la Faculté des Lettres 
de l'Université de Paris. Paris 1925 εἰς 8% μοιρὸν o. XII+200. 


Ὁ καπουκῖνος Robert de Dreux παρηχολούθησεν εἰς Κωνσταν- 
τινούπολιν τὸν συγγενῆ του de la Hage- Vantelet τῷ 1665, ἀποστα- 
λέντα πρεσθευτὴν τῆς Γαλλίας, ὡς ἱερεύς του, διέμεινε δὲ εἰς τὴν Τουρχίαν 
μέχρι τοῦ 1609. Τρία δὲ ἔτη μετὰ τὴν ἐπιστροφήν του εἰς Γαλλίαν, ὁ 
de Dreux συνέγραψε τὰς ἐντυπώσεις του, αἱ ὁποῖαι ἀπόχεινται χειρό- 
γραφοι εἰς τὴν ἐθνικὴν βιδλιοθήκην τῶν Παρισίων. Καὶ πρῶτος ὁ ὁποῖος 
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ἐπρόσεξεν εἰς αὐτὰς εἶναι ὁ Ερρίκος Omont, δημοσιεύσας el τὴν 
Revue des études grecques (Athènes au XVII siècle: τόμ. 14 [1901] 
σελ 210 χξξ.) τὰς ἐξ ᾿Αθηνῶν μόνον ἐντυπώσεις, τὰς ὁποίας ἐπεσκέφθη 

ἐπιστρέφων ὁ de Dreux εἰς Γαλλίαν. ᾿Δλλὰ τὸ ὅλον χειρόγραφον, τὸ 
- ὁποῖον δὲν ἐπεξειργάσθη ὁ συγγραφεὺς πρὸς δημοσίευσιν (6 ἴδιος ἐν 
σελ. 2 λέγει ὅτι τὸ συνέταξε très naivement, sans observer ni règle 
ni methode) ἐξέδωκε μὲ τὸν ὡς ἄνω τίτλον ὁ Ῥετποί, ὁ γνωστὸς γάλλος 
καθηγητὴς τῆς νεοελληνικῆς, ἀφοῦ τὸ διήρεσεν εἰς κεφάλαια καὶ ὑπέ- 
γραψε τὸ περιεχόμενόν των, καὶ ἀφοῦ τὸ ὑπεμνημάτισε μὲ σημειώσεις 
διασαφητικὰς τοῦ κειμένου. 

Ἐπειδὴ σπανίζουν αἱ εἰδήσεις περὶ τῶν ἑλληνικῶν χωρῶν κατὰ 
τὸν 17° αἰῶνα, εὔλογος: εἶναι ἡ περιέργεια, μὲ τὴν ὁποίαν ὁ φιλίστωρ 
καὶ ὁ ἱστοριοδίφης διεξέρχεται τὸ περιηγητικὸν βιθλίον τοῦ γάλλου 
καπουχίνου. 

Ὥς κληρικὸς ó συγγραφεὺς ἰδιαίτερον ἐνδιαφέρον δεικνύει περὶ τῆς 
θρησκευτικῆς καταστάσεως τῶν λαῶν της Τουρκίας. Καὶ ἐπισκέπτεται 
καὶ ὁμιλεῖ περὶ τῶν τζαμιῶν τῶν Μουσουλμάνων (βλ. σελ. 41 κὲξ. ὅπου 
κάμνει σύντομον περιγραφὴν τοῦ τζαμιοῦ τῆς ἁγίας Σοφίας, σελ. 48 περὶ 
τοῦ Baldé - τζαμίου, σελ. 49 περὶ τοῦ Σουλεϊμανιέ, σελ. 81 περὶ τζαμίου 
βορείως τῆς Μάκρης, σελ. 100 κξξ. περὶ τοῦ τζαμιοῦ τοῦ ἁγίου Δημητρίου 
τῆς Θεσσαλονίκης). Διεξοδικῶς ὁμιλεῖ ὁ de Dreux περὶ τῆς θρησκείας 
τῶν Τούρχων, καθὼς καὶ περὶ τοῦ Μωάμεθ (σελ 120 κὲξ. καὶ εἰς 
ἰδιαίτερον παράρτημα σελ. 189 κξξ.), περὶ τοῦ βαϊραμίου (σελ. 122 χξξ.), 
ὅπως ἐτελέσθη τῷ 1669 εἰς τὴν Λάρισαν, ὅπου ἧτο τότε καὶ ó Σουλτᾶνος. 
Διηγεῖται ἀκόμη καὶ πῶς προσηύχοντο εἰς τὸ τζαμὶ (σελ. 13). Καθόλου 
δὲ ὁ de Dreux θαυμάζει τοὺς Τούρκους, διότι ἐκτελοῦν πιστῶς τὴν 
προσευχὴν τὸ κεντὶ (κατὰ τὸ μέσον τοῦ χρονικοῦ διαστήματος ἀπὸ τῆς 
μεσημθρίας μέχρι τῆς δύσεως τοῦ ἡλίου), διότι εἶναι φιλελεήμονες καὶ διότι 
βοηθοῦν ὁ ἕνας τὸν ἄλλον (σελ. 34). ᾿Επαινεῖ δὲ καὶ τὴν μεγάλην eldi- 
χρίνειαν τοῦ Τουρχικοῦ λαοῦ, τὴν σοθαρότητα, τὴν ἐγκράτειαν els τὸ 
πίνειν καὶ τρώγειν, τὸν θρησκευτικὸν ζῆλον (σελ. 11 κὲξ.), τὸν σεδασμὸν 
πρὸς τοὺς νεκρούς των (σελ. 80 χξξ.). "Αλλοτε ὅμως λέγει ὅτι εἶναι καὶ 
δόλιοι καὶ ἀνειλικρινεῖς (σελ. 112). Τόσος δὲ ἦτον ὁ μισοχριστιανισμὸς τῶν 
Τούρχων τότε, καὶ κυρίως τῶν ἐξωμοτῶν, ὥστε εἰς γιανιτσάρϕυς, ἀποστελ- 
λομένους εἰς τὴν Κρήτην, ὅπως πολεμήσ-υν (κατὰ τῶν Βενετῶν), ἔδιδον 
χρήματα μὲ τὴν ὑποχρέωσιν νὰ φονεύσουν ἀριθμόν τινα Χριστιανῶν πρὸς 
- ψυχικήν των σωτηρίαν! (σελ. 12). Καὶ ἀναφέρομεν τοσούτῳ μᾶλλον τὴν 
λεπτομέρειαν ταύτην, τὴν καταδηλοῦσαν τὸν φανατισμὸν κατὰ τῶν Ἆρι- 
στιανῶν τῶν Τούρκων κατ᾽ ἐκείνους τοὺς χρόνους, καθ᾽ ὅσον δὲν τὴν 
γνωρίζομεν ἐξ ἄλλης πηγῆς. 
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Ἐν γένει δὲ ἀξιοσημείωτος εἶνχι ἢ ἐπιμονὴ τοῦ de Dreux ὅπως 
γνωρίσῃ τὴν θρησχείαν τῶν Τούρκων, ἡ ἐπιμονή του καὶ ἡ τόλμη ἀκόμη 
ὅπως ἐπισκεφθῇ τὰ τζχμιά, πρᾶγμα τότε δύσκολον καὶ ἐπικίνδυνον (σ. 41). 

Πρὸς τοὺς “Εβραίους ὁ Χαπουκῖνος de Dreux δὲν συμπαθεῖ. Τοὺς 
ἀποκαλεῖ μάλιστα nation maudite de Dieu et des hommes! Ἐν. 
τούτοις διατρίβων εἰς τὴν ᾿Αδριανούπολιν ὁμιλεῖ περὶ αὐτῶν (o. 41 χξξ.), 
ἐπισκέπτεται τὴν συναγωγήν των καὶ διηγεῖται πῶς ἦτον καὶ πῶς 
προσηύχοντο εἰς αὐτὴν οἱ συνηθροισμένοι τῆς ᾿Αδριανουπόλεως "Ebpator. 
Δίδει δὲ ἀκόμη πληροφορίας, ἂν καὶ ὀλίγας, περὶ τῆς ἐμφανίσεως xal 
εἰς τὴν πόλιν ταύτην τοῦ Sablatai Cevi, τοῦ γνωστοῦ ἀπατεῶνος 
Ἑδραίου, τοῦ ἰσχυριζομένου ὅτι εἶνε ὁ Μεσσίας (σελ. 42), περὶ τοῦ 
ὁποίου ἐγράφησαν πολλά, παραπέμπομεν δὲ εἰς τὸ πρόχειρον εἰς ἡμᾶς 
βιβλίον τοῦ Risal περὶ Θεσσαλονίκης (La ville convoitie Salonique 
Παρίσιοι 1918 σελ. 196). 

Τοὺς ὀρθοδόξους ὁ de Dreux ἀποχαλεῖ σχισματιχοὺς καὶ G 
διεχιραγῳδεῖ τὴν ἀμάθειαν τῶν ἱερέων των (σελ. 9T χξξ.). Καὶ χατὰ 
τοῦτο μὲν δὲν ἔχει ἄδικον, ὅτι ὅμως οἱ ἁπλοϊκοὶ ἱερεῖς τῶν ὀρθοδόξων 
“Ελλήνων ἐφρόντιζον πολὺ τότε νὰ διατηρῶσι τὰς γυναῖκας των, ἀφοῦ 
δὲν τοὺς ἐπετρέπετο νὰ ἔλθουν εἰς δεύτερον γάμον, ἂν nal δὲν ἐδίσταζον 
νὰ ἱκανοποιηθοῦν ἀλλαχοῦ (quoiqu’ ils m’aient pas grand scrupule 
se satisfaire ailleurs), εἶναι ἀποχύημα τῆς μισορθοδοξίας τοῦ xamou- 
χίνου ἱερέως Καθόλου δὲ ὁ de Dreux ἐπιλαμδάνεται κάθε εὐκαιρίαν 
διὰ νὰ ἐχδηλώσῃ τὴν ἀντιπάθειάν του πρὸς τὴν ὀρθοδοξίαν. Ἰδών, À. X., 
εἰς τὴν Θεσσαλονίκην ἀρχαῖον Εὐαγγέλιον, τὸ ὁποῖον ἐπὶ τοῦ σταγώ- 
ματός του εἶχεν ἀνάγλυφον ἀργυροῦν σταυρὸν συνεπέρανεν ὅτι εἰς ἀρχαιο- 
τέρους χρόνους ἡ ὀρθόδοξος ἐκκλησία ἐσέδετο τὰς ἀναγλύφους εἰκόνας, 
τὰς ὁποίας ἀδίκως οἱ σύγχρονοί του ὀρθόδοξοι ἀπέχρουον (σελ. 99). 

Ὡς ἐκ τῆς ἀμαθείας δὲ τῶν σχισματικῶν οἱ Πάπαι, λέγει, διώριζον 
ἐπισκόπους in partibus infidelium, οἱ ὁποῖοι ἂν δὲν µετέδαινον εἰς τὰς 
ἐπαρχίας των, ἔστελλον βικαρίους, οἱ ὁποῖοι πάλιν μὲ τοὺς μισσιοναρίους 
προαεπάθουν νὰ διδάξουν τοὺς πιστοὺς καὶ νὰ τελέσουν τὰ μυστήρια. 
᾿Εντεῦθεν οἱ Ἕλληνες (ἱερεῖς) ἡμιλλῶντο καὶ ἐξετέλουν τὰ καθήκοντά 
των ἐπιμελέστερον! (σελ. 98). Μεταδὰς δὲ. εἰς τὴν μητρόπολιν Λαρί- 
σης ἤκουσε τὴν λειτουργίαν καὶ ἐπεκοινώνησε μὲ τὸν μητροπολίτην, ὁ 
ὁποῖος τὸν ὑπεδέχθη φιλοφρόνως. Κάμνει δὲ παρατηρήσεις περὶ τῆς 
τελετῆς τῆς λειτουργίας καὶ συγκρίνει αὐτὴν πρὸς τὴν καθολικήν, τὴν 
ὁποίαν ἐπιδιώχει νὰ ἐξάρῃ (σελ. 132 κὲξ.). 

Ἐξίσου μὲ τὴν θρησκευτικὴν κατάστασιν τῶν λαῶν τῆς Τουρκίας 
ἐνδιαφέρουν τὸν ἡμέτερον συγγραφέα καὶ αἱ ἀρχαιότητες, ὅπου δὲ καὶ : 
ἂν μεταθῇ, προσπαθεῖ νὰ ἀνεύρῃ διὰ νὰ τὰς περιεργασθῇ. Καὶ κάμνει 
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λόγον περὶ τῶν ἀρχαιοτήτων, τὰς ὁποίας εἶδεν εἰς τὴν Σμύρνην (σελ. 69 
χέξ.), εἰς τὴν Σηλυμβρίαν (σελ. 83), εἰς τὴν Μάκρην (σελ. 87), Κιου- 
μουλτζίναν (σελ. 88), Καβάλλαν (σελ 91), Σέρρας (εἶδε κυρίως τὸ φρού- 
ριον σελ. 92), θεσσαλονίνην (σελ. 101 χξξ.). ᾿Αρχαιότητας ἐζήτησεν εἰς 
τὴν Λάρισαν, ὅπου ὅμως εὗρε τείχη τινὰ ἀσήμαντα (σελ. 113 χξξ.), εἰς 
τὰς Θήβας, ἐπιμόνως μάλιστα, ὅπου ὅμως δὲν εὗρεν (σελ. 158). Περιῆλθε 
δὲ καὶ τὰς ὁδοὺς τῆς Κορίνθου χωρὶς ἐπίσης νὰ ἐπιτύχη τι ἄξιον λόγου; 
πλὴν ὀλίγων στύλων καὶ μιᾶς ἀρχαίας πύλης τῆς πόλεως (σελ. 158). 
Καμμίαν ἀρχαιότητα δὲν εἶδε καὶ εἰς τὸ Ναύπλιον (σελ. 109). ἴχνη ἐλά- 
χιστα εἶδε καὶ εἰς τὰ Κύθηρα, θεμέλια τειχῶν (σελ. 167). 

᾿Αλλ᾽ ὁ de Dreux ἱκανοποίησε τὸν πόθον του-ὡς πρὸς τὰς ἀρχαιό- 
τητας εἰς τὰς ᾿Αθήνας, ὅπου μάλιστα κατώρθωσε νὰ ἀνέλθε καὶ εἰς τὴν 
ἀκρόπολιν (σελ. 145 χξξ.). Καὶ τὰς περιγράφει. ᾿Αλλ᾽ ἡ περιγραφή του 
δύναται νὰ συμπληρωθή, λέγει ὁ Ῥετποί, διὰ τῶν ἔργων τοῦ Babin, 
Spon, La Guilletiere, de Laborde, Vandal, Collignon, Fougeres. 

Ὃ de Dreux ἐκ τοῦ δωματίου τῆς πρεσθείας, ὅπου ἔμενεν, ἠδύνατο 
νὰ βλέπῃ τὰ καταπλέοντα ἀπὸ τὸν Εὔξεινον καὶ τὸ Αἰγαῖον πλοῖα. Τὸ 
θέαμα ὅμως τοῦτο συχνὰ τοῦ ἐπροξένει λύπην καὶ οἶκτον. Διότι κατέπλεον 
καὶ πλοῖα φορτωμένα μὲ χριστιανόπαιδας σκλάβους, τοὺς ὁποίους οἱ 
Τάταροι καὶ οἱ ἄλλοι πειραταὶ ὠδήγουν ὡς ποίμνια προδάτων, διὰ νὰ 
τοὺς πωλήσουν ὅσον τὸ δυνατὸν ἀκριβώτερα. Τοὺς ἐσύναζον δὲ εἰς τὰ 
παράλια τὰ χατοικούμενα ἀπὸ Χριστιανούς. Καὶ ἔφερον τόσον πολλούς, 
ὥστε καὶ οἱ “Ἑβραῖοι καὶ οἱ Χριστιανοὶ ὡς ὑπηρέτας καὶ ὑπηρετρίας εἶχον 
τοὺς μικροὺς τούτους, τοὺς ὁποίους ἐπώλουν καὶ ἠγόραζον φθηνὰ ἢ 
ἀκριβὰ κατὰ τὰς φυσικάς των δεξιότητας (ἐν σελ. 41 ὁμιλεῖ περὶ 9 χορα- 
σίδων σχλάδων, τὰς ὁποίας εἶχεν "Ebpatos τῆς ᾿Αδριανουπόλεως). Καὶ 
ἔβλεπε κανεὶς σκλάβους ὅλων τῶν ἡλικιῶν ἀπὸ 3 ἢ 4 ἐτῶν μέχρι 50 ἢ 
55, διότι οἱ σκληροὶ οὗτοι πειραταὶ ἥρπαζον πατέρας, μητέρας καὶ ὅλα 
τὰ παιδιά των, ἂν τοὺς ἐπετίθεντο αἰφνιδίως (βλ. τὴν ἁρπαγὴν κόρης καὶ 
δημοτικὸν τραγοῦδι δημοσιευθὲν ὑπὸ Καμπούρογλου, Ἱστορία τῶν ᾿Αθη- 
ναίων, ᾿Αθῆναι 1889 σελ. 46 χξξ. Δημοτικὸν τραγοῦδι «Τὸ σκλαβό- 
“πουλο» εἰς K. Κανελλάκη, Χιακὰ ᾿Ανάλεχτα, ᾿Αθῆναι 1890 σελ. TI κὲξ. 
ἀναφερόμενον ὡς παιδὶ σχλαθωθὲν καὶ εὑρισκόμενον εἰς χαράδι). ᾿Αλλὰ 
-καὶ μεταβαίνων εἰς Λάρισαν (κατὰ τὴν ἐπιστροφήν του εἰς Γαλλίαν) εἶδε 
καθ᾽ ὁδὸν νὰ περνοῦν 12 ἢ 15 ἄλογα φορτωμένα μὲ μικρὰ παιδιά, ἐντὸς 
χοφίνων τοποθετημένα. “Ένας δὲ ἱπποκόμος τοῦ πρέσθεως, ὁ ὁποῖος τὸν 
εἶχεν ἀγοράσει ὡς δοῦλον, ἠρώτησε πόθεν προήρχοντο τὰ παιδιά. Καὶ 
μαθὼν ὅτι πολλὰ ἦσαν ἀπὸ τὴν πατρίδα του, τὰ ἐξήτασε μὲ προσοχήν; 
εὗρε δὲ μεταξὺ αὐτῶν καὶ ἀνεγνώρισε τὸν υἱόν του T ἢ 8 ἐτῶν. Εἶδο- 
ποιήθη ὁ πρεσδευτὴς (μετέθαινεν οὗτος εἰς τὴν Λάρισαν, διὰ νὰ 167, τὸν 
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ἐκεῖ διατρίδοντα Σουλτᾶνον), ἔδωχε 30 σκοῦδα, ἔδωκαν καὶ Ex τῆς ἄκο- 
λουθίας του, ὥστε νὰ ἀνέλθῃ τὸ ποσὸν εἰς 50 σχοῦδα. ᾿Αλλὰ τὸ παιδὶ 
δὲν ἀπεδόθη μὲ τὸ ποσὸν τοῦτο. Ἦσαν καὶ χόραι, 9, 10 ἢ 12 ἐτῶν 
ὡραῖαι ὡς ἄγγελοι. Τὰς ὠδήγουν εἰς Λάρισαν, ὅπου χατόπιν τὰς εἶδεν ὁ 
de Dreux νὰ κάθηνται εἷς τὴν ἀγορὰν πρὸς πώλησιν (σελ. 57 κὲδ.). 
Ὁμιλῶν δὲ περὶ τῶν σκλάδων χάμνει καὶ τὴν ἑξῆς χαρακτηριστικὴν 
παρατήρησιν. Συμβαίνει, λέγει, εἰς τοὺς σχλάδους ὅ,τι καὶ εἰς τὰ ἄλογα. 
Ἂν ἐπετύχαιναν καλὸν χύριον, δὲν εἰργάζοντο πολὺ καὶ ἡ μεταχείρισίς 
των ἦταν καλή. ᾿Αλλ᾽ οἱ κακοὶ κύριοι τοὺς ἔδερον, τοὺς ἔτρεφον κακῶς 
καὶ τοὺς ἠνάγκαζον νὰ ἐργάζωνται πολύ (σελ. 59). 

᾿Αλλὰ καὶ περὶ σκλάδων Εὐρωπαίων, ἀνηκόντων εἰς Ἰούρχους, 
κάμνει λόγον ὁ de Dreux, καὶ μάλιστα ἀρχετῶν. Οὕτως ἐν σελ. 54 
ὁμιλεῖ περὶ δύο Ἰταλῶν σχλάδων, ἐν o. 58 περὶ Γάλλου καταγεµένου èx 
χωρίου πλησίον τῆς Λυών, ἐν σελ. 59 περὶ ἄλλου Γάλλου, εὐγενοῦς μάλ:στα - 
νέου» ἐν o. 65 χξξ. περὶ σκλάδου èx Παρισίων, τὸν ὁποῖον εἶχεν ὁ πασᾶς 
τῆς Μιτυλήνης, ἐν σελ. 105 περὶ σκλάθου πιθανῶς Ἰταλοῦ, ἐν σελ. 182 
περὶ Γάλλου, τὸν ὁποῖον εἶχεν ἀγοράσει ὁ μέγας καϊμακάμης (ó ἄντικα- 
ταστάτης τοῦ εἰς Κρήτην ἐκστρατεύοντος μεγάλου βεζύρου) καὶ τὸν εἶχε 
μάγειρὀόν του. Τούτους δὲ συνελάμβανον οἱ πειραταὶ ον (Ἀλγερῖνοι 
Χτλ.), οἱ ὁποῖοι καὶ τούς ἐπώλουν. 

Ἂς προσθέσωμεν ἀκόμη ὅτι καὶ οἱ Γάλλοι τότε πειραταὶ ἥρπα- 
ζον ἐκ τῆς ἑλληνικῆς χερσονήσου καὶ ἐκ τῶν νήσων αὐτῆς σχλάδους, 
Χριστιανοὺς ἐννοεῖται, τοὺς ὁποίους ἐπώλουν διὰ δημοπρασίας εἰς τὴν Μάλ- 
ταν καὶ εἰς τὸ Λιθόρνον (βλ. σελ. 60 σημ. 1, ἔνθα ὁ Pernot παραπέμπει 
εἰς περιηγητὰς ἐκείνων τῶν χρόνων εἰς πιστοποίησιν τοῦ πράγματος). 

᾿Εμαχρολογήσαμεν ὁπωσδήποτε περὶ τῶν σκλάβων, διότι ἡ εἰκών, 
τὴν ὁποίαν μᾶς δίδει περὶ αὐτῶν ὁ de Dreux, εἰλημμένη τρόπον τινὰ 
ἐκ τοῦ φυσικοῦ, εἶναι ζωηρά, μᾶς μεταδίδει δὲ καὶ λεπτομερείας yapa- 
χτηριστικάς. 

Τὴν Θεσσαλονίκην, ὅπου ὁ de Dreux ἔμεινε 1 '/, ἡμέραν (o. 102), 
ὀνομάζει μίαν ἀπὸ τὰς ὡραιοτέρας καὶ περιφημοτέρας πόλεις τῆς Μακε- 
δονίας καὶ ὅλης τῆς Ἑλλάδος (Ἑλλάδα καλεῖ τὴν Μακεδονίαν καὶ τὴῦ 
Θεσσαλονίκην). Ἐπεσχέφθη δὲ καὶ τὸν Μητροπολίτην Θεσσαλονίκης, τὲν 
ὁποῖον ἐγνώριζεν ἐκ Κωνσταντινουπόλεως. Ἧτο δὲ τότε Θεσσαλονίκης ὁ 
ἐξ” Άνδρου Διονύσιος I”, ὁ ἐκ τοῦ οἴκου τῶν Βαρδάλεων, πατριαρχεύσας 
ἀπὸ τοῦ 1662-5 καὶ λαθὼν προεδρικῶς, ἀφοῦ κατῆλθεν ἐκ τοῦ πατριαρχι- 
κοῦ θρόνου, τὴν μητρόπολιν Θεσσαλονίκης (βλ. Γεδεών, Πατριαρχικοὶ 
Πίνακες 189 σελ. 589.— τοῦ αὐτοῦ, ᾿Ανέκδοτα σημειώματα περὶ τῶν 
πατριαρχῶν ᾿Ανθίμου Β’, Διονυσίου I” καὶ Ἱερεμίου I" ἐν Ἔκκλησ. 
᾿Αληθ. ἔτει 2 (1881 - 2) σελ. 603 - 6). Ὁ Διονύσιος ὑπεδέχθη μὲ φιλο- 
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φροπύνην τὸν de Dreux καὶ τοὺς συνοδούς του (σελ. 91, 98 xEE.). Ὁ. de 
Dreux εἶδε καὶ μονὰς γυναικείας εἰς τὴν Θεσσαλονίκην, τῆς éy. Oeo- 
δώρας μὲ 150 καλογραίας (σελ. 94), τῆς Παναγίας μὲ 80 (σελ. 100). 
"AI ὑπῆρχε καὶ ἄλλη μὲ 50 (σελ. 100)! 

ο Τὸ πλῆθος δὲ τοῦτο τῶν καλογραιῶν, ἐκ τῶν ὁποίων πολλαὶ δὲν 
ἦσαν ὑποχρεωμέναι νὰ διαμένουν εἰς τὰς μονάς των, διότι ὑπῆρχε rai 
τοιαύτη τάξις μοναχῶν καὶ μοναζουσῶν (βλ. Γεδεών, Μοναχοὶ Λαϊκοὶ ἐν 
Ἔκκλησ. ᾿Αληθ. τόμ. 19 [1899] σελ. 492 κὲξ.), δεικνύει ὅτι ἡ πόλις 
εἶχε τότε ἀρχετὸν χριστιανικὸν πληθυσμόν, δηλ. 235 ἔτη μετὰ τὴν ἅλωσιν 
αὐτῆς ὑπὸ τῶν Τούρκων (1430), ὁπότε ὡς γνωστὸν εἶχε χάσει τελείως 
τὸν χριστιανιχκὸν πληθυσμόν της. i 

‘O de Dreux ἀναφέρει xal μερικὰς λαογραφικὰς εἰδήσεις ἀξίας νὰ 
τὰς ἀναγράψωμεν. Κατὰ τὴν μίαν οἱ ταξειδεύοντες Ἕλληνες καὶ Τοῦρχαι, 
μόλις ἐκκινοῦντες ἀπὸ τὸν λιμένα, ἔρριπτον ἄρτον καὶ ἄλλα τρόφιμα εἰς 
τὴν θάλασσαν, διὰ νὰ ἀποδῇ εἰς αὐτοὺς κατὰ τὸν πλοῦν εὐνοϊκή,. Elde 
δὲ νὰ τὸ κάμνουν, μόλις ἐξεκίνησεν ἀπὸ τὴν Τένεδον τὸ πλοῖον, μὲ τὸ 
ὁποῖον ἐταξείδευαν (σελ. 64). Διότι ὁ de Dreux κατὰ τὴν διαμονήν του 
εἰς Κωνσταντινούπολιν ἐπεχείρησε καὶ ταξείδιον εἰς Σμύρνην διὰ Μιτυ- 
λήνης καὶ Χίου. 

᾿Ενῷ δὲ διέτριδεν εἰς τὰς ᾿Αθήνας ἐκλήθη εἰς συμπόσιον ἐπίσημον, 
δοθὲν ἀπὸ τὸν Παλαιολέγον (δὲν λέγει ἀπὸ ποῖον, διότι ἔζων' τότε δύο 
Παλαιολόγοι, Γιάννης καὶ Σταμάτης), ὅπου καθένας ἐκ τῶν προσχεχλη- 
μένων εὐχαρίστως ἔρριπτεν εἰς τὸν ἀέρα τὸ ποτῆρι του, ἀφοῦ ἔπινεν ἐξ 
αὐτοῦ. Διαδεδομένον ἔθ:μον καὶ σήμερον εἰς τὴν Ελλάδα εἶναι νὰ 
θραύωνται ἀγγεῖα κατὰ τὰς κηδείας (βλ. ὅσα περὶ τούτου γράφει ὁ Πολίτης 
ἐν Παρνασσῷ τόμ. 18 σελ. 81 κξξ.). ᾿Αναρέρει δὲ nai ὁ γάλλος Haus- 
soullier ὅτι ἔλαθε μέρος εἰς γεῦμα εἰς τὴν Ἑλλάδα, ὅπου εἶδε νὰ θραύουν 
τὸ ποτήριον μὲ τὸ ὁποῖον προέπιον εἰς ὑγείαν τινός, διότι δὲν ἐπετρέπετο 
νὰ προπίῃ τις μὲ τὸ ἴδιον καὶ εἰς ὑγείαν δευτέρου (σελ. 152° κξξ.). Ὁ 
de Dreux ἀναφέρει καὶ τρίτην ἀκόμη λαογραφικὴν εἴδησιν, κατὰ τὴν 
ἑποίαν οἱ Ἕλληνες κατεσκεύαζον λακχίδια εἷς τὰς τέσσαρας γωνίας τῆς 
ἐπιταφίου πλαχὸς καὶ ἔθεταν ἐκεῖ ὕδωρ ἢ ἐπληροῦντο τὰ λαχλίδια ἀπὸ τὰ 
ὄμβρια ὕδατα διὰ νὰ πίνουν τὰ πτηνά. (᾿Αλλὰ τὸ ἔθιμον τοῦτο εἶναι τουρ- 
' κικὸν καὶ ὄχι ἑλληνικόν, ὡς νομίζει ὁ de Dreux). ᾽Ακόμη δὲ μερικοὶ 
ἔφεραν xal ἄρτον ἐκ δεισ:δχιμογίας πιστεύοντες ὅτι τοῦτο συντελεῖ εἰς 
τὴν ἀνακούφισιν τῶν ἀποθανόντων (σελ. 81). 

Ἐπιστρέφων ὁ de Dreux εἰς Γαλλίαν καὶ φθάσας ἐκ Ναυπλίου εἰς 


1 Καὶ ἄλλην γυναικείαν μονὴν ὑπάρχουσαν κατὰ τὸν 1609 αἰῶνα ἀναφέρει ὦ 
. X. Γουγούσης (Παλιὰ Σχλονίκη, εἰς τὸ φύλλον τῆς ὃ ᾿Οκτωθρίου 1927 τῆς ἐφημερίδος 
Μακεδονίας, ἐκδιδομένης ἐν θεσσαλονίκη). 
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Κύθηρα τῷ 1669, ἐνῷ ἐξέπνεεν πλέον ὁ κρητικὸς πόλεμος, ἔμαθε καὶ 
λεπτομερείας περὶ τῆς ὀλεθρίας ἐξόδου, τὴν ὁποίαν εἶχαν κάμει οἱ Γάλλοι 
εἰς τὸ “Ἡράκλειον, ὁπότε ὁ μὲν Beaufort, ὁ ναύαρχος τῆς γαλλικῆς 
μοίρας, ἢ ὁποία ἐκόμισε βοήθειαν 6.000 ἀνδρῶν εἰς τοὺς πολιορκουμέ- 
νους, ἔπεσεν, οἱ δὲ Γάλλοι ὑπέστησαν πανωλεθρίαν. Περὶ τῆς ἐξόδου 
ταύτης ὁμιλεῖ ὁ Zinkeisen (Geschichte des osmanischen Reiches 
μέρος 4 Γόθα 1856 σελ. 991 κξξ), ἰδίως περὶ τῆς τύχης τοῦ νεκροῦ τοῦ 
Beaufort, τὸν ὁποῖον ἐζήτησαν νὰ παραλάβουν οἱ Γάλλοι, ὑψώσαντες. 
μάλιστα λευκὴν σημαίαν καὶ ἀποστείλαντες ἐπὶ τούτῳ ἀντιπροσώπους 
των εἷς τὸ στρατόπεδον τοῦ μεγάλου βεζύρου. + 

"Ασκοπον δὲν κρίνομεν νὰ ἀναφέρωμεν ἐνταῦθα καὶ ὅσα ἄλλα, ἄξια 
ἰδιαιτέρας ἀναγραφῆς, εἶδε καὶ παρετήρησεν ὁ de Dreux. Εἰς τὰς Σέρρας 
λ.χ. εἶδε δημόσιον ὡρολόγιον, τὸ ὁποῖον ἐκτυποῦσε τὰς ὥρας, πρᾶγμα 
διὰ τὴν τότε ἐποχὴν σπάνιον εἰς τὴν ᾿Ανατολὴν (καὶ σήμερον, ὡς yya- 
στόν, σπανίζουν εἰς ἡμᾶς δημόσια ὡρολόγια). ᾿Αλλοῦ δὲ δὲν εἶδεν (σ. 94): 
Καὶ καθ᾽ ὅλα τὰ φαινόμενα οἱ ΦΜερραῖοι, ἐπεχοινώνουν ἔχτοτε μὲ τὰς 
αὐστριακὰς (κυρίως) χώρας, ὁπόθεν ἀναμφιβόλως ἐφέρθη τὸ δηµόσιόν 
των ὡρολόγιον. Εἰς Θεσσαλονίκην πάλιν δὲν κατώρθωσε νὰ ἰδῇ ὅλα τὰ 
ἀνάγλυφα τοῦ τόξου τοῦ Γαλερίου, διότι οἰκίαι πλησίον οἰκοδομημέναι 
ἐκάλυπτον πολλὰ ἐξ αὐτῶν (σελ. 101). Τὴν Λαμίαν ἔπειτα καλεῖ μικρὰν 
πόλιν, σχεδὸν ἠρειπωμένην, διότι ἴσως δι᾽ αὐτῆς διήρχοντο τὰ EX Λαρί- 
σης στελλόμενα στρατεύματα εἰς Κρήτην τότε κατὰ τὸν μακρὸν πόλεμον, 
τὰ ὁποῖα ἔφθειρον τὰ μέρη ὁπόθεν διήρχοντο (σελ. 138). (Περὶ τῶν φθο- 
ρῶν τούτων βλ. καὶ ᾿Α. T. Κωνοταντᾶ, Επιτομὴ τῆς ἱστορίας τῶν νέων 
Ἑλλήνων ἐν Βουχουρεστίοις 1838 σελ. 108 σημ.). Ὅταν δὲ ἐπροχώρη- 
σεν εἰς τὴν πεδιάδα τῆς Λεδαδείας, τὴν εὗρε γεμάτην ἀπὸ λῃστάς, οἱ 
ὁποῖοι συνηνοῦντο εἰς ὁμάδας. Διὰ τοῦτο καὶ οἱ ταξειδιῶται καὶ οἱ ἔμποροι 
συνηνοῦντο ἐπίσης εἰς ὁμάδας, διὰ νὰ ἀντεπεξέρχωνται κατ᾽ αὐτῶν 
(σελ. 139). Ὁμιλῶν δὲ καὶ περὶ τῶν ᾿Αθηνῶν ἀναφέρει ὅτι οἱ Τοῦρκοι 
τὴν ἐχυρίευσαν ἀπὸ θαλάσσης (σελ. 140). Ἡ εἴδησις ὅμως αὔτη δὲν εἶναι 
ἀκριβής, ἀφοῦ εἶναι γνωστὸν ὅτι οἱ Τοῦρχκοι ἐκυρίευσαν ἀπὸ ξηρᾶς τὴν 
πόλιν, πολιορκήσαντες τὸν τελευταῖον Φράγκον ἡγεμόνχ αὐτῆς εἰς τὴν 
ἀκρόπολιν καὶ ἀνχγκάσαντες νὰ συνθηκολογήση. Συμμαζευμένην (ramas- 
_sée) καὶ πυχνῶς χατῳχημένην πόλιν εἶδε καὶ τὸ Ναύπλιον. Καὶ γνωρί- 
ζομεν καὶ ἄλλοθεν ὅτι ἣ πόλις αὕτη, πρωτεύουσα τότε τῆς Πελοποννήσου 
καὶ ἕδρα τοῦ Μόρα-βαλεση, εὐημέρησεν (βλ. Aauxovridov, H Ναυπλία 
᾿Αθῆναι 1892 σελ. 180). ᾿Αχριϑεῖς ἔπειτα δὲν εἶναι οἱ ἀριθμοί, τοὺς 
ὁποίους δίδει περὶ τῶν κατοίκων τῆς Θεσσαλονίκης, ἀναθιθάζων αὐτοὺς 
εἰς 120.000, καὶ προσθέτων ὅτι Χριστιανοί, Τοῦρκοι καὶ Ἑδθραῖοι εἶναι 
ἴσοι τὸν ἀριθμόν, ἤτοι ἀπὸ 40.000 (σελ. 103). 
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‘O de Dreux ἀναφέρει ἀκόμη ὅτι ὁ συνήθης χαιρετισμὸς τῶν 
“Ελλήνων ἧτο τότε τὸ «πολλὰ τὰ ἔτη σας» (σελ. 151). Τὸν ἀναγράφει 
μάλιστα μὲ ἑλληνικὰς λέξεις καὶ τὸν ἤκουσεν εἰς τὰς ᾿Αθήνας καὶ ἀπὸ Τοῦρ- 
Χου, διότι καὶ οἱ Τοῦρκοι τῶν ᾿Αθηνῶν ὡμίλουν τὴν ἑλληνικήν. Δὲν εἶναι 
δὲ ἀνάγχη νὰ προσθέσω ὅτι ὁ ὡραῖος οὗτος βυξαντινὸς χαιρετισμὸς δια- 
σώζεται ἀκόμη εἰς τὸ στόμα τοῦ λαοῦ καὶ εἴθε νὰ μὴ τὸν ἐχτοπίσῃ 
τελείως ἡ ραγδαία διείσδυσις τοῦ σημερινοῦ εὐρωπαϊκοῦ πολιτισμοῦ. 

Ταῦτα εἴχομεν νὰ εἴπωμεν περὶ τοῦ ἐνδιαφέροντος βιθλίου τοῦ de 
Dreux. Εἶναι δὲ παντὸς ἐπαίνου ἄξιος ὁ ἔγχριτος ἐκδότης αὐτοῦ Per- 
not τόσον διὰ τὴν δημοσίευσιν βιβλίου, περιέχοντος εἰδήσεις ἀξιολόγους, 
ὅσον καὶ διὰ τὴν ἐπιμελῆ! καὶ ἐπιστημονικὴν αὐτοῦ ὑπομνημάτισιν καὶ 
ἔχδοσιν. 


IT. M. ΚΟΝΤΟΓΙΑΝΝΗΣ 


Λιγνοῦ ‘Avr. ἰατροῦ, Προέδρου τῆς ᾿Επιτροπῆς τοῦ ἱστορικοῦ 
Αρχείου Ὕδρας, Ἱστορικὸν HE Ὕδρας: 


Α΄) ᾿Αρχεῖον τῆς Κοινότητος Ὕδρας 1778-1832. Top. 1°s (1778-1802) 
Πειραιεὺς 1921 σελ. 315. Top. 255 (1803-1806) Πειρ. 1921 σελ. 
476. Top. 3°5 (1807-1809) 1922 σελ. 575. Top. 45: (1810-1812) 
Πειρ. 1923 σελ. 305. Top. ὃν» (1813-1817) Πειρ. 1924 σελ. 494. 
Τόμ. 6°: (1818-1821) Πειρ. 1925 σελ. 635. Ten τος (1821) Heto. 
1926 σελ. 399. 


Β’) ᾿Αρχεῖα Λαζάρου καὶ [Γεωργίου Κουντουριώτου 1821-1832: 
Τόμος 19 (1821-1823) ᾿Αθῆναι 1920 σελ. 234. Ton. 295 (1824 
Ιανουάριος -᾿Ιούνιος) Αθ. 1921 σελ. 520. Ton. 3°° (1824 ᾿Ιούλιος- 
᾽Δεκέμόριος) ᾿Αθ. 1929 σελ. 528. Top. 495 (1825 Ἰανουάριος- Ιούνιος) 
ΑΘ. 1926 σελ.θ21. Ton. pe (1825 Ἰούλιος- Δεχέμθριος) A6. 1927 
σελ. 510. 


«Ομιλῶν πρὸ δέκα ἐτῶν (τὴν 12 ᾿Απριλίου 1918) ἀπὸ τοῦ ἐπισήμου 
Πανεπιστημιακοῦ βήματος ἔλεγον περὶ τοῦ ᾿Αγῶνος τοῦ 1821, ὅτι «τὸ 
ἄριστον μνημεῖον τοῦ γιγαντώδους κατορθώματος τοῦ ὁποίου μετὰ τρία 
ἔτη ὁ Ἑλληνισμὸς θὰ ἑορτάσῃ τὴν ἑκατονταετηρίδα, θὰ εἶναι ἢ συνα- 
Joy παντὸς ἱστορικοῦ μνημείου τῆς γραπτῆς παραδόσεως καὶ ἡ ἐπὶ 
τῇ βάσει αὐτῆς συστηματικὴ καὶ ἐπιστημονικὴ μελέτη τῆς μεγάλης 
ἐκείνης ἐποποιΐας». Ἦτο εὐτυχισμένη καὶ εὐοίωνος διὰ τὴν “Ἑλλάδα À 
ἐποχὴ ἐκείνη. ᾿Αλλ᾽ αἱ ἀκολουθήσασαι πολιτικαὶ καὶ στρατιωτιχαὶ πα 
- πέτειαι, ἐπισφραγισθεῖσαι μὲ τὴν τρομερὰν μικρασιατικὴν χαταστροφήν, 
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ὄχι μόνον δὲν ἐπέτρεψαν νὰ ἑορτασθῇ ἡ ἐκατονταετηρὶς τοῦ μεγίστου 
γεγονότος τῆς ἐθνικῆς μας ἱστορίας, ἀλλ᾽ ἀπεμάκρυναν καὶ τὰς περὶ τὸν 
ξορτχπμὸν ἐκεῖνον γεννηθείσας πολλὰς καὶ ποικίλας ἐθνικὰς καὶ ἐπιστη- 
μονικὰς σκέψεις. Οὕτω καὶ τὰ περὶ συναγωγῆς, κατατάξεως, δημοσιεύσεως 
ἢ κατχλογογραφήσεως τῶν πηγῶν τῆς ἱστορίας τοῦ 21 σχέδια ἔμειναν 
κατ᾽ ἀνάγκην es τὸ χαρτί, τὰ δὲ «Μνημεῖα τῆς Νεοελληνικῆς Ἱστορίας», 
τὰ ὁποῖα ἐπρόχε:το νὰ ἐγκαινιπθοῦν ἐπὶ τῇ συμπληρώσει ἑκατὸν ἐτῶν 
ἐλευθέρου ἑλληνικοῦ βίου, κατὰ τὸ παράδειγμα τῶν ὑπὸ τοῦ Niebuhr 
ἱδρυθέντων «Monumenta Historiae Germaniae», ἐπνίγησαν ἀπὸ τὴν 
σιωπὴν καὶ τὴν ἀδιχφορίαν τῶν καιρῶν. 

Τὴν περὶ τὰς πηγὰς τῆς νεωτέρας ἡμῶν ἱστορίας σιγὴν καὶ ἁδιαφο- 
ρίαν τῶν τελευταίων ἐτῶν ἦλθε νὰ διακόψῃ ἡ ἵδρυσις, ἢ ταχτοποίησις 
xal Ἡ δημοσίευσις τοῦ “Ιστορικοῦ ᾿Αρχείου τῆς "Ύδρας. Τὸ δὲ ἀληθῶς 
ἐθνικὸν καὶ ἡράκλειον τοῦτο ἔργον χρεωστοῦμεν, πρῶτον εἰς τὸν ζῆλον 
καὶ τὴν πρὸς τὰ πάτρια εὐλάδειαν τῶν ἐπαξίως φερόντων σήμερον τὸ 
ἔνδοξον ὄνομα τῆς μεγάλης Ὑδραϊκῆς οἰκογενείας τῶν Κουντουριωτῶν, 


. δεύτερον εἰς τὴν γεννχιοδωρίαν φιλοπατρίδων χορηγῶν, ἐν εἷς προεξάρχει 


é ἱδρυτὴς τοῦ Ὑδραϊκοῦ ᾿Αρχείου Γχίκας Κουλούρας, καὶ τρίτον εἰς τὸν 
Πρόεδρον τῆς Κοινότητος Ὕδρας xat Πρόεδρον τῆς ᾿Επιτροπῆς τοῦ 
Ἱστορικοῦ ᾿Αρχείου Ὕδρας ἰατρὸν ᾿Αντώνιον Λιγνόν. “O ἀθόρυδος, ὁ 
μετριόφρων, ὁ ἀπέριττος οὗτος ἐπιστήμων, ὁ τὴν μὲν ἡμέραν ἀσκῶν τὴν 
ἰατρικὴν ἐν πνεύματι᾽ ἀξιαγάστου καὶ μοναδικῆς φιλανθρωπίας, τὴν δὲ 
νύκτα ἐργαζόμενος εἰς τὸ γραφεῖον του ὡς μοναχὸς Βενεδικτῖνος, μᾶς 
ἔδωσεν εἰς διάστημα ἑπτὰ ἐτῶν δώδεκα τόμους ὑπερεπτακισχιλίων 
σελίδων μεστῶν ATÀ- πρώτης τάξεως ἱστορικὸν ὑλικόν. Tò κατόρθωμα 
τοῦτο ζήλου ἐξαιρέτου καὶ φιλεργίας σπανίας δικαίως ἐθράδευσεν ἡ veo- 
σύστατος ᾽Ακαδημία τῶν ᾿Αθηνῶν ἀπονείμασα εἰς τὸν ᾿Αντώνιον > 
τὸ ἱστορικὸν ἔπαθλ-ν τῆς Τραπέζης ᾿Αθηνῶν. 

OX ἧτο ἀδύνατος ἡ λεπτομερὴς ἀνάλυσις τοῦ περιεχομένου τῶν 
δώδεκα τούτων ὀγχωδῶ» τόμων. “H σειρὰ τοῦ ᾿Αρχείου τῆς Κοινότητος 
Ὕδρας ἀφορᾷ εἰς τὰ πρὸ καὶ κατὰ τὴν ᾿Επανάστασιν ἔγγραφα τῆς 
μεγάλης καὶ πλουσίας ναυτικῆς. κοινότητος, ἣν ὁ Ἴμβραὴμ ὠνόμασεν 
εἰς στιγμὰς ὀργῆς μικρὰν ᾿Αγγλίαν. Περιλαμβάνει τὴν ἐπίσημον ἀλληλο- 
γραφίαν τῶν Ὑδραίων ναυτῶν μετὰ τῶν ναυάρχων καὶ τῶν διερμηνέων 
τοῦ στόλου, τῶν ἐκκλησιαστικῶν ἀρχηγῶν καὶ λοιπῶν ἄλλων ἐπισήμων 
προσώπων καὶ ὑπηρεσιῶν τῆς ῬΤουρκικῆς Διοικήσεως καὶ τοῦ ἑλληνικοῦ 
᾿Αγῶνος ὕστερον, τὰ περιέχοντα λογαριασμοὺς ἐξόδων, συνεισφορῶν, 
φόρων, καταλόγους καὶ μισθολόγια ναυτῶν κατάστιχα, τὰ νοταριακὰ. 
ἔγραφα τῆς νήσου κ.λ.π. Τὸ πολύτιμον τοῦτο ᾿Αρχεῖον, τὸ ὁποῖον μέχρι 
τινὸς ἐθεωρεῖτο ἀπολεσθέν, ἀγευρέθη ὑπὸ τοῦ Λιγνοῦ εἴς τι χελλίον τοῦ 
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μοναστηρίου τῆς Παναγίας, ἀποκαθαρθὲν δὲ καὶ ταξινομηθὲν ὑπὸ τοῦ 
ἰδίου ἀπετέλεσε τὴν πρώτην ἱδρυτικὴν βάσιν τῶν ἱστορικῶν τῆς ὅλης 
νήσου ᾿Αρχείων. Ἡ ἐπέμδασις τοῦ φιλίστορος ἰατροῦ ὑπῆρξεν ἀληθῶς 
-θωτηρία, διότι δὲν εἶναι ἄγνωστον πόση διαρρο] τοῦ πολυτίμου τούτου 
ἀρχείου παρετηρεῖτο κατὰ τοὺς. τελευταίους χρόνους ἔξω τῆς νήσου. 

Οἱ ἐξ πρῶτοι τόμοι τοῦ Κοινοτικοῦ ᾿Αρχείου ἐκδοθέντες διὰ δαπάνης 
τοῦ Γκίκα Κουλούρα καὶ περιλαμθάνοντες τὰ προεπαναστατικὰ ἔγγραφα 
(1778-1821) τῆς νήσου μὲ τοὺς λογαριασμοὺς τῶν χαρατσίων καὶ τῶν 
λοιπῶν δοσιμάτων, μὲ τὰς εἰδήσεις περὶ δανείων, τόκων, πλαστῶν νομι- 
σμάτων, μὲ τὰς πληροφορίας περὶ τῶν πολιτικῶν καὶ ναυτικῶν τῆς 
Ὕδρας προνομίων, μὲ τὴν καταπολέμησιν τῆς πειρατίας καὶ μὲ τὸ 
πλῆθος καὶ τὴν ποικιλίαν τῶν δικαιοπραξιῶν, ἀποτελοῦν ἀνεχτίμητον 
πηγὴν διὰ τὴν οἰκονομικὴν ἱστορίαν τῆς Ὕδρας καὶ τῆς καθόλου ναυτικῆς 
“Ελλάδος, φωτίζουσι δ᾽ ἐν πολλοῖς τὰ κατὰ τόπους διάφορα πολιτικὰ 
καὶ ναυτικὰ γεγονότα τῆς Τουρκοκρατίας. Ἱστορίαι χωρῶν, ὡς ἡ Μάνη, 
À Δωδεχάνησος χ.λ.π. ἱστορίαι προσώπων, ὡς ὁ Ζαχαριᾶς, ὃ Λάμπρος 
Κατσώνης, ὁ Οὐγγροθλαχίας ᾿Ιγνάτιος, καὶ ἱστορίαι οἰκογενειῶν, Tov- 
τίζονται ἐκ τῶν πηγῶν τοῦ Ὑδραϊκοῦ ἀρχείου μὲ νέας καὶ ἀγνώστους᾽ 
εἰδή]σεις. Ὁ δ᾽ ἕδδομος τόμος ὁ περιλαμδάνων ἔγγραφα τοῦ 1821. àro- 
τελεῖ καθαρώτατον καθρέπτην τῶν πρώτων συγχροτήσεων καὶ τῶν 
πρώτων ἐπιχειρήσεων τοῦ ναυτικοῦ ᾿Αγῶνος καθὼς καὶ τῶν ἐλπίδων, 
τὰς ὁποίας En’ αὐτοῦ τότε ἐστήριζεν ἡ ἐπαναστατήσασα χώρα. 

Τὰ «᾿Αρχεῖα Λαζάρου καὶ Γεωργίου Κουντουριώτου»», τῶν ὁποίων 
ἔχω ὑπ᾽ ὄψιν μόνον τοὺς πέντε πρώτους τόμους, δὲν εἶναι, ὡς δύναταί τις 
èx τοῦ τίτλου νὰ ὑποθέσῃ, ἀποχλειστιχῶς οἴκογενειαχὸν ἀρχεῖον. ᾿Αραιὸν 
ἐφ᾽ ὅσον οἱ διόσκουροι τῆς Ὕδρας εὐπατρίδαι ἰδιωτεύουν (1821 - 1823), 
-πυχνοῦται εἰς μέγαν βαθμόν, ἀφ᾽ ὅτου ὁ ἕτερος ἐξ αὐτῶν ἐκλέγεται πρόε- 
ὄρος τοῦ ᾿Εκτελεστικοῦ (Δεκέμδριος τοῦ 1823). Διὰ τοῦτο τὸ ᾿Αρχεῖον 
τῶν Κουντουρίωτῶν δύναται νὰ χαρακτηρισθῇ ὡς τὸ κατ ἐξοχὴν πολι- 
τικὸν xal διοικητικὸν ᾿Αρχεῖον τῆς ἐπαναστατικῆς Κυθδερνήσεως. Τὰ 
ἔγγραφα ἐξ ὧν τοῦτο ἀποτελεῖται, ἀφορῶσιν εἰς ὑποθέσεις τοῦ δημοσίου, 
διοικητικῆς ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον φύσεως. Ἐν τούτοις δὲν ἔχουν ταῦτα 
τὸν τύπον τῆς δημοσίας ἀναφορᾶς, ἀλλ᾽ εἶναι μᾶλλον ἐπιστολικαὶ ἐκθέ- 
δεις, ὅπου οἱ ἀλληλογραφοῦντες ἐκφράζονται πρὸς ἀλλήλους κατὰ τρόπον 
ἰδιωτικὸν. καὶ πολλάχις εἰς τόνον ἀπορρήτου οἰκειότητος. Ἐντεῦθεν ἡ 
ἀξία καὶ ἡ σημασία αὐτῶν εἶναι μεγαλυτέρα. 

Αἱ πλεῖσται τῶν ἐπιστολῶν εἶναι αἱ μεταξὺ τῶν δύο ἀδελφῶν πρὸς 
ἀλλήλους καὶ πρὸς τὸν ἐν Λονδίνῳ διὰ τὸ δάνειον ἀπεσταλμένον γαμβρόν των 
Ὀρλάνδον διαμειβόµεναι. Μέγαν ἀριθμὸν κατέχουν ἐπίσης καὶ αἱ τοῦ Μαυρο- 
κορδάτου πρὸς τὸν I. Κουντουριώτην, ἡ δὲ ἀλληλογραφία τῶν δύο τούτων 
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ἐπισήμων Ὑπουργῶν τῆς ἐπαναστατικῆς Κυβερνήσεως μέλλει νὰ πλου- 
τισθῇ͵ καὶ νὰ φωτισθῇ περισσότερον ἐκ τῆς δημοσιεύσεως τοῦ ἐπίσης 
πλουσίου ἀρχείου Μαυροκδρδάτου, τὸ ὁποῖον ἀπέχτησε πρὸ μικροῦ τὸ 
“Ἑλληνικὸν Κράτος. ᾿Αλλὰ καὶ ἄλλων ἀνδρῶν τῆς ἐπαναστάσεως περιέχει 
» τὸ ἀρχεῖον τῶν ΙΚαυντουριωτῶν ἐπιστολάς: τοῦ Κοραῆ, τοῦ Οὐγγροθλα- 
χίας Ἰγνατίου, τοῦ I. Σταύρου καὶ πλείστων ὅσων καπεταναίων τοῦ τε 
κατὰ ξηρὰν καὶ κατὰ θάλασσαν ᾿Αγῶνος, τοῦ Πετρόμπεη, τοῦ Iara- 
φλέσσα, τοῦ Μια-ύλη, τοῦ Λόντου, τῶν Γομπάζηδων, τοῦ Ὀδυσσέως, τῶν 
ἐν Μεσολογγίῳ πολιορκουμένων x λ.π. ..λ.π.᾿Αναρίθµητα εἶναι τὰ ἐν τῷ 
ἀρχείῳ τούτῳ ἀναφερόμενα ἐπεισόδια τοῦ ἀγῶνος, πολιτικά, στρατιωτικά, 
ναυτικά, οἰκογενειακά, διπλωματικά, προσωπικά, τοπικὰ x Ar. Μεγαλύ- 
tep δὲ καὶ σπουδαιότερα γεγονότα τοῦ ᾿Αγῶνος, ὡς ἡ τραγωδία τοῦ 
Μεσολογγίου καὶ ἡ ὀλεθρία τοῦ Ἴμδραὴμ. ἐπιδρομή, ζωγραφίζονται wv- 
τανὰ καὶ φωτίζονται μὲ νέον φῶς εἰς τὰς ἐπιστολὰς αὐτάς. Tv ἀλλη- 
λογραφίαν διαπνέει πνοὴ) φιλοπατρίας nai αὐταπαρνήσεως καὶ οὐχὶ 
σπανίως ἐχδηλώνεται ἐν αὐτῇ ἡ πρὸς πατριωτικὰς θυσίας γνωστὴ προθυ- 
μία τῶν Κουντουριωτῶν. Ἐν τ. Β’ σελ. 51 γράφει ὁ Γεώργιος πρὸς τὸν 
Λάζαρον τὸν Ἰανουάριον τοῦ 1824: «᾿Εγὼ ἀδελφὲ φρονῶ ὅτι ἂν ἰδῶ τὰ 
πράγματα νὰ μεταμορφωθῶσι xal ἀρχίσωσι νὰ τρέξωσι καλῶς, καὶ ἂν 
τὸ καλέσῃ À χρεία νὰ γίνῃ καὶ μία μικρὴ θυσία, νὰ ἀποφασίσωμεν τριά- 
χοντα ἢ τεσσαράκοντα χιλιάδας γρόσια νὰ θυσιάσωμεν ἁχόμη, καὶ 
στοχάζομαι. ὅτι εἰς ταύτην τὴν γνώμην συνάδεις καὶ ἢ εὐγενία σου. 
Γνωρίζω ὅτι κατηναλώσαμεν τὴν περιουσίαν µας ἀλλὰ τί νὰ χάμωμεν; 
ἂν μείνωμεν ὀπίσω, μᾶς προσάπτεται μῶμος μέγας, μάλιστα τώρα ἐνῷ 
εἴμεθα εἰς τὰ πράγματα .. . ». Ἐν τούτοις εἰς τὸν διεξερχόµενον τοὺς 
τόμους τῶν πρὸς τὸν Πρόεδρον τοῦ ᾿Εχτελεστικοῦ ἐπιστολῶν ἰδιαιτέραν 
κάμνει ἐντύπωσιν ἡ δυσπιστία καὶ ἡ χαχυποψία πρὸς πρόσωπα ἢ καὶ 
ἐπαρχίας καὶ ὁ τοπιχισμὸς ὁ ἐπικρατῶν: κατὰ τὰς Χρισίμους τοῦ "Ἔθνους 
στιγμὰς εἰς τὰς σκέψεις τῶν ἀλληλογραφούντων. 

Ἡ ἔκδοσις καὶ τῶν δύο σειρῶν τυπογραφικῶς καὶ ἐν γένει ὑπὸ 
ἔποψιν ἐξωτερικῆς ἐμφανίσεως εἶναι ἀρίστη, μολονότι δὲν λείπουν παρα- 
ναγνώσεις ἢ τυπογραφικὰ σφάλματα, ἰδίως εἰς τὰ τοπωνύμια. (Π.χ. τ. E' 
o. 244 Ῥοράνους- Κρουτζάνα ἀντὶ Γοράνους - Κουρτζούνα). Ὡς πρὸς τὴν 
ἀκολουθηθεῖσαν μέθοδον τῆς δημοσιεύσεως τῶν ἐγγράφων θὰ εἶχα πολλὰ 
νὰ παρατηρήσω. Ἔν τῷ προλόγῳ λέγεται ὅτι παρελείφθησαν αἱ ἐπι- 
στολαὶ ἀσημάντων προσώπων ἢ ἀσημάντου περιεχομένου καὶ ἀπεχόπη- 
σαν ἀπό τινας µέρη ἐντελῶς ἀσήμαντα. Eneidi δὲν γνωρίζω τί μέτρον 
καὶ ποῖος χανὼν ἐτηρήθη εἰς τὰς παραλείψεις ταύτας, φοδοῦμαι μὴ) τυχὸν 
αὗται δὲν περιωρίσθησαν εἰς «τὰ ἐντελῶς ἀσήμαντα». Οὕτω π.χ. ἐπιστο- 
λὴν τοῦ δανταρόξα πρὸς τὸν I. Κουντουριώτην, τὴν ὁποίαν εἶχε τὴν 
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καλωσύνην νὰ μοῦ ἀνακοινώσῃ ἄλλοτε ὁ κ. Λιγνός, δὲν βλέπω περιλαμ- 
βανομένην εἰς τὸν 49 τόμον τοῦ ᾿Αρχείου Κουντουριώτου, ὅπου χρονο- 
λογικῶς εἶχε τὴν θέσιν της. “O δὲ τυχὸν χαρακτηρισμὸς αὐτῆς ὡς 
ἀσημάντου οὔτε δίκαιος θὰ ἧτο οὔτε ὀρθός. Αἱ ὡς ἀσήμαντοι παραλει- 
es ἐπιστολαὶ καὶ μέγα μέρος ἐκ τῶν εἰς τὸ ἀκέραιον δημοσιευθεισῶν 
θὰ ἧτο προτιμότερον ἂν ἐδημοσιεύοντο ἐν περιλήψει δηλουμένων τῶν 
προσώπων τοῦ ἀποστολέως καὶ τοῦ ἀποδέχτου, τοῦ τόπου καὶ τοῦ χρόνου, 
τῆς προελεύσεως καὶ τοῦ περιεχομένου δι᾽ ὀλίγων λέξεων. Ὡς καὶ ἄλλοτε 
καὶ ὑπ᾽ ἄλλων ἐλέχθη καὶ ἐτονίσθη (πρθλ. T. Χαριτάκη, Ἡ ἕκατονταε- 
τηρὶς τῆς Επαναστάσεως ᾿Αθῆναι 1921 σελ. 39) ἡ ἔκδοσις εἰς τὸ ἀκέραιον 
ὅλων τῶν κειμένων τῶν ἀνηκόντων εἰς ἐποχὰς αἵτινες κατέλιπον πλού- 
σιον ὑλικὸν ἱστορικῶν πηγῶν, οὔτε εὔκολος οὔτε σκόπιμος εἶναι. Ἂν δὲ 
ἐκδιδομένων μόνον τῶν ἀξιολογωτάτων, διὰ τὰ λοιπὰ ἔγγραφα ἐδημο- 
σιεύετο περιληπτικὴ περιγραφὴ μὲ λεπτομελῆ εὑρετήρια, ὁ θέλων. 
ν᾿ ἀσχοληθῇ εἰδικῶς μὲ τὴν ἱστορίαν τόπου ἢ γεγονότος τινὸς θὰ ἐξυπη- 
ρετεῖτο ἀρχούντως εἰς ὅ,τι τοῦ χρειάζεται. Επίσης δι᾽ ἁπλῆς παραπομπῆς 
ἢ καὶ διὰ συντόµου περιλήψεως, οὐχὶ δὲ καὶ διὰ πλήρους ἀναδημοσιεύ- 
σεως, ἔπρεπε νὰ σημειωθοῦν τὰ ἤδη προεχδεδοµένα ἔγγραφα, ὡς π.χ. τὰ 
ἐν τῷ ᾿Αρχείῳ Ρώμα. Περί τινων μάλιστα, ὡς τοῦ ἐν τόμ. Δ΄ σ. 223-244 
χξξ., δὲν σημειοῦται κἂν ὅτι ἐλήφθησαν Er τοῦ ἀρχείου τούτου καὶ ὅτι 
εἶναι ἐκδεδομένα. "Βπειτα ἀφοῦ παραλαμβάνονται ἐξ ἄλλων ἐκδεδομένων 
ἀρχείων ἔγγραφα ἀποσταλέντα ἢ ληφθέντα ὑπὸ τοῦ Γ. Κουντουριώτη ὡς 
προέδρου τοῦ ᾿Εκτελεστικοῦ, ἔπρεπε νὰ ληφθῇ φροντὶς νὰ ἀποδελτιωθοῦν 
πάντα τὰ δημοσιευμένα τοὐλάχιστον ᾿Αρχεῖα καὶ ὄχι μερικὰ ἐξ αὐτῶν. 
Οὕτω τὸ μὲν ᾿Αρχεῖον Ρώμα ἀπανθίζεται, τὸ δὲ ἀρχεῖον Λόντου παρορᾶται 
τελείως, ἐνῷ καὶ τοῦτο περιέχει πολλὰ καὶ ἀξιόλογα ἔγγραφα τοῦ 
ΙΓ. Κουντουριώτη, μεταξὺ τῶν ὁποίων καί τινας ἰδιωτικὰς ἐπιστολὰς αὐτοῦ 
πρὸς τὸν στρατηγὸν ᾿Ανδρέαν Λόντον (᾿Αρχεῖον Λόντου τόμ. B” ἀρ. 231). 
‘H δ᾽ ἐν αὐταῖς μνεία ἄλλων ἐπιστολῶν μὴ εὑρισκομένων ἐν τῷ ᾿Αρχείῳ 
τῶν δ ουνερυρεώτἽν, ἀποτελεῖ τεχμήριον ὅτι τὸ χε τοῦτο δὲν διετη- 
ρήθη ἀκέραιον μέχρις ἡμῶν. 

"Αλλη ἔλλειψις τῶν ἀρχειακῶν Σα, τῆς Ὕδρας εἶναι 
ὅτι δὲν ἀριθμοῦνται τὰ ἐν αὐτοῖς δημοσιευόμενα ἔγγραφα. Ἡ ἀρίθμησις 
αὕτη εἶναι ἀναγκαία διὰ τὸ εὐσύνοπτον. τοῦ ὅλου καὶ τοῦ κατὰ μέρος 
περιεχομένου τῶν τόμων, ἀπαραίτητος δὲ διὰ τὰς παραπομπὰς τοῦ μέλ- 
λοντος νὰ χρησιμοποιήσῃ αὐτὰ ἐρευνητοῦ, ὅστις θὰ ηὐκολύνετο ἀκόμη 
περισσότερον ἂν τὰ δηµοσιευόµενα κείµενα ἠριθμοῦντο καὶ κατὰ στίχους 
ἀνὰ πέντε, ὡς γίνεται εἰς τὴν δημοσίευσιν τῶν ἀρχαίων κειμένων. 
Γνωρίζομεν ὅτι εἰς τὸν ἐκδότην τῶν Ὑδραϊκῶν ἀρχείων ἐπέδρασε τὸ 
παράδειγµα ἄλλων προηγηθέντων αὐτοῦ εἰς ἀρχειακὰς ἐκδόσεις νεοελλη- 
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νικῶν ἐγγράφων καὶ ὅτι τὸ λάθος δὲν εἶναι ἀποκλειστικῶς ἰδιχόν του. 
᾿Αλλ᾽ ἐλπίζομεν τοὐλάχιστον. ὅτι εἰς τὸ τέλος τῶν ἐκδόσεων θὰ τεθοῦν 
πίνακες καὶ εὑρετήρια, συντασσόµενα μὲ μέθοδον καὶ μὲ ἀκρίδειαν. Σχετικὰς 
ὁδηγίας συμφώνως μὲ τὰ ἀλλαχοῦ ὡς πρὸς τὰ ἀρχειακὰ δημοσιεύματα 
πρακτικῶς καὶ ἐπιστημονικῶς κρατοῦντα ἴσως δὲν θὰ ἧτο ἄσκοπον 
καὶ περιττὸν νὰ ἐχθέσουν κάποτε τὰ «Ἑλληνικά», ὧν κύριος σκοπὸς 
εἶναι ἀκριβῶς ἡ προαγωγὴ τῶν ἐρευνῶν περὶ τὴν ἑλληνικὴν ἱστορίαν 
καὶ μάλιστα τὴν νεωτέραν. | 

Παρὰ τὰς μικρὰς ταύτας ἐλλείψεις, ἡ ἔκδοσις τοῦ ἱστορικοῦ ᾿Αρχείου 
Ὕδρας, ὡς καὶ ἢ συγκρότησις καὶ ἡ μεγαλοπρεπὴς στέγασις αὐτοῦ ἐν 
ἰδίῳ χομψοτάτῳ χτιρίῳ, ἀποτελεῖ μνημειῶδες καὶ ἐθνικώτατον ἔργον, 
ἱκανὸν νὰ τιμήσῃ τοὺς λαβόντας τὴν πρωτοθουλίαν καὶ τοὺς ἐργασθέντας 
διὰ τὴν ἐπ'τυχίαν αὐτοῦ καὶ νὰ δοξάσῃ ἐξ ἴσου τοὺς χαταθαλόντας τὸ 
χρῆμχ πρὸς τοὺς χαταδαλόντας τοὺς κόπους τῆς ἐκδόσεως. Κὐχόμεθα 
ὁλοψύχως νὰ ἴδωμεν ἀπρόσκοπτον τὴν ἐξακολούθησιν καὶ ταχεῖαν τὴν 
περάτωσιν τοῦ γιγαντώδους ἔργου. 


Σ.Β. K. 
Ἢ 


Μιχαὴλ Στεφανίδου. Αἱ φυσικαὶ ἐπιστῆμαι ἐν “Ελλάδι πρὸ τῆς 
ἐπαναστάσεως. H ἐκπαιδευτικὴ ἐπανάστασις. ᾿Αθῆναι 1926 
σελ, ζ΄ καὶ 18 σχ. 85". 


“O Στεφανίδης ἀναδημοσιεύει προηγουμένας του μελέτας δημοσιευ- 
θείσας εἰς περιοδικά, τὰς ὁποίας ὅμως συμπληρώνει εἰς ἑνιαῖον σύνολον, ` 
μὲ ἄνισα βεδαίως τμήματα. Τὸ κυριώτατον καὶ λεπτομερέστατον μέρος 
εἶναι τὸ ἀναφερόμενον εἰς τὸν ὀνομαστὸν διδάσκαλον τῆς ᾽Ακαδημίας 
τῶν Κυλωνιῶν Bemauir τὸν Λέσθιον σελ. 28-54. Σχετικῶς λεπτομερὲς 
εἶναι καὶ τὸ μέρος τὸ ἀφιερωμένον εἰς τὴν «ἑλληνικὴν χημικὴν ὀνομα- 
τολογίαν» ἥτοι ὁρολογίαν, τὴν πρὸ τῆς ἐπαναστάσεως. Τὰ λοιπὰ μέρη, 
ὅπως καὶ ἡ βιθλιογραφία δύνανται νὰ συμπληρωθοῦν. Οὕτω π.χ. οὐδεὶς 
λόγος γίνεται περὶ τοῦ ἀξιολόγου φυσικοῦ Κωνσταντίνου [ορδάτου, περὶ 
τοῦ ὁποίου βλ. εἰς τὸ δημοσιευθὲν ἐγκώμιον εἰς τὰ Χιακὰ Χρονικὰ τ. 6 
(1996) σ. 162. 

Τὸ θέμα, τὸ ὁποῖον εἶχε τὴν ἔμπνευσιν νὰ πραγματευθῇ ὁ Xr., ὁ 
ἀκάματος ἐρευνητὴς τῆς ἱστορίας τῶν φυσικῶν ἐπιστημῶν ἐν “Ελλάδι, 
εἶναι ἀληθῶς σπουδαιότατον xal ὀφείλει νὰ προκαλέσῃ τὴν προσοχὴν 
καὶ νεωτέρων συνεχιστῶν καὶ συμπληρωτῶν. H ἐκ νέου εἰσαγωγὴ τῶν 
φυσικῶν καὶ μαθηματικῶν ἐπιστημῶν εἰς τὴν νεωτέραν, τουρχοχρατου- 
μένην ἀκόμη "Ἑλλάδα εἶχε μεγάλην σημασίαν, διότι ἔφερε φῶς καὶ διέλυε 
TÒ παχὺ στρῶμα τοῦ μεσαιωνικοῦ μυ στικισμοῦ. ᾿Βννοεῖται ὅτι À εἰσαγωγὴ 
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δὲν συνετελέσθη ἄνευ ἀντιδράσεως. Εἰς τὰς παραμονὰς ἀκόμη τῆς ἕλλη- 
νικῆς ἐπαναστάσεως ὁ στενοχέφαλος ᾿Αθανάσιος ὁ Πάριος ἐν Χίῳ ἐθεώρει 
«πηγὴν ἀθεΐας» τὰ μαθηματικά, ἔγραφε τὴν «ἀντιφώνησιν πρὸς τὸν 
παράλογον ζῆλον τῶν ἀπὸ τῆς Εὐρώπης ἐρχομένων φιλοσόφων» καὶ 
ἠνάγκαζε τὸν μαθηματικὸν καὶ ἔπειτα ἐθνομάρτυρα μητροπολίτην 
Δωρόθεον Πρώϊον νὰ φύγη ἐκ Χίου, ὡς δῆθεν ἄθεος! H ἀρχαία Ἑλλὰς 
εἶχε τὸ εὐτύχημα νὰ ἀρχίσῃ τὴν πνευματικήν της σταδιοδρομίαν ὄχι 
μόνον μὲ ἕνα “Ὅμηρον, ἀλλὰ καὶ μὲ τοὺς προσωκρατικοὺς φυσικοὺς 
φιλοσόφους, οἱ ὁποῖοι ὤξυναν τὸ ἑλληνικὸν πνεῦμα καὶ τὸ ἐπροφύλαξαν 
ἀπὸ τοὺς ἀγόνους μυστικισμούς, οἱ ὁποῖοι ἔπνιξαν τὸν μεσαίωνα. Ἡ εἶσα- 
γωγὴ ἐκ γέου εἰς τὴν Ἑλλάδα τῶν μαθηματικῶν καὶ τῶν φυσικῶν 
μαθημάτων εἶναι μέγα ἔργον, ἀληθὴς «ἐκπαιδευτικὴ ἐπανάστασις», ὅπως 
λέγει ὁ Xr., ἢ ὁποία εἶχε μεγίστην ἐπίδρασιν εἰς τὴν πνευματιχὴν αὐτῆς 
ἀναγέννησιν. Δι᾽ αὐτὸ εἶναι συγχαρητηρίων ἄξιος ὃ συγγραφεὺς διὰ 
τὴν μελέτην, ἢ ὁποία σος πρέπει νὰ τύχῃ περαιτέρω λεπτομεροῦς 
συμπληρώσεως. Κ.Α. 


Lysimaque Oeconomos. Essai sur la vie du Comte Capodi- 
strias, depuis son depart de Russie en Aout 1822 jusqu'a son 
arrivée en Grèce en Janvier 1828. Editions «Occitania» 
„E.E. Guitard, editeurs Toulouse 7 Rue Ozenne, et Paris (1xe) 
6 passage Verdeau mcmxxvi. Σελίδες 100. 


Ὁ συγγραφεὺς ἐν ἀρχῇ τοῦ βιθλίου του παραθέτει πλουσίαν 
βιθλιογραφίαν, ἣν διαιρεῖ, 1%) εἰς πηγὰς ἀρχειακάς, δημοσιογραφικὰς 
"καὶ διαφόρους, 2% εἰς λόγους πανηγυρικοὺς καὶ βιογραφικὰς μελέτας. 
Εἰς τὰς ἀρχειακὰς πηγὰς περιλαμβάνονται τὰ ἀρχεῖα τοῦ Βρεταννικοῦ 
Ναυαρχείου, τὰ ἀρχεῖα τῶν Παρισίων, ἡ διπλωματιχὴ) ἀλληλογραφία τῶν 
ἀντιπροσώπων Ῥωσσίας, ᾿Αγγλίας καὶ Γαλλίας, τὰ ἀρχεῖα τοῦ Ὕπουρ- 
γείου τῶν ᾿Εξωτερικῶν Παρισίων καὶ Λονδίνου. Els τὰς δημοσιογραφικάς, 
αἱ ἐφημερίδες τῆς ἐποχῆς, Γερμανίας, Βελγίου, ᾿Ιταλίας, "Ἠλθετίας, 
Ῥωσσίας, Μελίτης, Γαλλίας καὶ Λονδίνου, καὶ εἰς τὰς διαφόρους, 
Ἡμερολόγιον 25000 διευθύνσεων, τῶν σημαντιχκωτέρων κατοίκων τῶν 
Παρισίων, τῶν ἐτῶν, 1824, 1826, καὶ 1827, ἡ περιώνυμος συγγραφὴ 
τοῦ ἰδίου Καποδίστρια, ἤτοι ἀφήγησις τῆς όλα του σταδιοδρομίας 
ἀπὸ τοῦ 1798-1822, δημοσιευθεῖσα ὑπὸ τῆς Αὐτ. “Ἑταιρίας τῆς toto- 
ρίας τῆς Ῥωσσίας τῷ 1868, ἐν Πετρουπόλει, ὑπὸ τὸν τίτλον Apercu de 
- ma carrière publique depuis 1798 jusqu'a 1882, ἢ τετράτομος 

AA mdoypapia του, δημοσιευθεῖσα ἐν Γενεύη τῷ 1839 ὑπὸ τοῦ Belant, 
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τὰ σχετικὰ ἔγγραφα πρὸς τὴν παροῦσαν κατάστασιν τῆς "Ἑλλάδος, 
δημοσιευθέντα ἐν Παρισίοις ἀπὸ τοῦ 1826-1829. (Documents relatifs 
a l’état present de la Grèce puplies d’après les communications 
du comitè Philellénique de Paris [en 10 numeros], de Juin 1826 
a Février 1829), διπλωματικαὶ ἐκθέσεις τοῦ πρεσθευτοῦ τῆς Αὐστρίας 
ἐν Πειρουπόλει Zebzeltern, δημ. ὑπὸ τοῦ M. Δ. Νικολάου, ἐν [letpou- 
πόλει τῷ 1913, καὶ τὰ Απομνημονεύματα τοῦ ναυάρχου Κοδριγκτῶνες, 
δημοσιευθέντα ἐν Λονδίνῳ τῷ 1873. 

Ἔκ δὲ τῶν πανηγυρικῶν καὶ τῶν βιογραφικῶν μελετῶν ὁ συγγρα- 
φεὺς ἔλαβεν ὑπ᾽ ὄψει τὰ σχετικώτερα πρὸς τὴν ἱστορουμένην ἐποχήν. 

Ἔκ τῶν ἀνωτέρω παρατιθεµένων, τὸ σπουδαιότερον ὡς πρὸς τὸν 
βίον τοῦ Καποδιστρίου ἀναντιρρήτως εἶναι τὸ Apercu de ma carrière 
publique, ὅπερ ὅμως, λαμβανομένου ὑπ᾽ ὄψει ὅτι ἀπευθύνεται πρὸς τὸν 
Τσάρον, ἔχει ἀνάγκην συμπληρώσεως, ὡς προχύπτει ἐκ τοῦ ἰδιαιτέρου 
του ἀρχείου, πρὸ πάντων διὰ τὴν ὑπὸ τοῦ κ. Οἰκονόμου ἐξιστορουμένην 
περίοδον. Σ 

Τὸ σύγγραμμα διαιρεῖται εἰς πέντε κεφάλαια ᾿Εν τῷ πρώτῳ ὁ ovy- 
γραφεὺς πραγματεύεται τὰ τῆς ἀναχωρήσεως τοῦ Καποδίστρια Ex τῆς 
Ῥωσσικῆς ὑπηρεσίας καὶ τῶν αἰτίων, ἅτινα ἠνάγκασαν αὐτὸν νὰ λάδῃ 
τὴν ἀπόφασιν ταύτην. Παρακολουθεῖ αὐτὸν καθ᾽ ὅλα τὰ -ταξείδιά του, 
ἀρυόμενος τὰς πληροφορίας του, εἴτε ἐκ τοῦ ἡμερησίου τύπου, εἴτε ἐκ τῆς 
συγγραφῆς τῆς πολιτικῆς του σταδιοδρομίας, etre ἐκ τῆς διπλωματικῆς 
ἀλληλογραφίας. Ὁ τύπος τῆς Πὐρώπης παρακολουθεῖ τὸν Καποδίστρίαν, 
καθὼς καὶ αἱ μυστιχαὶ ἀστυνομίαι τῶν κρατῶν, δι ὧν διήρχετο, διότι 
ἐθεωρεῖτο, ὡς πράγματι ἦτο, ἐκ τῶν ἐξοχωτέρων διπλωματῶν τῆς ἐπο- 
χῆς του. Εἰς τὸ δεύτερον κεφάλαιον ἐξετάζει τὸν βίον τοῦ Κυδερνήτου, 
διαβιοῦντος ἐν Γενεύη, τὴν ἀπομόνωσίν του, τὴν ἀσθένειαν, τὸν περιορι- 
σμὸν τῶν ἀτομιχῶν δαπανῶν, nal τὰς συστάσεις του πρὸς τοὺς ἀδελφούς 
του νὰ πράξωσι τὸ αὐτὸ ὑπὲρ τῶν ἀγωνιζομένων Ἑλλήνων καὶ τῶν 
δυστυχούντων γυναικοπαίδων. Μετὰ ταῦτα περιγράφει τὴν πατριωτικὴν 
πρπαγάνδαν του, πρῶτον μὲν δι ἀλληλογραφίας, ἀπὸ δὲ τοῦ 1894 
αὐτοπροσώπως, ὅτε ἐγκατέλειπε τὴν Γενεύην ὑπὸ τὸ πρόσχημα ἰατρικῆς 
περιθάλψεως ἢ ἰαματικῶν λουτρῶν. Tò εἰς Παρισίους ταξείδιον τοῦ Kano- 
«δίστρια τοῦ 1824, ἀπασχολεῖ δικαίως τὸν συγγραφέα, διότι στενὴν ἔχει 
τὴν σχέσιν πρὸς τὴν δρᾶσιν τοῦ μεγάλου φιλελληνικοῦ κοµιτάτου τῆς 
πρωτευούσης ἐκείνης, ὅπου ὁ φιλελληνισμὸς κατέστη συρμὸς nal ὅλαι αἱ 
φιλολογικαὶ συγκεντρώσεις καὶ συναναστροφαὶ Χατέληγον ὑπὲρ τῶν 
Ἑλλήνων καὶ τῆς Ἑλλάδος. Κὶς τὸ σημεῖον τοῦτο ὁ συγγραφεὺς µετα- 
φέρει περικοπάς τινας èx τῶν ἀπομνημονευμάτων τοῦ Villemain, εἰς 
σχιχγραφεῖται ὁ Καποδίστριας διὰ τῶν ἑξῆς: 
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< Edv ὑπάρχει εἰς τὸν κόσμον ἔμφυτος εὐγένεια διακρινοµένη ἐν 
τῆς εὐγενοῦς φυσιογνωμίας, τῆς καθαρότητος εὐφυοῦς βλέμματος, τῆς ἐπι- 
χαρίτου ἁπλότητος, τῆς συμπεριφορᾶς, τῆς αὐθορμήτου καλλιεπείας εἰς 
πᾶσαν γλῶσσαν, οὐδεὶς πλὴν τοῦ κόμητος Καποδίστρια περιέχλειε τοιαύ- 
την. Ἡ δὲ ἐξέλιξις τῶν γεγονότων ἀπέδειξεν ὅτι ἡ εὐγένεια αὕτη δὲν 
ἧτο μόνον κατ ἐπίφασιν ἀξιοπρέπεια, ἀλλ᾽ ἐνεῖχε καὶ ἡρωϊσμὸν ψυχῆς. 
Ἡ δυσμένεια, ἥτις παρετάθη ἐπί τινα χρόνον ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ Adro- 
κράτορος ᾿Αλεξάνδρου, ἡ ἀποχώρησίς του, τὴν ὁποίαν ὁλόκληρον ἀφιέρωσεν 
εἰς τὴν μελέτην τῶν κλασικῶν μνημείων, ἥτις ἐπέτρεπεν εἰς αὐτὸν νὰ 
φαίνηται κατὰ τὰς ἐν Παρισίοις διαµονάς του πρὸ τῆς προεδρείας του 
καὶ τοῦ θανάτου του ἐν ᾿Βλλάδι φιλόσοφος μανιώδης διὰ τὰς τέχνας, 
πεπαιδευμένος πλήρης καλαισθησίας, ὁμιλῶν εὐγλώττως περὶ τῆς ἀρχαίας 
ἐκείνης φιλολογίας, εἰς τὴν ὁποίαν ἀνεύρισκε τὴν. πατρίδα του, τὴν 
δυστυχῆ ταύτην πατρίδα, τὴν ὁποίαν ἀπὸ μακροῦ χρόνου ἤλπιζε νὰ 
ὑπηρετήση >». | 

Ἡροσθέτει ἀκόμη ὅτι ἐσύχναζεν εἰς τὰς κοσμικὰς ouyxevtpwoels 
τῆς ἀριστοκρατίας nai τοῦ πολιτιχηῦ κόσμου, ὡς προκύπτει ἐκ τῶν 
ἀπομνημονευμάτων τοῦ αὐτοῦ Villemain, ἐκ τῶν ὁποίων ὁ Οἰκονόμου 
μεταφέρει σελίδας τινὰς περὶ τῆς φιλελληνικῆς κινήσεως, εἰς ἃς ἀναφέ- 
-ρονται ὁ Pozzo di Borgo, πρεσδευτὴς τῆς Πρωσσίας ἐν Παρισίοις, ὁ 
Λόρδος καὶ ἡ Λαίδη Στούαρτ πρεσθευτοῦ τῆς M. Βρεττανίας, ὁ σοφὸς 
Humboldt, ὁ Δθελ Ρεμυζᾶ, ὁ Villemain,é Chateaubriand καὶ ἄλλοι 
ἐν τῷ οἴκῳ ἢ ἐν τῇ ἐξοχῇ τῆς Κυρίας De Duras. Πόσον εἶναι ἐνδιαφέ- 
ρουσαι διὰ τὴν Ἑλλάδα αἱ σελίδες αὗται τῆς ἀνεχδοτικῆς ἱστορίας τῆς 
ἐποχῆς καὶ αἱ σκέψεις τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων περὶ “Ελλάδος καὶ Ἑλλήνων, 
εἶναι περιττὸν ἰδιαιτέρως νὰ σημειωθῇ. Τὸ μόνον λυπηρὸν εἶναι ὅτι 
εἶναι ἐντελῶς ἄγνωστοι εἰς τοὺς νεοέλληνας. 

Τὸ 1825 ὁ συγγραφεὺς παρακολουθεῖ τὸν Καποδίστριαν διὰ τῶν 
ἐφημερίδων εἰς τὰ ἀνὰ τὴν Γερμανίαν ταξείδιά του, μέχρι τῆς ἐπιστρο- 
-φῆς του εἰς Γενεύην, ἐξ ἧς ἀνεχώρησε μόνον κατὰ Δεχέμθριον, ὅπως 
μεταβῇ εἰς Βέρνην καὶ ὁρκισθῇ πίστιν πρὸς τὸν νέον Αὐτοχράτορα 
Νικόλαον. 

Εἰς τὸ τρίτον κεφάλαιον «Ἡ φιλελληνικὴ δρᾶσις τοῦ 1826», ὁ 
Οἰκονόμου πραγματεύεται τὴν δρᾶσιν τοῦ Καποδίστρια κατὰ τὸ 1826. 
᾿Αρχόμενος ἀπὸ τῆς πτώσεως τοῦ Μεσολογγίου παρακολουθεῖ αὐτὸν εἰς 
τὴν εἰς Παρισίοις µετάθασίν του καὶ τὴν ἔκρηξιν τοῦ φιλελληνισμοῦ ἐν 
Ἑὐρώπη. Μᾶς πληροφορεῖ περὶ τῆς ἀστυνομικῆς ἐπιτηρήσεως, ἥτις 
διηνηργεῖτο κατ᾿ αὐτοῦ, παραθέτων ἐχθέσεις τῆς μυστικῆς ἀστυνομίας 
τῶν Παρισίων. Αἱ ἐχθέσεις αὗται παρέχουσι πλήρη τὴν εἰκόνα τῆς ἐν 
Παρισίοις κινήσεως τοῦ Καποδίστρια. Μετὰ ταῦτα παρακολουθεῖ αὐτὸν 
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εἰς τὸ ἀνὰ τὸ Βέλγιον, τὴν Ὀλλανδίαν, τὴν Γερμανίαν ταξείδιόν του καὶ 
τὴν ἐπάνοδον εἰς ᾿Ελθετίαν. : 

Εἰς τὸ A’ κεφάλαιον «Ἡ περιοδεία του ἀνὰ τὰς πρωτευούσας», 
ἀσχολεῖται μὲ τὴν ἐκλογὴν αὐτοῦ ὑπὸ τῆς ἐν Τροιζῆνι Συνελεύσεως, τὸ 
ταξείδιόν του ἀνὰ τὰς πρωτευούσας, τὴν συνθήκην τοῦ Λονδίνου, τὴν 
ἐπάνοδον εἰς Βερολῖνον καὶ τὴν δυσμένειαν τῆς Πρωσσίας πρὸς αὐτόν. 
Ἡ ἄφιξίς του ἐν Λονδίνῳ συνέπεσε νὰ εἶναι ἡ ἑπομένη τοῦ θανάτου τοῦ 
πρωθυπουργοῦ Κάνιγγος καὶ ἰδιαιτέρως σημειοῦται διὰ τὰς συνεπείας, 
τὰς ὁποίας ἔσχε διὰ τὴν “Βλληνικὴν ὑπόθεσιν. Μετὰ ταῦτα περιγράφεται 
ἡ ἐπάνοδός του εἰς Παρισίους διὰ τῶν Κάτω Χωρῶν, αἱ ἐκεῖ ἐπισκέψεις 
του, ἣ γνώμη τοῦ Βασιλέως Καρόλου τοῦ I’ καὶ ἡ κηδεία τοῦ Κοδρικᾶ. 

Τὸ Ε΄ κεφάλαιον «Καποδίστριας καὶ Κόδριγχκτων» ἀφιεροῦται εἰς 
τὴν κάθοδον τοῦ Καποδίστρια ἐν Ἑλλάδι, ὅστις ἀφ᾽ οὗ ἀνεχώρησεν èx 
- Παρισίων, μετέθη εἰς ᾿Ελθετίαν, ὅπου ἀπεχαιρέτησε τοὺς φίλους του, καὶ 
ἐκεῖθεν διὰ Τουρίνου καὶ Βολωνίας κατέληξεν εἰς ᾽Αγχῶνα, ἔνθα παρέ- 
µεινεν ἐπὶ τεσσαρακονθήμερον ἐν ἀναμονῇ τοῦ ᾿Αγγλικοῦ πολεμικοῦ, 
ὅπερ εἶχε νὰ παραλάθῃ αὐτόν. Τὴν βραδύτητα ταύτην ὁ Οἰκονόμου δὲν 
δικαιολογεῖ ἐν τῷ κειμένῳ, ἐν ὑποσημειώσει ὅμως, βασιζόμενος εἰς èn- 
στολὴν τοῦ Καποδίστρια πρὸς τὸν Αρμοστὴν "Αδαμ. ἐν Κερκύρᾳ, ἀναφέρει 
ὅτι ὁ Καποδίστριας δὲν ἠγνόει βεδαίως ὅτι τὸ ᾿Αγγλικὸν Ὑπουργεῖον 
ἀπέστεργε νὰ τὸν ἴδῃ ἀποθιθαζόμενον εἰς Κέρχυραν. Πλήρης ἐξήγησις 
τοῦ συμπεράσματος τοῦ Οἰκονόμου προχύπτει ἐκ μιᾶς ἐμπιστευτικῆς 
ἐπιστολῆς τοῦ Διέθεν πρεσθευτοῦ τῆς Ρωσσίας ἐν Λονδίνῳ, δι᾽ ἧς πληρο- 
φορεῖται ὁ Καποδίστριας, ὅτι λόγῳ πορατηρηθείσης ἐξεγέρσεως ἐν Κερ- 
κύρᾳ ἐπὶ τῇ διαδόσει τῆς διελεύσεως αὐτοῦ, ἡ ᾿Αγγλικὴ Κυδέρνησις 
ἀπέτρεφε τὴν ἐν τῇ νήσῳ προσέγγισιν. 

Ἐκ τῆς περιληπτικῆς ταύτης ἀναλύσεως τοῦ ἔργου τοῦ Οἰκονόμου 
προκύπτει ὅτι οὗτος σπουδαίως συνετέλεσε πρὸς διαφώτισιν τοῦ βίου τοῦ 
Κυβερνήτου κατὰ τὴν περίοδον ἐκείνην, ἥτις ἀκριβῶς ἧτο μέχρι τοῦδε 
Ἡ ὀλιγώτερον γνωστή. Ὁ Οἰκονόμου μετὰ περισσῆς ἐπιμελείας καὶ 
ἐρευνητικότητος ἐνεθάθυνεν εἰς τὰ ἀρχεῖα καὶ τὰς βιδλιοθήχκας πρὸς τὸν 
σχοπὸν τοῦτον, ἐπωφελούμενος τῆς ἐν τῷ ἐξωτερικῷ διαδιώσεώς του. 
Δυστυχῶς ἀγνοεῖ παντελῶς τὸ ἰδιαίτερον ἀρχεῖον τοῦ Κυδερνήτου, μόνην 
πηγὴν ἐξ αὐτοῦ ἔχων τὴν δημοσιευθεῖσαν ἀλληλογραφίαν, ἥτις ὅμως 
ἄρχεται μόνον μεσοῦντος τοῦ 1827. ᾿Αχριδῶς δὲ ὁ συγγραφεύς, ὅπως 
συμπληρώσῃ τὸ ἔργον του, θὰ εἶχεν ἀνάγκην τῆς προγενεστέρας ἀλληλο- 
γραφίας. ᾿Αλλ᾽ εἰς τοῦτο δὲν εἶναι ὑπαίτιος ὁ Οἰκονόμου, διότι πρό τινος 
μόνον τὸ ἀρχεῖον ἐδωρήθη ὑπὸ τῆς οἰκογενείας Καποδίστρια εἰς τὸ κοινὸν 
τῆς Κερχύρας, προηγουμένως δὲ ἠγνοεῖτο ὑπὸ τῶν πολλῶν καὶ αὐτὴ ἡ. 
ὕπαρξις αὐτοῦ. 
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Ἐὰν δὲ εἶχεν ὑπ᾽ ὄψει του τὰ νεωστὶ ἀχθέντα εἰς φῶς ἔγγραφα ὁ 

συγγραφεύς, πλὴν τῶν πληροφοριῶν, ἃς ἠρύσθη μετὰ τοσούτου χόπου 
ἐκ τῶν ἐφημερίδων καὶ τῶν διαφόρων ἀρχείων κλπ., θὰ εἶχεν ὑπ᾽ ὄψει 
τὴν ἀλληλογραφίαν μετὰ τῶν φίλων του καὶ τῶν συνεργατῶν του, ὡς τοῦ 
Μητροπολίτου Ἰγνατίου, τοῦ ᾿Εὐνάρδου; τοῦ Μοτσενίγου, τοῦ Νεράντζη, 
καὶ πρὸ πάντων τὴν μετὰ τῶν ἀδελφῶν του Βιάρου καὶ Αὐγουστίνου. 
Κατὰ δεύτερον δὲ λόγον μετὰ πολλῶν ἄλλων προσώπων, ὡς τοῦ Γερο- 
στάθη καὶ Μόστρα ἐν Κερχύρᾳ καὶ διαφόρων ἐν Ζακύνθῳ καὶ λοιπῇ 
“Ἑλλάδι. ᾿Επίσης πολλὴν σημασίαν ἤθελεν ἔχει ἡ ἀλληλογραφία μετὰ 
τῶν φιλελληνικῶν κομιτάτων καὶ τῶν λυχείων καὶ ὀρφανοτροφείων, τὰ 
ὁποῖα κατὰ τοὺς χρόνους ἐκείνους ἐστέγαζον καὶ ἐμόρφωνον τὰ τέχνα 
τῶν ἀγωνιζομένων Ἑλλήνων, τὰ ὁποῖα βραδύτερον ἀπετέλεσαν τὸν πυρῆνα 
τῆς ἀναδιοργανώσεως τῆς πατρίδος, καὶ τὰ ὁποῖα ἐν τῷ προσώπῳ τοῦ 
Κυθερνήτου ἀνεῦρον δεύτερον πατέρα, ὅπως βραδύτερον ἢ πατρὶς ἀπέ- 
χτησε τοιοῦτον, ἀλλὰ δὲν ἠδυνήθη νὰ διατηρήση. 
: Διὰ τοὺς λόγους τούτους νομίζω ὅτι ἢ περίοδος αὕτη τοῦ βίου τοῦ 
Κυθερνήτου δέον xal πάλιν νὰ μελετηθῇ, λαμδανομένου ὑπ᾽ ὄψει τοῦ 
ἰδιαιτέρου του ἀρχείου, ἡ δὲ μελέτη τοῦ Οἰκονόμου ἡ τοσούτῳ ἐμπερι- 
στατωμένη νὰ χρησιμεύσῃ ὡς βάσις τοῦ νέου ἔργου. Τότε θὰ δυνηθῶμεν 
νὰ ἔχωμεν πλήρη τὴν εἰκόνα τῆς περιόδου ταύτης τοῦ βίου τοῦ Κυδερ- 
νήτου, ἥτις ἀπὸ ἐθνικῆς ἀπόψεως εἶναι ἐπίσης σπουδαία, ὅσον καὶ ἡ 
περίοδος τῆς προεδρείας του. Σ. ΘΕΟΤΟΚΗΣ 


C. Dalleggio α’ Alessio. L’ascendance maternelle d’ Andre 
Chénier à Chio et à Constantinople. Echos d'Orient. 30 Année 
1927 σελ. 921 - 325. 


“O συγγραφεὺς ἐκ καθολικῶν ἐκκλησιαστικῶν ἀρχείων τῆς Κωνσταντινουπόλεως 
ἀνεκάλυψεν ὅτι ἡ ἐν Κωνσταντινουπόλει οἰκογένεια Λόμακα, ἐξ ἧς προῆλθεν ἡ μήτηρ 
τοῦ Andre Chénier, ἧτο χιακῆς καταγωγῆς. Καὶ εἰς τὸ ἐκκλησιαστικὸν ἀρχεῖον. τῆς 
Καθολικῆς Ἐπισκοπῆς Χίου ἀναφέρεται à γάμος τοῦ Παντελῆ Λούμακα ! τὸ 1628, 
ὅπως εἶχε τὴν καλωσύνην νὰ μοῦ γράφῃ ὃ σεθασμιώτατος Επίσκοπος τῶν Καθολικῶν 
Χίου x. Χαρικιόπουλος. Τὸ σύνηθες εἰς τὴν Χίον ὄνομα Παντελῆς ἁπαντᾷ καὶ εἰς τὸν ἐν 
Κωνσταντινουπόλει μεταγενέστερον κλάδον Λόμακα, τῆς μητρός τοῦ André Chénier 
καὶ τοῦτο δεικνύει βεβαίως ὅτι où ἐν Χίῳ Λόμακα τοῦ 1628 εἶναι πρόγονοι τοῦ ἐν 
Κωνταντινουπόλει κλάδου τοῦ δεκάτου ὀγδόου αἰῶνος. ᾿Εκτὸς τῆς χιακῆς καταγωγῆς 
τῆς μητρὸς τοῦ Chénier ὁ συγγραφεὺς ἀποδεικνύει ὅτι ὃ πατὴρ τοῦ André Chénier 


ἤτοι ὁ Louis Chénier ἧτο πρόξενος τῆς Γαλλίας ἐν Κωνσταντινουπόλει. αι 


! Λουμάκι καὶ λομάκι ἐν Χίῳ καὶ σήμερον εἶναι ὃ νεαρὸς βλαστὸς τῆς συκῆς 
ἢ τῆς ἐλαίας. Λόμακας.λοιπὸν εἶναι εὐμεγέθης βλαστὸς (πρθλ. τὰ ὀνόματα Βλαστός, 
"Κλάδος, Κλωνάρης κττ.). 


N - 
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Pierre de la Gorce. La liberation de la Grèce, à l’occasion de 
l'anniversaire de l'indépendance hellénique. La Revue de 
Paris. 35 Année 1928 N° 9 σελ. 5-42. . 


Μὲ σαφήνειαν, μὲ προσοχὴν εἰς τὰς κυρίας γενικὰς γραμμάς, μὲ 
ἀντικειμενικότητα ἐξιστορεῖ ὁ Γάλλος ᾿Αχαδημαϊκὸς de la (Torce πρὸ 
πάντων τὴν διπλωματικὴν ἱστορίαν τῆς “Ἑλληνικῆς ἐπαναστάσεως ἀπὸ 
τοῦ 1821 μέχρι τοῦ πρωτοχόλλου τῆς 3 Φεβρουαρίου τοῦ 1830, τοῦ 
καθορίσαντος τὴν θέσιν τῆς ἀπελευθερωθείσης Ἑλλάδος. Εἰς τὰ πολεμικὰ 
γεγονότα προσέχει ὀλίγον, µόνον ἐφ᾽ ὅσον εἶχαν ἐπίδρασιν εἰς τὴν 
διπλωματικὴν ἱστορίαν ἢ τὴν γέννησιν τοῦ Φιλελληνισμοῦ. “O συγγρα- 
- peùs δὲν ἠρκέσθη εἰς τὰς γνωστὰς πηγὰς, ἀλλὰ κατέφυγεν εἰς τὰ γαλ- 
λικὰ ἀρχεῖα καὶ εἶδεν ἐχθέσεις Γάλλων ἀντιπροσώπων ἀνεκδότους, δι᾽ 
αὐτὸ ἐκθέτει σαφῶς καὶ ἀκριθῶς τὴν διπλωματικὴ)ν στάσιν τῶν ἔπειτα 
προστατίδων δυνάμεων, τῆς Ρωσσίας, τῆς ᾿Αγγλίας καὶ τῆς Γαλλίας. 
᾿Κὰν ἡ διπλωματικὴ αὕτη ἐπισκόπησις τοῦ συγγραφέως εἶναι προοίμιον 
λεπτομερεστέρας ἐργασίας, εὐχόμεθα νὰ συντελεσθῇ ταχύτερον, διότι θὰ 
φωτίσῃ καλύτερον Ex γαλλικῶν ἀρχειαχῶν εἰδήσεων τὸν ἀγῶνα τοῦ 1821. 


Κ.Α. 


Leon Heuzey. Excursion dans la Thessalie Turque en 1858. 
Παρίσιοι 1927 εἰς μικρὸν 8° σελ. II+191. 


Ὃ συγγραφεὺς εἶναι ὁ γνωστὸς Γάλλος ἀρχαιολόγος L. Heuzey, 6 
ἑταῖρος χρηματίσας τῆς γαλλικῆς ἀρχαιολογικῆς σχολῆς τῶν ᾿Αθηνῶν, 
ζήσας δὲ περὶ τὰ μέσα τῆς παρελθούσης ἑκατονταετηρίδος καὶ συγγρά- 
φας, πλὴν ἄλλων, καὶ περὶ Ὀλύμπου καὶ ᾿Αχαρνανίας βιθλίον περισπού- 
δαστον (Z. Meuzey, Le mont Olympe et l’Acarnanie, Παρίσιοι 1860). 

- Ὁ Heuzey τὸ ὡς ἄνω ἔργον του ἀφῆκεν, ἀποθανών, ἕτοιμον πρὸς 
ἔκδοσιν. Καὶ ὁ ἔγγονος αὐτοῦ /. Meuzey τὸ ἐδημοσίευσε συνεργασθεὶς 
μὲ τὸν Z/ubert Pernot. 

Ὅπως δὲ λέγει ὁ συγγραφεὺς εἰς τὸν πρόλογόν του, σκοπὸς τῆς 
ἐκδρομῆς του ἐξ ᾿Αθηνῶν εἰς τὴν Θεσσαλίαν (τῷ 1858) ἧτο νὰ ἐξετάση 
ἂν al φιλελεύθεροι μεταρρυθμίσεις, τὰς ὁποίας αἱ Δυτικαὶ Δυνάμεις 
ἐπεδίωξαν νὰ ἐφαρμόσουν εἰς τὴν Τουρκίαν διὰ τοῦ περιφήμου Χάτι- 
χουμαγιοὺν τοῦ 1856 μετὰ τὸν Κριμαϊκὸν πόλεμον ἐφηρμόζοντο πράγματι ` 
ἢ ὄχι (βλ. τὸν πρόλογον). 

Τὸ ἐνδιαφέρον ὅμως τοῦ συγγραφέως εἶναι ποικίλον. Καὶ πρὸ πάντων 
τὸν ἐνδιαφέρουν αἱ ἀρχαιότητες. “Όπου δὲ μεταθῇ, σπεύδει πρὸς ἀναζή- 
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ζησίν των, καὶ δίδει εἰδήσεις περὶ ὅσων εἶδεν εἰς τὴν Λάρισαν (σελ. 20 
καὶ 21), εἰς τὸ Δαμάσι (σελ. 39). “Ομιλεῖ ἀκόμη περὶ τῶν ἐπιγραφῶν 
τοῦ Δομενίκου (σελ. 43), τοῦ ἐκκλησιδίου τοῦ Αγίου ᾿Αθανασίου παρὰ 
τὸ Κουνιατσῆ (τὸ ὁποῖον ὀνομάζει Κονίτσι, σελ. 45), περὶ τῶν ἀρχαιο- 
τήτων τῆς Συχιᾶς (ἐπαρχία Ελασσόνος σελ. 41), τοῦ ᾿Αλίφακα (σελ. 73 
καὶ 14), τοῦ Βλοχοῦ (σελ. 76), τοῦ Γαρδικίου (σελ. 59, 55, 109), τοῦ 
ἀρχαίου Πελινναίου, περὶ τῆς ἐπιγραφῆς τῆς ὑπαρχούσης εἰς τὴν ἐπι- 
σχοπὴν τῶν Ἐρικκᾶλων (σελ. 83 χξξ.). 

Ηολλὰς δὲ τῶν ἐπιγραφῶν καὶ τῶν ἀρχαιοτήτων ἐν γένει ἀνευρίσχει 
εἰς ἐκκλησίας, περὶ τῶν ὁποίων κάμνει παρατηρήσεις ἀξίας προσοχῆς. 

Οὕτως ὁμιλεῖ περὶ τῶν ἐκκλησιῶν υρνάδου (σελ. 26 καὶ 27), τὰς 
- ὁποίας ἐξήτασε μὲ ἀξιοσημείωτον προσοχήν, περὶ τῆς ἐκκλησίας τοῦ 
Δαμασίου (σελ. 39 χξξ.), τῆς Μαγούλας (σελ. 45), Γκριζάνου (σελ. 51). 
Κουτσοχέρου (σελ. 64), “Αγίας Παρασκευῆς Τρικκάλων (σελ. 83) καὶ 
τέλος περὶ τῆς ἀξιοσπουδάστου ἐπισκοπῆς ἐκκλησίας τῆς Καλαμπάκας 
(σελ. 126 χξξ.). 

And τὰς μονὰς τῆς Θεσσαλίας ἐπεσκέφθη τὴν τῆς ᾿Αναλήψεως 
παρὰ τὴν Συκιὰν (σελ. 46), τῶν Ζαθλαντίων (σελ. 85, 184 χξξ.), τοῦ 
Δουσίχου (σελ. 86), τῆς Παναγίας τῶν Μεγάλων Πυλῶν (σελ. 101), 
τῶν Μετεώρων (σελ. 130 χξξ.) ἢ τοῦ “Αγίου Στεφάνου (σελ. 130 κὲξ.), 
Βαρλαὰμ. (σελ. 137 χξξ), “Αγίας Τριάδος (σελ. 137), Μετεώρου (σελ. 145 
.ξξ.), Παναγίας Δούπιανης (σελ. 132), Λευκουσιάδος (σελ. 119 χξξ.), 
πλησίον τῆς πολίχνης Φαναρίου κειμένης. 

᾽Αλλὰ καὶ τὰ λαογραφικὰ συλλέγει φιλοπόνως καὶ ἀποθησαυρίζει. 
Οὕτως ὁμιλεῖ περὶ τῆς ὀνομασίας Γυφτόκαστρο (σελ. 42 nai 44), περὶ 
ἄλλων δημωδῶν παραδόσεων (σελ. 54 χξξ.), περὶ τοῦ ἄσματος τοῦ 
κάστρου τῆς Ὡριᾶς (σελ. 56 xEE.) µεταφράζων μάλιστα εἰς τὴν γαλλικὴν 
δύο παραλλαγὰς αὐτοῦ (σελ. DS χξξ. καὶ 60). ᾿Αποθησαυρίζει ἀχόμη 
(σελ. 62) δύο στίχους ἄσματος, τὸ ὁποῖον ἤκουσε νὰ δουν μικραὶ κόραι, 
ἐνῷ ἐπλησίαζεν εἰς τὴν Λάρισαν, τοὺς ἑξῆς: 

Τί παραμεοίξεις τόσο 

καὶ μὲ κάνεις νὰ νυκτώόσω 
ἀλλ᾽ 6 Heuzey ἀκούσας «παραμερίζεις» (κατὰ τὴν ἐντοπίαν προφορὰν) 
μετέφρασεν ἐσφαλμένως ὡς ἑξῆς: 


Pourguoi sens- tu st bon 
que tu me fais m’anuiter 


τὸ ὁποῖον εἶναι ἀκατάληπτον. Opet ἀκόμη περὶ τῶν ἐθίμων τῆς Kaba- 
᾽ρᾶς Δευτέρας εἰς τὸν Τύρναδον (σελ. 30 κξξ.), περὶ τῶν ἡθῶν καὶ ἐθίμων 
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τοῦ Χαλικίου ἐπὶ τῆς Πίνδου (σελ. 113), περὶ ἐθίμων κατὰ τὰς κηδείας 
εἰς τὴν Καλαμπάκαν (σελ. 129), περὶ τῆς ἐνδυμασίας τῶν γυναικῶν τῶν 
Ἰουδαίων τῆς Λαρίσης (σελ. 17), τῶν γυναικῶν. τῶν Καραγγούνιδων, 
τοῦ Βλοχοῦ, τοῦ ᾿Αλίφακα (σελ. 75), τῶν Βλάχων γυναικῶν τοῦ Γαρδι- 
χίου (σελ. 108), τοῦ Χαλικίου (σελ. 112), τῆς Καλαμπάκας (σελ. 122). 
Εἰς δὲ τὸ ἑλληνικὸν χωρίον Μουτσάρα εἶδε τὴν κατασκευὴν τῶν σχου- 
τιῶν, ὑφάσματος χονδροῦ κουτσοθλαχικοῦ, εἶδε δὲ καὶ τὰς πρωτογόνους 
μηχανάς, τὰς ὁποίας καὶ περιγράφει (σελ. 107 χξξ.) ᾿Αναφέρει ἀκόμη ὅτι 
εἰς τὴν Μακεδονίαν προῖκα ἔδιδαν οἱ ἄνδρες καὶ ὄχι αἱ γυναῖκες (σελ. 
67), ὅτι δὲ εἰς τὸ βλαχικὸν χωρίον «Piza» αἱ νέαι σύζυγοι, εἰσερχόμεναι 
τὸ πρῶτον εἰς τὴν συζυγικὴν οἰκίαν ἤλειφον τὸ ἀνώφλιον τῆς θύρας ὄχι μὲ 
μέλι, ἀλλὰ μὲ βούτυρον (σελ. 106). Opet καὶ περὶ τῶν λαϊκῶν δεισιδαι- 
μονιῶν περὶ τῶν μὴ ἀποσυντεθέντων νεκρῶν. Δημοσιεύει ἀκόμη μικρὸν ἐρω- 
τικὸν μακεδονικὸν ὥσμα (σελ. 66), εἰς γαλλικὴν μετάφρασιν, ὡς καὶ ἄλλο 
δημῶδες, τὸ ὁποῖον ἤκουσεν εἰς τὸ Πραιτόρι (σελ. 124). 

"Αφθονοι εἶναι καὶ αἱ ἱστορικαὶ εἰδήσεις τοῦ βιθλίου. Διότι ὁ συγ- 
γραφεὺς ὁμιλεῖ περὶ τῶν Βλάχων (σελ. 41 καὶ 48), περὶ τῶν Καραγγού- 
νίδων (σελ. 75), περὶ τῶν ᾿Αρθανιτοδλάχων τοῦ θεσσαλικοῦ Μαλακασίου, 
οἱ ὁποῖοι εἶναι κουτσοθλαχικῆς καταγωγῆς, καὶ οἱ ὁποῖοι ἀρχαιόθεν 
μετενάστευσαν ἐξ ᾿Αλθανίας, ὡμίλουν δὲ τὴν ἀλθανικὴν καὶ τὴν µητρι- 
χῆν των (σελ. 171 κξξ.). Διερχάμενος δὲ τὸ δερθένι τοῦ Μετσόθου, εἶδεν 
᾿;Αλθανοὺς καθ᾽ ὁμάδας νὰ Χατέρχωνται πρὸς τὴν Θεσσαλίαν. Καὶ napa- 
τηρεῖ, εὐστόχως, ὅτι ὡς ἐκ τῆς: καθημερινῆς μεταναστεύσεως, τῆς ἰσοδυ- 
ναμούσης πρὸς πραγματικὴν ἐπιδρομήν, πολλὰ µέρη τῆς "Ἑλλάδος 
ἐξηλθανίσθησαν τελείως, χωρὶς νὰ δυνάμεθα νὰ ὁρίσωμεν χρονολογίαν 
εἰσθολῆς τινος κανονικῆς (σελ. 169). 

Ὁ Heuzey ὁμιλεῖ καὶ περὶ τοῦ μικροῦ χρονικοῦ τῆς res 
(σελ. 134 χξξ.). ᾿Αλλ᾽ ἰδίως πολύτιμα εἶναι ὅσα ἀναγράφει περὶ τῶν 
προνομίων τοῦ Τυρνάθου ἐπὶ Τουρχοχρατίας. Ἐδῶ ὁ Æeuzey ἔμεινε δύο 
ἡμέρας, τὴν 1 καὶ 2 Ἰουλίου 1858. Tov ἐφιλοξένησε δὲ ὁ πρόκριτος 
Θωμᾶς ᾿Ανδρεάδης, ἄνθρωπος ἀνεπτυγμένος καὶ καλῶς γνωρίζων τὴν 
γενέτειράν του (λέγει ὁ Z/euzey), ἀπὸ τὸν ὁποῖον ἔμαθε ὅσα ἀναφέρει 
(σελ. 29 χξξ.) περὶ τῶν προνομίων τοῦ Τυρνάδου. ᾿Αξιόλογα ἐπίσης 
εἶναι καὶ ὅσα λέγει περὶ τῆς τότε καταστάσεως τῆς Θεσσαλικῆς πολίχνης 
(σελ. 33 κξξ.), ὡς καὶ περὶ τοῦ ἐμπορίου της ἀπὸ τοῦ 1700-1800 
(σελ. 28 κὲξ.). ᾿Αξιόλογος εἶναι καὶ ἣ περιγραφὴ) καθόλου αὐτῆς (σελ. 
28 κξξ.). Καὶ παρέχει οὕτω ἀξιόλογον συμβολὴν εἰς τὴν ἱστορίαν τῆς 
λίαν ἐνδιαφερούσης Θεσσαλικῆς πολίχνης. 

‘O Heuzey ἀνεδίφησε καὶ τὸν μητροπολιτικὸν κώδικα Λαρίσης ἐκ 
τοῦ ὁποίου συνέλεξεν ἱστορικὰς εἰδήσεις (βλ. αὐτὰς ἐν σελ. 70 χὲξ.). 


ἵνα Ἐν φιλο ρα] 


NRC ANZ ἣν ΡΥ 


Κε AN, 
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- Κατὰ τὸν Κριμαϊκὸν πόλεμον καὶ ἀκριθέστερον τῷ 1854 ὁ στρατη- 
γὸς X. Χατζηπέτρος, ὑποστηριζόμενος μυστικὰ ἀπὸ τὸν Ὄθωνα, τὸν 
προσχείµενον εἰς τὴν ρωσικὴν πολιτικήν, εἰσήλασε μὲ ἄλλους εἰς τὴν 
τουρχοκρατουµένην τότε Θεσσαλίαν, ἀκολουθούμενος ἀπὸ ὀλίγον τακτικὸν 
στρατὸν καὶ ἀπὸ ἀτάκτους ἀντάρτας, ἵνα ἐπαναστατήσῃ τὴν Θεσσαλίαν. 
᾿Απέτυχεν ὅμως οἰκτρῶς (βλ. περὶ τοῦ τέλους τῆς ἠπειροθεσσαλικῆς ταύτης 
ἐπαναστάσεως. ΙΙ. Καρολίδου, Σύγχρονον ἱστορίαν τῶν Ἑλλήνων τόμ. 4 
᾿Αθῆναι 1924 σελ. 516 χξξ.). Τὸ χίνημα δὲ τοῦτο ἐκλήθη À ἐπανάστασις 
τῆς Καλαμπάκας (μέχρι τῆς ὁποίας ἐπροχώρησεν ὁ Χατζηπέτρος) ἡ 
ἀνταρσία, ὁ χαλασμός, ὅπως τὴν ὠνόμάσεν 6 λαός. Ἠϊδήσεις δὲ περὶ 
αὐτῆς, καὶ μάλιστα ὄχι ὀλίγας, ἀναφέρει ὁ Heuzey (σελ. 98, 48, 49, 
101, 105, 106, 113, 122, 124), διότι τότε τὰ γεγονότα ἦσαν πρόσφατα 
καὶ ἐχοινολογοῦντο πολύ. “O Heuzey ἤκουσε περὶ αὐτῶν καὶ πολλὰ 
δημοτικὰ ἄσματα εἰς γεῦμα, παρατεθὲν εἰς αὐτὸν εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ 
Καστανιώτου εἰς τὴν ἐξάωρον τῆς Καλαμπάκας ἀπέχουσαν καὶ ἐπὶ τῆς 
ὀρεινῆς χώρας τῆς Πίνδου Καστανιὰν (σελ. 119), τὰ ὁποῖα ἐτραγούδησαν 
οἱ Γύφτοι ὀργανοπαῖκται εἰς αὐτό, τὰ ὁποῖα ὅμως ὁ Heuzey δὲν ἀναφέ-. 
ρει. "Aopara δημοτικὰ ἤκουσε καὶ περὶ τοῦ ἁρματωλοῦ Τζάκα, ὁ 
ὁποῖος διετέλει μὲν εἰς τὴν ὑπηρεσίαν τῆς Πύλης εἰς διαμέρισμα τῶν 
Γρεθενῶν, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἡ Πύλη κατήργησε τὰ ἁρματωλίχια ὡς ἐκ τῆς 
νέας. φιλελευθέρας καταστάσεως, ὁ Ἰζάκας ἡνώθη μὲ τὰ ἀνταρτικὰ 
στρατεύματα (βλ. περὶ Τζάκα σελ. 65, 66, 125). "ωστε ὁ Τζάκας πρέπει 
νὰ θεωρῆται ὡς ἕνας ἐκ τῶν τελευταίων ἁρματωλῶν τῆς μακρᾶς σειρᾶς 
αὐτῶν. “H δὲ σύγχρονος τῆς Θεσσαλίας διοικητικὴ κατάστασις ἐξετάζεται 
μὲ προσοχήν, ἀφοῦ μάλιστα ὁ συγγραφεὺς εἶχεν ἐντολὴν νὰ ἐξαχριθώσῃ 
τὰ ἀποτελέσματα τῆς ἐφαρμογῆς τῶν μεταρρυθμίσεων τοῦ Χάτι- χουμα- 
γιοὺν τοῦ 1856. 'Ομιλεῖ δὲ πολλάκις nal εὐφήμως περὶ τοῦ τότε διοικη- 
τοῦ Λαρίσης Χουσνῆ πασᾶ, τοῦ ἑλληνομαθοῦς Kal φίλου τῶν Χριστιανῶν 
(σελ. 18, 22, 66, 68, 69, 103), ὁμιλεῖ δὲ καὶ περὶ τοῦ δεφτερδάρη 
Λαρίσης (σελ. 17), περὶ τῶν φυλακῶν, τὰς ὁποίας ἐπεσχέφθη, περὶ τῶν 
φυλακισμένων (σελ. 18 κξξ.) ὡς καὶ περὶ τοῦ στρατηγοῦ Σαδὺι πασᾶ. 
Ἦτο δὲ οὗτος Πολωνός, ἐξισλαμισθεὶς κατὰ τὸν Κριμαϊκὸν πόλεμον καὶ 
σχηματίσας κατ αὐτὸν ἱππικόν, τοὺς λεγομένους Κοζάκους, οἱ ὁποῖοι 
ἦσαν τυχοδιῶχται, λιποτάχται ὅλων τῶν ἐθνοτήτων καὶ πρόσφυγες, κατὰ 
τὸ πλεῖστον δὲ Πολωνοί. Ὁ Σαδὶκ εἶχε νὰ εἴπῃ πολλοὺς ἐπαίνους περὶ 
τῶν ᾿Αλθανῶν ὡς ἐξαιρέτων στρατιωτῶν, πρὸ πάντων δὲ περὶ τῶν Βουλ- 
γάρων, οἱ ὁποῖοι ἦσαν ἐξαίρετοι ἱππεῖς καὶ οἳ καλύτεροι στρατιῶται τῆς 
Τουρκίας. ᾿Ισχυρίζετο μάλιστα ὁ Σαδὶκ ὅτι µε 200 Βουλγάρους θὰ 


- ἐτόλμα (ἀναμφιδόλως μὲ κάποιαν ὑπερθολὴν) νὰ ἐπιτεθῇ κατὰ 10.000 


ἐχθρῶν μὲ τὴν βεδαιότητα ὅτι οἱ Βούλγαροί του δὲν θὰ ἔστρεφον τὰ 
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νῶτα. σαν δὲ τότε (τὸ 1858) κατεσκηνωμένοι οἱ ἱππεῖς τοῦ Σαδὶκ 
πλησίον τῆς Λαρίσης (σελ. 15, 16. 21, 69). 

Ὁ Heuzey κάμνει λόγον ἀκόμη περὶ τοῦ τυράννου τῶν ἀγροτῶν 
Ῥουμάνου Γιοβανέσκο (σελ. 43, 50), ὁ ὁποῖος προσληφθεὶς εἰς τὴν ὑπη- 
peotav τοῦ Ρεσὶτ πασᾶ (Κιουταχῆ ;), τοῦ λαβόντος ἀπὸ τὸν Σουλτᾶνον 
πολλὰ χωρία τῆς Περραιδίας (Μολογούστα, Δομένικον Χτλ.) ὡς δῶρον, 
τσιφλίκια ἀνήκοντα ἄλλοτε εἰς τὸν ᾿Αλῆ πασᾶν, τὰ διῴκησε τυρανγικώ- 
tata. Εὐφήμως ὁμιλεῖ ὁ Heuzey περὶ τοῦ προκρίτου τῆς Μαγούλας 
Σπύρου (σελ. 44). 

Ὅσα δὲ ἐξηκρίδωσε περὶ τῆς τότε καταστάσεως τῆς Θεσσαλίας 
ἐδείκνυον ὅτι αἱ φιλελεύθεροι μεταρρυθμίσεις τοῦ Χάτι- Χουμαγιοὺν 
ἐπιτυχῶς ἐφηρμόσθησαν. Οὕτως ó Θωμᾶς ᾿Ανδρεάδης εἰς τὸν Ἰύρναθην 
τοῦ εἶπεν ὅτι οἱ φόροι ἦσαν ἐλαφρότεροι μετὰ τὸ Χάτι- Χουμαγιούν, ὅτι 
ἡ ζωὴ τον εὐχολωτέρα καὶ ἀπηλλαγμένη ἀπὸ τοὺς διηνεχεῖς φόβους, 
ὅπως ἐπὶ τοῦ γιανιτσαρισμοῦ (σελ. 34). Entons ὁ Χουσνῆ πασᾶς xats- 
πολέμησε τὰς ἀξιώσεις τῶν μπέηδων, οἱ ὁποῖοι ἤθελαν νὰ ἐμποδίσουν 
τοὺς "Ελληνας νὰ ἀνεγείρουν σχολεῖα ἐπὶ ἐθνικῶν γηπέδων (σελ. 68). 
Καὶ ὁ Λαρίσης ἐπήνει τὸν Χουσνῆ, διότι ὑπεστήριζε τοὺς “Ἕλληνας κατὰ 
τῶν Τούρκων (σελ. 68 κὲξ.. Καθόλου δὲ ἡ δυναστεία τῶν μπέηδων 
ἤρχισε νὰ ἐχμηδενίζεται (σελ. 64). ᾿Αλλὰ καὶ 6. μπέης τοῦ Βλοχοῦ, ὁ 
ὁποῖος ἔφερεν ἔνδυμα μεταρρυθμισμένον, εὕρισχεν ὅτι ἀπὸ τοῦ Ταντζιμὰτ 
(18939) ὅλα εὐωδοῦντο (σελ. 73). Ὁ Α7ειισεγ ἐπληροφορεῖτο ἀκόμη ὅτι 
ὁ Χουσνῆ ἀπέλυσε τὸν μουδίρην τῶν Τρικκάλων, διότι ὁ “Βλλην πρό- 
ἔξενος τοῦ παρεπονέθη ὅτι εἰς συνομιλίαν των ἀπεκάλεσε ψεύτην τὸν 
βασιλέα Ὄθωνα (σελ. 171). 

Ὁ ἱερεὺς ὅμως τοῦ ᾿Αλίφακα τοῦ εἶπεν, δυσπιστῶν πρὸς τὰς petap- 
ρυθμίσεις, ὅτι «ὁ ἀγᾶς εἶναι κακὸς» (σελ. 74). Ὅταν δὲ ἀνέπτυξεν εἰς 
τὸν ἱερέα ὅτι οἱ Τοῦρκοι ἀντιπροσωπεύουν τὴν στρατιωτικὴν δύναμιν, οἱ 
δὲ Ἕλληνες τὴν πνευματικὴν καὶ ἐμπορικὴν καὶ πρέπει νὰ ἑνωθοῦν 
ἀπήντησεν, «τὶ. τὸ θέλεις τὸ παλιούρι εἰς τὸ παλαιὸ ἀμπέλι. Πάστρα ! 
Πάστρα!» Παρετήρησε δὲ ὁ Aleuzey ὅτι ἀκόμη À δουλοπαροικία ὑφί- 
στατο. Ὁ δὲ Χασὰν μπέης, ὁ ἰδιοκτήτης εἰς τὸν Βλοχόν, ἐφυλάκισεν 
ἕνα Χριστιανόν, διότι ἐζήτησε νὰ ἀφήσῃ τὸ τσιφλίχι του (σελ. 76). 
ἜἬχουσε ἀκόμη εἰς τὴν Καστάνιαν νὰ ὁμιλοῦν κατὰ τοῦ Χουσνῆ 
(σελ. 119), 

Ὥστε παράπονα κατὰ τῆς διοικήσεως δὲν ἔλειπαν. ᾿Αλλ᾽ ἐν γένει 
πρέπει νὰ δεχθῶμεν ὅτι προσπάθειαι πρὸς φιλελευθέρους μεταρρυθμίσεις 
κατεθάλλοντο. Μόλις ἄλλως τε εἶχον παρέλθη δύο ἔτη ἀπὸ τῆς ἐφαρ- 
μογῆς αὐτῶν, κατὰ τὰ ὁποῖα δὲν ἧτο δυνατὸν νὰ μεταθληθῇ τελείως 
N κατάστασις. 
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3 ‘O Heuzey δημοσιεύει εἰς τὰ τελευταῖα κεφάλαια τοῦ βιδλίου του 

3 (σελ. 80 χξξ.) καὶ περιλήψεις ἱστορικῶν ἐγγράφων, τὰ ὁποῖα εἶδεν εἰς 

τὰς βιβλιοθήκας τῶν μονῶν τῶν Μετεώρων. Αὗται ὅμως σπουδαιότητα 

3 ἰδιαιτέραν δὲν ἔχουν πλέον σήμερον μετὰ τὰς ἐργασίας, τὰς ὁποίας 

- -εἰδικοὶ ἐπιστήμονες ἐξετέλεσαν εἰς τὰς βιδλιοθήκας ταύτας κατόπιν τῆς 
προσαρτήσεως τῆς Θεσσαλίας, μάλιστα δὲ ὁ καθηγητὴς Ν. Βέης. Οὕτως 
ὁ Heuzey δημοσιεύει περίληψιν τοῦ βίου (συναξαρίου) τοῦ ἁγίου ᾿Δθα- 
νασίου ἐκ μεταφράσεως νεοελληνικῆς (σελ. 150 κξξ.). ᾽Αλλ᾽ ὁ Βέης 
ἀνεῦρεν αὐτὸ τὸ ἀρχαῖον κείμενον τοῦ συναξαρίου καὶ ἐδημοσίευσε (βλ. 
N. Bén, Συμθολαὶ εἰς τὴν ἱστορίαν τῶν μονῶν τῶν Μετεώρων ἐν Βυζαν- 
τίδι τόμ. 1 ἐν ᾿Αθήναις 1909 σελ. 206 κὲξ. 236 ιζ’, 237 χξξ. 261 χξξ). 
᾿Επίσης ó Βέης ἐδημοσίευσε γράμμα τοῦ 1980. τῆς Μαρίας βασιλίσσης 
᾿Αγγελίνης Κομνηνῆς Δουκαίνης Παλαιολογίνας πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτῆς 
Ἰωάννην (ἔνθ᾽ ἀνωτ. τόμ. 2 σελ. 2 χξξ.), τοῦ ὁποίου μόνον σύντομον 
περίληψιν δίδει ὁ Zleuzey (σελ. 156 χξξ.). "Arsen ὁ Βέης ἐδημοσίευσε 
τὸν χριτικῷον καὶ δικαιωτικὸν ὁρισμὸν τοῦ Καίσαρος ᾿Αλεξίου ᾽Αγγέλου 
περὶ τῆς κατοχῆς τοῦ κελλίου τῆς Θεοτόχου (ἔνθ᾽ ἀνωτ. τόμ. 2 σελ. ὃ 
καὶ 24 χξξ.). τοῦ ὁποίου περίληψιν ἔχει ὁ Meuzey (σελ. 159), τὸ χρυσό- 
βουλλον ᾿Ανδρονίκου Παλαιολόγου τοῦ 1336 ὑπὲρ τῆς μονῆς τοῦ ἁγίου 
Γεωργίου τῶν Ζαθλαντίων (ἔνθ᾽ ἀνωτ. τόμ. 2 σελ. 4 καὶ 55 χξξ.), τοῦ 
ὁποίου περίληψιν μόνον δίδει ὁ Zeuzey (σελ. 184 χξξ.), τὸ χρυσόδουλλον 
τοῦ 1348 τοῦ Στεφάνου Δουσὰν ὑπὲρ τῆς μονῆς τῶν Ζαθλαντίων (ἔνθα 
ἀνωτ. τόμ. 2 σελ. 4 καὶ 59 xEE.), τοῦ ὁποίου περίληψιν δίδει ὁ ZZeuzey 
(σελ. 185 χξξ.), χρονολογῶν αὐτὸ μὲ τὸ ἔτος 1349, τὸ χρυσόθουλλον 
τοῦ 1359 τοῦ Συμεὼν Οὔρεση ὑπὲρ τῆς μονῆς τῶν Ζαθλαντίων (ἔνθα 
ἀνωτ. τόμ. 2 σελ. 4 καὶ 73 χξξ.), τοῦ ὁποίου περίληψιν ἔχει ὁ Heuzey 
(σελ. 187 κὲξ.), τὸ χρυσόδουλλον τοῦ 1366 τοῦ Συμεὼν Oüpeon ὑπὲρ 
τῆς μονῆς τῶν Ζαθλαντίων (ἔνθ᾽ ἀνωτ. τόμ. 2 σελ 4 καὶ 50 χξξ.), τοῦ 
ὁποίου περίληψιν ἔχει ὁ Meuzey (σελ. 188 κξξ.). 

"Ag προσθέσωµεν δὲ τελευτῶντες τὸν λόγον περὶ τοῦ περιεχομένου 
τοῦ βιδλίου, ὅτι ὁ συγγραφεὺς ἔχει ἀκόμη καὶ ὡραίαν περιγραφὴν τῆς 
καταστάσεως τοῦ θεσσαλικοῦ κάμπου κατὰ τὸ θέρος (σελ. TT καὶ 18), 

- ἢ ὁποία, ἂν καὶ σύντομος, δύναται νὰ χαρακτηρισθῇ ὡς ἐξαίρετος ἀπὸ 
ἀπόψεως λογοτεχνικῆς. 

Ἔν γένει δὲ ὁ λαμβάνων εἰς χεῖρας τὸ βιβλίον ἀδύνατον νὰ φαντασθή 
ἐκ πρώτης ὄψεως ὅτι τὸ περιεχόμενόν του εἶναι τόσον ἐνδιαφέρον καὶ 
ποικίλον, τόσον πλούσιον εἰς εἰδήσεις καὶ παρατηρήσεις. Καὶ οἱ ἐκδόται 

αὐτοῦ πρέπει νὰ εἶναι βέδαιοι ὅτι προέθησαν εἷς ἔργον, τὸ ὁποῖον 
er ἀληθῶς τοὺς τιμᾷ. 


ΑΜ ΛΑΡΙ 


Tr. M. ΚΟΝΤΟΓΙΑΝΝΗΣ 
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N. T. Πολίτου. Ἱλληνικὴ Βιβλιογραφία. Κατάλογος τῶν ἐν 
Ἑλλάδι ἢ ὑπὸ Ἑλλήνων ἀλλαχοῦ ἐκδοθέντων βιθλίων ἀπὸ τοῦ 
ἔτους 1901. Τόμος Ι΄ 1911-1920 (α΄ μέρος). Ἠκδίδεται ἐν 
τῶν καταλοίπων ἐπιμελείᾳ Στίλπωνος Κυριακίδου, δαπάνῃ 
τοῦ ᾿Αθήνησι Πανεπιστημίου. Ἐν ᾿Αθήναις 1927. σ. 925 oy, 8. 


Ἔκ τῶν μεγίστων ὑπηρεσιῶν τοῦ N. Πολίου εἰς τὴν ἑλληνικὴν 
ἐπιστήμην ὑπῆρξαν οἱ δύο τόμοι τῆς Ἑλληνικῆς Βιθλιογραφίας, οἱ δηµο- 
-σιευθέντες ὑπ᾿ αὐτοῦ καὶ ἀναφερόμενοι εἰς τὰ ἔτη 1901 - 1911. Ἔκ τῶν 
καταλοίπων του ἐδημοσιεύθη ὁ ἀνωτέρω τόμος, ὅστις περιλαμβάνει τὰ 
ἑξῆς Κεφάλαια: A’ Περιοδικὰ συγγράμματα καὶ ἐπέτεια δημοσιεύματα 
σελ. 1-38. B’ Βιθλιογραφία καὶ Παλαιογραφία. ᾿Αρχεῖα σελ. 38 - 61. 
Ι΄ ’Εγκυκλοπαιδεία, Ποικίλη Φιλολογία σελ. 61-69. A’ Γλωσσολογία 
σελ. 69-99. E' “Ελληνικὴ Φιλολογία σελ. 99-121. ST Λατινικὴ Φιλο- 
λογία σελ. 122-125. Ζ' Νεοελληνικὴ Φιλολογία σελ. 125-236. 
Η’ Νεωτέρα Φιλολογία (Εὀρωπαϊκὴ) σελ. 239-291. ©’ ᾿Ανατολικὴ 
Φιλολογία σελ. 291-295. Τ Γεωγραφία σελ. 295-312. ΓΑ’ ᾿Εθνο- 
γραφία σελ. 312-318. IB’ Λαογραφία σελ. 318-320. Τὸ κεφάλαιον 
τῆς λαογραφίας μετὰ τρεῖς σελίδας διακόπτεται ἀποτόμως ἐλλείψει, 
palvetas, χρημάτων, οὕτω δὲ δὲν ἔχομεν εἰς τὸν ἐκδοθέντα τόμον καὶ τὸ 
χεφάλαιον τῆς ἱστορίας. H βιβλιογραφία ἐν τούτοις εἶναι ἡ βάσις πάσης 
πανεπιστημιαχῆς ἐργασίας nat αἱ δι αὐτὴν δαπάναι (πιθανῶς πενιχραί, 
ἀφοῦ Å τυπογραφικὴ ἐργασία τοῦ τόμου εἶναι τόσον κακὴ) εἶναι πάν- 
τοτε διχαιολογημέναι, δύνανται δὲ νὰ ἐξοικονομηθοῦν ἀπὸ τὰς πιστώσεις 
κάποιας πολυτελοῦς διακοσμήσεως. Δι᾽ αὐτὸ ἐλπίζομεν ὅτι Å ὀρθὴ ἐπί- 
Ύνωσις δὲν θὰ λείψῃ περαιτέρω καὶ θὰ δοθοῦν τὰ μέσα πρὸς ἐχτύπωσιν 
τοῦ ὑπολοίπου μέρους τῆς Βιδλιογραφίας τοῦ Πολίτου. κ 

Ἐπὶ τῇ εὐκαιρίᾳ ταύτῃ ἂς ἐπιτραπῇ νὰ παρατηρήσωμεν ὅτι τώρα 
μάλιστα, μετὰ τὴν ἵδρυσιν τῆς ᾿Ακαδημίας καὶ τοῦ Πανεπιστηµίου τῆς 
Θεσσαλονίκης πρέπει νὰ ληφθῇ φροντὶς νὰ συνταχθῇ πλήρης βιθλιογρα- 
plu τῆς νεωτέρας Ἑλλάδος, ὅπως ἔχει γίνει τοῦτο διὰ τὴν Ἰουρκίαν, 
τὴν Βουλγαρίαν, τὴν ᾿Αλδανίαν. Τὴν παλαιοτέραν βιθλιογραφίαν τῆς 
Τουρχοκρατίας (16-17 αἰῶνος) κατέγραψε κατὰ τρόπον ὑποδειγματικὸν 
ὁ Legrand, ὅστις δυστυχῶς δὲν ἐπρόφθασε νὰ ἐχδώσῃ καὶ ὅλην τὴν 
βιθλιογραφίαν τοῦ 18% αἰῶνος. Περὶ τοῦ 190 αἰῷγος τοὐλάχιστον δὲν 
πρέπει νὰ φροντίσουν τὰ ἀνώτατα ἐπιστημονικὰ "pamona τὰ τόσα νέα 


Πανεπιστήμια τῆς Ra Σ K. A, 


ON, 


+ 
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William Miller. Finlay’s History of the insurrection in 
Crete, Annual of the British School at Athens N° xxvii 
(1925-26) σ. 92-112. 


“ο W. Miller καταγινόμενος ἀπὸ ἐτῶν μὲ τὰ κατάλοιπα καὶ τὴν βιθλιοθήκην 
τοῦ Finlay, τὴν ὑπάρχουσαν eig τὴν ἐν ᾿Αθήναις ἀγγλικὴν ἀρχαιολογικὴν σχολήν, 
ἐδημοσίβυσε καὶ τὴν ἀνωτέρω ἐξιστόρησιν τῆς Κρητικῆς ἐπαναστάσεως 1866 - 1868, 
ἡ ὁποία προωρίζετο ὑπὸ τοῦ Finlay διὰ τοὺς Times ἀλλὰ δὲν ἐδημοσιεύθη. “H 
ἐνδιαφέρουσα ἐργασία τοῦ Finlay διαφωτίζει τὴν συνταρακτικὴν ἐπανάστασιν, περὶ 
τῆς ὁποίας ἐδημοσιεύθη τὸ 1926 καὶ à μελέτη τοῦ l. Παπαντωνάκη, “H διπλωματικὴ 
ἱστορία τῆς Κρητικῆς ἐπαναστάσεως τοῦ 1806. Eis τὰς ἐργασίας αὐιὰς πρέπει νὰ 
προστεθῇ ἢ ἑπομένη δημοσίευσις: Τ. Κωσταντινίδου, Ἱστορικὴ συμβολῆι ἐπὶ τῶν 
καταδρομικῶν τῆς Κρητικῆς ἐπαναστάσεως. Οἱ εἰς Κρήτην εἰκοσιπέντε πλοῖ τοῦ 
πλοιάρχου N. Σουρμελῆ καὶ ἡ ναυμαχία τῆς Ενώσεως. Ναυτική ᾿Επιθεώρησις τ. 12 


(1925) σελ. 530-554 καὶ 597-638. 
5 K. A. 


William Miller, Greece. London, Ernest Beun 1928. 
Σελ. vIr +351 oy. 8% (εἰς τὴν σειρὰν The Modern World). 


Ὃ W. Miller εἶναι βαθὺς γνώστης τῆς ἱστορίας, τῆς γεωγραφίας καὶ τῆς πολι- 
τικῆς ἀκόμη τῆς Ἑλλάδος καὶ τῶν ἄλλων κρατῶν τῆς ἐγγὺς᾿Ανατολῆς καὶ συνέγραψε 
πλὴν ἄλλων καὶ τὰς ἑξῆς μελέτας: 1) The Latins in the Levant (1204-1566). 
London 1908 ( Μετεφράσθη ὑπὸ Σπ. Λάμπρου ὑπὸ τὸν τίτλον: Ἱστορία τῆς Φραγκο- 
κρατίας ἐν Ελλάδι 2 τὀμ.). 2) The Ottoman Empire and its Successors, 1801-1927. 
Cambridge 1927. 3) Essays on the Latin Orient. Cambridge 1921. 4) A History 
ofthe Last Greek People (1821-1921) London 1922. 5) Trebizond, the Last Greek 
Empire. London 1926. Σειρὰ ἄρθρων ἱστορικῶν περὶ: "Ἑλλάδος καὶ ᾿Ανατολῆς ἐδη- 
μοσιεύθη εἰς The Cambridge Medieval History τ. 4 καὶ εἰς τὴν Encyclopaedia 
Britannica. Μὲ τοιαύτην παρασκευὴν ἀνέλαθε νὰ γράφῃ τὸ νέον του βιθλίον, à W. 
Miller, ὑπὸ τὸ ὄνομα «Ἑλλάς», τῶν χεφαλαίων τοῦ ὁποίου ἁπλῆν ἀναγραφὴν 
κάμνω ἐνταῦθα. Τὰ δύο πρῶτα κεφάλαια εἶναι εἰσαγωγικὰ καὶ περιέχουν ἐθνογραφικὰς 
καὶ ἱστορικὰς εἰδήσεις διὰ τὴν μέχρι τοῦ 1920 περίοδον. Τὸ τρίτον ἀναφέρεται eig τὴν 
ἐπάνοδον τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου, τὸ δὲ τέταρτον εἰς τὸν τριετῆ μέχρι τοῦδε 
βίον τῆς νέας ἑλληνικῆς δημοκρατίας. "Αλλα εἰδικὰ κεφάλαια εἶναι ἀφιερωμένα εἰς 
τὰς σχέσεις τῆς Ἑλλάδος τὰς ἐξωτερικάς, εἰς τὰς πολιτικὰς προσωπικότητας τῆς 
χώρας, eig τὰς σημερινὰς ᾿Αθήνας, εἰς τὴν ᾿Εκκλησίαν, eig τὸν τύπον καὶ τὰ γράμ- 
ματα, εἰς τὰ οἰχονομιλά, εἰς τὴν συγκοινωνίαν, εἰς τοὺς πρόσφυγας, Elç τὸ νέον σύν- 


ταγμα τοῦ 1927 καὶ τέλος εἰς τὰς πολεμικὰς δυνάμεις. ἃ 


ΕΙ ET 


— = 


«Νέος Ἑλληνομνήμων». Τὰ «Ελληνικὰ» εὑρίσκονται εἰς τὴν λυπηρὰν θέσιν νὰ 
ἀναγγείλουν εἰς τὸ πρῶτον τεῦχος των τὴν διακοπὴν τοῦ Νέου “Βλληνομνήμονος 
μετὰ τὴν συμπλήρωσιν τοῦ εἰκοστοῦ πρώτου τόμου. 

Ὃ «Νέος Ἑλληνομνήμων» ἵδρύθη τὸ 1904 ὑπὸ τοῦ δ. Λάμπρου καὶ ἐθεωρήθη 
ὑπὸ τοῦ ἱδρυτοῦ του ὡς συνέχεια τρόπον τινὰ τοῦ Ἑλληνομνήμονος τοῦ Μουστοξύδου, 
τοῦ πρώτου ἱστοριοδίφου τῆς ἀναγεννηθείσης Ἑλλάδος. Kai ὁ Νέος Ελληνομνήμων, 
ὅπως καὶ ὃ παλαιότερος, συνετάσσετο σχεδὸν μόνον ὑπὸ τοῦ ἱδρυτοῦ καὶ περιελάμ- 
bave κατὰ πρῶτον λόγον ἀνέχδοτα κείµενα μετὰ βραχέων Ἰ καὶ ἐκτενεστέρων ἄλλοτε 
ὑπομνημάτων. Tà κείµενα ἀνεφέροντο εἰς τὴν µεσαιων,κήν, τὴν τουρκοκρατουμένην 
καὶ τὴν νεωτάτην ἀκόμη ᾿Βλλάδα, σπανιώτερον δὲ τὴν ἀρχαίαν. Επίσης ἐδημοσιεύθη- 
σαν ἐν αὐτῷ, χατὰ ὑποδειγματικὸν μάλιστα τρόπον, περιγραφαὶ χειρογράφων διαφόρων 
βιθλιοθηκῶν ἐν Ἑλλάδι. ᾿Αλλὰ καὶ μεγαλύτεραι συνθετικαὶ λαμπραὶ μελέται ἐδήμο- 
σιεύθησαν εἰς τὸν Νέον Ἑλληνομνήμονα, ; 

Εἰς τὸ περιοδικὀν του à ἀείμνηστος X. Λάμπρος ἔδωχεν ἰδιαίτερον τύπον μὲ τὰ 
τόσα πολλὰ καὶ ἐνδιαφέροντα σύμμιικτα, μὲ τὰς ἐπιστημονικὰς εἰδήσεις ἐν τέλει καὶ 
τοὺς λεπτομερεῖς πίνακας, τῶν ὁποίων μέρος ἀνεφέρετο εἰς τὰ μνημονευόμενα 
ἔγγραφα καὶ εἰς τὰ διορθούµενα χωρία ἀρχαίων ἢ μεσαιωνικῶν συγγραφέων. Καὶ εἰς 


` τὴν δι᾽ ἰδιαιτέρων τυπογραφικῶν στοιχείων διάκρισιν τῶν κειμένων προσεῖχεν ô 


ἱδρυτῆς τοῦ Νέου “Βλληνομνήμονος καὶ κατέστησεν αὐτὸν περιοδικὸν ὑποδειγματικὸν: 
ὑπὸ ἔποψιν μεθόδου. 

Ὁ Λάμπρος ἐξέδωκε μέχρι τοῦ θανάτου του δεκατρεῖς ὅλους τόμους καὶ τὸ 
πρῶτον τεῦχος τοῦ δεκάτου τετάρτου. Τὰ τεύχη B-d τοῦ 14 τόμου περιέχουν κατά- 
λογον τῶν ἔργων τοῦ Aauroov nai τῶν μετὰ θάνατον εὑρεθέντων, τὸν δεύτερον συν- 
ταχθέντα ὑπὸ τοῦ καθηγητοῦ I. Χαριτάκη, ci δὲ τόμο. 15-21 ἐξεδόθησαν ἐπιμελείᾳ 
τοῦ καθηγητοῦ K. 4υοθουνιώτου. “H σπανία μεθοδιχότης τοῦ Σ. Λάμπρου ἐπέτρεψεν 
ὥστε τὰ χατάλοιπά του νὰ χρησιμοποιηθοῦν εὐχόλως καὶ ὑπ᾿ ἄλλων. Διὰ τὴν ἔκδοσιν 
τῶν χαταλοίπων καὶ εἰς τὸν Νέον Ἑλληνομνήμονα καὶ τῶν Παλαιολογείων καὶ 
ἄλλων μελετῶν τοῦ Λάμπρου εἶναι εὐγνωμοσύνης ἀξία ἡ κ. "Αννα Σ. Λάμπρου. 

θὰ ἤρλουν καὶ μόνον ol εἴκοσι καὶ εἷς τόμοι τοῦ N. Ἑλληνομνήμονος διὰ νὰ 
δείξουν τὸ χαλχέντερον τοῦ Λάμπρου, ὅστις ὑπῆρξεν ἐκ τῶν δημιουργικωτάτων ἴστο- 
ρικῶν, διότι συνέδεε μεθοδικότητα καὶ ἀκάματον ἐργατικότητα. Τὰ ἄπειρα ἱστορικὰ 
χείμενα τὰ δημοσιευθέντα εἰς τοὺς τόμους τοῦ N. ᾿Βλληνομνήμονος θὰ μείνουν pyn- 


μεῖον παντοτινὲν τῆς πολυμεροῦς ἐργασίας τοῦ Λάμπρου. ὥς 


Ἱστορικὰ Διαγωνίσματα τῆς ᾽ Ακαδηµίας᾽ Αϑηνῶν. H ᾽Ακαδημία ᾿Αθηνῶν 
ἀμέσως ἀπὸ τῆς ἱδρύσεώς της προεκήρυξ.ν ἱστορικὰ διαγωνίσµατα, διὰ δὲ τὰ προσεχῆ 
ἔτη τὰ ἑξῆς: 1. Διὰ μελέτας σχετικὰς πρὸς τὴν ἑλληνικὴν ἱστορίαν 1453-1821 
(ἔπαθλον δραχ. 19,500 τῆς Τραπέζης ᾿Αθηνῶν). «Δεκτὰ ἔργα ἐκδοθέντα κατὰ τὸ 
1928, ὧν 5 ἀντίτυπα κατετέθησαν εἰς τὴν βιβλιοθήκην τῆς ᾿Ακαδημίας μέχρι ϑ 1ης 
Δεκεμθρίου 1998. ᾽Απονομὴ κατὰ Μάρτιον 1929». 2. Διὰ τὴν μελέτην «ἐγχειριδίου 


999 Εἰδήσεις 


ἱστορίας τοῦ ἑλληνικοῦ ἔθνους ἀπὸ τοῦ 1458 μέχρι τοῦ 1828, ὄχι μακροτέρου τῶν 
400 σελίδων μετὰ 100 τοὐλάχιστον εἰκόνων. Ἔργα δεκτὰ μέχρι τῆς 5115 Δεχεμδρίου 
1998, εἰς τρία δχκτιυλογραφρημένα: ἀντίτυπα μετὰ καταλόγου τῶν εἰκόνων. ᾿Απονομῇ 
βραβείου κατὰ Μάρτιον 1929» (ἔπαθλον dp. 22,500 Βασιλείου Λαμπίκη). 8. Διὰ τὴν 
ἱστορίαν τῆς Μακεδονίας ἀπὸ τοῦ 1450-1818 «ὑποδαλλομένην εἰς 3 δακτυλογραφη: 
μένα ἀντίγραφα μέχρι τῆς Bl Δεκεμθρίου 1928» (ἔπαθλον dp. 8,000 τῆς ᾽Ακαδημίας 
᾿Αθηνῶν). 4. θὰ δοθῇ ἔπαθλον ὃρ. 8,000 τῆς Ακαδημίας ᾿Αθηνῶν «εἰς τὴν καλυτέραν 
πραγματείαν τὴν ἀναφερομένην εἰς τὴν ἑλληνικὴν ἱστορίαν ἀπὸ τῶν ἀρχαιοτάτων 
μέχρι τῶν καθ᾽ ἡμᾶς χρόνων, ἐκ τῶν ἐκδοθησομένων κατὰ τὰ ἔτη 1928-1930, ὧν 
ἀπεστάλησαν 5 ἀντίτυπα εἰς τὴν βιθλιοθήκην τῆς ᾿Ακαδημίας ἢ ἀνεκδότων ὑποθλη- 
θησομένων εἰς 3 δακτυλογραφημένα ἀντίγραφα μέχρι τῆς δἱης Δεκεμθρίου 1980». 
᾽Απονομὴ τῶν ἀνωτέρω ἐπάθλων κατὰ Μάρτιον τοῦ ἑπομένου ἔτους. D. «᾿Ετήσιον 
ἱστορικὸν ἔπαθλον 10000 δρ. ἐξ εἰδικοῦ κληροδοτήματος τοῦ ἀειμνήστου Μακρυγιάννη 
πρὸς βράδευσιν τοῦ καλλίστου ἱστορικοῦ ἔργου, τοῦ ἀναφερομένου εἰς τὴν ἀπὸ τοῦ 
1821-1912 ἑλληνικὴν ἱστορίαν καὶ ἰδίως τὴν τῆς ἑλληνικῆς ἐπαναστάσεως τοῦ 1821, 
ἀντλουμένου δὲ x τῶν πηγῶν μετὰ τῆς δεούσης μνείας αὐτῶν. Τὰ ἔργα ἔντυπα à 
δακτυλογραφημένα ὑποθάλλονται εἰς τρία ἄντίτυπα εἰς τὸ γραφεῖον τῆς ᾿Ακαδημίας 
μέχρι τῆς Bl Δεκεμθρίου 1929 (καὶ οὕτως ἐφεξῆς). Τὸ δὲ πρῶτον βραβεῖον θὰ nro- 
νεμηθῇ τὴν 10 Μαΐου 1930, ἐπέτειον τοῦ θανάτου τοῦ στρατηγοῦ Κίτσου Μακρυγιάννη». 


Κ.Α. 


Διαγώνισμα τοῦ Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης. «Τὸ Πανεπιστήμιον θεσσα- 
λονίκης προκηρύσσει βραβεῖον ἐκ δέκα χιλιάδων δρ. (10.000) ἐξ εἰδικῆς δωρεᾶς τοῦ 
φιλομούσου T: Δ. Μήλ:ου πρὸς βράθευσιν ἐπιστημονικῆς μελέτης, ἀναφερομένης εἰς 
τὴν τοπογραφἰαν ἢ ἱστορίαν ἣ λαογραφίαν ἢ γλωσσολογίαν ἢ ἀρχαιολογίαν ἆπο- 
- Χλειστικῶς τῆς Μακεδονίας»... «Αἱ ὑποθλησόμεναι μελέται (μέχρι 30 ᾿Απριλίου 
1929) θέλουσι χριθῆ ὑπὸ ἐπιτροπῆς ἐκ Καθηγητῶν τοῦ Πανεπιστημίου δρισθησομένης 
ὑπὸ τῆς συγκλήτου». 

κ. Α. 


Βυξαντινολογικὸν Συνέδριον. Ὑπὸ τοῦ Ὑπουργείου τῆς Παιδείας ἐξελέγη 
πολυμελὴς ἐπιτροπὴ πρὸς ὀργάνωσιν τοῦ I’ Συνεδρίου τῶν Βυζαντινολόγων, τὸ ὁποῖον 
θὰ συνέλθῃ εἰς τὰς ᾿Αθήνας, κατ᾽ ἀπόφασιν ληφθεῖσαν προθυμότατα ὑπὸ τοῦ Β΄ Βυζαν- 
τ.νολογικοῦ Συνεδρίου, τοῦ συνελθόντος εἰς Βελιγράδιον. Εἶναι μάλιστα ἄξιον 
σημε.ώσεως ὅτι ol Βούλγαροι ἀντιπρόσωποι, ol ὁποῖοι εἶχον ἐντολὴν τῆς Κυδερνή- 
σεώς των νὰ προτείνουν τὴν Σόφιαν, ὡς ἕδραν τοῦ I” Βυζαντινολογικοῦ Συνεδρίου, 
ὑπεχώρησαν προθύμως, ὅταν ol Ἕλληνες ἐζήτησαν νὰ συνέλθη εἰς τὰς ᾿Αθήνας τὸ 
νέον Συνέδριον. ᾿Βννοεῖται ὅτι ἡ προθυμία τῶν ξένων νὰ συνέλθουν εἰς τὴν “Ἑλλάδα 
ἐπιθάλλει εἰς αὐτὴν xal ἀναλόγους ὑποχρεώσεις. ‘H ἀνωτέρω ᾿Επιτροπὴ ἐξέλεξεν 
on τὸν καθηγητὴν τοῦ Πανεπιστημίου ᾿Αθηνῶν Σ. Λ]ενάρδον Πρόεδρον καὶ τὸν 
καθηγητῆν τοῦ Πολυτεχνείου A. Ὀρλάνδον Γραμματέα, καὶ ἤρχισε τὰς ἐργασίας της. 

Τὸ Συνέδριον βεδαίως δὲν πρέπει νὰ γίνη, ἂν δὲν κατορθωθῇ νὰ μεταφερθῇ τὸ 
Βυξαντ νὸν Μουσεῖον ἀπὸ τὰ ὑπόγεια τῆς ᾿Ακαδημίας εἰς οἴκημα κατάλληλον, καὶ 
ἂν ἀκόμη δὲν ὀργανωθῇ καὶ ἔκθεσις Βυζαντινῶν ἔργων συγκεντρουμένων προσωρινῶς 
εἰς ᾿Αθήνας ἐκ δυσπροσίτων μοναστηρίων ἢ ἐπαρχιακῶν μικρῶν πόλεων N καὶ ἐξ 
ἰδιωτιχῶν συλλογῶν. 

κ. Α. 
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Σύνδεσμος ᾿Ἱστορικῶν Συλλόγων τῆς ᾿Ανατολικῆς Εὐρώπης. Eis τὴν Πόλιν 
Poznan τῆς Πολωνίας ἱδρύθη «Federation des Societés historiques de l’Europe 


~ Orientale» ὑπὸ τὴν προεδρίαν τοῦ καθηγηγοῦ Novak. “O Σύνδεσμος, εἰς τὸν ὁποῖον 


ἐκλήθη νὰ μετάσχῃ καὶ τὸ Πανεπιστήμιον τῶν ᾿Αθηνῶν, θὰ ἐκδίδῃ Bulletin d’infor- 
mation des Sciences Historiques, θὰ ἐκδώσῃ δὲ καὶ Λεξικὸν τῶν Σλαδικῶν 
᾿Αρχαιοτήτων. 


Διεθνὴς Ἐπιτροσπὴ ἱστορικῶν ἐπιστημῶν. (Comité International des Sciences 
historiques): Ὑπὸ τὸν ἀνωτέρω τίτλον ἱδρύθη ἐν Γενεύῃ τὸν Μάϊον τοῦ 1926 σπου- 
δαιότατον διὰ τὰς ἱστορικὰς ἐρεύνας ἐπιστημονικὸν ἵδρυμα, τοῦ ὁποίου ἢ ἕδρα εἶναι ἐν 
θὐάσιγκτον μὲ ἰδιαίτερον παράρτημα γραφείου ἐν Παρισίοις. Τὸ ἵδρυμα σκοπὸν ἔχει 
τὴν ὀργάνωσιν τῶν ἱστορικῶν σπουδῶν ἐν πνεύματι διεθνοῦς συνεργασίας, τὴν ἔκδοσιν 
μεγάλων καὶ γενικῶν ἱστορικῶν ἔργων, τὴν συγκρότησιν διεθνῶν ἱστορικῶν συνε- 
δρίων, τὴν συστηματοποίησιν τῆς ἱστορικῆς διδασκαλίας siç τὰ σχολεῖα τῆς Μέσης 
ἐππαιδεύσεως ἐπὶ βάσεως ἀνθρωπιστικῆς xal ἀπηλλαγμένης τάσεων σωθινιστικῶν, τὴν 
ἐπικουρίαν τῆς διδασκαλίας τῆς ἱστορίας διὰ τοῦ κινηματογράφου κλπ. Eml τοῦ 
παρόντος διὰ τὰ ζητήματα αὐτὰ ἀνταλλάσσονται σχέφεις καὶ γνῶμαι. ᾿Εκεῖνο περὶ 
τοῦ ὁποίου ἢ ᾿Βπιτροπὴ κατέληξεν eig ἀπόφασιν ὁριστικήν, εἶναι ἢ ἵδρυσις διεθνοῦς 
᾿Επετηρίδος τῆς ἱστορικῆς βιθλιογραφίας (Annuaire international de bibliographie 
historique), τῆς ὁποίας ô πρῶτος τόμος ἐκδίδεται προσεχῶς μὲ περιεχόμενον τὴν 
παγκόσμιον ἱστορικὴν βιθλιογραφίαν τοῦ 1926. $ | 

‘H Διεθνὴς ᾿ Επιτροπὴ τῶν ἱστορικῶν ἐπιστημῶν εἶχε μέχρι τοῦδε δύο συνελεύσεις" 
τὴν πρώτην, τὴν καὶ ἱδρυτικήν, ἐν Γενεύῃ (Μάϊος τοῦ 1926), καὶ τὴν δευτέραν ἐν 
Toriyyn (Μάϊος τοῦ 1921). Εἰς τὰς συνελεύσεις ταύτας μετέσχον δι’ ἀντιπροσώπων 
τὰ πλεῖστα τῶν κρατῶν τῆς Εὐρώπης καὶ ᾿Αμερικῆς, εἶναι δὲ ἤδη μέλη τοῦ διεθνοῦς 
τούτου ἱδρύματος ἢ ᾿Αγγλία, τὸ ᾽Αλγέριον, ἡ ᾿Αργεντινή, ἡ Αὐστρία, τὸ Βέλγιον, ἢ 
Βουλγαρία, ἡ Βραζιλία, ἡ Γαλλία, ἡ Γερμανία, ἡ Γιουγκοσλαβία, ἡ Δανία, τὸ Δάντσιγ, 
ἡ Ἑλθετία, ἡ Ελλάς, ἢ ᾿Βσθωνία, ai 'Ἠνωμέναι Πολιτεῖαι, ἢ “Ιαπωνία, ἢ ᾿Ιταλία, 7) 
Ἱσπανία, ἡ Νορδηγία, ἢ “Ολλανδία, ἢ Οὐγγαρία, à Πολωνία, ἢ Πορτογαλλία, ἡ Pov- 
μανία, ἢ Ρωσσία, ἡ Σουηδία, ἢ Ίσεχοσλοθαχἰα, ἢ Φινλανδία, ἡ Χιλή. 

Εἷς τὴν πρώτην συνέλευσιν τῆς Γενεύης ἢ ᾿Βλλὰς προσκληθεῖσα δὲν ἔστειλεν ἄντι- 
πρόσωπον. Κατὰ τὴν δευτέραν συνέλευσιν τῆς Γοτίγγης, καθ᾽ ἣν εἶχε τὴν τιμὴν 
γ᾽ ἀντιπροσωπεύσῃ τὴν ἑλληνωιὴν Ἱστορικὴν ἐπιστήμην ὃ ὑποσημειούμενος, συνεζητήθη 
ἢ ἔκδοσις καταλόγου τῶν διπλωματῶν, ἢ ἔχδοσις Διεθνοῦς ἱστορικῆς ἐπιθεωρήσεως, 
τὸ ζήέημα τῆς διδασκαλίας τῆς ἱστορίας εἰς τὰ γυμνάσια κλπ. καὶ χαθωρίσθησαν 
λεπτομερῶς τὰ τῆς ἐκδόσεως τῆς ᾿Επετηρίδος τῆς ἱστορικῆς βιθλιογραφίας. Αὕτη θὰ 


περιλαμθάνῃ 19 τμήματα: A. Βοηθητικὰς ᾿Επιστήμας. B. νος καὶ ἔργα 


γενικά. C. Προϊστορίαν. D. ᾿Αρχαίους Λαοὺς τῆς ᾿Ανατολῆς. E. Ἑλληνικὴν ἱστορίαν. 
F. Ρωμαϊκὴν ἱστορίαν. G. Βυζαντινὴν ἱστορίαν. H. Μεσαιωνικὴν ἱστορίαν. I. Νεωτέραν 
ἱστορίαν τῶν θρησκειῶν. 1. Ἱστορίαν τοῦ νεωτέρου πολιτισμοῦ. Κ. Νεωτέραν Οἴκονο- 
μικὴν καὶ Κοινωνικὴν ἱστορίαν. L. Ἱστορίαν τοῦ Δικαίου. Μ. “Ἱστορίαν τῶν σχέσεων 
μεταξὺ τῶν σημερινῶν κρατῶν. 

Ἑκάστη χώρα μετέχουσα τῆς Διεθνοῦς Επιτροπῆς δικαιοῦται καὶ ὀφείλει νὰ Ἱδρύση 
ἰδίαν τοπικὴν ἢ ἐθνικὴν ᾿Επιτροπὴν (Comité national), ἥτις θὰ διατελῇ ἐν ἐπαφῇ 


καὶ συνεργασίᾳ μὲ τὴν μεγάλην Διεθνῆ ᾿Επιτροπήν. Τοιαύτης ᾿Επιτροπῆς ἀπεφασίσθη 


καὶ ἐν Ἑλλάδι ἢ ἵδρυσις, εἰς τὴν ᾿Ελληνικὴν δὲ ᾿Επιτροπὴν ἀνετέθη ὑπὸ τῆς συνελεύ- 
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σεως τῆς Γοτίγγης ἢ σύνταξις τοῦ βιδλιογραφικοῦ δελτίου τοῦ τμήματος G, ἤτοι τῆς 
Βυζαντινῆς ἱστορίας. Ἡ τρίτη ἐτησία συνέλευσις τῆς Διεθνοῦς ᾿Επιτροπῆς τῶν Toto- 
ρικῶν ᾿Επιστημῶν μέλλει νὰ συνέλθῃ εἰς Oslo τῆς Νορθηγίας κατὰ τὰ μέσα τοῦ 
Αὐγούστου ἐ.ξ. ἐπὶ τῇ εὐκαιρίᾳ τοῦ ἐχεῖ τότε συγκροτουµένου VI Διεθνοῦς Συνεδρίου 
τῶν Ἱστορικῶν ᾿Επιστημῶν. 

Πόρους ἢ Διεθνῆς Ἱστορικὴ ᾿Επιτροπὴ ἔχει διὰ μὲν τὰς διοικητικὰς ἀνάγκας 
αὐτῆς τὴν ἐτησίαν ἑκάστης χώρας ἐκ DO δολλαρίων συνδρομήν, διὰ δὲ τὰς ἐπιστημο- 
νικὰς ἀνάγκας ἐκτάχκτους συνδρομάς, μεταξὺ τῶν ὁποίων προέχουσι πάντοτε ai τῶν 
Ἰνστιτούτων Carnegie καὶ Rockefeller ἐτήσιοι χορηγίαι, ἀνερχόμενα: siç δεκάδας 
χιλιάδων δολλαρίων. 5 

Ἡ Διεθνὴς Ἱστορικὴ Ἐπ.τροπὴ ἐκδίδει Δελτίον (Bulletin of the International 
Comittee of Historical Sciences), ὅπου δημοσιεύονται πλὴν τῶν πεπραγμένων αὐτῆς 
καὶ διάφοροι εἰδήσεις καὶ ἐκθέσεις σχετικαὶ πρὸς τὸ ἔργον αὐτῆς. Tod Δελτίου τούτου 
ἐξεδόρησαν ἕως τώρα D τεύχη ἀποτελοῦντα τὸν Α΄ τόμον αὐτοῦ ἐξ 153 σελίδων. 

Τὸ προεδρεῖον τῆς ᾿Επιτροπῆς ἀποτελεῖται ἀπὸ τὸν Νορθηγὸν καθηγητὴν H.Koht 
ὣς πρόεδρον, τὸν Βέλγον Pirenne καὶ τὸν Αὐστριαχὸν Dopsch ὥς ἀντιπροέδρους, 
τὸν Γερμανὸν Brandis, τὸν Πολονὸν Debinski, τὸν Ἰταλὲν De Sanctis καὶ τὸν 
"Αγγλον Temperley ὡς συμβούλους, τὸν Γάλλον Lhéritier ὥς Γενικὸν Γραμματέα 
καὶ τὸν ᾽Αμερικανὸν Leland ὣς Ταμίαν. 


ας 


ΤΝ ΕΜ 


en 


J. B. Bury 


Οἱ συναντῶντες διὰ πρώτην φορὰν τὸν John Bagnell Bury θὰ ἐπίστευον ὅτι 
εἶχον ἐμπρός των οὐχὶ ἕνα τῶν διασημοτέρων ἀντιπροσώπων τῆς ἱστορικῆς ἐπιστή- 
pne, regius professor τῆς ἱστορίας ἐν τῷ πανεπιστημίῳ τοῦ Cambridge καὶ μέλος 
τῆς ᾿Αγγλικῆς ᾽Αχαδημίας, ἀλλὰ νεαρὸν καὶ µετριόφρονα ὑφηγητήν. Συνεσταλμένος 
καὶ σχεδὸν δειλὸς ἠρέσκετο ἀκούων τοὺς ἄλλους καὶ ἰδίως τὴν σύζυγόν του, ἐξαδέλ- 
Pyy καὶ συνεργάτιδά του, ἧς σπανιώτατα ἀπεχωρίζετο'. Ὃ γενόμενος δ᾽ ὅμως 
οἰκειότερος πρὸς αὐτὸν ταχέως διέθλεπε τὸ λεπτὸν καὶ στιλπνόν του πνεῦμα καὶ 
τὰς ἁπεριορίστους αὐτοῦ γνώσεις. Τῆς ἀπιστεύτου πολυμαθείας του αἱ βυζαντιναί του 
μελέται, καίτοι προδἰδοὺσι καταπληκτικὴν γνῶσιν τῶν πηγῶν καὶ πάσης σχεδὸν 
εὐρωπαϊχῆς γλώσσης, παρέχουσι μόνον ἀμυδρὰν ἰδέαν. 

Ὃ Bury εἶχε γράφῃ σημαντικὰ ἔργα περὶ τῆς ἱἰρλανδικῆς καὶ τῆς ρωμαϊκῆς 
ἱστορίας, ὣς καὶ περὶ ἱστορικῆς γεωγραφίας (νέαν ἔκδοσιν Φρήμαν), πρὸ παντὸς 
δ᾽ ἧτο τόσον βαθὺς ἑλληνιστὴς ὅσον καὶ ἄριστος βυζαντινολόγος. Δυποῦμαι ὅτι ἡ 
Ἱστορία του τῆς ᾿Αρχαίας Ἑλλάδος μέχρι τοῦ θανάτου τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, δὲν petes- 
φράσθη ἑλληνιστί, ὅτε ἐδημοσιεύθη (1900), διότι ἧτο τότε - κατ᾽ ἐμὲ κριτὴν -- τὸ 
ἄριστον τῶν ἐπὶ τοῦ θέματος ἐγχειριδίων. "Αξια εἰσέτι µεταφράσεως τυγχάνουσι τὰ 
περὶ ἀρχαίων ἱστορικῶν μαθήματα, ἅτινα ἐδίδαξεν εἰς τὸ Πανεπιστήμιον τοῦ Harvard, 
θαυμάζεται δὲ ὑπὸ τῶν εἰδικῶν À ἔκδοσίς τοὺ τοῦ Πινδάρου. Τέλος τῆς εὑρύτητος 
τῶν γνώσεων καὶ τῶν ὁριζόντων του δίδουσιν ἐναργῆ εἰκόνα ἡ “Ιστορία τῆς ᾿Ελευθε- 
οίας τῆς Σκέψεως (1919) καὶ ἡ ᾿Ιδέα τῆς Προόδου (1930). Ἐν τούτοις οὐχὶ ἀδίκως 
συνδέεται τὸ ὄνομά του πρὸς τὴν Βυζαντινολογίαν, διότι εἰς τὴν ᾿Ανατολικὴν Αὐτο- 
χρατορἰαν ἀφιέρωσε τὰ πλεῖστα καὶ ἐκτενέστερα τῶν ἔργων του, καὶ διότι ἐν τῷ 
κλάδῳ τούτῳ προσήνεγκε τὰς μεγίστας ὑπηρεσίας γενόμενος ὃ φορεὺς τῆς Avaysv- 
γήσεως τῶν Βυζαντινῶν σπουδῶν ἐν τῷ ᾽Αγγλοσαξονικῷ κόσμῳ. Πίναξ τῶν περὶ τῆς 
μεσαιωνικῆς ἀνατολῆς ἐν διαφόροις περιοδικοῖς ἄρθρων του εὕρηται ἐν τῇ νεχρολο- 
γίᾳ, ἣν τῷ ἀφιέρωσεν ἀντάξιος αὐτοῦ βιογράφος ὃ Οὐϊλλιαμ Μίλλερ (English Histo- 
rical Review, Ἰανουάριος 1928: eig τὸ ἄρθρον τοῦτο ἐπισυνάπτονται αἱ περὶ τοῦ Bury 
γνῶμαι τῶν ᾿Αδαμαντίου, ᾽Αμάντου, ᾿Αδρεάδου, Μπέη, Κουκουλὲ καὶ Σωτηρίου). Eni 
τῶν πάντοτε πρωτοτύπων, καὶ πολλάκις βαρυσημάντων τούτων μελετῶν, δὲν εὐχαιρῶ 
νὰ ἐπεκταθῶ, ἀρκούμενος νὰ ἐχφράσω τὴν εὐχὴν ὅπως ὅσαι ἐξ αὐτῶν δὲν ἐχρησιμο- 
ποιήθησαν In’ αὐτοῦ τοῦ συγγραφέως εἰς ἐκτενέστερά ἔργα, ἐκδοθῶσιν εἰς τόμον. 

᾿Αλλὰ πρὶν φθάσω εἰς τὰ μεγάλα του ἱστορικὰ ἔργα ὀφείλω νὰ σταματήσω 
εἷς τὰς μονογραφίας του καὶ ἰδίᾳ εἰς τὴν ἐν τοῖς δημοσιεύμασι τῆς Βρεττανικῆς 
᾿Ακαδημίας περιληφθεῖσαν Imperial Administration in the IX Century (1911). 


1 Πρθλ. καὶ τὴν ἑλληνικὴν ἀφιέρωσιν τοῦ τελευταίου μεγάλου ἔργου: 
ΤΠ συξύγῳ µου 
Ῥώμης πρεσθυτέρας τόδε σοι μνημιήιον ἔστω 
᾿Ηδὲ νέας, πολλῶν καὶ συνοδοιποριῶν, 
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Πρόκειται περὶ ἐκδόσεως τοῦ Κλητορολογίου τοῦ Φιλοθέου μετὰ σχολίων, ἅτινα, 
ἰδίᾳ διὰ τοὺς ἀγνοοῦντας τὴν ρωσσικήν, εἶναι ἀνεκτίμητος ὁδηγὸς ἀνὰ τὸν δαίδαλον 
τῆς βυζαντινῆς γραφειοκρατίας. Εύχομαι τὰ σχόλια ταῦτα νὰ μεταφρασθῶσιν ἑλλη- 
voti, εἰ δυνατὸν συνδημοσιεὐόμενα μετὰ μεταφράσεως τῶν δύο ἄλλων σπουδαίων 
μελετῶν τοῦ Bury περὶ τῶν συγγραφῶν τοῦ Πορφυρογεννήτου. 

Ex τῶν μεγάλων του ἱστορικῶν ἔργων τὸ πρῶτον χρονολογικῶς εἶναι δίτομος 
Ἱστορία τῆς ᾿Ανατολικῆς Αὐτοκρατορίας ἀπὸ ᾿Αρκαδίου μέχρι Εἰρήνης 995 - 800’ 
‘O Bury βραδύτερον ἐθεώρει ταύτην τόσον ἀνεπαρκῆ, ὥστε ἐπεχείρησε νὰ τὴν ἄνα- 
χωνεύσῃ ἐξ δλοκλήρου, καὶ δὴ εἰς τέσσαρας τόμους. Δυστυχῶς ὁ θάνατος δὲν τῷ 
ἐπέτρεψε νὰ κατέλθῃ ἐν τῇ νέᾳ ταύτῃ καὶ ὑπὸ ἄλλον τίτλον ' ἐκδόσει πέραν τοῦ 
θανάτου τοῦ Ἰουστινιανοῦ. Καὶ ὁμολογουμένως ἡ πρώτη ἔχδοσις (1889), σντελε- 
σθεῖσα πρὶν ὃ συγγραφεὺς συμπληρώσῃ τὸ 270V ἔτος τῆς ἡλικίας του, ἔχει τινὰ 
μειονεκτήματα ἐκ τῶν συνήθων εἰς ἐπιστημονικὰ πρωτόλεια" ἐν τούτοις δ᾽ ὅμως ἤδη 
ἐν αὐτῷ ὁ ἀναγνώστης διχθλέπει τὰ χαρίσματα ἐκεῖνα, ἅτινα ἔμελλον ν᾿ ἀναδείξωσιν 
τὸν Bury ἕνα τῶν κρατίστων Βυζαντινολόγων τῆς ἐποχῆς του, δηλαδὴ ἄμεσον 
καὶ βαθεῖαν γνώσιν τῶν πηγῶν, ἐνδιαφέρον διὰ τὴν ἐσωτ-ρικὴν ἱστορίαν, Ἐλλειφιν 
πάσης προχαταλήφεως, ἔτι δὲ καὶ τὴν δισταχκτικότητα περὶ TO κρίνειν πρόσωπα XAL 
πράγματα, ἧς οὐδέποτε τελείως ἀπηλλάγη. Πλὴν ἐννοεῖται διὰ νὰ ἐχτιμήσηῃ τις τὴν 
πραγματικὴν ἀξίαν τοῦ Bury πρέπει νὰ σπουδάσῃ τὸν τόμον, ὃν ἀφιέρωσε τῷ 1912 
εἰς τὰ ἔτη 802-867, ὁπότε ὥριμος πλέον, παρασκευάσας τὸ ἔδαφος διὰ μακρᾶς 
σειρᾶς μικροτέρων ἐρευνῶν, κάτοχος ὅλων τῶν γλωσσῶν, dr ὧν ἠδύναντο νὰ συμπλη- 
ρωθῶσιν αἱ ἑλληνικαὶ πηγαί, συνέγραψεν ἔργον, οὗ ἄξιον πάρισον γνωρίζω μόνον τὸν 
Κωνσταντῖνον Πορφυρογέννητον τοῦ Ραμθώ. Τὰ αὐτὰ ἐξαιρετικὰ προσόντα χαρακτη- 
ρίζουσι τοὺς εἰς τὰ ἔτη 395-565 ἀφιερωθέντας τῷ 1923 δύο τόμους. Μέγα οὕτως 
ἀτύχημα διὰ τὴν Βυζαντινολογίαν ὅτι À ἀσθένεια καὶ ὃ θάνατος τὸν ἡμπόδισαν νὰ 
ἐπιληφθῇ καὶ τῆς ἱστορίας τῆς Μακεδονικῆς Δυναστείας, 7, τοὐλάχιστον νὰ ἐπανε- 
ρευνήσῃ. τοὺς ἀπὸ τοῦ 565 - 802 χρόνους, τοὺς τόσον σκοτεινοὺς ἀλλὰ καὶ τόσον 
οὐσιώδεις διὰ τῆν μετέπειτα ἐξέλιξιν τῆς αὐτοκρατορίας καὶ τὰς τύχας τοῦ τε εὗρω- 
παϊκοῦ πολιτισμοῦ καὶ τοῦ ἑλληνικοῦ ἔθνους. 

Τοὐλάχιστον ὃ Bury ἐπρόφθασε νὰ παράσχῃ εἰς τοὺς συμπατριώτας του τὰ 
μέσα νὰ μελετήσουν τὴν ὅλην ἱστορίαν τοῦ Βυζαντίου, τοῦτο δὲ μάλιστα διττῶς : 
Πρῶτον ἐπανεκδίδων τὸν Γί6δωνα καὶ συμπληρῶν διὰ πολλῶν σημειώσεων, τὸ ἔξο- 
Xov ἀλλ᾽ ἐν πολλοῖς ἀπηρχαιωμένον À μεροληπτικὸν τοῦτο ἔργον. Δεύτερον 
προϊστάμενος τοῦ εἰς τὸ Βυζάντιον ἀφιερωμένου τμήματος τῆς Μεσαιωνικῆς Ἵστο- 
ρίας τοῦ Πανεπιστημίου τοῦ Cambridge. Ὁ πρόλογος μάλιστα, ὃν ἔγραφε διὰ τὸ 
τμῆμα τοῦτο, εἰναι τρανὸν δεῖγμα, ὅτι à ρέπων εἰς τὴν ἐξερεύνησιν τῶν ἐλαχίστων 
πτυχῶν τῆς Βυζαντινῆς διοικήσεως, à λεπτολόγος Erdörng καὶ διορθωτὴς Βυζαντινῶν 
κειμένων ’ ἠδύνατο μετὰ ἴσης ἐπιτυχίας νὰ γράψῃ καὶ μεγάλας συνθετικὰς εἰκόνας. 

Τοιοῦτον ἐν γενιχωτάταις γραμμαῖς τὸ ἔργον τοῦ μεγάλου ἱστορικοῦ. Ὁ βίος του 
ὁλόκληρος ἀφιερώθη εἰς αὐτό, ἀφ᾽ οὗ καὶ τὰ συχνὰ ταξείδια, ἅτινα ἐπεχείρε:, πρὸς αὐτὸ 
συνεδέοντο. ᾿Ιρλανδικῆς καταγωγῆς, ὣς δεικνύει καὶ τὸ περὶ τοῦ ᾿Αγίου Πατριχίου 
ἔργον, ἔμεινε συνδεδεμένος ὡς fellow ἢ ὡς καθηγητὴς μὲ τὸ Trinity College τοῦ 
Δουθλίνου ἀπὸ τοῦ 1885 μέχρι τοῦ 1902, δπότε διωρίσθη ἐν Cambridge, ὅπου καὶ 
παρέμεινε καθηγητὴς μέχρι τέλους. Α. Μ. ΑΝΔΡΕΑΔΗΣ 


' History of the Later Roman Empire (9 τόμοι, 1923), 
? Ὑπομνηστέον ὅτι ὁ Bury εἶχε σχεδιάσει καὶ νέαν ἔχδοσιν τῶν βυζαντινῶν 
ἱστορικῶν. Δυστυχῶς τῶν Byzantine Texts μόνον 5 τόμοι εἶδον τὸ φῶς (1898-1904). 
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Περικλῆς Ζερλέντης 


Ὃ Περικλῆς Ζερλέντης ἐγεννήθη τὴν 26nv Αὐγούστου 1852 ἐκ γονέων Χίων eig τὴν 
Ἑρμούπολω Σύρου καὶ ἀπέθανεν αὐτόθ. ὅ Ιουνίου 1930. ᾿Εσπούδασεν εἰς Σῦρον καὶ 
Μασσαλίαν καὶ ἔπειτα κατέγινεν εἰς τὸ ἐμπόριον. Φαίνεται ὅτι τὸ παράδειγµα τοῦ 


Κοραῆ ἤσκησεν ἐπίδρασιν ἐπὶ τὸν Ζερλέντην καὶ ἐνωρὶς ἤρχισε παραλλήλως πρὸς τὰς 


ἐμπορικάς του ἐργασίας νὰ γράφῃ καὶ φιλολογικὰς μελέτας (βλ. τὴν μελέτην τοῦ IT. 
Ζερλέντη, Παυλάκις Κριτόπουλος 1923 σ. 8 καὶ 17, ὅπου ὑπάρχει ἡ βιογραφία του καὶ 
ἀναγραφὴ τῶν ἔργων του). Τὸ 1877 ἐδημοσίευσε τὴν πρώτην ἱστορικήν του μελέτην 
περὶ τοῦ ᾿Αζαρία Τζιγάλα, ἀπὸ δὲ τοῦ 1885 ἀφιερώθη εἰς τὰς ἱστορικὰς μελέτας. Ετα- 
ξείδευσε πολὺ καὶ συνέλεξεν ἄφθονον ἀρχειαχὸν ὑλικόν. 
Καταχωρίζομεν ἀμέσως κατάλογον τῶν χυριωτάτων ἔργων του μέχρι τοῦ 1828, 
ὅλων δὲ τῶν δημοσιευθέντων μετὰ τῆν σημειωθεῖσαν ἀνωτέρω ἀναγραφήν. 
1. Περὶ τῶν δυτικῶν κοινοτήτων καὶ ἐκκλησιῶν τοῦ Αἰγαίου Πελάγους ἐν Παρνασσῷ 
τ. 9 (1885) o. 125 - 129. 
2. Περὶ τῆς ἐν Λιβόρνῳ ἑλληνικῆς σχολῆς 1805 - 1835 ἐν Ιαρνασσῷ τ. 9 (1885) 
σ. 925 - 940. 
δ. Ἰγνατίου πρῴην μὲν "Αρτής, εἶτα δὲ Οὐγγροθλαχίας μητροπολίτου, Λόγος ἐπιτά- 
φιος εἰς τὸν στρατηγὸν Εμμανουήλ Παπαδόπουλον ἐν Παρνασσῷ τ. 11 (1887) 
σ. «01 - 206. 
4. Ηπειρωτικὰ μελετήματα. Ἱστορία τοῦ Σουλίου καὶ τῆς Πάργας ὑπὸ ἔποψιν τοῦ 
ἀξιοπίστου ἐξεταζομένη. Ἡ ἐν Ζχλόγκῳ καταστροφή. Ἐν Παρνασσῷ τ. 12 (1888) 
σ. 311 - 324 καὶ 366 - 868. 
5. Περὶ τοῦ ἀξιοπίστου τοῦ συναξαρίου θεοκτίστης τῆς ὁσίας ἐν Byz. Zeitschrift 
τ. 10 (1900) σ. 159 - 165. 
6. Ἰωάννου Καρυοφύλλου, ᾿Εφημερίδες ἐν Δελτίῳ τῆς Ἱστορικῆς καὶ ᾿Εθνολογικῆς 
“Εταιρείας τῆς Ἑλλάδος τ. 3 (1891) o. 279 - 815. 
. θεσσαλονικέων μητροπολῖται . . . ἐν Byz. Zeitschrift τ. 12 (1903) o. 131 - 135 
(καὶ 254 - 256) καὶ Ἐκκλησ. ᾿Αλήθεια 31 (1911) o. 260 - 261. 
8. Γράμματα Φράγκων δουκῶν τοῦ Αἰγαίου Πελάγους, Byz. Zeitschrift, τ, 18 (1904) 
c. 136 - 157. 
9, Αντώνιος ὁ Βυζάντιος ... Byz. Zeitschrift, τ. 16 (1907) o. 241 - 253, n6. καὶ Δελ- 
tiov τῆς Ἱστορικῆς καὶ Ἠθνολογικῆς ᾿Βταιρείας τ. T (1910) o. 470 - 419. 
10. Ῥωμανοῦ Νικηφόρου καὶ Δανιήλ Καστρισίου ἐπιστολαί. Βυζαντὶς τ. 2 (1912) 
a. 281 - 296. 
11. Ἱστορικαὶ ἔρευναι περὶ τὰς ἐχκλησίας τῶν νήσων (Ἑρμούπολις) τόμ. 1 τεῦχος Α΄ 
1913 σ. 165, τ. Β΄ 1922 σ. 810. 
19, Οἱ Νικλιάνοι τῆς Μάνης, ᾿Αθηνᾶ τ. 28 (1917) σ. 275 - 284. 
13. Φραγκίσκου Μοροσίνου, Γράμματα διαταχκτικὰ κατὰ τῆς ἑλληνικῆς ᾿Εκκλησίας, 
Δελτίον τῆς Ἱστορικῆς καὶ ᾿Εθνολογικῆς “Εταιρείας, τ. 7 (1918) c. 454 - 438. 


-J 


14. Νησιωτικὴ ἐπετηρὶς (Ἑρμούπολις) 1918 σ. 312. 

15. Παναγιώτου Νικουσίου, πρὸς Φερδ.νάνδον τὸν τρίτον τὸν Γερμανῶν αὐτοκράτορα 
καὶ τὸν αὐτοῦ μυστικὸν σύμβουλον ‘Eppinoy Σχλίκιον ἐπιστολαί. Πεντηκονταετηρὶς 
τοῦ ἐν Κωνσταντινουπόλει Ἑλληνικοῦ Φιλολογικοῦ συλλόγου (Κωνσταντινούπολις 
1921) o, 221 - 268. 
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16. Ἱστορικὰ σημειώματα ἐκ τοῦ βιθλίου τῶν ἐν Νάξῳ Καπουχίνων ον (Ἑρμδυπολὂς), 
1922 o. 144, 


11. Ἡ ἐν Πελοποννήσῳ ἑλληνικὴ Εκκλησία ἐπὶ Ἑνετῶν ( Ἡρμαῤπαλις» 1991 σ 

18. Συνθήκη Επτανησίων καὶ ᾿Αλῆ Πασᾶ ἔτει 1803 (Ἑρμούπολις) 1921 σελ. ο. 

19. Μακαρίου Καλογερᾶ πρὸς Νεόφυτον τὸν πρῴην Ναυπάκτου καὶ "Αρτης ee 
᾿Αθῆναι 1921 o. 32. 

20. Παυλάκις Κριτόπουλος, Αθῆναι 1923 σ. 24. 


21. Σημειώματα περὶ Ἑλλήνων ἐκ τῶν Μαρτίνου Κρουσίου Σουηκικῶν Χρονικῶν 
᾿Αθῆναι 1922 o. 37. 


22, Αἱ Μητροπόλεις Χριστιανουπόλεως καὶ Άργους καί Ναυπλίας, Αθῆναι 1922 o. 31. 
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23. Μεθόδιος, Παρθένιος, Διονύσιος, εἰκουμενικοὶ πατριάρχαι: ἔτεσι 1668 - 1673 (Ἑρμού- ; 


πολις) 1923 σ. 24. 

24. Γράμματα τῶν τελευταίων Φράγκων δουκῶν τοῦ Αἰγαίου Πελάγους 1438 - 1060. 
Ἰωσὴφ Νάκης Ιουδαῖος δοὺξ τοῦ Αἰγαίου Πελάγους 1566 - 1579. Τὸ σαντζάκι τῶν 
νήσων Νάξου, Ανδρου, Πάρου, Σαντορίνης, Μήλου, Σύρας 1579 - 1621 Ερμούπολις 
1924 o. 124. 

25. Σύστασις τοῦ Κοινοῦ τῶν Μυχονίων. 'Ἑρμούπολις 1924 o. 96. 

26. Ιγνάτιος Ῥόσας ὃ τελευταῖος Φράγκος ἐπίσχοπος "Ανδρου 1670 - 1110. Ἑρμούπο- 
λις 1924 σ, 20. 

27. Φεουδαλικὴ πολιτεία ἐν τῇ νήσῳ Νάξῳ, Ἑρμούπολις 1925 o. 100. : 

98, Ιγνάτιος ô ἀπὸ ᾿Αχριδῶν πρόεδρος Χίου, Χιακὰ Χρονικὰ τ.θ (1926) σ. 106 - 125. 

29. Πατριαρχῶν Γράμματα διατακτ:χὰ πρὸς τοὺς νησιώτας περὶ δουλικῆς ὑποταγῆς 
εἰς τοὺς κρατοῦντας. Δελτίον τῆς Ἱστορικῆς καὶ ᾿Εθνολογικῆς 'Βταιρείας τ. 9 
(1926) σελ. 91 - 116. 

90. Παραλειπόμενα τοῦ οἴκου Ζυγομαλᾶ. ᾿Επροστάτευσαν οἱ Πάπαι τοὺς Ἕλληνας 
καὶ τὰ Ελληνικὰ γράμματα; ᾿Αθῆναι 1923 σελ. 24. 

81. Διαθήκη Μακαρίου ἐπισκόπου Πολυανῆς. Γρηγόριος Παλαμᾶς τ. 8 o. 525-527. 


Κ. Α. 


Louis Petit 


Ὁ πρῴην ἐν ᾿Αθήναις ᾿Αρχιεπίσκοπος τῶν Καθολικῶν L. Petit ὑπέκυφεν eig 
μαχροχρόνιον πάθημα τὴν D Νοεμδρίου π. ἔ. ἐν Menton τῆς Γαλλίας ἄγων μόλις 
τὸ 59 ἔτος τῆς ἡλικίας του. Προικισμένος μὲ τεραστίαν μνήμην, ἁπαράμιλλον 
δραστηριότητο, πνευματικὴν δύναμιν καὶ καρτερικότητα, γνώστης δὲ χατὰ βάθος τῆς 
ἑλληνικῆς γλώσσης καὶ τοῦ βυζαντινοῦ πολιτισμοῦ εἶχεν ἀφιερώσει & L. Petit δλό- 
Χληρον τὸν βίον του εἰς τὴν ἔρευναν τῶν βυζαντινῶν ἱστορικῶν πηγῶν. ᾿Ακόμη καὶ 
κατὰ τὰς τελευταίας στιγμὰς τῆς ζωῆς του ἐπὶ τῆς ἐπιθανατίου κλίνης πλήρης 
πυρετοῦ διώρθωνε τὰ τυπογραφικὰ δοχίμια ἄρθρου τινὸς ἀφορῶντος τὴν βυζαντινὴν 
ἐπιστήμην: Περὶ τῆς ᾿Ακολουθίας Μάρκου τοῦ Εὐγενικοῦ. 

‘O Louis Petit ἐγεννήθη τὴν 21 Φεδρουαρίου 1868 eig Viuz - la - Chiésaz, 
χωρίον τῆς Ανω Σαβοΐας τῆς Γαλλίας. Νέος ἔτι εἰσῆλθεν εἰς τὸ τάγμα τῶν 
᾿Ασσομσονιστῶν, δύο δὲ ἔτη μετὰ τὴν ἁποπεράτωσιν τῶν φιλοσοφικῶν καὶ θεολογικῶν 


αὐτοῦ σπουδῶν ἐν ἡλικίᾳ 25 ἐτῶν ἁπεστάλη τῷ 1893 διὰ πρώτην, τῷ 1895 διὰ δευ-. 


τέραν φορὰν εἰς τὴν Κωνσταντινούπολιν, ἔνθα παρέμεινε μέχρι τοῦ 1908. ’Exet 
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ἀνέπτυξε μεγάλην δραστηριότητα" συνέγραφε διάφορα βυζαντινὰ ἄρθρα, ἵδρυσε τῷ 
1897 τὸ βυζαντινὸν περιοδικὸν «Echos d'Orient» καὶ κατήρτισε εἰς διάστηµα ὀλίγων 


ἐτῶν πλουσίαν βιθλιοθήκην ἐκ 40,000 τόμων, σπουδαίαν διὰ τὰς βυζαντινὰς σπουδάς. 


Περὶ αὐτὸν ἐσχηματίσθη οὕτως εἰπεῖν σχολὴ βυζαντινῶν σπουδῶν, ἐκ τῆς ὁποίας 
ἐξῆλθον διάφοροι νέοι ἐπιστήμονες, ὡς oi Calmels, Pargoire, Pétridès (Rabois- 
Rousquet), Vailhe, Sévérien Salaville καὶ ἄλλοι, ol ὁποῖοι διὰ διαφόρων των 
ἐργασιῶν ἐπλούτισαν τὴν βυζαντινὴν ἐπιστήμην. Τῷ 1908 ἐπεσχέφθη διαφόρους 
βιβλιοθήκας xal ἀρχεῖα τῆς Εὐρώπης: Φλωρεντίας, Παρισίων, Μαδρίτης ai Ρώμης; 
ἔνθα παρέμεινε μέχρι τοῦ 1919 μελετῶν εἰς τὰ ὑπὸ Πίου τοῦ Ι΄ εἰς αὐτὸν ἀνοιχθέντα 
ἀρχεῖα τοῦ Βατικανοῦ καὶ παρασκευάζων τὴν ἔκδοσιν τῶν κειμένων τῆς Συνόδου τοῦ 
Βατικανοῦ τοῦ 1870. Γὸν Μάϊον τοῦ 1912 ἁπεστάλη εἰς ᾿Αθήνας ὡς ᾿Αρχιεπίσχοπος 
τῶν Καθολικῶν, ἔνθα ὡς γνωστὸν παρέμεινε μέχρι Μαΐου τοῦ 1926, ὅτε παραιτηθεὶς 
τῆς θέσεώς του ἐπέστρεφεν eis τὴν Ρώμην. | 

Αἱ ἐπιστημονικαὶ ἐργασίαι τοῦ L. Petit ἀναφέρονται χυρίως εἰς τὴν ἐκκλη- 
σικστικὴν ἱστορίαν τῶν ἀνατολικῶν ἐκκλησιῶν, πατρολογίαν, λειτουργικήν, ἆγιολο- 
γίαν, ἱστορίαν τῶν συνόδων καὶ τὸ ἐκκλησιαστικὸν δίκαιον. Κῖναι δὲ αἱ ὑπ᾽ αὐτοῦ 
ἐκδοθεῖσαι al ἑξῆς: 

1. Vie et office de St. Michel- Maleinos Paris 1903. 
2. Recueil des inscriptions chrétiennes de l’Athos. Paris 1904. (Μετὰ τῶν 
M. Millet καὶ J. Pargoire). | 
. Vie et office de St. Euthyme le Jeune, Paris 1904. 
. Vie de St. Athanase l’Athonite. Analecta Bollandiana 1906. 
5. Actes de l’Athos. I. Actes de Xenophon. II Actes du Pantocrator, III. Actes 
d'Esphigménou (μετὰ τοῦ W. Regel). V. Actes de Chilandar (μετὰ τοῦ 
B. Korablev ἐκδοθέντα εἰς τὰ παραρτήματα τῶν τόμ. 10, 12 καὶ 19 τῶν Vizan- 
tiiski Vremennik ( Βυζαντινὰ Χρονικά). 
6. Bibliographie Hellénique du dix-huitième siècle par E. Legrand, completée 
et publiée par L, Petit et H. Pernot. Paris 1918. 
7. St. Jean Xenos d’apres son autobiographie. Analecta Bollandiana 1924. 
8. La question du Purgatoire au Concile de Ferrare ἐν Graffin-Nau, Patrologia 
orientalis τόμ. XV. 
9. Oeuvres anticonciliaires de Marc d’Ephese. Αὐτόθι τόμ. XVII. 
10. Bibliographie des Acolouthies grecques. Subsidia hagiographica, Bruxelles 
1926. 

“H σπουδαιοτέρα ὅμως ἐπιστημονικὴ ἐργασία αὐτοῦ εἶναι ἡ σὐγέχισις τῆς 
ἱστορίας τῶν Συνόδων τοῦ Mansi. ᾿Απὸ τοῦ 1908 μετὰ τοῦ J. Β. Martin, ἀπὸ δὲ τοῦ 
θανάτου τοῦ Martin τοι ἀπὸ τοῦ 1921 μόνος συνεπλήρωσεν τὸ μέγα τοῦτο ἔργον 
µέχρι τοῦ 58 τόμου. Δεκαὲξ ὁλόκληροι τόμοι εἰς φύλλον ἐκ 1100 - 1800 σελίδων 
ἔκαστος καὶ µέρος τεσσάρων ἄλλων τόμων ἐξῆλθον ἐκ τοῦ ἐργαστηρίου τοῦ L. Petit. 
Ἠλὴν δὲ τῶν τόμων τούτων εἶχεν ἑτοιμάσει τὸ ὑλικὸν δι᾽ ἀρκετοὺς ἄλλους, οἵτινες 
ἔμελλον νὰ περιλάδωσι τὰ κείμενα τῶν συνόδων τῶν νεωτέρων χρόνων τῆς ᾿Ανα- 
τολῆς καὶ συμπληρώματα εἰς τοὺς παλαιοτέρους. τόμους τοῦ Mansı. Τὸ ὑλικὸν 
ἧτο ἕτοιμον, ἀλλὰ μετὰ τὴν ἔκδοσιν τοῦ 53 τόμου, διεκόπη ἢ ἑχτύπωσις ἕνεκα τυπο- 
Υραφικῶν δυσχερειῶν τοῦ ἐκδότου Η. Welter. 

᾿Αλλ᾽ ἀκόμη περισσότερα siç ὄγκον εἶναι τὰ κατάλοιπα τοῦ L. Petit. Οὕτω 
εἶχεν ἑτοίμους ἐργασίας πρὸς ἔκδοσιν: τὰ ἔργα τοῦ Πατριάρχου Γενναδίου Σχολαρίου 
(ἐν συνεργασίᾳ μὲ τὸν ἡμέτερον Ξ. Σιδερίδην ), τὰ ὁποῖα ὑπελόγιζεν eig ἑπτὰ τόμους 
καὶ τῶν ὁποίων τὸν πρῶτον ἐπρόκειτο νὰ δώσῃ εἰς τὸ τυπογραφεῖον. Τὰ «᾿Αποφθέγ- 
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ματα» καὶ τὸ «Λειμωνάριον» τοῦ Ιωάννου Μόσχου, ὡς καὶ τὴν ὑπὸ Δημητρίου τοῦ 
Κυλώνη μετάφρρασιν τῆς Summa Theologia τοῦ ἁγίου θωμᾶ τοῦ ᾿Αχουϊνάτου, την 
ὁποίαν ὑπελήγιζεν ἐπίσης εἰς ἑπτὰ. τόμους. “ὠσαύτως δὲ ἡποίμαζε καὶ ἕνα νέον 
«Oriens Christianus» ἀνάλογον τοῦ Le Quien, ᾿Επίσης. δὲ πλεῖστα ὅσα ἄρθρα εἰς 
διάφορα περιοδικὰ καὶ λεξικὰ ὀφείλονται εἰς τὴν γραφίδα τοῦ Louis Petit, ὡς εἶναι 
π.χ: Règlements de l'Eglise Orthodoxe en Turquie. Revue de l'Orient Chretien 
τόμ. 3.— Reglements de l'Eglise Arménienne. Αὐτόθι τόμ. 4.— Office de Nicé- 
phore Phocas. Byz. Zeitschrift τόμ. 13.— Monodie de Nicétas Eugenianos. 
Vizantiiskii Vremennik τόμ. 9.— Documents sur le concile de 1166. Αὐτόθ. 
τόμ. 12.— Monodie de Théodore Prodrome sur Skylitsès. Bulletin de l’Institut 
arch, russe de Constantinople τόμ. 8.— Typikon du monastère de N.-D. de Pitié 
en Macédoine, Αὐτόθι τόμ. 6.— Typicon du monastrère de Kosmosotira près 
tEnos (1152). Αὐτόθι τόμ. 13.— Les publications populaires en Turquie. 
Congrès biblog. international 1898.— La ville de Tulupa au temps des Croisades., 
Académie des Inscr. et Belles Lettres 1922,— 12 biographies de princes orien- 
taux. Les Contemporains. — Eglise d’Armenie καὶ 40 ἕτερα -ἄρθρα ἐν Diction- 
naire de théologie catholique, — 12 ἄρθρα ἐν Dictionnaire d'Archéologie 
chrétienne et de liturgie.— 6 ἄρθρα ἐν Dictionnaire d'histoire et de géographie 
chrétiennes.— 19 ἄρθρα ἐν The catholic Encyclopedia. Καὶ πολλὰ ἄρθρα εἰς τὸ 
ὑπ αὐτοῦ ἱδρυθὲν περιοδικὸν Echos d'Orient. Ἐκτὸς τούτων εἰς τὴν συλλογήν του, 
τὴν ὁποίαν ἀπεκάλει Collectio Byzantina ἐξ 90 τόμων, εἶχε συσσωρεύσει ἀπειράριθμα 
κείµενα, σημειώσεις καὶ παρατηρήσεις. 

Αὐτὴ εἶναι ἡ τεραστία ἐπιστημονικὴ ἐργασία τοῦ ἀποθανόντος L. Petit."OAé- 
Ἀλήηροι γενεαὶ θὰ χρειασθοῦν διὰ νὰ φέρουν εἰς φῶς τὸ πολύτιμον ὑλικὸν τὸ ἄποθη- 
σαυρισμένον εἰς τὰ κατάλοιπα αὐτοῦ. 

At ὑπηρεσίαι, τὰς ὁποίας προσέφερεν eig τὴν βυζαντινὴν ἐπιστήμην, εἶναι μεγάλαι. 
Ἐπὶ 33 ἔτη εἰργάσθη ἐν τῇ ᾿Ανατολῇ καὶ διὰ τὴν ᾿Ανατολήν. Δὲν ἧτο λοιπὸν διόλου 
παράδοξον ἐγκαταλείπων τὴν 1 Μαϊου 1926 τὸ ἑλληνικὸν ἔδαφος πλήρης μελαγχο- 
λίας νὰ διατυπώση τὸν πόνον του εἰς τὸν πρόλογον τοῦ τελευταίου ἔργου, τοῦ ὁποίου ἡ 
ἔχδοσις ἐπερατοῦτο μικρὸν πρὸς τῆς ἀναχωρήσεώς του: «En quittant la Gréce pour 
toujours, nous sommes heureux, malgré la mélancolie inhérente à toute sépa- 
ration, de lui laisser dans ce volume un modeste monument de notre séjour 
sur son sol enchanteur, et d’ invoquer avec elle, sur ses sympathiques popula- 
tions, le souvenir de ses anciens rites el la protection des saints de son 
Eglise». (Bibliograhie des Acolouthies grecques. Bruxelles 1926). 

Ἡ ἑλληνικὴ ἐπιστήμη θὰ ὀφείλῃ εἰς τὸν ἀκάματον τοῦτον σκαπανέα της ἐσαεὶ 
εὐγνωμοσύνην. 


Α. ΣΙΓΑΛΑΣ 


ΝΕΑ ΒΙΒΛΙΑ 


πεις ον απ. 


Barbagallo C. Le déclin d'une cıvilisa- 
tion ou la fin de la Grèce antique Tra- 
tuction de G. Bourgin. Paris Payot 
1927 σ. 320 

Beloch K. Griechische Geschichte. T.4, Die 
Griechische Weltherrschaft. Zweite 
Abteilung 1927 σ. 700 σχ. 8. 

Chapot V. Le monde Romain. Paris 1927 
o: 503 fr. 30 σχ. 8ov (Bibliothèque 
de Synthèse historique. L'évolution 
de } Humanité). 


Clerc M. Massalia. Histoire de Mar- | 


seille dans l antiquité des origines 
à la fin de | Empire Romain de 
l'occident, vol. I. Des origines jus- 
qu’au III siêcle 1927. 
Cloché P. La civilisation Athenienne. 
Armant Colin 1927 o. 204 ox. 16 fr. 9. 
Ciaceri E. Storia della Magna «γεοία. 


T. II. 1927.0 XV +476 lir. 48. 


Douin G. Navarin. 6 Juillet - 20 Octo- | 


“bre 1827. Le Caire 1927 o. XX XII |- 
352 oy. 80V μέγα. 

Hatzfeld J. Histoire de la Grèce ancienne. 
Payot Paris 1926 σ. 422 σχ. 80v, 
Méantis G. L’ Aristocratie Athenienne. 
Paris 1927 (Collection Budé) σελ. 46 

σχ. 80V, 

Lot. F. La fin du monde antique οί le 
début du moyen âge. Paris 1927 (Biblio- 
thèqne de Synthèse historique). 
0.512 fr. 30 ox. δον, 


Pace B. Camarına. Topografia, Storia, 
| Εκατονταετηρὶς Φαθιέρου. ᾿Αθῆναι 1927 


archeologia, Catania 1927 ò. 165 lır. 40 


Piganiol A. La conquéte romaine. Paris | 
' Ζωγράφου Z. Σελίδες ἀπὸ τὸ 21 μας. 


Alcan. 1927 o. 512 fr. 40. 
Rangabe Eug. K. Livre d’ or de la nob- 


lesse Jonienne. Vol. 3: Zante-Athènes | 


1927 σελ. 270 4°, 
Rossi E. Assedio e conquista di Rodi nel 


1522, secondo le relazioni edite et inedite | 


G. Bardi 1997 


dei Turchi. Roma, 
σελ. 67. oy. δον, 

Schlumberger. Byzance et les Croisades. 
Pages médievales 1927. 

Toutain J. L'économie antique. Paris1927 
σελ. XXVI καὶ 439 (Bibliothèque 
de la Synthèse historique). 

᾿Αμπελοράβδη Δ. Σπυρ. ᾿]ωσὴφ δὲ- Βιά- 
Ins. Ζάκυνθος 1927. σελ. 10 ox. δον, 

Βαμβάκου Z. “Ἱστορία τοῦ χωρίου Ἅγιος 
Λαυρέντιος ἀπὸ τῶν ἀρχαίων χρόνων 
μέχρι σήμερον. ᾿Αθῆναι 1927 σελ. 196 
σχ. δον , : 

Βλαχογιάννη Γιάννη. “Ἱστορικὴ ᾿Ανθολο- 
γία. ᾿Ανέχδοτα - γνωμικὰ - περίεργα - 
ἀστεῖα èx τοῦ βίου διασήμων Ελλήνων 
1820 - 1864, ᾿Αθῆναι 1927 o. δ΄ + 344 
ox. 40v, 

Βουτιερίδου ᾿Ηλ. “Ἱστορία τῆς νεοελληνι- 
πῆς λογοτεχνίας. ᾿Αθῆναι 1927 τ. 2ος 
τεῦχος 1 σελ. 240 σχ. δον. 

Δασκαλάκη "Arc. Τὰ αἴτια καὶ οἱ naod- 

γοντες τῆς ἑλληνικῆς ἐπαναστάσεως τοῦ 
1891. Μετὰ εἰκόνων καὶ ἐγγράφων. Ἐν 
Παρισίοις 1927 σελ. 117 σχ. 80v, 

Δημητρίου Χ. Οἱ ἐξωκατάκοιλοι ἄρχον- 
τες τῆς ἐν Ιωνσταντινουπόλει Μεγάλης 
τοῦ Χριστοῦ Ἐκκλησίας. ᾿Αθῆναι 1927 
σελ. DT ox. 80V. (Texte und For- 
schungen zur byzantinisch-neugrie- 
chischen Philologie N° 7). 


| Ἑκατονταετηρὶς Γεωργίου Καραϊσκάκη. 


᾿Αθῆναι 1927 σελ. 167 ox. 80v. 
σελ. 33 ox. 80V. 


;Ανέκδοτος ἱστορικὸς θρῦλος τῶν πρώ- 
των ἡμερῶν τῆς ἑλληνικῆς ἐπαναστά- 
σεως. ᾿Αθῆναι 1927. σχ. 1697, 
Καρολίδου Π. Σύγχρονος ἱστορία τῶν 
Ἑλλήνων καὶ τῶν λοιπῶν λαῶν τῆς 
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Νέα Βιβλία 


᾿Ανατολῆς ἀπὸ 1821 μέχρι 1921. T. 6ος 
᾿Αθῆναι 1927 σελ. 430 ox. 80V. 
Κορδάτου I. 4ρχαῖες θρησκεῖες καὶ Xot- 
στιανισμός. ᾿Αθῆναι 1927 o. 336 σχ. 8. 
Κοντογιάννη II. “Ιστορικὰ ἔγγραφα dva- 
φερόμενα sis τὴν ἑλληνικὴν ἐπανάστα- 
σιν ἐκ τῶν ἀρχείων τοῦ ὑπουργείου τῶν 
᾿Εξωτερικῶν. ( Ἱστορικὴ καὶ Λαογρα- 
φικὴ Βιβλιοθήκη τοῦ Συλλόγου πρὸς 
διάδοσιν ὠφελίμων βιδλίων ἀριθ. 1). 
᾿Αθῆναι 1991 o. ιε καὶ 252 ox. δον. 
Λάμπρου Σπ. ᾿Επισκόπησις τῆς ἕλληνι- 
κῆς " Ιστορίας. ᾿Αθῆνα: 1927 o. 41 ox. 8. 
Λάσκαρι M. Λόγος εἰσιτήοιος εἰς τὸ 
µάθηµα τῆς ἱστορίας τῶν λαῶν τῆς Χερ- 
σονήσου τοῦ Αἵμου. Ἔν θεσσαλονίκη 


1927 σελ. 19 ox. 80v. 


Λιγνοῦ A. ᾿ἠρχεῖον τῆς Κοινότητος Ὕδρας | 


1778-1832. T. 8 (1822). Ἐν Πειραιεῖ 
1927 σελ. 693 ox. 8ου. 

Mavoaxn E. “O Καποδίστριας καὶ ἡ 
ἐποχή του. ᾿Αθῆναι 1927 (Σύλλογος 
πρὸς διάδοσιν ὠφελίμων βιβλίων ἂρ. 46) 
σελ. 115 oy. δον 


Mapıvarov Zr. “O ἀρχαῖος κρητικὸς | 


πολιτισμός. ᾿Αθῆναι 1991 o. 996 σχ. 8. | 
Νομικοῦ Χρ. Πἰσαγωγὴ στὴν ἱστορία τῶν 


᾿Αράδων. Τὸ Ισλάμ. OÙ κατακτήσεις 
(570 - 750), ᾿Αλεξάνδρεια 1927 o. κα΄ 
καὶ 308 oy. 8ον, 

Ξανϑουδίδου Στ. Χάνδαξ - Ηράκλειον. 


Ἐν Ἡρακλείῳ 1927 σελ. 157 ox. 160v.. | 
Ὀρλάνδου A. Μοναστηοιακὴ ἀρχιτεκτο- | 


νική. Κείμενον καὶ σχέδια. ᾿Αθῆναι 
1921. σελ. 88 ox. 40V. . 
Παναγιωτοπούλου I. Γενική Ιστορία 
τῆς τέχνης. T. 2 ᾿Αθῆναι 1927 σελ. 849. 
GH BN 
Πασχάλη A. Ἡ Ανδρος ἤτοι ἱστορία τῆς 
νήσου ἀπὸ τῶν ἀρχαιοτάτων χρόνων 
μέχρι τῶν καθ᾽ ἡμᾶς. T. Β΄: ᾿Απὸ τῆς 
Φραγκοκρατίας μέχρι τῆς συγχρόνου 
ἐποχῆς. ᾿Αθῆναι 1991 σελ. 446 oy. 80v. 
Πασχάλη Δ. Λατῖνος ἐπίσκοπος "Άνδρου 
(1208-1710). ᾿Αθῆναι 1927 o. 27 ox. 8. 
Πολίτου N. T. ᾿Ελληνικὴ βιθλιογραφία͵ 
Τόμ. ὃ α΄ 1921 σελ. 920 σχ. 8ον. 
Σωτηρίου I. Κουρωνιώτου K. [ῦρε- 
τήριον τῶν μνημείῶν τῆς “Ελλάδος; 
T. Α΄: Μνημεῖα ᾿Αθηνῶν. ᾿Αθῆναι 1927 
σελ. 5T oy. 4ον 
Σοφιανοπούλου I. Ι]ῶς εἶδα τὴ Βαλκα- 
νική. "Ερευνα πολιτική, κοινωνική, καὶ 
οἰκονομική. ᾿Αθῆναι 1927 σ.916 σχ. 8. 
Σκαλιέρη T. ` Εθνογραφικαὶ, σελίδες. Τὸ 
Πατριαρχεῖον ᾿Αλεξανδρείας. Τὸ κλῖμα ` 
καὶ ἢ δικαιοδοσία του. ᾿Αθῆναι 1927 
σελ. 102 oy. Bov, 
Φωκᾶ Δ. “H ναυμαχία τοῦ Ναυαρίνου. 
᾿Αθῆναι 1927 σελ. 126 ox. 8ov. 
Φωκυλίδου I. “H 
ἡγιασμένου, ἤτοι ἱστορία τῆς Λαύρας. 
᾿Αθῆναι 1927 o. na’ +663; ox. 8 (4). 
“O ἀρχιστράτηγος Χατζανέστης. (᾿Αθῆ- 
ναι) 1927 σελ. 343 σχ. 4ον. 
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Δὲν ἀνευρέθη ἀκόμη τοιοῦτον ἱερὸν εἰς τὸν “Ῥαμνοῦντα, ἀλλ᾽ ὅτι 
ἐκεῖ ὑπῆρχε κατὰ τὸν α΄ τοὐλάχιστον π. Χ. αἰῶνα ἀναγγέλλει τὸ πρῶτον 
À κατωτέρω δημοσιευομένη ἐπιγραφή. Τὸ ἱερὸν θὰ εὑρεθῇ πιθανῶς εἰς 
μελλοντικὰς ἀνασκαφὰς τοῦ ἀτελῶς ἐξερευνηθέντος τόπου xal θὰ ἆπο- 
δώσῃ κατ᾽ ἐλπίδα νέας εἰδήσεις περὶ τῆς σπουδαιοτάτης λατρείας τῆς 
᾿Αγδίστεως. Ὑπὸ τὸ γνησίως βαρβαρικὸν τοῦτο ὄνομα ἐτιμᾶτο κατὰ τὸν 
Πεσσινοῦντα καὶ τὰς ἐχξολὰς τοῦ Σαγγαρίου μετὰ τοῦ παρέδρου "Αττιος 
ἡ μεγίστη μικρασιατικὴ θεότης, À πολυώνυμος Φρυγία Μήτηρ, ἡ Κυδέλη 
καὶ εἶναι κατ ἐξοχὴν ἐνδιαφέρον νὰ παρακολουθήσωμεν τὴν τύχην καὶ 
διαμόρφωσιν τῆς ξένης λατρείας ἐπὶ ἐδάφους Ἠλληνικοῦ, τόσον κεντρικοῦ. 
Ἕως τότε θὰ ἀρκεσθῶμεν εἰς τὰς ὀλίγας ἀλλ᾽ ἀξιολόγους εἰδήσεις, ἃς 
παρέχει ἢ νέα ἐπιγραφή. 

Τὸ μάρμαρον (ein. 1) ἐφυλάσσετο ἀπὸ ἀγνώστων ἐτῶν εἴς τινα 
οἰχίαν πλησίον τῆς Ῥωμαϊκῆς ἀγορᾶς τῶν ᾿Αθηνῶν καὶ παρεδόθη διὰ 
φροντίδος τοῦ φίλου µου κ. Abav. Κουρσάρη εἰς τὸ Ὑπ-υργεῖον κατὰ 
τὸν παρελθόντα Δεχέμθριον. Διαστάσεις: πλάτος 0,41, μέγιστον ὕψος 0,35, 
πάχος 0,08. Ἡ ἐπιγραφή, καθόσον ἠδυνήθην νὰ ἴδω ἀνέκδοτος, ἔχει 
ἐν μεταγραφῇ͵ καὶ κατὰ τὰς συμπληρώσεις µου ὡς ἑξῆς: 


Θεοῖς λιτουργοὶ [: ὗ /ποστ[άτης ᾿Αγδίστεως, 

Ζήνων (Ζήνωνος) ᾽Αντιοχεύς' ἐπιτιθ[έμενος τὰ ἱερά, 
Νικίας (Νικίου) Καρύστιος: ἀγκωνοφόρβοι, — --- 
Χρωτώι καὶ Στρατονίκη: ἀδάμμα,[- ------- 
Διονυσίου Μιλησία: ἀνκωνοφόρος, κα|------- 


σι À ς5 ο m 


(κλαδίσκοι) 
6 Ex τοῦ Μητρώου: ἀγαθὴ τύχη, ἐπὶ Παμμένου, Mov- 
7 νιχιῶνος τετράδι, Ξενοφῶν Θριάσιος εἶπεν: ène- 
8 δὴ πρόσοδον ποιησάμενος Ζήνων (Ζήνωνος) ᾽Αντιοχεὺς 
9 ἐμφανίζει λελιπουργηκέναι ἔν τῶι ἱερῶι τῶι ἐ]ν Pa- 
10 μινοῦντι τῆς ᾿Αγδίστεως ἔτι δὲ καὶ οἷς αὐτὸς ieo- 
11 οὗται θεοῖς ἐπὶ χρόνους καὶ πλείονας, τὰ δὲ νῦν ἐπ[ι- 
19 θαρούμενος ὑπό τινων εἴργεσθαι παρὰ τὸ καθῆκον 
13 καὶ διὰ ταῦτα παρακαλεῖ τὴν βουλὴν πιρονοουμιένη(ν) 
14 τῆς τῶν θεῶν εὐσεθείας τὴν καθήκουσαν polor- 
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15 τίδα ποιήσασθαι αὐτοῦ: τύχη(ι) ἀγαθῆι, δε[δόχθαι 
16 τῆι βουλῆι ἐξεῖναι Ζήνωνι (Ζήνωνος) ᾿Αντιοχεῖ [λιτουρ- 
17 γεῖν τοῖς θεοῖς τ[οῖς ἓ]ν “Ῥαμνοῦν[τι καθάπερ å- 
18 πὸ τῆς ἀρχῆς ὑπο[σχόμ]ενος, κωλ[ύειν δὲ αὐτὸν 
19. [μηδένα --------- ]ιατ[---------- ER 


Εἰς τὸν α΄ στίχον βέθαια εἶναι τὰ τρία τελευταῖα γράμματα τοῦ 
λιτουργοί. Dag ἴχνη τῶν δύο πρώτων ἔχομεν καὶ ἐπὶ τῆς φωτογραφικῆς 
εἰκόνος, τοῦ δὲ τελικοῦ ἰῶτα μόνον πρὸ τοῦ λίθου. ᾿Αχολουθεῖ χάσμα 
δύο γραμμάτων. Ὑπέθεσα, ὅτι ἀντὶ τοῦ πρώτου θὰ ὑπῆρχε σημεῖον 
στίξεως, ὅπερ σημειοῦται διὰ δύο ἢ τριῶν στιγμῶν (στ. 2, 3, 4, 15), 
ἀλλ᾽ εἶναι δυνατὸν ὁ χῶρος νὰ ἔμενε χενός, ὅπως συμθαίνει μετὰ τὸ. 
ἀνκωνοφόρος τοῦ 5 στίχου. Τὸ ἀποκρουσθὲν μέρος τοῦ μαρμάρου περιεῖχε 
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13 περίπου γράμματα, τὰ ὁποῖα παρέχει ἡ προτεινομένη συμπλήρωσις. 
Ἔκ τούτων τὸ πρῶτον, A, εἶναι δυνατόν, ἐπειδὴ τὸ διασωθὲν ἴχνος τοῦ 
χαράγματος διὰ τὴν μικρότητά του ἐπιτρέπει τὴν ὑπόθεσιν τῆς πλαγίας 
κεραίας ὅσον καὶ τῆς καθέτου.--- Ἐπὶ τοῦ στίχου 9 τὰ ἐλλείποντα εἶναι 
πιθανώτατα 12 καὶ ἰσάριθμα ἀπαιτεῖ ἡ voie Ἡ στίξις σημειώ- 
νεται διὰ τριῶν στιγμῶν.-- Εἰς τὸν στίχον ὃ λείπουν 11, ἐξ ὧν τὰ 9 
ἐδήλουν πιθανῶς τὸ ὄνομα τῆς πρώτης ἀγχωνοφόρου.--- Ent τοῦ στ. 4 
βέδαιον εἶναι τὸ ὄνομα Χρωτώι. Αἱ γυναῖκες ἐκφέρονται ἄνευ πατρωνυ- 
μιχοῦ, ἐπειδὴ μετὰ τὸ Στρατονίκη φανερὸν εἶναι τὸ μετὰ δύο στιγμῶν 
σημεῖον τῆς στίξεως. Τὰ ἐλλείποντα ἐν τέλει γράμματα εἶναι 9, ἐξ ὧν 
τὸ πρῶτον διὰ τὴν σχετικὴν λοξότητα τῆς διασωθείσης χεραίας εἶναι 
πιθανῶς N. Τὸ ὄνομα τῆς Μιλησίας ἴσως ἧτο Νικοσθενὶς ἢ Νικοτέλεια 
N τι ἄλλο ἀπὸ N ἀρχόμενον.--- Στ. 5. Τὸ σημεῖον τῆς στίξεως δηλοῦται 
διὰ τριῶν στιγμῶν, ὅπως σαφέστερον φαίνεται πρὸ τοῦ λίθου. Τὰ ἐλλεί- 
ποντα εἶναι T, ἀλλ᾽ εἶναι δυνατὸν νὰ ἦσαν περισσότερα ἐπὶ τοῦ ὑπὲρ 
τὸν χλαδίσχον χώρου.--- Zr. 6. Τὰ δύο τελευταῖα ΟΥ τοῦ ὀνόματος τοῦ 
ἄρχοντος παρὰ τὴν φθορὰν εἶναι βέδαια.--- Στ. 15. Τὸ es τῆς στἰξεως 
μὲ δύο στιγμάς. 

Τὸ κείμενον διαιρεῖται εἰς δύο μέρη διὰ τῶν μεταξὺ ἀναγλύπτων 
κλαδίσχων. ᾿Ανωτέρω ἀνεγράφη κατάλογος τῶν λειτουργῶν τῶν θεῶν 
μετὰ τῶν πολὺ ἐνδιαφερόντων ὀνομάτων τῶν σχετικῶν πρὸς τὰς τελετὰς 
ἀξιωμάτων. Κατωτέρω ἐχαράχθη ἀντίγραφον ψηφίσματος τῆς βουλῆς, 
οὗ τὸ πρωτότυπον ἧτο χατατεθειµένον εἰς τὸ περιφανὲς ἱερὸν τῆς Μεγά- 
Ans Μητρός, τὸ xxt τὴν ἀρχαίαν ἀγορὰν Μητρῷον. Τὴν βεδαίωσιν ὅτι 
τὸ ἀντίγραφον ἀκριδές, ὡς γράφομεν σήμερον, σημαίνει ἡ ἐπικεφαλίς: 


Ex τοῦ Μητρῴου. Ἐξ ἀττικῶν ἐπιγραφῶν ἔχομεν δύο ἔτι παραδείγματα, 


ἔνθα διὰ τῆς αὐτῆς ἐπικεφαλίδος δηλώνεται À ἐκ τοῦ Μητρφου ἀντιγραφή: 
IG, II, 551 καὶ IG, II 2, 1132. Κατὰ τὸ πρῶτον ἔχομεν ψήφισμα τῆς 
βουλῆς ὑπὲρ τῶν περὶ τὸν Διόνυσον τεχνιτῶν, ὃ ἀκολουθεῖ ἐπιστολὴ τοῦ 
κοινοῦ τῶν ᾿Αμφικτιόνων ὑπὲρ τῶν αὐτῶν τεχνιτῶν πρὸς τὸν δῆμον τῶν 
᾿Αθηναίων μετὰ τῆς ἀναγραφῆς: «’Ex τοῦ Μητρφου». H δηµοσίευσις καὶ 
τοῦ ψηφίσματος καὶ τῆς ἐπιστολῆς ἔγινε προφανῶς ὑπὸ τῶν ἐνδιαφερο- 
μένων τεχνιτῶν, ἐπειδὴ ἢ ἐπιγραφὴ εὑρέθη κατὰ τὸ Διονυσιαχὸν θέατρον, , 
ἐνῷ τὸ πρωτότυπον τῆς ἐπιστολῆς διετηρεῖτο εἰς τὸ Μητρῷον. Kar’ eùt- 
χίαν εὑρέθη καὶ ἐν Δελφοῖς τὸ χείμενον τῆς αὐτῆς ἐπιστολῆς ἀκολουθοῦν 
σχετικὸν δόγμα τοῦ κοινοῦ τῶν ᾿Αμφικτιόνων (Sylloge?, 399). Κατὰ 
ταῦτα εὔλογον εἶναι νὰ ὑποθέσωμεν, ὅτι ὁ προϊστάμενος τῶν συνθιασωτῶν 
Ζήνων ἐφρόντισε περὶ τῆς ἀναγραφῆς τοῦ προστατευτικοῦ ψηφίσματος 
τῆς βουλῆς ἐπὶ τῆς μαρμαρίνης στήλης καὶ περὶ τῆς τοποθετήσεως 


᾿ αὐτῆς εἰς δηµόσιὀν τόπον, ὡς ἧτο ἡ πλησίον τοῦ τόπου τῆς εὑρέσεως 
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ἀγορὰ τῶν ῥωμαϊκῶν χρόνων. Παρόμοιον ἀντίγραφον δὲν θὰ ἔλειπε καὶ 
κατὰ τὸ ἱερὸν τῆς ᾿Δγδίστεως ἐν 'Ῥαμνοῦντι. : 
Πότε ἐγένετο τὸ ψήφισμα θὰ ἐγνωρίζομεν ἀχριθῶς, ἂν ἧτο γνωστὸν 
τὸ ἔτος τῆς ἀρχῆς τοῦ Παμμένου. Ἔν τούτοις ὁ ἄρχων Παμμένης εἶναι 
πιθανώτατα ὁ αὐτὸς πρὸς τὸν Παμμένη Ζήνωνος Μαραθώνιον, ὅστις 
ὑπῆρξε σπουδαία προσωπικότης ἐν ᾿Αθήναις κατὰ τὸ δεύτερον ἥμισυ 
τοῦ A' n. X. αἰῶνος. ᾿Ὀλίγον μετὰ τὸ 21 m. X. ὁ Παμμένης οὗτος ἧτο 
στρατηγὸς ἐπὶ τὰ ὅπλα (IG, III, 63-Syl1.? 353). Ἴσως μικρὸν νεωτέρα 
εἶναι ἐπιγραφὴ ἐκ Δήλου (ΒΟΗ, τ. 31, 437): «ἐπὶ ἱερέως τοῦ ᾿Απόλ- 
λωνος διὰ βίου Παμμένου Ζήνωνος Μαραθωνίου χλπ.». ᾿Αξιοσημείωτον 
εἶναι ἐνταῦθα, ὅτι ἡ γενικὴ τοῦ ὀνόματος ἐκφέρεται μετὰ τοῦ -ου (xal 
ὄχι -ους), ὅπως καὶ ἐπὶ τῆς νέας ἐπιγραφῆς. Πάσας τὰς ἐξ ἐπιγραφῶν 
εἰδήσεις περὶ τοῦ αὐτοῦ προσώπου συνέλεξεν ὁ κ. Graindor ἐν Musée 
Belge 1923-5, σελ. 295 καὶ δὲν εἶναι ὀλίγαι. Εἶναι ἄρα δύσκολον 
ὁ ἄρχων Παμμένης νὰ εἶναι διαφορετικός. Kal ὁ καθηγητὴς κ. Kirchner, 
ὁ πατὴρ τῆς ἀττικῆς προσωπογραφίας, διαμείνας τελευταῖον ἐπὶ μῆνας 
ἐν ᾿Αθήναις καὶ ἐνδιαφερθεὶς διὰ τὴν ἐπιγραφὴν εὐηρεστήθη νὰ μοῦ εἴπῃ, 
ὅτι πιστεύει εἰς ἕνα μόνον Παμμένη. “O κ. Graindor, ὃ ἀσχοληθεὶς 
ὑπὲρ πάντα ἄλλον εἰς τὴν προσωπογραφίαν τῶν ῥωμαϊκῶν ᾿Αθηνῶν, 
ἂς εὕρῃ τὸ ἀχριθὲς ἔτος τῆς ἀρχῆς. Δι᾽ ἡμᾶς ἀρκετὸν εἶναι ἐνταῦθα, ὅτι 
μεταξὺ τῶν ἐτῶν 35 ἢ 30 ἕως 10π.Χ. ἦρξεν ὁ Παμμένης καὶ En’ αὐτοῦ 
ὁ ζηλωτὴς καὶ δραστήριος Ζήνων ἐπέτυχε τὴν ἔκδοσιν τοῦ εὐνοϊκοῦ 
ψηφίσματος τῆς βουλῆς. Πρὸς τὴν ἐποχὴν δὲν ἀντιτίθεται τὸ σχῆμα τῶν 
γραμμάτων, ἂν xal γνωστὸν εἶναι, ὅτι ἀπὸ τοῦ Α΄ x. X. αἰῶνος xal κάτω 
ὁ χαραχτὴρ τῆς γραφῆς δὲν εἶναι ἑνιαῖος, συνυπάρχουν δὲ αἱ νεώτεραι 
μορφαὶ μετὰ παλαιοτέρων, ὥστε νὰ ἀποθαίνῃ ἀδύνατος ὁ καθορισμὸς 
τῆς ἐποχῆς ἐκ μόνου τοῦ τεκμηρίου τῆς γραφῆς. Οὕτω ἐνταῦθα τὸ Z 
γράφεται καὶ κατὰ τὸν παλαιότερον τρόπον μὲ κάθετον τὴν μεταξὺ 
κεραίαν (στ. 2) καὶ τὸν νεώτερον (στ. 8, 9, 16) μὲ πλαγίαν. Τὸ M 
μὲ ἀνοικτὰ σχέλη ὡς καὶ τὸ NM διατηροῦσι τὰς ἀρχαιοτέρας μορφὰς 
κατ᾽ ἀντίθεσιν πρὸς τὸ Σ, N κτλ. ᾿Ανάλογον πρὸς ταῦτα εἶναι καὶ τὸ 
ὀρθογραφικὸν μέρος. Γραφὴ ὡς λιτουργοὶ καὶ λελιτουργηκέναι ἀπαντῶσι 
μόνον, καθόσον εἶδα, εἰς ἐλευσινιαχὴν ἐπιγραφὴν τοῦ 163 u. X. (Syl- 
loge’, 872), ἐνῷ ἡ Χρωτώι γράφεται οὕτω κατά τινα ἀρχαϊστικὴν 
φιλοτιμίαν. Ὃ x. Παππαδάκης εἰς τὴν πλήρη ἀπὸ πάσης ἀπόψεως 
μελέτην αὐτοῦ περὶ τοῦ ᾿Ερετρικοῦ Ἰσείου (Αρχ. Δελτίον 1916, 115-190) ᾿ 
ἀποδίδει τὸ Νικώι ἐπιγραφῆς ἐκ τῶν μέσων τοῦ Α΄ π. X. αἰῶνος (αὐτόθι 
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σελ. 169) εἰς τὸν ὀρθογραφικὸν ζῆλον τοῦ χαράκτου καὶ ἀρνεῖται δικαίως 
νὰ δεχθῇ, ὅτι εἶναι λείψανον τῶν παλαιῶν διαλεκτικῶν ἐκφορῶν 1. 
Ἠλειότερα περὶ τῆς χρονολογίας καὶ τῶν λοιπῶν προσώπων ἧτο 
ἀδύνατον εἰς ἐμὲ τοὐλάχιστον νὰ συμπεράνω. Ὁ Θριάσιος Ξενοφῶν εἶναι 
ἄγνωστος καὶ εἰς τὸν κ. Kirchner. Καὶ τὰ λοιπὰ πρόσωπα, καθόσον 
ἡδυνῆθην προχείρως νὰ ἴδω, δὲν ἀναφέρονται ἀλλαχοῦ. ᾿Ἐπίσης ἐπὶ τοῦ 
γλωσσιχοῦ μέρους τοῦ ψηφίσματος δὲν ἔχομεν, τὶ νὰ παρατηρήσωμεν 
ἀξιόλογον. Εἰς τὸ ἐπιδαρούμενος πρδλ. ἐπιθεδαρῆσθαι, Syll.3, 807, 15. 
"As τραπῶμεν λοιπὸν εἰς τὴν ἐξέτασιν τῶν θρησκευτικῶν πραγμάτων 
καὶ ὀνομάτων, ἅτινα ἀποτελοῦν χυρίως τὴν ἀξίαν τοῦ νέου κειμένου. 
Γενικῶς ἔχομεν εἰς τὴν ἐπιγραφὴν σαφῆ εἰκόνα τῆς θρησκευτικῆς 
πολιτικῆς τοῦ ἀθηναϊκοῦ κράτους ἀπέναντι τῶν ξένων λατρειῶν. Αὕτη 
δὲν συνίστατο μόνον εἰς ἀνοχὴν ἀλλὰ καὶ ἐξεδηλώνετο καὶ εἰς ἐνεργὸν 
προστασίαν ὑπὲρ τοῦ προσθαλλομένου ξένου θρησκεύματος. Κρῖμα, ὅτι 
δὲν ἔχομεν τὸ τέλος τοῦ ψηφίσματος, ὅπου θὰ ἀνεγινώσκομεν τίνα 
ἐξασφαλιστικὰ μέτρα ὑπὲρ τῆς ἐφεξῆς ἀχωλύτου λατρείας εἶχεν ἐγχρίνει 
ἡ βουλή. ᾿Αλλὰ τὸ γεγονὸς τῆς ἐκδόσεως τοιούτου προστατευτικοῦ 
δόγματος εἶναι ἤδη σπουδαῖον καὶ ἐνθυμίζει ζωηρῶς τὴν περιώνυμον 
φιλοξενίαν τῶν ᾿Αθηναίων πρὸς τοὺς ἔξωθεν θεούς, δι ἥν, ὡς λέγει 
ó Στράθων (I, 469), οὗτοι καὶ ἐκωμῳδήθησαν. "Ηδη ἀπὸ τοῦ Δ’ αἰῶνος 
ἔχομεν εἷς τὸν Πειραιᾶ τιμωμένην τὴν Θρᾳχικὴν Βένδιν nal ἄλλας 
λατρείας καὶ τελετάς, ὡς τὰ ᾿Αττίδεια. Τοῦτο ἧτο λογικὸν προκειµένου 
περὶ τόπου, ὅπου εἶχον ἐγκατασταθῆ πολυάριθμοι ξένοι ἔμποροι. Παρὰ 
ταῦτα ἡ ἀνεξιθρησκεία τῶν ἀρχαίων δὲν ἧτο τόσον μεγάλη ἀρετή, ὅσον 
οἱ νεώτεροι ὁρμώμενοι ἀπὸ τῶν ἰδιαιτέρων ἀπόψεων θέλουν νὰ πιστεύουν. 
Διότι κατὰ τὴν ἀρχαιότητα δὲν ἔγιναν κυρίως θρησκευτικοὶ πόλεμοι καὶ 
ἧτο ἄγνωστος ἡ μισαλλοδοξία τῶν μεταχριστιανικῶν χρόνων. Οἱ ξένοι 
θεοί, ἂν καὶ δὲν ἐτιμῶντο ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων δι᾿ ἰδιαιτέρας λατρείας, ὅμως 
εἶχον πάντοτε κἄποιαν θέσιν καὶ γόητρον, ὥστε βλέπομεν τὸν ᾿Αντιοχέα 


"Ζήνωνα νὰ ὁμιλῇ πρὸς τὴν βουλὴν μετὰ θάρρους περὶ τῆς ὀφειλομένης 


εἰς τοὺς ἰδίους βαρθαρωνύμους θεοὺς εὐσεθείας. 

"Αγδιστις. ᾿Ακριδῶς οὕτω ἐκφέρεται τὸ ὄνομα τῆς θεᾶς κατὰ τὸν 
Στράδωνα (I, 469): «οἱ δὲ Βερέχυντες . . . Ῥέαν μὲν καὶ οὗτοι τιμῶσι 
xal ὀργιάζουσι ταύτῃ . . . μητέρα θεῶν καλοῦντες καὶ "Αγδιστιν χλπ.», 
τὸν Παυσανίαν (I, 4, 5 καὶ VII, 17, 9-12), τὸν Ἡσύχιον καὶ τὴν 
ἐξ Αἰγύπτου ἐπιγραφὴν (BCH, 1896, 398): «...᾿Αγδίστει ἐπηκόφ...». 


1 ;Αναφέρω μὲ εὐγνωμοσύνην, ὅτι ó κ. Λεονάρδος ζωηρῶς ἐνδιαφερόμενος περὶ 
τῆς ἐπιγραφῆς διέθεσε χάριν τῆς μελέτης μου πλῆθος μέγα σχετικῶν παραδειγμάτων, 
ἄλλ᾽ ἀτυχῶς δὲν ηὐκαίρησα νὰ ἐπωφεληθῶ τὸ πολύτιμον ὑλικόν. 
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"Αλλως af ἐκ Μ. Ασίας ἐπιγραφαὶ παρέχουν συνήθως διπλοῦν y, οἷον: 
"Αγγδιστιν (BCH, 1884, 237,7), "Άγγιστις (CIG, 3993), ᾿Ανγδίστεως 
(CIG, 3886). Σημειωτέον, ὅτι κατὰ τὴν τελευταίαν ἐπιγραφὴν ἐξ Eöpe- 
γείας «<... καὶ θεῶν ᾿Ανγδίστεων . . . » τὸ αὐτὸ ὄνομα πρέπει νὰ 
ἀπεδίδετο καὶ εἰς τὸν συμπάρεδρον θεόν, υἱὸν ἢ σύζυγον, τὸν “Atty. 
Ὅτι ὁ "Αττις οὗτος ἦτο èx τῶν συλλατρευομένων θεῶν ἐν “Ῥαμνοῦντι 
εἶναι πλέον ἢ βέβαιον, ἀλλὰ τίνες ἦσαν αἱ λοιπαὶ θεότητες δὲν δυνάμεθα 
νὰ εἴπωμεν. Ἂν παραδάλωμεν πρὸς τὴν καὶ ἄλλας ὁμοιότητας παρεχο- 
μένην ἐπιγραφὴν (Syll.?, 739 = Syll.3, 1111), ἔνθα περὶ τὴν ἀρχικῶς 
βαθυλωνιαχὴν θεὰν Εὐπορίαν Βελήλαν φαίνεται, ὅτι ἐτιμῶντο καὶ ἄλλαι 
μικρασιατικαὶ θεότητες, ὡς Å Opata (--Ὀρέα --Ὄρεία Μήτηρ) ἡ ᾿Αφρο- 
δίτη καὶ ἡ Συρία θεός, δυνάμεθα νὰ εἰκάσωμεν, ὅτι παρόμοιαι ἀνατολικαὶ 
μητρικαὶ θεότητες ἐλατρεύοντο ἐν Ῥαμνοῦντι μετὰ τῆς ᾿Αγδίστεως xal 
τοῦ ᾽Αττιος. 

Σημειωτέον, ὅτι εἶναι δυνατὸν νὰ ἀπατηθῇ τις xal πιστεύσῃ, ὅτι 
ἡ λατρεία τῆς Μεγάλης Μητρὸς ἐν Ῥαμνοῦντι εἶναι ἤδη μαρτυρημένη, 
ἂν ἀποθλέψῃ εἰς τὴν παρὰ Gruppe, Griech. Religionsg. 1551 εἴδησιν 
N ἀλλαχοῦ που. "AXX ἢ εἴδησις ἐστηρίχθη ἐπὶ ἐσφαλμένης ἑρμηνείας 
τοῦ χωρίου τοῦ Πλιωίου (H. N. 86, 7), καθ᾽ ὃ τὸ ἄγαλμα τῆς Μεγάλης 
Μητρὸς ἐποίησεν ὁ ᾿Αγοράχριτος ἐκτὸς τοῦ ἀγάλματος τῆς Ἑαμνουσίας 
Νεμέσεως. Ὅτι πρόκειται περὶ τοῦ ἐν τῷ Μητρῴῳ τῶν ᾿Αθηνῶν ἔργου 
ἐξηλέγχθη πρὸ πολλοῦ (AM, 1877,12). 

Θεοῖς λιτουργοί. Ἡ ἀνάγνωσις εἶναι βεδαία, διότι ἄλλως ἢ μόνη 
δυνατὴ διάφορος ἐχδοχή, θεοῖς λιτουργοῖς, θὰ ἧτο ἀκατανόητος. Λειτουργοὶ 
ὀνομάζονται γενικῶς πάντες οἱ βαθμοῦχοι τῆς λατρείας μετὰ τοῦ Ζήνωνος 
ἐπὶ χεφαλῆς. Κατὰ τὸν ἱερὸν νόμον τῆς ᾿Ανδανίας (IG, V 1, 1390) 
ἐκτὸς τῶν τεχνιτῶν, δηλ. τῶν μουσικῶν, ὀνομάζονται λειτουργοὶ καὶ 
ὁ χῆρυξ, μάντις, ἀρχιτέκτων (στ. 115), πλὴν δὲ τούτων καὶ πάντες 
οἱ ἔχοντες οἱονδήποτε ἱερατικὸν ἀξίωμα καὶ συνεργαζόμενοι εἰς τὴν 
τελετὴν μετὰ τοῦ πρώτου ἐξ αὐτῶν Μνασιστράτου (στ. 150: τοὺς δὲ 
συλλειτουργήσοντας μετὰ Μνασιστράτου). Καὶ κατὰ τὴν ἐξ ᾿Ελευσῖνος 
ἐπιγραφὴν (Syll.3, 372) βλέ άρον τὸν A. Μέμμιον «λ]ιτουργήσαντα τοῖν 
θεοῖν ἔτεσι vo’ δι ». 

Ὑ]ποστ[άτης ᾿Αγδίστεως. H συμπλήρωσις ἐλάχιστα στηρίζεται 
εἰς τὴν συμφωνίαν μὲ τὸν πιθανὸν ἀριθμὸν τῶν ἐλλειπόντων γραμμάτων. 
Πρὸ πάντων πιθανὸν εἶναι μέχρι βεδαιότητος, ὅτι ἐνταῦθα ἔχομεν τὸν 
ἰδιαίτερον τίτλον τοῦ Ζήνωνος. Τὴν ἄλλως ὄχι ἀδύνατον ἐκδοχήν: «ὑ]πὸ 
Στ[ράτωνα ἱερέα]» ἐξασθενίζει τὸ γεγονὸς τοῦ ἀσυμπληρώτου χάσματος 
μεταξὺ τοῦ ἀρχικοῦ Υ καὶ τοῦ τελικοῦ | τῆς προηγουμένης λέξεως, ἐνῷ 
τοῦτο εὐχολώτερον δύναται νὰ πληρωθῇ κατὰ τὴν ἀνάγνωσίν μου διὰ 
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τοῦ σημείου τῆς στίξεως. Παρόμοιον τίτλον δὲν γνωρίζομεν ἐξ ἀττικῶν 
ἐπιγραφῶν. "ANA ἔχομεν τοὐλάχιστον ἐκ λακωνικῆς ἐπιγραφῆς κἄτι 
ἀνάλογον. En? ἀναγλύφου προερχομένου ἐκ Σκλαδοχωρίου 2 ὥρας νοτίως 
τῆς Σπάρτης nal ἀποχειμένου εἰς τὸ Βρεττανικὸν Μουσεῖον ἣ ἀφιερώσασα 
ὀνομάζεται ᾿Ανθούση 4αμαινέτου ὑποστάτρια (IG, V 1, 248). Ὁ τίτλος 
εἶναι ἱερατικός, διότι ἐπὶ ἄλλου παρομοίου ἀναγλύφου μὲ εἰχόνας εἰδῶν 
γυναικείας χομμωτικῆς κατόπτρου, Χτενὸς ATÀ., προερχομένου ἐκ τοῦ 
αὐτοῦ τόπου, ἢ ἀφιερώσασα εἶναι ἡ Κλαυδία ᾿Αγήτα ᾿Αντιπάτρου ἱέρεια 
(IG, V 1, 249). Τοιοῦτον λοιπὸν τίτλον ἱερατικὸν ὡς ὑποστάτου, ὑπο- 
στηρικτοῦ δηλ. καὶ συνδρομητοῦ τῆς λατρείας τῆς ᾿Αγδίστεως, ὑποθέτω 
ὅτι εἶχεν ὁ Ζήνων. Μάλιστα νομίζω, ὅτι καὶ κατὰ τὸ κείμενον τοῦ 
ψηφίσματος ἔχομεν ὑποδήλωσιν τοῦ τοιούτου ἀξιώματος, ἂν ὀρθῶς 


συνεπληρώθησαν οἱ στίχοι IT καὶ 18: «ἐξεῖναι Ζήνωνι . . . [λιτουρ]γεῖν 
τοῖς θεοῖς τ[οῖς ἐ]ν Ἑαμνοῦν[τι καθάπερ ἀ]πὸ τῆς ἀρχῆς ὑπο[σχόμ]ενος, 
χωλ[ύειν δὲ αὐτὸν μηδένα... . . |». Ἔν τῷ ὑποσχόμενος ( ὑπέχομαι, 


ὑπεσχόμην) δὲν ἔχομεν τὴν αὐτὴν ἔννοιαν ὡς εἰς τὸ ὑφίστασθαι: 
Πρθλ. τὴν μνημονευθεῖσαν ἐπιγραφὴν τῆς ᾿Ανδανίας στ. 66: «τῷ τὸ 
ἐλάχιστον ὑφισταμένῳ λάμφεσθαι ἀργύριον» καὶ στ. 50: «καὶ ἀπὸ τῶν 
πρωτομυστῶν τὸ ὑποστατικόν». Τοῦτο σημαίνει τὰ èx τῶν συγδρομῶν 
χρήματα τῶν πρωτομυστῶν, οἵτινες ἦσαν ὑποστάται τῶν θεῶν χαὶ τῆς 
τελετῆς καθ᾽ ὑποχρέωσιν. 

Ἐπιτιθ[έμενος τὰ ἱερά. Τὸ ἀξίωμα τοῦ Καρυστίου Νικίου δὲν 
εἶναι δι ἡμᾶς ὅλως νέον. Κατὰ τὴν ἀνωτέρω μνημονευθεῖσαν ἐπιγραφὴν 
τῆς Βελήλας ἀναφέρεται ὁ ἐπιθέτης, εἶναι δὲ ἀρκούντως βέδαιον, ὅτι 
πρόχειται περὶ τοῦ αὐτοῦ ἀξιώματος, ἐπειδὴ καὶ χατὰ τὰς δύο NAPATA- 
σίας λατρείας εὑρίσκομεν ἐπίσης τὴν τάξιν τῶν ἀγκωνοφόρων. Ἡ δίαφορὰ 
συνίσταται μόνον εἰς τὴν ἐκφοράν. Exet ἔχομεν τὸ ἐπίθετον, ἐδῶ δὲ τὴν 
μετοχὴν ἀπαιτοῦσαν δήλωσιν τῶν πραγμάτων, ἅτινα ἐτοποθετοῦντο. 
Ὁ Hiller č. à. ἑρμηνεύει: «ἐπιθέτης is est, qui λιβανωτὸν ἐπιτίθησι» 
καὶ παραθδάλλει πρὸς τὸ ἐν τῇ ἐπιγραφῇ (Syll.?, 1003, 7): «θύσει τὰς 
θυσίας καὶ λιβανωτὸν ἐπιθήσει».. Ἡ ἑρμηνεία εἶναι δυνατή, ἐπειδὴ καὶ 
ἄλλως συχνὴ εἶναι ἢ φράσις. Πρθλ. n. x. ᾿Αριστοφ. Neg. 425: «οὐδ᾽ ἂν 
ἐπιθείην λιβανωτὸν» καὶ Σφῆκ. 96: «λιδανωτὸν ἐπιτιθείς». Kara ταῦτα, 
ἐὰν συνεπληρώνομεν εἰς ἐπιτιθ[εὶς λιβανωτόν], Ἡ συμφωνία πρὸς τὸν 
ἀριθμὸν τῶν ἐλλειπόντων γραμμάτων εἶναι τελεία. ᾿Αλλ᾽ ἴσως ἀντιτάξῃ τις, 
ὅτι ἡ ἐπίθεσις τοῦ λιβανωτοῦ δὲν εἶναι τόσον σπουδαία ὑπηρεσία, ὥστε 
ἐντεῦθεν νὰ ὀνομασθῇ τὸ ἀξίωμα. "Ἔπειτα, ἂν οὕτω ἔχῃ τὸ πρᾶγμα, 
διατί νὰ παραλειφθῇ ἐπὶ τοῦ ἐπιθέτης τὸ σχετικὸν ἀντικείμενον; Διὰ 
ταῦτα ἐπιτρέπεται τοὐλάχιστον νὰ προταθῇ καὶ ἄλλη συμπλήρωσις καὶ 
ἑρμηνεία. Ὑπάρχουν ἤδη ἱκανὰ μνημεῖα μετὰ παραστάσεων μυστικῶν 
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τελετῶν, ἔνθα βλέπομεν τὸν νεόφυτον μύστην χεχαλυμμένον καὶ κύπτοντα 
ἐνώπιον ἱερατικοῦ προσώπου, ὅπερ προσκοµίζον λίκνον μετὰ ἱερῶν 
ἀρρήτων σκεπασμένων ἀλλὰ καὶ ὑποδηλουμένων ἐπιχειρεῖ μὲ πᾶσαν 
ἱεροπρέπειαν νὰ ἐπιθέσῃ αὐτὸ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ μυουμένου !. Τοιαύτη 
πρᾶξις, ἀντιλαμθάνεται πρὸ τῶν μνημείων ἕκαστος, εἶναι πολὺ σπουδαιοτέρα 
ἢ ἢ ἐπίθεσις τοῦ λιδανωτοῦ. Τὰ μνημεῖα ἀναφέρονται els τὸν ἐλευσινια- 
adv κύκλον, ἀλλὰ παρόμοιαι ἁπλαῖ τελεταὶ δὲν ἔλειπον ἀσφαλῶς περὶ 
τὴν "Αγδιστιν καὶ τὸν "Atty, ἀφοῦ μαρτυροῦνται xal ἐπὶ τῆς κοινοτέρας 
τελετῆς τοῦ γάμου. Ἂν μὴ ἄρα πλανῶμαι ἡ συμπλήρωσις «ἐπιτιθέμενος 
τὰ ἱερὰ» ἀποδίδει εἷς τὸ ἀξίωμα οὐσιώδη καὶ μυστηριακὴν σημασίαν 5. 
᾿Αγκωνοφόροι. Δὶς ἀναφέρονται οἱ τοιοῦτοι βαθμοῦχοι ἐν τῷ xet- 
μένῳ καὶ ἐνῷ τὴν πρώτην φορὰν εἶναι γυναῖκες τρεῖς ἢ δύο, ἂν ὑποτεθῇ 
ὅτι λείπει εἰδικώτερος καθορισμὸς τοῦ ἀξιώματος, κατὰ τὸ τέλος τοῦ 
καταλόγου εἶναι δυνατὸν ἀγχωνοφόρος νὰ εἶναι καὶ ἀνηρ. Ἔν τῇ èm- 
γραφῇ, τῆς Βελήλας ἀναφέρονται παρὰ τοὺς ὀργεῶνας ὡσὰν νὰ ἦσαν 
οἱ αὐτοὶ (στ. 4: τιμήσας τοὺς ὀργεῶνας καὶ ἀγκωνοφόρους). “ως πρὸς 
τὴν σημασίαν ó ἐπεξεργασθεὶς τὴν τρίτην ἔκδοσιν τῆς Sylloge Miller 
(ἀριθ. 1111) κατέλυσεν ὀρθῶς τὴν παλαιοτέραν ἀσύστατον ἑρμηνείαν 
(bracchiis res sacras ferentes, Lex. Zerwerden καὶ Syll.? 739) καὶ 
ἐπρότεινε μὲ κἄποιον δισταγμὸν δύο ἄλλας, εἴτε ὅτι σημαίνουν τοὺς 
μουσικούς, ἐπειδὴ παρ᾽ Ἡσυχίῳ ἀναφέρονται οἱ ἀγκῶνες ὡς οἱ ἀνέχοντες 
τοὺς πήχεις τῆς χιθάρας, εἴτε ὅτι σημαίνουν τοὺς ἀγχιστροφόρους, ἐπειδὴ 
κατὰ τὸν αὐτὸν λεξικογράφον ἀγκωθόλος = ἁλιεὺς xal οἱ ἰχθύες ἦσαν 
ἱεροὶ εἰς τὴν Συρίαν θεάν, τὴν ᾿Ατάργατιν. Ἡ ἀνεπάρκεια xal τῶν δύο 


1 Τέσσαρα τοιαῦτα μνημεῖα παρέχει ἡ Miss Harrison sig Prolegomena. 1) Κάλπις 
ἐκδοθεῖσα ὑπὸ Zovatelli, Ant. Mon. illustr. 25 κξξ., Proleg. 546, six. 158 - 155. 
Γυνὴ ἐνταῦθα εἶναι ἡ ἐπιθέτουσα τὸ λίχνον ἐπὶ τοῦ μύστου. 2) ᾽Ανάγλυφον Campana, 
Proleg. ein. 147. Σιληνὸς ἐπιθέτει τὸ μετὰ φαλλοῦ λίκνον ἐπὶ τοῦ σκεπασμένου 
νεοφύτου. 3) ᾿Ανάγλυφον ἐκ γύψου ἐκ τοῦ ἀνακτόρου Farnesina, ἔ, ἃ. εἶχ. 148. 
4) Δακτυλιόλιθος Τρύφωνος, ὅπου μικρὸς Ἔρως ἐπιθέτει τὸ μετὰ καρπῶν λίκνον ἐπὶ 
τοῦ γαμηλίου ζεύγους τοῦ Ἔρωτος καὶ τῆς Ψυχῆς. 

? Τὴν σημασίαν τῆς μυστηριακῆς τελετῆς ἐννοεῖ τις πληρέστερον ἂν ἐνθυμηθῇ 
τὸ ἐκ Φαιστοῦ περίφημον ἐπίγραμμα sig τιμὴν τῆς Ῥέας: 

Θαῦμα μέγ᾽ ἀνθρώποις πάντων Μήτηρ προδείκνυτι, 

τοῖς ὁσίοις κίγχρητι καὶ ol γονεὰν ὑπέχονται, 

τοῖς δὲ παρεσθαίνουσι θεῶν γένος ἀντία πράττει. 
- OÙ γονεὰν ὑπέχονται σημαίνει, κατὰ τὴν ὀρθὴν ἑρμηνείαν τοῦ Alb. Dieterich, Mutter 
Erde 112-113, τοὺς μύστας, οἵτινες ὑποδεχόμενοι τὸ θεῖον σπέρμα ἁπεργάζονται 
ἐν ἑαυτοῖς τὴν ἀναγέννησιν. Εἶναι σαφές, ὅτι ol Χύπτοντες μύσται, οἱ καλυπτόμανοι, 
δηλ. ol προοριζόµενοι ἀποχλειστικῶς εἰς τὴν ἐπίδρασιν τοῦ θείου, ἀπαντῶσιν εἰς τὴν 
ἐπίθεσιν τῶν ἱερῶν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς των, 
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ἑρμηνειῶν εἶναι φανερά. Μετὰ μακρὰν ζήτησιν κατέληξα νὰ πιστεύω, 
ὅτι ὡς ἀγκῶνες ἐννοοῦνται ἐνταῦθα εἶδος σκεύους ἢ ἀγγείου περιέχοντος 
ἱερά. Πολυάριθμα παραδίδονται ὀνόματα τοιούτων σκευῶν κατὰ τὰς 
διαφόρους μυστικὰς τελετάς, οἷον κίστη, λίκνον, κάλαθος, χέρνος, ἑλένη, 
ὅθεν ἔχομεν τοὺς κιστοφόρους, λικνοφόρους, χερνοφόρους, τὴν ἔλενοφο- 
ρίαν. Eis τὰ ὀνόματα ταῦτα εἶναι δυνατὸν νὰ προστεθῶσι καὶ ἄλλα, ὡς 
λάρναξ (περιέχουσα ἄγαλμα Διονύσου ἐν Πάτραις, []αυσαν. VII, 19,7), 
χύψελος (Gruppe, 131), θήθη, χιδωτός. Πρθλ. τὸ σύμδολον τῶν ἐν 
᾿Ελευσῖνι μυστῶν κατὰ τὸν Κλήμεντα (Ἡροτρ. 184): «ἐνήστευσα: ἔπιον 
τὸν χυχεῶνα, ἔλαθον ἐκ χίστης᾽ ἐργασάμενος ἀπεθέμην εἰς κάλαθον καὶ 
ἐκ χαλάθου εἰς κίστην», ἐνῷ τὸ σύμθολον κατὰ τὰ μυστήρια τοῦ "Αττιος 
ἧτο: «Ex τυμπάνου ἔφαγον, Ex χυμθάλου ἔπιον, ἐκερνοφόρησα, ὑπὸ τὸν 
παστὸν ὑπέδυν» (Προτρ. 11, 15). Διατί τὸ πολυώνυμον ἱερὸν σκεῦος 
νὰ μὴ εἶχε nal ἄλλο ὄνομα; Περὶ τούτου ἔχομεν νομίζω ἔμμεσον μὲν 
μαρτυρίαν, ἀλλ᾽ ὅμως ἀξίαν προσοχῆς, τὸ χωρίον τοῦ Αρτεμιδώρου, I, 74. 
᾿Ενταῦθα μεταξὺ τῶν διαφόρων σχευῶν καὶ ἀγγείων, ἅτινα ἀναφέρονται 
ὀνειροκριτικῶς, μνημονεύονται καὶ τὰ ἑξῆς: «ἀγκῶνες δὲ καὶ πάντα τὰ 
προσπήσσόµενα τὸ κόσμιον τοῦ βίου σημαίνει, κίσται δὲ καὶ πυργίσκοι 
καὶ θησαυροφυλάκια τὴν γυναῖκα τοῦ ἰδόντος χτλ.». Δὲν παραδίδεται 
μόνη À γραφὴ προσπησσόμενα--προσπηγνυόμενα. Ὑπάρχει καὶ ἢ γραφὴ 
προσπτυσσόµενα, παρὰ Zovida δέ, ὅστις ἀντιγράφει τὸ χωρίον τοῦ "Aore- 
μιδώρου, προσπτησσόμενα. Μὲ οἱανδήποτε ἐκδοχὴν δὲν εἶναι σαφὴς 
Å περιγραφὴ τῶν σκευῶν: ᾿Αλλ᾽ ἂν ἀποθλέψωμεν εἰς τὴν σημασίαν τῆς 
κοσμιότητος, ἴσως τότε πρέπει νὰ δεχθῶμεν, ὅτι οἱ ἀγκῶνες nat τὰ 
παρόμοια ἦσαν πλεχκτὰ σχεύη, τὰ ὁποῖα οὕτω εἴτε ἐστέχοντο συγχρα- 
τούμενα διὰ τῆς ἐμπλοχῆς τῶν κλάδων (προσπησσόμενα) εἴτε ἐμαζεύοντο 
ὡς αἱ σπυρίδες, τὰ ζεμπίλια (προσπτησσόµενα, προσπτυσσόµενα). dv 
ἡ ἑρμηνεία τῶν πλεκτῶν. εἶναι ἀληθὴς πλησιάζομεν τότε πρὸς τὸν ἐλευσι- 
νιαχὸν κάλαθον nat τὸ xat ἐξοχὴν ἱερὸν πλεκτὸν σχεῦος, τὸ λίκνον ', τὸ 
ὁποῖον πρὸς τούτοις διὰ τὸ γωνιῶδες σχῆμα ἄριστα ἧτο δυνατὸν νὰ 
προσλάθη καὶ τὴν ὀνομασίαν τοῦ ἀγκῶνος. “Οπωσδήποτε. οἱ ἀγκωνοφόροι 
εἶναι πολὺ δύσχολον νὰ εἶναι διάφοροι τῶν λικνοφόρων ἢ χερνοφόρων. 
᾿Αδάμμα. Τὸ ἀξίωμα εἶναι ἐντελῶς νέον. ᾿Εν τούτοις δὲν ὑπάρχει 
ἀμφιβολία, ὅτι πρόχειται περὶ ξένης, φρυγικῆς λέξεως. Τὸ πολὺ ἀνεπτυ- 
γμένον ἱερατεῖον τοῦ ἐξαιρέτως θρησκευτικοῦ λαοῦ τῶν Φρυγῶν δὲν εἶναι 


1 Verg. Georg. I, 165 - 166: 
virgea praeterea Celei villisque supellex 


arbuteae crales et mystica vannus Jaechı. 


Πρθλ, καὶ Σέρθιον αὐτόθι, 
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παράδοξον, ὅτι διετήρησε τὰ φρυγικὰ ὀνόματα nal κατὰ τὴν χρῆσιν 
τῆς ἑλληνικῆς γλώσσης. Οὕτω π. χ. ὀνομάζονται. ἀτταθοκαοὶ οἳ τῶν τῆς 
θεοῦ μυστηρίων μύσται εἲς δύο ἐπιγραφὰς προερχομένας Èx τοῦ χεντρικοῦ 
τόπου τῆς λατρείας τοῦ "Αττιος καὶ τῆς ᾿Αγδίστεως, τοῦ Ι]εσσινοῦντος 
(AM, 1897, 88 καὶ 1900, 437). Γάλλος καὶ τὸ θηλυκὸν γάλλα ὠνομά- 
σθησαν ἐπίσης ἐκ παλαιοῦ φρυγικοῦ ὀνόματος τοῦ "Αττιος αὐτοῦ, σάθοι δὲ 
ἐκαλοῦντο οἱ ἱερεῖς τοῦ γνησίου φρυγικοῦ θεοῦ Σαδαζίου ( Kretschmer, 
Einleitung, 337). Τὰ παραδείγματα ταῦτα, ὡς καὶ τὸ γεγονός, ὅτι εἰς 
τοὺς ἀτταθοκαοὺς τὸ πρῶτον συνθετικὸν εἶναι τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ, ἐνθαρ- 
ρύνουν νὰ πιστεύωμεν, ὅτι εἰς τὸ ἀδάμμα θὰ ἔχωμεν παρόμοιον ξενικὸν 
ὄνομα. Ἡ ἑλληνικὴ ἄλλως προέλευσις φαίνεται ἀπίθανος. Τί θέλουν τὰ 
δύο M προχειµένου περὶ τίτλου ἱερατικοῦ; Agp’ ἑτέρου δύο γλῶσσαι τοῦ 
Ἡσυχίου φέρουν ἡμᾶς εἰς τὴν Φρυγίαν. 1. ᾿Αδαμνεῖν τὸ φιλεῖν. Καὶ 
Φρύγες τὸν φίλον ἁδάμνα λέγουσιν. 2. ᾿Αδαγοούς' θεός τις παρὰ Φρυξὶν 
ἑρμαφρόδιτος. Εἰς τὸ πρῶτον παρατηρῶ, ὅτι, καθὰ ó φίλος x. B. Φάθης! 
μοὶ ἀνεχοίνωσεν, εἶναι ἄριστα δυνατὴ καὶ συχνὴ εἰς τὸν λεξικογράφον 
ἡ μετατροπή εἷς uv τῶν μμ. Προστίθεται καὶ τὸ ἑξῆς: ᾽Αμμάς' À τροφὸς 
Αρτέμιδος καὶ ἡ Μήτηρ καὶ ἢ Ῥέα καὶ ἡ Δημήτηρ. 'Ἡσύχιος. Τὸ αὐτὸ 
ἐπαναλαμβάνει ὡς πρὸς τὴν τροφὸν τῆς ᾿Αρτέμιδος καὶ τὸ MEr. Ὁ δὲ 
Kretschmer (Einleitung, 355 χξξ.) διὰ μακρῶν ἀνέπτυξε, πόσον δια- 
δεδοµένα εἶναι τὰ ὀνόματα τῆς γλώσσης τῶν βρεφῶν (lallwörter) atta, 
pap(p)a, ada, am(m)a, nana εἰς τὴν M. ᾿Ασίαν. Δὲν εἶναι λοιπὸν δυνατὸν 
νὰ ὑποτεθῇ, ὅτι τὸ ὄνομα ἀδάμμα εἶναι σύνθετον ἐχ τοῦ ἄδα καὶ ἄμμα, 
τοῦ πρώτου συνθετικοῦ σημαίνοντος ἀρσενικὸν ὄνομα xal τοῦ δευτέρου 
θηλυκόν; Τὸ πρᾶγμα ἐκ τῶν ἀνωτέρω φαίνεται πιθανώτατον. Καὶ τότε 
ἐνθυμούμεθα παρὰ τὸν ἑρμαφρόδιτον φρύγιον θεὸν ᾿Αδαγοούς, ὅτι À "Αγδι- 
στις ἧτο ὡς ἡ συγγενὴς ᾿Αμαθουσία ᾿Αφροδίτη ἀνδρόγυνος. ᾿ 
Ὑπολείπεται νὰ εἴπωμεν δύο λέξεις περὶ τῶν ἀναγλύπτων χλάδων 
τῆς στήλης. Θὰ εἶχε βεδαίως σημασίαν, ἂν ἧτο δυνατὸν νὰ ὁρισθῇ τὸ 
σχετικὸν δένδρον ἢ θάμνος. ᾿Αλλὰ τοῦτο πιστεύω, ὅτι εἶναι ἀκατόρθωτον, 
ἐπειδὴ οἱ χλάδοι μὲ τοὺς καρποὺς παριστάνονται σχηματικῶς xal εἰς 
μέγεθος μεγαλύτερον τοῦ φυσικοῦ. Δὲν εἶναι ἄρα. δυνατὸν νὰ ἀποκλεισθῇ 
οὔτε ἡ ἐλαία οὔτε ἢ δάφνη. Διὰ δάφνης στεφανοῦνται οἱ πρωτομύσται 


' Εἰς τὸν αὐτὸν λόγιον, ἀσχοληθέντα σπουδαίως περὶ τὸν Ἠσύχιον, ὀφείλω καὶ 
τὴν ἀκόλουθον παρατήρησιν: «Τὸ παρ᾽ Ἡσυχίῳ ἁδάμα᾽ παρθενικὴ γῆ εἶναι κατὰ τὴν 
γνώμην µου ἀναμφισθητήτως παρανάγνωσμα, ἕνεκα ἐσφαλμένου χωρισμοῦ. Δηλαδὴ 
τὸ ἁδάμα ἀνήκει εἰς τὴν προηγουμένην γλῶσσαν, ἡ ὁποία θὰ λήγῃ οὕτω: καὶ ô λίθος 
ἁδάμα(ς)᾽ τὸ δὲ ἑρμήνευμα παρθενικὴ γῆ ἀνήκει εἰς τὴν κατωτέρω γλῶσσαν dôd- 
ματος». “H ὀρθὴ αὕτη παρατήρησις σημαίνει καὶ ἄλλην πρόσθετον δυσκολίαν sic τὸν 
ἐπιθυμοῦντα νὰ ἑρμηνεύσῃ τὸ ἀδάμμα τῆς ἐπιγραφῆς ὡς ἑλληνικὴν λέξιν. 
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Ἱερὸν ἐν Ῥαμνοῦντι τῆς ᾿Αγδίστεως 243 


ἐν ᾿Ανδανίᾳ (Michel, 694, 14). Ἓν ἄλλο δένδρον, τὴν λεύκην, ὑποδει- 
χνύει ἰδίᾳ τὸ σχῆμα τῶν σφαιρικῶν καρπῶν καὶ ἔχομεν παραδεδομένον 
ἐκ τοῦ περιφήµου χωρίου τοῦ Δημοσθένους, π. τ. στεφάν. 259, ὅπου 
ὀνειδίζων ὁ ρήτωρ τὸν Αἰσχίνην, ὅτι εἰς μικρὰν ἡλικίαν ἠσχολεῖτο μετὰ 
τῆς μητρὸς εἰς ἔργα ἀναξιοπρεπῆ, οἷα ἦσαν αἱ ἐξωτικαὶ τελεταί, ἐπιφέρει: 
«ἐν δὲ ταῖς ἡμέραις τοὺς χαλοὺς θιάσους ἄγων διὰ τῶν ὁδῶν τοὺς ἐστε- 
φανωμένους τῷ μαράθῳ καὶ τῇ λεύχῃ κτλ.». Σημειωτέον, ὅτι αἱ περιγρα- 
φόμεναι τελεταὶ δὲν ἦσαν ξέναι πρὸς τὴν Φρυγίαν θεὰν καὶ τὸν Atty. 


-᾿Αλλὰ καὶ τὴν ἀμυγδαλῆν, δένδρον ἱερὸν κατ᾽ ἐξοχὴν εἰς τὴν "Αγδιστιν 


καὶ τὸν υἱόν, δὲν πρέπει νὰ παρασιωπήσωμεν. 

Δὲν εἶναι ὀλίγαι οὔτε ἀσήμαντοι αἱ εἰδήσεις, τὰς ὁποίας, βεδαίας ἢ 
πιθανάς, ἐδιδάχθημεν ἐκ τῆς στήλης τῆς ῥωμαϊκῆς ἀγορᾶς τῶν ᾿Αθηνῶν. 
"Ay ὑπάρχουν χάσματα ἐπ᾽ αὐτῆς, γεννῶνται δὲ ἐντεῦθεν ἀπορίαι καὶ 
νέα ζητήματα, ἂς περιµείνωμεν νὰ εὑρεθῇ εἰς μέλλουσαν ἀνασκαφὴν τὸ 
ἱερὸν ἐν Ῥαμνοῦντι. Ίσως τότε εὑρεθῇ ἐχτὸς ἄλλων πληρέστερον καὶ 
τὸ πάντως ἐκεῖ τοποθετηθὲν δεύτερον ἀντίγραφον. 


Κ. Α. ΡΩΜΑΙΟΣ 


KATOTIKA = ENAAZ 


Ὁ Du Cange ἐσημείωσε τοῦ Εὐσταθίου τὴν παρατήρησιν ὅτι «Κατωτικὰ Ἑλλάδα 
ὃ χοινὸς λόγος φησίν», ὃ δὲ Σοφοκλῆς εἰς τὸ Λεξικόν του ἐσημείωσε τὰ Κατωτικὰ 
μέρη ἐκ τῆς Χρονογραφίας τοῦ Θεοφάνους (ο. 429,24 de Boor): «ἐκ τῶν νήσων xal 
τῆς Ἑλλάδος καὶ τῶν κατωτικῶν μερῶν»: o. 465,4: «ἑξώρισεν ἐπὶ τὰ Κατωτικὰ 
μέρη ἕως Σικελίας». Τὰ Κατωτικὰ μέρη τοῦ Θεοφάνους δὲν ἔχουν ἁχόμη ὅλως 
συγχεκριμένην ἔννοιαν, ἀλλὰ κάπως ἀόριστον, ἄλλοτε εὐρυτέραν xal περιλαμβάνουν 
καὶ τὴν Σικελίαν, ἄλλοτε στενωτέραν καὶ ἀναφέρονται εἰς μόνην τὴν Πελοπόννησον. 
Βαθμηδόν, μετὰ τὴν ἀπώλειαν τῆς Σικελίας (καὶ τῆς ᾿Αφρικῆς), τὰ Κατωτικὰ διὰ τὴν 
Κωνσταντινούπολιν περιελάμβανον τὴν Ἑλλάδα μόνον. Ὁ Du Cange καὶ ὃ Σοφοκλῆς 
γνωρίζουν μόνον τὰ ἀνωτέρω παραδείγματα τῆς À. Κατωτικά, ἀλλ᾽ ἂν ὃ «κοινὸς 
λόγος», ὅπως λέγει ὃ Πὐστάθιος μετεχειρίζετο τὸ ὄνομα, πρέπει νὰ ὑπάρχουν πολλὰ 
χωρία ἀθησαύριστα, τὰ ὁποῖα πρέπει νὰ συγκεντρωθοῦν. Δυστυχῶς δὲν ἐσύναξα ὅλα 
τὰ χωρία ταῦτα, μόνον δύο παραδείγματα προσθέτω eig τὰ ἀνωτέρω τῶν λεξικογρά- 
φων. H "Αννα Κομνηνὴ (Reifferscheid) παρὰ τὸν ἀρχαϊσμόν της μεταχειρίζεται τὸ 
ὄνομα τ. 2, 137: «καταλαβεῖν τὰ κατωτικὰ» (γράφε Κατωτικὰ) καὶ (αὖτ.): «περὶ τὰ 
κατωτικὰ (γρ. Κατώτικὰ) διαπλέοντα». Παρὰ τῷ Γλυκᾷ (ἐχδ. Bonn) o. 476,18 ἄνα- 
φέρονται τὰ Κάτω µέρη: «τοῦ μεγάλου Θεοδοσίου ἀπαίροντος ἐπὶ τὰ Κάτω Μέρη 
στρατιῶται ἐν θεσσαλονίκη εἰσελθόντες... ἀνταρσίαν ἐκίνησαν...». Τὰ Κάτω [Μέρη 
τοῦ Γλυκᾶ περιλαμβάνουν καὶ τὴν Ἰταλίαν. > 

"Αλλα χωρία ἐπὶ τοῦ παρόντος δὲν γνωρίζω. Προσθέτω ὅμως ὀλίγας λέξεις περὶ 
τοῦ ἐθνικοῦ Κατωτικὸς (-- κάτοικος τῆς Ἑλλάδος), τὸ ὁποῖον ἀγνοεῖ καὶ © Du Cange 
καὶ δ Σοφοκλῆς. Κὶς ὑπόμνημα πρὸς τὸν ᾽Αλέξιον Κομνηνὸν λέγουν ol ᾿Αθηναῖοι (Migne 
Patr. Gr. τ. 140 0.377): «οἱ γειτονοῦντες ἡμῖν λοιποὶ κατωτικοὶ» (καὶ οἱ ᾿Αθηναῖοι 
λοιπὸν ἦσαν Κατωτικοί). Γνωρίζω καὶ οἰκογενειακὸν ὄνομα «Ἰωάννου τοῦ Κατωτικοῦ 
λεγομένου» èx χρυσοθούλλου τοῦ ᾿Ανδρονίκου Παλαιολόγου (βλ. Επετηρίδα τῆς Ἔται- 
ρείας Βυζαντινῶν σπουδῶν τ. 4, 226) καὶ προσέτι καὶ τοπωνύμιον Κατωτικάδα ἐν 
Μακεδονίᾳ (Actes de Xenophon ς. 58), τὸ ποῖον προῆλθεν ἀπὸ οἰκογενειαχὸν ὄνομα 
Κατωτικός, ὅπως καὶ πλεῖστα ἄλλα εἰς -άδα, Μανωλάδα, Κοντογενάδα KTT. 
(βλ. ᾿Αθηνᾶν τ. 22 o. 192). ᾿Αλλ᾽ ἀκριδῶς τὸ οἰκογενειακὸν ὄνομα Κατωτικὸς καὶ 
τὸ τοπωνυμικὸν Κατωτικάδα ἐνισχύουν ὅ,τι λέγει ô Κὐστάθιος, ὅτι τὰ Κατωτικὰ (καὶ 
ol Κατωτικοὶ ἑπομένως) ἧσαν τοῦ κοινοῦ λόγου, δι᾽ αὐτὸ δ᾽ ἴσως πολλοὶ συγγραφεῖς 
ἀπέφευγον νὰ τὰ μεταχειρισθοῦν! Πάντως προσεκτικὴ συλλογὴ θὰ συγκεντρῶσῃ 
πολλὰ παραδείγματα. k 

K. AMANTOZ 
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ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ 


—— 


Ἔν τῇ Ἐθνικῇ τῶν Παρισίων Βιθλιοθήκη ἀπεταμιεύθη καὶ εὕρηται 
μνημεῖον μεσαιωνικὸν πολύτιμον ἐν τῇ ἀρχικῇ αὐτοῦ μορφῇ ἄθικτον 
σχεδὸν καὶ ἀλώδητον, τὸ Τυπικὸν τῆς ἐν Κωνσταντινουπόλει Μονῆς τοῦ 
ἁγίου μεγαλομάρτυρος Μάμαντος. "Ev τῶν τριῶν ἰσοτύπων τῶν καταπι- 
στευθέντων τῇ ἐν λόγῳ Μονῇ ὑπὸ τοῦ συντάκτου τοῦ Τυπικοῦ καὶ Ίγου- 
μένου αὐτῆς ᾿Αθανασίου τοῦ Φιλανθρωπηνοῦ καὶ φερόντων ἰδιοχείρους 
τὰς ὑπογραφὰς ἀνωτάτων τοῦ κράτους λειτουργῶν, τοῦ Κοιαίστορος καὶ 
Νομοφύλακος Θεοδώρου τοῦ Παντεχνῆ, τοῦ Πρωτονοταρίου καὶ μεγάλου 
Λογοθέτου, τῶν χριτῶν τοῦ Βήλου καὶ τῶν ἱπποδρομίων xal τοῦ καθη- 
γουμένου τῆς Μονῆς μετὰ τῶν ἐν αὐτῇ πατέρων βεδαιούντων πάντων τὸ 
ἴσον καὶ ἀπαράλλακτον τοῦ πρωτοτύπου, κτῆμα γενόμενον μετὰ καιροὺς 
τοῦ “Ἡρακλείας Καλλινίκου, ὡς ἐν τῷ πρώτῳ φύλλῳ τοῦ Τυπικοῦ δῆλον 
γίνεται, περιεσώθη χάριτι Θεοῦ ἐν ἀσφαλεστάτῃ κιβωτῷ, τῇ ᾿Εθνικῇ τῆς 
Γαλλίας Βιβλιοθήκη μετὰ χιλιάδων ἄλλων Κωδίκων, λειψάνων τιμιωτάτων 
τῆς προγονικῆς ἡμῶν σοφίας. 

Ἐπὶ καθαρᾶς μεμὂράνης κατεστρωμένον εὕρηται dm’ ἀριθ. 92 
Suppl. (22X15) ἀριθμοῦν φύλλα 97, ἐξ ὧν τρία ἐν ἀρχῇ χαρτῷα 
πρόσθετα (τοῦ ιζ’ αἰῶνος) ἐν οἷς ἐγράφησαν ἰαμθεῖα εἰς μοναχοὺς (Ev 
στίχοις 83) ἀρχόμενα οὕτως : 

Φεῖσαι κορεσθεὶς γαστρὸς ἀθλιωτάτης: 
μέχρι τίνος αὐτῇ τὸν βαρὺν βάλλεις γόμον ; 
τί βρωμάτων σε ἐρεθίζει τερπνότης᾽ 

χόρτος γάρ ἔστιν εἷς ἀφεδρῶνα τρέχων 

μὴ τρέφε, μοναστά, δαψιλῶς τὸ θηρίον... 


Τὸ τέταρτον φύλλον ἄγραφον: τὸ δὲ πέμπτον περιλαμβάνει 11 Κεφάλαια 
τοῦ πίναχος τῶν περιεχομένων τοῦ Τυπικοῦ τῆς συνεχείας ἐκπεσούσης. 
Ἔν τέλει, μετὰ τὸ 485ν Κεφάλαιον (φ. 866) περιεσώθησαν ἰδιόγραφοι 
βεθαιώσεις καὶ μαρτυρίαι τῶν ἁρμοδίων περὶ τῆς γνησιότητος καὶ ἀξιο- 
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πιστίας καὶ τοῦ χύρους τοῦ ἐν λόγω Τυπικοῦ, ἵνα παραμείνῃ εἰς αἰῶνας 
ἄσειστὸν καὶ ἀμετάθλητον καὶ ἀπρόσθλητον. Καὶ πρῶτος ἐπικυροῖ καὶ 
ὑπογράφει αὐτὸ ὁ αὐτάδελφος τοῦ δοµήτορος τῆς Μονῆς Γεωργίου τοῦ 
Καππαδόχη τοῦ Μυστικοῦ, ὁ δοῦλος τοῦ βασιλέως Θεοχάριστος ὁ Καπ- 
παδόχης (κατὰ μῆνα Νοέμ6ριον ἰνδ. ζ' ἔτος οχξζ’ =1159). Εἶτα ὁ τῆς 
Μονῆς καθηγούμενος ᾿Αθανάσιος ὁ Φιλανθρωπηνὸς μετὰ 28 μοναχῶν 
τῆς Μονῆς του. Ἕπεται ἡ δικαστικὴ) βεθαίωσις τοῦ Κοιαίστορος καὶ 
Νομοφύλακος Θεοδώρου τοῦ Παντεχνῇ καὶ ἄλλη βεθβαίωσις ἐν ἰδίῳ 
σημειώματι (φ. 885) τοῦ ἀρχιμανδρίτου καὶ ἡγουμένου τῆς Μονῆς τῶν 
Στουδίου Θεοφυλάχτου, τοῦ βασιλικοῦ Γραμματέως Ἰωάννου τοῦ Διθέτου, 
τοῦ Κουροπαλάτου Ἰωάννου τοῦ Μαύρικα, τοῦ οἰκονόμου τῆς Μονῆς 
τῶν Στουδίου Θεοδοσίου, τριῶν μοναχῶν τῆς Μονῆς τῆς Περιθλέπτου 
καὶ τεσσάρων ἄλλων μοναχῶν Στουδιτῶν. Μετὰ τὸ ἀνωτέρω ἐχτενὲς 
σημείωμα, τὸ συνοφίζον τὴν ἱστορίαν τῆς ἀνοικοδομήσεως τῆς Μονῆς 
τοῦ ἁγίου Μάμαντος ὑπὸ Γεωργίου τοῦ Μυστικοῦ xal τὰ χατὰ τὴν 
σύνταξιν τοῦ Τυπικοῦ αὐτῆς, ἐπιφέρεται ἕτερον δικαστικὸν σημείωμα 
περὶ τῆς καταθέσεως τοῦ πρωτοτύπου Τυπικοῦ ἐν τῇ Νονῇ τοῦ Pav- 
θρωπηνοῦ συντεθὲν ὑπὸ τοῦ Κουροπαλάτου καὶ χριτοῦ Βασιλείου τοῦ 
Λιπαρίτου. Κατὰ τὴν πρᾶξιν ταύτην ὁ τῆς Μονῆς ἡγούμενος Αθανάσιος 
καταθέσας καὶ ἀσφαλίσας ἐντὸς χιδωτιδίου τὰ τρία ἐπίσημα τῆς Μονῆς 
ἔγγραφα, ἤτοι τὸ πατριαρχικὸν ὑπόμνημα, δι᾽ οὗ ἀποκαθίσταται ἐλευθέρα 
ἡ τοῦ ἁγίου Μάμαντος Mov) ἀπὸ πάσης κοσμικῆς καὶ ἐκκλησιαστικῆς 
δουλείας, τὸ Τυπικὸν τῆς Μονῆς καὶ τὸ Βρέθιον αὐτῆς, ἐπὶ παρουσίᾳ 
πολλῶν μαρτύρων παραδίδωσι τὸ ἐσφραγισμένον κιβώτιον τῷ Σχευοφύ- 
λαχι τῆς Μονῆς τοῦ Φιλανθρώπου, ἵνα παραμένῃ διηνεκῶς ἐν ἀσφαλείᾳ 
ἐν τῷ σχευοφυλαχείῳ τῆς Μονῆς, ἐπιδίδεται δὲ εἰς τὴν Μονὴν τοῦ ἁγίου - 
Μάμαντος ὁσάκις παρίσταται ἀπόλυτος ἀνάγκη πρὸς ἐπίδειξίν τινος τῶν 
ἐν αὐτῷ φυλασσομένων ἐγγράφων καὶ τοῦτο ἐπὶ ὡρισμένῃ προθεσμίᾳ, 
ὁπότε καὶ πάλιν θὰ ἐπιστρέφεται εἰς τὴν τοῦ Φιλανθρώπου πρὸς διαρκῆ 
φύλαξιν. 

Ἡ τοιαύτη τοῦ ἡγουμένου φροντὶς καὶ πρόνοια πρὸς διάσωσιν καὶ 
ἐξασφάλισιν τῶν ἐπισήμων τῆς Μονῆς ἐγγράφων ἀπὸ πάσης ἐπηρείας 
καὶ χαταστρατηγήσεως καὶ φθορᾶς ἐν τῷ μέλλοντι τυγχάνει καὶ ἐπαινετὴ 
καὶ σοφή, διότι ἢ τοῦ ἁγίου Μάμαντος Μονὴ εἰς ἐσχάτην καταντήσασα 
ἀφάνειαν ἐγυμνώθη πάσης ἀξίας xat ἐπιδολῆς᾽ οἱ τὰ μοναχικὰ στελέχη 
ἀπαρτίσαντες ἐστρατολογήθησαν ἐκ διαφόρων Μονῶν καὶ τὸ πρόχειρον 
καὶ πολυσύνθετον τοῦτο στρατολόγημα δὲν παρεῖχε φυσικῶς τὰ ἐχέγγυα 
τῆς πίστεως xal ἀσφαλείας εὐχερέστατα δυνάμενον νὰ ἀνατρέψῃ τὰ 
καθεστῶτα xal μεταποιήσῃ τὰ τυπωθέντα πρὸς τὸ συμφέρον αὐτοῦ. Ἡ δὲ 
Μονὴ τοῦ Φιλανθρώπου πολυετῆ ἔντιμον καὶ δεδοκιμασμένον βίον ἔχουσα 
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ἐθεωρεῖτο ἀσφαλέστατον ταμιευτήριον παντὸς ἠθικοῦ θησαυροῦ καὶ ἠθικὸν 
φρούριον ἀπόρθητον. ᾿Αλλὰ καὶ τὰ παθήματα τῆς Μονῆς τοῦ ἁγίου 
Μάμαντος ἐγένοντο τῷ ἡγουμένῳ ᾿Αθανασίῳ μαθήματα. Ἡ διαρπαγὴ 
τῶν κτημάτων καὶ πραγμάτων αὐτῆς, οἱ ἀγῶνες οὓς κατέδαλεν ὁ Γεώργιος 
Καππαδόχης πρὸς περισυλλογὴν τῶν λειψάνων τῆς μεγάλης περιουσίας 
τῆς Μονῆς καὶ διάσωσιν ἐκ τῶν χειρῶν τῶν ἁρπάγων, ἡ διὰ παντοίων 
μέσων ἐλευθέρωσις τῆς Μονῆς καὶ ἀπὸ τοῦ σεχρέτου χαὶ ἀπὸ τοῦ 
Πατριάρχου καὶ τῶν λοιπῶν λύχων, ὡς γράφει ὁ ἡγούμενος ἐν τῷ Mpo- 
λόγῳ τοῦ Τυπιχοῦ, εἶναι ἀποχρῶντες λόγοι νὰ κατοχυρώση τὰ μετὰ 
χόπων ἀποχτηθέντα καὶ ἐν ἐπισήμοις ἐγγράφοις ἀσφαλισθέντα, διὰ λόγων 
χρυσοδούλλων καὶ ὑπομνημάτων πατριαρχικῶν εἰς τόπον ἀσφαλῆ, ἵνα 
τοῦ λοιποῦ μηδενὶ δουλεύῃ ἡ Μονὴ καὶ μηδενὶ ὑπόχειται, ἀλλ᾽ ἐλευθέρα 
παντὸς ἐπηρεασμοῦ καὶ παντὸς δεσπότου συνεχίσῃ τὸν πνευματικὸν αὐτῆς 
βίον ἀπείραστος, ἀνενόχλητος, ἀδιατάρακτος, ἐλευθέρα. 

Ἡ πρόνοια τοῦ εὐσεδεστάτου δομήτορος τῆς Μονῆς Γεωργίου τοῦ 
Μυστικοῦ δὲν περιωρίσθη εἰς τὸ νὰ ἀπαλλάξῃ αὐτὴν ἐκ τῶν ὀνύχων τῶν 
ἁρπάγων, ἀλλ᾽ ἔχτισε καὶ ἐκαλλώπισε καὶ ἐπλούτισεν αὐτὴν παντοίῳ 
Χόσμῳ ἰδίοις ἀναλώμασι καὶ ἐδωρήσατο σκεύη πολύτιμα, πέπλους XPV- 


-σοὐφάντοος, βίθλους ἱεράς. Ὁ δομήτωρ διωχέτευσεν ὕδατα καὶ τὴν ἀκαλλῆ 


ἔρημον καὶ ἐρειπωμένην περικαλλῆ καταστήσας καὶ περίλαμπρον ἀναδείξας 


- παρέδωχε ταύτην τῷ Φιλανθρωπηνῷ ᾿Αθανασίῳ, τὸν ὁποῖον ἀποσπάσας 


ἐκ τῆς ἰδίας αὐτοῦ μονῆς nal ἀναδείξας ἡγούμενον ἠρέθισε καὶ παρώτρυνεν 
εἷς τὴν σύνταξιν τοῦ Τυπικοῦ τῆς Μονῆς, ἵνα ἀσαλεύτως τοῦ λοιποῦ οἱ ἐν 
αὐτῇ ἀσχούμενοι τὸν βίον διάγωσι. Καὶ τὴν κέλευσιν εὐλαβηθεὶς συντάσ- 
oet κατὰ Νοέμδριον τοῦ 1159, θανόντος ἤδη τοῦ Μυστικοῦ, τὸ ἐν λόγῳ 
Τυπικὸν, ἐν ᾧ ἐν κεφαλαίοις 48 διαγράφει τοὺς κανόνας τῆς μοναχικῆς 
πολιτείας τῆς Μονῆς τοῦ ἁγίου Μάμαντος συνευδοχοῦντος xal τοῦ τῆς 
Μονῆς ἀντιλήπτορος καὶ προστάτου, τοῦ μεγαλεπιφανεστάτου Θεοχαρί- 
στου, αὐταδέλφου τοῦ Μυστικοῦ. 

Κανὼν καὶ τύπος καὶ βάσις πρὸς σύνταξιν τοῦ Τυπικοῦ τοῦ ἁγίου 
Μάμαντος ἐτέθη τὸ Εὐεργετηνὸν Τυπικόν, τὸ τυπωθὲν καὶ παραδοθὲν τῇ 
Μονῇ τῆς Εὐεργέτιδος ὑπὸ τοῦ ἡγουμένου τῆς Μονῆς Τιμοθέου”. 

* 

Τὸ Εὐεργετηνὸν Τυπικὸν ἐπεδλήθη καὶ ἐπεκράτησεν εἰς πάσας 

σχεδὸν τὰς Μονὰς τῆς πρωτευούσης καὶ τῶν ἐπαρχιῶν τοῦ Βυζαντινοῦ 


| Κράτους ὡς ἠπιωτέρως κανονίζον τὴν ἐν ταῖς πόλεσι μοναχικὴν ζωήν, 


1 Ἴδε Δημητρεύσκη, Τυπικὰ Τόμ. A’ o. 615. «Ἔχθεσις καὶ ὑποτύπωσις τοῦ βίου 
τῶν ἐν τῇ Mov τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου τῆς Εὐεργέτιδος μοναχῶν παραδοθεῖσα 
παρὰ Τιμοθέου μοναχοῦ ἱερέως καὶ καθηγουµένου γεγονότος μετὰ τὸν κτήτορα τῆς 
αὐτῆς Μονῆς» (Παῦλον). 
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ἐν ἀντιθέσει πρὸς τὴν σκληρὰν καὶ τραχεῖαν τῶν ἐν ἐρήμοις οἰκούντων nal 
ὄρεσι, ἀποβλεπόντων εἰς Ev μόνον, τὴν διὰ παντὸς μέσου, διὰ σχληρο- 
τάτων νηστειῶν καὶ ἀτελευτήτων ἀκολουθιῶν ἐξάντλησιν καὶ χαταστρο- 
φὴν τοῦ σώματος καὶ τῶν σχιρτηµάτων τῆς σαρκός, τοῦ ἁγιωτάτου 
τούτου δοχείου τῆς ψυχῆς, τὸ ὁποῖον αἱ τοῦ δημιουργοῦ χεῖρες μετὰ 
τόσης σοφίας ἐδημιούργησαν. Τὸ σαρκίον δὲν ἐδόθη ὑπὸ τοῦ Θεοῦ πρὸς 
περιφρόνησιν καὶ ἀφανισμόν, ἀλλὰ πρὸς περιποίησιν καὶ περίθαλψιν, διότι 
εἶναι τὸ τιμιώτερον καὶ πανάρχαιον μνημεῖον τοῦ οὐρανοῦ, τὸ ὁποῖον 
ἔπλασαν αἱ χεῖρες τοῦ Θεοῦ καὶ ἐνεπιστεύθησαν πρὸς φρούρησιν τῷ 
ἀνθρώπῳ' αὐτὸς δὲ ὁ Θεὸς ἐν στοργῇ ὑπερτάτῃ ἐνέκλεισεν ἐν τῇ καρδίᾳ. 
ἡμῶν τὰ ἱερὰ συναισθήματα πρὸς πάντας ἀνθρώπους, πρὸς τὴν ζῶσαν 
κτίσιν, ὡς ἐν κιβωτῷ ἱερᾷ ἵνα διαφυλαχθῶσιν ἀθλαθῃ καὶ ἀχέραια, ἵνα 
μὴ 6 χρόνος καὶ ὁ ἄνθρωπος ἀφανίσῃ αὐτά. H ἀπὸ τοῦ κόσμου ἀποχώ- 
pots καὶ ἢ κατὰ μόνας συµβίωσις διὰ λόγους ποικίλους ἐπέφερε βαθµη- 
δόν, ὡς ἦν ἑπόμενον τὴν κατάπνιξιν τῶν ἱερῶν συναισθημάτων τῆς χαρ- 
δίας, διότι ἐθεωρήθησαν καὶ ἐχαραχτηρίσθησαν πολέμια τῆς ἀσχητικῆς 
προσπαθείας καὶ ἡ ἐκρίζωσις τούτων ἀπὸ τῆς καρδίας τῶν ἀσπασαμένων 
τὴν ἐν ἐρήμοις διαγωγὴν ἐθεωρήθη ὡς τὸ ὑψηλότερον ἀγώνισμα τῆς 
ψυχῆς. Καὶ τὰ ἀξιώματα ταῦτα, τὰ ὁποῖα ἀνεστήλωσαν εἰς κανόνας 
ἱερούς, περιῆλθον διὰ τοῦ στόματος καὶ τῆς γραφῆς τὰς λαύρας καὶ τὰ 
σπήλαια nai ἀντικατέστησαν τὸν ζῶντα ἄγραφον νόμον τοῦ Θεοῦ καὶ 
κατηρτίσθη Å μεγάλη τῶν ἀσχητῶν καὶ ἀναχωρητῶν στρατιὰ μὲ τὸ 
λάδαρον τῆς ἐπαναστάσεως ἐναντίον τῆς σαρχός, ἐναντίον τῶν συναισθη- 
μάτων τῆς καρδίας. “O νεχρώνων τὸ σῶμα καὶ τὰ σχιρτήματα αὐτοῦ, ὁ 
ἀποξηράνας τὴν καρδίαν του κατέφθανε εἰς τὴν τελειότητα, ἀφοῦ κατη- 
ναλίσκοντο ἔτη πολύτιμα ἐργασίας πρὸς τὸ κοινὸν ἀγαθὸν καὶ χατηρι- 
θμεῖτο εἰς τὴν τάξιν τῶν δικαίων. Ὃ ἀγὼν ἧτο πρὸς τὸν διάβολον xal 
διάδολος ἦν Å φυσικὴ τοῦ ἀνθρώπου πρὸς τὴν γυναῖκα κλίσις: αὐτὴν 
ἐθεώρησαν ὡς τοῦ σατανᾶ προσωποποίησιν καὶ ἐν αὐστηροτάταις διατά- 
eot xal ἐξορχισμοῖς καὶ ἐπιτιμίοις ἀπέκλεισαν αὐτὴν τοῦ τόπου τῆς 
διαμονῆς των, ἵνα μὴ φάγωσιν ἀπὸ τοῦ καρποῦ τοῦ πονηροῦ δένδρου καὶ 
ἐν τῇ παραφορᾷ τοῦ πάθους ἀπέκλεισαν ἐκ τοῦ τόπου αὐτῶν καὶ ὁμοιο- 
γενῆ ζῷα, μικρὰ καὶ μεγάλα, ἵνα μὴ ἢ θέα αὐτῶν ὑπενθυμίζῃ τῶν 
δαιμονίων τὸν ἄρχοντα, τὴν γυναῖκα’ ἀλλ᾽ ἡ τῶν πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ 
φύσις, ἢ σεμνὴ καὶ ἄκακος διαμαρτυρουμένη οἱονεὶ διὰ τὴν κατάργησιν 
τῶν θείων νόμων περιἵπταται ὑπεράνω τῶν χεφαλῶν αὐτῶν nal τοποθετεῖ 
εἰς τὰς πλησίον κορυφὰς τῶν δένδρων τοὺς καρποὺς τοῦ ἁγίου του δεσμοῦ 
καὶ δοξολογεῖ τὸν Θεὸν καὶ κινεῖ εἰς αἶνον τῶν θαυμασίων του τὸ σμῆνος 
τῶν ἀτρίχων νεοσσῶν. H φύσις τῶν κτηνῶν, Å φύσις τῶν ἑρπετῶν, ἡ 
φύσις τῶν πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῶν ἰχθύων τῆς θαλάσσης, ἡ φύσις 
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Ù λογική, ἡ ζῶσα καὶ θνήσκουσα xal ἀναγεννωμένη καὶ ὀργῶσα 
πρὸς αὔξησιν καὶ διαιώνισιν τοῦ εἴδους — διότι οὕτως ὥρισεν ὁ Θεὸς --- 
κεῖται βιθλίον νεκρόν, ἄχρηστον, ἐσφραγισμένον ἑπτὰ σφραγῖσιν ἐνώπιον 
αὐτῶν καὶ φεύγουσιν ἀπὸ τοῦ χόσμου καὶ τοῦ πρωσώπου τῆς γῆς, ὡς 
ἄχρηστα διὰ τὸν κόσμον πλάσματα, ὡς περιττὰ τῆς σοφίας τοῦ πλάστου 
ἐφευρήματα. ᾿Ανεστήλωσαν νόμους ἀγυπάρχτους nal ἀγνώστους εἰς τὰς 
βίδλους τῆς φύσεως, εἰς τὰς βίδλους τῆς ζωῆς' ἐδημιούργησαν ἁμαρτίας 
μεγάλας χαὶ θανασίμους δι᾽ ἑαυτοὺς καὶ τὴν ἀνθρωπότητα καὶ κατέστρω- 
σαν ποινικοὺς νόμους ἀγνώστους εἰς τὰ βασίλεια τοῦ Θεοῦ, καὶ ἔσθησαν 
τὴν λαμπάδα τῆς ζωῆς, ἐξ ἧς θὰ προσελάμβανε τὴν μεγαλοπρεπῆ ènt- 
χύρωσιν ἡ εὐχὴ τοῦ Θεοῦ : «αὐξάνεσθε καὶ πληθύνεσθε καὶ πληρώσατε 
τὴν γῆν»' ὅλη À προσοχὴ ἐστράφη εἰς τὴν καταστροφὴν τῆς σαρχὸς xal 
ὑπέδαλον εἰς ἀνηκούστους βασάνους τὸ ἀτυχὲς σῶμα, παρασυρόμενον ὡς 
ράκος ἀξιοθρήνητον εἰς τὰς ὀπὰς τῆς γῆς nal φθειρόμενον ἀπὸ τὰς στε- 
ρήσεις xal κακουχίας καὶ διαπομπευόμενον ὡς ὄργανον τοῦ σατανᾶ καὶ 
χλευαζόμενον ὣς σκεῦος ρυπαρὸν καὶ δυσῶδες, ἄξιον μαστίγων καὶ πλη- 
γῶν. Τὸ ἀριστοτέχνημα τῆς πανσοφίας τοῦ Θεοῦ, τὸ ἔμψυχον ἄγαλμα 
τῆς θείας μεγαλειότητος, τὸ σῶμα τοῦ ἀνθρώπου, ὑπέστη τοὺς ἀηδεστέ- 
ρους βανδαλισμούς. ᾿Εδόθη ὑπὸ τοῦ Θεοῦ ἄμωμον καὶ τέλειον πρὸς περι- 
ποίησιν καὶ περίθαλφιν, ἐδωρήθησαν δαψιλῶς τὰ μέσα τῆς συντηρήσεως, 
ἡ γῆ πᾶσα μὲ τὰ φυτὰ καὶ τοὺς καρποὺς καὶ τὰ ζῷα της, ἢ θάλασσα 
μὲ τὰς μυριάδας τῶν ὑπάρξεών της, ὁ ἀὴρ καὶ ἡ δρόσος τοῦ οὐρανοῦ καὶ 
τὰ πετεινὰ πρὸς βρῶσιν nal ἀπέστρεψαν τὸ πρόσωπον ἀπ᾽ αὐτῶν ὡς Bòs- 
λυρῶν καὶ δούλων τῆς σαρκός, ἐγένοντο ἀποστάται ἐν τῇ χοσμογονίᾳ 
πείσμονες, διεσύριξαν ὡς ἁμαρτωλὰς τὰς δωρεὰς τοῦ Θεοῦ, ἐχίνησαν ἐν 
χλευασμῷ τὴν γλῶσσαν καὶ τὰ χείλη πρὸς τὸν οὐρανὸν nal τὴν γῆν καὶ 
σείοντες τὰς χεφαλὰς ἐμυχτήριζον τὸν κόσμον τὸν ἀπολαύοντα ἐν εὐχαρι- 
στίᾳ καὶ δοξολογίᾳ τῶν ἀγαθῶν τοῦ Θεοῦ nal ἀνέγραψαν ἐν ὑπερυψήλῳ 
στήλῃ τὸ ὄνομα ἐγκράτεια. H νηστεία ἀνεγνωρίσθη ὥς ἢ ἐριννὺς τῆς 
σαρχὸς καὶ εὗρε προστασίαν καὶ σκέπην εἰς τὸ χελλίον τοῦ ἀσκητοῦ πρὸς 
προστασίαν αὐτοῦ ἀπὸ τῶν σατανικῶν ἐνοχλήσεων τοῦ σώματος, τὸ 
ὁποῖον πεισµόνως ἠγων΄ζετο νὰ περιφρουρήσῃ τὰ θεῖά του δικαιώματα 
ἀντιστρατευόμενα πρὸς τοὺς νέους ἀγνώστους νόμους. Καὶ ἐδημιουργήθη 
ἀγὼν ἄγνωστος ἐν τῷ ζωϊκῷ κόσμῳ, ὁ ἀγὼν πρὸς τὴν πηγὴν καὶ ρίζαν 
τῆς ἁμαρτίας, τὸ σῶμα' ἡ ἄψυχος ὕλη ἐξελήφθη ὡς δύναμις σατανικὴ 
μεγάλη καὶ ἐξῆλθον πάνοπλοι εἰς φανταστικὸν ἀγῶνα καὶ ἐμάχοντο μὲ 
τὴν σκιὰν ἰσοδίως, ἐνῷ αἱ ἀπαιτήσεις αὐτοῦ ἦσαν ἱεραὶ καὶ ἀθῶαι, θεῖαι καὶ 
ἀπαράβατοι. Τὸ ἀνθρώπινον σῶμα οὐδεμίαν ἄλλην εἶχεν ἀξίωσιν' ἐζήτει 
νὰ ἐξασχήσῃ τὰ ὑπὸ τοῦ δημιουργοῦ παραχωρηθέντα δικαιώματά του 
καὶ νὰ ἐξασφαλίσῃ τὰ κληρονομικά του δίκαια εἰς αἰῶνα ἐπὶ τῆς γῆς. 
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Τί περισσότερον ἢ τί ὀλιγώτερον προνόμιον εἶχον τὰ σώματα τοῦ 
᾿Δδραὰμ. καὶ τοῦ Ἰσαὰκ καὶ τοῦ Ἰακὼθ εἰς τοὺς χόλπους τῶν ὁποίων 
ηὔχοντο νὰ κατασκηνώσουν; Καὶ πόθεν θὰ προήρχοντο ot πατριάρχαι 
καὶ où προπάτορες τοῦ Χριστοῦ, ἂν ἐκλείοντο οἱ τῶν πατριαρχῶν πατέ- 
peç καὶ τῶν προπατόρων προπάτορες εἰς τὰ σπήλαια καὶ τὰ ὄρη καὶ 
ἀπηγόρευον els τὴν Σάρραν τὴν εἴσοδον. Πῶς θὰ κατέβαινον εἰς τὴν 
δρῦν τὴν Μαθρῆν τρεῖς ἄγγελοι, ἂν δὲν ὑπῆρχεν À στειρῶθεῖσα καὶ 
νεκρωθεῖσα Σάρρα διὰ νὰ ἀναγγείλωσιν αὐτῇ τὴν ἀποκατάστασιν τῶν 
στειρωτικῶν λαγόνων' ποίαν κάραν προδρομικὴν καὶ ποίαν χεῖρα θὰ 
εἴχομεν εἰς προσχύνησιν, ἂν ὁ προφήτης δὲν ἐγεννᾶτο καὶ ἂν ὁ ἄγγελος 
δέν εὐηγγελίζετο τῷ Ζαχαρίᾳ τὴν σωματικὴν τῆς ᾿Ελισάθετ ἀνάρρωσιν. 
Διατί τότε νὰ μὴ στηθῇ εἰς τὸ ὑψηλότερον ὄρος τῆς γῆς ἢ ἀρχαγγελικὴ 
σάλπιγξ καὶ νὰ περιηχήση τὴν γῆν καταγγέλουσα τὴν ἰσχὺν τοῦ πολι- 
τεύματος τῆς σαρχός; καὶ διατί αἱ πρῶται nal τελευταῖαι λέξεις τοῦ 
Σωτῆρος νὰ μὴ ἄρχωνται καὶ νὰ μὴ καταλήγωσιν εἰς τὸν πόλεμον τῆς 
σαρχὸς καὶ νὰ μὴ προστεθῇ εἰς τὸ «τετέλεσται» τοῦ σταυροῦ τό: «ἐρρέτω 
τὸ σῶμα, ἐρρέτω ἡ σάρξ». Καὶ ἂν ἤκουεν ἀπὸ τοῦ στόματος τοῦ διδα- 
σκάλου ὁ Πέτρος διδαχὴν παρομοίαν, δὲν θὰ ἔπνιγε εἰς τὰ χύματα τῆς 
Γενησαρὲτ τὴν γηραιὰν σύντροφον ἀντὶ νὰ περιφέρῃ ταύτην εἰς τὰ χηρύ- 
γµατα καὶ εἰς τὰς πόλεις; ᾿Αλλ᾽ ἄλλα ἤκουσε καὶ ἄλλα ἐδιδάχθη. Ἐν 
τῷ χόσμῳ θλῖψιν ἕξετε παραμυθούμενος καὶ στηρίζων ἔλεγεν αὐτοῖς ὁ 
Χριστός: ἀλλὰ θαρσεῖτε᾽ μὴ ἀπομακρύνεσθε ἀπ᾽ αὐτοῦ: μὴ στερήσητε 
τὸν πάσχοντα τῆς βοηθείας σας μὴ ἀποστρέψητε τοὺς ὀφθαλμοὺς ἀπὸ 
τῆς δυστυχίας’ ποτίσατε τοὺς διφῶντας' ἐνδύσατε τοὺς γυμνούς: βοηθή- 
σατε πτωχὸν καὶ χήραν' ἀγρυπνήσατε εἰς τὰ προσκεφάλαια τῶν ἀσθενούν- 
των’ ὑπομείνατε: μὴ καταφεύγητε εἰς τὰ ὄρη: μείνατε ἐν τῷ χόσμῳ ἐν 
τῷ βασιλείῳ μου' μεγαλυνθῆτε καὶ πλατυνθῆτε ὥς of χέδροι τοῦ Λιβάνου 
καὶ ἁπλώσατε τὴν εὐεργετικήν σας σχιὰν εἰς τὰ χαταπεπονημένα μέλη 
τῆς ἀνθρωπότητος: μὴ φεύγετε εἰς τὰ ὄρη: τὸ σῶμα δὲν ἐμποδίζει οὐδὲ 
φράττει τὴν ὁδὸν τῆς ἐπουρανίου βασιλείας" ἀπόδοτε τὰ τοῦ Καίσαρος 
τῷ Καίσαρι᾽ ἀπόδοτε τὰς τιμὰς εἰς τὸ ἡγιασμένον σχεῦος, ὅπως καλεῖ 
αὐτὸ ὁ ἀπόστολος καὶ μεριμνήσατε nal περὶ τῆς ψυχῆς: μὴ φθείρετε τὸν 
ναὸν τοῦ Θεοῦ' ὅπως πᾶσα ὑπερθολικὴ μέριμνα περὶ τὸ σῶμα xal παρα- 
μέλησις τῆς ψυχῆς εἶναι φθορά, οὕτω καὶ πᾶσα περιφρόνησις αὐτοῦ εἶναι 
φθορὰ καὶ ἁμαρτία: ἁμαρτία δὲ εἶναι ἀνομία, λέγει ὁ Παῦλος, δηλονότι 
παράθασις τῶν νόμων τῶν τε ἠθικῶν, ἀγράφων καὶ γραπτῶν καὶ puot- 
κῶν' οἱ φυσικοὶ νόμοι ἀπαγορεύουσι τὴν καταπολέμησιν καὶ βδελυγμίαν 
τῆς σαρχός' οἱ ἠθικοὶ νόμοι συμπληροῦσι τοὺς πρώτους. Ὅταν ὁ Παῦλος 
ἔγραφε, καλὸν εἶναι νὰ μένωσιν οἱ ἄνθρωποι ὅπως ἐγώ, δηλαδὴ ἄγαμοι, 
ἀμέσως συνῃσθάνθη τὴν σοθαρότητα τῆς γνώμης του καὶ τὸ βάρος 
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τῆς εὐθύνης, ἣν ἀνελάμθανεν ἀπέναντι τοῦ Θεοῦ καὶ τῆς ἀνθρωπότητος 
καὶ ἀφῄρεσεν ἐξ αὐτῶν τὴν θείχν σφραγῖδα ἐπιπροσθέσας τό: γνώμην 
ἰδικήν µου λέγω, ἐντολὴν τοῦ Θεοῦ δὲν ἔχω: καὶ ποτὲ δὲν θὰ ἐξεστόμιζε 


- τὸ τοιοῦτον, ἂν δὲν συνήντα τὴν Κορινθιαχὴν ἀσέλγειαν, ἧς προτιµοτέρα 


ἦν ἢ ἐγκράτεια. 

‘O ἀσκητισμὸς οὗτος ἀπερρόφησε καὶ ἀπεξήρανεν ὅλην τὴν ἰκμάδα 
τοῦ ἡμετέρου γένους’ À ἐγχεφαλικὴ μηχανὴ ἐστρέφετο εἷς τὸν παχὺν 
χύχλον τῶν ἀσκητικῶν ἀπειλῶν καὶ παραγγελμάτων καὶ ὅλη ἡ σκέψις 
χατηναλώθη εἰς τὸν ἀγῶνα τῶν σκιῶν᾽ εὐγενῆ πνεύματα καὶ ὑψηλαὶ 
διάνοιαι ἐπνίγησαν εἰς τὴν βαρεῖαν ταύτην ἀτμόσφαιραν καὶ παρέσυραν 
τὸ γένος εἰς τὸν κόσμον τοῦτον τῶν ἰδεῶν, ἐν ᾧ ἐτάφη N σχέψις καὶ 
ἐδουλώθη τὸ πνεῦμα φέρον ἀκόμη ἐμφανῆ τὰ γνωρίσματα καὶ τὰ 
δεσμὰ ὁρατά. 

# 

Καὶ ἐξακολουθεῖ ἢ πνοὴ αὕτη Å βαρεῖχ xal πνιχτικὴ ἐν τῷ μεσαιῶνι 
οὐχὶ μὲν ἐν τῇ ἀρχικῇ αὐτῆς ὀξύτητι, ἀλλ᾽ ἐπικαθημένη πανταχοῦ ὡς 
στοιχεῖον τοῦ κοινωνικοῦ ὀργανισμοῦ ἀπαραίτητον' διὰ τοῦτο ὅσον καὶ ἂν 
φαίνωνται λογικώτεραι καὶ ἐλευθεριώτεραι αἱ διατάξεις τοῦ Τυπικοῦ τοῦ 
ἁγίου Μάμαντος, περιστρέφονται πάντοτε εἰς τὸν αὐτὸν χύχλον καὶ xpa- 
τοῦσι δοῦλα τὰ πνεύματα εἰς τὸν ἀσχητισμόν' ὁ Φιλανθρωπηνὸς ᾿Αθανά- 
σιος, καὶ ἂν ἔτι ἤθελε, δὲν ἠδύνατο νὰ παρεκκλίνῃ ἀπὸ τὰ παραδεδε- 
γμένα: διὰ τοῦτο ὄχι μόνον τὴν οὐσίαν τοῦ Εὐεργετηνοῦ Τυπικοῦ, ἀλλὰ 
καὶ τοὺς τύπους καὶ τὰς φράσεις αὐτὰς μετέφερεν els τὸ ἴδιον αὐτοῦ 
κατασχεύασμα μὴ δυνάμενος νὰ ἀπομακρυνθῇ τῶν καθεστώτων, τὰ ὁποῖα 
τὸ χῦρος καὶ ἡ ἐπιτυχία τοῦ Βὐεργετηνοῦ Τυπικοῦ ἐδημιούργησαν. Αἱ 
κατὰ τὸ Τυπικὸν αὐτοῦ ᾿Αχολουθίαι «ἀπαρασαλεύτως καὶ ἀνακρωτηριά- 


στως» ἔδει νὰ τελῶνται «κατὰ τὸ Εὐεργετηνὸν Συναξάριον»' αἱ δὲ 


νηστεῖαι κάπως ἠπιώτεραι, ἵνα τὸ σῶμα ἀκμαῖον ὑπουργῇ καὶ προθυμό- 
τερον εἰς τὰ διακονῆματα τῆς ψυχῆς. <H δὲ τροφὴ ὑμῶν ἔστω ἐν τῇ 
λιτῇ ἡμέρᾳ κατὰ τὸ ἄριστον, Τρίτη μὲν καὶ Πέμπτη καὶ Σαδδάτῳ καὶ 
Κυριακή ἐδέσματα δύο, ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ τρία δι ἰχθύων καὶ τυροῦ καὶ 
ὀσπρίων". ἐν δὲ τῇ Δευτέρᾳ δύο δι᾽ ὀσπρίων ἑψητῶν μετὰ ἐλαίου. Τετράδι 
καὶ Παρασκευή δύο καὶ τότε ἐδέσματα δι᾽ ὀσπρίων ἑψητῶν καὶ αὐτῶν 
μετὰ ἐλαίου καὶ λαχάνων ὁμοίων... οἶνον δὲ πινέτωσαν διὰ τὴν ἀσθέ- 
γειαν μετὰ τοῦ συνήθους χρασοβολίου᾽ εἰ δὲ καὶ ἐν αὐταῖς, Τετράδι φημὶ 
xal Παρασχευῇ, ξορτὴ τύχοι Δεσποτική, ἐσθίειν xal τότε ἰχθύας' ἢ δὲ 
πόσις ὑμῶν ἐν πάσαις ταῖς λιταῖς ἡμέραις ἔσται μετὰ τοῦ μείζονος ἐξα- 
γίου' ὅτε δὲ τῷ προεστῶτι δόξει καὶ μᾶλλον ἐν ταῖς ἑορταῖς καὶ τοῖς 
μνημοσύνοις διδόσθω καὶ ἡ συνήθης εὐλογία». (Κεφ. IZ). H καθ’ ἡμέ- 


αν διδομένη τροφὴ) καὶ πόσις ἦν ἀρκετὴ καὶ ἱκανοποιητική: ἡ δὲ ὡς 
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εὐλογία χαρακτηριζομένη πρόσθετος δόσις τοῦ οἴνου κατὰ τὰς ἑορτὰς ἦν 
φυχολογημένης πείρας ἀπαύγασμα τῶν εὐφυεστάτων ἡγουμένων πρὸς 
πειθαρχίαν καὶ ὑπομονήν. ᾿Αλλὰ καὶ ἐν ταῖς νηστησίμοις ἡμέραις ἢ 
δίαιτα τῶν μοναχῶν τῆς Μονῆς τοῦ ἁγίου Μάμαντος δὲν ἦτο αὐστηρά 
κατὰ τὴν πρώτην ἑέδομάδα τῆς μεγάλης τεσσαραχοστῆς, παρὰ τοὺς 
ὅρους τῶν θείων κανόνων, ἔπινον of μοναχοὶ οἶνον «ἵνα γεγωνότερον ψάλ-. 
λωσι καὶ τὴν τῶν γονάτων κλίσιν εὐμαρεστέραν ποιῶσι» (Κεφ. IH’). 
And δὲ τοῦ Σαθθάτου καὶ ἐφεξῆς ἐπετρέπετο καὶ ἢ τῶν ἰχθύων χρῆσις. 
ἥτις ἀργότερον εἰς ἀσκητικωτέρους χρόνους ἀπηγορεύθη: ὁμοίως ἤσθιον 
ἰχθύας κατὰ τὴν μεγάλην τεσσαρακοστήν, κατὰ τὴν ἑορτὴν τῆς εὑρέσεως 
τῆς κεφαλῆς τοῦ τιμίου Προδρόμου καὶ τοῦ Εὐαγγελισμοῦ. Ἡ αὐτὴ περί- 
που δίαιτα ἐλάμβανε χώραν καὶ κατὰ τὴν νηστείαν τῶν ἁγίων ᾿Αποστό- 
λων' ἐδέσματα τρία δὶς τῆς ἡμέρας µαγειρευτά, οἶνος ἀρχετὸς «διὰ τὸ 
καυσῶδες nal ξηραντικὸν τοῦ καιροῦ» καὶ ἰχθύων κατάλυσις, πλὴν τῆς 
Τετάρτης καὶ Παρασκευῆς. “Ομοία διάταξις ἀκολουθεῖ καὶ κατὰ τὴν 
νηστείαν τῶν Χριστουγέννων. 

Περὶ τῆς δεκαπενθημέρου νηστείας τῆς Θεοτόκου οὐδεὶς γίνεται 
λόγος ἐν τῷ Τυπικῷ, ἀλλ᾽ οὐδὲ καὶ ἐν τῷ Εὐεργετηνῷ, ἅτινα τρεῖς μόνον 
νηστείας ἀναφέρουσι καὶ περὶ τούτων ἀχριθολογοῦνται. Τοῦτο σημαίνει 
ὅτι ἡ τῆς Θεοτόκου νηστεία μετὰ τὸν ıBY αἰῶνα κατέλαδε θέσιν ἐν τῇ 
σειρᾷ τῶν νηστειῶν ἄγνωστος οὖσα εἰς τοὺς πρώτους καὶ τοὺς μετέπειτα 
χριστιανικοὺς χρόνους. Πότε δὲ ἀχριθῶς καὶ παρὰ τίνος ἐθεσπίσθη 
ο δὲν γνωρίζω: τὸ βέδαιον εἶναι ὅτι ὁ Βαλσαμὼν γνωρίζει ἤδη 
αὐτήν κατὰ δὲ τὸν ιεον αἰῶνα εἶναι γνωστὴ πλέον καὶ καθιερωμένη ἐν 
τῇ ἐκκλησίᾳ Κωνσταντινουπόλεως, καθ’ ἃ βεδαιούμεθα Ex τινος Κανόνος 
᾽ ἀνεκδότου τοῦ Μάρχου ᾿Εφέσου πρὸς τὴν θεοτόχον, ἐν ᾧ λέγει: 
«Εὐλογοῦντες ἀλλ᾽ οὐκ ἐπαλγοῦντες προεορτάζομεν ἁγνή" εἰ γὰρ καὶ τῇ 
νηστείᾳ δαμαζόμενον ἀλγεῖ τὸ σῶμα, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα γέγηθε τὴν νέκρω- 
σιν τοῦ Κυρίου περιφέρον». (Κῶδ. Καθολικοῦ τῆς Μονῆς Ἰθήρων. Κανὼν. 
εἰς τὴν Θεοτόκον ἦχος πλ. α΄ ᾠδῆς στ τροπάριον γον). Καὶ ἢ νηστεία 
αὕτη, ὡς γνωστόν, ἐτηρεῖτο μέχρι τῶν ἡμερῶν ἡμῶν αὐστηρότερον τῶν 
ἄλλων, καίτοι ἄγνωστος τοῖς πάλαι καὶ νεοφανής' καὶ ὅσον εὐχερὴς καὶ 
εὐπρόσδεκτος ἐγένετο À προσθήκη, τοσοῦτον δύσκολος ἀποδαίνει ἡ ἐγχα- 
τάλειψις σήμερον αὐτῆς xal ἢ ἐπάνοδος εἰς τὰ ἀρχαῖα διὰ τὸν φανατι- 
σμὸν τῶν φευδοθρήσκων' πᾶσα μεταχίνησις καὶ τοῦ ἐπουσιωδεστέρου 
ἐξεγείρει τὰς συνειδήσεις τῶν ἀπαιδεύτων, καὶ ὀργιάζουσιν of ὑποχριταί, | 
ὁπόταν ἡ ἐκκλησία τὸ συμφέρον τῶν πιστῶν στοχαζομένη βουληθῇ νὰ 
μεταχινήσῃ τὰ νεωτέρως ἐπικρατήσαντα ἢ ἐπαναφέρῃ τὴν ἀρχαίαν τάξιν 
N τροποποιήσῃ τὰ ξένα εἰς τὸν βίον αὐτῆς καὶ ἄγνωστα. Μίαν PAST) 
καὶ μόνην ὁρίζει ὁ ΞΘ’ ἀποστολικὸς Κανών, τὴν τοῦ πάσχα ἁγίαν Teo- 
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σαρακοστήν' ὁ δὲ τοῦ Κανόνος ἑρμηνευτὴς Βαλσαμὼν λέγει: «Σημείωσαι 
ἀπὸ τοῦ παρόντος Κανόνος ὅτι χυρίως μία ἐστὶ νηστεία, ἡ τεσσαραχον- 


. θήμερος, ἢ τοῦ πάσχα. El γὰρ ἦσαν καὶ ἄλλαι ἐμνήσθη ἂν καὶ τούτων ὁ 


Κανών: πλὴν καὶ κατὰ τὰς ἄλλας νηστησίμους, ἤγουν τῶν ἁγίων ᾿Απο- 
στόλων καὶ τῆς Κοιμήσεως τῆς Θεοτόκου καὶ τῆς Γεννήσεως τοῦ Χριστοῦ 
νηστεύοντες οὐκ αἰσχυνθησόμεθα». "Αρα σὺν τῷ χρόνῳ ἐπεκράτησαν καὶ 
ai λοιπαὶ νηστεῖαι, ὧν ἐσχάτη À τῆς Θεοτόκου ἄγνωστος οὖσα κατὰ τὸν 


1B°Y αἰῶνα καὶ εἰς τὰς Μονάς. 


Τὸ Τυπικὸν τοῦ ἁγίου Μάμαντος ἐν τῇ γνησίᾳ αὐτοῦ καὶ ἀπαραχα- 
pánty μορφῇ πάρουσιάζει ἡμῖν ἐν πάσῃ σαφηνείᾳ καὶ λεπτομερείᾳ τὰ 
τοῦ μοναχικοῦ βίου κατὰ τὸν μεσαίωνα καὶ ἀποτελεῖ συμβολὴν σπουδαίαν 
εἰς τὴν ἱστορίαν τοῦ μοναχισμοῦ. Ex τῶν διατάξεων αὐτοῦ μανθάνομεν 
θετικῶς, ὅτι Ev ἐκ τῶν πρώτων καὶ ἀπαραιτήτων γνωρισμάτων τοῦ 
μοναχοῦ ἦν τὸ ἄχομον' “ἡ κοσμικὴ θρὶξ διὰ τῆς ὁποίας εἰσήρχετο εἰς τὴν 
Μονὴν ἔδει νὰ ἀποχοπῇ κατὰ τὴν ἡμέραν, καθ᾽ ἣν εἰσήρχετο εἰς τὸ pova- 
δικὸν στάδιον δι᾽ ἰδιαιτέρας τελετῆς: ἢ ἀποκοπὴ τῆς ἀποθέσεως τοῦ 


᾿παλαιοῦ ἀνθρώπου’ οὐδενὶ δὲ κατὰ κανόνα ἀπαράδατον ἐπετρέπετο νὰ 


φέρη κόμην, où μόνον καθ᾽ ἣν ἡμέραν ἐγένετο À προχείρισις, ἀλλὰ καὶ 
καθ’ ὅλον τὸν βίον αὐτοῦ. Διὰ τοῦτο ὁ ἡγούμενος τῆς Μονῆς τοῦ ἁγίου 
Μάμαντος, ὁ καὶ συντάκτης τοῦ Τυπικοῦ, ὁρίζει ἡμέρας ἐξόδου ἐκ τῆς 
Μονῆς xal λόγους ἐξόδου καὶ ἀφορμάς, ὧν μία xal διὰ τὴν ἀνάγκην 
τῆς κουρᾶς τῆς κόμης, ἄλλη τοῦ λουτροῦ ἢ τῆς φλεθοτοµίας x. T. À. 
(ἴδ. Κεφ. ΚΔ’). Ὁσάκις ὅθεν εἶχον ἀνάγκην λουτροῦ οἱ μοναχοὶ Ñ νὰ 
ἀποχόφουν τὴν κόμην, τῇ εὐλογίᾳ τοῦ ἡγουμένου μετέδαινον εἷς τὰ λουτρὰ 
καὶ εἰς τὰ κουρεῖα, πρᾶγμα τὸ ὁποῖον ἂν σήμερον συνέδαινε, τίς οἶδε 
πόσας καταχρίσεις θὰ ἐγέννα εἰς βάρος τῶν μοναχῶν, εἰς ἐποχὴν καθ᾽ ἣν 
καὶ οἱ λεπροὶ καθαρίζονται καὶ αἱ γυναῖκες πουρεύονται. 

Καὶ ἀποσιωπᾶται μὲν ἐν τῷ ἐν λόγῳ Τυπικῷ ἡ λεπτομερὴς ἀφή- 
ynos τῆς τάξεως τῆς γινομένης ἐπὶ τῇ κουρᾷ τῶν μοναχῶν ὡς γνωστὴ 
λίαν, ἀναγράφεται δ᾽ ὅμως ἐν τοῖς ἀρχαίοις Εὐχολογίοις ἐν πάσῃ λεπτο- 
μερείᾳ καὶ σαφηνείᾳ, οὕτως ὥστε οὐδεμία ἀπομένει ἀμφιβολία ὅτι ἡ 
κεφαλὴ τοῦ μοναχοῦ ἀπεγυμνοῦτο τελείως τῆς χόμης ἐν τῷ διαχονικῷ, 
καθ) ὅλον δὲ τὸν χρόνον τῆς κουρεύσεως. ὁλόκληρος ἀκολουθία ἐτελεῖτο 
ἐν τῷ ναῷ μέχρι τῆς τελείας ἀποθολῆς τῆς τριχός. Οἱ τῶν Εὐχο- 
λογίων ἐκδόται εὑρεθέντες πρὸ ἀλλοίας μοναχικῆς παραστάσεως καὶ 
μὴ κατανοοῦντες τὰ τῆς τελετῆς τῆς κουρᾶς ἢ θεωροῦντες περιττὰ 
ταῦτα, ἀφοῦ ἡ κόμη ἐθεωρεῖτο στοιχεῖον καὶ γνώρισμα τοῦ μοναχοῦ εἰς 
τὰς ἡμέρας των. ἀπέκοψαν τὰ τοιαῦτα καὶ μετὰ τὴν πρώτην μικρὰν xov- 
ρὰν τὴν σταυροειδῶς γινομένην ὑπὸ τοῦ ἱερέως, παραλείποντες τὰ μεταξὺ 


-. χωροῦσι πρὸς τὰ λοιπά, χωρὶς νὰ φαίνεται τὸ χάσμα. "Ev ἀρχαίῳ 
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Coislin: (φ. 171) οὕτως ἔχει ἡ τῆς κουρᾶς Τάξις... «Καὶ ὅταν συντάξῃ 

λέγει πρὸς αὐτὸν πάλιν ὁ ἱερεύς: 
Λάβε τὸ φαλίδιον καὶ ἐπίδος μοι αὐτό: , 

καὶ ἐπιδιδόντος αὐτοῦ τὸ ψαλίδιον λέγει πρὸς αὐτὸν ὁ ἱερεύς: 
Ἰδοὺ ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ Χριστοῦ λαμθάνεις αὐτό: βλέπε δὲ τίνι 
προσέρχῃ, τίνι συντάσσγ καὶ τίνι ἀποτάσση' 

καὶ λαθὼν ὁ ἱερεὺς ἐκ τῶν χειρῶν αὐτὸ τὸ ψαλίδιον λέγει οὕτως: 
Εὐλογητὸς ὁ Θεὸς ὁ θέλων σωθῆναι καὶ εἰς ἐπίγνωσιν ἀληθείας 
ἐλθεῖν... . 

καὶ κουρεύει αὐτὸν σταυροειδῶς λέγων οὕτως: 
Ὁ ἀδελφὸς ἡμῶν ὅδε χείρεται τὴν κόμην τῆς χεφαλῆς αὐτοῦ εἰς τὸ 
ὄνομα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος]. 


Καὶ εὐθέως παραλαμιθάνουσιν αὐτὸν oi ἀδελφοὶ εἰς τὸ διακονικὸν 


καὶ κουρεύουσι λέγοντες τὸν ἄμωμον᾽' τοῦ τε ἱερέως ποιοῦντος τὴν. 


εὐχὴν τοῦ τρισαγίου λέγει ὁ διάκονος συναπτὴν τοιαύτην : 
Ἔν εἰρήνῃ τοῦ Κυρίου δεηθῶμεν. 
ὑπὲρ τῆς ἄνωθεν εἰρήνης... 
ὑπὲρ τῆς εἰρήνης τοῦ σύμπαντος χόσμου... | 
ὑπὲρ τοῦ ἁγίου οἴκου τούτου... 
ὑπὲρ τοῦ ἀδελφοῦ ἡμῶν τοῦδε καὶ τῆς παρὰ τοῦ Κυρίου σχέπης 
καὶ βοηθείας αὐτοῦ τοῦ Κυρίου δεηθῶμεν. 
ὑπὲρ τοῦ ἀμέμπτως καὶ ἀκατακρίτως καὶ ἀνεμποδίστως τὸν σκοπὸν 
τοῦ μοναχικοῦ σχήματος διανύσαι αὐτὸν τοῦ Κυρίου δεηθῶμεν. 
ὑπὲρ τοῦ φωτισθῆναι τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἐν ἐγχρατείᾳ καὶ ἀσχήσει 
καὶ τελείῳ φόδῳ Θεοῦ τοῦ Κυρίου δεηθῶμεν. 
ὑπὲρ τοῦ ἀπαλλαγῆναι αὐτὸν ἀπὸ πάσης κοσμικῆς ἐπιθυμίας καὶ 
τῶν κατὰ σάρχα συγγενῶν αὐτοῦ τοῦ Κυρίου δεηθῶμεν. 


! Ταῦτα φέρονται οὕτως καὶ ἐν τῷ ἐντύπῳ Εὐχολογίῳ "Εκδ. Βενετίας 1851 
σελ. 351’ τὰ ἑφεξῆς δ᾽ ὅμως τοῦ Παρισινοῦ Κώδιχος ἀποσιωπῶνται. 


2 Ἡ αὐτὴ τάξις καὶ ἐπὶ τοῦ κουρεύµατος τῆς μοναζούσης γυναικὸς κατὰ τὸν 
Παρισινὸν Κώδικα: «Καὶ μετὰ τὴν συμπλήρωσιν τοῦ θεοτοκίου ἀνιστᾷ αὐτὴν ô ἱερεὺς 
καὶ ἐπερωτᾷ : τί προσῆλθες ἀδελφὴ προσπίπτουσα καὶ τὰ ἑξῆς. Καὶ μετὰ τὸ λαθεῖν 
ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῆς τὸ φαλίδιον καὶ ἀποθρίξαι αὐτήν, λαμβάνουσιν αὐτὴν αἱ ἀδελφαὶ 
καὶ φέρουσιν εἰς τὸ διακονικὸν καὶ κουρεύουσιν αὐτὴν φάλλουσαι τὸν ἅμωμον. Καὶ εἰς 
τὸ ἀλληλούϊα εἰσάγουσιν αὐτὴν μετὰ λαμπάδων καὶ τοῦ τελευταίου χιτῶνος, ἄζωστον, 
ἄσκεπτον καὶ ἀνυπόδητον ἔσωθεν τῶν βασιλικῶν πυλῶν' καὶ μετὰ τὴν συμπλήρωσιν 
τοῦ ἁγίου Εὐαγγελίου ἄρχονται ψάλλοντες ᾿Αντίφωνον Α΄ κτλ. 
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ὑπὲρ ἀφέσεως τῶν ἁμαρτιῶν καὶ συγχωρήσεως τῶν πλημμελημάτων 
αὐτοῦ καὶ τοῦ γενέσθαι αὐτὸν ὑψηλότερον τῶν τοῦ κόσμου φρονη- 
μάτων τοῦ Κυρίου δεηθῶμεν. 

ὑπὲρ τοῦ διάγειν αὐτὸν ἐν πάσῃ εὐλαβείᾳ καὶ σεμνότητι καὶ τελείῳ 
φόθῳ Θεοῦ τοῦ Κυρίου δεηθῶμεν. 

ὑπὲρ τοῦ ἀποθέσθαι αὐτὸν τὸν παλαιὸν ἄνθρωπον καὶ ἐνδύσασθαι 
τὸν νέον, τὸν κατ᾽ εἰκόνα Θεοῦ κτισθέντα τοῦ ΤΕ δεηθῶμεν. 
ὑπὲρ τοῦ ρυσθῆναι ἡμᾶς ἀπὸ πάσης θλίψεως.. 

᾿Αντιλαδοῦ.. 

Τῆς laada N 


ἐχφώνησις: 
“Οτι ἅγιος εἶ ὁ Θεὸς ἡμῶν... 


Εἶτα τὸ τρισάγιον' καὶ εἶθ᾽ οὕτως: προχείµενον ἦχος γ΄. Κύριος φωτι- 
σμός μου’ ó ἀπόστολος πρὸς Κολασσαεῖς ἐπιστολῆς Παύλου τὸ ἀνάγνωσμα 
᾿Αδελφοὶ ἐνδύσασθε ὡς ἐκλεκτοὶ τοῦ Θεοῦ ἅγιοι καὶ ἠγαπημένοι 
σπλάγχνα οἰχτιρμοῦ... 

Εὐαγγέλιον. Εἶπεν ὁ Κύριος: ὁ φιλῶν πατέρα ἢ μητέρα... (τέλος' 
οὐ μὴ ἀπολέσῃ τὸν μισθὸν αὐτοῦ). 

Καὶ μετὰ τὸ ρηθῆναι τὸ ἅγιον Εὐαγγέλιον φέρουσι τὸν ἀποκαρθέντα 
οἱ ἀδελφοὶ μέσον τῆς βασιλικῆς πύλης φοροῦντα χολόθιον καὶ ἅπτοντα 
χηρόν' καὶ μετὰ τὴν συμπλήρωσιν τοῦ Εὐαγγελίου ἄρχεται τὸ Α΄ ᾿Αντί- 
φωνον καὶ ἅπτουσιν οἱ παρόντες χηροὺς ἕως οὗ ὁ ἀσπασμὸς γένηται». 


Ἔκ τῶν οὕτως τελουμένων καθ᾽ ὃν χρόνον ἐν τῷ διακονικῷ ἐχου- 
ρεύετο οὐδεμία ἀπομένει ἀμφιθολία ὅτι οὐχὶ ἁπλῆ ἀπόθριξις ὑπὸ τοῦ 
ἱερέως μόνον ἐγίνετο, ὡς γίνεται καὶ σήμερον, ἀλλὰ καὶ τελεία χουρὰ 
διαρκοῦσα τόσον χρόνον, ὅσον ἀπήτει À ἀνάγνωσις τῆς συναπτῆς, τοῦ 
ἀποστόλου καὶ τοῦ Εὐαγγελίου. Ἡ μελέτη τῶν ἱστορικῶν μνημείων θὰ 
πείσῃ τοὺς φωνασχοῦντας φανατικούς, τοὺς θεωροῦντας τὴν κόμην otot- 
χεῖον ἱερότητος τοῦ μοναχοῦ καὶ τοῦ κλήρου, ὅτι ἀδίκως χόπτονται καὶ 
ματαιοφρόνως περιφέρουσι τὴν τρίχα ἐπὶ τοῦ τραχήλου ὡς δεῖγμα ἱερό- 
τητος xal σεδασμοῦ τῶν πατρίων! H πτωχεία ἢ πνευματικὴ ἐμάρανε 
πᾶσαν ἱκμάδα ὑψηλοτέρας σκέψεως, καὶ ἀπέμειναν εἰς τὰς χεῖρας µας 
καὶ τὴν κεφαλὴν ὀλίγαι τρίχες ὡς τὰ μόνα ὅπλα πρὸς ἀπειλὴν τῶν 
λογικευομένων καὶ ἐπίδειξιν ἀξιοθρηνήτου εὐσεθείας' xal ἐφαρμόζεται 
εὐστόχως ἐνταῦθα τὸ λαϊκὸν λόγιον: 


«ὅταν πτωχύνει ὁ διάδολος γίνεται χουμερκιάρης». 


Ἔκ τοῦ Τυπικοῦ τοῦ ἁγίου Μάμαντος Κεφάλαιά τινα ἐξέδοτο ὁ 


. ©. Οὐσπένσκης ἐν Ὀδησσῷ τῷ 1892: τὸν δὲ πρόλογον τοῦ Τυπικοῦ καὶ 
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τὸ m Κεφάλαιον καὶ ὁ Δημητρεύσκη (Τυπικὰ τομ. Δ’ σελ. 702 καὶ 715) 
èx χειρογράφου τῆς Χάλκης. Τὸ νῦν δὲ πλῆρες καὶ ἐκ τοῦ πρωτοτύπου 
ἐκδιδόμενον Τυπικὸν θὰ ἀποθῇ πηγὴ περισπούδαστος els τοὺς περὶ 
τοὺς μέσους χρόνους ἀσχολουμένους. | 


”Eyoagov ἐν Chennevieres sur Marne 
ἐν τῇ Villa Ermitage 
κατὰ ᾿Οκτώθριον τοῦ 1928 = 
t O ΠΡ. ΛΕΟΝΤΟΠΟΛΕΩΣ ΣΩΦΡΟΝΙΟΣ 


ΕΥΣΤΡΑΤΙΑΔΗΣ 


΄ 


Πρόλογος. 
Περὶ τοῦ μακαρίτου Δ]υστικοῦ 
καὶ νέου δομήτορος. 
p. 6% 
Μέγα τι καὶ θεῖον χρῆμα καὶ τίμιον ψυχὴ φιλόθεος καὶ φιλόπτω- 
χος' τῷ ὄντι γὰρ αὕτη πάσας ἔν ἑαυτῇ συλλαθομιένη φέρει τὰς ἀρετάς, 
ὅτι τὸ κεφάλαιον τούτων τὴν ἀγάπην ἐγκυμονεῖ' τί γὰρ μεῖζον καὶ byn- 


-λότερον τῆς πρὸς τὸν Θεὸν ἀγάπης καὶ τὸν πλησίον; Ev’ γάρ τοι ταῖς 
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δυσὶν ἐντολαῖς ταύταις καὶ 6 Δεσπότης πάντων τούς τε προφήτας καὶ 
πάντα τὸν νόμον προαπεφήνατο κρέμασθαι. Μακάριος γοῦν καὶ πολλά- 
χις τοῦτο, ὃς τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν ὥσπερ τισὶ χρυσοῖς ὁρμίσκοις ταύταις 
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περιεκάλλυνε' τί γὰρ ὁ τοιοῦτος οὐκ ἐντεῦθεν οἶδεν || ἐργάζεσθαι τῶν 
καλῶν' ποίαν δ᾽ où τέμνειν σωτηρίας ὁδόν, ὥσπερ τις διψητικώτατος 
3, ` e ΄ 2 - . “ e x > [4 [4 > 
ἔλαφος πηγὰς ὑδάτων ἐπιποθῶν καὶ ὅλον ἑαυτὸν ἐκθύμως ταύταις ἔπι- 
διδούς. “Οποίας δήτινος φιλοθέου καὶ φιλοπτώχου καὶ ὅλως φιλοκάλου 
ψυχῆς εὐμοίρησε καὶ ὁ ἀείμνηστος Mvouxds ὁ Καππαδόκης κῦρις 
Γεώργιος, ὃς τῷ τῶν πώποτε βασιλέων εὐγενεστάτῳ καὶ τῶν κατὰ χεῖρα 
γενναίων ἀνδρῶν ἀνδρικωτάτῳ πορφυρογεννεῖ αὐτοκράτορι τῷ Κομνηνῷ 
κυρῷ Μανουὴλ ἐς νεανίσκους ἄρτι τελοῦντι παρὰ τοῦ βασιλεύσαντος 
αὐτὸν ἀοιδίμου βασιλέως καὶ πατρὸς αὐτοῦ εἰς ἐξαίρετον ὑπηρεσίαν 
ἀποκεκλήρωτο. - 
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πεὶ Ò` εἰς ἄνδρας ὃ πάµµεγας οὗτος αὐτοκράτωρ || ἐκ νεανίσκων 
παρήγγελλε καὶ ÿ βασίλειος ἀρχὴ ἐρασθεῖσα τούτου ὅλοις ὀφθαλμοῖς 
αὐτῷ ἐνητένισε, τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ βασιλέως ἔσχατα μύσαντος, 6 
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λαμπρὸς οὗτος ἀνὴρ καὶ τὴν φρένα πυκνὸς ἀρραθῶνα τῆς ἐκεῖθεν kau- 
πρότητος τὴν ἓν τοῖς βασιλείοις οἴκοις ἔσχε περιωπὴν αὐτὸ δὴ τοῦτο τῶν 
δημοσίων θησαυρῶν φύλαξ ὁμοῦ καὶ οἰκονόμος γενόμενος. 

NS \ [4 > - - 

Καὶ ἦν γὰρ ὡς ἀληθῶς τῇ πρὸς τὸν αὐτοκράτορα πίστει καὶ τῷ 
τοῦ φρονήματος δραστηρίῳ ἐκ διαμέτρου τοὺς ἄλλους πάντας ὑπερνωιῶν' 
καὶ ὃ μᾶλλον τῶν ἄλλων αὐτοῦ πλεονεκτημάτων πολλῶν ὄντων θαυμάσαι 

\ 2 u BEE Ze /- 3 E ~ 
χοὴ οὐχ ὅπως ἐπὶ μέγα δόξης ἀρθεὶς καὶ τὰ πρῶτα τυγχάνων 
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παρὰ || τῷ κρατίστῳ ἡ μῶν αὐτοκράτορι τῆς ταπεινοφροσύνης κατωφρυώ- 


σατο καὶ τὴν ἐκεῖθεν ἁπαστράπτουσαν χάριν τῷ κενῷ τῆς δόξης ἐξόφω- 


-σεν' ἀλλ᾽ εἰ δεῖ τἀληθὲς εἰπεῖν καὶ λαμπροτέραν ταύτην ἐντεῦθεν μᾶλλον 


εἰργάσατο, οἷά τις ἄριστος ζωγράφος φύσεις χρωμάτων ἐναντίων ἄριστα 


ταῦτα καὶ αὐτὸς κερασάμενος: ἐκόσμει δὲ ἄρα τὸ φιλόθεον τοῦ ἀνδρὸς 


καὶ τὸ τῆς δικαιοσύνης καλὸν οὐχ ἧττον ἢ τὸ ταπεινὸν τοῦ φρονήματος. 

Καὶ τί δεῖ τὰ πλεῖστα τῶν φυχικῶν κατορθωμάτων τούτου καταρι- 
θμεῖν, ἐξὸν ἑνὶ λόγῳ πάντα περιλαθεῖν, ὃν καὶ τοῦ παντὸς τοῦδε λόγου 
προετεινάµεθα οὐκ ἄδοξόν τινα καὶ ψευδῆ πλασάμενοι πρότασιν, ἀλλὰ 
παρὰ τοῖς πάντων κειμένην εἰσέτι νῦν στό || μασι», ἣν δὴ καὶ τὸ τοῖς 
φθάσασι καλῶς ἐπενεχθὲν αὐτῷ συμπέρασμα μάλιστ᾽ ἂν ἐπαληθεύουσαν 
δείξειεν' ἔστι δὲ ἐκεῖνο. 

Ty γάρ τοι Μονὴν τοῦ ἐν μάρτυσι καλὸν ἐκλάμψαντος Μάμαντος 
ἀκμάσασαν ἦν ὅτε καὶ ἀναθήλασαν καὶ πολλῶν εὐπορήσασαν κτημάτων 
τε καὶ πραγμάτων καὶ πανταχόθεν φαινομένην καλὴν καὶ οἷον εἰπεῖν 
δορυφορουµένη» ταῖς χάρισι, τῷ μακρῷ δὲ χρόνῳ γεγηρακυῖαν καὶ ὅπορ- 
ρεύσασαν καὶ τοῦτ᾽ αὐτὸ κινδυνεύουσαν ὀνόματι μόνῳ σεμνύνεσθαι τῷ 
τοῦ μάρτυρος, παντάπασι τῶν πραγμάτων ἀπολελοιπότων αὐτὴν διὰ τὴν 
τῶν κατὰ καιροὺς χαριστικαρίων ἀπληστίαν τε καὶ ἀναίδειαν, ὡς λύκων 
ἐπιχαινόντων αὐτῇ. 

Ὃ θεοφιλὴς ἐκεῖνος ἀνὴρ καὶ φιλόκαλος ἰδὼν || êv καλῷ μὲν κειμέ- 
γη» τοῦ περιέχοντος, ἄλλως δὲ τῇ ἀκόσμῳ καταστάσει συναχρειοῦσαν 
καὶ τοῦ τόπου τὸ ἐπιτήδειον, ἔρωτι θειοτέρῳ κάτοχος γίνεται καὶ τὴν 
πρὶν εὐκοσμίαν ἔκ μικρῶν τινων ὑπεμφαινομένην λειψάνων καὶ οἷον 
εἰπεῖν ἀμυδρῶς σκιαγραφουμένην ἀποδοῦναι ταύτῃ διαθερμαίνεται. 

Καὶ δὴ πρόσεισι μὲν τῷ τηνικαῦτα πατριαρχοῦντι τῆς μεγάλης τῆςδε 
τῶν πόλεων καὶ τῆς μονῆς τὴν κατάπτωσιν καὶ ἐρημίαν ἐκτραγῳδεῖ 
καὶ δεῖται θερμῶς τὴν οἰκείαν αὐτοῦ χεῖρα βοηθὸν αὐτῇ ἐπορέξαι καὶ 
τὸ μὲν αὐτὴν ἤδη βαρυνομένην καὶ γόνυ κάμπτουσαν δι᾽ αὐτῆς ἄνακου- 
φίσαι καὶ ἀνακτίσασθαι, τὸ δὲ καὶ βάθρων αὐτῶν ἀνεγεῖραι τῶν οἴκοδο- 
unudıwv τινὰ καὶ φιλοτίμως || προσεπικτήσασθαι. Δεινὸν γὰρ ἡγεῖτο καὶ 
φιλοθέου ψυχῆς ὄντως ἀνάξιον εὐμεγέθη ναὸν καὶ τῶν κατ αὐτὸν οὐκ 
ἐλάττω tá τε εἰς οἰκοδομήν, κενὸν οὕτω καὶ ἄλλως ἄκοσμον ἵστασθαι, 
μιερὸν ὅσον κινδυνεύοντα καὶ αὐτὸ δὴ τοῦτο προσαφαιρεθῆναι' καὶ ὅ 
φασιν ἐπὶ στόμα πεσεῖν, αὐτὸν δὲ ἐκ μακροῦ καὶ ταῦτα ποθοῦντα τὸ 
ἑαυτοῦ φιλόθεον καὶ φιλότιμον ἐπιδείξασθαι, τούτου ὑπεριδεῖν. 

.. "Ενθεν τοι καὶ αἰτήσας ἢ μᾶλλον εἰπεῖν αἰτηθεὶς λαμθάνει τὴν 
καθ᾽ ἡμᾶς τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος Μάμαντος σεθασµίαν μονὴν 
δ ὑπομνήματος ἐπὶ προσώποις δυσὶ τῷ εὐαγεῖ σεκρέτῳ τῆς ἐκκλήσια- 
στικῆς μεγάλης Σακέλλης τῷ τότε ὑποκειμένην: εὐθὺς οὖν λαθὼν τοῦτο 
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δὴ τὸ ἀδόμενον δαλὸς ἦν εἰς πῦρ, ἢ κατὰ ΓΟ | ὕδωρ πολλῷ τῷ 
ροίξῳ φερόμενος. 

Καὶ πρῶτα μὲν τῶν τινας διάρπαγμα τιθεμένων τὰ τῆς μονῆς μέχρι 
καὶ χαρτώων δικαιωμάτων αὐτῶν ei καὶ μὴ πάντας ἀφῆκεν ὁ φθόνος, 
τοῦτο μὲν δώροις, τοῦτο δὲ πειθοῖ παραμίξας τὸ δύνασθαι πάντα xata- 
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θέσθαι καὶ ἀποδοῦναι τῇ μονῇ καὶ αὖθις παρέπεισεν. "Επειτα τοῖς ἔργοις 
προχωρῶν, οὐκ ἔστιν ὅσην εἰπεῖν εἰσήνεγκε τὴν σπουδήν: ἀλλὰ τί τὸ 
ἐντεῦθεν; Ως ἑώρα ταύτην δὴ τὴν μονὴν πολλοῖς καὶ μεγίστοις καινουρ- 
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γημένην τοῖς ἀναλώμασιν, ὧν ἦν αὐτὸς χορηγός, οὗ μὴν ἀλλὰ καὶ μεί- 
ζονος ἔτι δεομένην καὶ ἀφθονωτέρας καὶ χειρὸς καὶ γνώμης, συνιδὼν 
μήποτε τινὲς κηφῆνες ἄνθρωποι λυμιεῶνες ἀλλοτρίοις πόνοις || ἐπιφυόμενοι 
καὶ γὰρ ἦν ἀγχίνους, εἰ καί τις ἄλλος, κἀκ τοῦ προχείρου τὸ δέον 
θηράσαι πάντων ὁ ποριμώτατος--τοῦτο γοῦν βαλλόμενος ἐπὶ νοῦν μήποτέ 
τινες μετὰ τὴν τῶν δωρηθέντων αὐτῷ δύο προσώπων παραδρομὴν τῇ 
φιλοτίμῳ δαψιλείᾳ τῶν τῇ μονῇ προσεπικτηθέντων καὶ ἀφιερωθέντων 
ἐπεγκαθίσωσι καὶ τὸ πᾶν ἐδηδοκότες τοίχους μόνους, ὅ φησιν Å γραφή, 
κεκονιαμένους καταλείψωσιν, ἔπειτα καὶ τούτων ἀπανθρώπως. ἐἑφάψωνται 
καὶ εἷς τὴν ἀρχαίαν πάλιν κατάπτωσιν κατασπάσωσι τὴν μονήν, τί ποιεῖ; 
ὤ λίαν συνετόν τε καὶ ὑψηλόν/ Πρό ὶ αὖθις τῷ Ò 
ψηλόν ! Πρόσεισι καὶ αὖθις τῷ τηνικαῦτα πατρι- 
άρχῃ καὶ ἐξαιτεῖται ἐλευθερίᾳ διηνεκεῖ καὶ μηδενί ποτε χρόνῳ περικλειο- 
μένῃ τιμηθῆναι || τὴν τοιαύτην μονὴν ὣς αὐτὴ καθ᾽ ἑαυτὴν ein μηδενί 
2 39. 3 2 Ζ 5 219% Ζ 5 I ον 
ποτε προσώπῳ κατ ἐφορείας λόγον ἢ κατ᾽ ἐπίδοσιν διδομένη ἢ καθ᾽ étré- 
ραν ἡντιναοῦν οἰκονομίαν ὑπὸ χεῖρα τινι γινομένη, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αὐτῷ τῷ 
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εὐαγεῖ τῆς μεγάλης Σακέλλης σεκρέτῳ, © προῦπέκειτο, καθ᾽ oiovöntıra 
τρόπον εὔλογον ἢ παράλογον ὑποποιουμένη, μόνοις δὲ τοῖς ἐν αὐτῇ uova- 
χοῖς διοικοῖτο καὶ διεξάγοιτο. 
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γοῦν ἀρχιερεὺς τὸν σκοπὸν τῆς τοῦ ἀνδρὸς αἰτήσεως βασανίσας 
παρ᾽ ἑαυτῷ, σύμφωνόν τε τοῖς ἐπὶ τῇ μονῇ μέχρι τότε παρ᾽ ἑαυτοῦ γεγο- 
νόσιν εὑρὼν καὶ ἄλλως τῷ Θεῷ ἀρεστόν, τὴν τῆς μονῆς ἐλευθερίαν 
ἐγγράφως ὑπεμνημάτισε' καὶ παριστῶσι ταύτην σαφέστατα ἥ τε tyvi- 
καῦτα || γεγοννῖα ὑπόμνησις τοῦ μεγαλυπερόχου ἐκείνου ἀνδρὸς καὶ ἢ 
ἐπ᾽ αὐτῇ τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου λύσις καὶ τὸ ἐπ᾽ αὐταῖς πατριαρχι- 
κὸν ὑπόμνημα, ἔτι δὲ καὶ ὁ ἐπὶ τούτοις ἀπολυθεὶς χρυσόθουλλος λόγος 
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τοῦ θεοστεφοῦς ἡμῶν αὐτοκράτορος καὶ πορφυρογεννήτου κυροῦ 
Μανουὴλ τοῦ Κομνηνοῦ οἷά τις χρυσῆ κορώνη ταῖς προρρηθείσαις èm- 
τεθεῖσα γραφαῖς. 
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ϱ οὖν τὸ πᾶν ἠνυκὼς καὶ χειρὸς ἁπάσης ὑπερτέραν θέμενος τὴν 

μονήν, ὡς μηδενί ποτε ζυγῷ δουλείας ὑπάγεσθαι μαλακώτερον ἔσχε πρὸς 
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τὸ ἑξῆς περὶ τὴν αὐτῆς ἐπιμέλειαν καὶ ἡ χεὶρ αὐτῷ τῇ φειδωλῷ βληθεῖσα 

νάρχῃ συνέσταλται οὔμενουν οὐδαμῶς, ἀλλ᾽ αὐτὸ δὴ τὸ τοῦ λόγου πῦρ ἐπὶ 
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πυρὶ προσετίθετο καὶ ὑπανῆπτε | τὸν πόθον' ἐξήτει δὲ ἄρα ó διάπυρος 
ἐκεῖνος τοῦ κρείττονος ἐραστὴς καὶ τὸν κατὰ πνεῦμα προστησόμενον τῆς 
μονῆς καὶ ταύτης ἡγουμενεύσοντα' καὶ εὕδρίσκει οὐκ old’ ὅθεν καὶ ὅπως 
eis τοῦτο κινηθεὶς ἐμέ, τῷ τότε καιροῦ τὴν οἰκονομίαν ἐμπεπιστευμένον 
τῆς περιωνύμου καὶ βασιλικῆς μονῆς τοῦ Φιλανθρώπου Σωτῆρος, ἐν ᾗ καὶ 
τέθραμμιαι καὶ ἀποκέκαρμαι καὶ πεπαίδευμαι. “Aua γοῦν τήν τε προστα- 
σίαν καὶ ἐξουσίαν τῆς μονῆς ἐμοὶ ἐνεχείριξε καὶ εὐθὺς ἡ φιλόθεος ἐκείνη 
ψυχὴ καὶ Ñ διαρκὴς καὶ ἄφθονος χεὶρ φιλοτίμως ἔτι μᾶλλον ἢ πρότερον 
καὶ δαψιλῶς ἐπέρρει τὰ πρὸς τὴν σύστασιν τῆς μονῆς' καὶ πάντα ἦσαν 
ὁμοῦ, τὸ δαψιλὲς τῆς ἐπὶ τοῖς οἰκοδομήμασι χορηγίας, τὸ ἐπὶ τούτοις 
φιλότιμον, τὸ φιλόκαλον, || ἡ τῶν μοναχῶν ἄθροισις, Å χορηγία τούτοις 
τῶν ζωαρκῶν καὶ ἡ λοιπὴ πᾶσα πρόνοιά τε καὶ διοίκησις: ἑαυτῷ μὲν γὰρ 
τὴν χορηγίαν, ἐμοὶ δὲ τὴν οἰκονομίαν ἐπέτρεψεν. 

Ὠὔξανε οὖν ἢ καθ᾽ ἡμᾶς αὕτη μονὴ καὶ ἐκραταιοῦτο καὶ τὴν πρὶν 
αὖθις ἀπελάμθανεν κοσμιότητα, ὅσην èv ἱεροῖς σκεύεσιν ἐξ ἀργύρου τοῦ 
καθαρωτάτου πεποιημένοις περιχρωσθέντος χρυσῷ, ὅσην Ev πέπλοις 
ἱεροῖς καὶ τούτοις καταστιχθεῖσι χρυσῷ, ὅσην ἐν εἰκόσιν ἁγίαις καὶ τῷ 
περὶ αὐτὰς κόσμῳ, φιλοτίμως ἄγαν ἐξησκημένῳ, ὅσην Ev βίθλοις οὐκ 
ἀγεννῶς ἐστιν αἷς κοσμηθείσαις, ὅσην ἐν οἰκοδομαῖς, ὁπόσην ἔνδον, ὁπό- 
σήν ἔξωθεν: ἦν οὖν ἰδεῖν χρόνου φορὰν πάλαι κατὰ τῆς μονῆς ἐξισχύ- 
σασαν καὶ γνώμην || θεοφιλῆ καὶ φιλότιμον μαχομένας ἀλλήλαις, τῆς μὲν 
ὅπως ὄκνον ἐμποιήσοι τῷ ἀνδρὶ πρὸς φιλοκαλίαν τῇ συνεχεῖ δαπάνγ, 
τῆς δ᾽ ὅπως φιλοτίμως καὶ μεγαλοπρεπῶς ἅπαντα καταπράξαιτο πόθῳ 
τῷ πρὸς τὸν θεόν, ἀντιπραττούσης τε καὶ βιαζομένης: καὶ δῆλον ἐντεῦθεν: 
Μήπω γὰρ ὕδατος πηγιμαίου ὀχετηγουμένου πρὸς τὴν μονὴν 6 μεγαλό- 
powy ἐκεῖνος ἀνὴρ καὶ φιλότιμος τὴν ἀφθονίαν ἡμῖν παρέσχε τοῦ ὕδα- 
τος, πολυχειρίᾳ μὲν τεχνιτῶν, ἀφθονίᾳ δὲ δαπανημάτων, ὣς καὶ τὴν 
χρείαν ὑπερθαίνειν ἀεννάως ρέον τὸ ὕδωρ καὶ ὑπερεκπῖπτον ἁπανταχῆ 
τῆς μονῆς. Καὶ τί δεῖ τὰ πλεῖστα λέγειν καὶ αὐτὰ ἕκαστα τῶν φιλοτίμων 
ἔργων καταριθμεῖν; ἔξεστι τῷ βουλομένῳ | τὸ παρ᾽ ἡμῶν γεγονὸς μετὰ 
τὴν πρὸς Κύριον ἐκδημίαν ἐκείνου τῆς μονῆς Βρέθιον ἐπιόντι κατὰ μέρος 
ἐξευρίσκειν τὸν ἐπὶ τῇ μονῇ τοῦ ἀνδρὸς διάπυρον πόθον ἐκ τῆς τῶν ἐγγε- 
γοαμιμένων τούτῳ προσθέσεως. Ei δέ τι καὶ αὐτὸς τῷ τε πόθῳ τοῦ ἀνδρὸς 
καὶ τοῖς πράγμασι συνεισήνεγκα, ἐκείνῳ χάρις τῷ καὶ προελομένῳ καὶ 
συνεργὸν ποιησαμένῳ τοῦ ἐγχειρήματος. ᾿Αλλ᾽ ἦμεν ἐν τούτοις χρόνον 
οὐχὶ συχνόν, ἐξότου δηλονότι ἑτέρας μὲν ἡ μονὴ πάσης χειρὸς ἀνωτέρα, 
ὑπὸ δὲ τὴν ἐμὴν αὐτοδέσποτος γέγονε, καὶ ő ὑψηλὸς ἐκεῖνος ἀνὴρ καὶ 
ὅλως ἄνθρωπος τοῦ Θεοῦ ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο καὶ τῆς ἐπὶ τῇ μονῇ 
ἐφέσεως καὶ ἄκων ἐπαύσατο. Τὰ δ᾽ ἐντεῦθεν ἐγὼ μὲν λέγειν ὀκνῶ μήποτε 
ἄρα καὶ περιαυτολογεῖν δόξαιμι ἡ δὲ τῶν πραγμάτων | ὄψις τε καὶ 
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ΕΣ κατάστασις ὅσα καὶ στόμα τοῖς μὴ βασκαίνουσι γίνεται. Et δέ τις ἦν 
ἄλλος ἐλευθεροστομεῖν οὖκ ὀκνῶν, θαρρούντως ἂν εἶπεν χωοὶς τοῦ ἐς 
τὴν χορηγίαν πολυτελοῦς ἀναπληρῶσαι τὸ τοῦ μακαρίου ἀνδρὸς ἔλλειμμα.. 
Καὶ γὰρ ἴσασιν οἳ εἰδότες ὅσην ἐνεδειξάμεθα τὴν σπουδήν, ὥστε παρα- 

5 λαβεῖν τὴν τοιαύτην μονὴν ἀπὸ τῆς ᾗ προῦπέκειτο ἐκκλησιαστικῆς μεγάλης 
Σακέλλης. Et γὰρ καὶ ζῶντος ἔτι τοῦ μακαρίου ἀνδρὸς ἐλευθερίᾳ τετίμητο 
ñ μονή, ὥς που τὸ πατριαρχικὸν διαλαμθάνει ὑπόμνημα, ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ 
τὸ ἐνδόσιμον ἀπὸ τῆς παραδόσεως εἴληφεν, ὅπερ ἡμεῖς Θεοῦ διδόντος 

εἷς πέρας ἠγάγομεν, ὥς τὸ τηνικαῦτα γεγονὸς Βρέθιον παριστᾷ. 
‚10 ᾿Επεὶ δὲ μετὰ τῶν ἄλλων ἔδει καὶ Τυπικὸν ἐκθέσθαι ὡς μὴ φθά- 
φ.14α σαν || ἤδη γενέσθαι περιόντος ἔτι τοῦ θείου ἐκείνου ἀνδρός, κἀν τούτῳ 


- 3 2 ν᾽ 2/ \ ~ LA TER) x > ~ e 
πληρῶ ἐκείνου θέλημα ἤδη καὶ τοῦτο προσαγατάττοµαι -Ertei κἀκεῖνος ὁ 
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εὐσεθὴς ὄντως ἀνὴρ καὶ συνιδεῖν τὸ δέον ὀξύτατος ἔτι ζῶν ἐμοὶ προσα- 

νετίθει τὴν τοῦ Τυπικοῦ ποίησιν καί με πρὸς τοῦτο παρώρμα τε καὶ ἠρέ- 
15 θιζεν ὅτι καὶ αὐτὴν δὴ τὴν μονὴν καὶ τὰ ὑπ᾽ αὐτὴν πάντα, ἔτι δὲ καὶ l 
τὸν αὐτοῦ χοῦν φέρων ἐμοὶ προσανέθετο' εἶ καὶ αὐτὸς τοῦτο μὲν εὖλα- 

74 ~ A > ~ x ~ \ ο 7 à | κώ : 

θούμενος, τοῦτο δὲ ἀναθολῇ τὸ πλεῖον διδοὺς ὑπερετίθουν τὴν τοῦ èn- 
τάγματος ἀποπλήρωσιν' ἢ γοῦν διὰ τοῦτο δίκαιος ἂν εἴην τὰ τῇ μονῇ 

7 / 5, 2 3 3 Ζ + ` ` \ 5, 
συντείνοντα διορίσασϑαι, N, ἀλλ᾽ ἀπέστω νέμεσις, διὰ τὸ μικρὰν οὔμενουν 
90 τινὰ συνεισφορὰν τῷ θεοφιλεῖ τούτῳ ἔργῳ κἀμὲ συνεισενεγκεῖν, εἰ καὶ 
φ.14β τοὺς θεμελίους καὶ μικροῦ | τὸ πᾶν ó θαυμάσιος ἐκεῖνος ἀνὴρ κατεθάλ- Ξ 

Aero‘ ὃ γοῦν τῶν δύο θείη τίς ἐμοὶ τὸ πᾶν ἐπιτρέψοι ἄν' ἐπεὶ καὶ τὸ 

προθυμεῖσθαι πολλάκις εἰς ἔργον κρίνεται ἀποδεκτέος δὲ ἄρα οὗ μόνον 

ὁ τοὺς ἄθλους αὐτὸς ἀνύων, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ ó τὸν ἀγῶνα διατιϑεὶς καὶ 

c 


25 ὑπαλείφων τὸν ἀθλητήν. Ποῶτα μὲν οὖν περὶ τῆς τοῦ καθηγουµένου 
προχειρίσεως τάδε διαταττόμεθα. 


(Κεφάλαιον 4. 


g 


Περὶ προχειρίσεως ἡγουμένου. 


Περὶ δὲ ἐπιλογῆς ἡγουμένου καὶ προχειρίσεως πρῶτον διαληπτέον: 

30 εἰ μὲν οὖν προσδόκιμος καὶ προεγνωσμένη ἢ τοῦ κατὰ τὴν ἡμέραν 
ἡγουμενεύοντος γένηται τελευτὴ προσέρχεσθαι αὐτῷ πᾶσαν τὴν ἀδελφό- 

tyta μετὰ πάσης αἰδοῦς καὶ εὐλαθείας καὶ τοῦ καθήκοντος σχήματος 

q. Ίδα καὶ || ὑπομιμνήσκειν αὐτὸν φροντίσαι τοῦ ὅστις ἂν ἄρξοιτο uet αὐτὸν 
τῆς μονῆς θεαρέστως' τῷ δὲ μελήσει πάντως οἷα φιλοστόργῳ πατρὶ xata- 

35 λιπεῖν αὐτοῖς ὥσπερ κλῆρον πατρικὸν εἰς προστασίαν τὸν ἄξιον, ὡς εἴδησιν 
ἔχοντι τῆς ἑκάστου τῶν μοναχῶν πολιτείας τε καὶ διαγωγῆς. ᾿Επιλέξεται 

γὰρ καθ᾽ αὐτὸν ἀπροσωπολήπτως καὶ ἀπαθῶς καὶ ὣς τοῦ Θεοῦ τοῦ ἑτά- 
ζοντος καρδίας καὶ νεφροὺς ἐφορῶντος ἀφανῶς τὴν κρίσιν αὐτοῦ ἀπὸ 
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τῆς ὅλης ἀδελφότητος τρεῖς τοὺς λόγῳ μᾶλλον τῶν ἄλλων καὶ ἀρετῇ 
κεκοσμημένους καὶ εἷς προστασίαν φυχῶν σοφωτέρους καὶ ἐμπειροτέρους 
γνωριζομιένους καὶ ὁμολογουμένους, εἴτε ἀπὸ τῶν διακονητῶν πάντων 
τοιοῦτοί τινες εὑρίσκονται, εἴτε καὶ ἀπὸ τῶν λοιπῶν μοναχῶν: καταγρά- 
ψαντός τε ἐν || χάρτῃ] ἰδιοχείρως τὰ τούτων ὀνόματα καὶ σφραγίσαντος 
τοῦτον αὐτοῦ μετὰ τῶν προκρίτων τῆς ἀδελφότητος, τῶν ἐκλεγέντων μὴ 
γινωσκόντων, ἀποτεθήσεται ὁ χάρτης ἐν τῷ Σκευοφυλακίῳ. Καὶ μετὰ 
τὴν eis Κύριον ἐκδημίαν τοῦ ἡγουμενεύοντος ἐκθληθήσεται ὃ χάρτης καὶ 
ἀνοιγήσεται καὶ τῶν ἐπιλεγέντων ἐπιγνωσθέντων τῇ ἀδελφότητι γενήσε- 
ται Ñ τοῦ ἡγουμενεύσοντος προχείρισις, καθὼς 6 λόγος προϊὼν δηλώσει 
σαφέστερον... 

Ei δὲ ἀδοκήτως οὕτω συμθῆ τὸν προεστῶτα τὸν βίον μεταλιπεῖν 
περὶ διαδόχου μηδὲν μήτε σκοπήσαντα μήτε γνωρίσαντα, τηνικαῦτα 
πᾶσαν καθ᾽ ἑαυτὴν συναχθεῖσαν τὴν ᾿Αδελφότητα ποιεῖσθαι τὴν ἐπιλογήν. 
Καὶ πάντων μὲν συμφωνούντων καὶ ὁμογνωμονούντων || τῶν εἷς ἕνα τὸν 
κρείττονα πάντως κατά τε ἀρετὴν καὶ ἐνέργειαν καὶ ὑπόληψιν, οὐδεμία 
χοεία τῆς τοῦ ἀντιλαμθανομένου τῆς μονῆς γενήσεται διακρίσεως, ἢ μόνον 
τοῦ καὶ αὐτὸν τοῦ πράγματος εἴδησιν λαμθάνειν. Καὶ ἀπὸ τῶν τριῶν δὲ 
τῶν παρὰ τοῦ καθηγουµένου φθασάντων ἐπιλεγῆναι, ὡς ἄνωθεν εἴρηται, 
-ἐὰν eis ἕνα ἐξ αὐτῶν oi πάντες συνέλθωσι καὶ συναρεσθῶσι, περιττὴ ἡ ἐν 
τῷ ἁγίῳ θυσιαστηρίῳ τῶν χαρτίων ἀπόθεσις: διαστάσεως δὲ ἀναφυομέ- 
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vys καὶ φιλονεικίας ἐγειρομένης Ev αὐτοῖς, ὅπερ ἀπεύχομαι, περὶ τὴν 


ἐκλογὴν ὣς τῶν μὲν τόν ĝe προδαλλομένων, τῶν δὲ τόν δε, τότε ἢ περὶ 
/ 


τῶν τριῶν ἐπιλογὴ χώραν ἕξει καὶ ἡ Ev τῷ ἁγίῳ θυσιαστηρίῳ τῶν χαρ- 
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τίων ἀπόθεσις: καὶ ὁ ἀντιλαμθανόμενος τῆς μονῆς En’ ἀδείας || ἐχέτω 
λύειν τὰς ἀμφιθολίας τὴν κρίσιν προτιμώμενος τοῦ ἀρετῇ καὶ καταστάσει 
πνευματικῇ ὑπερέχοντος μέρους μελήσει δὲ αὐτῷ πάντως τοῦ ἐλευθέρως 
καὶ ἀπαθῶς ποιεῖσθαι τὴν διάγνωσιν, εἰ μὴ. βούλοιτο τὸν πάσης κτίσεως 
κριτὴν καὶ δεσπότην πλαγίως ἰδεῖν κατ᾽ αὐτοῦ φερόμενον καὶ τὸν ἅγιον 
[4 Ζ 2 N AIS / ` \ BEN BEN 3 
μεγαλομάρτυρα Máuavta ἀντίδικον καὶ ἀντίπαλον. διὰ τὸ καὶ αὐτὸν ἴσως 
πλαγιάσαι, ὅπερ ἀπεύχομαι, Ev ἀδίκῳ κρίσει τὸ δίκαιον. “H δὲ τῶν uel- 
λόντων ἐπιλεγῆναι τριῶν πρόκρισίς τε καὶ προχείρισις τρόπῳ τοιῷδε ἕνερ- 
γηθήσεται : Γραφήσεται παρὰ τῶν μοναχῶν ἔν χαρτίοις ἴσοις τρισὶ τάδε: 
“Δέσποτα Κύριε ᾿Ιησοῦ Χριστὲ ὁ Θεὸς ἡμῶν, καρδιογνῶστα, ταῖς πρε- 
σθείαις τῆς παναχράντου Δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου καὶ τοῦ ἐν μάρτυσι 
- - - ~ JA 
περιδοήτου ἁγίου Máuavtos ἀνάδειξον ἡμῖν τοῖς ἅμαρ || τωλοῖς, εἰ ἄξιον 
- - - \ 9 \ Ç ~ ΄ 

ἔκρινας τοῦ τῆς ἡγουμενείας ἡμῶν ἀξιώματος τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν τόν δε. 

\ 2 - Ὅς» / \ > \ y. 4 - 2 / - 
Καὶ ἐν. τοῖς ἑτέροις χαρτίοις τὰ αὐτὰ πάλιν ρήματα τῶν ὀνομάτων κῶν 
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τριῶν ἐντιθεμένων. Καὶ σφραγῖδι ἐνσημανθέντες ol χάρται, παρόντος μὲν 
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τοῦ ἀντιλαμθανομένου τῇ du’ ἐκείνου παρεῖναι δὲ μὴ βουλομένου ἢ κωλυο- 
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μένου κατά τι τῇ σφραγῖδι τοῦ παρὰ τούτου προτραπέντος δι᾽ ἐνυπογρά- 
Φου γραφῆς αὐτοῦ, τῇ ἁγίᾳ τραπέζῃ τεθήσονται Ev τῷ ἑσπερινῷ τοῦ Zab- 
θάτου, ἢ el φθάσει τότε δεσποτικὴ ἑορτή, ἢ τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος 
Μάμαντος. Καὶ ἀγρυπνίας ἐπιτελεσθείσης καὶ ἱκεσίας ὁλοψύχου ἐκ ovv- 
τειριμμένης καρδίας παρ᾽ ὑμῶν γινομένης, τιμιώτατοί µου πατέρες, ὥς 
ἀναγκαίου τοῦ πράγματος ὄντος περὶ οὗ ἡ παράκλησις, δι᾽ οὗ καὶ ý 
σύστασις τῆς μονῆς ὥσπερ, ὃ || μὴ γένοιτο, καὶ ἢ κατάλυσις, δι᾽ οὗ καὶ ἢ 
τῆς ἡμῶν σωτηρίας ἐλπίς. Καὶ τῇ ἐπαύριον τῆς θείας λειτουργίας τελε- 
σθείσης, μετὰ τὴν συμπλήρωσιν ταύτης ἔτι τοῦ ἱερέως τὴν ἱερατικὴν ἔνδε- 
δυμένου στολὴν τρισάγιον γενήσεται παρ᾽ ὑμῶν καὶ τὰ τροπάρια ταῦτα 
φαλθήσονται : 

Ἰλέησον ἡ μᾶς, Κύριε, ἐλέησον ἡμᾶς... 

Κύριε ἐπίθλεψον ἐξ οὐρανοῦ καὶ ἴδε... 


Δόξα... 
’Ev τῇ ράθδῳ ἅγιε τῇ ἐκ Θεοῦ σου... 
Καὶ νῦν... 


Movoyevès ὁμοούσιε... 
Καὶ ὁ διάκονος ἐκτενῇ δέησιν ποιήσεται, ἀναφωνήσας μετὰ τὰς ἄλλας 
αἰτήσεις καὶ τό: «Ἔτι δεόμεθα ὑπὲρ τοῦ ἀποκαλύψαι ἡμῖν Κύριον τὸν 
Θεὸν ἡμῶν τὸν ἄξιον τῆς προστασίας ἡμῶν»: καὶ ὑμεῖς ἐπιφωνήσετε τό: 
Κύριε ἐλέησον τριάκοντα καὶ προσκυνήσεις βαθείας ποιήσετε δέκα πέντε 
τοῦτο καὶ ὑμεῖς ἓν τῇ πρὸς Θεὸν ἀνατάσει τῶν χειρῶν ὑμῶν ἐπιφωνοῦν- 
τες || ἑαυτοῖς: «Ὁ Θεὸς ὁ καρδιογνώστης ἀνάδειξον ἡμῖν τοῖς ἁμαρτωλοῖς 
τὸν ἄξιον τῆς προστασίας ἡμῶν»' καὶ μετὰ ταύτας τὰς προσκυνήσεις ὁ 
ἱερεὺς τρεῖς καὶ αὐτὸς ὁμοίας προσκυνήσεις ποιήσας ἔμπροσθεν τῆς ἁγίας 
Τραπέζης, ἔτι τὴν ἱερατικὴν στολὴν ἐνδεδυμένος, ds ἔφημεν, καὶ τὸ αὐτὸ 
πρόσρηµα κἀκεῖνος ἐπιλέγων, ἕνα τῶν τριῶν ἀναλήψεται χάρτην, οὗ 
δεδομένου παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ ἱερέως ἐνώπιον πάσης τῆς ἀδελφότητος πρὸς 
τὸν τὴν οἰκείαν σφραγῖδα αὐτῷ ἐπιθέντα, ἐπιγνώσεται μὲν οὗτος τὸ ἑαυτοῦ 
ἐκσφράγισμα, ἀνοιγήσεται δὲ πάντων δρώντων ó χάρτης καὶ οὗ τὸ ὄνομα 
ἐγγεγραμμένον φανῇ, εἰσελεύσεται μετὰ τοῦ ἱερέως εἰς τὸ ἅγιον θυσιαστή- 
ριον ἀκατακαλύπιῳ τῇ κεφαλῇ. Καὶ τοῦ παρόντος Τυπικοῦ ἡμῶν καὶ 
τῆς βακτηρίας ἐν τῷ πρὸ τοῦ ἁγίου || θυσιαστηρίου τόπῳ κειμένων, τρεῖς 
γονυκλισίας ποιήσας λήψεται ταῦτα ἀποσκοπῶν καὶ ἓν ἑαυτῷ ἀναλογιζό- 
μενος ὅθεν ταῦτα λαμθάνει καὶ τίνι ὑπισχνεῖται φυλάττειν αὐτὰ καὶ ὅτι 
ἄγγελοι τὴν ὑπόσχεσιν ἀπογράφονται, οἵτινες μέλλουσιν αὐτὸν εἰς τὸ 
φοθερὸν ἐκεῖνο εἰσαγαγεῖν δικαστήριον λόγους τῆς ἐκπληρώσεως τῶν 
ὑποσχέσεων ἀποδώσοντα' πάσης δὲ τῆς ᾿Αδελφότητος τρὶς ἐπιφωνησάσης 
τὸ ἄξιος, ἐξιὼν στήσεται εἰς τὸν ἀποκεκληρωμένον τῷ ἡγουμένῳ τόπον 
καὶ πάντες αὐτῷ τὸν θεῖον προσάξουσιν ἀσπασμόν, δόξα τε τῷ Θεῷ ἀνα- 
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πεμιρθήσεται καὶ Ñ ἀπόλυσις ἕψεται τῇ συνήθει τοῦ ἱερέως εὐχῇ. Αὐτὸς 
δὲ ἔσται ὑμῶν εἰς τὸ ἑξῆς προεστώς, ὃν καὶ Ós πατέρα σεθάσεσθε καὶ 
διάθεσιν καὶ || ὑπακοὴν πρὸς αὐτὸν ἕξετε ὡς θεοχειροτόνητον. Μετὰ δὲ 
ταῦτα συμπαραλαμθάνοντες αὐτὸν πάντες οἱ ἀδελφοὶ ἀνερχέσθωσαν εἰς 
τὸν ἁγιώτατον οἰκουμενικὸν πατριάρχην ὥστε τὴν σφραγῖδα καὶ τὴν εὐλο- 
γίαν τῆς ἡγουμενείας δεξάμενον παρὰ τῆς ἁγίας ἐκείνου δεξιᾶς, κατὰ 
τὰς περιλήψεις τῶν τῇ μονῇ προσόντων ὑπομνημάτων: αὐτὸ γοῦν τοῦτο 
γενέσθω καὶ ἐπὶ τῷ ἐξ ἀρεσκείας πάντων προθεθλημένῳ. 

Εὐκταῖον μὲν οὖν ἔστι μοι πάντοτε εἶναι ἐν ὑμῖν αὐτοῖς εὐπορίαν 
τῶν ἀξίων τῆς προστασίας καὶ μηδέποτε τοιούτους ἄνδρας ἐν τῷ ἡ μῶν 
εὐαγεῖ μοναστηρίῳ ἐπιλιπεῖν: ἀλλ᾽ ὁσάκις ἂν γένηται χρεία προχειρίσεως 
ἡγουμένου ἐξ αὐτῶν τῶν ἓν τούτῳ ἀσκουμένων μοναχῶν ἐξεῖναι γίνε- 


φ. 19a 


5 


10 


σθαι τὴν ἐπιλογήν. || Ei δ᾽ ὁ πονηρὸς καὶ ἀρχέκακος ἐχθρός, ὁ τὴν σωτή- φ. 198 


ρίαν τῶν ἀνθρώπων βασκαίνων ἀεὶ τοσοῦτον κατισχύσει τῶν ὑμετέρων 
ψυχῶν καὶ οὕτως ὑμᾶς ἀμελεῖν τῆς ἑαυτῶν σωτηρίας παρασκευάσει, 
ὥστε μηδένα εὑρίσκεσθαι Ev ὑμῖν En’ ἀρετῇ καὶ λόγῳ καὶ πείρᾳ κυθερνή- 
σεως καὶ προστασίας ψυχῶν μαρτυρούμενον, ὃ πέποιθα ἐπὶ τῷ ἐλέει τοῦ 
φιλανθρώπου µου Χριστοῦ ὥς οὐκ ἄν ποτε γένοιτο, τότε δὴ ἐκχωροῦμεν 


15 


τῷ κατὰ τὴν ἡμέρᾶν ἀντιλαμθανομένῳ τῆς μονῆς μετὰ καὶ τῆς τῶν uova- 


χῶν προτοοπῆς τε καὶ συναινέσεως ἔξωθεν ἐφευρίσκειν τινὰ ἐξ ἑτέρου 
μοναστηρίου ἄνδρα εὐλαθῆ καὶ δόκιμον εἰς ἡγουμενείαν καὶ ἐγκαθιστᾶν 
- > \ 7 9 Z Ζ Α Be - cs > 
τοῦτον εἷς τὴν τοιαύτην ἀρχήν. Βουλόμεθα δὲ γίνεσθαι τοῦτον οὕτως: εἰ 
s \ 2 e / Ζ > ~ ς/ ~ ~ > À 
μὲν γὰρ δύο εὑρίσκονται μόνοι v τῇ ὅλῃ τῆς μονῆς ἀδελφότητι, 
ε 7 ~ > LA 3, € j£ \ 2 / ao LA 5, 
ὁποίους || δεῖν ἐπιλέγεσθαι εἴρηται, ὅ τρίτος δὲ ἐπιλείπει, ἕνα μόνον ἔξω- 
θεν ἐπεισάγεσθαι δέον καὶ οὕτω τῶν τριῶν ἀπογραφομένων ἐν χάρταις 
= i 
καὶ τῆς εἰρημένης παρατηρήσεως γινομένης, ὃν ἂν ὁ Θεὸς εὐδοκήσοι καὶ 
ἀναδείξοι προκρίνεσθαι ei δ᾽ εἷς μόνος ἐξ ὅλων ὑμῶν ἄξιος φαίνεται 
τῆς ἐπιλογῆς, τοὺς ἑτέρους δύο ἑτέρωθεν πάντως εὑρίσκειν προσήκει καὶ 
ἀπογράφεσθαι καὶ τὴν αὐτὴν αὖθις προθαίνειν ἀκολουθίαν. Ei δὲ καὶ 
τῶν τριῶν ἐνδεῖ τῇ μονῇ, ὅπερ ἀπεύχομαι, ἀναγκαῖον πάντως καὶ τῶν 
τριῶν ἀφ᾽ ἑτέρων μοναστηρίων ἐπιλεγομένων τε ὁμοίως καὶ ἀπογραφο- 
μένων τὰς ὁρισθείσας ἱκεσίας τε καὶ ἐντεύξεις πρὸς τὸν Θεὸν καὶ τὸν 
ἅγιον ποιεῖσθαι ὑμᾶς καὶ οὕτω τὸν ἐκείνῳ δοκοῦντα ἀναδεικνύμενον 
y > € + $ + 
ἄξιον Eis ἡγουμενείαν προχειρίζεσθαι. 


| Κεφάλαιον Β΄. 
Περὶ μετακινήσεως τοῦ μὴ ὡς δεῖ ἡγουμενεύοντος 


- - - m \ ~ N 
Καὶ ταῦτα μὲν οὕτως: τὰ Ô ἑξῆς ρηθῆναι μέλλοντα περὶ τοῦ μετὰ 
- 5 
τὴν ἡμῶν παρέλευσιν ἡγουμενεύσοντος καὶ τῶν μετ᾽ ἐκείνων ἤγουμενευ- 
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σόντων οὐκ ἐθουλόμην γραφῇ παραδοῦναι’ οὐδὲ γὰρ ἔδει τὸν ἅπαξ εἰς 
τοῦτο κεκριμένον τῆς αὐτοῦ τάξεώς τε καὶ στάσεως μεθιστᾶν" ἀλλ᾽ ἦν 
μὲν ἀρεστὸν τοῦτο καὶ ἀπόδεκτον, εἶπερ ἡ φύσις ἡμῶν ἄτρεπτος καὶ 
ἀναλλοίωτος ἦν' ἐπεὶ δὲ τοῦτο οὐκ ἔστι, τρεπόμεθα γὰρ αὖθις καὶ ἀλλοιού- 
μεθα οἷα τὰ ἀνϑρώπινα καὶ τιμῆς ἀξιούμενοι πρὸς τὴν τῶν καλῶν ἔργα- 
σίαν μᾶλλον χαυνούμεθα ραθυμίᾳ εἴκοντες τὰ πολλά, ὡς φιλούσης τῆς 
ἀρχῆς τοὺς eis αὐτὴν ἀνηγμένους ὑποχαυνοῦν, ὁπότε πλείω τὸν ἀγῶνα 
καὶ τὴν || προσοχὴν μᾶλλον ἐπιδείκνυσθαι ἔδει' τὴν γὰρ ἀρετὴν ἐκ πρώ- 
της ὑποκρινόμεθα διὰ τὴν ὄρεξιν τῆς ἀρχῆς καὶ τὴν ἐπιτυχίαν, τυχόντες 
δὲ ταύτης εὑρισκόμεθα μένοντες ὅπερ ἦμεν κατὰ τοὺς πολύποδας, où 
παρὰ μειζόνων ἰχθύων διωκόμενοι τῶν παρακειμένων πετρῶν ἀπρὶξ 
δρασσόμενοι τοῦτ᾽ αὐτὸ πέτρα τυγχάνειν ἀτεχνῶς ὑποκρίνονται ἥνίκα δὲ 
τὸν κίνδυνον διαδράσωσι πολύποδες αὖθις ὅπερ ἦσαν γνωρίζονται, Λιὰ 
ταῦτα καὶ γραφῇ δοτέον τὸ πρᾶγμα καὶ κολαστέον εἷς δύναμιν. 

Ei μὲν οὖν ἄτρεπτος μένει ὁ καθηγούμενος τῆς ἀρετῆς ἐπιεικῶς 
ἀντεχόμενος, δι᾽ ἣν καὶ ταύτης ἠξιώθη τῆς τάξεως ἀμετακίνητος ἔσται 
τῆς ἀρχῆς ταύτης καὶ ἀδιάπτωτος: εἰ δ᾽ ἀδόκιμον καὶ ἀσύμφορον ó χρό- 
vos αὐτὸν ἀπελέγξει, ὡς εἴτε τῆς || προστασίας τῶν ἀδελφῶν ἀμελῶς τε 
καὶ καταφρονητικῶς ἐχόμενον, εἴτε τοῖς ἑαυτοῦ συγγενέσι χαριζόμενον». 
εἴτε τι τῶν τῆς μονῆς ἢ αὐτὸν νοσφιζόμενον ἢ ἑτέρῳ ὑποτιθέντα τινὶ καὶ 
καταπροδιδόντα, εἴτε τι τῶν τοῦ παρόντος Τυπικοῦ παραθραύοντα ὅλως 
διαταγμάτων καὶ τοῖς ἑαυτοῦ στοιχοῦντα θελήμασι», ἢ καὶ σωματικοῖς 
τισι πάθεσι προφανῶς συμᾳφυρόμενον καὶ διὰ ταῦτα καὶ πρὸς κυθέρνησιν 
ψυχῶν ἀνεπιτήδειον ἐλεγχόμενον' εἰ μὲν οὖν οὕτως κακῶς ζῶν ἑαυτοῦ 
ποτε γένοιτο καὶ τῶν κακῶν ἀπόσχοιτο, τῆς τε πρὸς τὰ κρείττω καὶ 
σωτηριώδη φερούσης ἅπτοιτο, ἔστω καὶ ἡγουμενευέτω: εἰ δ᾽ 6 αὐτὸς 
μένει μὴ τῶν κακῶν ἀποσχόμενος, εἰ μὴ καὶ μᾶλλον αὐτοῖς ἐπεκτεινό- 
μενος ὁμογνωμονήησάντων πάντων || ὑμῶν καὶ τῷ ἀντιλαμθανομένῳ τῆς 
μονῆς περὶ τούτου κοινολογησαμιένων, ἐκεῖνον μὲν τὸν ἀδόκιμον μετατί- 
θεσθαι βουλόμεθα τῆς προστασίας ὑμῶν, ἐκλογὴν δὲ πάλιν καὶ ψῆφον 


«ἑτέραν γίνεσθαι καὶ προχείρισιν ἑτέρου ἡγουμένου, κατὰ τὰ ἀνωτέρω 


διατεταγμένα. 

Ὁ δὲ ἀποθληθεὶς τῆς ἡγουμενείας εἰ βούλοιτο καθῆσθαι μὲν èv 
τῇ μονῇ ὡς εἷς τῶν ἀδελφῶν δευτέρας ἀξιούμενος στάσεώς τε καὶ 
ἕδρας τῷ ἡγουμένῳ, ἐν τῇ τραπέζῃ φημὶ καὶ ταῖς κοιναῖς συνελεύσεσι 
καὶ τῷ προεστῶτι ἐφ᾽ ἅπασιν ὑποτάσσεσθαι καὶ μὴ καταλυμαίνεσθαι τὴν 
τῆς μονῆς εὐταξίαν ταραττόμενός τε καὶ ταράττων, ἔστω πάλιν ἐν τῇ 
μονῇ. εἰ δὲ μή, ἐξιέτω ταύτης καὶ ἀπιέτω ἔνθα καὶ βουλητὸν αὐτῷ καὶ 
μᾶλλον εἰ ἀπὸ τῶν ἔξω τυγχάνει, ἵνα μὴ σκανδάλου αἴτιος ἢ καὶ τοῖς. 
λοιποῖς γένηται. 


4 = 3 - 5 
τῷ Τυπικῷ eis βλάθης ταύτης ἀφορῶν: οὗ τὸν ἡγούμενον μεθιστᾶν, οὗ 35 
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Κεφάλαιον I” 
Περὶ τῶν eis τὴν ἀντίληψιν τῆς μονῆς τεταγμένων 
ἤτοι ἀντιλαμθανομένων 


\ - ~ 
᾿Επεὶ δὲ τῶν ἀναγκαίων ἐστὶν ἔχειν τὴν μονὴν τὸν αὐτῆς ἀντιλαμόα- 


νόμενον ἵνα μὴ τοῖς τὰ ἀλλότρια βουλομένοις συλᾶν διάρπαγμα γένηται, 5 


οἷα μὴ ὑπὸ σκέπην τινὰ καὶ ἀσφάλειαν φρουρουμένη, ὅπερ δὴ καὶ πρό- 
τερον πέπονθε, τοῦτο δὴ καὶ πεποιήκαμεν κατὰ λόγον ἀρίστης οἴκονο- 
μίας. Βουλόμεθα οὖν πρὸ πάντων eis ἀντίληψιν αὐτῆς καὶ προστασίαν 
εἶναι τὸν μεγαλοδοξότατον γωθελλίσιμον κῦριν Θεοχάριστον τὸν Kanna- 


δόκην καὶ γνήσιον αὐτάδελφον τοῦ μακαρίτου αὐθέντου ἡμῶν καὶ νέου 10 


δομήτορος, ὥστε περιέπειν αὐτὴν καὶ συγκροτεῖν καὶ διεκδικεῖν καὶ ἀπο- 


τρέπειν παν || τοίως τοὺς πειρωμένους ἐπηρεάζειν αὐτήν, καὶ ὅτε τι ἴσως φ. 98α 


- 5 = z ~ 2 2 , 
τῶν ἕν τῷ παρόντι Τυπικῷ διωρισµένων παραθραύεσθαι κινδυνεύει, 


LA A € - 7 3» > \ - - \ $ 9 >» 
φωλύειν καὶ ἁπλῶς τοιαύτην ἔχειν ἐπὶ τῇ μονῇ τὴν δικαιοδοσίαν ès τ᾽ ἂν 
2 [ο = | 2 € / 3, € 4 2 - 5 A € πω 
ἓν τοῖς ζῶσι διάγοι, ὁποίαν ἔσχε και ὃ μακαρίτης ἐκεῖνος αὐθέντης ἡμῶν, 15 


ἅτε τὸ ἐκείνου καλῶς ἐπιστάμενος βούλημα καὶ Ev πᾶσιν ἀγαθοῖς κατορ- 
θώμασιν ἐκείνῳ παρομοιούμενος καὶ τὴν μονὴν ἐξόχως ποθῶν καὶ ὥς 
δυνατὸν αὐτῇ συγκροτῶν καὶ χειραγωγῶν. ᾿Αλλὰ καὶ εἴ τι βουληθῆ ἓν τῷ 
παρόντι Τυπικῷ προσθεῖναι ἢ καὶ περιελεῖν ἐχέτω καὶ τοῦτο ἐπ᾽ ἀδείας. 


Καὶ τί τὰ πολλὰ λέγειν καὶ τὸν λόγον μηκύνεσθαι ; εἴ τι ἂν αὐτῷ δόξειε 90 


«ασε τον πάντως καὶ ἐπωφελὲς τῇ μονῇ, οἰκονομήησάτω καὶ στεργέτω 


ὧς παρ᾽ ἐκείνου αὐτοῦ τοῦ μακαρίτου αὐθέντου || ἡμῶν οἰκονομηθέν. y. 238 


Meta μέντοι τὴν αὐτοῦ πρὸς Κύριον ἐκδημίαν — ἄνθρωπος γὰρ ὢν 
θανεῖν ἀπεκδέχεται καὶ τὸ κοινὸν τῆς φύσεως ἀποδοῦναι χρέος---δ κατὰ 


τὴν ἡμέραν μεγαλοδοξότατος μυστικός, ὅστις ἂν καὶ εἴη τὴν τῆς μονῆς 95 


ἀντίληψιν ἀναδέξεται δι ἱκεσίας ὅτι πλείστης τοῦ τε καθηγουµένου καὶ 
τῶν μοναχῶν τῆς μονῆς εἰς τὸ ψυχωφελὲς τοῦτο προσκαλούμενος ĝia- 
κόνημα προῖκα, ἀμισθί, ψυχικῆς αὐτοῦ ἕνεκεν σωτηρίας καὶ μόνης ὥς 
ἔφημεν: τί γὰρ καὶ θελήσει ἐξ αὐτῆς παμπτώχου καὶ ἀπόρου σχεδὸν tvy- 


- A LA 2 
χανούσης, εἰ μὴ μόνον διαιωνίζον μνημόσυνον; τῇ προφάσει δὲ ταύτῃ où% 30 


3 ανν z - ~ 3.0 ..m 2 2 
ὀφείλει τις τῶν οἷς τὸ ἀντιλαμθάνεσθαι τῆς μονῆς παρ᾽ ἡμῶν ἔκκεχώ- 
onto ἄνευ μόνου τοῦ εἰρημένου αὐταδέλφου τοῦ μακαρίτου μυστικοῦ- 


m - 2 - 2 2 ~ 9 
λητὸν αὐτῷ, ἐξουσιάζειν τινὸς τῶν Ev αὐτῇ, οὐ παραχαράττειν τι τῶν ἐν 


= > - 
μοναχοὺς κατατάττειν, οὔκ εἰσάγειν, οὐκ ἐξάγειν, οὐκ ἐκλογισμοῖς τισιν 
/ m m 
ὑποτιθέναι ἢ τὸν ἡγούμενον ἢ τὸν οἰκονόμον ἤ τινα τῶν μοναχῶν, 
= m = m - 5 + el 
ἐφ’ οἷς διοικοῦσί τε καὶ προνοοῦνται, où τῶν εἰσοδιαζομένων ἢ ἐξοδια- 
18 
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~ - \ 
τούτῳ γὰρ καὶ μόνῳ | ἐφεῖται, ὡς ἄνωθεν ἔφημεν, ποιῆσαι εἶ τι καὶ βου- φ. 24a 


φ. 24β 
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F Ἂν - ~ \ r 
ζξομένων εἴδησιν ἀπαιτεῖν ἢ λαμθάνειν τι ἀπὸ τῆς μονῆς τὸ σύνολον 
- ~ - 2 / A 
ἐπιχειρεῖν ἢ νοσφίξεσθαι τὸ οἱονοῦν, μόνα δὲ διορθοῦσθαι ὀφείλει τὰ 
` \ / ~ ~ 9 2 3 , Γη ο , 
παρὰ τὴν περίληψιν τοῦ Τυπικοῦ εἷς βλάδην ταύτης ἔστιν ὅτε πραττό- 
” \ 2 - ε p: ” . . } / 
μενα. Ἔτι γε μὴν ἀποσοθεῖν ds δυνάμεως ἔχει καὶ τοὺς βουλομένους 
τ j 4 \ ` 
ἐπηφεαστικόν τι ἐνδείκνυσθαι Ev αὐτῇ καὶ τοὺς μοναχοὺς καὶ τὸν || καθη- 
- u 
γούμενον τυχὸν στασιάζοντας εἰρηνεύειν. ᾿Αρκέσει δὲ αὐτοῖς τούτων ἕνε- 
~ m VA 
xev τὸ μνημονεύεσθαι καθεκἄστην τρισσῶς Ev αὐτῇ καὶ μετὰ θάναιον 
- - 3, 
γράφεσθαι ἐν τοῖς διπτύχοις, θάπτεσθαι δὲ ἐν αὐτῇ, εἰ βούλοιντο, ἄνευ 
δόσεως τῆς οἶαςοῦ». 
Κεφάλαιον 4’. 
Περὶ τοῦ αὐτοδέσποτον εἶναι τὴν μονήν. 


᾿Επεὶ δὲ δι᾽ ὑπομνήματος πατριαρχικοῦ καὶ διὰ θείου καὶ βασιλικοῦ 
χρυσοθούλλου λόγου ἐλευθερίας παντοίας εὐμοίρησεν Å μονή, ὀφείλει εἶναι 
κατὰ τὰς περιλήψεις αὐτῶν ἐλευθέρα καὶ αὐτοδέσποτος καὶ πάσης χειρὸς 
καὶ δεσποτείας ἀνωτέρα καὶ μηδενὶ τῶν ἁπάντων ἐπ᾽ αὐτῇ προσεῖναι 
ὁτιοῦν δίκαιον ἢ προνόμιον ἀλλὰ παντάπασιν οὖσαν ἐλευθέραν μένειν 
καθ’ ἑαυτὴν καὶ ἐφ᾽ ἑαυτῆς διοικεῖσθαι καὶ διεξάγεσθαι κατὰ τὰ || ἐν τῷ 
παρόντι Τυπικῷ ρητῶς διατετυπωμένα, μήτε βασιλικοῖς ἢ ἐκκλήσιαστι- 
κοῖς Ὦ προσωπικοῖς ὅτε δήποτε ὑποτιθεμένην δικαίοις, μήτε κατὰ δωρεὰν 
ἢ ἐπίδοσιν ἢ ἐφορείαν ἢ οἰκονομίαν ἢ ἐπιτήρησιν ἢ ἑτέραν τινὰ πρόφα- 
σιν προσώπῳ οἰῳδήτινι ἢ μονῇ ἢ εὐαγεῖ οἴκῳ ἢ ἑτέρῳ τινὶ σεκρέτῳ, 
ἀλλ᾽ ὑπὸ τὴν ἐξουσίαν μόνου τοῦ φιλανθρώπου Θεοῦ καὶ τοῦ ἁγίου µεγα- 
λομάρτυρος Μάμαντος, ᾧ δὴ καὶ ἀνατέθειται κεῖσθαι μέλλουσαν casi καὶ 
παρὰ τοῦ κατὰ τὴν ἡμέραν ἡγουμενεύοντος v αὐτῇ κυθερνᾶσθαι καὶ διε- 
ξάγεσϑαι κατὰ τὴν τοῦ παρόντος Τυπικοῦ διαταγήν. Eius δὲ βουληθείη 
ποτὲ ἐν οἰῳωδήποτε χρόνῳ, καθ᾽ οἴονδήτια τρόπον καταδουλώσασθαι 
ταύτην καὶ ὑπὸ ἐξουσίαν ἑτέρου θέσθαι τινὸς κἂν βασιλεὺς εἴη, κἂν 
πατριάρχης κἂν ἄλλος τις τῶν || ἐκκλησιαστικῶν ἢ συγκλητικῶν, κἂν αὐτὸς 
ὁ προἑστὼς ἢ οἰκονόμιος ἤ τις ἁπλῶς τῶν ἐν ταύτῃ ἀδελφῶν ἐξ ἐπηρείας 
δαιμονικῆς παρακεκινημένος où μόνον ἔνοχος ἔσται τῷ θείῳ σώματι καὶ 
αἵματι τοῦ Θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, ἀλλὰ καὶ ἀνάθεμα 
ἔσται, καθώς φησιν ὁ ἀπόστολος, καὶ τῇ ἀρᾷ τῶν τριακοσίων δέκα καὶ 
ὀκτὼ ἁγίων πατέρων ὑπόδικος γένηται καὶ τῷ προδότῃ σύγκληρος Ἰούδα 
καὶ τοῖς τὸ ἆρον ἆρον σταύρωσον αὐτὸν καὶ τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς 
καὶ ἐπὶ τὰ τέκνα ἡμῶν κραυγάσασι συναρίθµιος. 


Κεφάλαιον E”. 


Περὶ τοῦ δεῖν κοινοθιακὴν τὴν διαγωγὴν μετιέναι καὶ τοῦ ἀριθμοῦ 
τῶν μοναχῶν καὶ τοῦ δωρεὰν ἀποκείρεσθαι καὶ τοῦ ἀνεκποίητα εἶναι 


ΙΚΥ ΦΑΝ a 
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πάντα τὰ τῇ μονῇ κινητὰ καὶ ἀκίνητα καὶ περὶ τοῦ προσδέχεσθαι 
τὰ μετὰ θεοφιλοῦς σκοποῦ προσαγόµενα. 
| eoi γε μὴν τῆς διαγωγῆς καὶ τοῦ ἀριθμοῦ τῶν μοναζόντων καὶ 
τῆς ὅλης èv τῇ μονῇ πολιτείας ἐφεξῆς σαφέστερόν τε καὶ διὰ βραχέων 
εἰρῆσθαι καλόν. "ἔσονται μὲν οὖν of μοναχοὶ τῆς τοῦ ἁγίου µεγαλομάρ- 
τυρος Μάμαντος μονῆς τὸν ἀριθμὸν εἴκοσιν, of τῇ τῆς ἐκκλησίας ὅπηρε- 
σίᾳ καὶ ταῖς ἔσωθεν τῆς μονῆς διακονίαις καὶ ἔξωθεν διηνεκῶς προσανέ- 
χειν ὀφείλοντες: ἐξ αὐτῶν δὲ πρὸς ἀνάγκης ἔστω, ἱερεῖς μὲν εἶναι δύο ἢ 
καὶ τρεῖς, διακόνους δὲ δύο, εἰ δὲ καὶ πλείους εἶεν τῷ Θεῷ χάρις" εἶ 
δ᾽ ὅπερ εὐχόμεθα δώη Κύριος 6 Θεὸς πρὸς τὴν μονὴν καὶ ἑτέρους προσ- 
δραμεῖν διὰ τὴν τῶν ἐν αὐτῇ ἀσκουμένων ἀρετὴν καὶ τὴν τῆς κοινοδια- 
xis καταστάσεως τήρησιν, παράσχοι τε καὶ τὰ πρὸς αὐτάρκειαν ἐπιτήδεια, 
εἴτε || ἀφ᾽ ὧν νῦν κέκτηται ἣ μονὴ ἐπιμελέστερον περὶ ταῦτα τοῦ προε- 
στῶτος διατεθέντος, εἴτε καὶ ἀφ᾽ ὧν φιλόχριστοί τινες ἀναθήσουσιν, ὣς 
πιστεύομεν, Ds καὶ eis πλείονας ἐξαρκεῖν, ἀκώλυτος ἔσται 6 ἐπὶ πλέον 
τῶν μοναχῶν ἀριθμός, μέχρις ἂν ὃ προεστὼς βούλοιτο καὶ χώρησις εἴη 
κελλίων ἐν τῇ μονῇ᾽ δωρεὰν δὲ προσλαμθάνεσθαι καὶ ἀποκείρεσθαι τοὺς 
προσιόντας βουλόμεθα καὶ τῇ ρηθείσῃ τῶν μοναχῶν ἐγκαταριθμεῖσθαι 
ποσότητι δόσεως ἄνευ τινὸς. Εἴ τις δὲ ἐξ αὐτῶν οἰκειοθελῶς προσαγαγεῖν 
βουληθείη τι τῶν ἑαυτοῦ, εἴτε κινητὸν ἢ ἀκίνητον εἴη τὸ προσαγόμενον 
προσδεχθήσεται᾽ τὸ γὰρ ὧς ἀνάθημα τῷ Θεῷ καὶ τῷ ἁγίῳ ueyalouäo- 
τυρι Μάμαντι ἔκ πίστεως ποοσαγόµενον εἷς σύστασιν μὲν τῆς μονῆς, 
μνήμην δὲ καὶ ψυχῆς ὠφέλειαν τῷ διδόντι | ἐσόμενον οὐκ ἀποπέμ- 
πεσθαι χρή. "Av δέ γε ποτὲ πειραθεὶς ἐκ δαιμόνων, οἷα πολλὰ τὰ τῆς 
ἀδουλίας, ἐκστῆναι μὲν τῆς μονῆς πειραθῇ, βούλοιτο δὲ καὶ τὸ δεδωώρη- 
μένον ἀναλαθεῖν, μὴ δοτέον αὐτῷ τοῦτο κἂν ὅτι τύχη ὄν' τὸ γὰρ ἅπαξ 
ἀφιερωθὲν τῷ Θεῷ ἀναφαίρετον καὶ ὁ ἀφιερούμενος ἱερόσυλος: ὁποῖον 
δὲ τὸ ἱεροσυλεῖν ἔχει τὸ ἐπιτίμιον πάντες ἴσασι- κἂν ἡμεῖς μὴ λέγωμεν᾽ 
ὥστε ὃς ἂν προσάγῃ τὸ οἰκεῖον ἀκίνητον ἢ κινητόν, ἀναγινωσκέτω ταῦτα 
τὰ ρήματα πρότερον καὶ εἴπερ ἐλευθέρῳ σκοπῷ καὶ θεοφιλεῖ ποιεῖται τὴν 
τούτου προσαγωγὴν ds μήποτε ἀναληψόμενος ὕστερον, τότε δὴ προσδε- 
χέσθω τὸ δῶρον αὐτοῦ καὶ τῷ Θεῷ καὶ τῷ ἁγίῳ ἀνατιθέσθω, παρ᾽ ὧν 
καὶ ó μισθὸς αὐτῷ τῆς πίστεως πάντως ἀξίως ἀποδοθήσεται. || Πάντα δὲ 
τὰ τῇ μονῇ ἀφορισθέντα ἢ ἀφορισθησόμενα ἢ ὁπωσοῦν προσγενησόμενα 
οὐκ ἀκίνητα μόνον ἀλλὰ καὶ κινητὰ μένειν ἀνεκποίητα παρ᾽ αὐτῇ μὴ 
δωρούμενα, μὴ ἀνταλλαττόμενα, μὴ ὅπως δηποτοῦν ἀποκτώμενα"' tego- 


συλία γὰρ ἄντικρυς τὸ ποιῆσαι τι τοιοῦτον ἢ γενόμενον καταδέξασθαι. 
m 1 
"Καὶ 6 τοιοῦτόν τι ποιήσας ἢ ἀνασχόμενος λόγους ὑφέξει τούτου κατὰ 


~ ~ # 
τὴν pobeoav ἡμέραν τῆς κρίσεως, καὶ αὐτὸν τὸν τῶν ἐκποιουμένων 
- \ x 
δεσπότην Χριστὸν ἀσυμπαθῆ καὶ δίκαιον εὑρίσκων κριτὴν καὶ τὸν μεγα- 
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λομάρτυρα Μάμαντα φοδερὸν Avridınov ἔν τε τῇ παρούσῃ καὶ τῇ μελ- 
λούσῃ ζωῇ, κἂν διπλάσιον ἢ τριπλάσιον ᾗ τὸ ἀντὶ τοῦ ἐκποιουμένου 
διδόμενον. Οὕτως ἔστω κεκωλυμένη παντάπασιν ἢ τῶν ἀφιερωθέν- 
των ἐκποίησις. 

Κεφάλαιον ©”. 


Περὶ τοῦ πῶς δεῖ γίνεσθαι τὰς προχειρίσεις τῶν διακονητῶν. 


- - - - + x 
Καὶ πάντων δὲ τῶν τῆς μονῆς διακονητῶν τὴν πρόκρισίν τε καὶ 
προχείρισιν ὁ καθηγούμενος ἔσται ποιῶν κατὰ γνώμην οἰκείαν καὶ προ- 
κρίνων καὶ προχειριζόµενος' πάντως γὰρ ἂν τοὺς τῶν ἄλλων προέχοντας 
προχειριεῖται κατά τε ἀρετὴν καὶ δεξιότητα τοῦ τῆς διακονίας ἀποτελέ- 
σµατος. Οσάκις δ᾽ ἂν δεήσῃ προχειρισθῆναι τινὰ εἰς ὁποιανοῦν διακονίαν, 
αἱ κλεῖδες μὲν ἔμπροσθεν τοῦ ἁγίου θυσιαστηρίου τεθήσονται, τρισαγίου 
δὲ γινομένου προσελεύσεται ὁ εἰς τὴν διακονίαν ἀφορισθείς, τρίτον τε 
γονυκλιτήσας καὶ τὰς κλεῖς εἰληφὼς γυμνὴν ὑποκλινεῖ τῷ καθηγουμένῳ 
Δ ARE ρω πο \ 7 ~ ο ε Ζ - , e á ~ 
τὴν κεφαλήν ὁ δὲ σφραγίσει τοῦτον εἰπών: «< H χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
5 - ~ ΄ yA > + - ΄ z 3. 
]ησοῦ Χριστοῦ προχειρίξεταί σε». ᾿Εν μέντοι ταῖς || διακονίαις αἷς où 
πρόσεισιν κλεῖδες ἀρκέσει μόνον εἷς προχείρισιν ἡ τοῦ καθηγουµένου 
x \ \ la 2 / 14 € 3 2 2 οσο > ΄ 
σφραγὶς καὶ τὰ ταύτῃ ἐπιλεγόμενα ρήματα, ὡς ἂν εἰδείη ὅθεν τε ἀναδέ- 
yetar τὴν διακονίαν καὶ ὅπως ὑπισχνεῖται ταύτην διέπειν. 


Κεφάλαιον Ζ΄. 
Ileol προχειρίσεως οἰκονόμου. 


Καὶ ὃ οἰκονόμος δὲ τῆς μονῆς γενήσεται παρὰ τοῦ καθηγουμένου 6 
κρείττων κατ᾽ ἀρετὴν καὶ ἐνέργειαν καὶ ὑπόληψιν: 6 δ᾽ ὥς εἴρηται προ- 
κριθεὶς προσελθὼν τῷ καθηγουμένῳ καὶ τὴν προσήκουσαν ἀπονείμας 
προσκύνησιν ὑφέξει τούτῳ τὴν κεφαλὴν ἀπερικάλυπτον, κἀκεῖνος τῇ χειρὶ 

f: 3 \ . ’ [A € 2 ~ ΄ ~ 3 - - 
σφραγίσας αὐτὸν καὶ εἰπών: ἡ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ 
διὰ πρεσθειῶν τοῦ ἁγίου προχειοίζεταί σε οἰκονόμον τῆς αὐτῆς μονῆς: 
εἶτα καὶ φιλήματι || ἁγίῳ ἀσπασάμενος eis τὸν τοῦ οἰκονόμου καταστήσει 
τόπον καὶ καθεξῆς ἡ ᾿Αδελφότης πᾶσα τοῦτον ἀσπάσεται' καὶ μετὰ τὸν 
2 - ΄ ΄ ~ 
ἀσπασμὸν τοῦ ἱερέως τὴν συνήθη ἐπειπόντος εὐχὴν ἔσται καὶ ἡ τῆς 
2 1 / 9 4} 76) δέ » \ > E ARS 2 ΄ 
ἐκκλησίας ἀπόλυσις. έ γε εἰς τὸ οἰκονομεῖν καταστὰς ἐνεργήσει πάντα 
τῆς μονῆς καθὼς ἂν παρὰ τοῦ ἡγουμένου ἐπιτρέποιτο καὶ χωρὶς εἰδήσεως 
καὶ προστάξεως αὐτοῦ ἔσται ποιῶν οὐδέν. 


Κεφάλαιον H'. 
Περὶ τοῦ ἐκκλησιάρχου. 


e / 9 2 ~ 
O μέντοι ἐκκλησιάρχης παρὰ τοῦ καθηγουµένου προχειριζόµενος, 
ὅστις ἂν αὐτῷ δόξη πρὸς τὴν τοιαύτην διακονίαν πρόσφορός τε καὶ ἔπι- 
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τήδειος, παραλαμθάνειν μέλλει ἀπὸ τοῦ Σκευοφύλακος τὰ μὲν &v τῷ ναῷ 
τῆς μονῆς ὀφείλοντα ἀεὶ χρησιμεύειν κατὰ τὸν καιρὸν τῆς || προχειρίσεως 
διὰ Πρακτυκοῦ: τὰ δ᾽ ἄλλα τὰ ταῖς ξορταῖς ἢ τῇ καθημερινῇ χοήσει πρόσ- 
φορα κατὰ τὸν δέοντα καιρόν. Οὗτος φροντιεῖ τοῦ συνήθους κόσμου τῆς 


3 - - - m 
ἐκκλησίας, ποιεῖσθαι δὲ φροντίδα καὶ τῆς ἐκκλησιαστικῆς ἓν τῇ ψαλμῳδίᾳ 


καταστάσεως, καθὼς ἔθος ἐστὶ τοῖς ἐκκλησιάρχαις. Ἡ δὲ ᾿Ακολουθία ὀφεί- 
λει ψάλλεσθαι κατὰ τὸ Εὐεργετηνὸν Συναξάριον κατὰ τὸν παρακολουθή- 
σαντα τύπον καὶ τὴν συνήθειαν. ᾿Οφείλει δὲ ἔχειν 6 κατὰ καιροὺς ἐκκλη- 
σιάρχης καὶ παρεκκλησιάρχην συμπονοῦντα αὐτῷ καὶ καθυπηρετοῦντα 
καὶ συνεργοῦντα εἰς τὴν ἀνακειμένην αὐτῷ διακονίαν. “O αὐτὸς ὀφείλει 
κρατεῖν καὶ τὸ τῆς εἰσόδου καὶ ἐξόδου τῶν νομισμάτων κιθώτιον, ὧς 
κατωτέρω πλατύτερον δηλωθήσεται. 


| Κεφάλαιον ©. 
Περὶ προχειρίσεως Σκενοφύλακος ἅμα καὶ Χαρτοφύλακος 


καὶ τῆς τούτου διακονίας. 


Καὶ Σκευοφύλακα δ᾽ εἶναι βουλόμεθα ἐν τῇ μονῇ, ὅστις ὀφείλει 
_ φυλάττειν τὰ ἱερὰ σκεύη καὶ ἔπιπλα καὶ παντοίας ἐπιμελείας ἀξιοῦν αὐτὰ 
παραδιδόμενα τούτῳ δι᾽ ἐγγράφου καὶ ἀξιοπίστου τῆς παραδόσεως Toa- 
κτικοῦ. Ael δὲ τοῦτον τὰ μὲν τῆς καθημερινῆς χρείας καὶ τὰ ἐν ταῖς oo- 
ταῖς χρειώδη παραδιδόναι τῷ ἐκκλησιάρχῃ εἰς ὑπηρεσίαν τῆς ἐκκλησίας, 
ὅτε δὲ καιρός, παραλαμθάνειν ταῦτα ἐξ αὐτοῦ καὶ παραφυλάττειν, τὰ δὲ 
ἐπέκεινα τῶν χρειωδῶν ἔχειν Ev τῷ σκευοφυλακείῳ ἐγκεκλεισμένα καὶ 
βεθουλλωμένα παρά τε τοῦ καθηγουµένου καὶ αὐτοῦ, πάντα τὰ τούτῳ 
ἐμπεπιστευμένα ἀντιπαραδιδόναι ὀφείλοντι, ὅπη || νίκα ἂν τῆς τοιαύτης 
διακονίας μετακινοῖτο, κατὰ τὸ γεγονὸς πρὸς αὐτὸν τῆς παραδόσεως 
Π]ρακτικόν. En’ ἐξουσίας γὰρ ἔσται τῷ καθηγουµένῳ μεθιστᾶν τοὺς ĝia- 
κονοῦντας καὶ ἐναλλάττειν, καθ᾽ ὃν εἴρηται τρόπον᾽ τοὺς γὰρ ἐφ᾽ ἑκάστῃ 
τῶν διακονιῶν προκεχειρισµένους προσεκτιιῶς μὲν καὶ θεοφόθως αὐτὰς 
μετιόντας ἐᾶν ἀμετακινήτους δίκαιον: ἀμελοῦντας δὲ αὐτῶν καὶ xata- 
φοονοῦντας, ἴσως δὲ καὶ δολιευομένους Ev αὐταῖς μεθιστᾶν καὶ ἑτέρους 
ἀποκαθιστᾶν. Ei τις δὲ τούτων νοσφιζόμενος τύχη ἄχρι καὶ τοῦ τυχόν- 
τος, ὑπόδικος ἔσται τῷ Θεῷ καὶ τῷ ἁγίῳ μεγαλομάρτυρι Μάμαντι, 
- ἀφ᾽ ὧν ἄρα καὶ τὰς κλεῖς παρέλαθεν. 

| "O αὐτὸς δὲ où Σκευοφύλαξ μόνον ἔσται, ἀλλὰ καὶ Χαρτοφύλαξ τὰ 
χαρτῶα πάντα δικαιώματα τῆς μονῆς παρα || λαμθάνων καὶ παραφυ- 
λάττων ταῦτα καὶ παντοίας ἐπιμελείας ἀξιῶν' χρείας δὲ χαρτίου τινὸς 
ποτὲ γινομένης ὁρισμῷ τοῦ καθηγουμένου ἐξενέγκοι τὸ ζητούμενον yao- 
τίον καὶ ἐπιδώσει' ἡμερῶν δέ τινων μετὰ τοῦτο διελθουσῶν ὑπομνήσει 
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τὸν καθηγούμενον καὶ ἀνακαλέσεται τὸ ἐκθληθὲν χαρτίον, ὡς εἴρηται καὶ 
οὐκ ἐάσει παραπόλλυσθαι. ᾿Επεὶ δὲ τὸ λόγῳ φυλακῆς τούτων κατασκευᾶ- 
σθὲν ἁρμάριον δυσὶ κλεισὶ κατησφάλισται, τὸ μὲν ἓν τούτων ὀφείλει διὰ 
παντὸς ἔχειν 6 καθηγούμενος, τὸ δὲ ἄλλο 6 Σκευοφύλαξ κηροθουλλι- 
ξόντων ἀμφοτέρων, ὥστε μὴ δύνασθαι θάτερον θατέρου ἄτερ ἀνοίγειν 


τὸ εἰρημένον ἁρμάριον. 
Κεφάλαιον T. 
Περὶ τοῦ δοχειαρίου τῶν νομισμάτων. 


| Λεκτέον δὲ καὶ περὶ τῆς τῶν νομισμάτων εἰσόδου τε καὶ ἐξόδου, 
φυλακῆς τε καὶ ἀπογραφῆς: βουλόμεθα γὰρ εἶναι κιθώτιον κατησφαλι- 
σμένον, èv ᾧ ὀφείλουσιν ἀποκεῖσθαι τὰ ὅθεν δήποτε εἰσοδιαζόμενα voui- 


JA n 


σματα, ὁποίας ἂν καὶ εἴη ποιότητος καὶ οἱ ὑπὲρ τούτων προδαίνοντες τῆς 


εἰσοδοεξόδου πρόσγραφοι παρουσίᾳ τοῦ καθηγουµιένου, τοῦ οἰκονόμου, 
τοῦ ἐκκλησιάρχου καὶ τοῦ δκευοφύλακος: καὶ μετὰ τὴν τούτων ἀπόθεσιν 
σφραγίζηται τὸ τοιοῦτον κιθώτιον παρὰ τοῦ καθηγουµένου καὶ τῶν εἴρη- 
μένων: ἐκθαλεῖ δὲ ó καθηγούμενος ἀπ᾽ αὐτοῦ ποσότητα νομισμάτων 
ἐνώπιον τῶν εἰρημένων μοναχῶν καὶ ἐπιδώσει ταύτην τῷ Δοχειαρίῳ 
χάριν καθημερινῶν ἐξόδων τῆς μονῆς: προσγράψωνται || δὲ τὴν τοιαύτην 
ποσότητα èv τῷ Κοντακίῳ τῆς ἐξόδου τοῦ ἐντὸς τοῦ κιθωτίου ὀφείλοντος 
εἶναι διὰ παντός. Ἕτερον δὲ πρόσγραφον ποιήσηται λεπτομερῇ τῆς ἐξόδου 
τῶν τοιούτων νομισμάτων ὁ Δοχειάριος, ὃς δὴ πρόσγραφος ὁ παρὰ τοῦ 
Δοχειαρίου δηλονότι προθαίνων ὀφείλει ἐμφανίξεσθαι δὶς τῆς ἑδδομάδος 
τῷ καθηγουμένῳ καὶ σημειοῦσθαι πρὸς τὸ ἔχειν ἔναυλον τὴν προδαίνου- 
σαν ἔξοδον. Μετὰ δὲ τὸν συμπλήρωσιν τῶν ὧν φθάσει λαδεῖν ὅλων 
νομισμάτων ἵνα ἀναγινώσκηται ἐξ ἀρχῆς ἡ πᾶσα ἔξοδος αὐτοῦ, παρου- 
σίᾳ τοῦ καθηγουμένου καὶ εἰρημένων μοναχῶν καὶ λογαριάζηται παρὰ 
τοῦ καθηγουμένου᾽ εἶθ᾽ οὕτως παραδοθήσονται αὐτῷ ἕτερα νομίσματα 
ἀνοιγομένου τοῦ κιθωτίου κατὰ τὴν ἄνωθεν εἰρημένην παρατήρησιν || καὶ 
οὕτως γενήσεται ἐς τὸ διηνεκές' ἕτερα δὲ νομίσματα οὐκ ἐκθληθήσονται 
τοῦ κιδωτίου, εἱμὴ πρότερον ὁ Δοχειάριος κατάστιχον τῆς ἐξόδου δώσει 
καὶ λογαριασθῆ ἐφ᾽ οἷς παρέλαδε καὶ ἑξωδίασεν. 


Κεφάλαιον IA. 
Περὶ τοῦ τὰ ἐδώδιμα εἰσοδιάζοντος καὶ ἑξοδιάξοντος 


διακονητοῦ ἤτοι Κελλαρίτου. 


Q / = \ \ x 3 ô 2 [4 ~ ~ LA LA Δ; 
σαύτως καὶ τὸν τὰ εἰσοδιαζόμενα πάντα τῇ μονῇ βρώσιμά τε καὶ. 
πόσιµα εἰσοδιάζοντά τε καὶ ἐξοδιάξοντα διακονητήν, ὃν καὶ Κελλαρίτην 
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ὀνομάξομεν, ἔτι δὲ καὶ τὰ γενήματα πάντα καὶ ὄσπρια εἰσοδιάζειν καὶ 
τὰς ἐξόδους τούτων ποιεῖσθαι προστάξει τοῦ καθηγουμένου καὶ παντοίως 
ἐπιμελεῖσθαι τούτων ἵνα μὴ ἐξ ἀμελείας τυχὸν ἐξ αὐτῶν τι ἀπόλλυται' 6 
αὐτὸς ὀφείλει φροντίζειν καὶ τὴν τῆς τραπέζης τῶν μοναχῶν || ἑτοιμασίαν 
καὶ ἐπιμέλειαν" ἔτι γε μὴν καὶ τοῦ μαγειρείου ὀφείλων ἔχειν ὑφ᾽ ἑαυτὸν 
παρακελλάριόν τε καὶ μάγειρον. Παρατεθήσεται δὲ τοῖς ἀδελφοῖς τὰ ἐδέ- 
ouara ἀνὰ πινάκιον ἓν καὶ ἀνὰ σκουτέλιον ἕν' οὐδὲ γὰρ βουλόμεθα σὺν 
δύο ἐσθίειν καὶ μᾶλλον τὰς μαγειρείας καὶ τὰ ὄσπρια δι᾽ οἰκονομίας 
ἁρμοζούσης: τὸ δέ γε ἔλαιον ὀφείλει λαμθάνειν μηνιαῖον ἀπὸ τοῦ παρα- 


φυλάσσοντος αὐτό. Καὶ γὰρ ἀπὸ τῶν διακονητῶν πάντων 00% ὀφείλει τις 


ἀντιποιεῖσθαι cs τῇ διακονίᾳ αὐτοῦ ἀνηκόντων, τοῦ ἑλαίου, τοῦ κηροῦ 
- 2 Mae 9 - > ε / > ` > - 

κα] τῶν θυμιαμάτων: ἀλλ᾽ ἐκεῖνος ἔσται 6 δικαιούμενος εἷς τὴν αὐτῶν 

φυλακήν, ὁποῖον ἂν ὁ καθηγούμενος ἐπιτρέψοι, εἴτε ἀπὸ τῶν διακονητῶν 
- { ~ ~ 

εἴτε ἀπὸ τῶν ἰδιαζόντων. Ei δὲ καὶ αὐτὸς δι ἑαυτοῦ κατέχειν βουληθῇ, 


Δ e 


αὐτὰ ó κωλύων οὐδείς. 
|’ Κεφάλαιον IB. 
Περὶ τοῦ πυλωροῦ. 


᾿Αλλὰ καὶ τὸν τὰς κλεῖς τοῦ πυλῶνος ὀφείλοντα κατέχειν, ὃν καὶ 
πυλωρὸν ὀνομάζομεν, ὁ καθηγούμενος ὀφείλει προχειρίζεσθαι], © καὶ 


φροντὶς ἔσται τοῦ. μηδόλως γνώμης ἄτερ τοῦ ἡγουμένου τὸν πυλῶνα 


ἀνοίγεσθαι μήτε μὴν εἰσιέναι τινὰς ἢ ἐξιέναι εἷς τὸ μοναστήριον ἄνευ 
εἰδήσεως τοῦ καθηγουμένου. Εὐλαθὴς μέντοι ὀφείλει εἶναι καὶ πρὸς γῆρας 
ἤδη κλίνων 6 εἷς ταύτην τὴν διακονίαν προδαλλόμενος καὶ σεμνοῦ βίου 
καὶ μεμαρτυρημένος παρὰ πάσης τῆς ἀδελφότητος, ὅστις καθ᾽ ἑκάστην 
ἑσπέραν εἰσκομίζων ἔσται τὰς κλεῖς τῷ καθηγουμένῳ καὶ οὐδὲ αὐτὸς 
τοὺς ἐπὶ θέαν αὐτοῦ ἀφιγμένους ὄψεται ἄνευ προτροπῆς τοῦ καθήηγου- 
μένου". ἐπιτροπῇ δὲ τούτου θεάσεται αὐτοὺς καθὼς ἂν ἐπιτραπείη.. 


| Κεφάλαιον II”, 
Περὶ τῶν èv τῷ πυλῶνι τῆς μονῆς προσερχομένων πενήτων 


μοναχῶν τε καὶ λαϊκῶν. 


- - - - - > 

Εἰκός δέ ἔστι προσέρχεσθαι τῷ πυλῶνι τῆς μονῆς καί twas τῶν ἐν 

-.ε - 9 m - ΄ 93 ὃ τ 4.79 \ 4 Ba 

Χοιστῷ ἡμῶν ἀδελφῶν τῶν πενήτων δι᾽ ἔνδειαν' καὶ ἐπεὶ πάντας siod- 
- e \ . 

γεσθαι ἔνδον τοῦ μοναστηρίου ἀδύνατον, ἐχέτω ἐπ᾽ ἀδείας ó κατὰ τὴν 

» : 

ἡμέραν πυλωρός, εὐλαθὴς πάντως ὀφείλων εἶναι καὶ ἁδιάθλητος ds ἄνω- 

37 = > Ζ ἈΞ \ A 7 \ À 6 / ΄ αἱ 

θεν ἔφημεν, ἀπέρχεσθαι πρὸς τὸν κελλαρίτην καὶ λαμθάνειν ψωμίον xai 
m v 9 \ A - 

διδόναι τῷ ἐπαιτοῦντι ἀόκνως καὶ ἀγογγύστως ἵνα μὴ αὐτὸς τὸ κρῖμα 


‚Baoıdon. Ei δὲ μοναχός ἐστιν 6 ἐπαιτῶν καὶ οἶνον διδόσθω αὐτῷ καὶ 
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ἰχθῦς ἢ τυρὸν ἢ ἄλλο τι ἀλλὰ καὶ μετὰ τὸ ἀριστῆσαι τοὺς ἀδελφοὺς τὰ 

a F 

περιττεύσαντα μαγειρευτὰ ἐδέσματα διδόσθωσαν καὶ αὐτὰ παρὰ τοῦ αὐτοῦ 

m - -« - n A ~ e- 

πυλωροῦ τοῖς ἐν τῷ πυλῶνι εὑρισκομένοις πένησιν || ὣς ἂν διὰ τῆς πρὸς 

\ 9 \ € - es ~ ei A . ὃ $ iA . κί . 

τοὺς ἀδελφοὺς ἡμῶν ἱλαρᾶς ἐλεημοσύνης καὶ: μεταδόσεως ἱλαρὸν καὶ 

ὑμεῖς καὶ δαψιλῆ τὸν ἐκ Θεοῦ ἔλεον ἀπολάθοιτε᾽ οὐδὲ γὰρ ὑποστρέφειν 

τινὰ ἐπαιτοῦντα κεναῖς χερσὶ τοῦ πυλῶνος αἱρούμεθα: καὶ τοῦτο φυλάτ- 

A \ . P LA : . 3 ` 2 € 2 3 AA LA 0 

τειν τὸν κατὰ τὴν ἡμέραν πυλωρὸν ἄχρι παντὸς Ev ἁγίῳ ἐντελλόμεθα 

πνεύματι. Καὶ τὰ μὲν τῆς φιλοξενίας καὶ ἐλεημοσύνης οὕτως ἐσαεὶ thon- 
θήσονται ἀπαράϑραυστά τε καὶ ἀναλλοίωτα. 


r 


Κεφάλαιον IA’. 
Περὶ τοῦ ἔχειν En’ ἀδείας τὸν καθηγούμενον καὶ ἑτέρους 
προχειρίζεσθαι διακονητάς. 


Καὶ ἑτέρας δὲ διακονίας αἷς καὶ τὰ λοιπὰ μοναστήρια χρῶνται 
συνήθως, καιροῦ καλοῦντος πλατυνθείσης τυχὸν σὺν Θεῷ τῆς μονῆς καὶ 
χρείας κατεπει || γούσης, προχειρισθῆναι ἐν τῇ μονῇ βουλόμεθα καὶ τὴν 
9 x “A / € - λ 2 A \ \ \ 2 
ἐπὶ τούτοις θέλησιν ἡμῶν καὶ ἀποδοχὴν καὶ συμδουλὴν καὶ διάταξιν 
ἀπαράθραυστον καὶ ἀμετακίνητον εἰς συμφέρον ὑμῖν οὖσαν καὶ σωτηρίαν 
ψυχικὴν καὶ ἀσφάλειαν καὶ πάντων ἀνάπαυσιν ἵν᾽ εἴπω καὶ τοῦ ἐμοῦ 
πνεύματος ἓν προσώπῳ κυρίου καύχημα καὶ Ὡὡράϊσμα. 


Κεφάλαιον ΙΕ΄. 
Περὶ τοῦ δεῖν πάντα τὰ ἔν τῷ παρόντι Τυπικῷ διηγορευμένα 
τὸ ἀναλλοίωτον ἔχειν καὶ ἄτρεπτον ἔσαεί. 


Τὸ γάρ τοι παρὸν Τυπικὸν ἕξει τὸ διαµένον ἀκλόνητόν τε καὶ ἅπα- 
ράτρωτον μέχρι παντός, μὴ προσθήκην τινὰ δεχόμενον, μὴ ἀφαίρεσυ», 
um μεταποίησιν: οὐδέποτε γὰρ βουλόμεθά τι τῶν v αὐτῷ ὑμῖν διωρισµέ- 
νων παραθαθῆναι ἤ τινα ἀλλοίωσιν || ἢ μεταποίησυ; δέξασθαι παρουτινο- 
σοῦν, κἂν πολλῷ κρείττονα διατάγματα καὶ οἰκονομήματα εἴτε παρ᾽ αὐτοῦ 
τοῦ ἡγουμένου, εἴτε παρὰ τοῦ ἀντιλαμθανομένου τῆς μονῆς εἰσάγοιντο 
ἄνευ μόνου τοῦ αὐταδέλφου τοῦ μυστικοῦ, ὡς ἄνωθεν ἔφημεν. Τούτῳ 
γὰρ καὶ μόνῳ δεδώκαμεν ἄδειαν ποιῆσαι εἴτι καὶ βουλητὸν αὐτῷ εἰς 
ὠφέλειαν καὶ συγκρότησιν πάντως τῆς μονῆς ἀφορῶν. 


Κεφάλαιον IS". 


` ~ , - + 
Περὶ τοῦ ἀναγινώσκεσθαι ἓν τῇ τραπέζῃ τὸ παρὸν Τυπικὸν * 


εἰς ἐπήκοον πάντων. 


x m \ ~ T ~ 3, 
Eni πᾶσι καὶ τοῦτο παραφυλακτέον οὐδὲν ἧττον τῶν ἄλλων, εἰμὴ 
. - c [4 La ~ ~ 
καὶ μᾶλλον ὣς ἀρχήν τε καὶ αἰτίαν τῆς ἀμεταπτώτου τῶν διατετυπωµέ- 


κ. 
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νῶν τηρήσεως καὶ τοῦ ὅλου τῆς μονῆς καταρτισμοῦ. ᾿Αναγινωσκέσθω 
τοίνυν eis ἐπήκοον πάντων || τῶν τῆς μονῆς τετράκις τοῦ ἐνιαυτοῦ, ἤτοι 
κατὰ τρίμηνον, ἐπέκεινα δὲ τοῦ τετράκις ἵνα ἀναγινώσκηται καὶ èv τῇ 
μνήμῃ τοῦ μακαρίτου μυστικοῦ κατὰ τὴν πέντε καὶ δεκάτην τοῦ Ιουλίου 
μηνός, καὶ ἐν τῇ μνήμῃ τῇ ἐμῇ, καθ᾽ ἣν ἡμέραν ἐκδημήσω τοῦ σώμα- 
τος, ἔτι τε ἓν τῇ μνήμῃ] τοῦ αὐταδέλφου τοῦ μυστικοῦ κυροῦ Θεοχαρί- 
στου, ἵνα τῇ συνεχεῖ ἀναγνώσει παράµονα μᾶλλον καὶ ἀνεξάλειπτα εἴη τὰ 


= ; + ae \ 7 ~ ~ ~ 
διατετυπωμένα" à δὴ πάσῃ φυλακῇ τηρεῖν ἀναγκαῖον, οὐχ ὡς ἡμετέρας 


νομοθεσίας, ἀλλ᾽ ὣς θείους νόμους ἁπαραθάτως καὶ ἀναλλοιώτως ἔχοντας 
καὶ ταῖς τοιαύταις ὑποθήκαις καὶ εἰσηγήσεσιν où μόνον μὴ ἀθυμεῖν ὃ μᾶς 
μηδ᾽ ἄχθεσθαι, ἀλλὰ καὶ χαίρειν καὶ ἀγαλλιᾶσθαι εἰκότως, ὅτι πάσης ἅπο- 
λελυμένοι φροντίδος || Ev ἔργον ἀπερίσπαστον ἕξετε, τὴν τῆς ψυχικῆς 
σωτηρίας φροντίδα καὶ ἐπιμέλειαν. 


Κεφάλαιον IZ’. 


Περὶ τῆς ἐν τῇ τραπέζῃ μελλούσης γίνεσθαι ἀκολουθίας καὶ καταστάσεως 
καὶ περὶ τῆς ἐν ταῖς λιταῖς ἡμέραις τροφῆς τῶν μοναχῶν 


καὶ περὶ τῶν τριῶν τεσσαρακοστῶν. 


Καιρὸς δ᾽ ἂν εἴη καὶ τραπέζης ἐπιμνησθῆναι καὶ βρώσεως καὶ τῶν 
λοιπῶν ὅσα τὴν σύστασιν τοῦ σώματος παρέχει' οὔτε γὰρ ψυχὴ χωρὶς 
τῶν ταύτης προσφόρων τροφῶν, προσευχῆς φημι καὶ ψαλμωδίας καὶ 
θείων Γοαφῶν ἀναγνώσεως εὖ ἕξει ποτέ, οὔτε μὴν σῶμα συστήσεται καὶ 
πρὸς τὰ θεῖα ταύτης διακονήματα ὑπουργήσοι δίχα τῶν ἐξ ἀνάγκης 
αὐτῷ χρειωδῶν. 

Meta τὸ γενέσθαι τοίνυν τὸν συνήθη διακλυσμὸν δέον ἅπαντας 
συνηγμένους καθῆσθαι ἐκδεχομένους τὴν || ἐν τῇ τραπέζῃ πρόσκλήσιν, 
τὴν διὰ τοῦ κρούματος τοῦ ἐπ᾽ αὐτῇ συμθόλου γινομένην: κρουσθέντος 
δὲ εὐθὺς σὺν τῷ καθηγουμένῳ τοῦ συνήθους ψαλμοῦ -ἀρξαμένους εἷς 
ἐπήκοον βαδίζειν ἐπὶ τὴν τράπεζαν, αὐτόν τε δηλαδὴ τὸν ἡγούμενον καὶ 
πάντας, ὅσοι κατὰ τὴν πρώτην ἑστίασιν ἓν τῇ τραπέζῃ καθῆσθαι τετά- 
χαντο ἀπαραλείπτως. Οὕτω τὸ ἀριστήριον εἰσιόντας καὶ τὸν ρηθέντα 
ψαλμὸν μετὰ τῆς σὺν αὐτῷ μικρᾶς εὐχῆς ἐκπεράναντας καθῆσθαι τε κατὰ 
τάξιν τὴν παρὰ τοῦ προεστῶτος διωρισμένην καὶ τῶν παρατιθεμένων 


εὐχαρίστως μεταλαμθάνειν, γίνεσθαι μέντοι καὶ τὴν ἀνάγνωσιν ἐν ταῖς 


ἑστιάσεσιν ἀναγκαῖον ἀπό τινος τῶν θείων γραφῶν, καθὼς ἂν παρὰ τοῦ 
προεστῶτος διαταγείη || μὴ θορυθοῦντός τινος, μὴ ταράττοντος, μὴ 
συγχέοντος τὴν ἐκεῖθεν ὠφέλειαν ταῖς κοσμικαῖς ὁμιλίαις καὶ ἀργολογίαις' 
μόνου δὲ τοῦ προεστῶτος ὅτι βούλοιτο φειδομένως λέγοντος καὶ τοῦ ἴσως 
ἐρωτωμένου παρ᾽ αὐτοῦ τὴν ἀπόκρισιν ὁμοίως ποιουμένου, εἰ δυνατὸν Ev 
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7 i \ . / - 4 Ὅ δέ 3 [4 € 
ὀλίγοις τισὶ καὶ συντετμημένοις τοῖς ρήμασι». Ὅτε δέ γε οὐ πάρεισιν ὁ 
καθηγούμενος τυχὸν δι᾽ ἀσθένειαν σώματος παρεμποδίσασαν, ἢ καί τινα 
ς 4 9 g € 2 / > τὰ “2 ~ À , α λό CE à 7 
ἑτέραν αἰτίαν, 6 οἰκονόμος ἀντ᾽ αὐτοῦ πληρώσει τὰ ὀφειλόμενα παρ᾽ êxei- 

/ A ΄ A AJ 2 εν LA LA A 
νου γίνεσθαι καὶ τούτου δὲ μὴ παρόντος, ὁ ᾿Εκκλησιάρχης πληρώσει τὰ 
ὀφειλόμενα. Τοίνυν μετὰ τὸ τοὺς μοναχοὺς ἀναστῆναι τῆς τραπέζης ἑστία- 
σις δευτέρα γενέσθω, ἄρτων τε παρατιθεµένων καὶ βρωμάτων || ὅσα καὶ 
ἐν τῇ πρώτῃ παρατέθειται τραπέζῃ καὶ ἑστιάσθωσαν of διακονήσαντες. 
ε A . ε - 3» > ~ - e £ N A EA Ti ΄ ` 
H δὲ τροφὴ ὑμῶν ἔστω ἐν τῇ λιτῇ ἡμέρᾳ κατὰ τὸ ἄριστον, Ἱρίτῃ μὲν 
καὶ Πέμπτῃ καὶ Σαθθάτῳ xol Κυριακῇ ἐδέσματα δύο, ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ 

/ 9 > , Sa - ms 7 \ σι ε ` 2 

τρία, δι᾽ ἰχθύων καὶ τυροῦ καὶ ὀσπρίων, καθὼς ἂν ὁ προεστὼς διατά- 
ξοιτο. Ἐν δὲ τῇ 4ευτέρᾳ δύο δι ὀσπρίων ἑψητῶν μετὰ ἐλαίου, Τετράδι 
δὲ καὶ [Ἱαρασκευῇ δύο καὶ τότε ἐδέσματα ôr ὀσπρίων ἕψητῶν καὶ αὐτῶν 
μετὰ ἐλαίου καὶ λαχάνων ὁμοίων, καθὼς ó προεστὼς διατάξοιτο. Ei δὲ 
βούλονται, διὰ τὴν τῶν κανόνων ἀκρίδειαν ξηροφαγείτωσα» τὰς δύο tav- 
τας ἡμέρας καὶ μᾶλλον, ἑὰν μὴ τὸ «Θεὸς Κύριος» ἀλλὰ τὸ «Αλληλούϊα» 
ψάλλοιτο. Οἶνον δὲ πινέτωσαν διὰ τὴν ἀσθένειαν μετὰ τοῦ συνήθους xoa- 

/ H λ - - 
σοδολίου, || εἰ δὲ καὶ ἓν αὐταῖς Τετράδι φημὶ καὶ Παρασκευῇ ἑορτὴ τύχῃ 
δεσποτικὴ ἐσθίειν καὶ τότε ἰχθύας, εἰ μή τις εἴη παρ᾽ ἑτέρων παράκλησις, 
αὐτοῦ τοῦ ἡγουμένου τοῦτο φροντίζοντος. H δὲ πόσις ὑμῶν ἐν πάσαις 
ταῖς λιταῖς ἡ μέραις ἔσται μετὰ τοῦ μείξονος ἐξαγίου' ὅτε δὲ τῷ προεστῶτι 
δόξει καὶ μᾶλλον èv ταῖς ἑορταῖς καὶ τοῖς μνημοσύνοις διδόσθω καὶ ἡ 
συνήθης εὐλογία. 

Κατὰ δὲ τὸν δεῖπνον τῶν αὐτῶν ἡμερῶν παρατεθήσεται ὑμῖν ἄρτος 

\ - \ - 

καὶ λάχανα τὰ κατὰ καιρόν: καὶ ὁπῶραι ἤ τι ἕτερον, ὃ δόξει τῷ moos- 
orðt τὸ δέ τοι πόμα μετὰ τοῦ μείζονος δοθήσεται ἐξαγίου κατὰ 
τὸν τύπον. 


Κεφάλαιον ΙΗ΄. 


. - «9 ~ \ - - - - 
Περὶ τῆς ἐν ταῖς τρισὶ τεσσαρακοσταῖς τροφῆς τῶν μοναχῶν. 
ó ΄ 


Ταῦτα μὲν ἔν ταῖς λιταῖς ἡμέραις τοῦ ἐνιαυτοῦ. Ἐν δέ τοι ταῖς τῶν 
ἁγίων || νηστειῶν οὐχ οὕτως: καὶ πρό γε τῶν ἄλλων ἐν τῇ πρώτῃ καὶ 
μεγίστῃ, ἧς κατὰ τὴν πρώτην ἡμέραν, ἤγουν τὴν Δευτέραν τῆς πρώτης 
ἑθδομάδος μήθ᾽ ἱερουργητέον, μήτε τραπέζης φροντιστέον ἢ βρώσεως' 
ταῖς μέντοι ἑξῆς ἡμέραις τῆς αὐτῆς ἑθδομάδος καὶ τραπέζης ἐπιμελητέον 
καὶ βρώσεως μεταληπτέον, ἥτις δὴ ἔσται δι᾽ ὀσπρίων διαδρόχων ὕδατι 
καὶ ὠμῶν ἴσως λαχάνων καὶ ὁπωρῶν' τὸ δὲ πόμα οἶνος κρασοδολίου τὸ 
ἥμισυ' ὀλιγοστῶν γὰρ ὄντων τῶν ψαλλόντων καὶ τῆς ἀκολουθίας μεγά- 
Ans οὔσης, ἐὰν ὑδροποτῶσιν, οὔτε γεγωνότερον δύναιντ᾽ ἂν ψάλλει», οὔτε 
μὴν τῶν γονάτων συνεχῆ κλίσιν εὐμαρεστέραν ποιεῖν καὶ διὰ τοῦτο χρεία 
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μετρίας συγκαταθάσεως κἂν καὶ παρὰ τὸν ὅρον τῶν θείων κανόνων ἐστί. 
Ταῦτα δὲ || ἄχρι τοῦ Σαθδάτου' èv αὐτῷ γὰρ ἑψῆτά τινα βρωτέον καὶ 
ὀστρακόδερμα καὶ δὶς τῆς ἡ μέρας, πίνειν τε μετὰ τοῦ συνήθους μεγάλου 
xoaco6oliou εἰ δὲ παρά τινος τῶν φιλοχρίστων παράκλησις γένηται καὶ 
δι᾽ ἰχθύων ἑστιασθήσεσθε. Ἡ μὲν δὴ πρώτη ἑθδομὰς τῆς ἁγίας καὶ μεγά- 
Ans τεσσαρακοστῆς οὕτως ὑμῖν ἀνιέσθω: τοῖς δὲ Σάθθασι πᾶσι καὶ ταῖς 
Κυριακαῖς τῆς αὐτῆς ἁγίας νηστείας δύο ἢ τρία παρατιθέσθω ὑμῖν ἐδέ- 
σµατα μαγειρευτὰ μετέχοντα ἐλαίου' διδόσθω δὲ καὶ εἷς πόσιν τὸ σύνη- 
θες μέγα κρασοδόλιον᾽ τὸ δ᾽ αὐτὸ γινέσθω καὶ τῇ Τετράδι τῆς µεσονη- 
στίμου καὶ τῇ Πέμπτῃ τοῦ μεγάλου Kavövos' ταῖς δέ γε Τοίταις κυάμους 
ἑφθούς, ἐλαίας μιαύρας καὶ λοιπὰ τοιαῦτα: ταῖς δὲ Πέμπταις δύο ἐδέσματα 
παρατεθήσονται ὑμῖν μαγειρευτὰ ἀμφότερα ἐλαίου || μετέχοντα' τὰς δὲ 
Δευτέρας, Τετράδας καὶ Παρασκευὰς δι᾽ ὀσπρίων διαθρόχων ὕδατι καὶ 
λαχάνων ὠμῶν, ἔτι τε καρύων καὶ ἰσχάδων καὶ λοιπῶν τοιούτων: τὸ 
δέ τοι πόμα τὴν πᾶσαν ἑθδομάδα ἄνευ τοῦ Σαθθατοκυριάκου ὀφείλει 
δίδοσθαι μετὰ τοῦ συνήθους διμοίρου: ei δὲ èv Τρίτῃ ἢ Πέμπτῃ ἢ Za6- 
θάτῳ ἢ Κυριακῇ τύχῃ τὴν μνήμην συνδραμεῖν τῆς εὑρέσεως τῆς τιμίας 
κεφαλῆς τοῦ Πἱροδρόµου ἢ τῆς ἑορτῆς τοῦ Κὐαγγελισμοῦ καὶ δι χένων 
ἑστιατέον καὶ οἶνον µεταδοτέον τῷ μείξονι ἑξαγίῳ. Ei δὲ τῶν ἁγίων μ΄ 
τὴν μνήμην τύχῃ συνδραμεῖν v ταῖς ρηθείσαις ἡμέραις δι ὀστρακοδέρ- 
μων ἑστιαθήσεσθε καὶ ὁ οἶνος διὰ τοῦ μείζονος ἐξαγίου. Τὰς ἄλλας τοίνυν 


A e Ζ ;- e 7 ’ 5 5 Ζ e ~ 5 - x # > 
πάσας ἡμέρας τῆς ἁγίας w οὐκ ἐξέστι ὑμῖν ἰχθυοφαγεῖν τὸ || σύνολον, εἰ 


a 
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un παράκλησις ἴσως πεμφθείη παρά τινος φιλοχρίστου èv Σαθθάτῳ ἢ 
Κυριακή. Τῆς ἑορτῆς δὲ τοῦ Εὐαγγελισμοῦ ἐπιστάσης λαμπρῶς oota- 

ή % N I 
2 3 2 \ > (4 Ζ 3, 2 7 \ 

στέον εἷς δύναμιν καὶ ἰχθύων μεταληπτέον οἴκοθεν ὀψωνιξομένων καὶ 

5 / N ~ s 9 7 ΣΠ 2 ΝΠ Ρο = 7 
οἶνον ποτέον διὰ τοῦ μείζονος ἐξαγίου' ἰχθυοφαγήσετε δὲ ëv τῇ τοιαύτῃ 
€ ~ € y n \ - € ΄ λ / (> iE LA . + 
ἑορτῇ, ὧς εἴρηται, ἂν μὴ τῇ ἁγίᾳ καὶ µεγάλη ἑθδομάδι συνδράμῃ: τότε 

\ = > SNI , 2 2 ~ \ 2 

γὰρ τοῖς ὀστρακοδέρμοις χρήσεσθε μόνοις: μᾶλλον δὲ παρακληθήσεσθε 
διὰ τὴν ἑορτήν' ἐπεὶ τὰς τρεῖς ἡμέρας ταύτης τῆς ἑόδομάδος, ἤγουν 
Δευτέραν, Τρίτην καὶ Τετράδα διάγειν εἰκὸς ὀσπρίοις τισὶ διαδρόχοις καὶ 
λαχάνοις ὠμοῖς καὶ ὀπώραις ταῖς παρατυχούσαις ἀρκουμένους καὶ τὸ 
ἥμισυ τοῦ κρασοδολίου πίεσθε διὰ τὸν κόπον. Ei δὲ καὶ ἐν τῇ μεγάλῃ 
Τετράδι καὶ τῇ μεγάλῃ Παρασκευῇ || ἢ καὶ αὐτῷ τῷ μεγάλῳ .Σαθθάτῳ, 
τῇ μὲν Τετράδι τῇ μεγάλῃ καὶ τῇ μεγάλῃ Παρασκευῇ ὀσπρίοις τισὶν 
€ - x ΄ N 3 7 9 ηλ Ζ A \ PA 
ἑψητοῖς καὶ λαχάνοις σὺν ἐλαίῳ ἀρκεσθήσεσθε, μεταληπιέον δὲ καὶ οἴνου 
τῷ μείζονι ἐξαγίῳ. Ei δὲ τῷ ἁγίῳ Σαθθάτῳ, ἀπέστω πᾶσα μέριμνα 
περισπασμὸν ἐμποιοῦσα: οὐ γὰρ διὰ τὴν ἑορτὴν καταλύσετε τὴν τοῦ 
μεγάλου Σαθθάτου νηστείαν: ὃ μόνον ἀπὸ πάντων νηστεύειν κανονικῶς 
παρελάθομεν, ἀλλὰ καὶ μᾶλλον τηρητέον τὰς τῶν θείων πατέρων διατά- 
17 - ΤΑ LA La po VA \ 2 

ξεις. Τῇ τοίνυν ἁγίᾳ καὶ μεγάλῃ Πέμπτῃ ὅτε μὴ ἑορτάδομεν τὸν Ebayye- 
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Λισμὸν κατὰ τὰς Πέμπτας τῶν λοιπῶν ἑδδομάδων τῆς u’ ἢ ἑστίασις ἔσται 
δμῖν èv τοῖς ἐδέσμασιν' ὁ δὲ οἶνος τῷ μείξονι ἐξαγίῳ. Ti μέντοι ἁγίᾳ 
Παρασκευῇ, ei μὴ ἢ προλεχθεῖσα ξορτὴ συνδράµη, οὐδόλως μαγειρευτέον, 
λαχάνων δέ || τινων ὠμῶν καὶ ὀπωρῶν μεταληπτέον καὶ οἴνου τῷ μείζονι 
ἐξαγίῳ διὰ τὸν ἐκ τῆς ἀγρυπνίας κόπον. Er δὲ τῷ ἁγίῳ καὶ μεγάλῳ 
Σαθθάτῳ μόνον διακλυσμὸς γενέσθω κατὰ τὸ ἐπακολουθῆσαν ἔθος: Ev τῇ 
τραπέζῃ μέντοι εἰσερχομένων διὰ τὸ ἀθόρυθον κἀκεῖσε διακλυομένων 
κατὰ τὸν παρακολουθήσαντα τύπον καὶ τὴν συνήθειαν, κἂν καὶ ἢ τῆς 
παναχοάντου δεσποίνης ἡμῶν καὶ Θεοτόκου συνδράμῃ ἑορτή. 

Τοῦτον μὲν δὴ τὸν τρόπον ἢ èv τῇ ἁγίᾳ και μεγάλῃ w δίαιτα τῶν 
τροφῶν ὑμῶν ἐχέτω τῆς περὶ τῶν ἀσθενούντων τροφῆς τῇ διακρίσει τοῦ 
προεστῶτος ἀνατεθείσης' ἔν μέντοι. τῇ εἰρημένῃ ἁγίᾳ μεγάλῃ w ἄνευ 
μεγάλης βίας οὐδόλως ὀφείλουσιν ἐξέρχεσθαι τῆς μονῆς οἱ μοναχοί, 
ei μὴ || μόνοι οἱ διακονηταί. 

Τὰ δὲ τῆς τῶν ἁγίων ἀποστόλων αὐτίκα διατυπωθήσεται. Μετὰ τὸ 
τελεσθῆναι τὴν πᾶσαν ἀκολουθίαν τῶν τε ὡρῶν καὶ τῆς θείας ἱερουργίας, 


ὧς τὸ Συναξάριον διέξεισι, καλείτω ὃ μᾶς ἢ τράπεζα κατὰ τὸν ἄνωθεν ĝia- 


T 


# {4 e f, € 3 7 2 \ \ . 7 
τεταγμένον τύπον ἑθδόμης ὥρας ἐνισταμένης, ἓν 7 κατὰ μὲν τὴν Τροίτην 
καὶ τὴν Πέμπτην δύο ἢ τρία ἐδέσματα μαγειρευτὰ σὺν ἐλαίῳ παρατεθή- 

N ` ge \ - 7 2e Pa ` \ ` 2 
σονται: καὶ οἶνος πινέσθω διὰ τοῦ μείζονος ἐξαγίου' κατὰ δὲ τὰς Aevté- 
oac, τὰς Τετράδας καὶ τὰς Παρασκευὰς ξηροφαγείτωσαν καὶ οἶνος διδό- 

` ~ 2 9 Ζ TREE \ SX 3 / € \ ~ 
σθω μετὰ τοῦ μεγάλου ἐξαγίου᾽ ἐχέτω δὲ ἐπ᾽ ἀδείας ὁ προεστὼς ποιεῖν 
παρακλήσεις καὶ συγκαταθάσεις, ὁπότε καὶ βουλητὸν αὐτῷ: τὰ δὲ Zabbara 
καὶ τὰς Κυριακὰς καὶ ἰχθύων µιεταληπτέον οἴκοθεν ὀψωνιζομένων, || εἰ μὴ 

LA , 2 E \ τ ` > e 2 ~ € 4 2 
παράκλησις διά τινος γένοιτο: καὶ οἶνος δὲ èv ἁπάσαις ταῖς ἡ μέραις tav- 
ταις καὶ èv αὐταῖς ταῖς Τετράσι καὶ ΠΙαρασκευαῖς διὰ τοῦ μείζονος ἔσται 
ἐξαγίου ἀλλὰ καὶ δεῖπνος ἓν ἁπάσαις παρατιθέσθω ἄρτου καὶ λαχάνων 
ὠμῶν καὶ ὀπωρῶν τῶν κατὰ καιρὸν καὶ οἶνος ὃ τοῦ μείζονος ἐξαγίου 
διὰ τὸ καυσῶδες καὶ ξηραντικὸν τοῦ καιροῦ᾽ ἂν δέ τις εἴη παράκλησις 

x > CSA € , - 3» LA . - , / 
καὶ ἐν ἑτέρᾳ ἡμέρᾳ ἄνευ Τετράδος καὶ Ilapaoxeviis μεταληπτέον και τότε 
ἰχθύων εὐχαριστοῦντας τῷ (Θεῷ. 

Καὶ ἡ τῶν Ι ενεθλίων τοῦ Χριστοῦ ἁγία w ὅμοία ἔσται τῇ τῶν ἁγίων 
ἀποστόλων ἔν τε ταῖς βρώσεσι καὶ ταῖς πόσεσι, μετὰ τὸ πληρωθῆναι 
δηλαδὴ τὴν ἅπασαν ἀκολουθίαν, κατὰ τὸ τῆς ἐκκλησίας Συναξάριον, Evi 
μόνῳ παραλλάττουσα τὸ ἅπαξ ἑστιᾶσθαι" ἐννάτῃ γὰρ ὥρᾳ τὴν ἑστία- 

e ~ ΄ ΄ 2 / ς 4 
σιν || ὑμῖν παραθήσοι νηστείας ἀγομένης, ὡς εἴρηται: νηστεία δὲ πάντως 

3: ον .. - 
ὁπότ᾽ ἂν μὴ «Θεὸς Κύριος» ἀλλὰ «ἀλληλούϊα» ψάλλοιτο ἐν τῷ ὄρθρῳ: 

t 
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(Κεφάλαιον 16’. 


Περὶ τοῦ ἐσθίειν ἁπαρατηρήτως τυρὸν καὶ ὠὰ κατὰ πᾶσαν τὴν πρωτοαπό- 

κρεω ἑθδομάδα διὰ τὴν τῶν ᾿Αρτζιθουρίων αἵρεσιν, συνεισέρχεσθαι καὶ 

καθ᾽ ἑκάστην èv τῇ τραπέζῃ τοὺς κηπουρούς, τοὺς ἀμπελοὺς καὶ πάντας 
ἁπλῶς ἄνευ τῶν ἐξ ἔθους παρισταμένων. 


3 ~ ~ ~ : ~ ~ 
"AAN ὅπερ ἡμᾶς uxooŭ δεῖν παρέδραμεν ἀναγκαῖον dv καὶ τῆς 
μυσαρᾶς παραδόσεως τῶν ᾿Αρτζιδουρίω» ἀποδιαιροῦν καὶ τοῦτο τῇ γραφῇ 
δοτέον: ἔν γὰρ τῇ πρὸ τῆς ᾿Απόκρεω ἑθδομάδι τῶν τοιούτων ᾿4ρτζιδου- 
Zu À ἀλλ 9 θί ᾿ 2 ξ 3, \ Wo) e - or - ία 
οίων μὴ ἄλλο τι ἐσθίειν πάρεξ ἄρτου καὶ ὕδατος, ἡμεῖς ἵνα τῆς τούτων 
αἱρέσεως ἀποδιῃρημένοι τυγχάνωμεν, καὶ τυρὸν καὶ ὠὰ δι ὅλης || ταύτης 
τῆς ἑθδομάδος ἀνενδοιάστως ἐσθίομεν. Ὡσαύτως καὶ κατὰ τὴν ἑθδομάδα 
πᾶσαν τῆς Τυρινῆς δι᾽ ἑτέραν αἵρεσιν καὶ τοῦτο παρατηρούμενοι. Συνεισέρ- 
χεσθαι μέντοι êv τῇ πρώτῃ τραπέζῃ καθ᾽ ἑκάστην ἀνυπερθέτως ὀφείλουσι 
καὶ οἳ τῶν ἀμπελώνων καὶ τῶν κήπων ἐπιμελούμενοι συναδελφοὶ ἡμῶν 
καὶ πάντες di λοιποὶ διακονηταὶ ἄνευ τῶν παρισταμένων καὶ κοινῶς 
ἐπαπολαύειν τῶν τοῦ Θεοῦ δωρεῶν, ἵν᾽ οὕτως μὴ ὀνόματι μόνῳ ἢ προ- 
, ~ 2 2 / 2 ο 3 ~ \ 2 \ 2 Ζ 
σηγορία τῆς ἀδελφότητος λέγοιτο, ἀλλ᾽ ἔργοις αὐτοῖς τὸ ἐνεογὸν ἀποφέ- 
3, # - 3 ~ 3 7 / a \ 2 
onto. Einso δέ τινες τῶν ἀδελφῶν» εἰς διακονίαν σταλέντες N καὶ eis 


2 72 λ z 9 2 A 9 LA - 9 / 
οἰκείαν τινὰ δουλείαν ἀπελθόντες μετὰ εἰδήσεως πατρικῆς ἐμθραδύνουσιν,. 


ἰς \ A 3, a \ \ = \ 2 La 9 P: 
εἶτα μετὰ τὸ ἄριστον ἢ καὶ τὸν δεῖπνον τυχὸν ἐπανέλθωσυ» || ἀνυστερήτως 
\ / Z \ 2/ \ - ~ 3 ~ \ \ € Ζ 
καὶ τούτοις δίδοσθαι χρεὼν εἴ τι καὶ τοῖς λοιποῖς ἀδελφοῖς κατὰ τὴν ἡμέ- 
2 - Li VA - 2 À λ 3, [74 \ x € A 
ραν Ev τῇ τραπέζῃ διενεμήθη. Παράδοσι» δὲ ἔχομεν ἵνα κατὰ τὴν ἁγίαν 
καὶ σεβάσμιον Κοίμησιν τῆς ὑπεραγίας Δεσποίνης ἡ μῶν Θεοτόκου, êv τῷ 
2 - A 10 À A > - ἐξ 9 Ok \ η \ D À # 
ἀριστᾶν τοὺς ἀδελφοὺς ἐν τῇ τραπέζῃ, ἐσθίειν καὶ σταφυλὰς εὐλογουμέ- 
νας πρότερον ἓν τῷ ναῷ παρὰ τοῦ τὴν ἐφημερίαν 'ἔχοντος ἱερέως: καὶ 
δεῖ τηρεῖσθαι καὶ τὴν τοιαύτην παράδοσιν: εἴπερ δέ τις φωραθείη τῶν 
ἀδελφῶν πρὸ τῆς τοιαύτης ἑορτῆς ἀπογευσάμενος σταφυλῶν τῆς παρα- 
- 9 - € \ > Z \ 2 2 ta A va 3/ 
κοῆς ἐντεῦθεν ἕξει τὸ ἐπιτίμιον, καὶ où μεθέξει τούτων τὸ σύνολον ἄχρι 
τῆς ὑψώσεως τοῦ τιμίου Σταυροῦ' τῷ αὐτῷ δὲ ὑποπεσεῖται ἐπιτιμίῳ καὶ 
εἴ τις τῶν τοὺς ἀμπελῶνας ἐργαζομένων ἀδεῶς τὴν τοιαύτην ἀθετήσει 
ἐντολήν. Ent μέν τοι τῆς τραπέζης δὶς εἴτε || καὶ τρὶς τῆς ἑθδομάδος μετὰ 
τὴν ἑορτὴν ai σταφυλαὶ προτεθήσονται ἄχρι τῶν τοῦ τρηγητοῦ καιρῶν᾽ 
ἐπὶ δὲ τῶν σύκων καὶ τῶν πεπωνίων καὶ καθ᾽ ἑκάστην σχεδὸν εἰ ἔχουσι 


μεταλήψονται. 
Κεφάλαιον Κ΄. 


\ ~ \ os \ y \ LED 12 
Περὶ τοῦ un λαθροφαγεῖν τοὺς μοναχοὺς καὶ περι ἀκτησίας. 


: ~ ? , 
ἀλλὰ καὶ περὶ ἀποχῆς λαθραίας βρώσεώς τε καὶ πόσεως εἰσηγού- 
μεθα καὶ φεύγετε ταύτην, ὁπόση δύναμις, ἐκεῖνο διὰ παντὸς φέροντες 
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κατὰ νοῦν, ὅτι καὶ κατ᾿ ἀρχὰς βρῶσις ἡμᾶς ὑπήγαγε τῷ θανάτῳ παρήκοος 
καὶ τῆς ἔν παραδείσῳ διαγωγῆς ἀπεστέρησε, τοῦ πονηροῦ καὶ ἀρχεκάκου 
δαίμονος αὐτὴν εἰσηγησαμένου, ὅστις ἐξ ἐκείνου καὶ μέχρι τοῦ νῦν οὐ παύε- 
ται τοῖς τὸν κατ᾽ αὐτοῦ πόλεμον ἀναδεξαμένοις, ὡς ἀρχαῖον ὅπλον τὴν 
λαθραίαν καὶ ἀπηγορευμένην γεῦσιν || βρωτοῦ τινος ἢ ποτοῦ προθαλλόμιε- 
vos, καὶ μὴ μόνον προθαλλόμενος, ἀλλὰ καὶ συνηγορῶν τῇ λαθραίᾳ γεύσει 
καὶ κατὰ φύσιν εἶναι τὸ πρᾶγμα λέγω καὶ ἀναιτίατον' ὑμεῖς δὲ μὴ ἀγνοή- 
onte αὐτοῦ τὰ νοήματα πρὸς τὸ τέλος ἀφορῶντες τῆς συμθουλῆς. Ἵνα γοῦν 
τὴν τοιαύτην παγίδα τοῦ πονηροῦ εὐχερῶς ὑπερδαίνητε ἀκτησίαν ὑμῖν 
ἐπιτάττομεν τὰ μέγιστα συμθαλέσθαι δυναμένην, ἣν φυλάττοντες ἀδελφοί 
μου τὸν τῆς λαθροφαγίας διαδράσετε κίνδυνον᾽ 6 γὰρ ἔχων μηδέν, τίνος 
ἂν γεύσαιτο' ἀκτησίαν οὖν ἀσκήσατε οὐκ Ev πράγμασι μόνον ἀνηνύτοις 
καὶ περιττοῖς, ἀλλὰ καὶ ἐν βρώμασί τε καὶ πόμασιν ἄχρι καὶ τοῦ ἐλαχί- 
στον’ διὰ γοῦν τοῦτο καὶ τῷ προεστῶτι εἰσηγούμεθα εἰς τὰς κέλλας ὑμῶν 
εἰσέρχεσθαι, ὁπότε καὶ βουλητὸν αὐτῷ καὶ διερευνᾶν αὐτὰς || καὶ μηδὲν 
πλέον ἔχειν ἐὰν τῶν παρὰ τοῦ κοινοδιακοῦ κανόνος συγχωρουμένων. 


Κεφάλαιον KA. 


Περὶ τοῦ μὴ ἀπολιμπάνεσθαί τινα χωρὶς ἀρρωστίας 


/ 2 


ἢ ἑτέρας εὐλόγου αἰτίας τῆς ἐκκλησιαστικῆς ἀκολουθίας. 


3 \ \ 2 ~ e ~ \ z SEE 
Alla προ παντων παρακαλῶ υμας τους πγευμµατικους μου πατερας 


- καὶ ἀδελφοὺς ὥστε μή τινα τῆς ἐκκλησιαστικῆς ἀκολουθίας ἀπολιμπάνε- 


20 


q. 4θα 


90 


35 


σθαι ἢ ἐν ταῖς ἡμεριναῖς καὶ νυκτεριαἴς δοξολογίαις ἢ ἓν ταῖς συνήθως 
τελουμέναις ἀγρυπνίαις᾽ ὡς εἴπερ τις κατὰ ραθυμίαν καὶ ἀμέλειαν ἅπο- 
λειφθείη καὶ μὴ δι ἀσθένειαν, καὶ συγγνώμην οἷδεν ἐφέλκεσθαι, ἴστω 
ε ~ € 5, \ z \ , 
ὁ τοιοῦτος ὡς εἴγε μετὰ πρώτην καὶ δευτέραν καὶ τρίτην παραίνεσιν 
ἐπιμείνῃ τῇ ραθυμίᾳ αὐτοῦ, ἔν ὃ ἐγτεῦθεν ἕξει τὸ ἐπιτί } 
μείνῃ τῇ ραθυµιίᾳ αὐτοῦ, ἔνδικον ἐντεῦθεν ἕξει τὸ ἐπιτίμιον, τὴν ξήρο- 
7 KERA \ \ ὯΝ ~ | θ᾽ ει Petr) > - - 
φαγίαν αὐτὴν καὶ τὸ ὑδροποτεῖν, || καθ᾽ ἣν ἡμέραν ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦτο πλημ- 
μεληθείη. OÙ μέντοι διακονίαις ἴσως τισὶν ἀσχολούμενοι ἢ σωματικαῖς 
ἀρρωστίαις, ὣς εἴρηται, προσπαλαίοντες τῷ τοιούτῳ δεσμῷ οὐχ ὑποδλη- 
θήσονται' ταῖς γὰρ ἀσθενείαις τῶν ἀνθρώπων καὶ τοῖς κόποις συγκατα- 
θαΐνειν χρεών. 


Κεφάλαιον KB. 


\ lad ~ ~ ΄ La 
Περὶ τοῦ πῶς δεῖ ἀποκείρεσθαι τοὺς προσερχομένους 
καὶ μετὰ πόσον καιρόν. 


2 \ \ - - - 
Ρητέον δὲ λοιπὸν καὶ περὶ τῶν προσερχομένων τῇ μονῇ ἐπὶ τὸ 


t 


ἀποκαρῆναι πλατύτερον. Ei γε οἵτινες εἶεν περιφανεῖς ἢ τῶν ἀνέκαθεν 
γνωρίμων καὶ σχεδὸν γινωσκόντων τὴν τῆς μονῆς διαγωγὴν καὶ κατά- 


a 
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στασιν ἀποκειρέσθωσαν διὰ ἑξαμηνιαίου καιροῦ ἀξιοῦντες καὶ αὐτοὶ τοῦτο 
ἴσως καὶ ἀποδεχόμενοι: εἰ δὲ τῶν τυχόντων εἰσὶν Ù) ἄγνωστοι μετὰ παρέ- 
λευσιν ἑπτὰ ἡμερῶν τῆς || ἐν τῇ μονῇ τούτων ἀφίξεως ἐνδυέσθωσαν τὰ 
ράκη καὶ τὰς μοναχικὰς περικεφαλαίας περιθαλλέσθωσαν, ἐπιταττέσθωσαν 
δὲ καὶ τὰς καταλλήλους διακονίας καὶ ἐπιτηρείσθωσαν ei μεθ᾽ ὑπομονῆς 
καὶ προθυμίας καὶ ταπεινώσεως ἐκτελοῖεν ταύτας ἂν μέντοι οὕτως ἔχοντες 
διακαρτεροῖεν ἄχρι διχρονιαίου καιροῦ, τηνικαῦτα καὶ τὸν ἀρραθῶνα τοῦ 
θείου καὶ ἀγγελικοῦ σχήματος, ἤτοι τὸν μανδύαν περιθαλλέσθωσαν' εἰ 
δ᾽ ὁκλάσαντες τυχὸν φανεῖεν γογγύζοντές τε καὶ καταρραθυμοῦντες τῶν 
ἐντεταλμένων, τῷ προεστῶτι περὶ τούτων μελήσει. Τοὺς τοίνυν προσδε- 
χθῆναι κριθέντας οὐκ ἀναγκαστέον περὶ ὑποταγῆς τε καὶ προσενέξεως᾽ 
εἰ δ᾽ ἴσως αὐτός τι ἑκὼν ó ἀποκαρησόμενος τῷ Θεῷ καὶ τῷ ἁγίῳ προσε- 
νεγκεῖν τι αἱροῖτο, δεκτέον || τοῦτο ds ἄνωθεν ἔφημεν. ᾿Αλλὰ ταῦτα .μὲν 
περὶ τῶν ἀποκειρομένων Ev τῇ μονῇ᾽ φροντιστέον δὲ καὶ τῶν ἀπὸ ξένης 
ἐρχομένων ἐπὶ τὸ βαλεῖν ἀρχὴν èv αὐτῇ. “O τοίνυν εἰσδεχθῆναι κριθεὶς 
τῇ μονῇ μοναστὴς ὀκτὼ καὶ μόνας ἡμέρας διαγέτω ἓν αὐτῇ πρὸς θέαν 
τῆς αὐτῆς καὶ καταστάσεως: καὶ εἴγε δὴ ἀρεσθῇ, γενέσθω μὲν παρ᾽ αὐτοῦ 
ἐξαγορεία τῷ προεστῶτι, εἶτα τελουμένου τρισαγίου Er τῇ ἐκκλησίᾳ no- 
κλινῇ μὲν οὗτος αὐτῷ δίδωσι τὴν ἰδίαν κεφαλὴν καὶ ἀπερικάλυπτον, 
αὐτὸς δὲ τῷ τιμίῳ ταύτην σφραγίξων σταυρῷ οὕτω πως εὐλαθῶς λεγέτω' 
N χάρις τοῦ παναγίου πνεύματος, ἀδελφέ, δὲ εὐχῶν τῶν πατέρων ἡ μῶν 
δώη σοι δύναμιν καὶ ἰσχὺν καλῶς τετελεκέναι καὶ θεαρέστως ἣν ἔθαλας 
ἀρχὴν εἰς οἰκοδομὴν καὶ σωτηρίαν τῆς σῆς ψυχῆς: ἔπειτα τὸν ἐν (Κυρίῳ 
δότω || αὐτῷ ἀσπασμὸν καὶ καθ᾽ ἑξῆς ὁμοίως οἱ ἀδελφοὶ πάντες: οὗτος 
δὲ ποιείτω μετάνοιαν τοῖς ἀδελφοῖς λέγων: Εὕξασθέ μοι πατέρες καὶ 
ἀδελφοὶ ἵνα μοι δώσει ὁ Θεὸς ὑπομονήν: καὶ τῶν ἀδελφῶν ἀποκρινομέ- 
νων: Ὃ Θεὸς δώη σοι ἀδελφὲ ὑπομονὴν ἐν παντὶ ἔργῳ ἀγαθῷ, συγκα- 
ταλεγέσθω τῇ ἀδελφότητι: ἄλλως γὰρ οὐ συναριθμηθήσεταί τις τοῖς 
καθ᾽ ἡμᾶς μονῆς ἀδελφοῖς: el μὴ σὺν τῇ ἐξαγορείᾳ καὶ ἡ παροῦσα ἆκο- 
λουθία ἀπαραλλάκτως προθῇ. 


Κεφάλαιον KI”. 
Παραίνεσις περὶ τοῦ πάντας τοὺς διακονητὰς ὁλοσχερῶς ἀντέχεσθαι τῶν 


~ - - 2 m 
διακονιῶν αὐτῶν καὶ μὴ κατά τι καταφρονεῖν αὐτῶν. 


Παρακαλῶ οὖν ἅπαντας τοὺς τῆς μονῆς διακονητὰς ἀπὸ τοῦ πρώτου 
ἄχρι καὶ τοῦ ἐσχάτου ὁλοψύχως τῶν διακονιῶν αὐτῶν ἔχεσθαι ὡς οὐ 
μικρὰν || ἐντεῦθεν ἐλπίζοντας ἔχειν τὴν ἀντάμειψιν, ὧν τοῖς μὲν ἆγραμ- 
μάτοις ἀρκέσει πάντως πρὸς ἀπολογίαν καὶ Θεῷ καὶ ἡμῖν ἡ περὶ τὴν 
διακονίαν προσοχή τε καὶ ἐπιμέλεια' τοὺς δέ γε εἰδότας γράμματα κωλυο- 
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μένους δὲ ἴσως διὰ τὸ τῆς διακονίας πολυάσχολον τὴν Ev ταῖς εὐχαῖς 
- - - -. 3 - x A # 
αὐτῶν ἀκολουθίαν ἐκτελεῖν καὶ συνεῖναι τοῖς ἀδελφοῖς κατὰ τὰς συνάξεις, 
παραινοῦμεν μὴ ὀλιγωρεῖν. ἢ ἀπογινώσκειν ὡς δὴ τὴν ἑαυτῶν ἀπολωλε- 
, 5 / > 3 > Z: Id 3/ . A v 
κότας ὠφέλειαν, ἀλλ᾽ εὐϑύμως τε μᾶλλον ἔχειν καὶ χαρμοσύνως, ὅτι 
ἐνίσχυσεν αὐτοὺς ó Θεὸς τοῖς ἀδελφοῖς κατὰ μίμησιν ἐκείνου διακονῆσαι, 
(4 2 ΕΥ ~ 2 \ - \ - A # 
ὧς φησι «οὐκ ἦλθον διακονηθῆναι ἀλλὰ διακονῆσαι καὶ θεῖναι τὴν ψυχήν 
/ DEN ~ ε ~ > / Ξ CR 2 
µου λύτρον ἀντὶ πολλῶν». ᾿Ορᾶτε ἀδελφοί µου οἷον αὐτοὶ ἔργον ἀπο- 
πληροῦτε; ὁρᾶτε τίνα || μιμεῖσθε ; βλέπετε ὅτι τὸ κεφάλαιον παντὸς ἆγα- 
θοῦ τὴν ἀγάπην μετέρχεσθε' τί οὖν λυπεῖσθε καὶ κατηφιᾶτε τῆς συνάξεως 
ἀπολειπόμενοι' οὐκ ἐννοεῖτε ὅτι τὰς ἑαυτῶν ψυχὰς τίθεσθε ἀντὶ πολλῶν 
ὡς ő ἐμὸς δεσπότης Χριστός, ἵνα τοὺς ἀδελφοὺς ἀναπαύσητε; Χαίρειν 
\ T ~ y ~ € - eu ει / / sn ~ E ~ 
μὲν οὖν δεῖ καὶ σκιρτᾶν ὑμᾶς ὅτι ὃ μόλις δύναιντ᾽ ἂν κατορθῶσαι oi τῇ 
εὐχῇ προσανέχοντες, ἔργῳ καθ᾽ ἑκάστην ἀποπληροῦτε αὐτοί: μακάριοι 
9 \ - 9 - 9 7 \ Zis 2} . ` \ = > AJ ` 
ἐστὲ τῆς ἐντεῦθεν ἀπασχολίας καὶ ζηλωτοί' καλὴ μὲν γὰρ καὶ ἢ εὐχὴ καὶ 
σφόδρα καλὴ Θεῷ προσομιλεῖν ἡμᾶς ποιοῦσα καὶ ἀπὸ γῆς eis οὐρανοὺς 
αἴρουσα, κρείσσων δὲ ἄρα καὶ μείζων πολλῷ πλέον ἀγάπη: ἐκείνη μὲν 
γὰρ μέρος ἀρετῆς καὶ τοῦ ὅλου σώματος τῆς θεοποιοῦ τελειότητος ἀπό- 
zunud τι || καὶ μόριον, ἢ δὲ ἀγάπη κεφαλὴ καὶ ἀπαρτισμός: καὶ γὰρ καὶ 
τὴν ὑψοποιὸν ταπείνωσιν συνεζευγμένην ἑαυτῇ δείκνυσι καὶ τὴν ἐλεήμο- 
΄ \ \ / 3 εἰ \ ~ € x / > 
σύνην καὶ τὴν φιλανθρωπίαν, δι᾽ ἃ καὶ μᾶλλον ὁ Θεὸς γέγονεν ἄνθρωπος 
καὶ δι ὧν ὁ ἄνθρωπος Θεὸς ἀποδείκνυται. Tvari γοῦν τὸν θησαυρὸν 
τούτων πάντων ἀφέντες τῶν ἀγαθῶν καὶ τὴν κεφαλὴν οὕτω φθάσαντας 
εὐπετῶς κατέχειν τε ἀσφαλῶς καὶ πάντα ποιεῖν ὥστε μὴ ταύτης διεκπε- 
σεῖν' δεδοίκαμέν φασι διὰ τὴν τοῦ κανόνος ὑστέρησιν᾽ ἀλλὰ μὴ δεδίατε' ἡ 
γὰρ καθαρὰ ἐξαγόρευσις τὸ ὑστέρημα ἀναπληρώσει ὑμῖν τὴν συγχώρησιν 
δικαίως ἐπιθραθεύουσα: μόνον μὴ ραθυμίας N) τὸ ὑστέρημα: τοῦτο 
φοθεῖσθε, τοῦτο προσέχετε" εἰ δὲ μὴ τοῦτο εἴη χαίρετέ μοι τῶν διακονιῶν 
προθύμως ἐχόμενοι. 


| Κεφάλαιον KA'. 
Περὶ τῆς εἰς τὸν προεστῶτα αἰδοῦς καὶ ὑποχωρήσεως ἤτοι ὑποπτώσεως. 


Ὅτε δὲ μέλλει τις---ἀναγκαῖα γὰρ καὶ ταῦτα τοῖς èv κοινοδίῳ ζῶσι 
τὰ παραγγέλματα--τῆς μονῆς ὅλως ἐξιέναι, ἢ διακονίας τινὸς χάριν ἢ 
δι᾽ οἰκείας ἕνεκεν χρείας, μὴ πρότερον τῆς μονῆς ἐξιέτω, πρὶν ἂν εὐχὴν 
λάθοι παρὰ τοῦ καθηγουμένου: ὡσαύτως μήτε εἷς λουτρὸν ἀπιέτω χωρὶς 
μετανοίας, μήτε μὴν τὰς τρίχας ἀποκειρέσθω ἢ φλεδοτομείσθω: καὶ 6 
μέλλων δὲ σημάναι καὶ οἳ λαχόντες ἱερουργῆσαι καὶ οἳ ψάλται καὶ οἳ 
κανονάρχαι καὶ πάντες ἁπλῶς πρὸ τοῦ ἔργου εὐχὴν παρ᾽ αὐτοῦ lauba- 
verwoav' δεῖ γὰρ τὸν πειθαρχεῖν τοῖς ἀποστολικοῖς βουλόμενον διατάγµασι . 
μηδέν τι τὸ σύνολον ἄνευ τοῦ καθηγουµένου πράττειν, ἀλλ᾽ Ev πᾶσι ταῖς 


; 
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ἐκείνου ἔπεσθαι || προσταγαῖς: μᾶλλον μὲν οὖν καὶ τὴν προσήκουσαν 
ἀπονέμειν τιμήν, ὡς μηδέποτε τοῦτον παρατρέχειν ἀπροσκύνητον, κἂν 
καθ᾽ ὁδὸν τοῦτον συναντήσει, κἂν προκύπτοντα θεάσοιτο' κἂν προσκληθῆ 
παρ᾽ αὐτοῦ ἢ καὶ οἴκοθεν αὐτὸς πρὸς αὐτὸν ἀπέλθοι χάριν ἐρωτήσεως 
χοείας τινὸς προσκύνησιν βαθεῖαν πρότερον ποιείτω καὶ οὕτω συνδεσμῶν 
τὰς χεῖρας ἱστάσθω: τὸ αὐτὸ δὲ καὶ ἕκαστον ἑκάστῳ προσήκει σέδας ἆπο- 
νέμειν εἰρήνης οὔσης πανταχοῦ καὶ δμονοίας τὰ πρὸς ἀλλήλους βραθευούσης. 


Κεφάλαιον KE”. 


ΠΙαραίνεσις πλατυτέρα περὶ τοῦ δεῖν κοι[νο]θιακὴν τὴν διαγωγὴν 
μετιέναι τοὺς ἔν τῇ μονῇ τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος Μάμαντος τὸν 
$ [4 LA Al ~ - 
μονήρη διανύοντας βίον κἂν εἰς δύο μοναχῶν διάρκειαν περιστῆναι 


συμθῇ τὴν ὅλην πρόσοδον τῆς μονῆς. 


Περί γε μὴν τῆς διαγωγῆς τῶν μοναχῶν || καὶ τῆς ὅλης ἐν τῇ μονῇ 
πολιτείας εἴρηται μὲν καὶ ἄνωθεν διὰ. βραχέων, ρηθήσεται δὲ καὶ πάλιν 
περὶ τούτου καθὰ τοῖς θείοις πατράσι περὶ τῶν ἀποταξαμένων διηυκρί- 
νηταί τε καὶ διηγόρευται. Διεγνώκασι γὰρ καὶ νενομιοθετήκασι κοινοθια- 

` (η 2 / \ 2 e \ > / > + 
κὴν ὑπεισέρχεσθαι πολιτείαν καὶ εἷς ὑποταγὴν ἐκδίδοσθαι ἀρνησαμένους 
τὸ ἴδιον θέλημα τοὺς ἄρτι τὸν πολυκύμονα φυγόντας κόσμον καὶ προσπε- 
φευγότας τῷ τοῦ μονήρους βίου ἀκυμάντῳ λιμένι, ἅτε δεομένους κυθερ- 
γήτου καὶ ὁδηγοῦ, ὡς τὸ τῆς ψυχῆς ὄμμα τυφλὸν περιφέροντας καὶ μὴ 
οἵους τε ὄντας ἑαυτοῖς ἐπαρκεῖν διὰ τὴν τοῦ καλοῦ ἄγνοιαν. Τούτοις οὖν 

/ / 2 - ~ \ ΄ \ 9 ~ 
πειθόμενοι βουλόμεθα Ev κοινοθιακῇ διαγωγῇ καὶ καταστάσει τοὺς ἐν τῇ 


καθ᾽ ἡμᾶς μονῇ τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος Μάμαντος μοναχοὺς διαζῆν 


καὶ τὸν || τῆς τοιαύτης πολιτείας κανόνα ἐσαεὶ κύριον εἶναι παρ᾽ αὐτῇ, 
ἀναλλοίωτόν τε καὶ ἀπαράθραυστον, κατὰ μηδένα τρόπον παραχαραττό- 
μενον ἢ ἀλλοιούμενον δι ἡντιναοῦν αἰτίαν ἢ πρόφασιν, μὴ διὰ πλοῦτον, 
` \ / \ Ne» / AL «9. 2 \ 5/3, ς = 2 
μὴ διὰ πενίαν, μὴ διὰ ἀφορίαν ἢ εὐφορίαν, μὴ δι ἄλλην ὁποιανοῦν εὖλο- 
γοφανῆ αἰτίαν ἢ ἀφορμήν, ἀλλὰ πάντη τε καὶ πάντως τὴν κοινοθιακὴν 
φυλάττεσθαι διαγωγὴν καὶ κατάστασιν μέχρι παντὸς ἀπαράθραυστον, κἂν 
eis δύο μοναχῶν διάρκειαν, ὅπερ ἀπεύχομαι, περιστῆναι συμθῇ τὴν ὅλην 
πρόσοδον τῆς μονῆς. Κἂν μέν τις τῶν ἡγουμένων ἐναντίον βουληθείη, 
τοὺς μοναχοὺς ἀντιλέγειν, εἰ δ᾽ oi μοναχοί, τὸν ἡγούμενον ἀντιπίπτειν' 
- - . 
ei δὲ καὶ πάντες συμφρονήσαιεν, τὸν τῆς μονῆς ἀντιλαμθανόμενον || τὰ 
m ~ 2" X 7 
παρ᾽ ἡμῶν τετυπωμένα διεκδικεῖν' εἰ δὲ καὶ οὗτος ἐκείνοις συναπαχθείη, 
EA 2 ~ \ - } Z [η A 2 6 - 2 14 0 
ἄδειαν ἐκχωροῦμεν παντὶ τῷ βουλομένῳ ὑπὲρ εὐσεθοῦς ἀγωνίξεσθαι 
πράγματος καὶ δικαστηρίῳ προσιέναι δι᾽ αὐτὸ τὸ καλὸν καὶ τὸν ὑπὲρ 


, \ TASS IFE - > Ζ = 2’, ΕΞΩ \ 
ς τούτου μισθὸν καὶ τὰ παρ ἡμῶν διηγορευμένα ζητεῖν ἔχειν τὸ ἔνεργὸν 


( 
«ΕΛΛΗΝΙΚΑ» ΤΟΜΟΣ A’ 1928 19 
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καὶ τοὺς πρωταιτίους τῆς τοῦ κοινοθιακῶς ζῆν καταλύσεως ἐξωθεῖν τῆς 
m AJ A 2 
μονῆς καὶ μὴ νομίζειν μικρὸν εἶναι τοῦτο κατόρθωμα, ἀλλὰ καὶ πάνυ 


μέγα τε καὶ σωτήριον. 


Κεφάλαιον KS”. 


Περὶ τοῦ μὴ εἶναι κελλιώτας ἐν τῇ μονῇ ἢ καταπεμπούς. 


e 


Κελλιώτας δὲ ἢ καταπεμποὺς ὅλως ἐντὸς τῆς μονῆς εἶναι où βου- 
λόμεθα, ἀλλὰ τελείως τοῦτο ἀπαγορεύομεν᾽ εἰ δέ τις ἐκ τοῦ ὑψηλοτέρου 
βίου ὢν θελήσει προσελθεῖν τῇ μονῇ καὶ ἐν αὐτῇ τὴν || κοσμικὴν ἀποθέ- 
σθαι τρίχα ἢ ἴσως καὶ ἀποκεκαρμένος iv εἰσέλθοι,. ἐκ δὲ τῆς ἁθροτέρας 
διαίτης ἐπὶ τὴν σκληροτέραν μεταπεσεῖν αἰφνηδὸν μὴ δύναιτο, ἀλλ᾽ trovo- 
γοῦ δέοιτο ἴσως καί τινος μικρᾶς ἀλλοιώσεως καὶ συγκαταθάσεως, ὥστε 
μήτε τὴν τοῦ κοινοθίου κατάστασιν παραλύεσθαι, eis τὸ παντελές, μήτε . 
μὴν τὸν ἐρχόμενον ἀποπέμπεσθαι, ἐξέσται τῷ καθηγουμένῳ εἰ βουληθῇ 
συγκαταθαίνειν τῷ προσερχομένῳ καὶ συγχωρεῖν τούτῳ, ἔχειν τε ὕπουρ- 
γὸν καὶ παρηγορίαν οἷαν ἡ αὐτοῦ συνίδοι ἀγχίνοια καὶ μᾶλλον ei ô 
προσερχόμενος εἷς ὠφέλειαν ἀφορᾷ τῆς μονῆς ἢ ἀπὸ ἀξιολογότητος ἢ 
ἀπὸ προσενέξεως ἢ καὶ ἀπὸ τῶν ἀμφοτέρων. Κοινοδιακὴν μέντοι καὶ 
οὗτοι ἔχειν ὀφείλουσι τὴν διαγωγήν: κελλιώτου γὰρ κλῆσιν οὐδ᾽ ὁπωσοῦν 
βουλό || µεθα ἐν τῇ μονῇ ὀνομάζεσθαι ἀλλ᾽ οὔτε ἐξωμονίτας κἂν negi- 
φανοῦς τις εἴη τύχῃς, κἂν περιουσίας εὐποροίη πολλῆς, καντεῦθεν προσα- 
γωγήν τινα δαψιλῆ τε καὶ περιττὴν ἢ προσφέρει ἢ) ἐπαγγέλλεται ὑπὲρ τοῦ 
ρητά τινα κομίζεσθαι σιτηρέσια ἔξωθεν τῆς μονῆς᾽ ἀποτρόπαιον γάρ ἐστι 
τοῦτο τῶν πατρικῶν διατάξεων καὶ τοῦ ἡμετέρου βουλήματος, καταπεμ- 
πτὸν δὲ εἰς ἐλευθέραν μονὴν καὶ μόνῃ τῇ κραταιᾷ χειρὶ τοῦ Κυρίου 
δεσποξοµένην καὶ τοῦ ἐν αὐτῇ τιμωμένου μεγαλομάρτυρος Μάμαντος, 
ὡς τὰ προσόντα αὐτῇ ἀρραγέστατα ἔγγραφα παριστῶσι, τὶς παραπέμψειε. 
Μηδεὶς τοίνυν τοῦτο βουληθείη ποτὲ μὴ τοῦτο φρονήσοι κακῶς, ὥστε 
παραθῆναι τοὺς τῆς ἐλευθερίας αὐτῆς προδάντας ἐγγράφους || δρισμούς, 
εἰ μὴ βούλεται πάντως προδήλως ἑαυτῷ ἐκπολεμῶσαι τὸν κραταιὸν èy 
πολέμοις Θεόν. 

Κεφάλαιον KZ'. 
Περὶ τοῦ μὴ εἰσέρχεσθαι γυναῖκας ἓν τῇ μονῇ 


Ἂ \ 2 ~ 3 ο 
ἢ κοσμικοὺς οἰκεῖν ἔνδον αὐτῆς. 


Καὶ τοῦτο δὲ τῶν ἀναγκαίων ἐστί, τὸ γυναιξὶν ἄδατον εἶναι καθάπαξ 
τὴν μονήν, εἰ μήπου σπανίως ταφῆς ἕνεκεν ἢ μνημοσύνων τῶν καθ᾽ αἷμα 
προσῳκειωμένων μακαρίτῃ αὐθέντῃ ἡμῶν καὶ νέῳ δομήτορι ἢ καὶ ἕτέ- 
οων τινῶν μεγιστάνων ἴσως μετὰ ταῦτα ταφησομένων᾽ καὶ αὗται δὲ ἅμα 
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τῷ ἐκτελέσαι τὰ εἰς μνήμην τοῦ τελευτήσαντος εὐθὺς τῆς μονῆς ἐκχωρή- 
σουσι διὰ τῆς αὐτῆς ἡμέρας: εἰσιέτωσαν μέντοι καὶ χάριν προσκυνήσεως 
ὅσαι βίῳ καὶ ἀρετῇ, εὐγενείᾳ τε καὶ περιφανείᾳ διαθόητοι, σπανίως δὲ 
ἄγαν καὶ ἐπιτετηρημένως || καὶ εἰ δυνατὸν ἀνοηστί, ἵν᾽ οὕτως ἔχοιμεν 
τό τε εὐλαθὲς En’ αὐταῖς συντηρεῖν καὶ τὸ ἀθλαδὲς ἑαυτοῖς περιφυλάττειν' 
ταῖς δ᾽ ἄλλαις πάσαις ἄδατος ἔσται παντάπασιν ἣ μονή, κἂν πρόδηλο, 
συγγενεῖς ὦσι τοῦ τε καθηγουµένου ἢ καί τινος τῶν μοναχῶν, ἀλλ᾽ οὔτε 
μὴν τὰς τῆς πασχαλίας ἡμέρας, οὔτε ἐν τῇ μνήμῃ τοῦ ἁγίου ταύταις ἡ 
ἐν τῇ uov εἴσοδος παραχωρηθήσεται. All οὐδέτινας ὅλως τῶν κοσμι- 
κῶν ἔνδον τὰς οἰκήσεις ἔχειν αἱρούμεθα, ἀλλὰ τοῖς ἀσκουμένοις μόνον, 
ὥς τινα θεοφύτευτον παράδεισον τὸν ἔσω τῆς μονῆς ἀποκληροῦσθαι 
χῶοον, τῷ μή τινα ἐκεῖθεν αἰτίαν φύεσθαι σκανδάλου. 


Κεφάλαιον KH‘. 


ΠΠερὶ ἐνδυμενίας τῶν μοναχῶν 


N \ - X / 
καὶ περὶ βαλανικοῦ καὶ σαπωνίου. 


Περί γε μὴν ἐνδυμενίας καὶ ὑποδήσεως καὶ παντοίας ἄλλης σωµα- 
τικῆς || περιθολῆς τῶν μοναχῶν ἐθουλόμεθα δίδοσθαι ἑκάστῳ εἴ τινος 
χοείαν ἐκέκτητο, κατὰ τὴν ἔκπαλαι παρηκολουθηκυῖαν κοινοδιακὴν ἆκο- 
λουθίαν τε καὶ κατάστασι». ᾿Επεὶ δὲ ταῖς τοιαύταις διαδόσεσιν ἔρις ὡς τὰ 
πολλὰ ἐπακολουθεῖ καὶ τῶν ἐργωδεστάτων ἐστὶν ἑκάστου ἀρέσκειαν καὶ 
θέλημα ἐκπληροῦν, κρεῖττον ἡγησάμεθα διὰ νομισμάτων τὰ τῆς ἔνδυμε- 
νίας ἑκάστῳ τῶν ἀδελφῶν ἀναπληροῦσθαι κἂν τούτῳ τὰς ἔρεις καὶ τοὺς 
γογγυσμοὺς καταπαύοντες. 4οθήσανται τοίνυν ἑκάσιῳ τῶν ἀδελφῶν ἀπό 
τε τῶν προκρίτων καὶ μέχρι τῶν ἐσχάτων τοῖς πᾶσιν ἐπίσης ἄνευ τῶν 
μὴ κοπιώντων γερόντων, οὗτοι γὰρ τῇ διακρίσει τοῦ προεστῶτος προ- 


3 ο 2 # ~ \ 2 \ 4 e Ζ V2 x > \ fe 
κεῖσθαι ὀφείλουσι, νῦν μὲν ἀνὰ νομίσματα ὑπέρπυρα δύο, καὶ ἀνὰ tomé- 


pala παλαιὰ δύο, ἤγουν || κατὰ μὲν τὴν ἀρχὴν τοῦ Σεπτεμθρίου ἀνὰ 
νόμισμα ὑπέρπυρον ἓν καὶ ἀνὰ τρικέφαλον ἕν, κατὰ δὲ τὴν ἀρχὴν τοῦ 
Μαρτίου ἀνὰ (Ev) ὁμοίως: εἰ δέ γε τοῦ καιροῦ προϊόντος eis ἐπίδοσιν ἔλθοι 
τὸ μοναστήριον, ὡς ἐλπίζω καὶ εὔχομαι, καὶ ἀνὰ τρία ὑπέρπυρα τὸν ὅλον 
θουλόμεθα ἐνιαυτὸν τούτοις δίδοσθαι: ἐπέκεινα δὲ τούτων ὀφείλουσι παρέ- 
χεσθαι ἑκάστῳ ἐνιαυτῷ τοῖς διακονηταῖς ἀνὰ προσέργιον χονδρὸν ἕν, 
êv οἷς συντάττεσθαι ὀφείλουσι καὶ ol τὴν ἀμπελουργικὴν μετερχόμενοι 
καὶ γὰρ τῶν ἄλλων πάντων οὗτοι μᾶλλον τὰς ἐνδυμενίας αὐτῶν ἀπὸ τοῦ 
λισγαρίου διαρρηγνύουσιν᾽ ἑκάστῳ δὲ μηνὶ ὀφείλει δίδοσθαι τοῖς ὅλοις 
ἀδελφοῖς λόγῳ λουτροῦ vòs ὑπέρ τε σαπωνίου καὶ βαλανικοῦ ποσὸν τὸ 


ἀρκοῦν, εἴγε μὴ πρόσεστι τῇ μονῇ λουτρόν. 
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| Κεφάλαιον KO. 

Περὶ ἐξαγορεύσεως τῶν μοναχῶν καὶ περὶ τοῦ πάντας ἔχειν 

πατέρα πνευματικὸν τὸν ἡγούμενον. 

O μὲν κοινὸς ἡμῶν ἐχθρὸς καὶ πολέμιος, ὅστις κατὰ τὸν μέγαν 
ἀπόστολον περιέρχεται ὡς λέων ζητῶν τίνα καταπίοι, γινώσκων ὅτι περ 
ἐκ μέσου τοῦ αὐτοῦ φάρυγγος ἀφαρπάζει τοὺς καταποθῆναι μέλλοντας 
ý ἐξομολόγησις, πάσας αὐτοῦ κινεῖ τὰς μεθοδείας καὶ μηχανὰς ὥστε 
γυμνῶσαι οὓς ἂν δύναιτο τοῦ μεγάλου τούτου καὶ καλοῦ θοηθήµατος 
ἐντροπὴν ἐντιθεὶς καὶ αἰσχύνην τῷ πράγματι: ἀλλὰ τὴν αἰσχύνην ταύτην 
μέρος εἶναι φησὶν ó Θεολόγος Γρηγόριος τῆς ἐκεῖθεν κολάσεως. ᾿Επειχθῶ- 
μεν τοίνυν ὅσον ἡμῖν δυνατὸν ὑποσπᾶν τῆς ἐκεῖσε κολάσεως διὰ τοῦ 
σωτηριώδους τούτου καὶ καλοῦ θοηθήματος, φημὶ δὴ τῆς ἐξαγορεύσεως. 
Οὐδεὶς γὰρ τῶν ἁπάντων ἀγνοήσειεν ἄν, || ὅσον ἐστὶν ἀλυπότερον τὸ πρὸς 
ἕνα καὶ τοῦτον ποιμένα συμπαθῆ τε καὶ ὁμοιοπαθῆ ἐξειπεῖν τὰ ἀπόρρητα 
τοῦ ἐλεγχθῆναι ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων καὶ παντὸς γένους ἀνθρώπων καὶ 
αὐτοῦ τοῦ Θεοῦ. Βουλόμεθα τοίνυν τὴν ὁμήγυριν πᾶσαν τῶν ἀδελφῶν 
τοὺς ὡς ἀνθρώποις γεγενημένους ψυχικοὺς μώλωπας ἢ ἐγγινομένους 
ουπαροὺς λογισμοὺς τῷ προεστῶτι αὐτοὺς ἀναγγέλλειν καὶ κοινὸν ἅπαντας 
τοῦτον ἔχειν πατέρα καὶ πνευματικόν, κἂν ἀνίερος ἴσως τυγχάνῃ, ἔχοντα 
πάντως τὸ ἐνδόσιμον ἀπὸ τοῦ ἁγιωτάτου καὶ οἰκουμενικοῦ πατριάρχου, 
δεδυνημένον ἑκάστῳ ἀρρωστήματι πρόσφορον ἐπάγειν καὶ τὸ θοήθη μα: 
τραύματα γάρ εἶσιν où λογισμοὶ ψυχικὰ παρὰ τοῦ τὴν ζωὴν ἡμῶν ève- 
δρεύοντος πονηροῦ δαίμονος ἐπαγόμενα' τραῦμα δὲ παραχρῆμα pavs- 
ρούμενον καὶ προσφυῆ | τὴν ἰατρείαν δεχόμενον καὶ κατάλληλον εὐκόλως 
ἰᾶται, κρυπτόμενον δὲ καὶ χρονίζον σῆψιν ἐργάζεται καὶ δυσωδίαν ἆπο- 
γεννᾷ καὶ δυσχερὲς καθίσταται πρὸς τὴν ἴασιν. Σφόδρα τοίνυν ὠφέλιμον 
ἐγγὺς ἔχειν τὸν ἰατρόν, εἰ δέ τινι ἀκαταθύμιόν ἐστιν, ὅπερ ἀνεύλογόν μοι 
δοκεῖ, τὸ τὸν ἴδιον πατέρα ἔχειν καὶ ἰατρόν, λεγέτω ἓν ἀπορρήτῳ τὸν 
ἑαυτοῦ σκοπὸν τῷ πατρὶ καὶ αὐτῷ μελήσει τοῦ ἐξαποστεῖλαι αὐτὸν πρὸς 
ὃν αὐτὸς 6 προεστὼς βουληθῇ ἢ καὶ πρὸς ἕνα τῶν τῆς μονῆς ἱερέων τὸν 
εὐλαθέστερόν τε καὶ γηφαιότερον' τοῦτο δὲ γεγράφαμεν κατὰ πολλὴν 
συγκατάθασιν, ἐπεὶ οὐδέν τι δίκαιον ὃ ὑποτακτικὸς κέκτηται ἀπὸ τῶν 
πατρικῶν παραδόσεων τοῦ μὴ ἔχειν πατέρα πνευματικὸν τὸν ἡγούμενον. 


Κεφάλαιον Λ΄. 
Προτροπὴ εἰς τὸ. ἀνενδοιάστως καὶ καθαρῶς ἐξαγορεύειν τοὺς ἀδελφούς. 
\ 3 \ \ N - ~ ~ 
| amp ἀλλὰ καὶ πρὸς αὐτοὺς ὑμᾶς τὰ εἰκότα εἰπεῖν καλόν’ τοιγαροῦν 
\ e ~ 10 À / \ - 4 . . ος 
καὶ ὑμεῖς, ἀδελφοί μου, τὸν προεστῶτα βλέποντες πρὸς τὸ καλὸν 
τοῦτο καὶ λίαν ψυχωφελὲς διακόνημα σπεύδοντα, τρέχοιτε καὶ αὐτοί, 


Τυπικὸν τῆς Μονῆς τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος Méuavroc 285 


` \ \ ~ > 
καὶ τὸν γαληνὸν τοῦτον λιμένα καὶ ψυχοσώστην σπουδαίως καταλαμθά- 
πον ΕΣ τ Ξ > 
vote καὶ πᾶν τοῦ νοὸς ὑμῶν κίνημα καὶ ψυχοθλαθὲς ἐνθύμιον καθαρῶς 
A 9 - 
καὶ ἀπερικαλύπτως ἀποκαλύπτοιτε ὡς eis ἐνώπιον Θεοῦ καὶ οὐκ ἀνθρώ- 
7 m 
που ποιούμενοι τὴν ἐξομολόγησιν: θεῷ δὲ πάντως ὁ σπουδάξων ψεύ- 
la 2 4 > ~ 
δεσθαι δίκην ἀπαιτηθήσεται' ἀπολεῖς γάρ φησιν 6 μελῳδὸς πάντας τοὺς 
λαλοῦντας τὸ ψεῦδος: ἀδόλως τοίνυν ἐξομολογούμενοι καὶ πάσης γνωσι- 
2 / - - 
μαχίας, πάσης ταραχῆς καὶ ὀχλήσεως τὰς ἑαυτῶν διανοίας ἀπαλλάττοντες 
χαίροντες εἴητέ || μοι καὶ ἀγαλλιώμενοι ὡς τὸ εὔελπι κομιζόμενοι τοῦ 
\ 2 ~ - + = - 
un ἀστοχῆσαι τῆς σωτηρίας: ἐξομολογεῖσθε δὲ μὴ ἀλλήλους αἰτιώμενοι, 
παροξυσμοῦ τυχὸν παρεμπίπτοντος ἤ τινος ἑτέρας ἀμφιθολίας, ἑαυτοὺς 
δὲ ἀναιτίους τιθέμενοι καὶ κρίσεις μᾶλλον καὶ ἐκδικήσεις ζητοῦντες, οὐκ 
ἐξαγορεύοντες' καὶ εἰ μὲν περί τινος παροξυσμοῦ λέγειν ὀφείλετε πᾶσαν 
τὴν μέμψιν καὶ τὴν αἰτίαν τοῦ σφάλματος ὁποῖον ἂν καὶ εἴη, ἑαυτοῖς 
2 LA y Ζ \ > - Ξ \ / 3, - 
ἐπιγράφειν σπουδάζετε καὶ ἐπιρριπτεῖν, εἰ δὲ περί τινων ἄλλων παθῶν 
καὶ ταῦτα καθαρῶς ἐκπομπεύοιτε, ἵν᾽ ἔχοιτε καρποῦσθαι καὶ τὴν ἐντεῦθεν 
διιτὴν ὠφέλειαν, τό τε πρὸς καθαρὰν τῆς ψυχῆς ἰέναι ὑγείαν καὶ τὸ τὴν 
€ . 2 4 ει 2 u 2 2 T4 
Ὀψοποιὸν ταπείνωσιν περιθάλλεσθαι, ἣν ἔχοντες ὅμοιοι πάντως ἐσόμεθα 
m ~ VA 2 5». ~ au ~y > \ . - 7 [4 
τῷ Θεῷ' μάθετε ἀπ᾽ ἐμοῦ || ὅτι πρᾶός εἰμι καὶ ταπεινὸς τῇ καοδίᾳ λέγον- 
τος’ τὶ Ô’ ἂν ἄλλο εἴη τεκμήριον ἐναργέστερον τοῦ πράου καὶ ταπεινοῦ 
τῇ καρδίᾳ ἢ δηλονότι τὸ φέρειν πᾶσαν θλῖψιν γενναίως καὶ ἑαυτὸν èv 
\ 2 z x 2 3 - CES € 2 A / 
παντὶ ἐπιμέμφεσθαι' τοσούτων ἄρα καλῶν αἰτία ἢ ἀληθὴς καθέστηκεν 
ἐξαγόρευσις, ἧς ἄνευ 00x οἶμαί τινα σωτηρίας τυχεῖν. 


Κεφάλαιον ΛΑ΄. 
Περὶ τῆς τρίτης καὶ ἕκτης ὥρας καὶ τῆς τούτων ἀκολουθίας. 

Koovouévov τοίνυν τοῦ συμθόλου κατὰ τὸν καιρὸν τὸν προσήκοντα 
συνάγεσθαι δεῖ πάντας v τῷ νάρθηκι καὶ ψάλλειν ὁμοῦ τὴν τρίτην ὥραν 
καὶ τὴν ἕκτην μετὰ τῶν σὺν αὐταῖς εὐχῶν: κατὰ μέντοι τὴν ἔναρξιν τῆς 
ἕκτης ὥρας δεῖ ποιεῖν γονυκλισίαν τῷ προεστῶτι τόν τε ἱερέα καὶ τὸν 
διάκονον τοὺς τὴν ἐφημερίαν ἔχοντας καὶ τὸν παρεκκλησιάρχην σὺν 
αὐτοῖς, || καὶ τοὺς μὲν εἰσέρχεσθαι εἰς τὸ ἅγιον βῆμα ποιήσοντας τὴν θείαν 
προσκομιδήν, τὸν δὲ ἀπέρχεσθαι κρούσοντα τὸν μέγαν σημαντῆρα. ᾿4λλὰ 
τὰ μὲν τῆς τρίτης καὶ τῆς ἕκτης ὥρας ὧδέ πως ἐχέτω. 


Κεφάλαιον AB. 
Z - ~ - να 
Περὶ τῆς Θείας μυσταγωγίας καὶ τίνες τῶν ἀδελφῶν καὶ πῶς καὶ πότε 
ὀφείλουσι μεταλαμθάνειν τῶν ἁγιασμάτων. 


Ῥητέον δὲ ἄρα, καὶ περὶ τῆς θείας μυσταγωγίας ἥτις χοεωστικῶς 


-ὀφείλει τελεῖσθαι εἰ μὴ καθ ἑκάστην, ἀλλ᾽ οὖν ἀπαραπροθέσμως τετρά- 
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xic τῆς ἑθδομάδος ἄνευ τῶν δεσποτικῶν ἑορτῶν: πλὴν ἀλλ᾽ Ev ταύτῃ, 
προσεκτέον ἀδελφοὶ ἑαυτοὺς ἀσφαλῶς ὅτι τε θεῖα τὰ ἐν αὐτῇ τελούμενα 
καὶ φρυεώδη, ὅτι μᾶλλον τῶν ἄλλων Ev ταύτῃ τὸ φρικτὸν καὶ ὑπέρμεγα 
τῆς ὀρθοδόξου καὶ θείας ἡμῶν πίστεως τελεσιουργεῖται μυστήριον, ἡ 
θειοτάτη || φημὶ καὶ ὑπέρτιμος ἱερούργησις τοῦ παναχράντου σώματός τε 
καὶ αἵματος τοῦ Κυρίου καὶ Θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. 
Ἔν αὐτῇ γοῦν, ὡς εἴρηται, προσεκτέον ἑαυτοῖς, ἀδελφοί, ἀκριθῶς ὅτι 
μάλιστα καὶ πάντα λογισμὸν ζιζανιώδη καὶ ἀκάθαρτον καὶ τῆς φρικτῆς 
ἐκείνης ἱερουργίας ἀνάξιον ἀφ᾽ ὑμῶν ἐκδιωκτέον καὶ παντὶ τρόπῳ ἕαυ- 
τοὺς καθαρτέον καὶ οὕτω τῶν θείων ἁγιασμάτων μεταληπτέον τοὺς ὅσοις 
ἄρα καὶ παρὰ τοῦ προεστῶτος συγκεχώρηται. Οὐδὲ γὰρ ἐξέσται ὑμῶν 
τινι ἀδεῶς οὕτως καὶ ἀκρίτως., οὐδὲ κατὰ πᾶσαν ἡμέραν μεταλαμθάνειν' 
ἐδουλόμεθα μὲν δὴ τοῦτο’ τὸ γὰρ συνεχῶς μετέχειν τῶν ἁγιασμάτων 
συνεχῶς ἔστι μετέχειν καὶ τῆς ζωῆς, καθά φησιν καὶ αὐτὸς ὁ Χριστός, 
«ὁ τρώγων µου τὴν σάρκα καὶ πίνων µου τὸ || αἷμα Ev ἐμοὶ μένει, κἀγὼ. 
ἐν αὐτῷ»: καὶ πάλιν «ἐὰν μὴ φάγητέ µου τὴν σάρκα καὶ πίητέ μου τὸ 
αἷμα οὐκ ἔχετε ζωὴν ἐν ἑαυτοῖς» καὶ ó θεῖος ἀπόστολος: «Ó κολλώμε- 
νος τῷ Θεῷ Ev σῶμά ἔστιν» ὥσπερ καὶ τὸ ἐναντίον: «ol μακρύνοντες 
ἀπὸ σοῦ ἀπολοῦνται» Δαθίδ φησιν ó θειότατος. Εδουλόμεθα μὲν οὖν, ὡς 
εἴρηται, τοῦτο, ἀλλὰ διὰ τὴν ἀνθρωπίνην ἀσθένειαν καὶ τὸ τοῦ πράγμα- 
τος δυσχερὲς οὐκ ἐπιτρέπομεν: «ὁ γὰρ ἀναξίως ἐσθίων καὶ πίνων τὸ 
σῶμα καὶ τὸ αἷμα τοῦ Κυρίου ἔνοχός ἔστι τοῦ σώματος αὐτοῦ καὶ τοῦ 
αἵματος» φησὶν ὁ θεῖος πνευματορήτωρ καὶ πρῶτος τῶν ἀποστόλων 
[]αῦλος. Φανερόν, ἀδελφοί μου, τὸ ρῆμα καὶ τρέμειν ποιεῖ τὴν μετάλη- 
yw, οὐ τοὺς κατ᾽ ἐμὲ ἁμαρτωλούς, ἀλλὰ καὶ τοὺς λίαν ἑαυτοῖς θαρροῦν- 
τας ἐκείνους τοιγαροῦν ἅπαξ τῆς || ἑδδομιάδος μεταληπτέον, ὅσοι περ 
ἑαυτοὺς ἴσασι καθαρεύοντας τῶν αἰσχοῶν λογισμῶν καὶ τῆς τούτων 
συγκαταθέσεως: ὀργῆς τε μὴν καὶ γογγυσμοῦ, λύπης καὶ καταλαλιᾶς, 
ψεύδους καὶ γέλωτος ἀτάκτου, ἔτι τε μνησικακίας καὶ θυμοῦ, αἰσχρολο- 
γίας τε καὶ τῶν ὁμοίων᾽ τοὺς δέ γε τοῖς εἰρημιένοις περιπίπτοντας πάθεσι 
δι᾽ ἐξαγορεύσεως δὲ καὶ μετανοίας πρὸς τὴν τούτων σπεύδοντας ἀποχὴν 
ἅπαξ τοῦ μηνός, ἢ καὶ τῶν δύο ἅπαξ μηνῶν, κατὰ τὴν τοῦ προεστῶτος 
δηλονότι διάκρισιν: ἐκείνῳ γὰρ φροντιστέον περὶ τῶν τοιούτων: ἑαυτὸν 
δὲ ἡγεῖσθαί τινα ἄνευ τῆς ἐκείνου εἰδήσεως ἀνάξιον οὐκ ἐπαινετόν" ó γὰρ 
οὕτω ποιῶν ὡς ἴδιον πληρῶν θέλημα δικαίως κατακριθήσεται. Τοὺς 
μέντοι μεταλαθεῖν ὀφείλοντας ἐνδεχόμενόν || ἐστι τὰς τετυπω ένας ἐπὶ τῇ 
ἁγίᾳ μεταλήψει προσεκτικώτερον ἀναγινώσκειν εὐχάς, κοινήν τε κοινῶς 
γονυκλισίαν ἀλλήλοις ποιοῦντες διδόναι συγχώρησιν καὶ οὕτω τῶν ἕωο- 
«ποιῶν εὐχαρίστως μεταλαμδάνειν ἁγιασμάτων: ἔστω δὴ οὖν καὶ ταῦτα 


40 τοῦτον ἔχοντα τὸν τρόπον. 
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Κεφάλαιον AT”. 
Περὶ τῶν ἐγγηρασάντων ἐν τῇ μονῇ. 


”E: x - ~ £ y LA \ y 3 y 
τι καὶ τοῦτο τυποῦμέν τε καὶ διαγορεύομεν καὶ οἶμαι οὐκ ἄνευ 
2 x ~ ο ~ ~ A 
λόγου καὶ σκοποῦ κρείττονος τοὺς ἐγγηράσαντας τῇ μονῇ ἢ καὶ ἄλλως 
ταλαιπωρήσαντας καί τινα λώθην ἢ ἀκρωτήριασμὸν ὑποστάντας τοῦ 
’ - / 
σώματος ὣς ἐκ τούτου um δύνασθαι διακονεῖν, εἴτε yeyoauuatouévor 
+ 7 ~ ~ 
εἶεν, εἴτε μὴν καὶ ἀγράμματοι κἂν τῇ μονῇ μὴ πολὺν χρόνον διάγοντες 
μας θ ~ > Ζ / Δ, 8 ô , 0 λό 0 WIEN = ~ 
εὑρεθεῖεν, où uóvov τούτους un ἐκδιώκεσθαι βουλόμεθα ὑπὸ τῆς μονῆς, 
5 ` = E Š 
ἀλλὰ καὶ μᾶλλον γηρο || κομεῖσθαι καὶ ἐκδουλεύεσθαι κατὰ τὸ δυνατὸν 
παρά του τῶν ἔν τῇ ιιονῇ συναδελφῶν, ὃν ἂν προκρίνῃ ὁ ταύτης προὲ- 
στώς, τῆς τούτων διατροφῆς καὶ πόσεως γίνεσθαι ὀφειλούσης ἐπίσης τῶν 
νεαζόντων καὶ ὑγιῶς ἐχόντων: καὶ κατακρίνω ἕνεκεν τοῦ τοιούτου σκο- 
ποῦ καὶ τῆς τοιαύτης οἰκονομίας πάντας τοὺς τὰ τῆς μονῆς ὁπωσδήποτε 
μιέλλοντας οἰκονομεῖν, ἡγουμένους τε καὶ λοιπούς, μηδέποτε ἀθετῆσαι ἢ 
παραθραῦσαι ἢ ἀλλοιῶσαι τὴν τοιαύτην θεοφιλῆ διάταξιν, ἔσθ᾽ ἂν Θεοῦ 
εὐδοκοῦντος ἡ μονὴ συνίσταται καὶ ἓν αὐτῇ διάγωσι μοναχοί, εἰ μὴ βού- 
λεται ὁ τοιούτῳ τινὶ ἐπιχειρήσων τὴν «ἐφ᾽ ὅσον οὐκ ἐποιήσατε ἑνὶ τού- 
loi 2 ~ ~ 3 / > x NE 9 A 95ς ~ 
των τῶν ἀδελφῶν uov τῶν ἐλαχίστων οὐδὲ ἐμοὶ ἐποιήσατε» καθ᾽ ἑαυτοῦ 
φωνὴν ἐπισπάσασθαι. 


Κεφάλαιον AN. 
Περὶ τοῦ πάντας τὴν αὐτὴν ἔχειν βρῶσιν καὶ πόσιν || ἀκριθὴς 
παραγγελία, ἐν © καὶ περὶ τῆς τῶν ἀρρώστων ἐπιμελείας 
καὶ neol τοῦ μὴ ἔχειν ὑπουργοὺς ἢ οἰκέτας. 


"Enl τούτοις καὶ τοῦτο ὑμῖν ἐνώπιον Θεοῦ καὶ τοῦ ἁγίου µεγαλο- 
μάρτυρος Μάμαντος παραγγέλλομεν, ὡς ἂν εἴη πᾶσιν 1 αὐτὴ τροφή τε 
καὶ πόσις καὶ μὴ διαφορά τις Ev μηδενί ποτε, μηδενὶ γένοιτο, ἀλλὰ τοῖς 
αὐτοῖς χοήσεσθε πάντες oi προὔχοντες τῷ χρόνῳ καὶ τῇ ἀρετῇ καὶ τῇ 
τοῦ βίου περιφανείᾳ καὶ ot τούτων κατὰ ταῦτα λειπόμενοι' μόνους γὰρ 
ἐκείνους θεραπευτέον ἓν ἅπασι καὶ χειραγωγητέον εἰς δύναμιν, ὅσοι δὴ 
προφανεῖς ἀρρωστίας περίκεινται καὶ δέονται τυχὸν διὰ τοῦτο βρώσεώς τε 
καὶ πόσεως κρείττονος πρὸς σύστασιν τοῦ ἀσθενοῦς ἡμῶν καὶ ταλαιπώ- 
ρου σώματος: τοῦτο γὰρ καὶ διακρίσεως οἶμαι καὶ τὴν συνείδησιν τῶν 
λοιπῶν διατηροῦν ἀσκανδάλιστον. ᾿ἔκχωρη || τέον τοίνυν τοῖς κάμνουσι 
διὰ τὴν ἐπεισπεσοῦσαν ἀσθένειαν, εἰδήσει τοῦ προεστῶτος v τοῖς κελλίοις 
ἑαυτῶν ἐπαναπαύεσθαι καὶ τροφῆς ἐκεῖσε καταλλήλου καὶ τῇ νόσῳ ono- 
ζούσης µιεταλαιιθάνειν, οἷς ὑπηρετήσει ἐν ἅπασι τῇ τε τροφῇ καὶ τῇ πόσει 
καὶ τοῖς ἄλλοις ἀναγκαίοις, ὃς ἂν παρὰ τοῦ προεστῶτος ἐπιτραπείη. Kai 
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- - € \ 
où ἀδελφοὶ δὲ ἡμῶν οἱ ἄρρωστοι ju) τοῦτο τεθαρρηκότες ἐκλύωσιν ἑαυτοὺς 
- k LA ÀJ 
ζητοῦντες περιττά τινα καὶ ἅπερ ἴσως οὐδ᾽ εἰς ἀκοήν ποτε ἐδέξαντο, um 
ὅτι γε εἶδον ἢ ἔφαγον, ἀλλὰ συνεχέτωσαν ἑαυτοὺς καὶ συστελλέτωσαν 
z ~ ~ \ ~ » 
ἀρκούμενοι ἐν ἐκείνοις καὶ μόνοις, οἷς ἄρα ἡ τοῦ καιροῦ καὶ τῆς εὐπο- 
΄ - - - - A 9 / 
ρίας τῆς μονῆς περιφορὰ καὶ ἡ τοῦ προεστῶτος ἀνεπαχθὴς διάκρισις 
- - - \ 
τούτοις δεξιοῦται. Enei δὲ καὶ ξενῶνες δύο πλησιάζουσιν ἡμῖν, || εἰ μὲν 
5 ~ # Ζ € 
οὖν, ὡς ἐλπίζω καὶ εὔχομαι, δυνηθῇ ποτε ἡ μονή, ὀφείλει φροντίζειν ὁ 
- - δι 9 
καθηγούμενός τινα τῶν πλησιαζόντων ἰατρῶν, ὡς ἂν καθ᾽ ἑκάστην ἔπι- 
σκέπτηται τοὺς ἀσθενοῦντας ἀδελφοὺς καὶ τὰς προσηκούσας ἰατρείας 
s Ζ \ / / 2 ~, 2 ALES = € ΄ eu 
προσφέροι καὶ παντοίας ἐπιμελείας ἀξιοῖ: εἰ δ᾽ ἀδυνατεῖ ἢ µονή, ὅπερ 
ἀπεύχομαι, ὀφείλει προσέρχεσθαι διὰ παρακλήσεως τοῖς ἐν τοῖς ξενῶσι 
μετέχουσι πρὸς τὸ ἀνακλιθῆναι τὸν ἰατρευθῆναι δεόμενον, κἀκεῖσε δὲ 
τοῦ ἀδελφοῦ ἀνακεκλιμένου τυγχάνοντος καὶ ἰατρευομένου, ἀπὸ τῆς μονῆς 
γινέσθω ἢ οἰκονομία τῆς διατροφῆς αὐτοῦ, ἵνα μὴ κατά τι στενοχωρού- 
μενος βλασφημῇ ὡς μὴ ἐξαρκούντων τῶν διδομένων Ev τῷ ξενῶνι. 
AE Y A 2 2 La ε - 3» 2 \ 2 2 \ 2 ? 
πουργοὺς δὲ οὐκ ἐξέσται ὑμῖν ἔχειν, οὐδὲ οἰκέτας τοὺς ἐκδουλεύοντας, 
2 56 c - 7 \ 2 À 2 € lA € i À - 
ἀλλ᾽ ἕκαστος ἑαυτῷ δουλεύσει καὶ ἀλλήλοις πάλιν ἑκάτεροι, || ὃ νέος τῷ 
προθεθηκότι καὶ τῷ προῦπεισδύντι τὸ στάδιον ὁ ἀρχάριος, καὶ τῷ ἀσθε- 
νεστέρῳ ὁ σθεναρώτερος, ὡς ἂν δηλαδὴ ὁ προεστὼς ἐπιτρέποι" οὕτω γὰρ. 
©: ὃ A > \ LA \ € - 5 A x 2 LA 
ἡ δεσποτικὴ ἐντολὴ πληρωθήσεται καὶ ὁ τῆς ἀγάπης θεσιιὸς ἀπαράτρω- 
τος τηοηθήσεται. 
Κεφάλαιον AE”. 


. - A 2 - \ / 9 - 9 LA 
Περὶ τοῦ um ἀργολογεῖν τοὺς συνεοχομένους ἐν τοῖς ἐργοχείροις 
καὶ περὶ τοῦ μὴ ἔχειν ἐπικτήσεις καὶ περὶ τοῦ μὴ νοσφίζεσθαι 

ἐκ τῆς μονῆς. 


Εἴπερ δέ τινες ὑμῶν ἐν ἐργοχείρῳ τινὶ ἢ καὶ ἄλλη διακονίᾳ συνέρ- 
χοιντο καὶ ματαίαις προσασχολοῖντο ταῖς ὁμιλίαις -- εἴωθε γὰρ τοῦτο ἐν 
ταῖς συνελεύσεσι γίνεσθαι --- εἶτα καὶ εἰς αἰσχρολογίας ἐκτρέποιντο' ἔκ 
πολυλογίας γάρ φησι οὐκ ἐκφεύξεται ἁμαρτία, νουθετεῖσθαι παρὰ τοῦ 
κρείττονος uù παραιτείσθωσαν' ἐντελλόμεθα γὰρ αὐτῷ τοῦτο ποιεῖν ἐξ 
ἀγάπης καὶ || πείθειν τῶν ψυχοθδλαδῶν ἀφεμένους ἀπὸ τῶν θείων Toa- 
φῶν διαλέγεσθαι ἢ σιωπᾶν: «φειδόμενος γὰρ χειλέων νοήμων ἔση καὶ 
φρόνιμος» φησὶν 6 παροιμιαστής. Καὶ ἐν ὁδῷ δὲ τυγχάνοντες καὶ τὸ 
αὐτὸ νοσοῦντες, τῷ αὐτῷ παρὰ τοῦ αὐτοῦ φαρμάκῳ θεραπευέσθωσαν: 
πρὸς τούτοις μηδὲ πρὸς ὕδρεις ἀλλήλων χωρεῖν ἢ διχαπληκτισμούς: 6 γάρ 
τοι τοιοῦτον ποιῶν ἀφορισμῷ ὑποπεσεῖται, μὴ μετανοῶν δὲ καὶ τὴν 
συγχώρησιν ἐξαιτούμενος Ev συντετριμμένῃ καρδίᾳ καὶ αὐστηρότερον 
ἐπιτιμηθήσεται' εἰρήνην γὰρ αἱρούμεθα καὶ ἀγάπην ἔχειν πρὸς ἀλλήλους 
ὑμᾶς πάντοτε καὶ ἀντὶ παγτὸς παροξύνοντος ρήματος μεταμαθεῖν τό; 
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«εὐλόγησον καὶ σὐγχώρησον ἀδελφέ». Kai ot συνελεύσεις δὲ µαταίας 
ποιοῦντες καὶ παραθάλλοντες ἀνευλόγως ἀλλήλοις καὶ χωρίς τινος χρειώ- 
δους || αἰτίας καὶ τῆς τοῦ προεστῶτος εἰδήσεως καὶ μᾶλλον μετὰ τὰ 
Απόδειπνα νουθετούμενοι καὶ μὴ ἀποσχόμενοι ἐπιτιμηθήσονται. Καὶ oi 
ἐπικτήσεις δέ τινας ἐπικτώμενοι παρὰ τὸν κανόνα τοῦ μοναστηρίου, μὴ 
εἰδότος τοῦ προεστῶτος, τῷ ἐπιτιμίῳ ὑποπεσοῦνται: ó δέ τινος νοσφιζό- 
μενος ἀπὸ τῆς μονῆς μετὰ πρώτην καὶ δευτέραν καὶ ἄχρι τῆς ἑθδόμης 
παραίνεσιν um διορθούμενος ἐξάπαντος ἐκδιωχθήσεται. 


Κεφάλαιον AS. 
Περὶ τοῦ μὴ ζητεῖν τινα πρωτοκαθεδρίαν τὸ σύνολον. 


\ > 
Καθέδραν δὲ ὑψηλοτέραν ἢ τὴν ἐπὶ ταύτῃ προτίμησιν οἴκοθεν ἐπι- 
ζητεῖν τινα οὐδὲ ἀκοῦσαι τὸ σύνολον ἀνεχόμεθα' ποῦ γὰρ ἂν καὶ εἴη 
- . - + 
τοῦτο δεκτὸν ἄνδρας κατὰ Θεὸν ζῶντας ὅλως ἐρίζειν περὶ καθέδρας èni- 
ons τοῖς κατὰ κόσμον; ἐντεῦθεν ἑαυτοὺς τῶν || λοιπῶν ὑπερέχοντας ἆπο- 
δεικνύναι σπουδάζουσι», οἷα περὶ τὴν ματαίαν δόξαν καὶ τῷ Θεῷ μεμι- 
σηµένη» ἐπτοημένοις' «βδέλυγμα γὰρ παρὰ Κυρίῳ πᾶς ὑψηλοκάρδιος» 
\ € PCT \ Ὲ € LA 2 / - 
φησὶν ἡ θεία | ραφή: καὶ «Κύριος ὑπερηφάνοις ἀντιτάσσεται, ταπεινοῖς 
δὲ δίδωσι χάρι’». Oùx ἔσται οὖν ἐν ὑμῖν τοῦτο, 00% ἔσται: εἰ δὲ καί τις 
ὑμῶν εδοεθείη τούτου χάρι» διαπληκτιξόμενος χρόνους τυχὸν ἢ ἐνέργειαν 
προθαλλόμιενος καὶ μὴ ἐμιιένοι τῇ προστάξει τοῦ προεστῶτος καὶ τὸν 
2 / £ > -- LA 2 ΄ 9 ΄ . LA 
ἀποκληρωθέντα τόπον αὐτῷ στέργοι, ἐντελλόμεθα ἐν Ιζυρίῳ τὸν ἔσχατον 
αὐτῷ τόπον ἀποκληροῦν καὶ διδάσκειν τῷ κόσμῳ τὰ τοῦ κόσμου xata- 
λιμπάνειν. ᾿Αλλὰ προκαθεδοῦνται μὲν τῶν ἁπάντων οἱ τὰς δύο ταύτας 
πρώτας ἐγκεχειρισμένοι διακονίας, ὅ τε οἰκονόμος καὶ ὁ ἐκκλησιάρχης ἐν 
τῷ Evi μέρει, ἐν δὲ τῷ ἑτέρῳ oi ἱερεῖς κατὰ τὴν τούτων || προθαθµιότητα, 
λ ΄ \ 2 € κ 3) z P a 7 
μετὰ τούτους δὲ πάλιν οἱ διάκονοι, εἴπερ un τινας χρόνῳ ἢ γήρᾳ προθε- 
θήκότας, ἢ καὶ τῶν κατὰ κόσμον περιφανῶν ἀξίους αἰδοῦς καὶ τιμῆς 
~ , ~ / 2 en € , z 
προκαθῆσθαι τούτων, τῶν διακόνων δηλαδή, αἱροῖτο ὁ καθηγούμενος 
` \ 4 / Ζ > y 9 (4 / UN € 
μετὰ δὲ τὴν τούτων καθέδραν οὐκ ἔσται Ev ταύτῃ προτίμησις, ἀλλ᾽ ὡς 
ἂν τῷ προεστῶτι δοκῇ ἑκάστῳ προσηκόντως ἡ καθέδρα λοιπὸν ἄπο- 
κληρωθήσεται. 
Κεφάλαιον AZ”. 


Ὅτι δεῖ ἀνεκποίητα εἶναι πάντα τὰ êv τῷ βρεθίῳ ἐντεταγμένα' 
ἔτι yé μὴν καὶ τὰ ὁπωσδήποτε καθ᾽ οονδήτινα χρόνον ἐπικιηθέντα. 
᾿Επεὶ δὲ καὶ ἱερῶν σκευῶν, ἀναθημάτων te θείων καὶ βιθλίων ἐδέησε 
= ~ ~ / A ~ EPt \ \ ~ 2 De 
τῇ μονῇ εἰς Θεοῦ δοξολογίαν καὶ τοῦ ἁγίου καὶ φωτισμὸν τῶν Ev αὐτῇ 


1 3 Ἰφιερώθησαν ταύτῃ ὅσα χρειώδη, χάριτι Θεοῦ, διὰ πρε- 
ἀσκουμένων, ἀφιερώθη ταύτῃ χ0 1, χάρ ; 
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σθειῶν τοῦ ἁγίου καὶ διὰ μακαρίας κοιμήσεως τοῦ πολλαχῶς || εἰρημένου 
αὐθέντου ἡμῶν τοῦ μυστικοῦ ὅσα ἐν ἀργυρέοις σκεύεσι καὶ σεπταῖς εἰκόσι 
καὶ πέπλοις καὶ βιθλίοις καὶ ὅσα ἐν χαλκῷ τεθεώρηνται' καὶ βρέθιον 
γέγονε παρ᾽ ἡμῶν ἐν ᾧ ἀνατάττονται τά τε ἔκπαλαι τῶν χρόνων προ- 
σόντα τῇ μονῇ καὶ τὰ ἐκ νέου κατασκευασθέντα, ὃ δὴ βρέδιον καὶ 
ὑπεγράφη τῇ οἰκείᾳ µου χειρί’ περὶ ὧν καὶ παρεγγυώμεθα εἶναι eis τὸ 
παντελὲς ἀνεκποίητά τε καὶ ἀναφαίρετα᾽ καὶ ó τολμήσων ἐξ αὐτῶν ἀφε- 
λέσθαι οἱονοῦν ὡς ἱερόσυλος λογισθήσεται καὶ σὺν τῷ ᾿Ιούδᾳ Ev κολάσεσιν 
αἰωνίοις καταταγήσεται' πρὸ ἐκείνων δὲ καὶ τῆς ἐκείνου ἀγχόνης κλήρο- 
νόμος γένοιτο. ᾿Αλλὰ μηδὲ εἰς νοῦν μελετηθείη ποτέ τινι μὴ δυνάστῃ, 
μὴ ἄρχοντι, μὴ τῷ ἀντιλαμθανομένῳ, μὴ τῶν ἐν τῇ μονῇ ἢ προεστῶτι 
ἢ ὑποτασσομένῳ ἀφελέσθαι ἢ ἐκποιήσασθαί τι τῶν θείων ἀναθημάτων 
| ἢ τῶν ἐν αὐτῇ βιθλίων ἢ μέγα ἢ μικρόν, ἢ οἱονδηποτοῦν ἕτερον, 
εἰ μὴ καὶ μᾶλλον διὰ σπουδῆς γενέσθω προστιθέναι καὶ προσαφιεροῦν 
εἰς δόξαν Θεοῦ καὶ αὐτῶν οὐ τὴν τυχοῦσαν ὠφέλειαν: αὐτὸ γὰρ τοῦτο 
φυλαττέσθω καὶ ἐπὶ τοῖς ἐπικτηθησομένοις καθ᾽ οἱονδήτινα χρόνον 
κινητοῖς τε καὶ ἀκινήτοις. 


Κεφάλαιον AH’. 
Παράλλησις ἔνορκος πρὸς τὸν κατὰ τὴν ἡμέραν ἀντιλαμθανόμενον 


τῆς μονῆς. 


᾿Αλλὰ γὰρ ἢ περὶ τῶν ἐμῶν πατέρων καὶ ἀδελφῶν φροντὶς σφοδρο- 
τάτη τις ἀεὶ ἐγκαθημένη μου τῇ ψυχῇ πάντοθεν αὐτοῖς τὰ πρὸς ὠφέλειαν 
ἀναπείθει συνερανίζειν, ἵνα τοίνυν μὴ παρά τών ἐπηρεαστῶν ds ἔρημοι 
βοηθείας ἀνθρωπίνης ἐπηρεάζοιντο, τοὺς κατὰ τὴν ἡμέραν ἀντιλαμθα- 
νομένους τῆς μονῆς Ds προχείρους εἰς ἀντίληῳφυ' αὐτῆς εἰς τὸν Κύριον 
ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν ἐνορκῶ, ἵνα εἴπερ où μοναχοὶ || προσέλθοιεν τούτοις 
καὶ τὴν παροῦσαν εὐτελῆ τυπικὴν. διάταξι ἐιιφανίξοιεν καὶ λέγοιεν 
ἀδικεῖσθαι παρά τινων καὶ μᾶλλον ἐπὶ τῇ τοῦ ὕδατος διὰ σωλήνων ἀπὸ 
τῶν ἔξωθεν εἰσαγωγῇ, ὑπὲρ οὗ πολλὰ καὶ πολλάκις ἐμόχθησα, ἐπεξέρ- 
χωνται τῇ ἀδικίᾳ κατὰ τὸ δυνατὸν αὐτοῖς καὶ ἀναστέλλωσι τὴν ταύτης 
ὁρμὴν καὶ ἐκ χειρὸς στερεωτέρων τὸ τοῦ Χριστοῦ καὶ τοῦ ἁγίου ούωνταί 
ποίμνιον καὶ μὴ παραθλέπωνται τοῦτο, ἀλλ᾽ ἀντέχωνται καὶ ὑπερασπιῶ- 
σιν αὐτοῦ κατὰ τὸν ἔννομον λόγον καὶ δίκαιον, ἵν οὕτω μισθὸν ἑαυτοῖς 
προξενήσωσι καὶ τὴν θείαν εὐμένειαν ἕξουσιν, ἀνθ᾽ ὧν εὐμενῶς τοὺς 
μοναχοὺς ὑπεδέξαντο καὶ χειραγωγίας τῆς προσηκούσης ἠξίωσαν: τούτου 
γὰρ ἕνεκα καὶ μνημονεύεσθαι τούτους καὶ ζῶντας καὶ μετὰ θάνατον 
τετυπώκαμεν. 


μμ 
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Κεφάλαιον AO. 


Περὶ τῶν πρὸς Κύριον ἐκδημούντων μοναχῶν. 


| ᾿Επεὶ δὲ τῶν μοναχῶν οὐχὶ ζώντων μόνον ἡμᾶς φροντίζειν χρή, φ. 668 
à ἀλλὰ καὶ πρὸς Κύριον μεθισταμένων, δέον καὶ τὰ περὶ τούτων νῦν 
| διατυπῶσαι: ἐπὰν οὖν τις τῶν μοναχῶν ἐνθένδε μετανασταίη, τελείσθω- 5 
σαν μὲν ἐν τῷ ἔξω νάρθηκι τὰ ἐπὶ τῷ τεθνεῶτι νενομισμένα, ἥ τε 
E ψαλμῳδία φημὶ καὶ ἢ τοῦ λειψάνου πᾶσα ἀμφίασις' ἔπειτα uetaxout- 
ζέσθω εἰς τὸ ταφεῖον μετὰ τοῦ κραθθάτου καὶ ἀποτιθέσθω ἐν τοῖς τῶν 
Ξ μοναχῶν τάφοις, ἐν τῷ δεξιῷ δηλονότι μέρει τῆς ἐκκλησίας, ἐν οἷς 
ιόνοι οἱ ἀδελφοὶ ὀφείλουσι θάπτεσθαι, μή τινος τῶν ἔξωθεν τούτοις 10 
συνθαπτοµένων. Τὰ δὲ τρίτα καὶ τὰ ἔννατα καὶ τὰ τεσσαρακοστὰ τοῦ 
ἀποιχομένου ψαλλέσθωσαν ἐν τῷ νάρθηκι τῆς ἐκκλησίας γινομένων 
τηνικαῦτα καὶ κολλύθων ὑπὲρ αὐτοῦ" προσφορὰ δὲ γενέσθω ἕως τῶν 
> τεσσαρακοστῶν ἑκάστῃ λει || τουργίᾳ ὑπὲρ αὐτοῦ καὶ μνημονευέσθω: ἀλλὰ φ.θῖα 
| καὶ Ev τοῖς 6000015 καὶ τοῖς ἑσπερινοῖς ἄχρι τῶν εἰρημένων τεσσαρακο- 15 
στῶν μνημονευέσθω, γραφέντος καὶ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ ἐν τοῖς διπτύχοις 


καὶ μνημονευομένου καὶ αὐτοῦ μετὰ τῶν λοιπῶν. Ἵνα δὲ καὶ κοινὴ 
πάντων μνήμη γίνηται, τῶν μοναχῶν καθ᾽ ἑκάστην Παρασκευὴν μετὰ 
τὸ λυχνικόν, εἰ μή τις ἑορτὴ κωλύει, ψαλλέτωσαν κανόνα νεκρώσιμον 
ἐν τῷ ἔξω νάρθηκι καὶ ἐκτενὴς δέησις γινέσθω ὑπὲρ τῶν προαπελθόντων 20 
πάντων. Τὰ μέντοι δίπτυχα ἐντελλόμεθα τοῖς τε ἱερεῦσι καὶ τοῖς διακόνοις 
κατὰ πᾶσαν ἐπιέναι λειτουργίαν εἰς ἀνάμνησιν τῶν ἔν αὐτοῖς ἀπογε-: 
γοαμμένων ἵνα μὴ αὐτοὶ τὸ κρῖμα βαστάσωσιν ἐκ τῆς ἐκείνων ἀμνηστίας 

τε καὶ ἐλλείψεως. ᾿Εν μέν τοι τῷ Σαθδάτῳ τῆς Απόκρεω καὶ τῷ Σαθθάτῳ 
τῆς Τυροφάγου καὶ τῷ Σαθδάτῳ τῆς Πεντηκοστῆς || γινέσθωσαν καὶ ᾳ. 61β 
ὑπὲρ αὐτῶν σταυρωτάρια 1 καὶ μνημονευέσθωσαν καθ’ Ev σταυρωτάριον 96 
= τέσσαρες τῶν προαπελθόντω»: εἰ δὲ ἡγούμενος εἶεν, γινέσθωσαν μοναὶ 
προσφοραὶ καὶ μνημονενέσθωσαν καὶ οὗτοι, ὡσαύτως καὶ ἐν τοῖς μνή- 

À μοσύνοις ἑκάστου γινέσθω ὑπὲρ αὐτοῦ λειτουργία καὶ προσφορά. Τὰ δὲ 

2 τῶν ἡγουμένων μνημόσυνα γινέσθωσαν φιλοτιμώτερον καὶ μᾶλλον εἰ 30 
| τύχοιεν τινὲς τούτων ἀξίως τῆς αὐτῶν κλήσεως πολιτεύσασθαι, ὡς ἀγαθά 
τινα τοῖς μετ᾽ αὐτοὺς καταλιπεῖν προτερήματα. ᾿Οφείλουσι δὲ λαμθάνειν 

OÙ περιόντες μοναχοὶ ἔν τε τῷ Σαθθάτῳ τῆς ᾿Απόκρεω, τῷ Σαθθάτῳ τῆς 
Τυροφάγου καὶ τῷ Σαθθάτῳ τῆς []εντηκοστῆς ἀνὰ προσφορὰν σταυρω- 
τάριον ἓν eis μνημόσυνον τῶν γονέων αὐτῶν, μετὰ δὲ τὸ προσκομισθῆναι 85 
Ξ συνάγεσθαι πάλιν παρὰ τοῦ πυλωροῦ καὶ δίδοσθαι ἐν τῷ πυλῶνι. 


1 Ἐν τῷ Κώδ. συντετμηµένη ἢ λέξις οὕτω: στριον, 
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Κεφάλαιον Μ΄. 


᾿Εντολὴ πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς καὶ τὸν καθηγούμενον 

περὶ τοῦ πῶς || δεῖ γίνεσθαι τὰ ἐτήσια μνημόσυνα 

τοῦ μακαρίτου αὐθέντου ἡμῶν τοῦ Μυστικοῦ καὶ 
νέου δομήτορος. 


᾿Επεὶ δὲ ἐν τῷ περὶ τοῦ μακαρίτου αὐθέντου ἡμῶν τοῦ μυστικοῦ 
προοιμιαστικῷ λόγῳ τοῦ παρόντος ἡμῶν Τυπικοῦ τὴν πᾶσαν χάριν καὶ 
δωρεάν, ἔτι δὲ καὶ τὴν τῆς ἁγίας ταύτης μονῆς σύστασιν καὶ ἐπίδοσιν 
τούτῳ ἀποδεδώκαμεν, ἢ μᾶλλον εἰπεῖν αὐτὸς ἡμῖν φιλοπόνως τὰς χάρι- 
τας ἐπιδέδωκε τὴν προσοῦσαν αὐτῷ χρηστότητα ἐνδειξάμενος καὶ τὸ τῆς 
ψυχῆς ἱλαρὸν ὁμοῦ καὶ φιλόθεον, δεῖν ἔγνωμεν καὶ αὐτοὶ κἂν μὴ τῆς 
ἀξίας ἐφικέσθαι ἰσχύσωμεν, τὴν γοῦν ἐφικτὴν τέως ἀμοιθὴν ὥς οἷόν τε 
ἀπονεῖμαι τῷ θεοσεθεῖ ἐκείνῳ ἀνδρί: καὶ τοῦτο γὰρ οὗ μικρὸν ὅτι καὶ 
αὐτοὶ αὐτῷ ὡς ἐνὸν ἀντιχαριζόμεθα, ὅσον μὲν ἐξὸν ποοθύμως ἀποδιδόν- 
τες, τῆς δὲ κατ ἀξίαν ἀνταποδόσεως παραχωροῦντες τῷ κρείττονι, 


φ.68β ὃς || οἶδε μόνος ἀναλόγως ἀπονέμειν τοῖς ἀξίοις τὰς ἀμοιθάς. dıa δὴ 
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τοῦτο καὶ πατρικὴν ὑμῖν ἐντολὴν ὡς ἐσχάτην παρακαταθήκην ἀφίημι, ὦ 
πατέρες καὶ ἀδελφοί, ὥστε τοῦτον μᾶλλον κυρίως καὶ καθαρῶς κτήτορα 
τῆς μονῆς λογίζεσθαι καὶ κατὰ πᾶσαν τυπικὴν ἀκολουθίαν ἐκτενῆ προσά- 
γοντες ὑπὲρ αὐτοῦ ἔντευξιν ἐκφωνεῖτε ἑξάκις τὸ Κύριε ἐλέησον ἔν τε τῷ 
ἑσπερινῷ, τῷ ὄρθρῳ καὶ τῇ λειτουργίᾷ, μετὰ δὲ τὴν ἀπόλυσιν τοῦ ἕσπε- 
ρινοῦ καὶ τοῦ ὄρθρου κατὰ πᾶσαν ἀπολελυμένην ἡμέραν, ἄνευ τῶν 
Κυριακῶν καὶ τῶν δεσποτικῶν ἑορτῶν ψάλλετε ἓν τῷ τάφῳ αὐτοῦ τὸ 
σύνηθες παραστάσιμον καὶ μετὰ πνευμάτων δικαίων καὶ τὰ λοιπά. Tive- 
ται δὲ καὶ ἐκτενὴς δέησις ὑπὲρ αὐτοῦ λεγομένου τοῦ Κύριε ἐλέησον 
πεντεκαιδεκάκις, ἑκάστῃ δὲ λειπουργίᾳ µία προσφορὰ προσκομιζέσθω 
ὑπὲρ || αὐτοῦ. Καὶ οὕτω μὲν ἐν ταῖς καθημεριναῖς συνάξεσιν. “Κορταζέ- 
σθωσαν δὲ ἐτησίως καὶ τὰ τούτου μνημόσυνα διά τε δωδεκαφωτίων δύο 
καὶ λαμπάδων τεσσάρων ἐντὸς τοῦ ναοῦ᾽ γινέσθωσαν δὲ καὶ τὰ τῆς 
φωταψίας τοῦ ναοῦ τῶν συνήθων δαψιλέστερα καὶ τὸ ὀψώνιον τῶν 
μοναχῶν διὰ νεαρῶν ἰχθύων ἄχρι μίνσων τριῶν, διδομένης καὶ τῆς 
συνήθους εὐλογίας: ἔσται καὶ ἣ κανδήλα τοῦ τάφου αὐτοῦ ἀκοίμητος 
ἐσαεὶ καὶ κηρίον ἅπτον κατὰ πᾶσαν ἀκολουθίαν. Τὰ μέντοι μνημόσυνα 
τοῦ αὐταδέλφου αὐτοῦ κυροῦ Θεοχαρίστου καὶ τῆς τούτου συμθίου κυρᾶς 
Ζωῆς τῆς Λαλασηνῆς ὀφείλουσι γίνεσθαι καθὼς αὐτοὶ ἐγγράφως διατά- 
ξονται’ ναὶ μὴν ἀλλὰ καὶ τῶν ὅσοι τι μνήμης ἄξιον τῇ μονῇ περιεποιή- 


σαντο καὶ µυνημιονεύεσθαι παρ᾽ ἡμῶν τετυπώκασιν ἐτησίως τὰ τούτων 


Φ.69β μνημόσυνα || γίνεσθαι, κατὰ τὰς περιλήψεις τῶν συμφωνιῶν αὐτῶν. Kai 
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τῶν ἀδελφῶν δὲ πάντων τῆς μονῆς ὁμοίως, ὧν δὴ πάντων ὁμοῦ τὰ 
2 + - ΄ ἤ 
ὀνόματα τοῖς διπτύχοις ἐνεγράφησάν τε καὶ ἐγγραφήσονται, δήλης πάντως 
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καὶ τῆς ἑκάστου τούτων γινομένης τελευτῆς ἐκ τῆς εἰς τὸ Συναξάριον 
- > , - - 
γραφῆς. Οὐ μόνον δὲ ἀλλὰ καὶ τοῦ νεωστὶ τελευτήσαντος ἀδελφοῦ 
3 € - [4 = - ΄ 
καθ᾽ ἑκάστην ἀνὰ πᾶσαν σύναξι» τὴν ἀνάμνησι» γίνεσθαι ἐν ταῖς ἐκτενέσι 
δεήσεσιν. ἄχρι τῶν τεσσαρακοστῶν αὐτοῦ, καθὼς ἀνωτέρω πλατύτε- 
ρον διείληπται. 
Κεφάλαιον MA. 
9. ~ [4 d 
Αἰτίαι δι᾽ ἃς ἡ παροῦσα τυπικὴ ἐξετέθη διάταξις 
\ 2 . \ - - λ 9 > - 2 ΄ 
καὶ εὐχὴ περὶ τοῦ διατηρεῖσθαι τὰ ἓν αὐτῇ ἀπαράθραυστα 
καὶ ἀρὰ φοικωδεστάτη κατὰ τοῦ πειραθησομένου χωρῆσαι 
πρὸς ἀθέτησιν τῆς παρούσης διατάξεως. 


“A μὲν οὖν τὴν σύστασιν τῆς παρούσης ἡμῶν τυπικῆς διατάξεως 
ἆνα || γκαίαν ἡμῖν ἐξειργάσαντο τὰ προαναπεφωνηµένα παρέστησαν ἀρι- 
δήλως' τύπος γὰρ καὶ κατάστασις κοινοθίων ἀθασάνιστα παρεώμενα καὶ 
μὴ τῇ πρεπούσῃ τοῦ λόγου ἡνιοχείᾳ περιαγόμενα οὐκ εἷς μακρὰν bno- 
σταῖεν καὶ τὴν διάπτωσιν: καὶ εἴη ý Τριάς, 6 Θεὸς ἄχρι τοῦ παρόντος 
αἰῶνος συντελείας ἀπαρεγχείρητα πάντα τὰ διατυπωθέντα φυλάττουσα, 
iv’ οὕτω καὶ φῶς εὐαγγελικῶς τὸ τοῦ Χριστοῦ ὀνομάζηται ποίμνιον καὶ 
πρὸς οἰκοδομὴν μᾶλλον δι αὐτοῦ ἐνεχθεῖεν καὶ ἕιεροι' καὶ εἴη ποίμνιον 
ἀληθῶς ἐκλεκτὸν τῆς τοῦ καλοῦντος πρὸς ζωὴν ὑπακοῦον φωνῆς καὶ 
πολλὰς ἀνθρώπων ψυχὰς τῆς παρ᾽ ἑαυτοῦ ὑποδείγμασι καταρτίζειν δυνά- 
μενον, ὥσπερ ἀρχέτυπον θαυμαστὸν τὴν ἀκριθῆ τούτου πολιτείαν βλεπού- 
σας 6 δέ γε πρὸς ἀθέτησιν τῆς παρούσης τυπικῆς ψυχοσώστου | διατά- 
ξεως χωρῆσαι πειραθησόμενος πρὸς τῷ μὴ εἰσακούεσθαι καὶ ἀλλότριος 
ἔστω τῆς τῶν χριστιανῶν ἐλπίδος, ἀνθ᾽ ὧν τὴν ἀπράγμονα ταύτην διά- 
ταξιν καὶ εἰς ὠφέλειαν τῶν ἐμῶν πατέρων καὶ ἀδελφῶν e ei 
καταστρέψαι καὶ διασεῖσαι βεθούληται. 


Κεφάλαιον MB. 


Κατήχησις πρὸς τὸν προεστῶτα πῶς διακεῖσθαι ὀφείλει 
περὶ τὴν ἀδελφότητα. 


5 ; ~ ~ \ 
Kai σὺ δέ, ὦ πάτερ πνευµατικέ, τῆς ἱερᾶς ταύτης ποίμνης καὶ 
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ὁδηγέ, μέτριος ἔσο τοῖς ἀδελφοῖς, ἐπιεικής, κηδεμονικὸς καὶ τὸ ὅλον 
πατρικὴν αὐτοῖς ἀποσώζων τὴν εὔνοιαν᾽ ναὶ παρακαλῶ πάντων ᾿κήδου, 
- - LA 
πάντων φρόντιζε, ἀνέχου, πάντων ἀντέχου νουθετῶν, παραινῶν, διδά- 
- m - € / 9 
σκων, παρακαλῶν, νοσοῦντας ϑγιάζων, ἀσθενοῦντας ὑποστηρίξων, ὀλιγο- 
: / il ΄ 
ψυχοῦντας παραμυθούμενος, ἁμαρτάνοντας ἐπιστρέφων || ἑβδομηκοντάκις 
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ἑπτὰ συγχωρῶν, κατὰ τὴν τοῦ Κυρίου φωνήν: συμφέρει γὰρ ἡμῖν αὐτὸν 
μιμουμένους τὸν Κύριον ὡς συγκαταθατικοὺς κριθῆναι καί τι τῶν δεόν- 
των παραλιπόντας ἢ τὴν ἄκραν φυλάττοντας δικαιοσύνην ὣς ἀσυμπαθεῖς 
καὶ μισαδέλφους κατακριθῆναι: καὶ ἵνα τἄλλα παρῶ φησιν 6 μέγας Βασί- 
λειος' «καὶ αὐτὸς δὲ 6 καθηγούμενος ὡς πατὴρ παίδων γνησίων ἐπιμε- 
λούμενος ἐπισκέψεται τὴν καθ᾽ ἑνὸς ἑκάστου χρείαν καὶ τὴν ἁρμόζουσαν 
κατὰ τὸ δυνατὸν εἰσάξει θεραπείαν καὶ τὸ κατὰ ἀλήθειαν ἀσθενοῦν μέλος 
εἴτε ψυχικῶς εἴτε σωματικῶς μετὰ ἀγάπης καὶ τῆς πατρικῆς εὐνοίας 
διαθαστάσει». 
Κεφάλαιον MI”. 


"Evooxos παραγγελία πρὸς τὸν ἀπὸ ξένης μέλλοντα ἡγουμιενεῦσαι. 


᾿Ενορκῶ δὲ εἰς Κύριον τὸν Θεὸν καὶ εἷς τὸν μεγαλομάρτυρα 
Μάμαντα, τὸν ἀπὸ ξένου μοναστηρίου μέλλοντα ἡγουμενεῦσαι || κατὰ τὰ 
ἀνωτέρω διατεταγμένα ἐν τῇ ἡμετέρᾳ μονῇ μὴ πλέον τοῦ ἑνὸς ἀδελφοῦ 
καὶ αὐτοῦ ὡς Ev τάξει μαθητοῦ εἰσαγαγεῖν v τῇ μονῇ μεθ᾽ ἑαυτοῦ, 
ἀφ᾽ ὧν ἔχει συνήθων τε καὶ γνωρίμων: εἰ γὰρ πλείονας ἐπιφέρεται, πολλὰ 
τὰ ἄτοπα ἀπὸ τούτου ἀναφανήσονται' συνάγεται γὰρ ἐκ τούτου οὓς μὲν 
ἀπὸ τῶν ἔξω αὐτὸς εἰσάξει ἔχειν ὡς γνησίους υἱούς, οὓς δὲ εὕρῃ ἓν τῇ 
μονῇ ἔχειν ds νόθους' ὅπερ τῶν ἀτοπωτάτων ἐστίν' ἐξ οὗ ἀρχὴ σκανδάλου 
καὶ ἀπιστίας ἀφορμή: ἀλλ᾽ ἐκείνους μᾶλλον ὀφείλει ἔχειν γνησίους καὶ 
λίαν περιποθήτους οὓς εὑρήσει v τῇ μονῇ, τοὺς καὶ ὑποδεξομένους 
αὐτὸν καὶ τιμήσοντας, οὓς χρεωστεῖ καὶ αὐτὸς καὶ τιμῆσαι καὶ ἀναπαῦ- 
σαι κατὰ τὸ δυνατὸν αὐτῷ: κἂν καί τινα μικρὰ ἐλαττώματα ὁποῖα || πέφυκε 
γεννᾶν ἡ μακροχρονία, ἤτοι ἀργολογίας, εὐτραπελίας, παρρησίας καὶ 
λοιπὰ τοιαῦτα ἴσως ὡς ἄνθρωποι κέκτηνται, ἵνα καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ πέρας ἕξει 
τὸ «ἐξάγων ἄξιον ἐξ ἀναξίου» καὶ τὰ ἑξῆς. 


Κεφάλαιον MA. 
ΠΙαραίνεσις πρὸς τοὺς μοναχοὺς περὶ τοῦ μὴ ἀνακρίνειν τὸν προεστῶτα 
ἐν οἷς ποιεῖ, ὡς μέλλοντα τῷ Θεῷ δοῦναι λόγον τῶν παρ᾽ αὐτοῦ tohuw- 


/ ; ) το y. N ; δὲ 2 [A $ y . ὃ 0 , 
μενον XAXWV` εἰναι OE ακοινων το) un OLOQUOVUEVOY. 


Οὕτως οὖν ἔχοντα τὸν καθηγούμενον ὑμῶν ἀδελφοί, ds ἄνωθεν 
ἔφημεν, καὶ πατρικῶς περὶ ὑμᾶς διακείμενον καὶ φιλοθέως καὶ εὐσεθῶς 
ποιμαίνοντα τὸ τοῦ Χριστοῦ ποίμνιον, οὐκ ἀνακρινεῖτε κατά τινα τρόπον 
οὐδὲ λόγον ὧν διαπράττεται Ev τοῖς τῆς μονῆς ἀπαιτήσετε ἀνάξιον γὰρ 
τοῦτο καὶ βλαπτικὸν καὶ οὐκ ὀλίγον ἀποτίκτει τὴν ἀπιστίαν, διχόνοιάν 
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τε καὶ ἆκατα || στασίαν καὶ εἴτι ἕτερον σκάνδαλον ἐμποιοῦν: ἀλλ᾽ οὐδὲ 


αὐτὸς ὁ καθηγούμενος τοῖς συγγενέσι καὶ φίλοις αὐτοῦ χαριξόμενος τὰ 


TANTE 
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τῆς μονῆς ἀναλώσει: ἔσεται γὰρ οὕτω ποιῶν τῶν θείων μυστηρίων åué- 
τοχος' εἰ γὰρ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς μὴ ὑπάγεσθαι εἰς ἐξέτασιν τῶν πραττο- 
μένων αὐτῷ κεκρίκαµεν, ἀλλὰ τὸν ἀπαραλόγιστον δικαστὴν καὶ τὸν τῆς 
συνειδήσεως ἔλεγχον οὗτος οὐ διαφεύξεται: διὸ καὶ προσεκτέον αὐτῷ μὴ 
ἐμπεσεῖν εἷς χεῖρας Θεοῦ ζῶντος: κἂν γὰρ ἡμεῖς οὐχ ἱκανῶμεν ἰσόρρο- 
πον αὐτῷ ἐπιτιθέναι τὸ ἐπιτίμιον τῆς ἀνευλόγου καὶ μὴ δεούσης ἐξόδου 
καὶ καινοτομίας τῶν τῆς μονῆς πραγμάτων, ἀλλὰ τὴν τοῦ Θεοῦ φρικτὴν 
οὖκ ἐκφεύξεται κρίσιν, ἣν καὶ ἐπιψηφιζόμενοι τούτῳ ταῦτα γράφομεν. 
Ei δὲ τοσοῦτον ἀπηνὴς ὀφθῇ καὶ ἀναιδέστατος ὡς || μηδὲ «τὸ τοῦ Θεοῦ 
δεδιέναι κρῖμα, ἀλλ᾽ ἀπρεπῶς τὰ τῆς παμπτώχου ταύτης μονῆς ἀναλί- 
σκοι, ἀκου'ώνητος ἔσται ἕως ἂν τοῦ ἀθέσμου τούτου ἀπόσχηται ἐγχειρήμα- 
τος’ διορθούμενος δὲ συγκεχωρη[ιένος ἔσεται ἀπὸ Θεοῦ παντοκράτορος. 


Κεφάλαιον ME. 


“τέρα παραίνεσις πρὸς πάντας τοὺς ἀδελφοὺς καὶ πρὸς αὐτὸν 

τὸν ἀντιλαμθανόμενον περὶ τοῦ μὴ κατὰ τρόπον τινὰ ἐπίψογον 

ποιεῖσθαι τὴν τῶν προεστώτων πρόκρισίν τε καὶ ἐπιλογὴν ἓν ᾧ 

καὶ περὶ τοῦ μὴ) ἐπιπηδᾶν τινα τῇ τοιαύτῃ διακονίᾳ κατ᾽ οἰκείαν 
προπέτειαν καὶ θρασύτητα. 


᾽Αρκούντως οὖν περί τε τοῦ καθήγουµένου καὶ τῶν λοιπῶν πάντων 
διακονητῶν διαλαθόντες, πρὸς ὑμᾶς, ὦ τέκνα ἓν Κυρίῳ ποθούμενα, καὶ 
η olg ; 
πρὸς τὸν ἀντιλαμθανόμενον τὸν λόγον τρεπτέον: παρακαλῶ οὖν uðs, 
μᾶλλον δὲ καὶ ἐντέλλομαι καὶ μάρτυρα τοῦ λόγου τὸν Θεὸν ἐπικέ || κλη- 
μαι ὡς καὶ τοῦ πράγματος ἔφορον τῆς τῶν προεστώτων ἐκλογῆς καὶ 
προκρίσεως παρ᾽ ὑμιῶν γινομένης, ἀπέστω ἔρις, ἀπέστω φθόνος, ἀπέστω 
ματαία προσπάθεια καὶ χάρις ἀλόγιστος, κρίσις δέ τοι ὀρθὴ καὶ στοχα- 
\ 2 ` ee Ζ / ess D ο ο / 
σμὸς ἀκριθὴς καὶ στάθμη δικαιοσύνης καὶ ἀληθὴς ἀκρίθεια συνίτωσαν 
καὶ ὣς αὐτοῦ ἐφορῶντος τοῦ τὰ πάντα βλέποντος ὀφθαλμοῦ, καρδίας τε 
N λ 2 4 [24 9 Ας - NA 0 € 2 Ei \ 
καὶ νεφροὺς ἐξετάζοντος, οὕτω παρ᾽ ὑμῶν γινέσθω ἢ πρόκρισις, Ei γὰρ 
καί τι ἀνθρώπινον ὑμεῖς νοσήσαντες, τὴν κρίσιν ἐσφαλμένην ἐξάξοιτε, 


= ; x 
σκοπητέον ὅπη προθῇ τὸ κακὸν καὶ πόσα τὰ παρέρποντα βλαδερὰ λογι- 
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στέο», ὧν τὸν λόγον εἰ δικαίως ὁ δίκαιος καὶ ἀπαραλόγιστος δικαστὴς 
ἔσται εἰσπραττόμενος ἀφ᾽ ὑμῶν, οὐκ οἶδα τίνα ἂν τὸν ἀπόλογον nom- 
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σάμενοι τὴν κατάκρισιν | δυνήσησθε ἐκφυγεῖν, οἵ γε φεῦ’ κακῇ καὶ 
/ / 2 ` 

ὀλεθρίῳ κοίσει τοὺς ἀναξίους προκεκρίκατε καὶ τοσαύτην ἑνήκατε τὴν 
- ς 2 ~ jà 

ῥλάδην οὐ μόνον ἐκείνοις, ἀλλὰ δὴ καὶ σφίσιν αὐτοῖς, ὡς αὐτοῖς τε τού. 
/ >? 

τοις καὶ ἑαυτοῖς τὴν ἀπώλειαν προεξεγηκότες' OÙ χωρήσετε τοίνυν εἰς 
| 2115 3 RAS, el 

διαμάχας καὶ ἀμφιγνωμοσύνας προκρίνοντες, ἀλλ᾽ Ev ὁμογνωμοσύνῃ 
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καὶ συμφρονήσει τοὺς ἐκλελεγμένους ἐκλέγοισθε καὶ βουλῇ καὶ γνώμῃ 
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τοῦ ἀντιλαμθανομένου τὴν τούτων ἐπιλογήν τε καὶ πρόκρισιν διαπράξοιτε' 
οὕτω δὲ πάντων ὑμῶν ἐχόντων οὐκ ἐπιπηδήσει τις προπετῶς καὶ οἴκειο- 
γνώμως τῇ τοιαύτῃ ἀρχῇ χοόνους τυχὸν προθαλλόμενος ἢ γνῶσιν ἢ 
ἐνέργειαν ἢ εὐγένειαν ἢ ἀξίωμα ἢ προσαγωγὴν κτημάτων ἢ χρημάτων, 
ἀλλ᾽ ἐκεῖνος ἔσται προτιμητέος eis ταύτην ὁ παρ᾽ ὑμῶν || προκεκριιιένος 
μετὰ τὴν ἐντελῆ διάκρισιν κἂν ἐκ νέου τύχῃ ἀποκαρεὶς κἂν ἰδιώτης καὶ 
τοῖς ἔξω πράγμασιν ἀφελής' οὐδεμία γὰρ plán παρὰ τούτου τῇ μονῇ 
προσγενήσεται' δύναται γὰρ ὁ Θεὸς καὶ ἀπὸ λίθων ἐγεῖραι τέκνα τῷ 
᾿Αθραὰμ καὶ τυφλοῖς διδόναι σοφίαν καὶ λόγον ἀλόγοις ἐπιχορηγεῖν, ὅς 
γε καὶ πλέον Ev τούτοις ἐπευδοκεῖ ἢ τοῖς ἐγκαυχωμένοις τῇ ἑαυτῶν 
σοφίᾳ τε καὶ δυνάμει καὶ πλούτῳ καὶ εὐγενείᾳ: καὶ τούτων μιάρτυς ὁ 
θεῖος ὄντως καὶ μέγας ἀπόστολος οὕτω διαρρήδην ῥοῶν' «τὰ μωρὰ τοῦ 
κόσμου καὶ τὰ ἀσθενῆ καὶ τὰ ἐξουθενημένα ἐξελέξατο ὁ Θεὸς ἵνα τοὺς 
σοφοὺς καὶ δυνατοὺς καὶ ϑψηλοὺς καταισχύνῃ καὶ τὰ μὴ ὄντα ἵνα τὰ 
ὄντα καταργήσῃ». : 


Κεφάλαιον MS. 
Κατήχησις πλατυτέρα πρὸς τὴν ἀδελφότητα 
πῶς δεῖ αὐτοὺς ἀναστοέφεσθαι. 


Ὅσα μὲν οὖν καὶ ἡμῖν βουλητὰ καὶ τῷ Θεῷ || εὐαπόδεκτα, ὥς γε 
οἴομαι, καὶ τῷ θερμῷ προστάτῃ καὶ ἀντιλήπτορι ἡμῶν τῷ ἁγίῳ μεγαλο- 
μάρτυρι Μάμαντι καὶ τῇ ὑμῶν δὲ ὠφελείᾳ οὐκ ὀλίγα συντείνοντα, εἴρη - 
ται ἱκανῶς: ὑμῖν δὲ τὸ ἑξῆς μελήσει φυλάξαι ταυτὶ ἀπαράθραυστά τε καὶ 
ἀπεριποίητα ἄχρι παντός: λέγω δὴ τὸ ἀπαραλείπτως τὴν παραδοθεῖσαν 
duty ἐκτελεῖν ἐν πάσαις ταῖς συνάξεσιν ἀκολουθίαν κατὰ τὸ σήμερον 
παρ᾽ ἡμῖν ἐνεργοῦν Εὐεργετηνὸν Συναξάριον, τὸ φυλάττειν πίστιν καὶ 
τιμήν τὴν ἁρμόζουσαν πρὸς τοὺς προεστῶτας ὑμῶν, τὸ ἀγαπᾶν ἀλλήλους 
καὶ σπουδάζειν παντοίως ἕκαστον ἑκάστου προέχει» μετριοφροσύνγ, OVU- 
πονεῖν τε ἀλλήλους ἓν πᾶσιν ὡς ἑνὸς μέλη σώματος καὶ τὰ ἀλλήλων ἆνα- 
πληροῦν ὑστερήματα' μὴ πρὸς ἔρεις ὁρμᾶν ἢ πρὸς φιλίας ἀπρεπεῖς ἢ 
παρασυνάξεις καὶ σχίσματα: || ἀπέχεσθαι πρωτοκαθεδρίας καὶ τῶν κοσμι- 
κῶν προτιμήσεων, πρὸς Ev δὲ μόνον ὁρᾶν τὸ ἐναρέτως ζῆν δηλονότι καὶ 
πολιτεύεσθαι καὶ μηδὲν ἄλλο ei δυνατὸν ἀναπνεῖν ἢ λόγον σωτήριον καὶ 
πᾶν τὸ εἰς οἰκοδομὴν ψυχῆς τυγχάνον καὶ ὠφέλειαν: πρὸς τούτοις èto- 
οίζειν ἀφ᾽ ὑμῶν πάντων τῶν κακῶν τὴν πηγήν, τὴν φιλοχρήματίαν 
λέγω καὶ τὸ παρακερδαίνειν. ἀπὸ τῶν τῆς μονῆς ἢ ἑτέρου τοῦ οἱουδήτι- 
vos τρόπου, ἐν ᾧ μὴ εὐδόκησεν ὃ προεστὼς οὔτε ὁ δοθεὶς ἡμῖν κανὼν 
συνεχώρησεν: οὐ μὴν ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐξ ἀμελείας ἤ τίνος ἑτέρας παροράσεως 
ἐᾶν τι τῆς μονῆς παραπόλλυσθαι' ἴσον γὰρ καὶ τοῦτο τοῦ προτέρου 


κἄν τι διαφέρειν δοκῇ καὶ τῆς ἴσης ἐνοχῆς παρὰ τῷ Θεῷ πρόξενον. 


Τυπικὸν τῆς Μονῆς τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος Μάμαντος ` 291 


ει 


Τὴν παρρησίαν ὅση δύναμις ἐκκοπτέον καὶ ἵνα συνελὼν εἴπω, πᾶν ὃ μὴ 
ein || πρὸς σωτηρίαν ὁδηγοῦν ἐκδιωκτέον. Μὴ οὖν, ὦ τέκνα καὶ ἀδελφοί, 
μηδαμῶς τὰ βλάπτοντα προτιμήσαιμεν, τὰ δὲ σώζοντα παραδράμωμεν 
οὐδὲν γὰρ τῶν παραδοθέντων ἡμῖν ἀδιόρθωτον ἢ δυσκατόρθωτον' εἰ δὲ 
καί τι τούτων ἴσως τοιοῦτον νομίζοιτο, ἀλλ᾽ ἀγωνισώμεθα, ἀλλ᾽ ὑπομείνω- 
μεν, ἀλλὰ καρτερήσωμιεν, φέρωμεν γενναίως, βιασώμεθα μικρὸν ἑαυτούς' 
οὗ γὰρ ἀνέσεως ἕνεκα καὶ τρυφῆς τὸν κόσμον κατελίπομεν, ἀλλὰ σπουδῆς 
καὶ ἀγῶνος τοῦ κατὰ δύναμιν πρὸς τὸ τυχεῖν τῶν ἐν ἐπαγγελίαις ἀγαθῶν. 
Βιασώμεθα οὖν ἑαυτούς, Ós εἴρηται, βιασώμεθα: βιαστὴ γὰρ ἡ βασιλεία 
τῶν οὐρανῶν καὶ βιασταὶ ἁρπάζουσιν αὐτήν' οὐδεὶς ἀμελῶν ἔστησε toó- 
παιον NOTE οὐδεὶς ὑπνώττων καὶ ραθυμῶν τὸν ἑαυτοῦ πολέμιον ἔτρο- 
πώσατο' || ἐκείνων εἰσὶν οἳ στέφανοι καὶ τὰ τρόπαια, τῶν τρεχόντων καλῶς, 
τῶν κοπιώντων, τῶν ἀγωνιζομένων, τῶν ὑπομενόντων τὰ τῶν ἀγώνων 
πονήµατα' «διὰ πολλῶν θλίψεων, φησὶν ὁ Κύριος, δεῖ ἡ μᾶς εἰσελθεῖν eis 
τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν». Τοίνυν παρακαλῶ πάντας ὑμᾶς ἀξίως 
πορεύθητε τῆς κλήσεως ὑμῶν, παραστήσατε τὰ σώματα ὑμῶν ἅγια τῷ 
Κυρίῳ' ἀγαπᾶτε ἀλλήλους, καλῶς τρέχετε τὸν προκείμενον ὑμῖν ἀγῶνα' 
ὅσα καλά, ὅσα θεοφιλῆ, ταῦτα λογίζεσθε: ἃ ἠκούσατε καὶ ἐμάθετε ἀγαθά, 
ταῦτα ποιεῖν μὴ ἀπόσχησθε' ἀδελφοί, 6 καιρὸς συνεσταλμένος: μνήμο- 
νεύετε τῶν ψυχῶν ὑμῶν καὶ τῆς ἡμῶν δὲ εὐτελείας καὶ ταπεινότητος μὴ 
ἐπιλανθάνησθε ἐν ταῖς προσευχαῖς ὑμῶν. O δὲ Θεὸς τῆς εἰρήνης ó καλέ- 
σας ἡμᾶς εἰς τὴν αἰώνιον || αὐτοῦ δόξαν διὰ τὴν πολλὴν αὐτοῦ καὶ ἄφα- 
τον ἀγαθότητα καταρτίσαι ὑμᾶς καὶ στηρίξαι eis τὸ ἅγιον αὐτοῦ θέλημα 
διὰ τοῦ μονογενοῦς αὐτοῦ υἱοῦ, τοῦ Κυρίου καὶ Θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν 
᾿Ιησοῦ Χριστοῦ καὶ τοῦ παναγίου καὶ ζωοποιοῦ πνεύματος, © πρέπει 
πᾶσα δόξα τιμὴ καὶ προσκύνησις νῦν καὶ ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 
αἰώνων ἀμήν. 
Κεφάλαιον MZ. 
Μερικὴ ἐξήγησις περὶ τῆς ἐκκλησιαστικῆς καταστάσεως 


καὶ λοιπῆς διαγωγῆς. 


Καὶ τὰ μὲν προγραφέντα πάντα κεφάλαια στεργέτωσαν ὣς ἐγράφη- 
σαν. °` Αναγκαῖον δὲ εἰπεῖν διὰ βραχέων καὶ περὶ τῆς ἐκκλησιαστικῆς 
καταστάσεως ἥτις ὀφείλει τελεῖσθαι, ὥς πολλαχῶς ἐγράψαμεν, κατὰ τὸ 
νῦν ἐνεργοῦν Εὐεργετηνὸν «Συναξάριον ἀπαραλείπτως καὶ ἀνακρωτηριά- 
στως. [Προσεκτέο» οὖν ἤδη τοῖς λεγομένοις: ἐπεὶ ἄρξασθαι βουλόμεθα 
ὅθεν ἄμεινον, ἄμεινον δὲ πάντως ἀπὸ τῆς τὸ φῶς ἡμῖν || ὑφαπλούσης 
ὥρας, ἥτις ἢ πρώτη τῆς ἡμέρας ἐστί δεῖν δέ, οἶμαι πάντως, τοὺς περὶ 
ἔργα φὠτὸς τὴν ἐξήγησιν ποιουμένους ἀκολούθως ἀπὸ φωτὸς ἄρξασθαι. 
Χρὴ τοίνυν μετὰ τὴν ὀρθρινὴν δοξολογίαν συνημμένως ψάλλεσθαι τὴν 
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πρώτην ὥραν ὡς σύνηθες, ἐπιλέγεσθαί τε μετὰ τὸ τέλος αὐτῆς καὶ τὴν 
εὐχὴν ταύτην. «Ὁ Ev παντὶ καιρῷ». Μετὰ δὲ τὴν εὐχὴν γίνεσθαι τὰς 
εἰθισιιένας δεκαπέντε γονυκλισίας ἀπὸ ψιλοῦ τοῦ ἐδάφους τοῖς Ovraué- 
νοις τούτων δὲ τὰς μὲν. τρεῖς σχολαιότερον τελεῖσθαι κατὰ τοσοῦτον, 
καθ᾽. ὅσον ἄρα ἱσταμένων ἡμῶν τρὶς τό: «ὃ Θεὸς ἱλάσθητί μοι τῷ 
ἁμαρτωλῷ» λέγειν èv ἑαυτοῖς ἐκτεταμένας ἐχόντων τὰς χεῖρας, κλινόντων 
δὲ τὰ γόνατα καὶ τὰς κεφαλὰς ἕως γῆς τό: «ἥμαρτόν σοι Κύριε, συγχώ- 
φ. ἴβα ρήσόν μοι» ἅπαξ λέγειν' τὰς δὲ λοιπὰς δώδεκα || σπουδαιότερον ὡς ἐφά- 
παξ Exdom γονυκλισίᾳ καὶ στάσει τὰ προειρημένα προφέρειν ἱπετικὰ 

10 λόγια' èv ἰσότητι γοῦν καὶ τῇ προσηκούσῃ εὐταξίᾳ καὶ μὴ τῶν μὲν noon- 
γουμένων, τῶν δὲ ϑστεριζόντων, ἀλλ᾽ ὁδηγῷ πάντων χρωμένων τῷ ἔκκλη- 
σιάρχῃ. Tadra δὲ μὴ τοῦ «Θεὸς Κύριος» ἐν τῷ ὄοδοῳ yallouérov 

εἶδέ, τοῦτο σχολαστέον τὸ ταύτας ἐκτελεῖν. Toia δὲ βαθέα προσκυνήματα 


σι 


ποιητέον λέγοντας τὰ προλεχθέντα ἱκετήρια ρήματα. Μετὰ μέντοι ταύτας 
15 τὰς γονυκλισίας ἢ τὰ προσκυνήματα τὰς εὐχὰς ταύτας ἐκφωνεῖσθαι ἓν 
ἐπάρσει χειρῶν. «Ὁ Θεὸς ô αἰώνιος» καὶ «<O ἀποστέλλων τὸ φῶς», 
Ei δέ γε βουληθείη ó προεστώς, προτιθέσθω καὶ ἢ ἀπὸ τῶν πατερικῶν 


λογίων μικρὰ κατήχησις καὶ ἀναγινωσκέσθω παρ᾽ αὐτοῦ, πρὸ τῶν τριῶν 

- εὐχῶν δηλονότι ἤτοι μετὰ τὴν συμπλήρωσιν τοῦ Τροπαρίου. Tas μέντοι 

φ. 186 πάσας εὐχὰς || χερσὶ λέγειν ἀνατεταμέναις κατὰ τὸ «ἐπάρατε τὰς χεῖρας 

91 ὑμῶν eis τὰ ἅγια καὶ εὐλογεῖτε τὸν Κύριον» καὶ τό, «ἔπαρσις τῶν χειρῶν 

µου θυσία ἑσπερινὴ» καὶ τὸ «Ev παντὶ τόπῳ ἐπαίροντας ὁσίους χεῖρας 

χωρὶς ὀργῆς καὶ διαλογισμῶν». Τελειωθείσης δὲ τῆς πρώτης ὥρας, ὣς 

ἔφημεν, καὶ τοῦ ἱερέως τὴν ἐξ ἔθους εὐχὴν ἐπειπόντος, αὐτίκα ᾿πίπτειν 

95 ἐπὶ πρόσωπον πάντας καὶ τοῦ προεστῶτος ἀκούειν οὕτω πως εὐχὴν 

αἰτοῦντος ὑμᾶς «εὔξασθε ὑπὲρ ἐιιοῦ, ἀδελφοί, τῷ (Κυρίῳ ἵνα ρυσθῶ ἀπὸ 

| τῶν παθῶν καὶ σκανδάλων τοῦ πονηροῦ» καὶ ὑμᾶς ἀποκρίνασθαι" 

τ «ὁ Θεὸς σώσαι σε, τίμιε πάτερ' εὖξαι καὶ σὺ ὑπὲρ ἡμῶν, πάτερ ἅγιε, ἵνα 

ρυσϑῶμεν ἐκ τῶν παθῶν καὶ τῶν σκανδάλων τοῦ πονηροῦ». Er αὖθις 

30 τὸν καθηγούμενον ἐπευχόμενον λέγειν: «ὃ Θεὸς δι εὐχῶν τῶν πατέρων 

φ.19α ἡμῶν σώσαι πάντας ἡ μᾶς»: καὶ οὕτως ἀνισταμένους || of μὲν eis τὰς ĝia- 

κονίας αὐτῶν, οἳ δὲ ἐν τοῖς ἰδίοις κελλίοις ἀπιέναι πάσης ἀφεμένους συνε- 

λεύσεώς τε καὶ ματαίας ἀπασχολίας, ἀργολογίας τε καὶ γέλωτος ἀτάκτου. 

᾿Απιέτω οὖν ἕκαστος πρὸς τὴν ἑαυτοῦ κέλλαν νηφάλιός τε ὁμοῦ καὶ 

35 γρηγορώτατος καὶ τὰ τῷ (Θεῷ «φίλα διαπραττόμενος. Et δέ τινες ἴσως 

εὑρίσκονται ἀτάκτως διάγοντες, κἂν νέοι εἶεν, κἂν γέροντες, κἂν προω- 

δευκότες Er τῷ σχήματι, ἀγάπης νόμῳ νουϑετείσθωσαν παρὰ τῶν εὖλα- 

θεστέρων ἢ καὶ παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ προεστῶτος μὴ Ὁ δὲ καὶ 
ἐπιτιμάσθωσαν. ᾿Απιόντας δὲ ἐν τοῖς κελλίοις ὑμιῶν εἰκὸς τὴν ὀφειλομένην - 


ου. σσ» 


40 ἐκτελεῖν πᾶσαν ἀκολουθίαν μετὰ τῶν συνήθων εὐχῶν καὶ ονυκλισιῶν' 
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τὰς γάρ τοι γονυκλισίας ἓν τῷ ναῷ μόνῳ παραφυλακτέον, ὅτε δὴ τὸ 
«Θεὸς Κύριος» ψάλλεται, καθὼς προειρήκαμεν. ᾽ Ent μέντοι τοῖς κελλίοις 
| ὑμῶν ἀεὶ γονυκλιτέον εὐχομένους: φυλαξώμεθα δὲ τοῦτο κἀν τοῖς xel- 
λίοις ὅταν ἀγρυπνία ᾗ διὰ τὸν ἐκ ταύτης κόπον: πρὸς δὲ κατὰ τὸ δωδε- 
καήμερον τῶν Χριστουγέννων καὶ τὴν Λιακινήσιμον ἑθδομάδα ἢ καὶ ὅλην 
τὴν πεντηκοστὴν t ol δὲ προαιρούμενοι γονυκλιπείτωσαν μετὰ τὴν Aa- 
κινήσιμον. Τὰ μὲν οὖν περὶ τῆς πρώτης ὥρας èv ταῖς ἀπολελυμέναις 
ἡμέραις τοῦ ἐνιαυτοῦ ὦ δέ πως ἐχέτω: τὰ δὲ περὶ τῆς τρίτης καὶ ἕκτης 


p. 196 


σι 


προεγράφη ἐν τῷ περὶ τῆς θείας uvoraywyias κεφαλαίῳ' ρητέον δὲ ἄρα - 


καὶ περὶ τῆς ἐνάτης καὶ τοῦ λυχνικοῦ. Τὴν μέντοι ἐνάτην κατὰ τὰς 
προλαθούσας ὥρας ψάλλεσθαι χρὴ èv τῷ νάρθηκι τοῦ μικροῦ συμθόλου 
κρουομένου ἐπὶ ταύτῃ καὶ καλοῦντος ἡμᾶς ὣς ἔθος. ᾿Ενορκῶ δὲ εἰς τὸν 
ἅγιον μεγαλοιιάρτυρα Mauarra τὸν κατὰ καιροὺς ἐκκλησιάρχην καὶ τὸν 
τὴν ἐφημερίαν ἔχοντα ἱερέα || τοῦ μὴ ὑπερτίθεσθαι τὸν καιρὸν τοῦ ovu66- 
ov κρουομένου, τοῦ τε νυκτερινοῦ φημι καὶ τοῦ τῆς ἡμέρας, ἀλλ᾽ ἅμα 
τῇ τούτου κρούσει εὐθὺς τῆς ὑμνωδίας ἀπάρχεσϑαι' ἢ γὰρ ὑπέρθεσις ὧς 
πεπείραμαι ἔργοις αὐτοῖς πολλὰ εἴωθε κατεργάζεσθαι τὰ ἐπιθλαθῆ. Τὸν 
δὲ ἑσπερινὸν ὕμνον ἡ τοῦ Συναξαρίου διάταξις ὅπως ὀφείλει γίνεσθαι 
ἀριδήλως παρίστησιν, ὡς καὶ τὰ ἀπόδειπνα μετὰ τὸν δεῖπνον, οὗ δὴ 
ἀποδείπνου ψαλέντος, τοῦ τε ἱερέως τὴν συνήθη ἐπειπόντος εὐχήν, πίπτειν 
ὑμᾶς ἐπὶ γόνυ, καθάπερ ἐν τῷ τέλει τῆς πρώτης ὥρας καὶ τῷ προε- 
στῶτι τὸ οὖς ὑποκλίνειν λέγοντι «συγχωρήσατέ μοι ἐν Κυρίῳ ἀδελ- 
φοὶ ἥμαρτον γὰρ καὶ ἔργῳ καὶ λόγῳ καὶ κατὰ διάνοιαν»: καὶ ὑμᾶς 
διδόναι αὐτῷ τὴν συγχώρησιν λέγοντας: «ὁ Θεὸς συγχωρήσαι σοι πάτερ». 
’ Αλλὰ καὶ ἐξαιτεῖν αὐτίκα ταῦτα παρ᾽ ἐκείνου || προστιθέντες τὸ «συγχώ- 
ρήσον καὶ ἡμῖν αὐτός, τίμιε πάτερ' ἡμάρτομεν καὶ èv ἔργῳ καὶ Ev λόγῳ 
καὶ κατὰ διάνοιαν». Εἶτα αὖθις ἐπεύχεσθαί τε ὑμῖν ἐκεῖνον καὶ λέγειν' 
«ὁ Θεὸς δι᾽ εὐχῶν τῶν ἁγίων πατέρων ἡμῶν συγχωρήσαι πᾶσιν ἡμῖν». 
Οὕτω τε ἀνισταμένους καὶ τὴν προσήκουσαν προσκύνησιν αὐτῷ ἀπονέ- 
µοντας ἓν τοῖς κελλίοις ἀπιέναι τὴν νυκτερινὴν ὑμῶν ἀκολουθίαν κατὰ 
τὸν τύπον ἐκτελοῦντας καὶ οὕτως ὅλους εὐχαριστίας γυνομένους καὶ 
εὐφροσύνης πνευματικῆς Ep’ ὕπνον τρέπεσθαι, ἄχρις ἂν ὁ τοῦ ὠρολογίου 
φροντίζων τὴν ἁρμόζουσαν ὥραν ἐκεῖθεν μαθὼν καὶ τῷ τε προεστῶτι 
προσελθὼν καὶ τὴν προσήκουσαν ἐξ ἐκείνου λαδὼν εὐχήν, κρούσας τε 
κατὰ τὸ ἔθος τὸ μικρὸν σύμδολον τηνικαῦτα ἐξεγερεῖ πρὸς λειτουργίαν 
ὑμᾶς τῆς μεσονυκτίου ἀκολουθίας τῆς ἐν τῷ || νάρθηκι ψαλλομένης, ἣν 
δὴ καὶ αὐτὸς ψαλεῖται πάντως ποιῶν καὶ τὴν ὀφειλομένην τοῦ ναοῦ 
φωταψίαν καὶ οὕτω τὸν μέγαν σημαντῆρα διασημάνας, πρὸς δὲ καὶ τὸν 
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- - Ei \ 
χαλκοῦν κελεύει πάντας ὑμᾶς πρὸς τὴν ἑωθινὴν δοξολογίαν, ἧς περ τῆν 
ἔναρξιν οὕτω δέον ποιεῖν. Μετὰ γάρ τοι τὴν τοῦ χαλκοῦ σημαντῆρος 

- - i € 
ἐπίκρουσιν εὐλογεῖσθαι τὸν Θεὸν παρὰ τοῦ τὴν ἐφημερίαν ἔχοντος ἱερέως 
αὐτίκα τὸν τύπον τοῦ τιμίου σταυροῦ ἔμπροσθεν τῆς ἁγίας Ἱραπέζης 
ἅμα τῇ τοῦ Θεοῦ αἰνέσει μετὰ τοῦ θυμιατηρίου ἐπισφραγίζοντος' ὑμᾶς 
δὲ τὸ ᾽Αμὴν ἐκδεχομένους, τρισάγιον εὐθέως μετὰ τοῦ εἰκοστοῦ ψαλμοῦ 
καὶ τῶν συνήθων τροπαρίων καὶ τοῦ Κύριε ἐλέησον προσέχοντας ἐξισοῦν, 
ἐφ᾽ ὅσον εἰκὸς τούτων ψαλλομένων, αὐτὸν τὸν ἱερέα περιϊέναι τὸν θεῖον 
ναὸν ἅπαντα καὶ πάντας θυμιᾶν: καὶ || τηνικαῦτα τῶν ἁγίων ἐπίπροσθεν 
στάντα κιγκλίδων καὶ τὸν τύπον αὖθις τοῦ τιμίου σταυροῦ τῷ θυµιατη- 
ρίῳ σφραγίσαντα, ἅμα τῇ σφραγῖδι δόξαν ἀναπέμπειν τῇ παναγίᾳ Τοιάδι 

€ N / / - T4 Z; \ € Ζ λ - 2 , 
οὑτωσὶ λέγοντα: «δόξα τῇ ἁγίᾳ καὶ ὁμοουσίῳ καὶ ζωοποιῷ Τριάδι náv- 

- ο ον \ 3 \ 5 - ο} A I) - SE \ 
τοτε νῦν καὶ ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων»: ἀφ᾽ οὗ τὸ ᾽αμὴν 
9 Z, . » 2 ~ € LA 2 / > E 
ἐκδεχόμενον τὸν ἐκκλησιάρχην τοῦ ἑξαψάλμου εὐθέως ἀπάρχεσθαι σχο- 
λαίως τε καὶ ἡσύχως καὶ προσεκτικῶς, μικρὸν ἄγαν ὑποφωνοῦντα τὰ 
ρήματα τῶν ψαλμῶν, ἵν᾽ ἐντεῦθεν ἔχοιεν ἅπαντας ἀπροσκόπτως καὶ 
2 - 3 A LA x u y A - € ΄ 7 
ἀπλανῶς αὐτὰ διεξέρχεσθαι καὶ οὕτω μετὰ τὴν τοῦ ἑξαψάλμου συμπλή- 
owow ἀκολούθως τήν πᾶσαν ἐκτελεῖσθαι τοῦ ὄρθρου ἀκολουθίαν, καθὼς 
τὸ Συναξάριον διέξεισιν. Οὕτω μὲν οὖν καὶ ἢ περὶ τῆς νυχθημέρου dxo- 
λουθίας ἡμετέρα πρὸς ὑμᾶς ὑποτύπωσις, ἥτις καὶ ὀφείλει τελεῖσθαι || μήτε 

- |. = - 
προσθήκην μήτε μὴν ὕφεσιν τὴν οἱανοῦν δεχομένη. Αἱ μέντοι ὧραι τῆς 
μεγάλης τεσσαρακοστῆς ἐντὸς τοῦ ναοῦ ὀφείλουσι ψάλλεσθαι μετὰ μέλους 
διὰ τῶν συνήθων ἀλληλουαρίων καὶ τῶν ἀναγνώσεων. 


Κεφάλαιον MH. 


Zvubovlia καὶ παραίνεσις καὶ ὑποθήκη ψυχωφελὴς 
πρὸς τὸν κατὰ καιροὺς προεστῶτα. 


Πνευματικὲ ἡμῶν ἐν (Κυρίῳ πάτερ καὶ ἀδελφέ. 

Ὃ τοῦ Θεοῦ πατρὸς Λόγος πρὸς τοῖς ἄλλοις, οἷς ἡμᾶς εὐηργέτησε, 
καὶ τοῦτο ἡμῖν ἐχαρίσατο, παρεῖναι τοῖς ζῶσι καὶ μετὰ θάνατον, καὶ κατὰ 
φύσιν ὄντας θνητούς ἀθανάτους εἶναι σχεδὸν τῇ δυνάμει τοῦ πνεύματος: 
καὶ τοῦτο πάντως τερατουργοῦσι τὰ γράμματα. Οὐκοῦν καὶ αὐτὸς τὸν 
κατὰ φύσιν ἤδη ὑποστὰς σωματικὸν θάνατον καὶ ὑπὸ πλακὸς ὣς δρᾷς 
καλυπτόμενος πάρειμί σοι διὰ τοῦδε τοῦ γράμματος καὶ στόματι τούτῳ 
κέχρημαι καὶ τὴν ὀφειλομένην προσάγω φωνήν: οὐδὲ γὰρ ἐᾷ µε 6 παρὰ 
τῇ 1 οαφῇ ἀδόμενος τῶν ὀστέων σὴς || διηνεκῶς ὀτρύνων καὶ παραθήγων 
eis τὸ καὶ πάλιν πλατύτερον γράψαι ἀδελφικῶς καὶ ὑποθεῖναί σοι γνησίως 
καὶ ἀγαπητικῶς ἔνια τῶν λυσιτελούντων εἷς εὐαρέστησιν Θεοῦ. Νύττομαι 


\ ε 


Ti . \ 2 ΄ + 
δὲ πρὸς τὸ γράφει ἐγὼ ὃ πάντων ἀνθρώπων ἐλεεινότερος οὐχ ὣς 


Τυπικὸν τῆς Μονῆς τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος Μάμαντος 301 


ἐμαυτὸν εἰδότα πλέον σοῦ, ὅστις ἂν καὶ εἴης, τὸ τοῦ Θεοῦ δικαίωμα 
Ζ 9 3 - 
λογιζόμενος, ἀλλ᾽ ὡς εἰς τοῦτο κεκελευσμένος, ἤτοι ἐντεταλ μένος, εἰ καὶ 
5 (A \ - ~ ~ m 
ἀνάξιος, παρὰ τοῦ πολλαχῶς εἰρημένου αὐθέντου ἡμῶν τοῦ μακαρίτου 
ἐκείνου Μυστικοῦ. 
>A 720 / JÀ 0 - N ~ - ε + > To \ 
γαπητέ μέγα ἀληθῶς τὸ τῆς ψυχικῆς ἡγεμονίας ἀξίωμα καὶ 
Ζ Ἔα ~ ~ ~ 
δυσθάστακτον τὸ βάρος τῆς προστασίας τῶν ἀδελφῶν᾽ ὅθεν δεῖ νήφειν 
καὶ ἐγρηγορέναι διὰ παντὸς τὸν τοῦτο ἐπωμισάμενον ἵνα μὴ μικρὸν 
= 
LA A ~ ~ ~ ~ m 
νυστάξας σὺν αὐτῷ τῷ φόρτῳ κατενεχθῇ καὶ πρὸς αὐτὸ ριφῇ ταχέως τῆς 
> À lé . 2 0 ho x A e ~ + € \ . 9 4 \ 
ἀπωλείας τὸ || βάραθρον᾽ στενὴ γὰρ ἢ τῆς ζωῆς ὁδὸς καὶ ἐπίκρημνος καὶ 
ý μικρὰ τοῦ μέσου παρέκκλισις ἐλεεινὸν τὸν ὄλεθρον ἀπεργάζεται: naoa- 
πεπήγασι γάρ, κατά τινα τῶν σοφῶν, ai κακίαι ταῖς ἀρεταῖς καὶ εἰσί πως 
5 7 A \ # 2 / € + 2 3 \ # 7 
ἀγχίθυροι. Καὶ σὲ τοίνυν, ἐπεί περ ἡ θεία χάρις eis τὴν μεγίστην ταύτην 
. ` N 4 ΄ 2 Z \ > A 
καὶ φοθερὰν καὶ πολύμοχθον διακονίαν ἐξεκαλέσατο καὶ εἰς τὴν προστα- 
σίαν τῶν ἀδελφῶν τῆς ἡμετέρας μονῆς τοῦ ἐν μάρτυσι περιθοήτου ἁγίου 


- Μάμαντος καλῶς καὶ ἁρμοδίως προεχειρίσατο, διαναστῆναι χρεὼν καὶ 


\ 


νύκτωρ καὶ μεθ᾽ ἡμέραν τὸ θεῖον ἐκλιπαρεῖν ὅπως σοι ποιμαντικὴν ἔπι- 
στήμην καὶ ψυχῆς καὶ σώματος ἀπάθειαν χαρίσηται καὶ θώρακα δικαιο- 
, (CHR # 2 LA u \ 2 - , # # \ 
σύνης καὶ ἀληθείας ἐνδύσῃ σε, ἵνα μηδὲν ἐμπαθῶς μήτε λέγοις μήτε μὴν 
LA - LA \ 2 # 2 4 . 2 - \ Z 
πράττοις. Δεῖ γάρ σε καὶ ἀοργήτως ὀργίζεσθαι καὶ ἀπαθῶς τὰ πάθη 
| καθυποκρίνεσθαι διὰ τὴν τῶν ἀσθενουσῶν ψυχῶν βελτίωσιν καὶ ὠφέ- 
λειαν᾿ ἀναδέχεσθαί τε εἰς ἑαυτὸν τοὺς ἔκ τοῦ πονηροῦ τοῖς ἀδελφοῖς 
ἀοράτως ἐπιόντας πολέμους καὶ μακροθυμεῖν ἐπὶ τῇ μικροψυχίᾳ καὶ 
ἀσθενείᾳ αὐτῶν: ὑποφέρειν τε γενναίως τὰς τούτων παρατροπὰς καὶ τοὺς 
γογγυσμοὺς καὶ μετὰ ἀγάπης: καὶ εὐσπλαγχνίας παρακαλεῖν αὐτοὺς τῶν 
Ζ 3/ à - 3 / x > Ô / ἡ 049 2 / 0 3 
ψυχολέθρων ἔργων καὶ τῶν ἀνωμάλων καὶ ἀπαιδεύτων ἠθῶν ἀπέχεσθαι 
μετ᾽ εὐλαθείας δὲ μάλιστα καὶ σωφροσύνης συζῆν: εἰ δὲ καί τινας θεάσῃ 
τοῖς σοῖς ἀπειθοῦντας λόγοις καὶ ἀδιαφόρως ζῆν αἱρουμένους, μὴ ἆνα- 
πέσῃς ἢ καταρραθυμήσῃς, ἀλλ᾽ ἔλεγχε καὶ παρακάλει καὶ δίδασκε αὐτοὺς 
τὰ πρὸς σωτηρίαν συντείνοντα' καὶ μὴ ἀνήσῃς γενναίῳ φρονήματι τοὺς 
μὲν κρυφιομύστως καθ᾽ ἕνα ἕκαστον νουθετῶν, τοὺς || δὲ καὶ φανερῶς᾽ 
καὶ μὴν ὀλιγώρει ἐφ᾽ οἷς ἴσως ἀντιλέγουσι καὶ ὀργίξονται παραινοῦντός 
σου; διπλοῦν γὰρ ἀπολήψῃ. τὸν στέφανον, ὑπέρ τε τοῦ διδάσκειν καὶ 
συμθουλεύειν τὰ δέοντα, καὶ μέντοι καὶ τοῦ μὴ λυπεῖσθαι καὶ θυμικῶς 
ἐκταράττεσθαι, ἐφ᾽ οἷς ἐκεῖνοι δεινοπαθοῦσι καὶ δυσχεραίνουσιν. Et δέ ποτε 
3 \ / / "9 - ô / \ 2 / EN \ ὃ 219 
καὶ τραχύνεσθαι δεήσει, ἀπαθῶς παιδεύσεις καὶ ἐπιστύψεις, ὁτὲ μὲν δι êr- 
τιμιῶν, ὁτὲ δὲ δι αὐστηροτέρων λόγων, ἐνίοτε δὲ δι ἐπιπλάστου ἀπο- 
στροφῆς καὶ παροράσεως' τὰ γὰρ τὴν τῶν παθῶν ποικιλίαν καὶ τῶν 
σφαλμάτων τὸ μέτρον ὀφείλεις ἐπάγειν καὶ τὴν διόρθωσιν εἰδὼς τοῦτο 
- - x en - 
σαφῶς, ὡς οὔτε πᾶσαι ai ἡλικίαι ἴσαι οὔτε μὴν αἱ γνῶμαι καὶ ai τῶν 
Κλ] - - e / 
σωμάτων κράσεις ἢ ἕξεις ἢ διαθέσεις οὐχ αἱ αὐταὶ τοῖς πᾶσιν ὡσαύτως 
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ἐνυπάρχουσιν: ἀλλ᾽ οὐδ᾽ oi πόλεμοι πάντες ἴσοι, ἀλλ᾽ ὁ μὲν || τῶν ἄσκου- 
μένων οὕτως, ὁ δὲ ἑτέρως ὑπὸ τῶν ἐπιθυμιῶν ἢ τῶν δαιμόνων πειρά- 
ζεται' καὶ δεῖ σου τὴν ἀγαθὴν σύνεσιν σπλάγχνα πατρῶα ἐπίσης εἰς 
πάντας ἐνδείκνυσθαι καὶ ἐλεεῖν ἅπαντας ζεούσῃ καὶ φιλοίκτῳ ψυχῇ. 
Πάσης σου πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς ἐπιταγῆς καὶ κελεύσεως λύχνος ἡγείσθω 
διακρίσεως καὶ πᾶν ὅπερ οἰκονομεῖν ὀφείλεις καὶ διαπράττεσθαι καὶ κοι- 
vos ἢ ἰδίως θεσμοθετεῖν καὶ παρακελεύεσθαι διακρίσει κεκοσμή μένῃ 
ἔστω, καὶ μετὰ δοκιµασίας ἀσφαλοῦς καὶ νοερᾶς μελέτης καὶ συμθουλευ- 
τικῆς. ἐπικρίσεως τὰ τῆς σῆς ψυχῆς ἐργάζου κοινωφελῆ ἐννοήματα μὴ τῷ 
ἰδίῳ στοιχῶν θελήματι, ἐκ παντὸς δὲ μᾶλλον τρόπου τὸ κοινὸν συμφέρον 
ἐπιζητῶν. Ei γὰρ συνετὸν ἑαυτὸν καθόλου νομίζεις καὶ βδελύττῃ ovubov- 
λίαν φρονίμων || ἀνδρῶν ραδίως ἀπατηθήσῃ καὶ ταῖς ἀλλεπαλλήλοις ἀντι- 
πνοίαις τῶν τῆς ἰδιορρυθμίας ὠδινημάτων ὡς δόναξ ὑπὸ σφοδρῶν ἀνέμων 
Eon τῇδε κἀκεῖσε περιφερόμενος. Χρὴ τὴν θεοσέθειάν σου τὰς πρὸς διοί- 
znow τῆς μονῆς καὶ τῶν ἀδελφῶν λεπτοιμιερεστέρας δόσεις, ἤτοι ἐξόδους 
μὴ ποιεῖσθαι οἰκειοχείρως: ἀνάξιον γὰρ τοῦτο προεστῶτος μοναχῶν καὶ 
πνευματικοῦ ψυχῶν ἐπιστάτου. [Ιροσήκει δέ, κατὰ τὴν ἀποστολικὴν 
παραίνεσιν, ἀπροσκόπτους ἡ μᾶς τοῖς ἔξωθεν γίνεσθαι καὶ περιαιρεῖν ὣς 
δυνατὸν πᾶσαν πρόφασιν, ἐξ ἧς ol μωμοσκόποι λαθὰς ὡς πρὸς διαθο- 
λὴν τοῦ ἡμετέρου βίου εὑρίσκειν δύνανται: οὓς ἀποσοθεῖν διὰ τῆς ἑαυτῶν 
ἀκαταγνώστου ἀναστροφῆς παντοίως σπουδάσωμεν: ἐντεῦθεν γὰρ καὶ τὸ 
ἔν εὐαγγελίοις ὑπὸ τοῦ Κυρίου εἰρημένον πληροῦντες Ava || δειχθείημεν᾽ 
λαμψάτω γάρ φησι τὸ φῶς ὑμῶν ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, τῶν ποιμέ- 
νων δηλονότι καὶ ἡγουμένων, ὅπως ἴδωσι τὰ καλὰ ἔργα ὑμῶν καὶ δοξά- 
σωσι τὸν πατέρα ἡμῶν τὸν ἓν τοῖς οὐρανοῖς. Οὐ γὰρ ἔστιν, οὐκ ἔστιν 
ἄλλως ἄχραντον διατηρηθῆναι τὴν τοῦ προεστῶτος ὑπόληψιν, εἰμὴ σπεύ- 
δει φανερὰν καὶ κουνοσύμθουλον καὶ δι ἑτέρων χειρῶν πᾶσαν εἰσαγωγὴν 
καὶ ἐξαγωγὴν καὶ δόσιν, κατὰ κέλευσιν αὐτοῦ κατὰ τὸ πρόδηλον γίνεσθαι 
διὸ καὶ ὑποτιθέμεθά σοι, μηκέτι διὰ σεαυτοῦ τὰς τῆς μονῆς ἐξόδους 
ποιεῖσθαι, ἀλλ᾽ ἀριθμεῖν ποσότητα νομισμάτων καὶ διδόναι τινὶ τῶν εὖλα- 
θεστέρων ἀδελφῶν ὡς ἂν παρ᾽ ἐκείνου πᾶσα ἔξοδος γίνοιτο μετὰ καὶ τῆς 
σῆς εἰδήσεως καὶ προστάξεως, ὡς ἔν τῷ περὶ τοῦ Λοχειαρίου κεφαλαίῳ 
πλατύτερον ἐδηλώ | σαμεν. Ταῦτα ὡς ὁ καιρὸς ἐδίδου τῇ εὐλαθείᾳ σου 
ὑπεθέμεθα τῆς πρὸς ὑμᾶς ἀγάπης ἀδελφικῶς ἐξεχόμενοι καὶ τό τε σὸν 
ἀκατάγνωστον, τήν τε τῶν ἀδελφῶν εἰρηναίαν κατάστασιν καὶ πρὸς ἀρε- 
τὴν ἐπίδοσιν ἐκ παντὸς τρόπου πραγματευόμενοι. XÙ δέ, τιμιώτατε πάτερ, 
μικρὰν ὑπόμνησιν ἆφ᾽ ἡμῶν εἰληφώς, τὰ λείποντα παρὰ σεαυτοῦ προσ- 
τίθει, πλὴν καταλλήλως ἅμα καὶ ἐχομένως: δίδου γὰρ σοφῷ ἀφορμὴν 
καὶ σοφώτερος ἔσται᾽ σοφὸν δ᾽ ἐγὼ καλῶ τὸν èv τῇ καρδίᾳ τὸν τοῦ Θεοῦ 
φόθον ἔχοντα: ἐπεὶ καὶ ἀρχὴ σοφίας φόδος Κυρίου. ᾿Αρκεῖ ταῦτα τῇ 
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εὐλαθείᾳ σου" εὔχου δὲ διὰ τὸν Κύριον ὑπὲρ ἐμοῦ τοῦ ἐσκοτισμένου, τοῦ 


γράψαντος μέν, μὴ πράξαντος δέ. Καὶ ἢ χάρις τοῦ φιλανθρώπου Θεοῦ 


\ - - 3 - να - - - m 2 
καὶ σωτῆρος: ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ διὰ τῶν πρεσθειῶν τῆς ὑπεραγίας 
Δευποίνης || ἡμῶν Θεοτόκου καὶ τοῦ ἁγίου καὶ ἐνδόξου μεγαλομάρτυρος φ. 866 


τοῦ Χριστοῦ Μάμαντος ein μετὰ σοῦ καὶ ἡμῶν ἀμήν. 5 


| F Αἱ ὑπογραφαί. φ. 870 


r Τὸ παρὸν Τυπικὸν μετὰ καὶ εἰδήσεως ἡμετέρας προθὰν ἐκ προ- 
τροπῆς τοῦ μιακαρίτου ἐκείνου αὐθέντου καὶ αὐταδέλφου µου τοῦ Μυστικοῦ 
κυροῦ Γεωργίου παρὰ τοῦ τιμιωτάτου καθηγουμένου τῆς σεθασµίας 
ovis τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος Ἠάμαντος μοναχοῦ κυροῦ ᾿Αθανασίου 10 
τοῦ Φιλανθρωπηνοῦ ὑπεγράφη καὶ παρ᾽ ἐμοῦ, ὡς ἔθος ἔχω τοῦ no- | 


γράφειν, κατὰ μῆνα ἈΝοέμόριον ᾖνδ. ξ΄ ἔτος syËt" (= 1159). 


τ ὁ δοῦλος τοῦ βασιλέως Θεοχάριστος ὁ Καππαδόκης. 


+ Ὁ ταπεινὸς μοναχὸς ᾿Αθανάσιος ὁ Φιλανθρωπηνὸς καὶ εὐτελὴς 
΄ - ~ γω. ιο ορ 4 Φα \ \ 
καθηγούμενος τῆς μονῆς τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος Mauavros τὸ παρὸν 15 
Τυπικὸν ἐκθέμενος κατ ἐπιταγὴν τοῦ μακαρίτου ἐκείνου μεγαλοδοξοτάτου 
αὐθέντου ἡμῶν καὶ νέου δομήτορος τῆς καθ᾽ ἡ μᾶς μονῆς κυροῦ Γεωργίου 
τοῦ Καππαδόκη τοῦ διὰ τοῦ μοναχικοῦ σχήματος I οηγορίου µετονοµα- 
σθέντος ἔτι γε μὴν καὶ κατὰ θέλησιν τοῦ νῦν περιόντος μεγαλεπιφανεστά- 
του αὐταδέλφου ἐκείνον κυροῦ Θεοχαρίστου, τοῦ καὶ ἄνωθεν Ev τούτῳ 90 
2 7 4 e Ζ \ ~ Ni / 6 N 3 ô zr 
οἰκειοχείρως ὑπογράψαντος, ὑπέγραψα κατὰ μῆνα Νοέμθριον 0. ζ 
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+ ὁ ἀπὸ τῆς αὐτῆς μονῆς εὐτελὴς μοναχὸς Γρηγόριος καὶ Οἰκονόμος. 


1% [4 2 \ αν. πὸ ~ ο - € £ À [4 : M 2 í 2 À 
7 ὁ ἀπὸ τῆς αὐτῆς ιιονῆς τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος Mauavros εὐτελὴς 
N / \ > VA A 
μοναχὸς Θεοδώριτος καὶ ἐκκλησιάρχης. 95 
Ἔ ὁ ἀπὸ τῆς αὐτῆς μονῆς τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος Mauavros Σάόθας 
μοναχὸς καὶ ἱερεύς. 
+ ὁ ἀπὸ τῆς αὐτῆς μονῆς Καλλίνικος μοναχὸς καὶ ἱερεύς. 
+ ὁ ἀπὸ τῆς αὐτῆς μονῆς Καλλίνικος μιοναχὸς καὶ ἱερεύς. 
€ 2 . 


+ 6 ἀπὸ τῆς αὐτῆς μονῆς Λεόντιος μοναχὸς καὶ ἱερεύς. 30 


+ 6 ἀπὸ τῆς αὐτῆς ἁγίας μονῆς τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος Mauavros 


᾿Αθανάσιος μοναχὸς καὶ εὐτελὴς διάκονος. 
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ἀπὸ τῆς αὐτῆς μονῆς εὐτελὴς μοναχὸς Βασίλειος καὶ Λοχειαρίτης 
οἰκειοχείρως ὑπέγραψα. 

ὁ ἀπὸ τῆς αὐτῆς μονῆς "Ἡσαΐας μοναχός. 

ὁ ἀπὸ τῆς αὐτῆς μονῆς ᾿Ιωσὴφ μοναχὸς καὶ Σκευοφύλαξ. 

6 ἀπὸ τῆς αὐτῆς μονῆς τοῦ ἁγίου Mauavros Κύριλλος | εὐτελὴς μοναχός. 

ὁ ἀπὸ τῆς αὐτῆς μονῆς Κλήμης εὐτελὴς μοναχός. 

ὁ ἀπὸ τῆς αὐτῆς μονῆς εὐτελὴς μοναχὸς Συμεών. 

ὁ ἀπὸ τῆς αὐτῆς στης εὐτελὴς μοναχὸς Νεόφυτος. 


2 A 


ὁ εὐτελὴς μοναχὸς ᾿Αντώνιος 6 ἀπὸ τῆς αὐτῆς μονῆς. 


-ὁ εὐτελὴς μοναχὸς Νικηφόρος ὁ ἀπὸ τῆς αὐτῆς μονῆς. 


ὁ ἀπὸ τῆς αὐτῆς μονῆς εὐτελὴς μοναχὸς Ι εώργιος. 


Oi διὰ σιγνογραφίας ὑπογράψαντες. 


Ziyvov τοῦ μοναχοῦ Λουκᾶ τοῦ ἀπὸ τῆς αὐτῆς μονῆς. 
S, ξ ~ ~ STA, 7 Ἡ ~ 2 ` ~ > _ m Fe 
Ziyvor τοῦ μοναχοῦ Ἱλαρίωνος τοῦ ἀπὸ τῆς αὐτῆς μονῆς. 
7 # - - 2 \ ~ > ~ -- 
Ziyvov Θεοδοσίου μοναχοῦ τοῦ ἀπὸ τῆς αὐτῆς μονῆς. 
Ziyvov Μελετίου μοναχοῦ τοῦ ἀμπελουργοῦ τοῦ ἀπὸ τῆς αὐτῆς μονῆς. 
Ziyvov Βασιλείου μοναχοῦ τοῦ ἀμπελουργοῦ τοῦ ἀπὸ τῆς αὐτῆς μονῆς. 
/ ~ ~ > . - 3 ~ ~ 
Ziyvov [ ερασίμου μοναχοῦ τοῦ ἀπὸ τῆς αὐτῆς μιονῆς. 
Σἴγνον ᾿Ιωαννικίου μοναχοῦ τοῦ στρατ΄θ (;) τοῦ ἀπὸ τῆς αὐτῆς μονῆς. 
2ίγνον Μελετίου μοναχοῦ τοῦ μάγκιπου τοῦ ἀπὸ τῆς αὐτῆς μονῆς. 
Ziyvov Σάδδα μοναχοῦ τοῦ πορτέος (;) τοῦ ἀπὸ τῆς αὐτῆς μονῆς. 
7 ~ \ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ 
Σίγνον τοῦ μοναχοῦ Ἱλαρίωνος τοῦ κηπουροῦ τοῦ ἀπὸ τῆς αὐτῆς μονῆς. 
€ 2 y ~ > - ~ ~ € / 4 2 
Ἔ ὁ ἀπὸ τῆς αὐτῆς μονῆς τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος Máuavtos 
εὐτελὴς μοναχὸς Κύριλλος. 
χει καὶ δικαστικὴν ἐπιθεθαίωσι» οὕτω πως ἔχουσαν : 


F Τὸ παρὸν Τυπικὸν || ὀφείλει ἔχειν τὸ ἰσχυρὸν καὶ βέθαιον εἰς τὸν 


2 \ [54 \ \ lA ~ Bi} 9 ~ € \ 

αἰῶνα τὸν ἅπαντα καὶ μὴ παρά τινος μεταποιεῖσθαι ἢ ἀθετεῖσθαι cds καὶ 
/ τς 3 5.” Ἔ ~ L Υ 29 / 3 I a 

σημείωμα En αὐτῷ ἡμῶν ποιησάντων μηνὶ ᾿Ιαννουρίῳ ivö.ß ἔτους «χοδ’. 


Ῥ ὁ Κοιαίστωρ καὶ Νομοφύλαξ Θεόδωρος ὁ Παντεχνῆς. 
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2 LA 4 m / - - 

Απγώοηνται καὶ ἔξωθεν τοῦ βιθλίου πλαγίως ἐν τῇ τῶν τετραδύων 
δέσει βοῦλλαι δύο περιέχουσαι bg ἑαυτὰς τὰ ὅλα τετράδυα' ὧν ἢ μὲν 
μία τοῦ τοιούτου ἦν δικαστοῦ γράφουσα οὕτω : 


Γοαφῶν σφράγισµα Παντεχνῆ Θεοδώρου. 


e \ ~ . en ra 
H δὲ ἑτέρα τοῦ ἐντὸς δηλουμένου τιμιωτάτου᾽ μοναχοῦ κυροῦ ᾿4θανα- 
/ - - ΄ - ~ 

σίου τοῦ Φιλανθρωπηνοῦ καὶ καθηγουμένου τῆς τοιαύτης μονῆς, σφρα- 

γίξουσα οὕτω : r 


Γραφῶν μοναχοῦ σφραγὶς ᾿Αϑανασίου. 


Τὸ δὲ τοιοῦτον βιθλίον, ἤτοι τὸ Τυπικόν, ὑπάρχει ἐνδεδυμένον διὰ 
βλαττίου ἔχον κομθοϑήκην ἀργυρᾶν Θ. ἀμυγδάλων ὀκτὼ καὶ βούλλας 
στρογγύλλας ıc ` τὰ ἀμφότερα ἀργυρᾶ Τ. 


. \ / ~ 
| Τὸ δὲ γεγονὸς σημείωμα ἐπὶ τῇ τούτου βεθαιώσει ἔχει οὕτως : 


Myvi ᾿Ιαννουαρίῳ € , ἡμέρα a’, ἰνδ. β’, παρουσίᾳ τοῦ πανεντιµο- 
τάτου ἀρχιμανδρίτου καὶ καθηγου μένου τῆς σεθασμίας μονῆς τῶν Στουδίου 
κὺρ Θεοφυλάκτου, τοῦ μεγαλεπιφανεστάτου γραμματικοῦ τοῦ κραταιοῦ 
καὶ ἁγίου ἡμῶν βασιλέως κυροῦ Ιωάννου τοῦ Λιθέτου, τοῦ κονροπαλάτου 
κυροῦ Ἰωάννου τοῦ Μαύρικ[α/, τοῦ τιµιωτάτου μοναχοῦ καὶ οἰκονόμου 
τῆς μονῆς τῶν Στουδίου κυροῦ Θεοδοσίου, τοῦ μοναχοῦ Παύλου καὶ 
μοναχοῦ Παπᾶ τῆς σεθασµίας μονῆς τῆς Περιθλέπιου, τοῦ μοναχοῦ 
Θεοδούλου, τοῦ ἀπὸ τῆς αὐτῆς [ιονῆς, τῶν ἀπὸ τῆς σεθασμίας μονῆς 
τῶν Zrovdiov μοναχῶν ᾽Ακακίου ἱερέως, Βαρνάθα ἱερέως, τοῦ Φιλαρέτου, 
τοῦ Μιχαὴλ καὶ τοῦ Κυρίλλου F. 

Μετακληθέντες τὴν σήμερον εἰς τὴν σεθασμίαν μονὴν τοῦ περιωνύ- 
µου ἁγίου μάρτυρος Μάμαντος, τὴν καταντικρὺ μὲν τῆς κοινοθιακῆς 
| γυναικείας μονῆς τῆς ᾿Αριστηνῶν διακειμένην, πλησίον δὲ τῆς σεθασμίας 
μονῆς τοῦ ᾿Ιασίτου, εὕρομεν èv τῷ Κυριακῷ ἠθροισμένους τόν τε τιμιώ- 
τατον μοναχὸν καὶ καθηγούµενον τῆς αὐτῆς μονῆς κῦριν ᾿Αθανάσιον τὸν 
Φιλανθρωπηνὸν καὶ τοὺς n αὐτὸν μοναχοὺς τοὺς καὶ ἐφεξῆς κατ ὄνοιια 
δηλωθησομένους. Ἔφασαν οὖν οἱ τῆς ρηθείσης μονῆς µιοναχοί, παρόντος 
καὶ τοῦ τιμιωτάτου καθηγουμένου αὐτῶν, ὅτι ἡ μονὴ τοῦ ἁγίου Μάµαντος 
πρότερον ὑπὸ τὰ πατριαρχικὰ δίκαια οὖσα παρὰ τῶν κατὰ καιροὺς 
πατριαρχῶν διαφόροις ἐδίδετο χαριστικαρίοις, ἀφ᾽ ὧν oi πλείους ὡς ἀγρῷ 
κατεχρῶντο τῷ μοναστηρίῳ καὶ οὐδὲν ἕτερον ἀνεζήτουν, ἀλλ᾽ ἢ τί uéh- 
Aovoı κερδάναι ἐξ αὐτοῦ: ἐπιμέλεια δὲ τῆς μονῆς καὶ τῶν περὶ αὐτὴν 
οὐδεμία ἦν' διὸ καὶ κατήντησε τὰ τῆς τοιαύτης μονῆς s tò μηδέν: αἵ τε 
γὰρ οἰκοδομαὶ || πᾶσαι τῶν περὶ τὴν μονὴν εἰς γῆν κατέπεσαν, μόνου 
ὑπολειφρθέντος τοῦ ναοῦ, κἀκείνου ἀστέγου' καὶ oi μοναχοὶ εἰς δύο 
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/ ` CA ς - 2 \ 
περιέστησαν καὶ οὗτοι μὴ τῷ μοναστηρίῳ παρακαθήμενοι, ἀλλὰ περιο- 
- 2 . 
δεύοντες καὶ ἀναζητοῦντες τὰ πρὸς τὴν καθ᾽ ἡμέραν ζωάρκειαν: τελευ- 


r m ~ ~ Z 
ταῖον ἀνετέθη ἢ αὐτὴ μονὴ τῷ uaxaglın Mvoux® ἐκείνῳ κυρῷ Γεωργίῳ: 


τῷ Καππαδόκῃ ὡς χαριστικαρίῳ παρὰ τοῦ γεγονότος πατριάρχου ἐκείνου 
κυροῦ Κοσμᾶ. Παραλαθὼν οὖν τὰ τῆς μονῆς ó Μυστικὸς καὶ ἰδὼν αὐτὴν 
εἰς παντελῆ ἐρήμωσιν καταντήσασαν καὶ αὐτὸ τὸ εἶναι μονὴν σχεδὸν ἀπο- 
λέσασαν, ζήλῳ θείῳ παρακινηθεὶς ἠθέλησεν ἐπανορθῶσαι τὰ τῆς μονῆς 
καὶ ἐς τὴν προτέραν ταύτην ἐπαγαγεῖν κατάστασιν 1) καὶ κρείττονα' ὕπο- 
πτεύσας δὲ φόθον οὐκ. ἄλογον μήποτε πάλιν μετὰ τὸν θάνατον αὐτοῦ, ἢ 
καὶ τοῦ μετ᾽ αὐτὸν τὴν τοιαύτην || μονὴν ἀναδεξομένου, eis χεῖρας ἐμπέσῃ 
χαριστικαρίου, κατὰ τοὺς πρότερον, καὶ χρήσηται τῷ μιοναστηρίῳ ὡς 
ἐκεῖνοι, τὰς μὲν τούτου προσόδους ἀναζητῶν, ἐπιμέλειαν δὲ τῆς μιονῆς 
οὐδεμίαν ποιούμενος, καὶ ἀπολέση τὰ παρ᾽ αὐτοῦ γενησόμενα δαπανή- 
ματα, προσῆλθε τῷ γεγονότι πατριάρχῃ κυρῷ Νικολάῳ τῷ Μουζάλῳ καὶ 
ἐζήτησεν ἐλευθερωθῆναι τὴν μονὴν καὶ τῶν πατριαρχικῶν ἀπολυθῆναι 
δικαίων: ὃ καὶ γέγονε τῇ τοῦ μεγαλεπιφανεστάτου Ἠνυστικοῦ αἰτήσει, τοῦ 
πατριάρχου ἐκείνου πειθαρχήσαντος' καὶ γέγονεν ὑπόμνημα ἐπὶ τῇ ἔλευ- 
θερίᾳ τῆς τοιαύτης μονῆς: αὕτη ἢ τῆς ἐλευθερίας ὑπόθεσις διήγειρε τὴν 
προθυμίαν τοῦ Μυστικοῦ. Θαρρήσας οὖν ὅτι ἀπὸ τοῦ νῦν οὐκ εἰς μάτην 
μέλλει δαπανῆσαι, οὐδὲ ai παρ᾽ αὐτοῦ γενησόμεναι βελτιώσεις εἰς τὸ 
μηδὲν μέλλουσι καταντῆσαι, χειρὶ δαψιλεστέρᾳ τὴν τούτου σχεδὸν πᾶσαν 
περιου || σίαν eis ἀνόρθωσιν τῆς μονῆς καὶ τῶν τῆς μονῆς κατεθάλλετο 


-συνεργῷ πρὸς τούτῳ χρησάμιενος καὶ τῷ σήµερο» τιμιωτάτῳ Χαθηγου- 
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μένῳ τῆς αὐτῆς uovÿs. Οὗτος γὰρ τὸ φορτίον ἅπαν ἀναδεξάμενος οὐκ 
ἐφείσατο ἑαυτοῦ ἀνενδότοις πόνοις πρὸς τὴν τῆς μονῆς κατεπειγόιιενος 
/ Ne \ Ζ 2 - \ - / ~ e \ - 
σύστασιν. Καὶ ᾗ μὲν δαπάνη ἐχορηγεῖτο παρὰ τοῦ Μυστικοῦ, ἢ δὲ τῶν 
πραγμάτων ἐπιμέλεια καὶ ἑκάστη κατὰ μέρος φροντὶς διὰ τοῦ καθηγου- 


μένου ἠνύετο, αὐτοῦ ἐπιστατοῦντος τοῖς πράγμασι, μὴ συγχωοοῦντος τὰ ' 


δαπανώμενα εἰς κενὸν καταθάλλεσθαι, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἑκάστῳ τῶν γινοµένων 
ἀποτελεῖσθαι τὸ κάλλιστον. Τῶν γοῦν οἰκοδομῶν γινοµένων καὶ μήπω 


Tod μοναστηρίου ἀπαρτισθέντος, ἐτελεύτησεν ὁ μακαρίτης ἐκεῖνος Mvou- 


κὸς Θεῷ τὴν μονὴν ἀναθέμενος καὶ τῷ μεγαλεπιφανεστάτῳ ἐκείνῳ αὗτα- 
δέλφῳ αὐτοῦ κῦρ Θεοχαρίστῳ τῷ Καππαδόκῃ | καὶ αὐτῷ τῷ καθηγου- 
μένῳ καὶ εἰς τὸ ἑξῆς τὴν ταύτης διαγωγὴν καὶ σύστασιν παρακελευσά- 
μενος διὰ τοῦ αὐτοῦ καθηγουµένου γενέσθαι καὶ τὸ Τυπικὸν τῆς μιονῆς, 
© ἀκολούθως μέλλουσι τὰ τῆς μονῆς καὶ of ἐν αὐτῇ μοναχοὶ διεξάγεσθαι. 
Mera γοῖν τὸν τοῦ Μυστικοῦ θάνατον πλείους τῶν προτέρων οἰκοδομαὶ 
γεγόνασι καὶ λαμπρότεραι᾽ ἥ τε γὰρ τράπεζα ἐκ βάθρων ἀνεγήγερται: 
λουτρὸν ἐπῳκοδομήθη εἴς τε τὴν τῶν μοναχῶν παρηγορίαν, ἀλλὰ καὶ 
πρόσοδον τῇ μονῇ περιποιούμενον: καὶ ἄλλα οὐκ ὀλίγα èx καινῆς γεγό- 
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νασιν ἔργα θαύματος ἄξια καὶ ἀρκοῦντα eis παράστασιν ὅτι προσεδέξατο 
ó Θεὸς τὴν τοῦ μακαρίτου ἐκείνου Μυστικοῦ πρόθεσιν καὶ προσαγωγήν' 
οὐ γὰρ ἂν τοιούτῳ ἀνδρὶ τὰ ἐκείνου μετὰ τὸν ἐκείνου ἐνεπιστεύσατο 
θάνατον. [έγονεν οὖν καὶ τὸ Τυπικὸν κατὰ μῆνα Νοέμβοιον ἰνδ. C ἔτους 
Sét, ἐν ᾧ ὑπέγραψαν ὅ τε || μακαρίτης ἐκεῖνος κῦρ Θεοχάριστος καὶ 
αὐτὸς ő καθηγούμενος: ἐνεχειρίσθη οὖν ἡμῖν τὸ τοιοῦτον Τυπικὸν παρὰ 
τῶν μοναχῶν, παρόντος καὶ αὐτοῦ τοῦ καθηγουμένου καὶ τὴν οἰκείαν 
ὑπογραφὴν αὐτοῦ ἐπιγινώσκοντος. Ἦν δὲ τὸ τοιοῦτον Τυπικὸν οὕτως 
ἔχον Ev προοιμίοις : «Μέγα τι καὶ θεῖον χρῆμα ψυχὴ φιλόθεος καὶ φιλό- 
πτωχος»' ἐν δὲ τῷ τέλει οὕτως: «Αρκεῖ ταῦτα τῇ εὐλαθείᾳ σου' εὔχου 
δὲ διὰ τὸν Κύριον ὑπὲρ ἐμοῦ τοῦ ἑσκοτισμένου, τοῦ γράψαντος μέν, μὴ 
πράξαντος δέ: καὶ ἢ χάρις τοῦ φιλανθρώπου Θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν 
᾿]ησοῦ Χριστοῦ διὰ τῶν πρεσθειῶν τῆς ὑπεράγνου 4εσποίνης ἡμῶν Θεο- 
τόκου καὶ τοῦ ἁγίου καὶ ἐνδόξου μεγαλομάρτυρος τοῦ Χριστοῦ Μάμαν- 
τος εἴη μετὰ σοῦ καὶ ἡμῶν ἀμήν». σαν δὲ τὰ ὅλα φύλλα τοῦ Τυπικοῦ 
ἑξήκοντα πρὸς τῷ ἑνί. 

Μετὰ δὲ τὸ συμπλήρωμα ἔγραφε ταῦτα: 

Τὸ παρὸν Τυπικὸν μετὰ εἰδήσεως ἡμετέρας προθὰν | ἔκ προτροπῆς 
τοῦ μακαρίτου ἐκείνου αὐθέντου καὶ αὐταδέλφου μου τοῦ Μυστικοῦ κυροῦ 
Γεωργίου παρὰ τοῦ τιμιωτάτου καθηγουµένου τῆς σεθασμίας μονῆς τοῦ 
ἁγίου μεγαλομάρτυρος Μάµαντος μοναχοῦ κυροῦ Αθανασίου τοῦ Φιλαν- 
θρωπηνοῦ ὑπεγράφη παρ᾽ ἐμοῦ ὡς ἔθος ἔχω τοῦ ὑπογράφειν κατὰ μῆνα 
Νοέμθριον ἰνδ. ζξ’ ἔτει ςχξξ΄. “O δοῦλος τοῦ βασιλέως Θεοχάριστος ὁ 
Καππαδόκης. Καὶ μετ᾽ αὐτὸν ἡ τοῦ καθηγουμένου ὑπογραφὴ οὕτως 
ἔχουσα: “O ταπεινὸς μοναχὸς ᾿Αθανάσιος ó Φιλανθρωπηνὸς καὶ εὐτελὴς 
καθηγούμενος τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος Μάμαντος τὸ παρὸν Τυπικὸν 
ἐκθέμενος κατ᾽ ἐπιταγὴν τοῦ μακαρίτου ἐκείνου μεγαλοδοξοτάτου αὖθέν- 
του ἡμῶν καὶ νέου δομήτορος τῆς καθ᾽ ἡμᾶς μονῆς κυροῦ Ιεωργίου 
τοῦ Καππαδόκη, τοῦ διὰ τοῦ μοναχικοῦ σχήματος l ρηγορίου μετονομα- 
σθέντος᾽ ἔτι γε μὴν καὶ κατὰ θέλησιν τοῦ νῦν περιόντος μεγαλεπιφανε- 
στάτου αὐταδέλφου ἐκείνου κυροῦ Θεοχαρίστου, τοῦ καὶ ἄνωθεν Ev τούτῳ 
οἰκειοχείρως ὑπογράψαντος. Ὑπέγραψα κατὰ μῆνα || Νοέμθριον iv. ξ 
ἔτους ςχξζ'. 

Mer’ αὐτοὺς δὲ ὑπέγραψαν oi ἀπὸ τῆς αὐτῆς μονῆς μοναχοί (παρα- 
τίθενται τὰ ὀνόματα τῶν ὑπογραφάντων μοναχῶν ὡς ἔμπροσθεν ἐγρά- 
φῄῃσαν). 

Ἦν δὲ τὸ τοιοῦτον βιθλίον ἐσφραγισμένον διὰ μολιθδίνης βούλλης 
τοῦ αὐτοῦ καθηγουμένου ἐχούσης γράμματα Ev ἑκατέροις τοῖς μέρεσι 
γράφοντα : 

| 1ραφῶν μοναχοῦ σφραγὶς ᾿Αθαγασίου 
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ὃ Τυπικὸν καὶ ἡμεῖς ἐπεσφραγίσαμεν δι᾽ ἡμετέρας μολιθδίνης σφραγῖδος 
| γραφούσης v ἑκατέροις τοῖς μέρεσι : 
Γραφῶν σφράγισµα Παντεχνῆ Dico 


~ ~ \ 
bneyodyauer δὲ καὶ μετὰ τὴν τοῦ τελευταίου μοναχοῦ ὑπογραφὴν 
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βεθαιώσαντες τὸ τοιοῦτον Τυπικὸν ὡς ἂν ἔχῃ καὶ ἐφ᾽ ἑξῆς τὸ αὐτόπιστον, 
πρὸ τῆς ὑπογραφῆς γράψαντες ὀφείλειν τὸ τοιοῦτον Τυπικὸν τὸ ἰσχυρὸν 
ἔχειν καὶ βέθαιον εἰς τὸν αἰῶνα τὸν ἅπαντα καὶ μὴ παρά τινος µετα- 
ποιεῖσθαι ἢ ἀθετεῖσθαι ὡς καὶ σημείωμα ἐπ᾽ αὐτῷ ποιήσαντες : 

Τὸ τοιοῦτον Τυπικὸν κοινῶς ἅπαντες oi μοναχοὶ σὺν αὐτῷ τῷ 


(καθηγουμένῳ ἐφϑέγξαντο ἐθέλειν βέδαιον καὶ ἀμετακίνητον συντηφεῖσθαι 


κατὰ τὸ διηνεκὲς καὶ μέχρις ἂν τόδε τὸ πᾶν συνίσταται κατ αὐτὸ οἴκο- 
νομεῖσθαι τὰ τῆς μονῆς καὶ τοὺς ἐσομένους μέχρι τῆς τοῦ παντὸς 
συστάσεως ἡγουμένους, οἰκονόμους καὶ λοιποὺς μοναχοὺς ἀκολούθως 
αὐτῷ πολιτεύεσθαι’ τὸν δέ γε ἐπιχειρήσοντα ἀνατρέψαι τι τῶν τοῦ Έυπι- 
κοῦ καὶ πρὸς || ἐναντίωσιν τούτου χωρῆσαι ἀπεντεῦθεν ἐκδιώκεσθαι τῆς 
μονῆς πρὸς μηδεμίαν βοήθειαν καταφεύγοντα διὰ τὸ ἐναντιοῦσθαι τοῦτον 
τῷ ὁρισμῷ τῶν κτητόρων, ἅτε τοῦ Τυπικοῦ παρὰ τοῦ ρηθέντος μοναχοῦ 
καὶ καθηγουμένου γεγονότος, κατὰ προτροπὴν μὲν τοῦ Ἠυστικοῦ, ὡς 
προτρεψαμένου διὰ τοῦ καθηγουμένου τοῦτο γενέσθαι, ἀρεσκείᾳ δὲ καὶ 
τοῦ μεγαλεπιρανεστάτου κυροῦ Θεοχαρίστου, ὡς ὑπογράψαντος Ev αὐτῷ: 
ᾧ τινι κυρῷ Θεοχαρίστῳ καὶ αὐτὸς ó μακαρίτης Μυστικὸς τὴν τῆς μονῆς 
φροντίδα καὶ ἐφορείαν ἀνέθετο. Enel δὲ καὶ ἀπὸ τῶν τῆς τοιαύτης μονῆς 
μοναχῶν δύο μοναχοὶ ἀπελιμπάνοντο ὅτε μοναχὸς ;σαΐας καὶ 6 μοναχὸς 
Κύριλλος, εἰάθη τόπος κατὰ τὸν ἀνήκοντα τούτοις βαθμόν, ὥστε Úno- 
γοάψαι αὐτοὺς μετὰ τὸ ἐπανελθεῖν καὶ μηδένα ὑπολειφθῆναι τῶν τῆς 
τοιαύτης μονῆς ἀδελφῶν μὴ ἓν τῷ τοιούτῳ Τυπικῷ συναινέσαντα καὶ 
ὑπογράψαντα. 

Ταῦτα παρεκθληθέντα καὶ συνήθως πιστωθέντα ἐπεδόθη || μηνὶ καὶ 
ἰνδικτιῶνι τοῖς προγεγραμμένοις ἔτους ͵σχοδ΄’. H ὑπογραφὴ 

+} Ὃ Κοιαίστωρ καὶ Νομοφύλαξ Θεόδωρος ὁ Παντεχνῆς. 

᾿Απῃώρηται δὲ καὶ ἢ συνήθης αὐτοῦ μολιθδίνη βούλλα. 


- Ὁ Πρωτονοτάριος καὶ μέγας Λογοθέτης τὰ παρόντα ἶσα τοῦ τε 
πρωτοτύπου Τυπικοῦ καὶ τοῦ γεγονότος σημειώματος èx θελήσεως 
τοῦ τε καθηγουμένου καὶ τῶν λοιπῶν μοναχῶν παρὰ τοῦ μεγαλεπιφανε- 
στάτου Κοιαίστορος ἀντιθληθὲν μετὰ τοῦ πρωτοτύπου ὑπέγραψα. + 


ne + \ 7 + = - 
F Ὃ Κοιαίστωρ καὶ Νομοφύλαξ Θεόδωρος ὁ Παντεχνῆς τὰ παρόντα 
ἶσα τοῦ τε Τυπικοῦ καὶ τοῦ σημειώματος τοῦ παρ᾽ ἐμοῦ γεγονότος ἀντι- 
\ € - \ - [4 + 
βαλὼν ὁμοῦ μετὰ τῶν πρωτοτύπων καὶ ἰσάξοντα εὑρὼν ὑπέγραψα. F 
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+ Ὁ Κοιτὴς τοῦ Βήλου Ἰωάννης Μανοὺς (;) τὰ παρόντα ἶσα τοῦ 
πρωτοτύπου Τυπικοῦ καὶ τοῦ γεγονότος σημειώματος || ἐκ θελήσεως y. 946 
τοῦ τε καθηγουμένου καὶ τῶν λοιπῶν μοναχῶν παρὰ τοῦ μεγαλεπιφανε- 
στάτου Κοιαίστωρος ἀντιθληθέντα μετὰ τοῦ πρωτοτύπου ὑπέγραψα. + 

7 Ὁ Κοιτὴς τοῦ Βήλου καὶ ἐπὶ τῶν ἱπποδρόμων Θωμᾶς 6 “Απλού- 5 
xero (1) τὰ παρόντα ἶσα τοῦ τε πρωτοτύπου Τυπικοῦ καὶ τοῦ γεγονότος 
σημειώματος ἐκ θελήσεως τοῦ τε τιµιωτάτου καθηγουμένου καὶ τῶν 
λοιπῶν μοναχῶν παρὰ τοῦ μεγαλοδοξοτάτου Κοιαίστωρος ἀντιθληθέντα 
μετὰ τοῦ πρωτοτύπου δπέγραψα. + 

Ἔ Ὃ Κριτὴς τοῦ Βήλου καὶ τοῦ “Ἱπποδρομίου Λέων ὁ Μοναστη- 10 
ριώτης τὰ παρόντα ἶσα τοῦ τε || πρωτοτύπου Τυπικοῦ καὶ τοῦ γεγονότος φ. 95a 
σημειώματος ἐκ θελήσεως τοῦ τε τιμιωτάτου καθηγουμένου καὶ τῶν 
λοιπῶν μοναχῶν παρὰ τοῦ μεγαλοδοξοτάτου Κοιαίστωρος ἀντιθληθέντα 
μετὰ τῶν πρωτοτύπων ὑπέγραψα. F 


Προσθήκη μετὰ τὴν ἐν τῇ μονῇ τοῦ Φιλανθρωπηνοῦ ἀπόθεσιν 15 


τοῦ πρωτοτύπου ἸΤυπικοῦ καὶ τοῦ πρωτοτύπου βρεθίου. 


Ἔφθασα μὲν πρὸ χρόνων τινῶν ἐκθέσθαι Τυπικὰ ἰσότυπα τρία καὶ 
βοέθια τρία καὶ ταῦτα ἰσότυπα, ἀφ᾽ ὧν τὰ δύο πρωτότυπα τό τε || Tvr- φ. 956 
κὸν καὶ τὸ βρέδιον συνάμα τοῖς πρωτοτύποις δικαιώμασι τῆς ἐλευθερίας 
τῆς μονῆς ἐναποθέμην μετὰ καὶ εἰδήσεως τοῦ ἀντιλαμθανομένου τῆς 20 
μονῆς καὶ θελήσεως τοῦ καθηγουμένου καὶ τῶν μοναχῶν πάντων ἐν τῇ 
σεθασμίᾳ τοῦ Φιλανθρώπου μονῇ προθάντος ἓν τῇ τούτων ἀποθέσει καὶ 
σήμειώματος δικαστικοῦ γεγονότος παρὰ τοῦ Κουροπαλάτου καὶ Κριτοῦ 
κυροῦ Βασιλείου τοῦ Λιπαρίτου κατὰ τὴν πεντεκαιδεκάτην τοῦ Μαρτίου 
μηνὸς τῆς παρούσης A’ ἰνδικτιῶνος, ὃ δὴ σημείωμα καὶ καταστρωθῆναι 25 
ὀφείλει ἓν τῷ παρόντι Τυπικῷ. Συμθουλεύω οὖν καὶ ἐντέλλομαι τοῖς 
κατὰ καιροὺς πατράσι καὶ ἀδελφοῖς μου, τοῖς τε καθηγουμιένοις καὶ τοῖς 
λοιποῖς, ἵνα κατὰ τὴν περίληψιν τοῦ εἰρημένου σημειώμιατος σπεύδωσι 
γίνεσθαι τὰ ἐν αὐτῷ περιεχόμενα εἰς ὠφέλειαν πάντως τῆς μονῆς καὶ 
εἰς σύστασιν ἀφορῶντα. Ὁ δὲ μὴ θέλων οὕτω ποιεῖν, ὁποῖος ἄν τις καὶ ᾖ, 30 
ὑποκείσθω ταῖς ἐν τῷ Τυπικῷ ἀναγεγραμμέναις ἀραῖς. ᾿Επὶ τούτῳ γὰρ 
καὶ ἣ παροῦσα προσθήκη || ἐξετέθη παρ᾽ ἐμοῦ μηνὶ ἀπριλλίῳ ἰνδ. A F. φ.96α 

+ O ταπεινὸς μοναχὸς ᾿Αϑανάσιος ὁ Φιλανϑρωσπηνὸς καὶ 
προηγούμενος τῆς μονῆς τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος Ἠάμαντος 
καὶ τὴν παροῦσαν προσθήκην ἐκθέμενος ὑπέγραψα Τ. 85 
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Μηνὶ Μαρτίῳ ιε΄ ἡμέρα Β΄ ἰνδ. δ' ἐπὶ παρουσίᾳ τοῦ κυροῦ Tewo- 
γίου τοῦ Παντεχνῆ, Νικολάου τοῦ ᾿Εξαρχοπούλου καὶ Γὐτυχίου τοῦ 
᾿Ιδηροπούλου, 6 τιμιώτατος καθηγούμενος τῆς σεθασµίας μονῆς τοῦ ἁγίου 
Μάμαντος κὺρ ᾿Αθανάσιος συνόντων αὐτῷ τοῦ μοναχοῦ καὶ οἰκονόμου 
τῆς αὐτῆς μονῆς κυροῦ Θεοφίλου καὶ τοῦ μοναχοῦ κυροῦ Ἡσαΐου καὶ 
“Ωρειαρίου, μετακαλεσάμενος ἡμᾶς καὶ σήμερον eis τὴν σεθασµίαν μονὴν 
τοῦ Φιλανθρώπου Χριστοῦ, εἶπεν ἐφ᾽ ἡμῶν ἐπὶ συνελεύσει καὶ ἀκροάσει 
τοῦ τε ὅσιωτάτου καθηγουμένου τῆς αὐτῆς μονῆς κυροῦ ‘Hoaïou καὶ 
Δοχειαρίου, τοῦ μοναχοῦ κυροῦ || Θεοκτίστου καὶ ἱερέως, τοῦ ἐκκλησιάρ- 
χου κυροῦ Μαξίμου, καὶ τοῦ μοναχοῦ κυροῦ Νικοδήμου, ὅτι. κατὰ τὴν 
ὀγδόην τοῦ παρόντος μηνὸς παρέδωκε τῷ Σκευοφύλακι τῆς αὐτῆς μονῆς 
τοῦ Φιλανθρώπου ἐνώπιον ἡμῶν Ev αὐτῇ τῇ μονῇ, κατὰ παρουσίαν τοῦ 
λογιωτάτου διακόνου τῆς τοῦ Θεοῦ μεγάλης ἐκκλησίας κυροῦ Κωνσταν- 
τίνου τοῦ ᾿Οφρυδᾶ, παρουσιάσαντος δικαίῳ τοῦ μεγαλυπερόχου καὶ 
πανοἰκειοτάίου τῷ κραταιῷ καὶ ἁγίῳ ἡμῶν βασιλεῖ Δ]υστικοῦ, τοῦ καὶ 
ἐφόρου τῆς xat’ αὐτὸν μονῆς τοῦ ἁγίου Μάμαντος ἀρκλόπουλον ἔχον 
ἐντὸς χρυσόθουλλον τοῦ θεοφρουρήτου, κρατίστου καὶ ἁγίου ἡμῶν αὗτο- 
κράτορος ἐπικυρωτικὸν τῆς ἐλευθερίας τῆς αὐτῆς μονῆς: λύσιν πατριαρ- 
χικὴν ἐπὶ ἐλευθερίᾳ ταύτης ἀντιγραφεῖσαν, ἐν ὑπομνήσει τοῦ μακαρίτου 
Μυστικοῦ κυροῦ Γεωργίου τοῦ Καππαδόκη: ὑπόμνημα πατριαρχικὸν 
χάριν τῆς τοιαύτης ἐλευθερίας, τὸ βρέθιον τῆς μονῆς καὶ τὸ ΈΤυπικόν, ἔν 
βιθλίοις καὶ ἄμφω θεωρούμενα καὶ σημείωμα τοῦ νῦν μεγαλοδοξοτάτου 
δικαιοδότου Ιοιαίστωρος ὄντος τῷ τότε προθὰν ἐπὶ τῷ αὐτῷ Τυπικῷ. 
Παρέδωκε δὲ τὸ τοιοῦτον ἀρκλόπουλον τῷ αὐτῷ Σκευοφύλακι || κεκλει- 
σμένον καὶ βεθουλλωμένον μολιδδίνῃ βούλλῃ, τυπούσῃ τὸ ὄνοιια τοῦ αὐτοῦ 
καθηγουμένου. Καὶ Ev τῷ παραδιδόναι τοῦτο πρὸς αὐτὸν εἶπεν ὀφείλειν 
εἶναι τὸ τοιοῦτον ἀρκλόπουλον ἀποτεθειμένον τῷ σκευοφυλακίῳ τῆς μονῆς, 
καὶ um ὅτε δήποτε δοθῆναι ἢ πρὸς τὸν ἔφορον ἢ πρὸς τὸ τῆς κατ᾽ αὐτὸν 


μονῆς μέρος τινὰ τῶν ἐν αὐτῷ δικαιωμάτων ἢ τὰ ὅλα, χωρὶς παρουσίας 


τοῦ μέρους τῆς μονῆς καὶ τοῦ μέρους τοῦ ἐφόρου' δοθησόμενα δὲ τῷ 
ἑνὶ τούτων κατὰ παρουσίαν καὶ τοῦ ἑτέρου, ὡς εἴρηται, ἐν καιρῷ χρειώ- 
δει, πάλιν μετὰ παραδρομὴν τριῶν ἡμερῶν ἀντιστρέφεσθαι πρὸς τὴν 
αὐτὴν μονὴν καὶ ἀποτίθεσθαι: καὶ μὴ ἐξεῖναι τῷ λαδόντι ταῦτα παρακα- 


΄ \ - \ A ~ 
τέχειν τὰ τοιαῦτα ἐπὶ ἡμέραις πλείοσι. Νῦν δὲ δίδωσι τὴν περὶ τούτων: 


εἴδησιν καὶ αὐτῷ τῷ ὁσιωτάτῳ καθηγουμένῳ καὶ τοῖς ἀναγεγραμμένοις 
μοναχοῖς, δι αὐτῶν δὲ καὶ τοῖς λοιποῖς μοναχοῖς' προστίθησι δὲ καὶ 
τοῦτο εἰς ἀσφάλειαν τῶν ὡς δεδήλωται ἀ[πο]τεθέντων δικαιωμάτων: 
αἱρ/ετὸς | γὰρ καὶ αὐτὸς καὶ τὸ ἅπαν μέρος τῆς κατ᾽ αὐτὸν μονῆς: μὴ 
ἄλλως... || δύνασθαι τὸ μέρος τῆς κατ᾽ αὐτὸν μονῆς παρουσίᾳ καὶ τοῦ 
μέρους τοῦ ἐφόρου ἀναλαμθάνεσθαι τινὰ τῶν ἀποτεθέντων δικαιωμάτων, 


πος 


Τυπικὸν τῆς Μονῆς τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος Μάμαντος 811 


x εν 


ἢ Ev ἐξ αὐτῶν, εἰμὴ πρότερον ἐνώπιον δικαστοῦ παράσχωσι πρὸς τὸ 
μέρος τῆς μονῆς τοῦ Φιλανθρώπου Ev τῶν δικαιωμάτων τῆς αὐτῆς μονῆς 
τοῦ ἁγίου Μάμαντος τῶν ἐπὶ κτήμασι ταύτης προσόντων αὐτῇ τὸ πρῶ- 
τον καὶ ἀναγκαιότερον ὥστε ἀποκεῖσθαι τοῦτο ἐν τῇ διαληφθείσῃ μονῇ 
ἄχρις ἀντιστραφῇ καὶ ἀποτεθῇ πάλιν κατὰ παρουσίαν τοῦ αὐτοῦ δικα- 
στοῦ τὸ ἀπὸ τῶν δηλωθέντων δικαιωμάτων ἀναληφθησόμενον: τούτου 
δὲ ἀντιστραφησομένου καὶ ἀποτεθησομένου, «ἐξεῖναι αὖθις τῷ μέρει τῆς 
μονῆς τοῦ ἁγίου Μάμαντος ἀναλαμθάνεσθαι τὸ δοθὲν ὣς δεδήλωται 
πρὸς τὸ τῆς μονῆς τοῦ Φιλανθρώπου uégos δικαίωμα τῆς αὐτῆς μονῆς 
τούτου γενησομένου: κἂν δὲ δύο ἐκ τῶν ἀποτεθέντων δικαιωμάτων ἢ 
καὶ τὰ ὅλα ἀναληφθῶσιν, εἰ δεήσει, τοῦ πράγματος ἴσως ἀπαιτοῦντος 
τοῦτο μετὰ καιρὸν ἐπὶ τῷ ἐμφανισθῆναι ἔνθα χρεία ἐστὶ καὶ αὖθις ἀντι- 
στραφῆναι καὶ ἀποτεθῆναι πρὸς τὴν διαληφθεῖσαν μονήν.... 
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UN NAPOLEONIDE ΜΟΗΤ POUR LA GRECE 
PAUL-MARIE BONAPARTE 


(Contribution à l'histoire du Philhellénisme français)! 


«Ma naissance et ma mort voilà donc les seuls souvenirs 
que je laisserai!» s’est écrié ’Aiglon en quittant une vie qui 
Sannonga sous de si lieureux présages et qui se termina de sr 
lugubre façon. Encore plus mal partagé que son impérial cousin, 
notre Napoléonide, lui, a vu contester aussi bien la date de sa 
venue au monde que celle de son trépas. En effet, si les histo- 
riens s'accordent à peu près tous pour affirmer que Paul-Marie 
Bonaparte était le troisième fils issu du second mariage que 
Lucien, frère puin& de l'Empereur et veuf de Christine Boyer, 
contracta avec Alexandrine de Bleschamps, veuve de Jean Jou- 
berthon de Vauberty, gentilhomme nantais, ils sont loin d’être 
unanimes sur le quantième, le mois et même l’année de sa 
naissance. Les uns le font naître en 1806, d'autres en Novembre 
1808 et Almanach Imperial exactement un an après, alors 
qu’il résulte de son extrait de baptême dont copie, grâce à 
l'amabilité de la Légation d'Italie, nous a été communiquée par 
_ le podestat de Canino, qu’il naquit le vendredi 19 Février 1809 
à 16 heures; fut baptisé le lendemain 20 par Don Antoine Marini, 
en la Chapelle du Palais Farnèse, résidence de Lucien et fut 
tenu sur les fonts baptismaux par André Boyer et par Charlotte 
Bonaparte, sœur consanguine du nouveau-né, agissant au nom 
et par mandat de S. A. Elise, sa tante, sœur de Napoléon, prin- 
cesse de Lucques et de Piombino. | 

Quelle fut l'enfance et la jeunesse de ce prince décédé 
à 18 ans? 


1 Communication faite à l’Institut Supérieur d'Etudes Françaises le mer- 
credi 7 Mars 1928. Cette communication est le résumé d’une longue étude avec 
notes et illustrations dont M! S. Pappas nous avait réservé la primeur mais que, 
malheureusement, faute de place, nous ne pouvons publier in-extenso. 
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Nous l’esquisserons à grands traits. Il passa ses premières 
années en Angleterre où Lucien, brouillé avec son frère Napo- 
léon, avait dû se réfugier dès 1810; puis, après Waterloo, tantôt 
à Canino, tantôt à Rome et, enfin, à Bologne d’où sa famille 
villégiaturait un peu partout: à Cattolico, à Musignano, à Croce 
del Biacco et ailleurs. 

Bien qu'aux dires de son père, chez les Jésuites d’Urbin, où 
il entra en 1824 en même temps que ses frères Louis, Pierre 
et Antoine, il commit pas mal de sottises, il semble que les-pre- 
mières leçons que lui donna le précepteur et ami de la famille, 
ce Révérend père Maurice Malvestiti, de Brescia, feru d’astrono- 
mie et d'histoire naturelle, passionné de musique et versé dans les 
“langues orientales, aient porté leurs fruits. Car, à quatorze ans, 
son éducation était assez avancée pour lui permettre de tenir 
devant. un auditoire de choix un rôle important dans une tra- 
gédie en vers, les « Neveux de Clovis» écrite par Lucien, et 
ceux qui lont connu en Grèce parlent de la «solidité de son 

instruction» et de ses «connaissances bien supérieures à son âge», 

Il n'empêche qwau-lieu de fréquenter l'Université de Bolo- 
gne comme il l'avait fait accroire à son père, il passait son temps 
à s'amuser et à se battre. Cest du moins ce qui ressort de la 
‘Chronique locale des années 1819 à 1846 rédigée par le Marquis 
‘Luca Marsigli qui nous dit que Paul fut le héros de deux aven- 
‘tures bruyantes dont, d’ailleurs, on retrouve l'écho dans les Actes 
secrets de la Police Provinciale, "une avec Sebastiano Conti 
Castelli, Pautre avec le Marquis Francesco Sampieri. Vaine glo- 
tiole en attendant la gloire, laquelle ne devait pas tarder puisque 
le premier incident est du 3 Juin 1827 et que le 19 Juillet 
— ajoute Marsigli — «il quitta Bologne et alla s'embarquer à 
Senigallia pour la Grèce où, comme Byron, il trouva la mort au 
service de cette Nation». 


* 


Mais avant de suivre notre héros dans son équipée, on est 
en droit de se demander quelles considérations sentimentales 
ou philosophiques ont bien pu dicter à Paul encore un enfant 
la décision téméraire qu’il va prendre en cachette de ses proches 
et mener à bonne fin dans le plus grand mystère? | 

Disons-nous bien que le philhellénisme fut un de ces irré- 
sistibles courants d'opinion qui ne se répètent que rarement au 
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cours des siecles et qui provoquent toutes les audaces. Et que 
si cette cause d’une nation cherchant à secouer la tyrannie 
étrangère fut — comme le relève Puaux — embrassée sans arrière- 
pensée politique, c’est que le miracle grec, à la fois religieux et 
national, — d’aucuns lui attribuent le caractère d’un phénomène 
social — devait, par sa portée générale, réunir et momentanément 
réconcilier au nom d’un idéal commun et dans une union sacrée 
avant la lettre, tous les hommes de bien, qu’ils fussent classiques 
ou romantiques, libéraux ou ultras, croyants ou voltairiens. 
Autrement comment expliquer que moins -de six ans après le 
Congrès de Vienne qui instituait la Sainte-Aliance des Rois 
contre les Peuples, un humble pasteur d’Arcadie ait pu prêcher 
une nouvelle croisade contre le Grand-Turc devenu, par droit 
de conquête, souverain légitime d’une nation chrétienne et libé- 
rale? Il fallait vraiment que le Principe des Nationalités dont 
on n’a tant médit que pour le rebaptiser en mauvais français: 
sautodisposition des Peuples», consacré par la Révolution de 89, 
dont c'est sans contredit la plus belle conquête et que les Napo- 
léon ont élevé à la hauteur d’une institution, renfermât une 
grande force vivifiante pour ébranler à ce point la conscience 
humaine. Et que l’Annonciation Hellénique fût un message bien 
prometteur de beauté et de justice pour que monarques, 
diplomates, financiers, litterateurs, petits bourgeois, sans compter 
les soldats de métier; catholiques, protestants, orthodoxes: accou- 
russent sans délai et sans réserve à l'appel des Dieux de 
Olympe. 
Dans cette nouvelle Course à l'Etoile où Alexandre de 
Russie disputait la palme à Louis de Bavière, Chateaubriand 
à Fabvier, Canning à Byron, Santa- Rosa à Collegno, Eynard à 
Meyer, les Bonaparte pouvaient-ils déclarer forfait à la Postérité? 
Non certes et d'autant moins qu'héritiers du premier roi d'Italie, 
du plus grand des méditerranéens modernes, un déferminisme 
pour ainsi dire congenital les poussait à présider ou à participer 
à toute entreprise libératrice gréco- latine, que ce fût en Grèce, 
à Bologne, dans les Romagnes, à Magenta ou à Solférino. Risor- 
gimento et Grande Idée, deux aspects du Messianisme napo- 
léonien. 
En ce qui concerne plus spécialement Paul- Marie, rappe- 
lons-nous que son père, admirateur d’Homere, entretenait des 
rapports littéraires avec Byron. Il est donc possible — comme 
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le suppose Puaux — que l’histoire du noble lord, fasciné lui-même 
par le «Grand Aigle de la Création», ait excité son ardente 
imagination. Ne perdons pas non plus de vue que nous som- 
mes en 1827; qu’il y a quatre ans déjà que le Memorial a paru 
et que, durant les loisirs de l’«université buissonnière», notre 
futur héros a peut-être médité et pris pour un appel d’outre- 
tombe cette affirmation de celui que Mickiewicz appelle l'Homme 
du Globe: «la Grèce attend un libérateur .... Ce sera une 
belle couronne de gloire ... Je n’en ai pas été loin ... > Peut- 
être, à l'exemple de son oncle, a -t -il pleuré sur le sort de Parga? 
Peut-être a-t-il parcouru la correspondance entre Napoléon et 
les Maïnotes? Peut - être même, comme certains autres membres 
.de la Famille Bonaparte, son frère Louis - Lucien en particulier 
croyait-il, lui aussi, descendre des Caloméri et obéissait-il à la 
voix du sang? Chi lo sà! En tous cas, faisceau de raisons dont 
une seule suffirait à expliquer sa noble conduite. 

Mais est-ce là tout? N'oublions pas que lItalie était à 
l'époque la terre d’exil de nombreux patriotes grecs et qu’autour 
de l’Archevêque Ignace, des Mavrocordato, des Caradja, des 
Argyropoulo et autres, qui, de Pise ou d’ailleurs, rayonnaient 
sur toute la péninsule, s'était formé un foyer philhellénique très 
actif et très bienfaisant et que, d'autre part, l'Université de 
Bologne comptait de nombreux étudiants grecs sans parler de 
ceux que le philosophe philhellène Paolo Costa instruisait alors 
à domicile. Et si, comme l’a publiquement proclamé l'historien 
Rados, Paul fut, sans aucun calcul, la victime d'un idéalisme 
sincère, il men est pas moins possible aussi que l’accueil réservé 
quelques années plus tôt, dans certains milieux grecs, à la can- 
didature au trône de Grèce de son oncle Jérôme ait influé sur 
sa décision et que «cherchant à quelle noble cause il pourrait 


offrir son épée», son choix se soit, par cela même, arrêté sur la 
cause des Hellènes. | 


* 


Paul est parti car — comme dira le Poète—: «en Grèce, en 
Grèce, adieu vous tous, il faut partir». Une lettre -datée du 
15 Août adressée par le Cardinal- Légat au Secrétaire d'Etat 
nous l’apprend en ces termes: 

«Il y a quelques semaines a disparu d'ici le jeune don Paolo 
Bonaparte qui—on le sait —demeurait chez sa sœur donna Anna, 
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veuve du Marquis Alfonso Hercolani. Il ma obtenu ni passeport, 
ni légalisation de notre Légation pour entreprendre ce voyage. 
Mais j'apprends qu’il fit croire au début qu’il se rendait à la 
Crocetta, près Budrio dans les propriétés de la Famille Herco- 
lani et, ensuite, qu’il allait faire une course à Senigallia. Aussi, 
tout d’abord, son absence ne fit-elle aucune impression mais ce 
qu’il avait déclaré ne s'étant pas vérifié on commença à soup- 
sonuer, à la faveur de certains bruits répandus, que, poussé par 
une bizarre ardeur juvénile, il s'était rendu en Grèce. Ce soupçon 
a pris d'autant plus de consistance qu’il s’est trouvé renforcé par 
les commérages des étudiants grecs ο ». 

Lucien à son tour est informé du départ et, le 6 Août, 
adresse de Senigallia au Cardinal- Secrétaire d’ Etat la lettre 
éplorée que voici: 

«J'écris à V. E. pénétré de douleur par la fuite dun de mes 
enfants: il était à l’Université de Bologne où il paraissait répa- 
rer par une bonne conduite les sottises qu’il avait faites au Col- 
lege des R. P. Jésuites. Mais tout à coup, il a quitté pendant la 
nuit le Palais Hercolani où il logeait chez sa sœur, et il s’est enfui 
avec trois écoliers (szc) grecs de Zante. Mes recherches ont été 
inutiles; nous savons seulement qu’il se faisait passer pour secré- 
taire du Comte della Decima, l’un de ces Grecs, qui parait 
l'avoir engagé dans le service». 

Les lignes ci-dessus prouvent surabondamment que le 
Prince de Canino et sa famille étaient dans l’ignorance la plus 
complete des intentions de Paul et il appert, au ton de la lettre, 
que Lucien ne partageait nullement la «bizarre ardeur» de 
son fils. 

Reste à savoir dans quelles conditions s’est effectuée la futte 
du jeune Prince. La lettre suivante du Cardinal - Légat au Gou- 
verneur de Rome en date du 24 Août va nous donner là- dessus 
Ben éclaircissements: 

. D'après des renseignemenis dignes de foi, Paul Bona- 
πα serait parti d’ici la nuit avec peu d’écus, sous prétexte 
d'aller à Senigallia voir son père; il aurait voyagé en voiture 
sous un faux nom et avec toutes les apparences du commun des 
voyageurs pour mieux se cacher. Arrivé à Senigallia il aurait 
évité toute rencontre avec son père, et de là, se serait embarqué 
sur un petit bateau avec lequel il aurait rejoint un bâtiment 
qui faisait voile pour là Grèce». 


320 Spyridion Pappas 


Senigallia n'étant qu'à 26 kilomètres au N-O. d’Ancöne, 
tout porte à croire que Cest bien de ce dernier port, comme 
Paffirme le Larousse d’après une tradition de famille, que Paul 
s'est définitivement embarqué. Nous aurions voulu pouvoir 
Paffirmer mais une demande de renseignements y relatifs 
adressée par nous à V Archivio Pontificio Delegatizio di Ancona 
est restée sans réponse et des recherches entreprises par M. Espi- 
nas dans les Archives Consulaires du Quai d'Orsay sont demeu- 
rées infructueuses, bien que tous les représentants du Roi eussent 
l'ordre de suivre les faits et gestes des Bonaparte. D'autre part, 
le passeport de son domestique, censé être parti avec lui, portait 
Trieste comme lieu d’origine. 


* 


Mais le fait est qu’il est parti et, ce qui plus est, aurait, 
— d’après son père — quitté l'Italie avec trois écoliers (lisez: étu- 
diants) grecs de Zarte. Or, en admettant que ceux-ci fussent 
trois, tous trois métaient pas Zantiotes, car si François Domenen 
ghini, lun des jeunes gens qui l’accompagna selon l'historien: 
hellène P. Chiotis, appartenait bien à l’une des plus nobles famil- 
les de la Fiore di Levante, le Comte Alexandre della Decima, 
dont Paul se serait fait passer pour le secrétaire, était, lui, origi- . 
naire de Cephalonie, l’île voisine. Et quant au troisième, s'il 
s'agit — comme nous le soupçonnons sans pouvoir le prouver — 
d'un nommé Zavo qui résidait alors à Bologne et qui, bien 
tourné et excellent danseur, paraissait lie avec les meilleures 
familles de la ville, celle du Prince Baciocchi, entr'autres, il 
était d’Ithaque. 


* 


A la suite de quelles péripéties Paul et ses compagnons de 
voyage arriverent-ils dans les eaux grecques? Nous l’ignorons. 
Ce que, seulement, nous savons en confrontant les dates et 
encore approximativement, c’est que notre héros doit avoir 
atteint Zante entre le 27 Juillet et le 15 Août, bien que ni son 
nom, ni ceux de ses compagnons présumés ne figurent dans les 
régistres de la Capitainerie du Port. 

Arrivé sous un nom d'emprunt, Paul — nous dit son frère 
Pierre — fut accueilli à Zante avec une bienveillance toute 
particulière par M. Georges Vitali, qui bien qu'ignorant d’abord 
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son véritable nom, le combla des soins les plus affectueux et 
des attentions les plus delicates. Soins et attentions tels que le 


jeune Prince ne put refuser longtemps sa confiance à une famille 


si hospitalière et décida de se faire connaître de Vitali qui, lui, 
n'eut, comme de juste, rien de plus pressé que d'informer Lucien 
de ce qu'était devenu son fils dont incognito avait été si bien 
gardé que la Correspondance Consulaire française’ de Zante ne 
fait aucune allusion à sa présence dans cette ville. | 

Qui était donc Vitali, ce premier Grec dont Paul - Marie fit 
la connaissance et qui jouera un rôle si marqué dans la suite 
de ce récit? Nous n'avons pu apprendre grand’chose sur lui si 
ce west qu’il appartenait à une famille noble d’origine crétoise 
qui s'était réfugiée à Zante après l'occupation turque de la Crète: 
que, quelques années auparavant, il habitait Paris et comptait 
comme armateur, au nombre des fournisseurs de Armée Fran- 
çaise, et qu'en 1824-1825, il avait pris une part plus qu’active 
aux tractations qui avaient eu pour but de placer sur le trône 
de Grèce le duc de Nemours, second fils de Louis- Philippe 
alors Duc d'Orléans. 

Pendant que Paul logeait chez Vitali, un schooner anglais 
de 158 tonneaux, V Unicorn, Capitaine Alexandre Chrystali 
venant de Marseille, directement en 7 jours, armé de 2 canons, 
1 fusil et 2.pistolets, monté par 12 hommes d'équipage et consi- 
gné à M. Samuel Barff, mouilla en rade de Zante, ayant à son 
bord trois passagers: Alexandre Giannopuli, le Docteur Charles- 
Félix Blondeau et, enfin, George Sutton - Cochrane, l’auteur des 
Wanderings in Greece. M. Puaux croit devoir placer au 21 Août 
le mouillage de ce bâtiment, ancien yacht de plaisance, maïs 1] 
fait certainement erreur car les régistres maritimes (costituti) du 
port de Zante donnent comme date d'arrivée de «Unicorn» le 
16 Août à 8 heures du matin. 

«Il n'y avait pas une heure que j'étais à Zante — raconte 
George Cochrane—lorsque mon domestique vint m’annoncer à 
l'Hôtel où j'étais descendu que le Prince Paul, fils de Lucien et 
neveu de Napoléon, désirait me voir. Il attendait en bas. Je 
Pinvitai à monter dans ma chambre et nous causâmes. Il me 
déclara que son esprit avait été très excité par les récits qu’on 
lui avait faits de la guerre en Grèce; qu’il désirait ardemment y 
prendre part et qu’il sollicitait la faveur de combattre sous la 
bannière de Lord Cochrane, Nous dinâmes puis passämes ensem- 
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ble une très agréable soirée: sa conversation était vive et animée 
et il paraissait très enthousiaste sur le compte des Grecs. C'était 
un beau jeune homme d'environ 18 ans, de près de 6 pieds de 
haut et qui ressemblait étrangement à Napoléon. 

«Le lendemain (par conséquent le 17) à midi, le brick Sau- 
veur fut signalé; deux heures après nous levions l’ancre et le 
surlendemain (c’est-à-dire le 18 Août) nous arrivions à Poros». 

Dans le port de cette petite île de ’Archipel se trouvait le 
vaisseau - amiral /’/7ellas, frégate construite en Amérique, armé 
de 64 canons, beau et puissant navire de combat. La frégate avait 
un équipage grec de 150 hommes qu’il avait été très difficile de 
recruter et que commandaient un certain nombre d'officiers ras- 
semblés autour de Miaoulis. Quant à l'état-major anglais, groupé 
autour de Cochrane; il comprenait 8 matelots et 5 gradés à 
savoir: un flag - captain, le lieutenant Hutchings qui avait pris 
Saint- George comme nom de guerre pour s'éviter des ennuis 
avec Amirauté britannique; le chirurgien Johnson, le sieur 
Edouard Masson engagé sur place comme secrétaire et, enfins 
George Cochrane qui cumulait les fonctions de secrétaire privé 
et d’Aide-de-Camp de ’Amiral avec celles de Trésorier de la 
Flotte. L’Amiral et Miaoulis, que Cochrane traitait avec le plus 
grand respect et dont il écoutait volontiers les avis, s’entrete- 
naient d'ordinaire en un mauvais espagnol et, pour ce qui est 
des ordres de service, ils étaient transmis aux lieutenants grecs 
en bon italien par St George, très versé — parait-il — dans la 
langue de Dante. 

L'arrivée du neveu de l'Empereur à bord de Hellas fut un 
grand évènement car le prestige de Buonaparte était— dit Puaux 
— immense même chez ses ennemis de la veille. L'Amiral qui 
avait beaucoup connu le père de Paul pendant la captivité de ` 
Lucien en Angleterre, ne cacha pas sa joie en apprenant le nom 
du nouvel arrivant. Paul fut immédiatement enrôlé comme 
volontaire avec le grade d’aspirant. Cochrane lui fit installer 
une excellente couchette dans la Batterie et le fit asseoir à sa 
droite aux repas. Tout le monde à bord était aux petits soins 
pour lui car le jeune homme n'avait pas tardé à devenir très 
populaire. «C'était — écrit Gosse — un garçon charmant, remar- 
quable par sa bonne volonté, amabilité de son caractère, la 
solidité de son jugement et de son instruction, la modération de 
ses principes», 
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Peu après l’arrivée du Prince, «Hellas» quittait Poros pour 


‚une croisière vers le Sud. Il semble qu’au cours de cette croisière 


notre héros qui, à son violent désir de servir les habitants de la 
Grèce, joignait une grande soif d’en connaître les endroits 
les plus intéressants tant pour Phistoire moderne que pour 
Phistoire ancienne, avait eu entrautres loccasion de visiter 
Hydra et que, par ses nobles manières, il avait excité l'intérêt et 
ladmiration de ceux qui lavaient approché. Quoiqu'il en soit, 
Orlando et S. Tricoupis sont d’accord pour affirmer que, peu 
après, la flotte grecque reçut de Cochrane Pordre de se concen- 
trer tout entière dans le port de Spetzai et que l’«Hellas», ayant à 
son bord Amiral, y rejoignit le reste de l’escadre le 5 Septembre: 

Ce détail a son importance car, impressionné sans doute 
par Pierre-Napoléon Bonaparte qui, influencé lui-même par 
Wonders, n'hésite pas à parler d'attaque turque et de branle- 
bas de combat, et dérouté peut - être aussi par l’imprécision de 
George Cochrane à ce sujet, Puaux situe l'accident mortel 
auquel Paul succomba à la sortie de la baie de Nauplie, alors 
qu'il s’est produit dans les eaux de Spetzai ainsi qu’il appert 
de tous les témoignages grecs contemporains et du Rapport 
de Gosse. 

En effet, le jeudi 6 Septembre, à 9 heures du matin, alors 
que le bâtiment était en rade de Spetzai, on entendit un coup 
de feu suivi de l’exclamation: «Oh mon Dieu, je suis mort!» Un 
officier de la frégate qui se trouvait près de là, M. Curillo, s'étant 


. précipité, trouva la chambre remplie d’une fumée épaisse et le 


jeune Paul étendu par terre, ses vêtements en feu et blessé dans 
le côté. 

«A la question, nous dit Gosse, adressée par M. Cürillo sur 
ce qui s'était passé, le domestique da Paul, un Romain d’origine 
nommé Lamberti, répondit que c'était un accident. Sur ces 
entrefaites arrivèrent M. Johnson, chirurgien de la frégate et 
d'autres officiers. Le blessé leur apprit qu’il avait imprudem- 
ment suspendu par le gâtillon, c'est-à dire la gâchette, à la paroi 
de sa chambre, ses pistolets chargés et armés et qu’au moment 
où il avait voulu décrocher l’un d’eux pour le nettoyer, le coup 
était parti». i 

On ne saurait s'appuyer sur un témoignage plus autorisé 
puisqu'il émane du blessé en personne. Il n'empêche que plu- 
sieurs versions de l'accident ont circulé; à en croire George 
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Cochrane, on commença par soupçonner le Sieur Lamberti 
d’avoir, volontairement ou par imprudence, tué son maître. 
D’autre part, alors que Gosse note dans son Rapport que Placci- 
dent s'était produit pendant que Paul décrochait Pun de ses pisto- 
lets, Cochrane, lui, prétend que le coup était parti au moment où 
i] J'accrochait, mais tous les historiens grecs sont unanimes à 
donner raison à Gosse qui, en espèce, na fait que consigner 
les déclarations du blessé lui-même. Enfin, tandis que Gosse 
affirme que la balle était entrée dans la région du oze, Cochrane, 
lui, soutient qu’elle était allée se loger dans J’afne et quant aux 
journaux grecs de l’époque, ils parlent eux, de deux balles au 
ventre. Sur ce point encore, il semble que, de nouveau, c’est 
Gosse qui est dans le vrai car autopsie du cadavre, qui eut lieu 
quelques heures après le décès, ainsi que le nouvel examen 
attentif de toutes les parties du corps pratiqué en 1832, ont plei- 
nement confirmé le diagnostic du savant médecin genevois. 

Paul souffrait beaucoup et voulait qu’on extraie la balle, 
mais le docteur américain Howe, chirurgien - en - chef (archzchr 
rourgos, comme lui-même se plaisait à s’intituler) à bord de la 
Karteria (Persévérance) commandée par Frank Hastings, qu’on 
avait fait appeler en consultation avec le Dr Jonhson chirurgien 
de PHellas, reconnut le caractère mortel de la blessure et l’im- 
possibilité de l'extraction de la balle qui avait traversé la cavité 
abdominale. Aussi les deux médecins se bornèrent-ils à panser 
la plaie et à consoler le blessé qui, du reste, savait à quoi s’en 
tenir sur son état désespéré. Dans l'intervalle, Lord Cochrane 
étant arrivé sur les lieux, le malade fut transporté auprès de la 
cabine de Amiral et Cest là qu’en l'absence du docteur Bryce, 
premier médecin, Gosse, arrivé à midi un quart de Poros à Spe- 
tzai à bord de Unicorn et à qui l'Hellas avait dépêché un canot 
pour le conduire à son bord, examina à son tour le malade. 

A Paccablement primitif avait succédé une réaction modérée. 
Le pouls battait 87 plein, sans dureté; la température était nor- 
male; la langue était chargée etun peu sèche, mais la face, bien 
que pâle, était peu altérée malgré des douleurs abdominales très 
vives qui augmentaient sous la pression et l'impossibilité d’uri- 
ner, et absence de toute selle même par lavement. 

En même temps qu'on appliqua au malade des fomenta- 
tions tièdes sur l'abdomen et qu'on lui administra plusieurs 
lavements émollients, on lui fit prendre un bain de quelques 
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minutes. Vers 3 ou 4 heures de laprès- midi Paul se sentit plus 
calme mais à 8 heures du soir retour des angoisses, sortie par la 
blessure d’une lymphe sanguinolente avec lègère odeur excré- 
mentielle et douleurs abdominales plus intenses. C’est à ce 
moment sans doute, au plus fort de la souffrance, qu'une des 
personnes présentes lui rappela le souvenir du grand Napoléon, 
souvenir qui lui donna — affirme Cochrane—la force de souffrir 
sans se plaindre, bien que ses douleurs fussent atroces. Que 
exemple de ce professeur d'énergie comme Barrès appelle 
l'Empereur dont la devise était «vouloir vivre et savoir mourir», 
ait opéré en la circonstance est vraisemblable; en tous cas, ce 
qui est certain, c'est que Gosse aussi fut frappé du stoïcisme dont 
fit preuve l’héroïque fils de Lucien. 

À 11 heures, pour le soulager, on pratiqua une saignée mais 
celle-ci ne donna—assure Gosse! — que 4 onces de sang. A 1 
heure du matin, même état. On pratiqua une seconde saignée qui 
meut pas plus de succès que la première et bien que les accidents 
s’'aggravassent promptement, le blessé continua à faire preuve 
d’un courage presque surhumain. 

Or, si le jeune Paul conserva jusqu’au dernier moment une 
souveraine impassibilite, il n’en fut pas de même de son chef 
tous les témoignages contemporains s'accordent, en effet, à sou- 
ligner la grande douleur ressentie par Amiral. «Tout le monde 
la pleuré mais le noble Lord surtout — écrit Z’Abeille grecque — a 
été affecté de la plus vive douleur». «Son agitation pendant le 
pansement — ajoute Howe — était extrême: il marchait de long 
en large dans sa cabine, pleurant comme un enfant; son cœur 
chaleureux et affectionné envers tous avait été particulièrement 
impressionné par les manières franches et nobles et par l’enthou- 
siasme du jeune Bonaparte et son chagrin était encore accru 
du fait que l'accident était survenu alors que le jeune homme 
était sous sa garde». 

Hélas, les soins du Dr Jonhson, pendant la nuit, ne purent 
avoir raison de inflammation produite car la balle avait per- 
foré l'intestin — nous dit Gosse — D'ailleurs Cest ce qu'avant lui 


1 La plupart des détails qui précèdent et quelques - uns qui suivent sont 
empruntés à la partie inédite du Rapport de Gosse, tirée des Archives de la 
Famille déposées à Genève chez Mme E, Maillard - Gosse, que cette grande 
damé genevoise a bien voulu nous communiquer et dont nous la remercions 
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avait déjà constaté le Dr Howe et c'est pourquoi le chirurgien 
américain s'était refusé à un examen plus approfondi qui n’aurait 
été — dit-il — d'aucune utilité. 

Puaux ajoute que le lendemain à 7 heures du matin le mou- 
rant murmura «Quelle douleur!» De ce détail précis, étayé sans 
doute sur des documents que nous ignorons, il faudrait conclure 
que Paul rendit Päme vingt-deux heures après son accident. 
George Cochrane surenchérit et parle, lui, d’une agonie de trente- 
six heures, ce qui nous mènerait jusqu’au lendemain 2 heures 
du soir mais Gosse, dont la mémoire parait très fidèle, dit que 
le jeune homme, malgré les soins les plus actifs, expira au bout 
de seize heures. La vérité, en effet, c’est qu’il succomba à 2 heu- 
res du matin, à des souffrances atroces auxquelles le courageux 
malade qui, jusqu'alors avait conservé toutes ses facultés, πε put 
résister et que sa mort fut précédée d’une courte agonie au 
cours de laquelle il perdit lusage de la parole. 

La cause semble entendue. Paul, blessé dans la matinée du 
5 Septembre est mort le lendemain à l’aube, au moment même 
où la premiere partie de la flotte turco -égyptienne entrait à 
Navarin pour n’en sortir qu'anéantie. Mais qu'on veuille bien 
se rapporter à ce que nous avons dit au début de cette étude: 
«moins heureux que son impérial cousin, notre Napoléonide, 
lui, a vu contester, aussi bien la date de sa vénue au monde, que 
celle de son trépas». Effectivement, car alors qne Gosse donne 
comme date de l'accident le 6 Septembre et que Howe, dans son 
«Journal», précise que c'était un jeudi, les gazettes de l’époque 
ont lair de dire qu’il s’est produit le 24 Août (v. 5.) jour — qui, 
chacun sait — correspondait, au siècle dernier, au 5 Septembre. 

Que Paul soit mort le 7 Septembre 1827, comme nous le 
soutenons sur la foi de trois documents probants ou le 6, comme 
a la légère semblent lindiquer les journaux, il nya là, à tout 
prendre, qu'une différence de vingt-quatre heures, sinon excu- 
sable, du moins infinitésimale à cent ans de distance. Mais ce 
qui parait inexplicable, c'est que la famille du défunt ait cru, 
presqu’au lendemain de l'accident, que le décès était survenu le 
5 Août, c’est-à-dire plus dun mois auparavant, ainsi qu’en 
témoigne une lettre écrite de Gênes le 26 Janvier 1828, par Lord 
Dudley Stuart, beau-frère de Paul, apparemment adressée à Lord 
Cochrane ét retrouvée dans les papiers inédits de Gosse. 

Quoiqu'il en soit, C'est en silence que Paul Bonaparte rendit 
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le dernier soupir car «tout l’orgueil de sa race» — dit Puaux — 
étouffait sa souffrance, et un Napoléonide philhellène, un neveu 
de celui que Richepin nommait «le dernier Dieu de la Grèce» 
m'avait pas, comme un simple mortel, le droit de faillir. 


? 


* 


L'ouverture et l'inspection du cadavre eurent lieu à 5 heu- 
res du matin en présence du Dr Bryce de retour à bord de la 


- frégate et confirinèrent en tous points le diagnostic de Gosse. 


Cochrane—dit Wonders —eût désiré rendre aux restes du jeune 
Paul les honneurs dus à son nom mais le temps et les moyens 
manquaient. C’est pourquoi, sans doute, après un embaumement 
sommaire, on enveloppa le corps dans des bandes de toile, on le 
plaça dans un tonneau cerclé de fer qu’on remplit ensuite de 
rhum et, en attendant que Lucien fit connaitre ses volontés pour 


-la sépulture de son fils, on le déposa provisoirement dans un 


caveau de l'Eglise paroissiale de Spetzai sise pres du Vieux Port, 
en attendant de l’embarquer à destination de Syra. 

Le transfert auquel tous les officiers grecs de l’escadre, gui- 
dés par leur vénérable chef Miaoulis, assisterent fut effectué à 
six heures et demie du matin. Car, vers midi, ’Amiralissime qui, 
indisposé, n'avait pu accompagner le convoi funèbre, s’eloignait 
à bord de l’«Hellas» laissant le commandement de la flotte, forte 
de 23 unités, à son collègue hydriote, avec ordre de mettre les 
pavillons en berne, les vergues en pantenne, de rallier Vatica et 
de ly attendre. 


* 


Nous venons de dire que Cest provisoirement que le corps 
de Paul fut déposé à St-Nicolas. Or, peut-être, parce que rien 
ne dure comme le provisoire, il semble qu’il y soit resté près de 
quatre ans. Mais 77 semble seulement car si des documents iné- 
dits qu'il nous a été donné de consulter, il résulte que le 10 Juin 
1831, la Démogérontie de l’île reçut l’ordre de remettre à Vitali 
la dépouille mortelle de Paul, nous n'avons pu découvrir dans 
les Archives Communales à quelle date exacte cet ordre fut exé- 
cuté et personne dans l’île, aux dires du Professeur Sotiriou et 
du poète Pergialitis qui ont bien voulu mener pour nous une 
enquête sur placé, ma conservé ni par écrit, ni par oui-dire le 
moindre souvenir de l'évènement. Cependant, chose curieuse, à 
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Spetzai, une branche de la famille Goudi est communement 
appelée Bonaparte sans toutefois savoir elle-même à quelle 
circonstance ou coïncidence elle doit cet illustre surnom. 

«Rien ne put consoler Lucien —dit un document officiel 
français — de la perte d’un fils mort si malheureusement à bord 
d'un bâtiment dans les mers du Levant» et, obéissant à un senti- 
meut instinctif chez tous ceux qui ont du chagrin, c’est auprès 
de sa mère à Rome qu’il cherchera une consolation. Mais en 
vain et sa douleur va devenir encore plus vive, du fait de la 
mort, survenue deux ans après, d’un autre de ses enfants, la 
princesse Jeanne Honorati. 

De son côté, la mère de notre héros. anxieuse de connaître 
le sort de son malheureux fils et ne sachant comment s'y prendre, 
n'hésite pas à écrire à Capo d’Istria en personne. En effet, dans 
la Correspondance du grand homme d'Etat corfiote, recueillie et 
publiée par l’un de ses secrétaires, le Genevois E. A. Betant, et 
à la date du 5 Décembre 1827, nous trouvons la réponse que 
d’Ancöne et dans l'attente du «Warspite» qui doit le mener à 
Nauplie, le President du Gouvernement Provisoire adresse à 
Madame Lncien, Princesse de Canino, alors à Senigallia. Dans 
cette lettre, Capo d’Istria assure à l’infortunée princesse qu'il 
«s'empressera de procurer à sa tendresse maternelle les rensei- 
gnements qu’Elle sollicite et, qu’aussitöt dans les parages de la 
Grèce, il communiquera sa lettre à Lord Cochrane et lui fera 
parvenir lui-même les informations qu'il lui tarde de recevoir sur 
le sort de Monsieur son Fils». Mais, pas plus dans les Archives 
officielles que dans les papiers de Bétant qwa bien voulu exa- 
miner pour nous son historiographe, M. Edouard Chapuisat, il 
n'a été trouvé trace ni de la lettre d'Alexandrine, ni de la suite 
donnée à cette demande de renseignements. 

Quoiqu'il en soit, les parents de Paul ne resteront pas long- 
temps dans l'ignorance du sort de leur enfant car quatre mois 
après l'accusé de réception de Capo d’Istria à la Princesse et 
trois mois après la lettre de Lord Dudley Stuart à l'Amiral Coch- 
rane, Lucien s'occupe déjà d'assurer à son fils bien-aimé une 
vraie sépulture. C’est du moins ce qui ressort d'un ensemble de 
documents inédits, très curieux, conservés, les uns à la Légation 
de France à Athènes, dont nous devons la précieuse commu- 
nication à l'extrême obligeauce de M. Jules Blondel, alors 
Chargé d'Affaires, les autres aux Archives du Ministère des - 
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Affaires Etrangères de Grèce, que le Ministre a bien voulu nous 
autoriser à consulter. 

En effet, à la date du 17 Mai 1828, la Prince de Canino 
envoie de Senigallia à Georges Vitali une procuration en bonne 
et due forme l’autorisant «lui, ou la personne commissionnée 
par lui, à rendre ou faire rendre les derniers honneurs aux restes 
du jeune Paul Bonaparte, son fils; à le faire inhumer selon ses 
instructions; à réclamer le dépôt de la dépouille mortelle ct à en 
disposer». Mais est-ce par négligence ou pour toute autre cause, 
le fait est que, plus de deux ans après, la dépouille mortelle de 
Paul qui, selon les instructions de son père, devait être ensevelie 
dans la plus proche chapelle latine, était toujours à Spetzai. 
Informé par le Dr Feretti que Vitali avait oublié de remplir un 
devoir aussi sacré, le Prince Lucien, en proie à une indicible 
surprise et à une douleur bien compréhensible, se voit obligé 
de frapper à une autre porte. Par une lettre datée du 5 Septem- 
bre 1830, écrite en italien et que nons avons eu la bonne fortune 
de retrouver, le malheureux père, alors à Florence, s'adresse au 
Curé catholique de Patras, en même temps missionnaire aposto- 
lique en Morée, un certain Jean Polycarpe, capucin, d’origine 
arménienne. Il le prie de faire prendre les restes de son enfant, 
de les inhumer dans sa chapelle et d'inscrire simplement sur 
la pierre tombale provisoire: Paul Bonaparte fils de Lucien et 
d’ Alexandrine en attendant qu’il vienne en personne à Patras 
et y fasse élever un monument appropié (favorevole). 

Polycarpe, lui, à l'encontre de Vitali, va faire preuve d’une 
grande diligence, car, à peine notre curé regoit-il la lettre 
du Prince qu’il s'empresse de demander au Gouvernement Grec, 
par l'entremise de Gouverneur de Patras, Axiotis, que la dépouille 
mortelle de Paul-Bonaparte lui soit remise et, pour plus de 
sûreté, soit envoyée à Patras par un bâtiment de guerre. Mais, 
six mois s’écoulent sans que la dépouille lui parvienne. Que se 
passe-t-il? Une lettre de Jacques Rizo, Secrétaire d'Etat aux 
Affaires Étrangères, datée du 2/14 Juin 1831, dont nous ne con- 
naissons la teneur que par la réponse de Polycarpe, va nous 
Ραρρτεπάτα. Vitali, qui avait gardé le silence depuis trois ans, 
s'est entretemps réveillé. Que ce soit par remords de conscience, 
par amour-propre blessé ou pour s'approprier définitivement les 
1500 talaris que Lucien lui avait envoyés, le fait est qu’à son 
tour il a demandé la remise du cadavre et l’a, en principe, obte- 
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nue, pendant que le pauvre curé se morfondait à attendre la 
décision définitive de Capo d’Istria. Mais cette remise n’est que 
conditionelle car, à la date du 6/18 Mars, Vitali. avait été invité 
à exhiber sa procuration pour être autorisé à «transporter la 
dépouille mortelle de Paul là où il avait été requis» et, trois 
mois après, il ne s'était pas encore exécuté. N’empêche que Poly- 
carpe renonce désormais à se dire maître «despoñique» de la 
dite dépouille et tous ses efforts vont maintenant se borner 
à obtenir de Vitali, alors absent, qu'il reconnaisse que le corps. 
doit être inhumé dans sa chapelle de Patras et qu’il consente à 
lui retourner une somme de 300 écus en remboursement des 
frais qu’il prétend avoir déjà faits et de ceux que ce dépôt sacré 
lui occasionnera encore. 

On serait tenté de croire qu'avec l’arrivée de Georges Vitali 
cette tragi-comédie va prendre fin. Malheureusement il n’en est 
rien, car, alors qu’en Avril 1832, l'agent consulaire de France à 
Patras, mon grand-père Bertiny, l'attend toujours en cette ville, 
c'est à Navarin que le 29 Juin, Vitalis fait son apparition, non 
seulement inattendue mais macabre, puisque le Santa Elena, 
capitaine Marco Vullicevitch, brick de commerce appartenant à 
Vitali et sur lequel celui-ci est arrivé, porte également à son 
bord le cadavre du malheureux Paul pris à Egine,on ne sait 
pourquoi. et quand, et trimballé (qu’on nous pardonne ce verbe 
aussi irrévérencieux qu'exact) à Constantinople, A Odessa, en 
Syrien nme 

Arrivé à Navarin, Georges Vitali, au lieu de s'entendre avec 
Polycarpe comme ly engageait son frère, crut devoir écrire au 
Général Guéhéneuc commandant la brigade française en Grèce, 
pour lui demander les moyens d'accomplir dignement le pieux 
devoir qu’il s'était volontairement imposé. Nous ignorons si — 
comme l'affirme Pierre-Napoléon Bonaparte — Guéhéneuc répon- 
dit à cette demande dans les termes les plus flatteurs pour 
M. Vitali. Ce que nous savons c’est que l'autorisation fut accordée 
de procéder à l'enterrement, non pas à Patras, mais sur Pilot de 
Sphactérie et que les funérailles de Paul- Marie, célébrées le 22 
Juillet 1832, donnèrent lieu à une touchante cérémonie, dont le | 
procès-verbal, dressé par le major Dussi, chirurgien-en-chef de 
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l'Hôpital militaire de Navarin, est reproduit in-extenso dans 
’ouvrage de Pierre Bonaparte. 


* 


Les autorités civiles et militaires françaises et grecques se 
rendirent à 1 heure à bord du «Santa Elena». Pierre Bonaparte 
cite 18 personnes. On commença par un banquet qui eût pu parai- 
tre somptueux si le sentiment qui réunissait les convives leur 
avait permis d’y voir autre chose qu'un hommage insuffisant à 
la mémoire de celui qui en était l’objet. Puis on défonça la 
grande bordelaise cerclée de fer, hermétiquement fermée et d’une 
parfaite conservation et on la vida du rhum qu’elle contenait. 
Le corps nu dans son linceul de lin n'avait subi aucune altéra- 
tion cadavérique et fut formellement reconnu comme étant celui 
du jeune Paul-Marie Bonaparte par tous ceux qui avaient eu 
Poccasion de voir le défunt de son vivant. Après un examen 
attentif de toutes les parties, on lava et purifia le cadavre avec 
du chlore et il fut placé dans un nouveau linceul. L’aumönier 
Gerboin dit les prières. Georges Vitali, pénétré de toute la 
sainteté de sa mission, embrassa par deux fois le front du mort 
et le Dr Dussi coupa quelques mèches de cheveux destinées 
à la famille. 

À 5 heures du soir, on descendit le cercueil en bois de noyer 
dans une embarcation préparée pour cet usage. L’aumönier, 
Georges Vitali et le capitaine Vullicevitch, y prirent place. Plu- 
sieurs chaloupes de l'Etat grec, mises à la disposition de Vitali 
par le commandant de la rade, pavoisées de drapeaux tricolores 
et ornées de branches de myrte et de couronnes de fleurs, entou- 
raient le «Santa Elena». Un détachement d'infanterie commandé 
par la Colonel Jarry et rangé dans deux d’entr’elles, rendait les 
honneurs. l 

A 5 heures 1/2, «Elena» tira le canon; les batteries de la 
ville répondirent et l’on mit à la voile. De nombreuses barques 
étaient sorties de la ville basse et le cortège s’etendait au loin 
dans la baie. Malgré une assez forte mer on aborda heureuse- 
ment l’îlot de Sphactérie au pied de l’ancienne redoute d’Ibrahim. 

Lorsque tout le monde eût mis pied à terre, on distribua 
un cierge et une couronne à chacun des assistants; des sapeurs 
du génie portèrent le cercueil et, lentement, on gagna le sommet 


de l’île, qui regarde, au sud, le rocher de Pylos; à l'Ouest le 
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pleine mer et, à l'Est, cette baie historique de Navarin où — 
comme dit le Poète — «la gloire navale française ralluma son 
flambeau». 

L’aumönier de la brigade récita la liturgie funèbre. Il y eut 
deux discours prononcés: l’un par le Français Dussi qui, avec une 
précision étrange prophétisa la mort de l’Aiglon survenue le 
même jour à des centaines de lieues de là et affirma avec juste 
raison que le souvenir de Paul serait cher aux Hellènes, car ceux- 
ci associeraient son nom à ceux de tous les Français dont le pau- 
ντε Prince avait partagé l’enthousiasme philanthropique, le géné- 
reux courage et le noble trépas. Vautre par le Grec Manganaro 
qui, en termes émus, exprima la reconnaissance de ses compatrio- 
tes pour cette si intéressante victime de leur noble cause. Puis, 
avant de se séparer, les soldats tirèrent une dernière salve. Le soir 
venait et les feux de la terre s’allumaient peu à peu. Seul sur 
le sommet auprès du tombeau, demeura le gardien de la vigie, 
un brave marsouin français qui, depuis quatre ans, vivait en 
ermite au milieu des chacals et des vautours dans une maison- 
nette qui avait toutes les apparences d’une cellule de cénobite. 

On devait graver sur la tombe cette épitaphe latine: «Gal- 
lia!.....Napoleo!.....Cognatum Hinc Inde Nepotem..... 
Graecia libera quid me cecidisse fleat? approuvée par la famille 
et que Dussi, poète à ses heures, composa et paraphrasa dans 
les vers suivants: 


Sang de Napoléon, citoyen de la France 
O Grèce qui fus mon tombeau 
Je mourus pour la délivrance 


Sors libre, point de pleurs, mon sort est assez beau. 
* 


Son sort! Nous verrons tout à l'heure quel sera celui de sa 
sépulture après avoir vu à quelles vicissitudes fut exposé son 
cadavre. 

Mais avant de retracer les macabres péripéties que subirent 
les restes de Paul- Marie Bonaparte, «protégés — dit Dussi dans 
son discours que nous n'avons fait que résumer — par les- osse- 
ments des antiques et des modernes défenseurs des libertés 
grecques», il est une question accessoire concernant ce jeune 
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Prince qui mériterait d’être tirée au clair, tant est qu’elle provo- 
que une double controverse. Ce détail le voici: 

Si, à Canino où il est né et à Croce del Biacco où il a passé 
la plus grande partie de son enfance, Paul n’a laissé, nous l'avons 
vu, aucun souvenir et si des collectionneurs napoléoniens, tels 
que MM. Marmottan et Brouwert ne possèdent rien de lui, il 
existe, par contre, chez M. Etienne Scouloudis, un buste en mar- 
bre de Napoléon 1%, propriété des Callergis, portant l'inscription 
suivante: 


AYANT APPARTENU AU PRINCE LUCIEN BONAPARTE 
MORT EN GRECE 


Ce buste donné en 1847, à Londres, au général Callergis par 
son ami ie futur Napoléon III en même temps qu’un poignard que 
Bonaparte portait pendant les campagnes d'Italie et d'Egypte, 
est attribué par la famille Callergis à Canova, attribution qui 
parait justifiée, bien que M. Th. Thomopoulo veuille voir 
dans cette œuvre une réplique du buste de Chaudet conservé 
au Louvre. 

C'est là la première controverse à laquelle ce buste donne 
Jieu, mais ce n’est pas la principale. Ce qu’il importe surtout de 
savoir Cest si ce buste napoléonien appartenait jadis a Lucien 
comme l’indique la première ligne de l’inscription.ou à Paul, 
comme le fait presumer la seconde. De l’avis du Professeur 
Driault il ne peut s'agir que de Paul- Zueren. Bonaparte mais, 
pour notre part, nous ne saurions être aussi catégorique pour 
deux raisons. La première c’est qu’alors que le début de linscrip- 
tion a été passé à l’encre rouge, la fin—comme par un remords 
de consience historique — n’a pas été renforcée. Et la seconde, 
c’est que nous ne voyons pas bien- pourquoi Paul, âgé de 18 ans 
seulement, aurait possédé en propre un pareil objet d'art, tandis 
que la Galerie artistique de Lucien était renommée. 


* 
4 


La tombe, d’apres les indications topographiques contenues 
dans le Procès- Verbal des Funérailles et la description des lieux, 
presque contemporaine à inhumation, fournie par J. L. Lacour, 
était située au milieu dune petite forêt, sur une hauteur à 
laquelle en prenant à gauche du monument de Santa- Rosa, on 
accédait par une rampe difficile. Ce monument a été décrit par 
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un érudit grec, M. D. Potaris, jadis correspondant à Pylos de la 
Société Historique de Grèce, et grâce à lui, nous en possédons 
une photographie, mais aucune inscription n’a été retrouvée, ce 
qui ne ne veut pas forcément dire que l’épitaphe de Dussi soit 
restée à l’état de pium desideratum car, en 1882, quelqu'un, sur 
la foi sans doute, des nıots Jatins qui la composaient, affirma 
en présence de M. Potaris, et en parlant du tombeau de Paul, 
qu’il s'agissait Pune tombe romaine (sic). Peut- être l'inscription 
en question figure-t-elle encore sur un côté de la plaque qui, 


Tombeau de Paul Bonaparte à Sphacterie 


de Sphactérie, a été transportée à Pylos, et se trouve actuellement 
enchassée dans le mur de la cour de la maison des héritiers de 
Jean Matsoucas sise place des Trois Amiraux, ou peut-être cette 
inscription a-t-elle subi des ans l’irréparable outrage, supposi- 
tion d'autant plus plausible que le modeste et fragile monument 
exposé aux intempéries d’une île presque déserte, battue souvent 
par l'orage, s’effrita, s’'écroula et laissa, quelque main profane 
aidant, les ossements dispersés sur la grève. Mais grâce à la 
vigilance de M, Potaris, les restes de notre héros ainsi que quel- 
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ques clous étamés et, par conséquent, non-oxydes provenant 
manifestement du cercueil, farent pieusement recueillis et dépo- 
sés à la Maison Communale de Pylos, où ils demeurèrent quel- 
que temps dans un coffret en métal. Ce mest qu’il y a deux ans 
que le Président de la Commune, jugeant que la mémoire du 
Prince serait mieux servie à Athènes que dans un coin perdu du 
Péloponèse, envoya les cendres de Paul à la Société d'Histoire 
et d'Ethnologie. Celle-ci fit mettre le coffret dans une urne funé- 
raire en terre cuite de Messénie, don de Mme Stavroula Pier- 
rako- Mavromichali, qui s'efforce de faire renaître en Grèce l’art 
des potiers antiques; modelée d’après une maquette du sculpteur 
Thomopoulo et portant, en grec et en français, l'inscription sui- 
vante, imposante dans sa simplicité: : . 


«Cendres de Paul- Marie Bonaparte, fils de Lucien, tue à bord 
de la frégate «Hellas» en. 1827». 


 L’urne a été placée dans le petit coin du Musée Historique 
et Ethnologique où sont réunis les souvenirs napoléoniens se 
rapportant à la Grèce, ceux-là même que le Prof. Rados exposa 
à la Malmaison lors du Centenaire de Napoléon. Et jamais céré- 
monie ne fut plus digne que celle à laquelle, le 8 Avril 1926, 
donna lieu ce «retour des cendres» et au cours de laquelle, en 
présence de PAmiral Botassis, alors Ministre de la Marine, 
M. Constantin Rados rappela au petit auditoire d’élite réuni 
autour de lui la brève histoire du fils de Lucien, que nous avons, 
eu, ici, à cœur de compléter. 

Dans son allocution, éminent président de la Société d’His- 
toire et d’Ethnologie affirma que les Grecs pleurèrent sa mort 
comme un malheur national. Cette affirmation est corroborée 
par Wonders dans son ouvrage déjà cité, paru en 1849 maïs que 
M. Rados na pas eu l’occasion de consulter: «les Hellènes 
— dit l'historien des Bonaparte — bien que vingt ans se soient 
écoulés depuis sa mort, ne parlent de Paul qu'avec émotion et 
citent son nom comme celui dun de leurs défenseurs les plus 
généreux». «Cette émotion, ajouta M. Rados, mest que très com- 
préhensible quand on songe à la fascination qu’à l’époque exer- 
çait sur tout l'Univers le grand nom de Napoléon. Peut-être 
l'esprit facilement inflammable des Grecs, voyait-il déjà Paul 
Bonaparte sur le trône de l’Hellade ressuscitée ...... » Suppo- 
sition qui ne surprendra que ceux qui n’ont jamais entendu 
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parler dela délégation envoyée au Prince Eugene, ni du projet de 
candidature du Duc de Reichstadt, caressé par Prokesch-Osten, 
mais solution que la diplomatie n’aurait jamais admise. 

Quoiqu'il en soit, ajoutons, pour conclure, que le nom de 
Bonaparte Paul, fils de Lucien, figure sur le Monument à la 
mémoire des Philhellènes morts pour l'Indépendance Hellénique 
érigé le 8/20 Mai 1841, par le lieutenant-colonel Hilarion Tou- 
ret sous les auspices de LL. MM. le Roi Othon 13 et la Reine 
-Amélie de Grèce en l'Eglise Catholique de la Transfiguration à 
Nauplie, première capitale de cet Etat Hellénique que le sacri- 
fice de notre Napoléonide et de soixante de ses camarades 
français tombés au Champ d'Honneur contribua à fonder. Car 
le fait que Paul a péri accidentellement n’atténue en rien le 
caractère philhellénique de la mort de ce jeune Prince, «dont le 
nom déjà glorieux aura pour auréole — dit académicien Kam- 
bouroglous en présentant mon Mémoire à l’Académie d’Athe- 
nes !— le titre, idéal par excellence d’ami de la Grèce». 


SPYRIDION PAPPAS 


! Séance plénière du 27 Octobre 1927. 


ΑΙ ΕΠΙΔΡΟΜΑΙ ΤΩΝ ΒΟΥΛΓΑΡΩΝ 
ΥΠΟ TON ΤΖΑΡΟΝ ΣΥΜΕΩΝ ΚΑΙ TA ΣΧΕΤΙΚΑ ΣΧΟΛΙΑ 
ΤΟΥ ΑΡΕΘΑ ΚΑΙΣΑΡΕΙΑΣ 


.-------- 


Δύο σχόλια τοῦ περιφήµου ᾿Αρέθα, πρωτοθρόνου Καισαρείας τῆς 
Καππαδοχίας (850 - 932 περίπου) !, μνημονεύουσι Βουλγάρους καὶ ὅπαι- 
νίσσονται γεγονότα σύγχρονα τοῦ ἰσχυροῦ τούτων τζάρου Συμεὼν 
(893 - 921). Ἔχ τῶν σχολίων τούτων τὸ μὲν ἀναφέρεται εἰς Λίωνα Xov- 
σόστοµον 7, 121: «ταύτην τὴν νίκην οὕτω σφόδρα ἠγάπησαν (οἱ Θηβαῖοι), 
ὥστε ἀναστάτου τῆς πόλεως αὐτῶν γενομένης καὶ ἔτι νῦν σχεδὸν οὔσης 
πλὴν μιχροῦ μέρους τῆς Καδμείας οἰκουμένης» καὶ ἐχδίδεται παρεφθαρ- 
μένον τὴν ἀρχήν: «Ὅτι Θηθαῖα Βοιώτιδι καὶ Νέρωνος καὶ Οὐεσπεσιανοῦ 
φαύλως ᾠκοῦντο μόνης τῆς Καδμείας συνισταμένης ὥσπερ καὶ νῦν: ei 
μὴ καὶ ταύτην Βούλγαροι κατεστρέψαντο» 3. Τὸ δὲ ἀναφέρεται εἰς Aor- 


! Περὶ τοῦ ἀνδρὸς κύριον ἔργον δ. B. Κουγέα, Ὁ Καισαρείας ᾿Αρέθας καὶ τὸ 
ἔργον αὐτοῦ. Συμθολὴ εἰς τὴν ἱστορίαν τῆς πρώτης ἀναγεννήσεως τῶν ᾿Ελληνικῶν 
γραμμάτων ἐν Βυζαντίῳ. Ἐν ᾿Αθήναις 1913. Ἐν τῶν μετὰ ταῦτα ἐμφανισθέντων δημο- 
σ.ευμάτων ἀναφορικῶς πρὸς τὸν ᾿ἀρέθαν Καισαρείας μνημονευτέα ἐνταῦθα τὰ ἑξῆς: 

Joh. Compernass, «Aus dem literarischen Nachlasse des Erzbischofs Arethas von 
Kaisareia», ἐν τῷ περιοδ.κῷ Τουρίνου «Didaskaleion. Studi filologici di Lettera- 
tura Cristiana antica», τόμ. Α΄ (1912) σελ. 295-318, Β΄ (1913) 95 - 100, 181-206 
(πρβλ. καὶ Paul Maas èy B.Z. τόμ. KB’, 1913, σελ. 209 xEE.). Σ. B. Κυυγέα, «Νέος κῶδιξ 
τοῦ ᾿Αρέθα» ἐν τῇ ᾿Επετηρίδι τοῦ «Παρνασσοῦ», τόμ. I’ (1914), σελ. 106 - 116 (μετὰ 
προςηρτηµένου πχνομοιοτύπου πίνακος). Sa. II. Λάμπρου, «Τὰ παλαιογραφικὰ σημεῖα 
ἡλιακὸν σημεῖον, ἁστερίσκος, ὡραῖον καὶ σημείου καὶ δ Καισαρείας ᾿Αρέθας». Ἐν 
«Nép “Ἑλληνομνήμονι», τόμ. ΙΑ’ (1914 [- 19161), σελ. 255 - 259, τοῦ αὐτοῦ, < Int; 
στολὴ ᾿Αρέθα Ιζαισαρείας πρὸς Κωνσταντῖνον τὸν Πορφυρογέννητον», αὐτόθι, τόμ. IT 
(1916 [- 1917] ), σελ. 908 - 210. Mrkos A. Bees (Βέης), «Die Bleisiegel des Are- 
thas von Kaisareia und des Nikolaos Mesaritis von Ephesos» ἐν «Byzanti- 
nisch - Neugriechische Jahrbücher», τὀμ. Γ΄ (1922), σελ. 161-162, Paul Maas, 
αὐτόθι, τόμ. Γ΄ (1922), σελ. 883 - 334. Peter Heseler, αὐτόθι, τόμ. E’ (1926 - 1927) 
σελ. 59 - 69 (πρθλ. καὶ σελ. 495). Ed. Kurtz, «Kritisches und Exegetisches zu 
Arethas von Kaisareia» ἐν B. Z. τόμ. KA’ (1993) o. 18-27 καὶ ΚΚ’ (1925) o. 19-32, 

? 4. Sonny, Analecta ad Dionem Chrysostomum. Kioviae 1896, σελ. 105 
καὶ 87. Πρ6λ. καὶ Σ. B. Κουγέαν, «Ἔρευναι περὶ τῆς Ἑλληνικῆς λαογραφίας κατὰ τοὺς 
μέσους χρόνους. Α΄ ai ἐν τοῖς σχολίοις τοῦ ᾿Αρέθα λαογραφικαὶ εἰδήσεις». Ἐν τῇ 
«Λαογραφία», τὀμ. Δ΄ (1918-1914), σελ. 265 - 267, ὅπου προτείνεται οὐχὶ ἄνευ ἐπι- 
φυλάξεως ἡ ἑξῆς ἀποκατάστασις τῆς ἀρχῆς τοῦ σχολίου: Ou Θῆθαι ai Βοιωτικαὶ 
ἐπὶ Νέρωνος κλπ. 


Ra 
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στείδου τοῦ ῥήτορος, Περὶ τοῦ Παραφθέγματος XXVIII 8 149: «Ἠνίττετο 
δ᾽ ἀνὴρ els αὐτόν, ἔφη γὰρ φοθερώτερον εἶναι ἐλάφων στράτευμα λέοντος 
ἡγουμένου ἢ λεόντων ἐλάφου» καὶ λέγει: «Τοῦτο πραγματικῶς νῦν 
δρᾶται ἐπὶ Συμεῶνι τῷ Βουλγάρῳ καὶ τῷ κακοδαιμόνως “Ρωμαίων 
προεστῶτι» |. 

Ἐκ τῶν δύο τούτων σχολίων τὸ πρῶτον, ἐν ᾧ ὁ πρωτόθρονος Kar- 
σαρείας ἐκφράζει τὸν φόδον, μὴ οἱ Βούλγαροι κατέστρεψαν 3 καὶ τὴν 


4 y ~ LA [4 
- Καδμείαν, εἶναι παρ᾽ ὅλην τὴν βραχύτητα αὐτοῦ σπουδαιότατον μαρτύ- 


ριον διὰ τὴν εἰς τὴν κυρίαν Ἑλλάδα ἐπιδρομὴν τῶν Βουλγάρων ἐπὶ τζά- 
ρου Συμεών. Ὡς γνωστόν, ἀφ᾽ οὗ ὁ ἐν Κωνσταντινουπόλει ἀνατεθραμμένος 
ἡγεμὼν οὗτος κατέστη ἐν ἔτει 893 μονοκράτωρ τοῦ Βουλγαρικοῦ λαοῦ, 
ἐπεχείρησε κατὰ τὴν μακρὰν περίοδον τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ πλέον ἢ ἅπα 
ἐπιδρομὰς εἰς τὰς ἑλληνικὰς ἐπαρχίας, κατέλαθεν ἐπισήμους πόλεις καὶ 
καίρια κάστρα τοῦ βυζαντιακοῦ κράτους καὶ ἠπείλησε καὶ αὐτὴν τὴν 
πρωτεύουσαν τούτου.. Ἠδυνήθη ὁ Συμεὼν νὰ ἐπεχτείνῃ τὸ χράτος αὐτοῦ 
καὶ πέραν τοῦ Δανουδίου, εἰς τὴν σημερινὴν Βλαχίαν, Μολδαθίαν, Τραν- 
σιλθανίαν xal ἐπὶ μέρους εἰς τὴν Οὐγγαρίαν, καὶ πρὸς νότον ἀπὸ τοῦ 
Πόντου μέχρι τῆς ᾿Αδριατικῆς καὶ ἀπὸ “Ροδόπης μέχρι ᾿Ὀλύμπου: τὰ 
᾿Αλδανικὰ παράλια, ἐξαιρουμένων κάστρων τινῶν κατεχομένων ὑπὸ τῶν 
Βυζαντινῶν, καὶ τμήματα τῆς σημερινῆς Σερβίας, ἐν οἷς τὸ Βελιγράδιον, 
À Πριστῖνα, ἡ Λιουπλιάνα, ἢ Nioo καὶ τὸ Βρανίτζεθον μετὰ τῆς περιοι- 
χίδος αὐτῶν, ὑπήγοντο εἰς τὸν Συμεών 5. Ἔν Μαχεδονίᾳ καὶ Θρῴχη 
οἱ Βυζαντινοὶ κυρίως τὰ παράλια ἠδυνήθησαν νὰ διατηρήσωσιν ἀπὸ τῆς 
λῃστρικῆς ἐπιδρομῆς τῶν Βουλγάρων καὶ τοῦ Συμεών ', ἡ ὁποία ἔπεξε- 
τάθη xat ἐντεῦθεν τοῦ Ὀλύμπου καὶ πέραν καὶ αὐτοῦ τοῦ ᾿ἸΙσθμοῦ. 
Καὶ εἶναι μὲν ἀληθές, ὅτι οἱ ἔκκριτοι βυζαντινοὶ ἱστορικοὶ καὶ χρονογρά- 
por μόνον ἐν θράχη καὶ Μακεδονίᾳ μνημονεύουσιν ἐπιδρομὰς τῶν Βουλ- 


' Br. Keil, Aelius Aristeides, τόμ. Β΄ (ἐν Βερολίνῳ 1898) praef, σελ. VIII. 
Πρθλ. καὶ Σ. B. Κουγέαν, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 207. 

Κατὰ Σι B. Κουγέαν, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 266, τὸ κατεστρέψαντο τοῦ περὶ 
οὗ ὃ λόγος σχολίου τοῦ Aosda -- ὑπέταξαν, ἀλλὰ προφανῶς = κατέστρεφαν, πρθλ. 
m. X. ᾿Ανθολ. Παλ. 11, 168. 

δ Μετ) ἐπιφυλάξεως ἰδὲ τὸν ὑπ᾽ ἀριθ. IV γεωγραφικὸν πίνακα «Zartum Bulga- 
rien nach dem Tode des Zar Simeon 927. Jahr» ἐν τῷ βιδλίῳ τοῦ D. Rizoff, Die 
Bulgaren in ihren historischen, ethnographischen und politischen Grenzen 
(Atlas mit 40 Landkarten). Ἔν Βερολίνῳ 1917. ı 

" Πρ6λ. C. Jirecek, Geschichte der Bulgaren, Ἐν Πράγῃ 1876, σελ. 166 xg. 

° Περὶ τῶν παρὰ Συμεὼν Λογοθέτῃ nal ᾿Ιωάννῃ Σκυλίτδῃ κειμένων εἰδήσεων 
ἐν σχέσε. πρὸς τὴν πρώτην ἐκστρατείαν τοῦ τζάρου Συμεὼν κατὰ τῆς Κων/πόλεως 
ἰδὲ τὸ ἄρθρον τοῦ V. N. Zlatarski ἐν «Recueil d'études dédiées à la mémoire 
de N. P. Kondakov» (ἐν Πράγῃ 1926) σελ. 19 - 27 (ῥωσσιστί). Περὶ τῶν ἐπιδρομῶν 


= 
5; 


Ἐπιδρομαὶ Βουλγ. ἐπὶ τζάρου Συμεὼν-- Σχόλ. ᾿Αρέϑα Καισαρείας 999 


γάρων ἐπὶ Συμεών, ἀλλὰ τὴν ἔκτασιν τῶν ἐπιδρομῶν τούτων καὶ εἰς 
αὐτὴν τὴν Στερεάν, καὶ εἰς αὐτὴν τὴν Πελοπόννησον μανθάνομεν ἐκ 
παλαιῶν χειμένων, ἅτινα γραφέντα ἐν τῇ κυρίως “Ελλάδι καὶ ἀναμνή- 
σεις αὐτῆς διασῴζοντα ! διαλευκαίνουσιν ἱκανῶς τὸ πρῶτον τῶν ἀνωτέρω 
παρατεθειµένων σχολίων τοῦ ᾿ 4ρέθα Καισαρείας. 

"Ex τῶν προκειμένων ἡμῖν πηγῶν διδάσκουσιν, ὅτι οἱ Βούλγαροι 
ὑπὸ τὸν ἡγεμόνα αὐτῶν Συμεὼν ἐπέδραμον καὶ εἰς τὴν Στερεάν, ἐν 


τῶν Βουλγάρων ὑπὸ τὸν τζάρον Συμεὼν εἰς τὰς βυζαντιακὰς ἐπαρχίας ποικίλας εἰδήσεις 


| περιέχουσι καὶ τὰ κατάλοιπα συγχρόνων ἀνδρῶν καὶ δὴ τοῦ πατριάρχου Νικολάου Α΄ 


Μυστικοῦ, Λέοντος µαγίστρου τοῦ Χοιροσφάκτου καὶ τοῦ αὐτοκράτορος “Ῥωμανοῦ 
Δακαπηνοῦ. Ἰδὲ / 4. Mai), Spicilegium Romanum, τόμ. I’, ἐν Ῥώμῃ 1844. o. 161 κξξ. 
Migne, Patrologia Graeca, τόμ. PIA’, σελ. 27 κξξ., `I. Σακκελίωνος, «Ἔκ τῶν 
ἀνεκδότων τῆς Πατμιαχῆς Βιθλιοθήκης». Ἔν τῷ Δελτίῳ τῆς Ἱστορικῆς καὶ Ἔθνολο- 
γικῆς “Εταιρείας τῆς Ἑλλάδος, τόμ. Α΄ (1888 [- 1884 ]) σελ. 377-410 (ἰδὲ καὶ 
σελ. 657-666 καὶ τόμ. Β΄, σελ. 38-48, 385-409, καὶ τόμ. T’, σελ. 108 - 116). 
Πρθλ. καὶ τὰς ἐξαιρέτους πρὸς τὰ προμνημονευθέντα κατάλοιπα μελέτας τοῦ 
V. N. Zlatarski, «Pismata na Sapigadckir patriarxa Nicolar Mistica do blgarskija 
car Simeona» ἐν «Sbornik za narodni umtvorenija, nauka i kniznina», τόμ. I 
(1894) σελ. 372-428, τόμ. ΙΑ’ (1894) σελ. 3-54, τόμ. IB’ (1895) σελ. 121-211, καὶ 
«Pismata na vizantijskija imperator Romana Lekapena do blgarskija car Simeo- 
na», αὐτόθι, τόμ. IT’ (1896) σελ. 282-322. Πρὸς τούτοις πρθλ. Gyula Moravcsik, 
«Nicolaos Mystikos über die Westtürken, ἐν «Körösi Csoma-Archivum», τόμ. Α΄, 
(1991 - 1924) σελ. 156 - 157, καὶ Gyula Czebe, «Turko-byzantinische Miszellen II. 
Der 23. Brief des Patriarchen Nikolaos Mystikos an den Bulgaren - Zaren 
Simeon», αὐτόθι, τόμ. Α΄ (1921 - 1924) σελ. 3806-310. “H ὑπὸ τοῦ Th. Uspenskij 
δημοσιευθεῖσα (ἐν τῇ ᾿Επετηρίδι τῆς “Ἱστορωκῆς καὶ Φιλολογικῆς “Εταιρείας τοῦ 
Νεορρωσσιχοῦ Πανεπιστηµίου τῆς Ὀδησσοῦ, τόμ. Δ΄, Βυζαντ. tunu. [ἐν ᾿Οδησσῷ 1894], 
σελ. 48 - 123) ἐκχλησιαστιχὴ δμιλία ἐπὶ τῇ μεταξὺ Βυζαντινῶν nai Βουλγάρων ἐν ἔτει 
927 συνομολογηθείσῃ εἰρήνῃ δὲν περιέχει ῥητὰς ἐνδείξεις N καὶ ὑπαινιγμοὺς περὶ τῶν 
εἰς τὴν χυρίως “Ελλάδα ἐπιδρομῶν τοῦ Συμεών. ᾿Ιδὲ περὶ τῆς προμνημονευθείσης 
ἐχχλησιχστικῆς ὁμιλίας Æ. Kurtz ἐν B. Z. τόμ. Δ΄ (1895) σελ. 615 καὶ δὴ 7. Kuzne- 
cov, «Pismata na Leo Magistra i Romana Lakapina cloboto «Ἐπὶ τῇ Βουλγάρων 
συμβάσει» kato izbora za istoriata na Simeonobcka Brlgaria ἐν «Sbornik za 
narodni umotvorenija, nauka i kniznina» τόμ. IT’ καὶ IZ’ (1900), σελ. 179 - 245. 
Κατά τι χωρίον τοῦ χρονικοῦ τοῦ Abu Djafar Mohanımed ibn Djarir - At- Tabari 
(838 - 922/3) oi Sakälib (—oi ΣλάθοιξΒούλγαροι) ἐν ἔτει 896 «ἐπεχείρησαν ἐκστρα- 
τείαν κατὰ τῶν “Ρωμαίων, ἐφόνευσάν τινας ἐξ αὐτῶν καὶ ἐδήωσαν πολλὰς τούτων 
πόλεις, προέβησαν μέχρι Κωνσταντινουπόλεως καὶ ἠνάγκασαν τοὺς “Ρωμαίους νὰ 
καταφύγωσιν eig τὴν Πόλιν καὶ κλεισθῶσιν ἐν αὐτῇ». Πρ6λ. τὸ ἄρθρον τοῦ Abicht, 
«Der Angriff der Bulgaren auf Konstantinopel im Jahre 896 n. Chr.» ἐν «Archiv 
für slavische Philologie» τόμ. 17’ (1895) σελ. 477-482, Ἰδὲ καὶ τὰ σημειούμενα 


' κατωτέρω σελ. 859 χἑξ., 365 χέξ. 


1 Πρ6λ. G. Hertzberg, Geschichte. Griechenlands seit dem Absterben des 
antiken Lebens bis zur Gegenwart, τόμ. Α΄, ἐν Γόθῃ 1876, σελ. 206 (ἑλληνικὴ 
μετάφρασις ὑπὸ Il. Καρολίδου, τόμ. Α΄, ëv” Αθήναις 1906, σελ. 357). 


940 Νίκου Α. Βέη 


πρώτοις ἁγιολογικὰ κείμενα ἀναφερόμενα εἰς τὸν ὅσιον Λουκᾶν τὸν 
Στειριώτην. Οὗτος ἐγεννήθη κατά τινα παλαιὰ ὑπομνήματα! ἐν ἔτει 906, 
ἀλλ᾽ ἢ ἀξιοπιστία τῶν κειμένων τούτων καὶ δὴ ὡς πρὸς τὰς χρονολογικὰς 
δηλώσεις, ἃς ταῦτα περιέχουσιν, εἶναι μηδαμινή”. Τελείως ἀνιστόρητον 
εἶναι τὸ φερόμενον ἐν τῷ Συναξαριστῇ Νικοδήμου τοῦ “Αγιορείτου, ὅτι 
δῆθεν ὁ ὅσιος Λουκᾶς ὁ Στειριώτης ἐγεννήθη ἐν ἔτει 920° ἢ 9304 Ἔκ 
τῶν νεωτέρων ἐρευνητῶν ὁ μὲν Ζ7οβ/ 5 θέτει τὸ ἔτος τῆς γεννήσεως τοῦ 
ὁσίου Λουκᾶ τοῦ Στειριώτου εἰς τὸ 890, τοῦθ᾽ ὅπερ δέχεται χαὶ ὁ 
Hertzberg, ὃ δὲ Charles Diehl! θέτει αὐτὸ μεταξὺ τῶν ἐτῶν 890 
καὶ 896, ἐνῷ ὁ F. Gregorovius® καὶ ot τελευταῖον διεξοδικῶς περὶ τῆς 
μονῆς τοῦ ὁσίου Λουκᾶ τοῦ Στειριώτου πραγματευθέντες R. W. Schultz 
καὶ S. M. Barnsley? δέχονται, ὅτι ὁ περὶ οὗ ὁ λόγος ὅσιος εἶδε τὸ 
φῶς τῆς ἡμέρας τελευτῶντος τοῦ Θ΄’ αἰῶνος, χωρὶς νὰ ὁρίζωσιν ἀκριθῶς 
τὸ ἔτος τῆς γεννήσεώς του. “H μετὰ προσοχῆς ὅμως μελέτη τῶν χρονο- 
λογικῶν ἐνδείξεων, ἃς παρέχει ἡ παλαιὰ. βιογραφία τοῦ ὁσίου Λουκᾶ τοῦ 
Στειριώτου, περὶ ἧς γίνεται κατωτέρω λόγος, οὐδεμίαν ἀμφιθολίαν χατα- 
λείπει, ὅτι ὁ ὅσιος οὗτος ἐγεννήθη κατὰ τὸ θέρος τοῦ 896, καθ᾽ ἃ ἤδη 
ὑπέδειξεν ὁ I. II. Κρέμος 10. Ὁ δὲ θάνατος τοῦ ὁσίου κατά τινα μὲν 
παλαιὰ ὑπομνήματα συνέθη ἐν ἔτει 961 1, ὑπὸ δὲ τῶν Βολλανδιστῶν 
τίθεται περὶ τὰ 946 - 949 15, ἐνῷ οἱ Hopf, Hertzberg 4, F. Grego- 


1 Πρθλ. κατωτέρω σελ. 840 κξξ. ? Πρ6λ. κατωτέρω σελ. 346 xEE. 

3 Νικοδήμου τοῦ “Αγιορείτου, Συναξαριστὴς τῶν δώδεκα μηνῶν, èv Βενετία 1819, . 
τόμ. Β΄, σελ. 111 (πρθλ. καὶ ἔκδοσιν ©. Νικολαΐδου - Φιλαδελφέως, ἐν ᾿Αθήναις 1868, 
τόμ. Α΄, σελ. 414). 

4 Αὐτόθι, ἔχδοσις Σ. X. Ραφτάνη, ἐν Ζακύνθῳ 1868, τόμ. Β΄, σελ. 109. (Πρ6λ. καὶ 
τὰς παρατηρήσεις τοῦ T. II. Koëuov, Φωχικά. Προσκυνητάριον τῆς ἐν τῇ Φωκίδι μονῆς 
τοῦ δσίου Λουκᾶ τοὐπίκλην Στειριώτου, ἐν ᾿Αθήναις, τόμ. Α΄, 1874, σελ. ια΄- ι6’). 

ë Geschichte Griechenlands im Mittelalter, ἐν Λειφίᾳ 1867, τόμ. A’, σελ. 184. 
(Ὁ Hopf ἀκολουθεῖ κυρίως τὸν Zr. Combefis, Bibliothecae Graecorum Patrum 
auctarium novissimum, Roma 1672, καὶ C. Fleury, Histoire ecclésiastique, ἐν 
Παρισίοις 1721, τόμ. IB’, σελ. 59). 

° Ἔνθ’ ἀνωτέρω, τόμ. A’, σελ. 270 xEE. (-- ἑλληνικὴ μετάφρασις II. Καρολίδου, 
τόμ. Α΄, σελ. 368). 

' Léglise et les mosaïques du couvent de Saint-Luc en Phocide, ἐν Mapt- 
σίοις 1889, σελ. 2. 

° Geschichte der Stadt Athen im Mittelalter, τόμ. A’, Stuttgart 1889, o. 144 

--ἑλλην. µετάφρασις ὑπὸ Σπ. I. Λάμπρου, tóu. A’, ἐν ᾿Αθήναις 1904, σελ. 211). 

°” The Monastery of Saint Luke of Stiris in Phokis. Ἐν Δονδίνῳ 1901, o. 8. 

10 "EvO ἀνωτέρω, τόμ. B', σελ. 26. 11 Πρὂλ. κατωτέρω σελ. 346. 

1? Πρβλ. Bibliotheca hagiographica Graeca, ediderunt socii Bollandiani, 
ἔκδ. Β’, ἐν Βρυξέλλαις 1909, σελ. 139. 

15 "EWO ἀνωτέρω, τόμ. Α΄, σελ. 185. 

Hi YEWO ἀνωτ., τόμ. Α΄. 0.271 (---ἑλλην. μετάφρ. IT. Καρολίδου, τόμ. Α΄, a. 364). 
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rovius! καὶ Τάσσος Δημήτριος Νεροῦτσος ? δέχονται ὡρισμένως τὸ 946 
ὡς τὸ ἔτος καθ᾽ ὃ μετέστη ὁ ὅσιος Λουκᾶς ὁ Ἀτειριώτης. ᾿Εν τούτοις 
χατὰ τὴν γνώμην P. W. Schultz καὶ ο. ΕΖ. Barnsley? οὐχὶ τῷ 946, 
ἀλλὰ περὶ τὸ 946 ἐπηκολούθησεν ὁ θάνατος τοῦ ὁσίου Λουκᾶ τοῦ Στει- 
ριώτου. Πρὸς τὰ ὑπὸ τῶν Βολλανδιστῶν τιθέμενα χρονικὰ ὅρια συμφωνεῖ 
καὶ ó Charles Diehl, δεχόμενος ὅτι ὁ θάνατος τοῦ περὶ οὗ ὁ λόγος 
ὁσίου συμπίπτει πρὸς τὸ ἔτος 946 ἢ 949. "AXX? ἐπὶ τῇ βάσει τῶν χρονο- 
λογικῶν ἐνδείξεων τῶν παρεχομένων ὑπὸ τῆς παλαιᾶς βιογραφίας τοῦ 
ὁσίου 3 ἀκριβὴς χρονολογία τοῦ θανάτου αὐτοῦ εἶναι ἡ T Φεδρουαρίου 953, 
καθ᾽ ἃ ἤδη ὑπελόγισεν ὁ T. IT. Κρέμος”. 

Ὁπωςδήποτε βραχὺ μετὰ τὸν θάνατον τοῦ ὁσίου Λουκᾶ τοῦ Aret- 
ριώτου, ὃν ἢ λαϊκὴ εὐσέθεια ἐτίμησεν ὡς τὸ βλάστημα μὲν τῆς “Ελλάδος, 
κόσμημα δὲ μᾶλλον καὶ ποθεινὸν ἐντρύφημα, συνετάχθη διεξοδικὴ βιογρα- 
φία αὐτοῦ καὶ ἔχθεσις τῶν θαυμάτων, ἅτινα οὗτος καὶ μετὰ θάνατον ἐξετέ- 
λεσεν. H παλαιὰ αὕτη βιογραφία τοῦ ὁσίου, ἥτις ἐθεωρήθη 5 μὲν ἔργον 
τοῦ Συμεὼν τοῦ μεταφραστοῦ, πράγματι ὅμως προέρχεται ἐκ τῆς γραφίδος 
ἀνωνύμου τινὸς οἰχείου τοῦ βιογραφουμένου, εἶναι σπουδαῖον ἐν πολλοῖς 
ἱστορικὸν κείµενον xal μάλιστα διὰ τὰ κατὰ τὴν χυρίως Ἑλλάδα διαρ- 
χοῦντος τοῦ Γ΄ αἰῶνος nai ὡς τοιοῦτον. ἐχρησιμοποιήθη ἤδη ἐπαρκῶς 
ὑπὸ τῶν νεωτέρων ἐρευνητῶν ὡς ἱστορικὴ πηγή. “H ἔνστασις ᾿, ὅτι δῆθεν 
ἡ παλαιὰ βιογραφία τοῦ ὁσίου Λουχᾶ τοῦ Στειριώτου δὲν εἶναι σύγχρονος 
αὐτοῦ (δηλαδὴ δὲν προέρχεται èx τοῦ β΄ ἡμίσεος τοῦ I’ αἰῶνος) ἢ τοὐλά- 
χιστον περιεσώθη εἰς ἡμᾶς ἐν μεταγενεστέρᾳ διασκευῇ εἶναι ἀθάσιμος, 
στηριζομένη μόνον ἐπί τινος χωρίου τῆς παλαιᾶς αὐτῆς βιογραφίας, ἐν ᾧ 
γίνεται μνεία «τοῦ ἔθνους τῶν Τούρκων τὴν “Ελλάδα κατατρεχόντων» $. 
"AA? ἐν τῷ χωρίῳ τούτῳ δὲν ὑπάρχει ἐθνολογικὴ σύγχυσις, ὡς ἠθελέ τις» 


1 Ενθ’ ἀνωτέρω, top. Α΄, σελ. 145 (= ἑλλην. μετάφρασις Σπυρ. II. Λάμπρου, 
ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. Α΄, σελ. 212). 

3 Χριστιανικαὶ ᾿Αθῆναι. Ἱστοριχὴ καὶ ἄρχα:ολογικὴ µελέτη. Απόσπασμα ἐκ τοῦ 
Δελτίου τῆς Ἱστορικῆς καὶ ᾿Εθνολογικῆς “Εταιρείας τῆς Ελλάδος [τόμ. Γ΄]. Ἐν 
᾿Αθήναις 1889, σελ. 50, 63. 3 Ἔνθ’ ἀνωτέρω, σελ. 8. 

4 Ἔνθ’ ἀνωτέρω, σελ. 4, ὑποσημ. D. 5 "Ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 26. 

8 Ὑπὸ Νικοδήμου τοῦ “Αγιορείτου, ἔνθ᾽ ἄνωτ. [πρθλ.σ. 840, droo. 8, 4], καὶ ἄλλων. 

1 Tod Σπ. ΠΠ. Λάμπρου ἐν τῇ ἕλλην. μεταφράσει τῆς ὑπὸ Gregorovius ἱστορίας 
τῆς πόλεως τῶν ᾿Αθηνῶν κατὰ τοὺς μέσους αἰῶνας [ἰδὲ ἀνωτέρω, σελ. 840, ro- 
σημ. 8], τόμ. Α΄, o. 211, ὑποσ. 1. 8 T. II. Κοέμος, ἔνθ᾽ἀνωτέρω, σελ. 36. 

9 0 Σπ. II. Λάμπρος, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω [ὑπος. 1] -- Ἡ ὑπὸ τῶν Σαρακηνῶν εἰςθολὴ 
eig τὰ περὶ τὴν Φωκίδα, ἡ μνημονευομένη ὑπὸ τῆς παλαιᾶς βιογραφίας τοῦ ὁσίου 
Λουκᾶ τοῦ Στειριώτου, τίθεται περὶ τὸ ἔτος 936 ὑπὸ τοῦ ἀρχαιοτέροις ἐρευνηταὶς 
ἑπομένου Σπ. II. Λάμπρου (Αἱ ᾿Αθῆναι περὶ τὰ τέλη τοῦ δωδεκάτου αἰῶνος, ἐν ᾿Αθή- 
ναις 1818, σελ. 18 κόξ.), ἐνῷ συνέθη à εἰςδολὴ αὔτη τῷ 949 κατὰ τὸν I. II. Κρέμον 
(ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. B', σελ. 26, 227). 


849 Νίκου Α. Βέη 


νὰ διίδῃ, διότι κατὰ τὴν βυζαντιακὴν ὁρολογίαν καὶ ἐνταῦθα νοοῦνται 
ὑπὸ τὸ ὄνομα Τοῦρκοι ἀσφαλῶς τὰ Μαγυαρικὰ ἐκεῖνα στίφη, ἅτινα 
ἀκριδῶς κατὰ τὸ πρῶτον ἥμισυ τοῦ I’ αἰῶνος ἐπέδραμον εἰς τὰς βυζαν- 
τιακὰς ἐπαρχίας, ἐν ἔτει δὲ 934 καὶ πάλιν ἐν ἔτει 945 ἐνεφανίσθησαν 
ἰταμοὶ καὶ πρὸ αὐτῆς τῆς Κωνσταντινουπόλεως !. Τὰ δὲ ἀρχαιότερα 
χειρόγραφα, ἐν οἷς περιεσώθη ἢ παλαιὰ βιογραφία τοῦ ὁσίου Λουκᾶ τοῦ 
Στειριώτου, ἂν δὲν ἀνάγωνται εἰς αὐτοὺς τούτους τοὺς χρόνους, καθ᾽ οὓς 
αὕτη συνεγράφη, ἤτοι εἰς τὸ β’ ἥμισυ τοῦ I’ αἰῶνος, πάντως προέρχονται 
ἐκ τοῦ IA’ αἰῶνος 2, καὶ δὲν ὑφίστανται ἀπολύτως λόγοι δυνάμενοι νὰ 
πείσωσι ἡμᾶς, ὅτι ἣ βιογραφία αὕτη διεσκευάσθη οὐσιωδῶς ἐν τῇ περιόδῳ 
ἀπὸ τῆς συγγραφῆς ταύτης μέχρι τῶν χρόνων, εἰς οὓς ἀνάγονται τὰ 
ἀρχαιότερα αὐτῆς χειρόγραφα. Καὶ τὸ μὲν χείμενον τῆς παλαιᾶς βιογρα- 
φίας τοῦ ὁσίου Λουκᾶ τοῦ Στειριώτου ἔχει ἤδη ἐκδοθῆ ἐπὶ μέρους À 
καθ᾽ ὅλου 3, ἔχει δὲ τοῦτο διὰ μέσου τῶν αἰώνων πολλὰς διασχευὰς 
κατ᾽ ἐπιτομὴν ὑποστῆ, ἀλλὰ καὶ εἰς τὴν νεολληνικὴν χάριν τῶν λαϊκῶν 
μαζῶν μεταφρασθῆ ἢ διασκευασθῆ +. : 


1 Πρ6λ. Hopf, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, tóu. Α΄, σελ. 121, 135, 136. Zertzberg, ἔνθ᾽ ἄνω- 
τέρω, τόμ. Α΄, σελ. 267 (--ἑλλην. μετάφρασις II. Καρολίδου, τόμ. Α΄, σελ. 359). 

? Ὁ ὑπ᾽ ἀριθ. ZE’ χῶδιξ τῆς μονῆς τοῦ θεολόγου τῆς Πάτμου, ὃν ἐχρησιμο- 
ποίησεν ἤδη κατὰ τὴν ἔκδοσιν τῆς βιογραφίας τοῦ ὁσίου Λουχᾶ τοῦ Στειριώτου 
ὁ I. Π. Κρέμος (ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. A’, σελ. ια΄), «γέγραπται . . . περὶ τὴν IA’ ἕκα- 
τονταετηρίδα», καθ᾽ ἃ σημειοῖ à Ιω. Σακκελίων, Πατμιακὴ Βιβλιοθήκη, ἐν ᾿Αθήναις 
1890, σελ. 126. 

3 F, Combefis, Novum auctarium, τόμ. B', èv Παρισίοις 1648, σελ. 969 - 1012 
(ἐκλογαὶ μετὰ λατινικῆς μεταφράσεως καὶ λατινικῶν σημειώσεων τοῦ ἐκδότου). 
Migne, Patrologia Graeca, τόμ. PIA', σελ. 441 - 480 (ἀνατύπωσις κακὴ τῶν ὑπὸ 
τοῦ F. Combefis ἐκδεδομένων ἐκλογῶν μετὰ τῆς λατινικῆς μεταφράσεως καὶ τῶν 
σημειώσεων τοῦ αὐτοῦ). I. II. Κρέμος, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. Α΄, σελ. 25 - 62 ( καλὴ 
ἔκδοσις τοῦ ὅλου βίου, προηγεῖται τοῦ κειµένου μακρὰ εἰςαγωγή, ἕπεται δὲ ἐν τῷ 
αὐτῷ τόμῳ καὶ τοῖς ἑπομένοις ποικίλη ὕλη ἀναφερομένη siç τὸν ὅσιον Λουκᾶν τὸν 
Στειριώτην καὶ τὴν μονὴν αὐτοῦ). Æ. Martini, Supplementum ad Acta S. Lucae 
junioris ἐν «Analecta Bollandiana», τόμ. ΙΓ’ (1894), σελ. 81-121 (ἐκδίδονται 
ἐνταῦθα τὰ παρὰ À. Combefis ἑλλείποντα τμήματα τῆς βιογραφίας τοῦ ὁσίου). 

4 Πρ6λ. I. II. Κρέμον, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. Α΄, σελ. v κὲξ. ( Πρόςθες, ὅτι ἐν τῷ 
ὑπ᾽ ἀριθ. I κώδικι τῆς μονῆς τοῦ ᾿Αγίου Στεφάνου τῶν Μετεώρων παραδέδοται «Βίος 
καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν Λουκᾶ τοῦ νέου, τοῦ ἐν τῷ Στηρείῳ τῆς Ἑλλά- 
δος, μεταγλωττισθεὶς ἐν τῷ ᾿Αγίῳ ἜΟρει παρὰ Διονυσίου, ἱερομονάχου»' καὶ ὃ μὲν 
μεταφραστὴς τοῦ βίου οὗτος ταυτιστέος βεδαίως πρὸς τὸν ὁμώνυμον ἱερομόναχον καὶ 
ῥήτορα, τὸν ἀσκήσαντα ἐν τῇ σκήτη τῆς Λαύρας καὶ κοιμηθέντα τῇ ON ὀκτωδρίου 1605 
[πρόλ. προχείρως M. [εδεών, & "θως, ἐν Κωνσταντινουπόλει 1885, σελ. 74, 211]. 
“O δὲ προμνημονευθεὶς κῶδιξ τῆς μονῆς τοῦ ᾿Αγίου Στεφάνου τῶν Μετεώρων ἀνῆκεν 
ἄλλοτε εἰς τὴν μονὴν τοῦ ὁσίου Λουκᾶ. τοῦ ἐν τῷ Στειρίῳ καὶ ἐγράφη τῷ 1801 ὑπὸ 
Εὐγενικοῦ ἱερομονάχου τοῦ ἐξ ᾿Αραχώδης [--Κὐγενίου, τοῦ ἐπὶ μακρὸν διατελέσαντος 
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"Ἴδωμεν ἤδη καὶ δὴ τὶ ἐπὶ λέξει λέγει À βιογραφία τοῦ ὁσίου Λουκᾶ 
τοῦ Ἀτειριώτου περὶ τῶν σχέσεων τῶν Βυζαντινῶν πρὸς τοὺς Βουλγάρους 
καὶ τῶν ἐπιδρομῶν τούτων εἰς τὴν χυρίως Ἑλλάδα ἐπὶ τζάρου Συμεών: 

Ὃ ὅσιος, ὁ ὁποῖος ἀνέλαδε τὸ μοναχικὸν σχῆμα ἄγων τὸ 14V ἔτος 
τῆς ἡλικίας του | ἤτοι τῷ 910], μεθ᾽ ὃ διέτριψε τέσσαρας μῆνας παρὰ 
τῇ μητρὶ καὶ ἔπειτα ἑπτὰ ἔτη | ἤτοι 910 - 911] ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ Ἰωαν- 
νίτζη, προεῖπε τὴν Βουλγαρικὴν ἐπιδρομὴν εἰς τὴν κυρίως Ἑλλάδα: 
«᾿Αμέλει καὶ τὴν Σκυθικὴν λόγχη», ἣ κατὰ πάσης ἐχώρησε τῆς ἠπείρου 
καὶ μικροῦ πᾶσαν πανωλεθρίᾳ παρέδωκε, πολλαῖς πρότερον προεῖπεν 
ἡμέραις: οὐ σαφῶς ἐκεῖνος (πῶς γάρ, ἐνδόξου τοῦ πράγματος ὄντος, ὁ 
τὴν δόξαν ἀκριδῶς ἐκκλίνων ;) ἀλλὰ παραθολικῶς τε καὶ δι αἰνιγμάτων. 
Καὶ περὶ τούτου ἄλλοις μὲν ἄλλα τῆς μακαρίας γλώττης τὰ προμηνύματα' 
ἕτεροι δὲ τοῦτο ἀκοῦσαί φασιν, «Ελλὰς ἐλαδήσεται καὶ Πελοπόν 
νήσος ςτολεμηϑήσεται» '. Ότι ἐν τῷ χωρίῳ τούτῳ διὰ τῆς Σκυθικῆς 
λόγχης, διὰ φράσεως δῆλον ὅτι ἀρχαϊκωτέρας, ἐννοεῖται ἢ κατὰ τοὺς 
χρόνους τοῦ τζάρου Συμεὼν ἐπιδρομὴ τῶν Βουλγάρων εἰς τὴν χυρίως 
“Ελλάδα, γίνεται φανερὸν ἐξ ἑτέρου τῆς βιογραφίας Λουκᾶ τοῦ Στειριώτου 


χωρίου, ἐν ᾧ ἔχομεν καὶ λεπτομερείας ἱκανὰς περὶ τῆς ἐπιδρομῆς αὐτῆς: 


«Τὰ μὲν οὖν πρὸ τῆς τοῦ ἔθνους ? ἐπιδρομῆς τοῦ θείου Λουκᾶ ταῦτά ἔστι 

A: \ ~ 3 ΄ 33} - \ \ À \ # \ / ς 
μᾶλλον δὲ τῶν ἐκείνου ὀλίγα' τὰ δὲ μετὰ τὴν φυγήν τε καὶ ξενιτείαν ὁ 
λόγος ἤδη δηλώσει. "Ebdouov γὰρ ἔτος ἐν τῇ κατὰ τὸν ᾿[Ιαννίτζην ἐρήμῳ 
πληρώσας, ἄκων καὶ αὐτὸς μετανάστης γίνεται μετὰ πάντων Συμεὼν 

x € - - 3» 3’ Ζ > . iô # 
γὰρ ὁ τοῦ σκυθικοῦ ἔθνους ἄρχων ( Βουλγάρους αὐτοὺς οἴδαμεν συνή- 
θως καλεῖν) τὰς πρὸς “Ῥωμαίους σπονδὰς ἀθετήσας, ἐχώρει κατὰ πάσης 


ἡγουμένου τῆς μονῆς τοῦ ὁσίου Λουκᾶ τοῦ ἐν Στειρίῳ. Περὶ τοῦ Εὐγενίου τούτου 
[496 ὀχτωθρίου 1866] (πρθλ. T. IT. Κρέμον, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. B’, σελ. 211). Τὸ 
προοίμιον τοῦ παλαιοῦ βίου τοῦ ἁγίου ᾿Αθανασίου τοῦ ἐν Μετεώρῳ ἀσκήσαντος ἔχει 
ἐπὶ μέρους ἀντιγραφῆ en τῆς παλαιᾶς βιογραφίας τοῦ ὁσίου Λουκᾶ τοῦ Στειριώτου 
(πρθλ. Nixov A. Benv, ἐν «Βυζαντίδι», τόμ. A’, 1909, σελ. 219 κὲξ.). Περί τινος ovy- 
χύσεως τοῦ ὁσίου Λουχᾶ τοῦ Στειριώτου πρὸς τὸν εὐαγγελιστὴν Λουκᾶν, προκειµένου 
περὶ τῆς εἰκόνος, τοῦ κατ᾽ ἐξοχὴν παλλαδίου τοῦ Μεγάλου Σπηλαίου, πρθλ. 4. Τάσσον 
Νεροῦτσον ἐν Δελτίῳ τῆς ἱστορικῆς καὶ ἐθνολογικῆς Ἑταιρίας τῆς Ἑλλάδος, τόμ. I” 
(1889), σελ. 68 χὲξ.,. I. Σωτηρίου ἐν Παραρτήματι τοῦ ᾽Αρχα:ολογικοῦ Δελτίου 
1918, σελ. 59 xé. (Παρομοία σύγχυσις, ὣς φαίνεται, συνέθη καὶ ἐν 'Ῥωγοῖς τῆς 
’Hnelpov' περὶ τῆς ουγχύσεως ταύτης θέλω διαλάθει ἄλλοτε διεξοδικῶς, ἐπὶ τοῦ 
παρόντος ἰδὲ I! Σωτηρίου ἐν «᾿Ηπειρωτικοῖς Χρονικοῖς», τόμ. Β’ (1927) σελ. 108 κὲξ. 

1 "Ἔκδοσις I. Koëuov, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 94 -35 (ἀξία προσοχῆς À παρήχησις: 
“Ελλάς, ἐλαθήσεται. Πελοπόννησος, πολεμηθήσεται ). 

3 Περὶ τῆς σημασίας, τὴν ὁποίαν ἔχει ἐνταῦθα ἢ λέξις ἔθνος [--- οἳ ξένοι, ol ἐξω- 
τερικοί, ol μὴ ἀνήκοντες εἰς τὸ βυζαντιακὸν κράτος] καὶ τῆς καταγωγῆς τῆς σημα- 
σίας ταύτης ἰδὲ Æ. Horna èy «Wiener Studien», tòp. ΜΒ’ (1908) σελ. 44 χέξ. 
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ἠπείρου, τὰς ἡμῶν ἁμαρτίας ἀξιόμαχον ὥσπερ χεῖρα περιζωσάµενος, : 
ἐξανδραποδιζόμενός τε καὶ ληιζόµενος καὶ τοὺς μὲν ξωῆς, τοὺς δὲ ἐλευ- 
θερίας ἀποσιερῶν καὶ ὑποφόρους ποιούμενος. ᾿Εντεῦθεν οἳ μὲν ὡς ἐν 
εἱρκταῖς ἢ φρουραῖς ταῖς πόλεσι κατεκλείοντο, οἱ δὲ πρὸς τὴν Εὔδοιάν τε 
καὶ τὴν τοῦ Πέλοπος ἀπεσώζονιο. Τότε γοῦν καὶ οἱ περὶ τὸν τοῦ Θεοῦ 
ἄνθρωπον [= Λουκᾶν τὸν Στειριώτην] χωρητικοὶ πρὸς τὰς ἐκ γειτόνων 
διεπορθμεύοντο νήσους, ei καὶ φθάσας ó φϑόνος ἀνέλπιστον αὐτοῖς ἐπάγει 
τὸν κίνδυνον. Αὐτῶν γὰρ σὺν τῷ δικαίῳ |= Λουκᾷ τῷ Στειριώτη } 
ἀσφαλῶς διάγειν οἰομένων, οἱ Βούλγαροι πρὸς αὐτοὺς διὰ πλοίου, ὃ 
ἔτυχον ὑποκλέψαντες, αἰφνίδιον ἐπελθόντες, ὀλίγου δεῖν, πάντας ἀπώλεσαν, 
ὀλίγων τινῶν ἐκκολυμθησάντων, μεθ’ ὧν καὶ 6 μέγας [--- λουκᾶς ὁ Στει- 
ριώτης] ἦν, καὶ οὕτω τὰς χεῖρας αὐτῶν διαφυγεῖν δυνηθέντων. ETO οὕτως 
ἐπανελθόντων, πλοίου ἐπιτυχὼν ἐκεῖνος |---Λουκᾶς ὁ Ἀτειριώτης] σὺν ὅλῳ 
γένει καὶ τοῖς γνωστοῖς περαιοῦται εἰς Κόρινθον, ἄρτι τὰς σιαγόνας γενείου 
πληρῶν καὶ ἄνθη νεότητος ἀρετῆς ὥραν ἐπιπρέπουσαν ἔχων» '. Περαι- 
τέρω ἐκτίθενται ἐν τῇ παλαιᾷ βιογραφίᾳ τοῦ ὁσίου καὶ ἄλλα καὶ ἢ 
διακονία τούτου ἐπὶ δέκα ἔτη παρά τινι στυλίτῃ ἐν Ζεμενᾷ 5, ὡς xal 
ἡ διατριθὴ αὐτοῦ ἐν τῷ ναῷ τοῦ ἁγίου μάρτυρος Προκοπίου ἐν Πελο- 
ποννήσῳ, μεθ᾽ ὃ ἕπεται τὸ ἀκόλουθον τῆς περὶ ἧς 6 λόγος βιογραφίας 
χωρίον: «Οὐ γὰρ πολὺ τὸ ἐν μέσῳ, καὶ ὁ μὲν ἀλιτήριος Συμεὼν καὶ 
πολλῶν αἱμάτων χριστιανικῶν ἐκχύσεως αἴτιος, ἐξ ἀνθρώπων γίνεται, 
ἐκδέχεται δὲ τὴν τούτου ἀρχὴν Πέτρος ὁ αὐτοῦ μὲν υἱός, οὐχ ὅπως δὲ 
τῆς δόξης καὶ τῆς οὐσίας, οὕτω δὴ καὶ τῆς ὠμότητος καὶ τῆς μισανθρω- 
πίας φανεὶς κληρονόμος, ἀλλὰ πολλῷ ταύτης ἀλλότριος καί, τό γε εἰς 
αὐτὸν ἧκον, οὐδὲν ἔχων ἐκείνου τοῦ αἵματος καὶ τῆς συγγενείας: ὅς, 
εὐθὺς χαίρειν εἰπὼν αἵμασι καὶ πολέμοις, εἰρήνην τὴν μεθ᾽ ἡμῶν ἠσπά- 
σατο, ὅτε ῥομφαία καὶ δόρυ καὶ πᾶν ὅπλον σιδήρου πεποιημένον εἷς 
δρέπανα καὶ σκαπάνην, προφητικῶς φάναι, μετεσκευάζοντο, ἥνίκα, καὶ 
πάντων ἐπὶ τὰς οἰκείας πόλεις τε καὶ κώμας καὶ τὰς ἑστίας αὐτὰς ἆνα- 
σωζομένων, καὶ ὃ θεῖος Λουκᾶς eis τὴν κατὰ τὸν ᾿Ιωαννίτζην περιπόθητον 
ἡσυχίαν ποθεινῶς ἐπανῄει .. . » ὃ. i 

Ἐκ τῆς παλαιᾶς διεξοδικῆς βιογραφίας τοῦ ὁσίου Λουκᾶ τοῦ Στει- 
ριώτου ἐξεπήγασαν κατὰ μέγα μέρος ἐμμέσως καί τινα βραχύτερα, εἰς 

1 "Ἔχδοσις T. Κρέμου, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 38 - 39. i 

? Ἔκδοσις l. Κρέμου, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 39 κὲξ. (Περὶ τῆς Ζεμενᾶς [--τοῦ 
σημερινοῦ Ζεμενοῦ τῆς Κορινθίας καὶ οὐχὶ τόπου κειμένου περὶ τὰς Πάτρας τῆς 
Πελοποννήσου, ὡς ὑπό τινων νεωτέρων ἱστορικῶν ἐπιστεύθη} ἰδὲ Mikos A. Bees (Βέης), 
Beiträge zur kirchlichen Geographie Griechenlands im Mittelalter und in der 
neueren Zeit, [S. A. aus «Oriens Christianus» N, 8. Bd. IV], ἐν Λειφίᾳ 1915, 
σελ. 252 κἐξ.). ? Ἔκδοσις I. Κρέμου, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 40. 
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τὸν αὐτὸν ὅσιον ἀναφερόμενα ἁγιογραφικὰ κείµενα !, ἐν οἷς γίνεται ἐπίσης 


r ~ ` ~ ~ y 
μνεία τῶν εἰς τὴν χυρίως ᾿Βλλάδα ἐπιδρομῶν τῶν Βουλγάρων ὑπὸ τὸν 
τζάρον Συμεών. 
Οὕτω ἐν χειμένῳ ἐπιγραφομένῳ «Περίληψις ἐπιστατικὴ ὁπωσοῦν 
` = = 6 x (A a~ x ~, 
περὶ τῆς ἐποχῆς τῆς γεννήσεως καὶ ἀσχήσεως τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν 
Λουκᾶ τοῦ ἐν τῷ Στειρίῳ τῆς Ἑλλάδος», ἥτις «εὑρέθη εἰς τὴν αὐτοῦ 
A y x m ~ A 
μονὴν Ev τινι χειρογράφῳ διεφθαρμένῳ ὑπὸ τοῦ πανδαμάτορος» ἀναγι- 
LA 4 € ao - - - - 
νώσκομεν: «... ἐγεννήθη ὃ ὅσιος ἡμῶν πατὴρ ἡμῶν Λουκᾶς τῷ 906 
ἔτει ἀπὸ τῆς ἐνσάρκου οἰκονομίας, eis δὲ τὸν 17 χρόνον ἐγεννήθη ὁ υἱὸς 
ΕἼ - - Ζ - ε 72 \ \ 
αὐτοῦ τοῦ βασιλέως Κωνσταντῖνος ὁ Lloopvooy&rvnros, δηλαδὴ μετὰ 
ἕνδεκα ἔτη τῆς τοῦ ἁγίου γεννήσεως. Τελευτήσαντος δὲ καὶ τοῦ Λέοντος 
τοῦ σοφοῦ τῷ 924 ἔτει ἀπὸ Χριστοῦ, ἔμεινε διάδοχος τοῦ θρόνου 6 ἄνω- 
θεν Κωνσταντῖνος ὑπὸ ἐπιτρόπους καὶ εἰς τὸν δεύτερον χρόνον τῆς 
αὐτοῦ βασιλείας ἐκστράτευσε κατὰ τῆς ἐπικρατείας τῶν "Ρωμαίων 6 τῶν 
Βουλγάρων ἀρχηγὸς Συμεών: εἰς τὸν ὄγδοον τῆς ἡλικίας ἦν τότε 6 
βασιλεὺς [Κωνσταντῖνος καὶ 6 ἅγιος εἷς τὸν εἰκοστόν, ἓν © διὰ τὴν τοῦ 
3, - 3/ 9 , € ες’ 2 N Jà A 
ἄνωθεν Συμεῶνος ἔφοδον ἀνεχώρησεν ὁ ἅγιος Eis τὸν Μωρέαν καὶ 
ἔκαμε χρόνους δέκα' δεκαετὴς ὢν ὁ Κωνσταντῖνος ἔκαμεν ἀγάπας μὲ 
τὸν Βούλγαρον Συμεών, εἰς δὲ τὸν εἰκοστὸν χρόνον τῆς ἡλικίας τοῦ 
Κωνσταντίνου ἐπανέστη κατ αὐτοῦ 6 “Ρωμανὸς ὁ ᾿ 4θάσταγος2, ὁ καὶ 
Ζ ο A + 2 3 > ων η | Ζ [4 €. 
πενθερός του, καὶ ἥρπασε τὴν βασιλείαν ἀπ᾽ αὐτοῦ. ᾿Βπανέστη πάλιν ὁ 
= \ \ A - 2: 2 e ~ \ 3 > \ 
δηθεὶς Συμεὼν κατὰ τοῦ βασιλεύοντος τότε Pœouarod καὶ μετ οὐ πολὺ 


_ ποιήσαντες ἀγάπην ἀνεχώρησεν. ᾿Ανακηρυχθείσης γοῦν τῆς ἀγάπης, èna- 


νῇλθε καὶ ó ἅγιος ἀπὸ τὸν Μωρέαν καὶ ἔκαμεν εἰς τοῦ” [ωαννικίου χρό- 
νους δώδεκα» ὃ. 


Εἰς τὸ χειρόγραφον, ἐν ᾧ ἔχει παραδοθῆ Ἡ περὶ ἧς ἀνωτέρω ὁ λόγος 


- «Περίληψις», ἔχει προςαρτηθῆ φύλλον χάρτου, ἐφ᾽ οὗ χεὶρ τοῦ IH’ telev- 


τῶντος ἢ 1Θ’ ἀρχομένου αἰῶνος ἔχει γράψει τὰ ἑξῆς σημειώματα, ἅτινα 
ἀναφέρονται εἰς τὰ κείµενα ἐν τῇ «Περιλήψει»: 

«Εν τῷ 906 τῆς τοῦ ἁγίου γεννήσεως ἡ χάρις ἐχαρίτωσε | --εὐλό- 
γησε] τὸ ἔδαφος τῆς Ελλάδος. 

’Ev δὲ τῷ 996 τῇ αὐτοῦ ἐπιδημίᾳ ἡγιάσθη ἢ τοῦ Πέλοπος. 

Εν δὲ τῷ 937 τὰ τῆς ἐπανόδου αὐτοῦ χαριστήρια, ἢ καὶ τὰ γενέ- 


θλια πανηγυρίσασα ἐπευφήμισε Βοιωτία. 


10 T, IT. Κοέμος, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. ιζ΄, νομίζει, ὅτι τὰ περὶ ὧν à λόγος xel- 
peva «τὴν αὐτὴν μὲν θολερωτάτην πηγὴν ἔχουσιν, ἀλλ᾽ ἕκαστον διεπλάσθη κατ᾽ ἴδιον 
τρόπον, ὃν ἕκαστος τῶν συρραπτῶν ἐφίλει, καὶ Ds ἕκαστος δυνάμεως εἶχεν». 

3 δὲ κατωτέρω, σελ. 346. 

3 T. IT. Κρέμος, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 16° - ıy’ (περὶ τοῦ κειµένου ἰδὲ καὶ σελ. ιδ 


ιζ’ κἐξ.), 
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Ἐν τῷ 961 δὲ ἐπέψαλε τὰ ἐπιτάφια καὶ ἀνυμνεῖ καὶ θεοφρόνως 
ἑορτάσει εἷς αἰῶνα τὸν ἅπαντα: ἀμήν» 1. 

\ Μεθ’ ὃ ἢ αὐτὴ χείρ, ἥτις ἔγραφε τὰ ἀνωτέρω σημειώματα, TPOS- 
έθεσεν ἐν ὑποσημειώσει: «᾿Ασυμφωνία ἐμφανίζεται ἐδῶ ὄχι μικρὰ μὲ 
τὰ εἰς τὴν βιογραφίαν τοῦ ἁγίου ἱστορούμενα καὶ ἐπάνω εἲς τὴν ο ας 
τῶν Βουλγάρων... » ?. 

Ἔν ἑτέρῳ κειµένῳ, ὅπερ ἐπιγράφεται «Ἱστορικὸν τοῦ ὁσίου Λουκᾶ 
τοῦ Στειριώτου. Περὶ τῆς γεννήσεως καὶ ἀνατροφήσεως τοῦ ἁγίου Λουκᾶ, 
δηλαδὴ εἰς ποῖον καιρὸν ἐγεννήθη καὶ εἰς ποῖον ἀφιερώθη», ἀναγινώ- 
σχοµεν: «... εἰς δὲ τοὺς 906 χρόνους ἀπὸ Χριστοῦ εἷς τοὺς ἕξι χρό- 
νους τῆς ἀὐτοκρατορίας αὐτοῦ [| --τοῦ Λέοντος τοῦ σοφοῦ ] ἐγεννήθη ὁ 
ἅγιος Λουκᾶς, ἔτη ἀπὸ Χριστοῦ 905: ὁ δὲ υἱὸς τοῦ Λέοντος Κωνσταντῖ- 
vos ἐγεννήθην εἰς 917 χρόνους ἀπὸ Χριστοῦ: ἐθασίλευσε δὲ ὁ πατὴρ αὐτοῦ 
Λέων χρόνους 90 καὶ τελευτήσας ἐθασίλευσεν ὁ υἱὸς αὐτοῦ Κωνσταντῖνος 
εἰς τοὺς 6423 χρόνους ἀπὸ κτίσεως κόσμου, ἀπὸ δὲ Χριστοῦ 923. 
ΠΠαρελθόντος εἰς τὸν ἕθδομον ἦλθεν ὁ Συμεὼν τῆς Βουλγαρίας ὁ ἀρχηγὸς 
κατὰ τοῦ Κωνσταντίνου. Τότε ἦτον ὁ ἅγιος χρόνων 21 καὶ ἀπὸ τὴν μάχην 
τοῦ Συμεὼν ἔφυγε εἰς τὸ Mogéa καὶ ἔκαμε χρόνους δέκα (10) ὁ δὲ 
Συμεὼν ποιήσας ἀγάπην μετὰ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου ἀνεχώρησεν. 
"Hrov τότε ὁ βασιλεὺς χρόνων δέκα. Μετὰ ταῦτα ἔκαμεν ἄλλους χρόνους 
6. Επανέστη δὲ ὃ πενθερὸς αὐτοῦ  Pouards ὁ ᾿Αδάσταγος ὃ καὶ ἥοπασε 
τὴν βασιλείαν ἐξ αὐτοῦ. “Hrov τότε ὁ βασιλεὺς χρόνων 90 καὶ ὃ ἅγιος 
χοόνων 31 ἐτῶν. "Enav ἦλθε δὲ 6 Συμεὼν κατὰ τοῦ “Ρωμανοῦ καὶ 
πάλιν ποιήσαντος μετ αὐτοῦ ἀγάπην, ἀνεχώρησεν. Τότε δὲ ἀνακηρυχθεί- 
ons τῆς ἀγάπης, ἦλθε καὶ ὁ ἅγιος Λουκᾶς ἀπὸ τὸν Μωρέαν καὶ ἔκαμεν 
εἰς τοῦ [ωαννικίου χρόνους 18... » 4, "Ev τέλει τοῦ χειρογράφου, ἐν ᾧ 
παραδέδοται τὸ περὶ οὗ ὁ λόγος «Ἱστορικόν», ἀναγινώσχομεν καὶ ἄλλα 
τινὰ καὶ τὰ ἑξῆς: 


Ὅταν ὁ ἅγιος ἐγεννήθη ἦτον ἔτος ἀπὸ Χριστοῦ... . . . 906 
καὶ ὅταν ὑπῆγεν eis τὸν Μωρέαν . . . . . . . . . . . 926 
καὶ ὅταν ἦλθεν ὀπίσω εἰς τοὺς . . . . RER σος LR MODS 


Καθ’ ἃ ἤδη ἐδηλώσαμεν 5, αἱ EN τὰς ὁποίας τὰ ἀνωτέρω 
ἐκ τῆς παλαιᾶς βιογραφίας τοῦ ὁσίου Λουκᾶ τοῦ Στειριώτου ἐπὶ μέρους 
TE καὶ πρὸς αὐτὸν σχετιζόµενα ἁγιολογικὰ κείµενα παρέχουσι, 


IT, Kotuos, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. ιζ΄. 2 Αὐτόθι, 

® Περὶ τοῦ παρωνυμίου τούτου τοῦ αὑτοκρ. "Ῥωμανοῦ τοῦ Λακαπηνοῦ (πρθλ. καὶ 
ἀνωτέρω σελ. 845) ἰδὲ τὰ σημειωθέντα ὑπὸ Σπ. Π. Λάμπρου (dv «Nig Ἑλληνομνή- 
povi» τόμ.Η’ [1911] σελ. 495 ), ὃν διέλαθε καὶ τὸ ἀνωτέρω καὶ ἄλλα σχετιχὰ χωρία. 

* T. II, Κρέμος, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. ιδ' -ι6΄. 

ὃ Αὐτόθι, σελ ιζ΄. ë Πρθλ. ἀνωτέρω σελ. 340. 
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εἶναι ἐσφαλμέναι καὶ μόνον που κατ᾽ ἐξαίρεσιν συμφωνοῦσι πρὸς τὰ 
πράγματα.. Ἡ παρατήρησις! τοῦ γράψαντος ἐν σχέσει πρὸς τὰ χρονολο- 
γικὰ κείµενα ἐν τῇ «Περιλήψει ἐπιστατικῇ ὁπωςοῦν περὶ τῆς ἐποχῆς 
τῆς γεννήσεως xal ἀσκήσεως τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Λουκᾶ τοῦ ἐν τῷ 
Στειρίῳ τῆς “ΕΒλλάδος», ὅτι δῆλα δὴ ἀσυμφωνία ἐπικρατεῖ μεταξὺ τῶν 
ἐν τῷ κειμένῳ τούτῳ ἀναφερομένων καὶ τῶν ἐκ τῆς παλαιᾶς βιογραφίας 
τοῦ ὁσίου Λουκᾶ τοῦ Στειριώτου ἐξαγομένων χρονολογιῶν, εἶναι τελείως 
ὀρθή. "Άξιον ἰδιαιτέρας προσοχῆς εἶναι, ὅτι ὁ συντάκτης τοῦ «Ἴστο- 
ρικοῦ τοῦ ὁσίου Λουκᾶ τοῦ Στειριώτου .. . »? μετατρέπει τὰ ἔτη ἀπὸ 
θεμελιώσεως χόσμου εἰς ἔτη ἀπὸ Χριστοῦ γεννήσεως, ἀφαιρῶν ἀπ᾽ ἐκείνων 
οὐχὶ 5508 ἢ 5509 (προκειμένου περὶ τῶν μηνῶν Σεπτεμβρίου - Δεκεμ- 
δρίου), συμφώνως πρὸς τὰ κατ᾽ ἐξοχὴν εἰωθότα παρὰ τοῖς Βυζαντινοῖς, 
ἀλλ᾽ ἀφαιρῶν κατὰ σύστημα 5500. Τοῦτο πρέπει ἀσφαλῶς ν᾿ ἀποδοθῇ 
εἰς ἁπλῆν ἄγνοιαν τοῦ συντάχτου τοῦ «Ἱστορικοῦ τοῦ ὁσίου Λουκᾶ τοῦ 
Στειριώτου» περὶ τὰ χρονολογικὰ πράγματα τῶν Βυζαντινῶν, δὲν πρέπει 
νὰ ὑποτεθῇ, ὅτι ὁ ἄλλως τε περὶ τὰ τέλη τοῦ τη’ αἰῶνος ἀκμάσας συν- 
τάκτης τοῦ περὶ οὗ ὁ λόγος “Ἱστορικοῦ ἀκολουθεῖ τυχὸν τὴν παλαιὰν 
ἐχείνην παράδοσιν, χαθ ἣν À θεμελίωσις κόσμου ἐγένετο δῆθεν 5500 
ἔτη πρὸ Χριστοῦ 9. 3 

Θεωροῦντες περιττὸν νὰ προθῶμεν εἰς ἔλεγχον τῶν καθ᾽ ἕκαστον 
χρονολογικῶν καὶ ἄλλων σφαλμάτων, ὅσα À «Περίληψις ἐπιστατικὴ ...» 
καὶ τὸ «Ἱστορικὸν τοῦ ὁσίου Λουκᾶ τοῦ Στειριώτου» περιέιουσι, προ- 
βαίνομεν εἰς καθορισμὸν τοῦ χρόνου, καθ᾽ ὃν οἱ Βούλγαροι xal ὁ Συμεὼν 
ἐπέδραμον εἰς τὴν κυρίως “Ελλάδα, στηριζόμενοι εἰς τὴν παλαιὰν 
διεξοδικὴν βιογραφίαν τοῦ ὁσίου Λουκᾶ τοῦ Στειριώτου. Οὗτος κατὰ τὰ 
προεκτεθειμένα! ἐγεννήθη κατὰ τὸ θέρος τοῦ 896, δεκατετραέτης ἐγένετο 
μοναχός, ἤτοι τῷ 910, μετὰ ταῦτα διέτριψεν ἐπὶ τέσσαρας μῆνας παρὰ 
τῇ μητρί, μεθ᾽ ὃ ἠσκήτευσεν ἐπὶ ἑπτὰ ἔτη ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ Ἰωαννίτξη, 
ἤτοι ἀπὸ τοῦ 910 μέχρι τοῦ 911, μεθ᾽ ὃ συνέδη ἢ ἐπιδρομὴ τῶν Βουλ- 
γάρων καὶ ὁ ὅσιος. ἠναγκάσθη μετά τινας ἄλλας περιπλανήσεις νὰ 
καταφύγῃ eis Πελοπόννησον, ὁπόθεν μετὰ δεκαετῆ διατριθὴν ἐπανῆλθεν 
eis τὴν ἔρημον τοῦ Ἰωαννίτζη, ἀφοῦ --- κατὰ τὴν ῥητὴν μαρτυρίαν τῆς 
βιογραφίας --- ἀπέθανεν ὁ τζάρος τῶν Βουλγάρων Συμεὼν (Μάϊος 921), 
ὁ δὲ υἱὸς αὐτοῦ συνῆψε μετὰ τῶν Βυζαντινῶν εἰρήνην (t 8 Ὀχκτωδρίου 
927)5. Κατὰ ταῦτα ἡ ὑπὸ τὸν Συμεὼν βουλγαρικὴ ἐπιδρομὴ εἰς τὴν 


1 Πρθλ. ἀνωτέρω σελ. 946. - Πρθλ. ἀνωτέρω σελ. 849. 

3 Πρθλ. Arthur Mentz, Zur byzantinischen Chronologie ἐν τῇ «Byzantini- 
sche Zeitschrift», τόμ. IZ’ (1908) σελ. 471 κεξ., ἰδίᾳ σελ. 414. 

t Πρέλ. σελ. 840. 5 Πρ6λ. καὶ ἀνωτέρω σελ. 344 καὶ 338 ὑποσημ. Di 
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χυρίως Ἑλλάδα, ἡ ἐξαναγκάσασα τὸν ὅσιον Λουκᾶν νὰ καταφύγῃ εἰς 
τὴν Πελοπόννησον πρέπει νὰ τεθῇ, εἰς-τὸ ἔτος 917. Πρὸς τὴν χρονολο- 
γίαν ταύτην συμφωνοῦσι πᾶσαι αἱ ἐνδείξεις τῆς παλαιᾶς βιογραφίας τοῦ 
ὁσίου Λουκᾶ τοῦ Στειριώτου καὶ ἢ ῥητὴ μνεία ἐκείνης, ὅτι οὗτος 
κατέφυγεν εἰς Πελοπόννησον «... ἄρτι τὰς σιαγόνας γενείου πληρῶν καὶ 
ἄνθη νεότητος ἀρετῆς ὥραν ἐπιπρέπουσαν ἔχων» ! (γεννηθεὶς τῷ 896 
ἦγε τῷ 917 τὸ εἰκ,στὸν πρῶτον περίπου ἔτος τῆς ἡλικίας του ). 

᾿Ἐὰν οἱ Βούλγαροι ὑπὸ τὸν Συμεὼν ἐν ἔτει 917, καθ᾽ ὃ ἀπαντῶμεν 
αὐτοὺς δῃοῦντας τὴν Στερεάν, ἐπέδραμον καὶ εἰς τὴν Πελοπόννησον 
οὔτε μαρτυρεῖται οὔτε εἶναι πιθανόν. Πάντως ἔχομεν Βουλγαρικὴν ἐπι- 
δρομὴν πέραν τοῦ Ἰσθμοῦ ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ἰσχυροῦ τζάρου, τοῦ Συμεών, 
χατὰ τὰ ἔτη 924-927. Πάλιν ἁγιολογικὸν κείμενον, γραφὲν ἐν Melo- 
ποννήσῳ, παρέχει τὰς σχετικὰς εἰδήσεις περὶ τοῦ γεγονότος τούτου. 
Λέγεται δῆλα δή, ὅτι τὴν ἐπιδρομὴν τῶν Βουλγάρων εἰς Πελοπόννησον 
προεῖπεν ὁ μεταξὺ τῶν ἁγίων τῆς ᾿Εχκλησίας ταχθεὶς ἐπίσκοπος "Apyous 
Πέτρος, καθ᾽ ἃ ἀναφέρει ἡ ὑπό τινος μαθητοῦ αὐτοῦ συνταχθεῖσα βιο- 
γραφία τ τοῦ ᾿Αργείου τούτου ἐπισκόπου. Καὶ τὸ μὲν ἔτος, καθ᾽ ὃ peté- 
στη πρὸς Κύριον ὁ Πέτρος ᾿Αργείων, τίθεται μετὰ τὸ 920, ἡ δὲ ἡμέρα 
τῆς μεταστάσεως αὐτοῦ συμπίπτει πρὸς τὴν 3 Μαΐου, καθ᾽ ἥν τελεῖται 
καὶ Y μνήμη τούτου è. Ὅτι ἐν ἔτει 920 ἔζη ὁ Πέτρος ᾿Αργείων μανθα- 


1 Ἔχδοσις I. II. Κρέμου, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. A’, σελ. 39 (πρθλ. καὶ Charles 
Diehl, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 2 xé., ὅποσημ. 5). Πρ6λ. καὶ ἀνωτέρω σελ. 844. 

Περὶ τῶν σχετικῶν ἐκδόσεων αὐτῆς ἰδὲ κατωτέρω, σελ. 849, ὑποσημ. 4. 

* A. Ehrhard èy Krumbacher GBL? σελ. 167, 196 (--ἑλλην. μεταφράσεως ὑπὸ 
T. Σωτηριάδου, τόμ. Α΄, σελ. 588, 994). Heinrich von Rickenbach, Storia e scritti di 
S. Pietro d’Argos, Ἐν Ρώμῃ 1899. Χρήστου Παπαοικονόμου, ‘O πολιοῦχος τοῦ 
Αργους Αγιος Πέτρος ἐπίσκοπος ᾽Αργους ὃ θαυματουργός. Ἐν ᾿Αθήναις 1908, σελ. 36. 
Bibliotheca hagiographica graeca ed. socii Bollandiani, ἔκδοσις Β΄, ἐν Βρυξέλλαις 
1909, σελ. 210.— Ἡ χειρογράφως παραδεδομένη ἀναγραφὴ ἀρχιερέων Ναυπλίου καὶ 
Άργους (1. Σακκελίων ἐν Δελτίῳ τῆς ἱστορικῆς καὶ ἐθνολογικῆς ἑταιρείας τῆς 
“Ελλάδος, τόμ. B', 1885 [— 1889], σελ. ὃ2 - 38.— H. Gelzer, Analecta Byzantina 
[=Index scholarum... 1891/92, Jena 1892, o. 10-14. Πρθλ. καὶ Σ. IT. {άμπρου, Νέος 
Ἑλληνομνήμων, τόμ. 18’, 1915, σελ. 122-3], λέγει κατ᾽ ἀναχρονισμόν, ὅτι ὃ ἡμέτερος 
«Πέτρος ἣν ἐν τοῖς χρόνοις... . Βασιλείου τοῦ Μακεδόνος ἐν τῇ α΄ nai β΄ οἰκουμε- 
νικῇ . . συνόδῳ πατριαρχοῦντος κυροῦ Φωτίου, τῷ ,στξε’ [856,7] ἔτει.... ». Παρὰ 
ταῦτα ἢ λεγομένη α΄ καὶ β' οἰκουμενικὴ σύνοδος ἐπὶ Φωτίου δὲν ἐγένετο ἐν ἔτει 856/7, 
ἀλλ᾽ ἐν ἔτει 861, ὁπότε ὃ ἡμέτερος Πέτρος δὲν εἶχεν ἀνέλθει εἰς τὸν ἀρχιερατικὸν 
θρόνον ᾽Αργους. Κατὰ τὰς ῥητὰς μαρτυρίας ἀξιοπίστων πηγῶν ô Πέτρος ᾿Αργείων 
ἐχειροτονήθη ἐπὶ τῆς πατριαρχείας Νικολάου Α΄ τοῦ Μυστικοῦ (1 Μαρτίου 901 - 1 
Φεθρ. 907, καὶ 911 - 15 Μαΐου 925), πιθανῶς ἐπὶ τῆς πρώτης πατριαρχείας αὑτοῦ 
(κατὰ ταῦτα διορθωτέα χρονολογικῶς καὶ τὰ κείμενα παρὰ M. Λαμπρυνίδῃ, Ἡ 
Ναυπλία, ἐν ᾿Αθήναις 1898, σελ. 40 χἑξ, Χρ. Παπαοικονόμῳ, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 30). 
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νομεν ἐκ τῆς παλαιᾶς βιογραφίας τοῦ ὁσίου Θεοδοσίου τοῦ ᾿Αθηναίου, 
τοῦ κατὰ τὴν Μηδέαν τῆς ᾿Αργολίδος ἀσχήσαντος καὶ ὑπὸ τοῦ Πέτρου 
᾿Αργείων εἰς ἱερομόναχον χειροτονηθέντος ! καὶ πρὸ τούτου τελευτή- 
σαντος. Λοιπὸν ἐν τῇ παλαιᾷ βιογραφία τοῦ ὁσίου Θεοδοσίου τοῦ ᾿Αθη- 
ναίου ἐπὶ τῇ βάσει ἀρχαιοτέρων πηγῶν λέγεται, ὅτι ὁ Πέτρος ᾿Αργείων 
μετέσχε τῆς ἐν ἐν ἔτει 920 ἐπὶ τῆς β’ πατριαρχείας Νικολάου A’ τοῦ 
Μυστικοῦ συγκροτηθείσης ἐκκλησ:αστικῆς συνόδου ἐν. Κωνσταντινουπό- 
λει, ἀφ᾽ ἧς ἐπανελθὼν εἰς τὴν λαχοῦσαν αὐτῷ ἐπαρχίαν ἐκήδευσε μετὰ 
τῶν περὶ αὐτὸν χληρικῶν καὶ πολλῶν λαϊκῶν τὸν ἀποθανόντα ὅσιον 
Θεοδόσιον τὸν νέον 5. | 

"Ἔχοντες ὑπ᾽ ὄψει τὰς σχετικὰς πηγὰς καὶ συνδυάζοντες ταύτας 
πρὸς ἀλλήλας θέτομεν τὸν θάνατον τοῦ ἁγίου Πέτρου ᾿Αργείων περὶ τὸ 
ἔτος 922, πάντως πρὸ τοῦ ἔτους 9243. Ἡ ὑπὸ τοῦ ἀνωνύμου μαθητοῦ 
αὐτοῦ ἐπὶ τὸ πανηγυρικώτερον συγγραφεῖσα βιογραφία τοῦ ἁγίου τούτου 
ἐπισχόπου εἶναι ἔργον τῶν μετὰ τὸ ἔτος 921 χρόνων, ἀλλ᾽ ἀσφαλῶς 
βραχὺ μεταγενέστερον τοῦ ἔτους αὐτοῦ '. Ἴδωμεν τὶ ἐπὶ λέξει ἀναφέρει 
ἡ παλαιὰ βιογραφία τοῦ ἁγίου Πέτρου ᾿Αργείων: 

«Kai γὰρ δὴ καὶ τὸ πᾶσαν ὑπεραῖρον τραγῳδίαν πάθος τῆς Πέλοπος 
καὶ αὐτὰ δὲ τὰ τοῦ τέλους αὐτῷ δι᾽ αἰνιγμάτων ἐδεδήλωτο. Ὄναρ ἐδόκει 
τὸν παρθένον καὶ φιλούμενον τῷ Χριστῷ μαθητὴν ᾿Ιωάννην ὁρᾶν καὶ 


1: Ἡ χειρογράφως παραδεδομένη ἀναγραφῆ ἀρχιερέων Ναυπλίου καὶ "Apyovg 
(περὶ ἧς ἀνωτέρω, σελ. 348, ὑποσημ. ὃ) λέγει περὶ τοῦ “Αγίου Πέτρου ᾿Αργείων 
«ἐχειροτόνησεν ἱερέα τὸν ἅγιον θεοδόσιον τὸν νέον» (πρθλ. καὶ σελ. 849, ὕποσημ. 2). 

2 «Bioy καὶ θαύματα τοῦ ὁσίου καὶ θεοφόρου καὶ ἰαματικοῦ Θεοδοσίου τοῦ 
νέου, γεννηθέντος κατὰ τὸ 862 ἔτος ἀπὸ Χριστοῦ» συνέγραψεν ἐπὶ τῇ βάσει ἀρχαιο- 
τέρων πηγῶν ὃ λόγιος ἐκ Ναυπλίου ἱερεὺς Νικόλαος Μαλαξὸς (Ύ μετὰ τὸ 1573 καὶ 
πρὸ τοῦ 1594). Πρθλ. PA. Meyer, Die theologische Litteratur der griechischen - 
Kirche im 16. Jahrhundert [=Studien zur Geschichte der Theologie und 
Kirche III. Bd., 6 Heft], ἐν Λειφίᾳ 1899, σελ. 124 χἑξ. καὶ τὴν αὐτόθι σημειουμένην 
ἀρχαιοτέραν βιβλιογραφίαν. Ὁ ὑπὸ τοῦ Νικολάου Μαλαξοῦ συγγραφεὶς Βίος θεοδο- 
σίου τοῦ γέου κεῖται m. χ. ἐν τῷ «New ᾿Εκλογίῳ», ἐκδόσεως 1808, σελ. 183 κἑξ. Περὶ 
τοῦ ὁσίου Θεοδοσίου τοῦ ᾿Αθηναίου ἰδὲ καὶ Cozza - Luzi | ἰδὲ κατωτέρω, ὑποσημ. 4] 
σελ. ΧΧΙΧ-ΧΧΧ καὶ μέρος Γ΄ σελ. 19-20, πρὸς τούτοις καὶ Χρῆστον Παπαοικο- 
νόμου, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 36, 48 κὲξ. 

3 Πρθλ. Nikos A. Bees (Βέης), Zur Sigillographie der byzantinischen The- 
men Peloponnes und Hellas, Dorpat, 1915, σελ. 92 κέξ. 

4 ᾿Εξεδόθη ἡ βιογραφία τοῦ ἁγίου Πέτρου ᾿Αργείων τὸ πρῶτον ἐν τῇ συλλογῇ 
Novae partum bibliothecae ab Ang. Card. Maio Collectae tomus ΙΧ, editus 
a Josepho Cozza-Zuzi, ( Romae 1888), pars III, IX, σελ.1-11 (μετὰ λατινικῆς 
μεταφράσεως). Eml τῇ βάσει τῆς πρώτης αὐτῆς ἐκδόσεως ἐξεδόθη ἡ βιογραφία ὑπὸ 
Χρήστου Παπαοικονόµου, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 59 - 14 (ὡς πρὸς τὴν ἀποκατάστασιν 
τοῦ κειµένου ὑπερέχει  ἡ ἔκδοσις αὕτη κατὰ πολὺ τῆς πρώτης). Εἰς τὸν Πέτρον 
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διαπυνθάνεσθαι περὶ τῆς ἐν ἀρχῇ τοῦ Λόγου γεννήσεως: καὶ ὅτι, φησί, 
«πολλῶν eis τοῦτο ἐξηγησαμένων, καὶ μὴ πρὸς τὸ βάθος τῶν νοημάτων 
ἐξιενουμένων τῶν σῶν, αὐτὸς ἂν διαλευκάναις μᾶλλον ἁπάντων καὶ 
διασαφήσαις, ὡς τῷ ἀκηράτῳ στήθει ἀγαπεσών, κἀκεῖθεν τὴν περὶ τούτου 
γνῶσιν ἑλκύσας ἀψευδῆ τε καὶ ἀπλανῆ». Tor δὲ πρὸς τὸ μὴ λῦσαι τὸ 
διαπορούμενον, ἀπορώτερον αὐταῖς λέξεσι φάναι, ὡς ἐσὶ τῷ τέλει Θεο-. 
φυλάκτου ὀλεῖται ÿ Πελοπόννησος, καὶ ἅμα τῷ λόγῳ, οἴχεσθαι. Καὶ 
τότε μὲν ἡμῖν ἠγνόητο τὸ δηθὲν πρὸς ἕτερον ἀναφέρουσι τοὔνομα: ἐκείνῳ 
δὲ διεξιόντι τὸν ὄνειρον, δάκρυα τῶν ὀμμάτων προὔπιπτεν ἀστακτί, τὸν 
ὄλεθρον τῆς τοῦ Πέλοπος ἐγνωκότι, καὶ τὸ πέρας τῆς αὐτοῦ τελευτῆς, 
καθ᾽ ὃ καὶ τὸ ἀποθιῶναι τὸ ἄπορον λύεσθαι. Τῶν βαρβάρων μετὰ 
μικρὸν κατασχόντων τὴν νῆσον ἐφ᾽ ὅλοις ἔτεσι τρισί, καὶ τοὺς 
πλείους διεργασαμένων καὶ πάντα ληϊσαμένων τὰ αὐτῆς καὶ πεδίον 
ἀποφηνάντων ἀφανισμοῦ, ὧς μηδ᾽ ἔτι τῆς παλαιᾶς εὐδαιμονίας 
ἴχνη ἐκεῖσε δρᾶν ἢ τῆς τῶν τότε ἀνϑρώπων εὐταξίας καὶ κατα- 
στάσεως» |. 

Καὶ ταῦτα μὲν ἡ βιογραφία τοῦ ἁγίου Πέτρου ᾿Αργείων. “Οτι δὲ 
οἱ ἐν τῷ ἀνωτέρω αὐτῆς χωρίῳ ἀναφερόμενοι βάρβαροι, οἱ εἰςθαλόντες 
εἰς Πελοπόννησον καὶ ἐπὶ τρεῖς ὅλους ἐνιαυτοὺς αὐτὴν δῃώσαντες, εἶναι 
ot Βούλγαροι μανθάνομεν ἐκ τοῦ καλουμένου Χρονικοῦ Γαλαξειδίου 5. 
Καὶ εἶναι μὲν τὸ χείμενον τοῦτο κατὰ πολὺ μεταγενέστερον τῆς παλαιᾶς 
βιογραφίας τοῦ ὁσίου Λουκᾶ τοῦ Στειριώτου καὶ τῆς βιογραφίας τοῦ 
ἁγίου Πέτρου ᾿Αργείων, ἀλλὰ στηρίζεται ἐν πολλοῖς ἐπὶ ἀρχαιοτέρων 
ἐγγράφων πηγῶν καὶ ἄλλως διασῴζει παλαιὰς ἀναμνήσεις. ᾿Αρχεται δὲ 


᾽λργους, περὶ οὗ ἐνταῦθα ὁ λόγος, καὶ οὐχί, ὡς ὑπετέθη, εἴς τινα τῶν ὁμωνύμων 
μεταγενεστέρων ἐπισκόπων "Αργους (πρ6λ τὴν ἀνωτέρω, σελ. 348 noona. 3, μνημο- 
νευομένην παλαιὰν ἀναγραφὴν ἀρχιερέων Ναυπλίου καὶ ἜΑργους) ἀναφέρονται 
ot ἐν τῷ ἑλληνικῷ ᾽Αμδροσιανῷ κώδικι 668. (Qu 14 sup. olim T 302) κείμενοι 
«Στίχοι εἰς τὴν ἁγίαν εἰκόνα, τὴν ἐξ ἀργύρου πεποιημένην, τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν 
Πέτρου... Ναυπλῶν καὶ ᾿Αργείων καὶ κτήτορος τοῦ πανσέπτου ναοῦ τῆς Νέας» 
(Aem. Martini -Dom. Bassi, Catalogus codd. graecorum bibliothecae Ambrosianae, 
ἐν Μιλάνῳ 1906, τόμ. Β’, σελ. 753, πρθλ. καὶ X. II, Aauxoov, «Νέος Ἑλληνομνήμων», 
τόμ. θ΄, 1912, σελ. 409). ᾿Αφ᾽ ἑτέρου λίαν ἀμφίδολον εἶναι, ἂν eig τὸν ἡμέτερον 
Πέτρον ᾿Αργείων ἀνήκει μολυθδόδουλλον, ὅπερ τις οὐχὶ ἄνευ ἐπιφυλάξεως ἀπέδωχεν 
εἰς αὐτὸν (πρ6λ. G. Sehlumberger, Mélanges d'Archéologie Byzantine, I. Série. 
Ἐν Παρισίοις 1895, σελ. 223). 

1 "Endooıg Cozza-Luzt, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 13, ἔχδοσις Χρήστου Παπαοικογόμου, 
ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 70 - τι. 

ὃ ᾿Ανευρέθη καὶ ἐξεδόθη ὑπὸ K. N. Σάθα, Χρονικὸν ἀνέκδοτον Γαλαξειδίου, N 
ἱστορία "Auploong, Ναυπάκτου, Γαλαξειδίου, Λοιδωρικίου καὶ τῶν περιχώρων, ἐν 
᾿Αθήναις 1805 (ἀνατύπωσις τοῦ βιδλίου τούτου, ἄνευ τινὸς ἀλλοιώσεως ἐπιμελείᾳ 
Συνδέσμου Γαλαξειδιωτῶν, ἐν ᾿Αθήναις 1914). 
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ἀχριδῶς τὸ Χρονικὸν Γαλαξειδίου διὰ τῶν λέξεων: Τὸν καιρὸν τῆς fao- 
λείας Κωνσταντίνου Poudvov, ἀγριωποὶ καὶ χριστιανομάχοι ἄνθρωποι, 
Μπολγάροι λεγάμιενοι, ἐμπήκασι στὴν "Πλλάδα καὶ ἀπὸ σπαθίου καὶ xov- 
ταρίου ἐχαλάσασι τοὺς Χριστιανοὺς καὶ ἐτραθήξασι ἴσα στὸν Μωρέα. Aa- 
δαίνοντας γοῦν ἀπὸ τὸ Σάλονα, ἐπλοκάρασί to καὶ mool ἀπὸ δαὔτους 
ἥρθασι στὸ [᾽αλαξεῖδι, καὶ ἔπηραν σκλάθους ἀπὸ τὰ χωρία διὰ καταπα- 
τητᾶδες. Ἐρχάμενοι γοῦν ot ἄπιστοι στὸ Γαλαξεῖδι, ποὺ ἤτανε χτισμένο 
παμπάλαια καὶ εὐμορφοκαστρογυρισμένο, ἔχοντας καὶ φλότα καραδίων 
καὶ σπήτια περίσσα, βουλὴν ἐποίκασιν oi ἄπιστοι ἀπὸ σπαθίου νὰ τὸ ἐπά- 
ρουσι, καὶ πέρνοντας στὴν αὐθεντεία τους τὰ καράθια, νὰ ἀπεράσουσι 
στὸν Μωρέα, κουρσεύοντας καὶ τοῦ κόρφου τὰς µεριαίς' καὶ où Γαλαξει- 
διῶτες ἔστοντας νὰ μάθουσι ἕνα τόσο φοθερὸ μήνυμα, ἐτοέξασι σταὶς 
ἐκκλησίαις, γονατιστὰ παρακαλῶντας τὸ Χρισιὸ καὶ τὴν Παναγία καὶ 


ος αι 


le 


ὅλους τοὺς “Αγίους νὰ τοὺς βοηθήσουσι εἷς ἐκείνην τὴν φοθερώτατη 


τὰ ne / ~ Ne 2 \ / μπι. 2 
στιγμή’ ἁριιατωθήκασι γοῦν καὶ ἑτοιμασθήκασι διὰ πόλεμο’ καὶ ἐρχόμε- 
7 vor ἐκεῖνοι οἱ πειράταις ἐπλοκάρασι τὸ κάστρο, καὶ μὲ κάθε λογῆς unya- 
: \ - - ~ / / 

=. ναὶς καὶ συνεργείᾳ τοῦ Σατανᾶ, ποῦ τοὺς διαυθέντευε, ἀνοίξασι μία 
> Z Ζ \ , LV Ζ \ \ \ \ LAS / 
A τρούπα μεγάλη στὸ κάστρο καὶ ἐμπήκασι μὲ τὸ σπαθὶ στὸ χέρι ἑτότες 
3 γοῦν ἐγενέθηκε ιιεγάλος σκοτωμὸς καὶ φοθερὴῇ ἀμάχη, ποῦ τὸ γαῖμα 


EÁ 
K 


ἔτρεχε στοὺς δρόμους, ὡσὰν ποτάμι χειμωνιάτικο' καὶ οἱ IT αλαξειδιῶταις, 
βοηθῶντας καὶ μὲ τὴ χάρη τοῦ Θεοῦ, ἐσταθήκασι νικηταὶ καὶ ἐσφάξασι 
τοὺς ἄπιστους πειράταις καὶ ἐκερδίσασι τὴν ἀμάχη: κἄτι γοῦν ἀπὸ ἐκεί- 
νους τοὺς πειράταις, γλύσαντες ἀπὸ τὸ μαχαῖρι καὶ τὴν ὀργὴν τοῦ 
Θεοῦ, ἐπήγασι, τρέχοντας γοργόν, καὶ ἀφηγηθήκασι στοὺς συντρόφους, 
ποῦ εἴχασι πλόκο τὸ Σάλονα, τὸν σκοτωμὸ καὶ τὸν χαὐμὸ τῶν ὁμοφύ- 
λων µέσα στὸ Γαλαξεῖδι' καὶ ἐκεῖνοι. oi πανάπιστοι, ἔστοντας νὰ μάθουσι 
ἕνα τόσο φαρμακωμένο μαντάτο, ὠργισθήκασι περίσσα καὶ ἀφρίζασι ἀπὸ 
λύσσα ἐκδίκησης: καὶ ἔστοντας νὰ ἐπάρουσι τὸ δάλονα, μὲ προδοσία 
ἑνὸς Σαλονίτου, ποῦ τὸν ἐλέγασι Ικουτζοθόδωρο, στὰς ιγ Αὔγουστος 


ολα χά ὁ πο σα σσ 


μῆνας, ἐπεράσασι ἀπὸ σπαθίου καὶ μαχαιρίου γερόντους, νέους καὶ 


= γυναικόπαιδα, ξεπληρόνοντας οἱ μιαρότατοι κουρσάροι τὸ γαῖμα τῶν 
3 συντρόφων, ποῦ μὲ πόλεμο καλὸ χύθηκε στὸ Γ᾿αλαξεῖδι, odv ἀφηγή- 
2 θήκα ἄνωθες' καὶ ὕστερα, χορταίνοντας τὴ μαύρη ψυχή τους ἀπὸ γαῖμα 
= Χοιστιανικό, ἐξεκινήσασι (σὰν τὸ μελίσσι μετρημὸν μὴν ἔχοντας, xata- 
1 πάνω στὸ Γαλαξεῖδι οἱ γοῦν ΓΓαλαξειδιῶταις, βλέποντας ἕνα τόσο ἁμέ- 
À TONTO φουσᾶτο, ἁρματωμένο μὲ κοντάρια μακρυά, καὶ σαΐταις περίσσαις 
3 καὶ περικεφαλαίαις, ποῦ ἑλάμπασι ὡσὰν τὸν ἥλιο, ἐμπήκασι στὰ καράθια 
A καὶ ἐμείνασι στὴ πολιτεία καμπόσοι γέροι, ποῦ δὲν ἐχωρούσασι στὰ 


πλεούμενα.......᾿Εμθαίνοντας oi πειράταις ἀνεμπόδιστα στὸ | αλαξεῖδι 
` \ 
ἐπεράσασι ἀπὸ σπαθίου ὅ,τι εὑρήκασι ζωντανό, καὶ ἀνάψασι φωτια στὰ 
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σπήτια καὶ ἐκρημνίσασι καὶ τὸ κάστρο, ποῦ ἤτανε ἕνα εὐμορφώτατο, 
φικιασμένο μὲ μάρμαρα μεγάλα ἀπὸ τῶν Ἑλλήνων τὸν καιρό' ὕστερα 
ἐμπήκασι καὶ σταὶς ἐκκλησίαις καὶ εὑρήκασι καὶ τοὺς γέρους γονατιστὰ 
παρακαλῶντας ταὶς εἰκόναις: ἄλλους γοῦν ἐσφάξασι, σὰν ἀρνία, οἱ ἀντίχρι- 
otoi ἐμπροστὰ στὸ “Άγιο Βῆμα, καὶ ἄλλους ἐπήρασι σκλάδους ἠθελήσασι 
γοῦν καὶ ταὶς ἐκκλησίαις νὰ ξεγυμνώσουσι....... τότες oi | ahate- 
διῶταις, κατατρεγμένοι ἐπήγασι καὶ ἐχτίσασι σπήτια στὰ τριγύρω νησό- 
πούλα... “Ύστερα ἀπὸ πενῆντα χρόνια, ἡσυχάζοντας ὁ τόπος, καὶ 
τοὺς Μπολγάρους ἐξωλίθρευσε ἡ ὀργὴ τοῦ Κυρίου, ἐθγήκασι ot Tahate- 
διῶταις πάλε στὴ. Στερηά, καὶ ἐξεναχτίσασι τὰ σπήτια τοῦ Ι[Γαλαξειδίου, 
ποῦ ἤτανε ὅλο στάχτη καὶ ἐρείπια, καὶ λόγγοι, καὶ δουμάνια ἀπάνου 
ἐφυτρώσασι.. » 1. 

Οὐδεὶς βεβαίως θὰ ἀρνηθῇ εἰς τὴν ἀνωτέρω περιγραφὴν τῶν Βουλ- 
γαρικῶν κακουργιῶν, τὴν ὁποίαν τὸ Χρονικὸν Γαλαξειδίου παρέχει, - 
ἀνεπιτήδευτον ζωηρότητα καὶ χάριν, τὴν ὁποίαν ματαίως τις ἀναζητεῖ 
καὶ εἰς τὴν παλαιὰν βιογραφίαν τοῦ ὁσίου Λουκᾶ τοῦ Στειριώτου καὶ εἰς 
τὴν βιογραφίαν τοῦ ἁγίου Πέτρου ᾿Αργείων, ἔργα κατὰ πολὺ μὲν ἀρχαιό- 
tepa καὶ ἀξιοπιστότερα, ἀλλ᾽ ἐξαιρέτως ἐπιτηδευτῆς λογιότητος. Ἐν 
τούτοις ἣ ἀξιοπιστία τοῦ Χρονικοῦ Γαλαξειδίου xal δὴ ὡς πρὸς τὰ 
τμήματα αὐτοῦ, τὰ ἀναφερόμενα εἰς τὴν πρὸ τῆς Φραγκοκρατίας περίοδον, 
ἐτέθη ἐν ἀμφιθόλῳ καὶ μάλιστα ὑπὸ τοῦ Mopf?, ἀλλ᾽ ἄνευ ἀποδείξεων. 
Τὸ κατ᾽ ἐμὲ οὐδεὶς λόγος ὑπάρχει νὰ ἀποδάλωμεν ἐν τῷ συνόλῳ 
αὐτοῦ ὡς ἀνιστόρητον ὅ,τι παρέχει τὸ Χρονικὸν Γαλαξειδίου περὶ τῆς 
Βουλγαρικῆς ἐπιδρομῆς εἰς τὴν Στερεὰν “Ελλάδα καὶ τὴν Πελοπόν- 
vnoov. Τὸ Χρονικὸν Γαλαξειδίου ἀσφαλῶς διασῴζει ἀναμνήσεις περὶ 
τῆς Βουλγαρικῆς ἐπιδρομῆς εἰς τὴν πόλιν αὐτὴν καὶ τὴν περὶ αὐτὴν 
χώραν; ἀναμνήσεις, αἵτινες θὰ ἐπέζων καθ᾽ οὓς χρόνους ἐγράφη τὸ 
χρονικὸν τοῦτο. Texvov τοῦ λαοῦ καὶ τῆς ἐκκλησίας ὁ συντάκτης 
τοῦ Ἀρονικοῦ Γαλαξειδίου πιστεύει εἰς θρύλλους καὶ παραδεδομένα 
θαύματα ἁγίων καὶ διαιωνίζει αὐτὰ (οὕτω μεταξὺ ἄλλων ἀναφέρει, ὅτι 
κατὰ τὴν δγωσιν τοῦ Γαλαξειδίου ὑπὸ τῶν Βουλγάρων «ἐφάνηκε ἕνας 
καθαλάρης [=ó ἅγιος Γεώργιος; ὁ ἅγιος Δημήτριος; ὁ ἅγιος Θεόδωρος: 
μὲ σπαθὶ ξεγομνωμένο καὶ ἄρματα λαμπερά, καὶ ἄρχισε νὰ σφάζῃ τοὺς 
πειράταις. Καὶ τοὺς ἐπῆρε κυνηγῶντας ὄξω ἀπὸ τὸ Γαλαξεῖδι, µέσα εἰς 
τὰ βουνά, καὶ ἐκεῖ ἔγινε ἄφαντος ἀπὸ τὴν γῆ»). ᾿Αλλ᾽ ἀφ᾽ ἑτέρου 


Ἰ."Ἠχδοσις K. N. Σάθα, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 192-165 (= ἀνατύπωσις 1914, 
σελ. 200 - 909). 

? Ἔνθ’ ἀνωτέρω, τόμ. A’, σελ. 135, ὑποσημ. 62. 

" Ἔχδ. K. N. Σάθα, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 194-196 (= ἀνατύπωσις 1914, σελ. 202). 
Πρ6λ. καὶ σελ. 129 (= ἀνατύπωσις 1914, σελ, 135 χέξ.). 
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φαίνεται, ὅτι ὁ συντάκτης τοῦ Χρονικοῦ περιγράφων τὰ κατὰ τὴν δήωσιν 
τοῦ Γαλαξειδίου ὑπὸ τῶν Βουλγάρων εἶχεν ὑπ᾽ ὄψει πλὴν τῶν προφορι- 
χῶν παραδόσεων καὶ ἐγγράφους πηγὰς (οὕτω ἀναφέρει, ὅτι τὸ ὄνομα 
γενναίου ἀμύντορος τοῦ Γαλαξειδίου κατὰ τῶν ἐπιδρομέων Βουλγάρων 
«εἶναι τιμημένο eis Eva βασιλικὸ χρυσόβουλλο» 1). Πανταχοῦ τοῦ ἔργου 
αὐτοῦ τείνει ὁ συντάκτης τοῦ Χρονικοῦ Γαλαξειδίου va’ προςδώση εἰς 
αὐτὸ τὰ χυριώτατα χαρακτηριστικὰ τῆς ἱστορίας, rot νὰ καθορίζη 
τοὺς τόπους καὶ τοὺς χρόνους τῶν γεγονότων. Ἡ “Ελλάς, τὴν ὁποίαν 
ἀναφέρει ἐν ἀρχῇ τοῦ Χρονικοῦ, ληπτέα ἴσως ἐν τῇ λίαν Ray 
γεωγράφικῇ αὐτῆς ἐννοίᾳ, κατὰ τοὺς μέσους αἰῶνας, καθ᾽ ἣν “Elias 
= xaT ἐξοχὴν ἢ περὶ τὴν Φθιώτιδα καὶ Φωκίδα καὶ τὴν πο 
τούτων χώρα”. Τῆς δὲ τάσεως τοῦ συντάχτου τοῦ Χρονικοῦ, ὅπως τῶν 
γεγονότων καθορίζῃ τὸν χρόνον, μαρτύρια ἔχει ὁ ἀναγνώστης πλέον τοῦ 
ἑνὸς ἐν τοῖς ἀποσπάσμασιν ἐξ αὐτοῦ, τὰ ὁποῖα ἀνωτέρω παραθέσαμεν 
(σελ.851 κἑξ.). Atav εὐπρόςδεχτος εἶναι ἡ ὑπὸ τοῦ περὶ οὗ ὁ λόγος Χρονικοῦ 
παρεχομένη3 ἡμερομηνία τῆς ὑπὸ τῶν Βουλγάρων ἐκπολιορχήσεως τοῦ 
Σάλονα (ἄλλως Σόλωνος, Σαλώνου, Σαλώνων t, ἤτοι τῆς ᾽Αμϕίσσης). 
᾿Απολύτως δὲ καὶ οὐχ ἧττον διὰ τὰ ἐνταῦθα ἀντικείμενα τῆς ἐρεύνης 
ἡμῶν λίαν σπουδαία εἶναι ἡ χρονολογικὴ δήλωσις, δι᾽ ἧς ἄρχεται τὸ 
ὅλον Χρονικὸν Γαλαξειδίου καὶ τὸ ἀνωτέρω παρατεθειμένον ἀπόσπασμα 
αὐτοῦ περὶ τῆς ἐπιδρομῆς τῶν Βουλγάρων εἰς τὴν κυρίως Ἑλλάδα, 
ἡ χρονολογικὴ δήλωσις, λέγω, ὅτι τὸ γεγονὸς τοῦτο συνέθη «τὸν καιρὸν 
τῆς βασιλείας Κωνσταντίνου Ῥωμάνου»». Ὁ K. N. Σάθας ὃ ἐνόμιζεν, ὅτι 
N φράσις αὕτη τοῦ Χρονικοῦ δέον νὰ διορθωθῇ: « Tor καιρὸν τοῦ Βασι- 
λείου καὶ Κωνσταντίνου (υἱῶν) Ῥωμανοῦ», καὶ παρεδέχετο, ὅτι ἡ εἰς 
τὴν κυρίως Ἑλλάδα ἐπιδρομὴ τῶν Βουλγάρων, διὰ τῆς ἀφηγήσεως τῆς 
ὁποίας ἄρχεται τὸ ὑπ᾽ αὐτοῦ εὑρεθὲν καὶ ἐκδοθὲν Χρονικὸν Ταλαξει- 
δίου, εἶναι ἡ αὐτὴ πρὸς ἐκείνην τοῦ ἔτους 981 ἢ 996, ὅτε ὁ ἡγεμὼν 
τῶν ren ZN ἐπέδραμεν εἰς τὴν κυρίως Ἑλλάδα προδὰς καὶ 


1 Ἔχδ. K. N. Zába, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 194 (Ξ- ἀνατύπωσις 1914, σελ. 20! ). 

? Περὶ τῆς περιωρισμένης ταύτης ἐννοίας τοῦ γεωγραφικοῦ ᾿ξλλὰς κατὰ τοὺς 
μέσους αἰῶνας ἔχω ἑτοίμην ἰδίαν πραγματείαν (ἐπί τοῦ παρόντος πρθλ. K. ᾿Αμάντου, 
«Παρατηρήσεις τινὲς eig τὴν μεσαιων:χὴν γεωγραφίαν» ἐν τῇ «Επετηρίδι Ἑταιρείας 
Βυζαντινῶν Σπουδῶν», τόμ. A’, 1924, σελ. Al κέξ. ἰδίᾳ 45 κὲξ.). ᾿Εν τῷ Χρονικῷ 
Γαλαξειδίου (ἔκδοσις K. N. Σάθα, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω; σελ. 195 κξξ. = ἀνατύπωσις 1914, 


σελ. 909) κεῖται καί: «οὕλη τὴν Ἑλλάδα, ποῦ τὴν ἐλέγασι Ρουμανία». 


3 δὲ ἀνωτέρω, σελ. 951. 
* Περὶ τῆς παραγωγής τοῦ τοπωνυμίου ἰδὲ Σίμου ἠενάρδου, Τοπωνυμικὸν τῆς 


Κύπρου (᾿Ανατύπωσις ἐκ τῆς «᾿Αθηνᾶς»). Ἐν ᾿Αθήναις 1904, σελ. 369, 


5 Izè ἀνωτέρω, σελ. 351. 
6 Ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 128, 199 (= μετατύπωσις 1914, σελ. 134, 186), 
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πέραν τοῦ Ἰσθμοῦ 1. "AXX εἶναι προφανές, ὅτι ἢ μὲν φράσις, dt ἧς 
ἄρχεται τὸ περὶ οὗ ὁ λόγος Χρονικόν, πρέπει νὰ ἀναγνωσθῇ: «Τὸν και- 
ρὸν τῆς βασιλείας Κωνσταντίνου [καὶ] Ῥωμανοῦ», ἤτοι Κωνσταντίνου Ζ' 
τοῦ Πορφυρογεννήτου (913-959) καὶ τοῦ πενθεροῦ xal συµθασιλέως 
αὐτοῦ “Ῥωμανοῦ Δ’ τοῦ Λακαπηνοῦ (919 - 944), ἡ δ᾽ ἐπὶ τῶν συμθασι- 
λέων τούτων γενομένη τῶν Βουλγάρων εἰς τὴν χυρίως Ἑλλάδα καὶ 
πέραν τοῦ Ἰσθμοῦ. ἐπιδρομή, διὰ τῆς ἀφηγήσεως τῆς ὁποίας ἄρχεται τὸ 
Χρονικὸν Γαλαξειδίου, ταυτιστέα πρὸς ἐχείνην, τὴν ὁποίαν ἀναφέρει 
ἡ βιογραφία τοῦ ἁγίου Πέτρου ᾿Αργείων 5, ἐν ᾖ ὅμως οἱ ἐπιδρομεῖς δὲν 
μνημονεύονται ῥητῶς ὡς Βούλγαροι, ἀλλὰ γενικώτερον ὡς βάρθαροι 3. 
Ἐξεφράσθη ἡ γνώμη ', ὅτι ἡ Βουλγαρικὴ ἐπιδρομή, τὴν ὁποίαν ἐν τῷ 
πρώτῳ αὐτοῦ τμήματι ἀναφέρει τὸ Χρονικὸν Γαλαξειδίου, εἶναι ἢ 
αὐτὴ πρὸς τὴν μνημονευομένην ὑπὸ τῆς βιογραφίας τοῦ ὁσίου Λουκᾶ 
τοῦ Στειριώτου. ᾿Αλλ᾽ À γνώμη αὕτη εἶναι ἀθάσιμος' διότι ἡ μὲν Βουλγα- 
ρικὴ) ἐπιδρομὴ ὑπὸ τὸν τζάρον Συμεών, κατ᾿ ἀκολουθίαν τῆς ὁποίας ὁ 
ὅσιος Λουκᾶς ὁ Στειριώτης κατέφυγεν εἰς τὴν Πελοπόννησον, συμφώνως 
πρὸς τὴν παλαιὰν βιογραφίαν τοῦ ὁσίου τούτου καὶ τὰ προειρημένα δ 
συνέβη ἐν ἔτει 917, ἐνῷ ἡ Βουλγαρικὴ ἐπιδρομή, τὴν ὁποίαν ἀναφέρει 
ἀρχόμενον τὸ Χρονικὸν Γαλαξειδίου, συνέδη κατὰ ῥητὴν αὐτοῦ μαρ- 
τυρίαν συμβασιλεύοντος “Ρωμανοῦ [Α’ τοῦ Λακαπηνοῦ], οὗ ἢ ἀρχὴ τὸ 
πρῶτον ἄρχεται ἀπὸ τῆς 17 Δεκ. 919 5. “Ὡς εἴπομεν ἤδη ἀνωτέρω ᾿, ἀπί- 
θανον εἶναι, ὅτι ἢ ἐπιδρομὴ τῶν Βουλγάρων εἰς τὴν χυρίως Ἑλλάδα ἐν 
ἔτει 917 ἐπεξετάθη καὶ πέραν τοῦ ᾿Ισθμοῦ εἰς τὴν Πελοπόννησον: τοῦτο 
οὔτε ὑπὸ ἄλλης τινὸς πηγῆς μαρτυρεῖται οὔτε ὑπὸ τῆς πλουσίας εἰς 
εἰδήσεις περὶ τῶν σχέσεων τῶν Βυζαντινῶν πρὸς τοὺς Βουλγάρους 
παλαιᾶς βιογραφίας τοῦ ὁσίου Λουκᾶ τοῦ Στειριώτου $, ὁ ὁποῖος φεύγων 


1 Κεδρηνός, σελ. 690, 723 (ἔκδ. Παρισίων). Ζωναρᾶς, τ. Β΄ σελ. 228 (ἕχδ. Παρισίων): 
Πρθλ. καὶ συναξάριον τοῦ "Αγίου Νίκωνος τοῦ Μετανοεῖτε, ἔκδ. Σπ. II. Λάμπρου» 
«Νέος Ἑλληνομνήμων», τόμ. I” (1906) σελ. 174 κξξ., 177 κἑξ. (πρδλ. καὶ τὰς οχετι- 
κὰς παρατηρήσεις τοῦ Hopf, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. Α΄, σελ. 136 κὲξ.). | 
Πρθλ. Nikos A. Bees (Βέης), ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 94. 
δὲ ἀνωτέρω, σελ. 850. 

Hopf, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. Α΄, σελ. 135, ὑποσημ. 62. 

᾿Ανωτέρω σελ. 948, € Πρθλ. ἀνωτέρω σελ. 851. τ Σελ. 348, 

. "Ex τῆς βιογραφίας τοῦ ὁσίου Λουκᾶ τοῦ Στειριώτου ἐξάγεται, ὅτι al βυζαντιναὶ 
ἀρχαὶ τῆς Πελοποννήσου, μετὰ τὴν Βουλγαρικὴν ἐπιδρομὴν εἰς τὴν Στερεὰν τῷ 917, 
ἀπηγόρευον, τοὐλάχιστον κατὰ θάλασσαν, τὴν ἐπικοινωνίαν μεταξὺ Πελοποννήσου καὶ 
Στερεᾶς: «Ὁ τὴν τῶν λιμένων ἐπιμέλειαν ἐπιτετραμμένος καὶ τὰ πλοῖα μὴ ἐῶν ἐπὶ 
τὰ τῆς Ἑλλάδος διαπερᾶν ὅρια διὰ τὰς τῶν ἐχθρῶν [= Βουλγάρων] ἐπιθέσεις, xata- 
λαδὼν αὐτὸν [= τὸν ὅσιον Λουκᾶν τὸν Στειριώτην] ἐν πλοίῳ περαιοῦσθαι βουλόμενον». 
ἀφορήτοις συγκόπτει πληγαῖς» (ἔκδ. l. IT. Κοέμου, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 40). 
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τῷ 911 τοὺς Βουλγάρους ἐπιδρομεῖς ἐν τῇ Στερεᾷ δυσκόλως θὰ ἐζήτει 
ἄσυλον ἐν Πελοποννήσῳ, ἐὰν ἐκεῖ δὲν ἧτο ἀσφαλὴς ἀπὸ τῶν ἐπιδρομέων 
τούτων. Κατὰ τὸ Χρονικὸν Γαλαξειδίου ἐπὶ τῆς συμθασιλείας τοῦ 
Κωνσταντίνου Z' τοῦ Πορφυρογεννήτου καὶ “Ῥωμανοῦ Α΄ τοῦ Λακαπηνοῦ, 
λοιπὸν μετὰ τὴν 17 Δεκ. 919, οἱ Βούλγαροι μετὰ δηώσεις καὶ χαταστροφὰς 
ἐν τῇ Ἀτερεᾷ ἐσυνέχισαν εἰς τὴν Πελοπόννησον τὴν ἰδίαν αὐτῶν ἐπιδρο- 
μήν, À ὁποία βεθαίως δὲν εἶναι ἄλλη εἰμὴ ἡ ἐν τῇ βιογραφίᾳ τοῦ ἁγίου 
Πέτρου ᾿Αργείων μνημονευομένη t. Κατὰ τὴν βιογραφίαν ταύτην ἐπὶ 
τρία ὅλα ἔτη οἱ ἐπιδρομεῖς Βούλγαροι ἐδῄουν καὶ κατέστρεφον ἐν Πελο- 
ποννήσῳ, καθ᾽ ἃ βραχὺ πρὸ τοῦ θανάτου προεῖπεν ὁ ἅγιος Πέτρος ᾿Αργείων. 
Καὶ οὗτος μὲν ἀπέθανεν, ὡς εἴρηται 2, περὶ τὸ ἔτος 922 (πάντως πρὸ 
τοῦ 924), ἢ δὲ ὑπὸ τοῦ ἁγίου προφητευθεῖσα 5 ἐπιδρομὴ τῶν Βουλγάρων 
εἰς τὴν Πελοπόννησον καὶ ἢ ἐπακολουθήσασα τριετὴς δῄωσις ὑπὸ τούτων 
τῆς χερσονήσου πρέπει νὰ τεθῇ κατὰ τὰ ἔτη 924-9274. Πράγματι 
καὶ ἐξ ἄλλων πηγῶν γνωρίζομεν, ὅτι κατὰ τὴν περίοδον ταύτην οἱ Βούλ- 
yapoı ὑπὸ τὸν τζάρον Συμεὼν ἐπιχειροῦσι πολεμικὰς ἐπιχειρήσεις κατὰ 
τῶν Βυζαντινῶν, πολιορκοῦσι τὴν Κωνσταντινούπολιν, προςθάλλουσι τὴν 
Θεσσαλονίκην, μοῖραι αὐτῶν διελαύνουσι δῃοῦντες καὶ καταστρέφοντες 
Βυζαντιακὰς ἐπαρχίας μέχρι τοῦ θανάτου τοῦ τζάρου Συμεὼν (27 Μαΐου 
927) xal τῆς εἰρήνης, τὴν ὁποίαν ὁ διάδοχος τούτου Πέτρος συνῆψε 
πρὸς τοὺς Βυζαντινοὺς (8 ᾿Οχτωθρίου 927), ἐπιστέψας ταύτην καὶ διὰ 
τοῦ γάμου του μετὰ τῆς Μαρίας, ἐγγονῆς τοῦ “Ῥωμανοῦ Α΄ τοῦ Λακα- 
πηνοῦ, τῆς πρώτης Βυζαντινῆς, À ὁποία ἀνῆλθεν εἰς τὸν Βουλγαρικὸν 
θρόνον”. ᾿Αλλὰ καὶ μετὰ τὴν κηδεστίαν μεταξὺ τῶν δύο βασιλείων 
οἴκου 6, τοῦ Βυζαντινοῦ καὶ τοῦ Βουλγαρικοῦ, αἱ βορειότεραι εὐρωπαϊκαὶ 
ἐπαρχίαι τοῦ ἡμετέρου μεσαιωνικοῦ κράτους ἔπασχον ἐκ τῶν ἐπιδρομῶν 
καὶ δηώσεων τῶν Βουλγαρικῶν ὁρδῶν. Περὶ τὸ 930 οἱ Βούλγαροι καὶ 
συγγενεῖς πρὸς αὐτοὺς Σλάβοι γίνονται ἐν Ἠπείρῳ χύριοι τῆς Νικοπό- 
λεως, ἐγκαθίστανται αὐτόθι μονίμως, μόλις δὲ μετὰ ἀγῶνας ὑποχύπτει 
ἡ ἐποικισμὸς οὗτος τῶν βαρθάρων εἰς τὸ κράτος τῶν Βυζαντινῶν 7. 

1 Πρ6λ. Nikos A. Bees (Βέης), ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 94. 

? Πρβλ. ἀνωτέρω, σελ. 949. 3 Πρθλ. ἀνωτέρω, σελ. 949 κὲξ. 

* Πρδλ. Nikos A. Bees (Βέης), ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 98 - 94. 

5 Πρβλ. Hopf, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. A’, σελ. 120 χέξ., 185. Hertzberg, ἔνθ᾽ ἄνω- 
τέρω, τόμ. Α΄, σελ. 969, 266 (-Ξ-ἑλλην. μετάφρασις II. Καρολίδου, τόμ. Α΄, σελ. 353, 
858). C. Jirecek, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 168 κὲξ. 

6 Περὶ τῆς δράσεως τοῦ γνωστοῦ ποιητοῦ Κωνσταντίνου τοῦ 'Ῥοδίου πρὸς σύνα- 
puy τῆς κηδεστίας ταύτης ἰδὲ ἐπ᾿ ἐσχάτων Σἴμον Μενάρδον ἐν «Byzantinisch - Neu- 
griechische Jahrbücher», τόμ. Β΄ (1926 -7) σελ. 419 κὲξ. 

1 Πρθλ. Hopf, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. Α΄, σελ. 121. Hertzberg, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. Α΄, 
σελ. 266 κὲξ., 300 (Ξ-ἕλλην. μετάφρασις II. Καρολίδου, τόμ. Α΄, σελ. 358, 399). 6, Jire- 


356 Nixov A. Ben 


Κατὰ τὰ ἔτη 924-927 ἐπέδραμον οἱ Βούλγαροι εἰς τὴν Πελοπόν- 
νησον πιθανῶς διὰ πλοίων ἀπὸ τῶν νοτίων παραλίων τῆς Στερεᾶς εἰς τὰ 
βόρεια παράλια τῆς χερσονήσου καθ᾽ ὅλου ἢ ἐπὶ μέρους διαπεραιωθέντες. 
Εἰς τὴν τοιαύτην ὑπόθεσιν ἄγεταί τις καὶ ἐκ τῶν χειμένων ἐν τῷ Xpo- 
νικῷ Γαλαξειδίου 1. Ἔκ δὲ τῆς βιογραφίας τοῦ ἁγίου Πέτρου ᾿Αργείων 
μανθάνομεν, ὅτι ἡ δῄωσις τῆς Πελοποννήσου ὑπὸ τῶν Βουλγάρων ovp- 
πίπτει πρὸς τὸν χρόνον τῆς αὐτόθι ἀρχῆς τοῦ Βυζαντιακοῦ στρατηγοῦ 
Θεοφυλάκτου, καθ᾽ ἃ εἶχε προείπει ὁ ἅγιος Πέτρος ᾿Αργείων («ἐπὶ τῷ 
τέλει Θεοφυλάκτου ὀλεῖται ἡ Πελοπόννησος») ?. Εἰς τὸν θεοφύλαχτον 
τοῦτον προςέγραψα 3 ἤδη µολυθδόδουλλον, οὗ ἀντίτυπον ἄλλοτε vané- 
χειτο ἐν τῇ συλλογῇ τοῦ Ῥωσσικοῦ ᾿Αρχαιολογικοῦ ᾿Ινστιτούτου Κων- 
σταντινουπόλεως nal xat αὐτὸ ἐδημοσιεύθη τοῦτο ὑπὸ B. Pantschenko®. 
Καὶ ἡ μὲν κυρία ὄψις τοῦ μολυθδοθούλλου δεικνύει σταυρόμορφον μονό- 
γράμμα, ἀναλυόμενον: 


Κύριε βοήθει [τ]ῷ σῷ [δού]λ[ῳ] 
ἡ δὲ ὀπισθία ὄψις αὐτοῦ τὰ ἑξῆς: 
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TASK,CT.. 
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--Θεοφ[υλά]κτῳ β(ασιλικῷ) a’ (πρωτο)[σ]παθ(αρίῳ) κ(αὶ) στ[ρατ](ηγῷ) 
᾿Πελ[οπ](οννήσου) 5. 


cek, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 172 xé. Ἰδὲ ἐπ᾽ ἐσχάτων I]. Φουρίκην ἐν «᾿Επετηρίδι “Εταιρείας 
Βυζαντινῶν Σπουδῶν», τόμ. Α΄ (1924), σελ. 996 καὶ ἐν «Ἠπειρωτικοῖς Χρονικοῖς» - 
τόμ. I” (1928), σελ. 137 κἑξ. (ὅπου καὶ ἀρχαιοτέρα βιδλιογραφία μάλιστα περὶ τοῦ 
χρόνου, καθ᾽ ὃν ἢ Νικόπολις κατεστράφη ὑπὸ τῶν Βουλγάρων). 

1 Πρθλ. ἀνωτέρω σελ. 951 xé. 

 Πρ6λ. ἀνωτέρω σελ. 350 (Θεοφύλακτος «τὴν ἀρετὴν περιδόητος», «σοφός», 
«τῆς θύραθεν σοφίας διδάσκαλος» ἔζη ἐν Κορίνθῳ, σύγχρονος τοῦ ὁσίου Λουκᾶ τοῦ 
Στειριώτου καὶ ἐν τῇ παλαιᾷ βιογραφίᾳ τούτου μνημονευόμενος [ἰδὲ ἔκδ. M. Γ. Κοέ- 
µου, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. A’, σελ. 4ὔ]). 

ὃ Nikos A, Bees (Βέης), ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 92 κἑξ. 

* Bulletin de l’Institut Archéologique Russe à Constantinople, τόμ. IT’ 
(1908), σελ. 100 - 101, ἀριθ. 361 (386). 

° Ἡ μεταγραφὴ παρέχεται ἐνταῦθα ἐπὶ τῇ βάσει ἐκτύπου τοῦ μολυθδοθούλλου, 
ὅπερ φιλικῶς ἔθεσεν εἰς τὴν διαθεσἰν μου ὃ κ. B. Panrschenko. Tò ἔκτυπον δεικνύει, 
ὅτι τὸ περὶ οὗ ὁ λόγος μολυθδόδουλλον ἀνήκει οὐχὶ εἰς τουρμάρχην (ὡς ἐνόμιζεν ὃ 
x, B. Pantschenko), ἀλλ᾽ εἰς στρατηγὸν Πελοποννήσου (ὡς εἶχον ἤδη εἰκάσει, πρθλ. : 
Nikos A, Bees [Béns], ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 92). 
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Κατὰ τὰ ἤδη ἀνωτέρω καθορισθέντα περὶ τοῦ χρόνου, καθ᾽ ὃν συνέδη 
ἡ ὑπὸ τοῦ ἁγίου Πέτρου ᾿Αργείου προφητευθεῖσα καὶ ἐπὶ τῆς στρατηγίας 
τοῦ Θεοφυλάχτου ἐπαχολουθήσασα τριετὴς δήωσις τῆς Πελοποννήσου, τὸ 
ἀνωτέρω μολυθδόθουλλον δὲν ἀνήκει εἰς τὸν H' αἰῶνα, ὡς εἶχεν ὁ 
B. Pantschenko παραδεχθῆ', ἀλλ᾽ εἰς τὸ α΄ ἥμισυ τοῦ I’ αἰῶνος καὶ 
δὴ εἰς τὴν περὶ τὰ ἔτη 924-927 περίοδον. Πάντως ἡ στρατηγία τοῦ 
βασ.λικοῦ πρωτοσπαθαρίου Θεοφυλάκτου ἐν τῷ θέματι τῆς Πελοποννήσου 
δὲν παρετάθη πλέον τοῦ ἔτους 940 περίπου, διότι περὶ τὸ ἔτος τοῦτο 
μνημονεύεται ὑπὸ τοῦ Κωνσταντίνου τοῦ Πορφυρογεννήτου 2 ὡς στρατη- 
γὸς Πελοποννήσου ὁ μάγιστρος καὶ πατρίκιος Ἰωάννης, οὗ περιῆλθεν 
εἰς ἡμᾶς καὶ µολυθδόδουλλον 3. 


κ 


“Ey τῶν πορισμάτων τῆς ἡμετέρας ἐρεύνης ἐνταῦθα εἶναι, ὅτι ἐπὶ 
Συμεὼν οἱ Βούλγαροι δὶς ἐπέδραμον εἰς τὴν χυρίως Ἑλλάδα, ἤτοι κατὰ 
τὸ ἔτος 917 καὶ πάλιν κατὰ τὰ ἔτη 924-927. Κατ ἀμφοτέρας τὰς 
ἐπιδρομὰς ταύτας ἐδηώθησαν χῶραι καὶ πολίσματα οὐχὶ μακρὰν τῶν 
Βοιωτικῶν Θηθῶν κείμενα, ὡς μαρτυρεῖται τοῦτο μὲν ἐκ τῆς παλαιᾶς 
βιογραφίας τοῦ ὁσίου Λουκᾶ τοῦ Στειριώτου, τοῦτο δὲ ἐκ τοῦ Χρονικοῦ 
Γαλαξειδίου. Τίθεται λοιπὸν τὸ ἐρώτημα εἷς ποίαν ἐκ τῶν δύο Βουλγα- 
ρικῶν ἐπιδρομῶν εἰς τὴν κυρίως Ἑλλάδα ἐπὶ Συμεὼν ἀναφέρεται τὸ εἰς 
Δίωνα Χρυσόστομον σχόλιον τοῦ Καισαρείας Αρέθα, ἐνῷ οὗτος ἐκφράζει 
τὸν φόβον, μὴ καὶ αἱ Θῆδαι κατεστράφησαν ὑπὸ τῶν Βουλγάρων +. Εἰς 
τὸ ἐρώτημα τοῦτο δὲν δυνάμεθα ν᾿ ἁπαντήσωμεν pet ἀσφαλείας. Οἱ μέχρι 
τοῦδε πραγματευθέντες περὶ τοῦ εἰς Λίωνα Χρυσόστομον ᾿Αρεθιανοῦ 
σχολίου, ἐν ᾧ γίνεται μνεία τῶν Βουλγάρων, μὴ λαθόντες ὑπ᾽ ὄψιν τὰ 
κατὰ τὴν ἐπιδρομὴν τούτων μεταξὺ τῶν ἐτῶν 924-927, ἐνόμισαν ὅτι 
τὸ περὶ οὗ λόγος ᾿Αρεθιανὸν σχόλιον ἀναφέρεται εἰς τὴν ἐν ἔτει 917 ἐπι- 
δρομὴν τοῦ Συμεὼν εἰς τὴν χυρίως Ἑλλάδα !, "Αν τις ὁρίσῃ τὸν χρόνον, 
καθ᾽ ὃν ὁ Καισαρείας ᾿Αρέθας ἀνεγίνωσκε τὸν Δίωνα Χρυσόστομον καὶ 
ἐχάραττε τὰ εἰς αὐτὸν ἴδια παρασελίδια σχόλια, μεταξὺ τῶν ἐτῶν 911 
καὶ Θ21, εἶναι ὅπωςδήποτε ἀσφαλής. 


1 "EvO ἀνωτέρω. 

2 De administrando imperio, ἔχδ. Βόννης, σελ. 221 κὲξ. 

3 A. Mordtmann, ἐν τῇ «Revue archéologique», τόμ. AT’ (1877) σ. 295 - 296, 
ἀριθ. 13. G. Schlumberger, Sigillographie de l'empire byzantin, σελ. 180. — Πρθλ. 
Nikos A, Bees (Βέης), ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 94 - 95. 

«Ἰδὲ ἀνωτέρω σελ. 337. 

1 4, Sonny, Analecta ad Dionem Chrysostomum, σελ, 87. 2. B. Κουγέας ἐν 
«Λαογραφία», τόμ. Δ’ (1913 - 1918) σελ. 265 κὲξ. 
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Ὁ φόδος, ὃν ὁ Καισαρείας ᾿ Αρέθας ἐν τῷ σχετικῷ σχολίῳ ' ἐχφρά- 
ζει, μὴ οἱ Βούλγαροι (ὑπὸ τὸν τζάρον Συμεὼν)᾽ κατέστρεφαν καὶ τὰς 
Θήδας, ἧτο βεβαίως βάσιμος ἀλλὰ τίθεται νῦν τὸ ἐρώτημα, ἐγένοντο 
πράγματι οἱ Βούλγαροι μεταξὺ τῶν ἐτῶν 917 καὶ 927 κύριοι τῶν Θηβῶν; 
Ἔκ τῶν προκειμένων ἡμῖν πηγῶν οὐδόλως ἐξάγεται τοῦτο. Πάντως, ἐὰν οἱ 
Βούλγαροι ἤθελον καταλάθει καὶ τὴν Βοιωτικὴν μητρόπολιν, θὰ ἐμνημόνευε, 
νομίζω, τὴν συμφορὰν αὐτὴν ὁ συντάκτης τῆς παλαιᾶς Βιογραφίας τοῦ 
ὁσίου Λουκᾶ τοῦ Στειριώτου ?. Πολλῷ μᾶλλον δέχομαι, ὅτι αἱ Θῆθαι ἀνή- 
χουσιν εἰς τὰς ὠχυρωμένας ἐχείνας πόλεις τῆς κυρίως Ἑλλάδος, ai ὁποῖαι 
οὐχί μονον ἀντέστησαν εἰς τὰς ἐπὶ τζάρου Συμεὼν Βουλγαρικὰς ἐπιδρο- 
-μάς, ἀλλ᾽ ἐχρησίμευσαν καὶ ὡς καταφύγια τοῦ πληθυσμοῦ τῆς ὑπαίθρου 
χώρας. Πρθλ. τὸ χωρίον τῆς παλαιᾶς βιογραφίας τοῦ ὁσίου Λουκᾶ τοῦ 
Στειριώτου: ᾿Εντεῦθεν (ἐπιδραμόντων τῶν Βουλγάρων ἐπὶ Συμεὼν els 
τὴν κυρίως Ἑλλάδα) oi μὲν (τῶν κατοίκων ταύτης) ὡς ἐν εἰρκταῖς ἢ 
φρουραῖς ταῖς πόλεσι κατεκλείοντο, οἳ δὲ πρὸς τὴν Εὔθοιάν τε καὶ τὴν 
τοῦ Πέλοπος ἀπεσῴζοντο 5. Κατὰ διαταγὴν τοῦ Ἰουστινιανοῦ A’ εἶχεν 
αὖθις ὀχυρωθῆ ἢ Καδμεία, À στρατιωτικ αὐτῆς σημασία ἐξηκολούθει 
καὶ μετὰ ταῦτα νὰ εἶναι μεγάλη οὕτως, ὥστε ἢ παλαιόθεν μεγαλώνυμος 
ἀκρόπολις αὕτη ἠδύνατο νὰ παράσχῃ ἔρεισμα εἰς τὴν τοπιχὴν ἄμυναν 
κατὰ τὰς ἐπιδρομὰς τῶν βαρθάρων. Καὶ ἐπὶ Μιχαὴλ A’ τοῦ Παφλαγόνος 
καὶ τοῦ ἡγεμόνος τῶν Βουλγάρων Πέτρου Δελεάνου, κατὰ τὰ τέλη τοῦ 
1040 ἢ τὰς ἀρχὰς τοῦ 1041, μοῖρα Βουλγάρων ὑπό τινα στρατηγὸν 
ὀνόματι "Avdınov εἰςήλασε μὲν εἰς τὸ θέµα Ἑλλάδος καὶ ἐν μάχῃ συνα- 


t ᾿Ανωτέρω, σελ. 331. 

2 Ap οὗ μάλιστα αἱ θῆδαι ἁπετέλουν καὶ τότε (β΄ ἥμισυ τοῦ Ι΄ αἰῶνος) ὡς καὶ 
μετέπειτα μίαν τῶν κυριωτάτων ἑστιῶν τῆς λατρείας τοῦ olov Λουκᾶ τοῦ Στειριώ- 
του, δι᾽ ὃ καὶ ἐν τῇ ἀκολουθίᾳ τῶν κανόνων εἰς τὸν ὅσιον τοῦτον λέγεται: CH πόλις 
ἀγάλλεται Δελφῶν, καὶ ταύτης ἡ διίορος μάλιστα τοῖς σπαργάνοις σου καὶ ἑπτάπυλοι 
Θῆθαι τὰ σὰ θαυμάσια κηρύττουσι τρανῶς» (8x3. I. II. Κρέμου, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. Α΄, 
σελ. 119. Πόλις Δελφῶν ἐνταῦθα --- ἢ γεννέτειρα τοῦ ὁσίου Λουκᾶ τοῦ Στειριώτου, 
αὕτη δὲ οὐχὶ ἢ Καστορία τῆς Μακεδονίας, ὡς ὑπετέθη ὑπὸ πολλῶν νεωτέρων ἐρευνη- 
τῶν, ἀλλὰ τὸ Καστόριον, ἤτοι τὸ Καστρὶ τῶν Δελφῶν, τὸ ὁποῖον ὑπὸ τὸ τελευταῖον 
ὄνομα τοῦτο ἀπαντᾷ ἤδη κατὰ τοὺς μέσους αἰῶνας. Πρ6λ. x. x. Epigrammata reperta 
per Illyricum a Cyriaco Anconitano ed, Moroni [1660] ἀριθ. 209).— Οἱ κανόνες εἰς 
τὸν ὅσιον Λουκᾶν τὸν Στειριώτην ἐξαίρουσι τὴν πρόρρησιν τούτου τῶν ἐπικειμένων 
ἐπιδρομῶν τῶν βαρθάρων (-- Βουλγάρων)᾽' οὕτω μεταξὺ τῶν κανόνων αὐτῶν ἀναγι- 
νώσκομεν: Προφητικῶς τοῖς μετὰ σοῦ τὰς τῶν βαρθάρων ἐφόδους προεδήλους, ἀξιά- 
yaors πάτερ, οὐκ ὀλίγους τῆς αὐτῶν ῥυόμενος κακώσεως, ἣν τῶν πταισμάτων πλῆθος 
τούτων ἐνδίκως κατέκρινεν (ἔκδ. I II. Κρέμου, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 126 NE 

" "Exð, [. IT. Κρέμου. ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. 38 — Πρδλ. καὶ ἀνωτέρω σελ. 344. 

* Πρ6λ. Προκοπίου, Περὶ κτισμάτων, σελ. 272 (ἔκδ. Βόννης). 
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φθείσῃ παρὰ τὰς θήθας ἐνίκησε τὸν βυζαντιακὸν στρατόν, οὗ ἡγεῖτο ὁ 
᾿Αλλακασσεὺς (πιθανῶς στρατηγὸς τοῦ θέματος Ἑλλάδος), καὶ ἐφόνευσε 
πλῆθος πολὺ τῶν Θηβαίων, ἐκ τῶν συμπραττόντων μετὰ τοῦ βυζαντιακοῦ 
στρατοῦ, ἀλλ᾽ αὐτὴν ταύτην τὴν Καδμείαν προφανῶς δὲν κατέλαθε. 

-. Ἄλλ᾽ ὅτι ἢ ἐπὶ τζάρου Συμεὼν ἐπιδρομὴ τῶν Βουλγάρων εἰς τὴν ἐντεῦ- 
θεν τοῦ Ὀλύμπου Ἑλλάδα προεκάλεσε γενικὴν ἀναστάτωσιν καὶ σημαντικὰς 
καταστροφὰς καὶ κατὰ τὴν περὶ τὰς θήδας χώραν καὶ ἀλλαχοῦ; εἶναι ἀναμ- 
φίδολον. Οὐχ ἧττον À ἐπιδρομὴ τῶν Βουλγάρων εἰς τὴν χυρίως “Ελλάδα 
ἐπήνεγκε κατὰ φυσικὸν λόγον συγχύσεις καὶ ἀνωμαλίας καὶ εἰς τὰ ἐκκλήσια- 
στικὰ πράγματα αὐτῆς. Ἰδιαίτατα γίνεται λόγος ἐρίδων μεταξὺ τῶν κληρι- 
κῶν τῆς ἐκκλησίας θηθῶν ἐν ἐπιστολῇ, τὴν ὁποίαν ἀπηύθυνε πρὸς ἀνώνυμον 
στρατηγὸν Ἑλλάδος ? ὃ οἰκουμενικὸς πατριάρχης Νικόλαος A’ ὁ Μυστικός, 
οὗ αἱ ἐπιστολαὶ περιέχουσι πολλὰς καὶ ἐνδιαφερούσας εἰδήσεις περὶ τῶν 


- σχέσεων τῶν Βυζαντινῶν καὶ τῶν Βουλγάρων ἐπὶ τῆς ἀρχῆς τοῦ Συμεών. 


Πρὸς τὸν τζάρον τοῦτον τῶν Βουλγάρων καὶ τοὺς οἰκείους αὐτοῦ ἀπηύ- 
θυνεν ὁ πατριάρχης Νικόλαος Α΄ ó Μυστικὸς (1 Μαρτίου 901-1 Φεβρ. 907 
καὶ 911 - 15 Μαΐου 925) σειρὰν ὅλην ἐπιστολῶν, αἱ ὁποῖαι εἶναι ἀξιόλογα 
μνημεῖα τόσον τῆς ἱστορίας, ὅσον καὶ δεξιωτάτης Βυζαντινῆς διπλωµα- 
τικῆς τέχνης 3. Πρὸς τὸν στρατηγὸν Ἑλλάδος γράφει ὁ προμνημονευθεὶς 
οἰκουμενικὸς πατριάρχης µετά τινας φιλοφρονήσεις καὶ τὰ ἑξῆς: «... ἐπεὶ δὲ 
περὶ τῆς τῶν Θηθῶν ἀνεμάθομεν ἐκκλησίας, ὡς οἱ κληρικοὶ κατ ἀλλήλων 
στασιάζοντες, ἀντὶ τοῦ τύπος εἶναι καταστάσεως τοῖς κοσμικοῖς αὐτοὶ 
ἀταραξίας, καὶ μάχας συνιστῶσιν, καὶ τὸ ἐλεεινότατον καὶ πληγὰς ἐπιφέ- 
ρουσιν ἀλλήλοις, ὁρίζομεν ἵνα τούτους εἷς ἓν ἡ σὴ προςκαλέσηται σύνεσις, 
καὶ λόγοις καὶ παραινέσεσι πείσῃ τῆς τοιαύτης ἀταξίας ἀποσχέσθαι: καὶ 
παραγγείλῃ τοὺς μετὰ τοῦ ἀρχιεπισκόπου συλλειτουργοῦντας, ἐκείνους 
τὴν καθολικὴν ἐκκλησίαν ! κατέχειν, καὶ τὴν ἐν αὐτῇ δοξολογίαν τοῦ 
Θεοῦ ἐπιτελεῖν: τοὺς δὲ ἄλλους, ol τέως τῷ ἀρχιεπισκόπῳ οὔτε συνελει- 
τούργησαν οὔτε ἐκοινώνησαν, ἐν ταῖς λοιπαῖς ἐκκλησίαις συνάγεσθαι 
καθ᾽ ἑαυτούς, ἵνα οὕτως ἀσύγχυτος ἡ ἱερατεία διαμείνῃ, μέχρις ἂν 
ὁ ἅγιος Θεὸς εὐδοκήσῃ τι οἰκοδομηϑῆναι εἰς τὰ κατασχόντα πράγµιατα 
διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν τὴν ἁγίαν αὐτοῦ ἐκκλησίαν' τούτου γὰρ γενομένου 
καὶ οἱ παρὰ τοῦ Θεοῦ διατηρηθέντες ἄμεμπτοι ἔν τῇ ἱερουργίᾳ αὐτῶν, 
οὗ μὴ προςκόψωσιν: καὶ oi ἀνθρώπινόν τι παθόντες καὶ σφαλέντες, μετὰ 
τῆς ἀγαθῆς ἐλπίδος ἔσονται ἀναμένοντες τὴν περὶ αὐτοὺς γενησομένην 


1 Κεδρηνός, τόμ. A’, σελ. 529 (8x3. Βόννης).-- Πρθλ. Hopf, ἔνθ’ ἀνωτέρω 
τόμ. Α΄, σελ. 140, Hertzberg, ὄνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. A’, σθλ. 807. (ἑλλην. μετάφρασις 
ὑπὸ II. Καρολίδου, τόμ. A’, σελ. 407) καὶ ἐπ᾽ ἐσχάτων II. Φουρίκην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, 
σελ. 189 κἀξ., ὑποσημ. 2. 

2 Πρθλ. κατωτέρω, σελ. 360, 3 Ἰδὲ ἀνωτέρω, σελ. 339 ὕποσημ. 
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οἰκονομίαν, ὅταν 6 μέγας ἡμῶν ἀρχιερεὺς καὶ Θεὸς τοῦτο εὐδοκήσῃ 
ἐπιτελεσθῆναι» 1. Δυστυχῶς ἢ ἐπιστολὴ εἶναι ἀχρόνιστος καὶ ἐλλείπουσιν 
ἐξ αὐτῆς στοιχεῖα, ἅτινα ἠδύναντο νὰ συμθάλωσιν εἰς τὴν χρονολόγησιν 
αὐτῆς (ὅπως τὸ ὄνομα τοῦ στρατηγοῦ Ἑλλάδος”, πρὸς ὃν ἀπηυθύνθη 
ἡ ἐπιστολή, τὸ ὄνομα τοῦ ἀρχιεπισκόπου Θηβῶν, περὶ οὗ γίνεται ἐν αὐτῇ 
λόγος)3. Οὕτως ἐχόντων τῶν πραγμάτων ἀδύνατον εἶναι νὰ εἴμεθα βέβαιοι, 
ὅτι τὰ ἐν τῇ ἀνωτέρω ἐπιστολῇ κείµενα ἀναφέρονται εἰς τὴν ἐν θήθαις 
ἐκκλησιαστικὴν κατάστασιν, ὡς αὕτη τυχὸν διεμορφώθη κατόπιν τῶν 
ἐπιδρομῶν τῶν Βουλγάρων εἰς τὴν κυρίως Ἑλλάδα μετὰ τὸ ἔτος 911. 
᾿Αλλὰ τοῦτο δὲν ἀποκλείεται, διὰ τῆς φράσεως «τὰ κατασχόντα πρά- 
γματα διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν» ὑπεννοουμένων τῶν Βουλγαρικῶν ἐπι- 
δρομῶν, οὐχὶ τῶν μακρῶν ἐκείνων ἐκκλησιαστικῶν ἐρίδων, αἵτινες εἶχον 
συνταράξει καὶ ᾿Εχχλησίαν καὶ Κράτος ἐπὶ Λέοντος τοῦ σοφοῦ καὶ τῶν 
διαδόχων αὐτοῦ. ᾿Εὰν ἠδύνατο ν᾽ ἀποδειχθῇ, ὅτι À ἐκδοχὴ αὕτη εὐστοχεῖ 
ἢ ὅτι ἢ ἐπιστολὴ τοῦ οἰκουμενικοῦ Πατριάρχου Νικολάου A’ τοῦ Μυστικοῦ, 
ἡ ὁποία οὕτως À ἄλλως εἶναι σπουδαία διὰ τὴν ἱστορίαν τῶν Θηδῶν κατὰ 
τοὺς μέσους αἰῶνας, πράγματι ἐγράφη μετὰ τὴν εἰς τὴν χυρίως “Ελλάδα 
᾿Βουλγαρικὴν ἐπιδρομὴν ἐπὶ Συμεών, τότε θὰ ἠδύνατό τις νὰ πορισθῇ 
σημαντικώτατα πορίσματα ἐκ τῆς ἐπιστολῆς αὐτῆς. II. x. ὅτι ἢ Βουλγα- 
ρικὴ ἐπιδρομὴ ἀφῆκεν ἐν Oha τὸν μητροπολιτικὸν ναὸν ( = «καθολι- 
χὴν ἐκκλησίαν» )! ὡς καὶ ἄλλους ναοὺς τῆς πόλεως κατὰ τὸ μᾶλλον ἢ 
ἧττον ἀχεραίους ἢ ὅτι τοὐλάχιστον οὗτοι ἤδη πρὸ τῆς 15 Μαΐου 925, ὁπότε 
ἀπέθανεν ὁ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης Νικόλαος Α΄ ὁ Μυστικός 5, εἶχον 
ἀνακτισθῆ, τυχὸν χαταστραφέντες ἐπὶ τῶν Βουλγαρικῶν ἐπιδρομῶν: ὅτι ἢ 
πόλις τῶν Θηθῶν ἐταράσσετο μὲν ὑπὸ χληρικῶν ἐρίδων, ἀλλὰ καὶ βραχὺ 
μετὰ τὴν ἐπιδρομὴν τῶν Βουλγάρων διῳχεῖτο ἀμέσως ὑπὸ τοῦ βυζαντιακοῦ 
στρατηγοῦ Ἑλλάδος καὶ ἐξηρτᾶτο ἐκκλησιαστικῶς ἀπὸ τοῦ οἰχουμενικοῦ 


! [ A. Mai], Spicilegium Romanum, τόμ. I, ἐν Ῥώμῃ 1844, σελ. 306, ἀριθ. 
XXXIV. Migne, Patrologia Graeca, τόμ. ΡΙΑ’, σελ. 221. Πρ6λ. καὶ M. Γεδεών, 
ἐν «Ἐκκλησιαστικῇ ᾿Αληθείᾳ» τόμ. KZ' (1907) σελ. 522. | 

? Περὶ τῶν èx μολυθδοδούλλων γνωστῶν καὶ κεχρονισμένων στρατηγῶν τοῦ 
θέματος Ἑλλάδος κατὰ ϐ’ - I’ αἰῶνα ἰδὲ Nikos A. Bees (Βέης), Zur Sigillographie 
der byzantinischen Themen Peloponnes und Hellas, Dorpat 1916, σελ. 198 χέξ. 

7 Καὶ ἐν ἐπιστολῇ «Φιλίππῳ Λαρίσσης» ποιεῖται ὃ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης 
Νικόλαος Α΄ ὃ Μυστικὸς μνείαν ἀνωνύμου ἀρχιεπισκόπου θηθῶν, / 4. Maij, ἔνθ᾽ ἄνω- 
τέρω, σελ. 999, ἀριθ. CXVI, Migne, Patrologia Graeca, τόμ. PIA', σελ. 382-3 
καὶ (Πρ6λ. M. Γεδεών, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 523 xat N. I. Γιαννόπουλον ἐν τῇ Ἔπε- 
τηρίδι Παρνασσοῦ, τόμ. Ι΄, 1914, σελ. 259 κἐξ.). * Πρθ6λ. ἀνωτέρω σελ. 859, 

® Πρέλ. περὶ τῆς χρονολογίας Theophanis Continuati σελ. 410 (Ex. Βόννης). 

° Ὁ στρατηγὸς “Ελλάδος ἥδρευε κατὰ τοὺς μέσους αἰῶνας συνήθως ἐν Θήβαις. 
Πρθλ, Nikos 4. Bees (Βέης), ἔνθ᾽ ἀγωτέρω, σελ. 198 κἑξ. 
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πατριαρχείου καὶ πνευματικῶς ἐχειραγωγεῖτο ἀπ᾽ εὐθείας ὑπὸ τοῦ ἐν αὐτῇ 
ἑδρεύοντος ἀρχιερέως, ὑπῆρχε λοιπὸν μεμαρτυρημένως ἐν τῇ παναρχαίᾳ 
ἑλληνίδι πόλει καὶ πάλιν βίος ἑλληνικός. θὰ ἠδύνατό τις, ὑπὸ τὰς προμνημο- 
νευθείσας προὐποθέσεις, τὸ χωρίον τῆς ἀνωτέρω παρατεθειμένης ἐπιστολῆς 
«μέχρις ἂν ὁ ἅγιος Θεὸς εὐδοκήσῃ τι οἰκοδομηθῆναι 1 εἰς τὰ κατασχόντα 
πράγματα διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν τὴν ἁγίαν αὐτοῦ ἐκκλησίαν» νὰ σχετίσῃ 
πρὸς πραγματικὴν οἰκοδομικὴν ἐργασίαν ἐν Θήβαις μετὰ τὰς Βουλγαρικὰς 
ἐπιδρομάς. “Ότι ὅμως ἡ περὶ τὰς Θήδας χώρα ταχέως ἀνέλαβεν ἐκ τῶν 
βαρδαρικῶν ἐπιδρομῶν, αἵτινες συνέβησαν κατὰ τὸ a ἥμισυ τοῦ I’ αἰῶνος, 
ἐξάγεται καὶ ἐκ τῆς ἐρεύνης τῶν τάξεων πρωτοκαθεδρίας τῶν εἰς τὸ οἰκου- 
μενικὸν θρόνον Κωνσταντινουπόλεως ὑπαγομένων ἐκκλησιῶν. Ἐνῷ δῆλον 
ὅτι αἱ Θῆβαι, (αἱ ὁποῖαι ἤδη πρὸ τῶν μεγάλων σλαθικῶν εἰςθολῶν εἰς τὴν 
Ἑλλάδα καὶ δὴ πρὸ τοῦ 723 ἀπαντῶσιν ὡς αὐτοχέφαλος ἀρχιεπισχοπὴ 
ὑπὸ τὸν Κωνσταντινουπόλεως) 3, κατὰ τὰς ἐπὶ Λέοντος τοῦ σοφοῦ καὶ 
Κωνσταντίνου Πορφυρογεννήτου διατυπωθείσας τάξεις τῶν ἐκκλησιῶν 
τοῦ οἰκουμενικοῦ θρόνου ἐπέχουσι μεταξὺ τῶν αὐτοχεφάλων ἀρχιεπισχο- 
πῶν τὴν λε’ ἢ Ay’ θέσιν ὃ, ἐπὶ Ἰωάννου Τζιμισκῆ καταλαμβάνουσι τὴν 
λα’ θέσιν", ὅπως ἐπὶ Κομνηνῶν προαχθῶσιν εἰς μητρόπολιν. Καὶ κατὰ 
μὲν τὴν «τάξιν τῶν πατριαρχικῶν θρόνων», τὴν ὁποίαν χελεύσει τοῦ 
βασιλέως τῆς Σικελίας Ῥογήρου B (1101-1154) συνέγραψεν ὁ Νεῖλος 
ΛΔοξαπατρῆς, «ai Θῆδαι τῆς "Ελλάδος | μητρόπολις ἐστὶν | ἔχουσα ên- 
σκοπὰς γ'»5, κατὰ δὲ διατύπωσιν τοῦ αὐτοκράτορος Μανουὴλ Κομνηνοῦ 
«τῇ [μητροπόλει] Θηθῶν Βοιωτίας» ὑπάγονται πέντε ἐπισκοπαί ὃ. 


1 ϱ M. Γεδεών, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 522 διώρθωσε τὸ οἰκοδομηθῆναι eig οἰκονο- 
μηθῆναι [πρθλ. καὶ κατωτέρω: τὴν περὶ αὐτοὺς γενησομένην οἰκονομίαν ], διότι ἡ λέξις 
οἰκοδομῶ — ç ὑποσημειοῖ — οὔτε κανονικῶς εὐοδοῖ τὴν ἔννοιαν, οὔτε λογικῶς. ᾿Ατυ- 
χῶς ὃ Λατῖνος μεταφράστης ἔγραφεν: «guonam modo aedificetur sancta sua Ecclesia 
in his κλπ». 

? Πρ6λ. H. Gelzer ἐν τῇ «Zeitschrift für wissenschaftliche Theologie» 
τόμ. AE’ (1912), σελ. 420 - 421, 429, i 

3 Georgii Cyprii, Descriptio orbis Romani, Accedit Zeonzis imperatoris Dia- 
typosis genuina adhuc inedita. Ed. Æ. Gelzer. "Ey Λειψίᾳ (Bibliotheca Teub- 
neriana) 1890, σελ. 60, 1201. 7. Gelzer, Ungedruckte und ungenügend veröffent- 
lichte Texte der Notitiae episcopatuum (—Abh. der bayer. Acad. der 
Wiss. I. CL, XXI Bd., III. Abt). Ἐν Μονάχῳ 1901, σελ. 551, 88. 

t H. Gelser, Ungedruckte κλπ. [πρθλ. ὕποσημ. 3] σελ. 571, 99. 

5 G. Parthey, Hieroclis synecdemus et notitiae graecae episcopatuum. Acce- 
dunt Nili Doxapatrii notitia patriarchatuum ..., ἐν Βερολίνῳ 1866, σελ. 308, 327. 

5 H. Gelzer, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 585, 28-33, 587. Πρθλ. καὶ Nikos 4. Bees (Βέης), 
Kirchliches und Profanes vom nachchristlichen Platää ἐν «Janus. Arbeiten zur 
alten und byzantinischen Geschichte», τόμ. A’ (= Festschrift zu C. δ. Zehmann- 
Haupts 60. Geburtstage), ἐν Βιέννῃ καὶ Λειφίᾳ 1921, o. 214 χἑξ. καὶ δὴ o. 219-220 
(πρδλ. καὶ Æ. Gerland èy «Byzantinisch - Neugriechischen Jahrbüchern», τόμ. Β΄, 


1922, σελ. 488 - 489). 


«ΕΛΛΗΝΙΚΑ» ΤΟΜΟΣ A 1928 
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Τὸ εἰς Δίωνα Χρυσόστομον σχόλιον τοῦ Καισαρείας Αρέθα, ἐν ᾧ 
μνημονεύονται Καδμεία καὶ Βούλγαροι, εἶναι ἀξιόλογον καὶ διὰ τὴν Θηθαϊ- 
κὴν τοπογραφίαν. Ἐκ τοῦ σχολίου αὐτοῦ διδασκόμεθα, ὅτι καὶ κατὰ 
τοὺς χρόνους τοῦ ᾿ Αρέθα ai Θῆδαι περιωρίσθησαν εἰς τὴν Καδμείαν καὶ 
μόνην, τοῦθ᾽ ὅπερ συνέθη ἤδη μετὰ τὴν ὑπὸ τοῦ M. ᾿Αλεξάνδρου xata- 
στροφὴν τῆς πόλεως. "Ent τοῦ ὑψηλοῦ λόφου τοῦ κειµένου μὲν ἀπέναντι 
τῶν Προϊτίδων πυλῶν, κοινῶς δὲ καλουμένου Καστέλλια, ὑπάρχει Ἆρι- 
στιανικὸν νεκροταφεῖον, οὗ οἱ τάφοι ἀνακτέοι εἷς τοὺς χρόνους τοῦ Μεγά- 
λου Κωνσταντίνου. ᾿Αλλὰ καὶ ἐκ τοῦ σχολίου τοῦ ᾿Αοέθα καθίσταται 
ἔτι μᾶλλον προφανές, ὅτι τὸ μέρος τῶν Καστελλίων, ὅπου ἀνευρέθη τὸ 
Χριστιανικὸν νεκροταφεῖον, κατὰ τοὺς πρώτους χαὶ τοὺς ἔπειτα Χριστια- 
νικοὺς χρόνους ἧτο ἔξω τῆς πόλεως '. 


* 


Καὶ ἤδη ὀλίγα τινὰ περὶ τ’ῦ σχολίου τοῦ ᾿Αρέθα Καισαρείας, τοῦ 
ἀναφερομένου μὲν εἰς Αριστείδη», Περὶ τοῦ Παραφθέγματος XXVII;S 149, 
μνημονεύοντος δὲ ῥητῶς τὸν τζάρον Συμεὼν τῶν Βουλγάρων. Δέχεταί τις, 
ὅτι τὸ σχόλιον τοῦτο ἀναφέρεται εἰς τὴν παρὰ τὴν ᾿Αχελὼ (--᾿Αγχίαλον) 2 
μάχην (20 Αὐγούστου 917), καθ᾽ ἣν οἱ Βυζαντινοὶ ὑπὸ τὸν Λέοντα τὸν 


! Πρ61λ. A. Κεραμοπούλλου, θηδαϊκὰ [-Ξ-᾿Αρχαιολογικὸν Δελτίον τοῦ Ὑπουργείου 
τῶν ᾿Εχκλησιαστικῶν καὶ τῆς Δημοσίας ᾿Ἐκπαιδεύσεως, τόμ. Γ΄, ἐν ᾿Αθήναις 1917], 
σελ. 99 xé., 253 χἕξ., 267 uéE., 272 xé., 486. 

 Πρ6λ. Σ. B. Κουγέαν, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 266 χἑξ. ὑποσημ. 1 καὶ K. "Auavror, 
ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 49. 

᾿4χη[ι)λὼ = ᾽Αγχίαλος κεῖται καὶ ἐν τῷ ὁδοιπορικῷ τοῦ Πατμίου ᾿Ιακώθου Hess: 
θύμη τοῦ Μηλαΐτου, ὅπερ ἐγράφη τῇ 15 Ἰανουαρίου 1588 (ἰδὲ Σπ. Παπαγεώργιο», èv 
τῷ περιοδικῷ «Παρνασσῷ», τόμ. τ΄, 1882, σελ. 632 κξξ., πρθλ. καὶ Nikos A. Bees (Βέης), 
ἐν Texte und Forschungen zur Byzantinisch - Neugriechischen Philologie, Ντ 4, 
σελ. 56 κἑξ.). Καὶ ô Κῶδιξ B τοῦ Nix. Ακομινάτου παρέχει τὴν γραφὴν ᾿ἀχιλὼ =’Ay- 
χίαλος, ἡ ὁποία xal ἐν φραγκικοῖς χειμένοις ἁπαντᾷ ὑπὸ τοὺς τύπους: Achello, Achilo, 
Lachilo, Laquilo, Asilo (πρθλ. Tafel-Thromas, Urkunden der ältesten Handels- und 
Staatsgeschichte von Republik Venedig, τόμ. Α΄, 1856, σελ. 465 κέξ. [Partitio regni 
Graeci a. D. 1304]. Πρ6λ. καὶ W. Tomaschek, Zur Kunde der Hämus- Halbinsel II 
[=Sitzungsber. der Wiener Akademie, Phil.- hist. Kl. Bd. CXIII, 1886], σελ. 304 
κἑξ., 315, 318, 328 κξξ.). Akhiolfo)u καλεῖται À Αγχίαλος παρὰ τῷ ᾿Εδρεσῇ (πρθλ. 
J. Lelewel, Géographie dy moyen Age, τόμ. Γ΄ καὶ Δ΄, ἐν Βρυξέλλαις 1852, σελ. 141, 
Atlas, πίναξ ΙΑ’ [=Tabula itineraria Edrisiana] καὶ IE’). Παρὰ τὴν Αγχίαλον --καθ᾽ ἃ 
μὲ διεδεδαίωσαν Ἕλληνες καὶ Βούλγαροι ἐπιχώριοι — ὑπάρχει τοποθεσία καλουμένη 
Κόκκαλα, ὅπου κατὰ τὴν παράδοσιν συνήφθη μεγάλη μάχη μεταξὺ Ἑλλήνων καὶ Βουλ- 
γάρων (πιθανῶς ἡ τῆς 20 Αὐγούστου 917), Κόκκαλα κλπ. τοπωνυµία πολλαχοῦ τῆς 


Ἑλλάδος (ἰδὲ ers N.T. Πολίτου, Παραδόσεις, τόμ. Α΄, σελ. 7, 11, 14,58, τόμ. Β΄, 
σελ. 641, 649, 717, 731, 737). 
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Φωχᾶν ἡττήθησαν ἧτταν δεινήν ', καὶ ὅτι ἐγράφη περὶ τὸ ἔτος 9185, 
Τὸ κείμενον τοῦ ᾿Αριστείδου, εἰς ὃ ἀναφέρεται τὸ σχόλιον τοῦ Αρέθα 
Καισαρείας, λέγει «... φοθερώτερον εἶναι ἐλάφων στράτευμα λέοντος 
ε Ζ w À + ἐλ / 8 - ’ 

ἡγουμένου ἢ λεόντων ἐλάφου» ὃ, ἐντεῦθεν διακρίνει τις λογοπαιγνικὸν 
ὑπαινιγμὸν τοῦ Λέοντος Φωκᾶ, ὁ ὁποῖος ὡς εἴρηται ἡγήθη τῶν Βυζαν- 
τιαχῶν στρατευμάτων κατὰ τὴν μεγάλην ἧτταν τούτων παρὰ τὴν ᾿Αγχία- 
λον. ᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν Λέων Φωκᾶς ὑπὸ τῶν Βυζαντινῶν χρονογράφων ψέγεται 


- μὲν ὡς ἄφρων, ἀλλ᾽ οὐχὶ ὡς δειλός", ὥστε νὰ παραθληθῇ πρὸς ἔλαφον: 


ἔπειτα δυσκόλως ἠδύνατο ὁ Λέων Φωκᾶς ὑπὸ τοῦ ᾿4ρέθα Καισαρείας 
ἐν τῷ σχετιχῷ σχολίῳ νὰ ὀνομασθῇ οὕτω γενικῶς Ρωμαίων προεστὼς 
καὶ νὰ τεθῇ παραλλήλως πρὸς τὸν Συμεὼν τὸν τζάρον τῶν Βουλγάρων. 
Τὸ “Ρωμαίων προεστὼς σχετίζετχι ἀναμφιδόλως πρὸς βυζαντινὸν αὐτο- 
κράτορα. “Oey πιστεύω πολλῷ μᾶλλον, ὅτι ὁ λογοπαιγνιλὸς ὑπαινιγμός, 
περὶ οὗ ἐγένετο ἀνωτέρω λόγος, ἀναφέρεται εἰς αὐτὸν τοῦτον τὸν αὖτο- 
χράτορα Λέοντα τὸν σοφὸν xal ἐγράφη καθ᾽ ὃν χρόνον ὁ Καισαρείας 
Αρέθας λόγῳ τοῦ περὶ τετραγαμίας ζητήματος διέλυσε τοὺς φιλικοὺς 
αὐτοῦ δεσμοὺς πρὸς τὸν αὐτοκράτορα τοῦτον, ὑφ᾽ οὗ καὶ ἐπὶ βραχὺ ἐξω- 
ρίσθη. Καὶ περὶ μὲν τῶν ἐρίδων nal ἐχθρικῶν σχέσεων μεταξὺ αὐτοκρά- 
τορος Λέοντος τοῦ σοφοῦ xat τοῦ Καισαρείας ᾿Αρέθα πολλὰ παραδίδουσι 
καὶ ἄλλαι πηγαὶ nal μάλιστα ὁ ἀνώνυμος Βίος τοῦ πατριάρχου Εὐθυ- 
uiou 5, ἢ δὲ περίοδος τῆς μεγάλης ἀδιαλλαξίας καὶ ἐχθρότητος τοῦ Αρέθα 
Καισαρείας πρὸς τὸν αὐτοκράτορα Λέοντα τὸν σοφὸν συμπίπτει πρὸς τὰ 
ἔτη 906 - 907 περίπου. Τότε λοιπόν, ἂν ἑρμηνεύω καλῶς τὰ πράγματα, 
ἔγραψεν ὁ ᾿Αρέθας τὸ περὶ οὗ ὁ λόγος σχόλιον εἰς ᾿ Αριστείδη», Περὶ τοῦ 


1 Πρβλ. Ferd, Hirsch, Byzantinische Studien, ἐν Λειφίᾳ 1876, σελ. 76, 78 καὶ 
τὴν αὐτόθι μνημονευομένην βιδλιογραφίαν. 

2 Br. Keil, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω [ἰδὲ σελ. 858 ὑποσημ. 1] praef. σελ. VII. Σ. B. Kov- 
yéas, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 201. 

3 Πρβλ. ἀνωτέρω σελ. 908. 

* Πρθλ. Ferd, Hirsch, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω; σελ. 78. 

5 ἸΑνωτέρω σελ. 958. 

6 C, de Boor, Vita Euthymii, ἐν Βερολίῳ 1888, κεφ. XII, 13, 18 χέξ., 30, 
XV, 18 χξξ. Πρθλ. καὶ τὴν πρὸς τὸν ᾿Αρέθαν Καισαρείας ἐπιστολὴν τοῦ μαθητοῦ 
αὐτοῦ Νικήτα ἐκδοθεῖσαν ὑπὸ Σπ. II. Λάμπρου ἐν «Niy Ἑλληνομνήμονι», τόμ. Η΄ 
(1911) σελ. 391 χἑξ. ὡς καὶ τὰς ἐπιστολὰς τοῦ ᾿4οέθα Καισαρείας καὶ τὸ γράμμα 
τοῦ Πατριάρχου Νικολάου τοῦ Μυστικοῦ «τὰ κατ᾽ αὐτὸν καὶ τοὺς τότε ἀρχιερεῖς 
διὰ τὴν τετραγαμίαν» (τὰ κείμενα ταῦτα παρὰ ᾿40 [Παπαδοπούλῳ - Κεραμεῖ, Varia 
graeca sacra, ἐν Πετρουπόλει 1909, σελ."254 - 213). Ιδὲ πρὸς τούτοις τὰς σχετικὰς 
παρατηρήσεις τοῦ Σ. B. Κουγέα ἐν «New Ἑλληνομνήμονι» τόμ. Η΄ (1911 [- 1915 |) 
σελ. 310 κξξ., ἐν «Λαογραφίᾳ» τόμ. I” (1911 - 1912) σελ. 801 χἑξ. καὶ ἐν τῷ ἔργῳ 
αὐτοῦ «ὃ Καισαρείας ᾿Αρέθας», σελ. IN κὲς. 
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Παραφθέγματος. Ἔν τῇ χρονικῇ περιόδῳ ἀπὸ τοῦ 893, ὅτε ἀνῆλθεν εἰς 
τὸν θρόνον, μέχρι τοῦ 906 - 901, ὅτε δέχομαι ὅτι ἐγράφη τὸ περὶ οὗ δ. 
λόγος ᾿Αρεθιανὸν σχόλιον εἰς ᾿Αριστείδην, ὁ τζάρος Συμεὼν τῶν Βουλγά- 
ρων εἶχε λαμπρὰ πολεμικὰ κατορθώματα ἐπιδείξει χαὶ τοὺς Ῥυζαντινοὺς 
παρὰ τὸ Βουλγαρόφυγον ! λαμπρῶς νικήσει (τῷ 894), ἐνῷ Λέων ὁ σοφὸς 
διέψευδε τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἀδρανῶν ἀπέναντι τῶν ἐχθρῶν τοῦ κράτους ἐν 
καιροῖς κρισιμωτάτοις. 

Ὁ κῶδιξ τοῦ "4ριστείδου τοῦ ῥήτορος, 6 ἀνήκων ποτὲ εἰς τὸν 
᾿Αρέθαν Καισαρείας, εἶναι ἤδη ἀπὸ τοῦ ΙΒ’ αἰῶνος εἰς δύο µέρη χεχωρι- 
σμένος, ὧν τὸ μὲν πρῶτον ἥμισυ ἀποτελεῖ ὁ ἕλλην. Παρισιακὸς κῶδιξ 
2951, φυλ. 1 -250, τὸ δὲ ἕτερον ἥμισυ ὁ ἑλλην. Λαυρεντιακὸς κῶδιξ 60, 3, 
τόμ. II, 584-7. Καὶ ἔχει γραφῆ μὲν ὁ καθ᾽ ὅλου ὁ κῶδιξ οὗτος Aor- 
στείδου τοῦ ῥήτορος ὑπὸ τοῦ καλλιγράφου Ἰωάννου, ὁ ὁποῖος πιθανώτατα 
εἶναι ὃ αὐτὸς πρὸς τὸν βιθλιογράφον τοῦ περιφήµου ᾿Αρεθιανοῦ χώδιχκος 
τοῦ περιέχοντος τοὺς διαλόγους τοῦ Πλάτωνος, ἀλλ᾽ εἶναι ἀχρόνιστος. 
Ent τῇ βάσει τοῦ σχολίου, ἐν ᾧ μνημονεύεται ὁ τζάρος τῶν Βουλγάρων 
Συμεών, τίθεται À γραφὴ τοῦ ᾿Αρεθιανοῦ κώδικος ᾿Αριστείδου τοῦ ῥήτορος 
μεταξὺ τῶν ἐτῶν 893 nat 927 καὶ δὴ μετὰ τὸ ἔτος 9172. Ἂν ἀληθεύῃ 
ἡ ἡμετέρα ἑρμηνεία τοῦ ἐν τῷ ᾿Αρεθιανῷ κώδικι ᾿Αριστείδου τοῦ ῥήτορος 
κειµένου σχολίου, ἐν ᾧ μνημονεύεται ὁ Συμεὼν τζάρος τῶν Βουλγάρων, 


" Πρ6λ. C. Jirecek, Geschichte der Bulgaren, σελ. 108, Ὁ τόπος καλεῖται Βουλ- 
γαρόφυγον Ἰ καὶ Βουλγαροφύγιον (οὐχὶ Βουλγαρόπυργος, ὣς κεῖται παρὰ νεωτέροις 
ἱστορικοῖς). Ἰδὲ μνείας τινὰς τοῦ Βουλγαροφύγου παρὰ 7%. L. Fr. Tafel, Symbola- 
růn criticarum, geographiam Byzantinam spectantium, partes duae, μέρος Α΄ 
[ἐν Μονάχῳ 1850] σελ. 80 xEE., περὶ δὲ τῆς θέσεως καὶ ἱστορίας αὐτοῦ ἰδὲ C. Jirecek 
Die Heerstrasse von Belgrad nach Constantinopel und die Balkanpässe, Prag, 
1877, σελ. 100, Μελισσηνοῦ Χοιστοδούλου, Περιγραφὴ ἱστοριογεωγραφικὴ τῆς ἐπαρχίας 
Σαράντα ᾿Εκχκλησιῶν, ἐν ᾿Αθήναις 1881, σελ. 18. 47-8, 71, IW. N. Zlatarski, ἔνθ᾽ ἄνω- 
τέρω, τόμ. Ι΄ (1904) σελ. 158. A. Ἰζηλιαράκη, Ἱστορία τοῦ βασιλείου τῆς Νικαίας καὶ 
τοῦ δεσποτάτου τῆς Ηπείρου, ἐν ᾿Αθήναις 1898, σελ. 447. (Πρ6λ. καὶ Tafel- Thomas, 
ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 148, ὑποσημ. 464). Ὅτι τὸ Βουλγαρόφυγον ἐπέχει τὴν θέσιν 
τοῦ σημερινοῦ χωρίου Μπαμπᾶ ᾿Εσκιζὶ (μεταξὺ Κωνσταντινουπόλεως καὶ ᾿Αδριάνου- 
πόλεως) εἶναι ἀσφαλές, ἀλλ᾽ ὅτι ταυτιστέον τοῦτο πρὸς τὸ Βουρτούγδιξι (φρούριον 
ἀναφερόμενον δῆθεν ὑπὸ τοῦ Προκοπίου, Περὶ κτισμάτων, σελ. 800 [Bonn] ) εἶναι 
ἥκιστα πιθανόν. Παρὰ Ze Quien, Oriens Christianus, τόμ. Α΄, σελ. 1185-6 ἀναφέρεται 
κατὰ τὴν ἑθδόμην οἰκουμενικὴν σύνοδον «Θεόδωρος ἀνάξιος ἐπίσκοπος Βουλγαροφύ- , 
yov» καὶ ἐν τῇ καλουμένῃ Φωτιανῇ συνόδῳ γίνεται μνεία «Κωνσταντίνου Βουλγαρο- 
φύγων», ἀλλὰ ὃ κατὰ πληθυντικὸν δεύτερος οὗτος τύπος εἶναι λίαν ἀμφίβολος. 

* Πρ6λ. M. Vogel - V, Gardthausen, Die griechischen Schreiber des Mittel- 
alters und (ler Renaissance, ἐν Λειψίᾳ 1909, σελ. 203 - 204 καὶ τὴν αὐτόθι μνήμο- 
νευομένην βιθλιογραφίαν (πρόςθες καὶ X. B. Κουγέα, Ὃ Καισαρείας ᾿Αρέθας, σελ. 42, 
101, 108, 110, 120 καὶ «Λαογραφίαν», τόμ. A’ [1919/8]. σελ. 567). 
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τότε οὐχὶ μόνον τὸ σχόλιον τοῦτο, ἀλλὰ καὶ ἄλλα τοῦ Καισαρείας ᾿4ρέθα 
εἰς τὸν αὐτὸν ῥήτορα σχόλια ἐγράφησαν περὶ τὸ 906/7, ἀναιρεῖται δὲ 
ἀφ᾽ ξαυτῆς ἡ γνώμη, καθ’ ἣν ὃ καλλιγράφος Ἰωάννης ἔγραψε τὸν κώδικα 
᾿Αριστείδου τοῦ δήτορος χάριν τοῦ σοφοῦ πρωτοθρόνου Καισαρείας τὸ 
πρῶτον μετὰ τὸ ἔτος 911. 


κ 


Οὐχὶ μόνον ἐκ τῶν σχολίων τοῦ Καισαρείας ᾿ Αρέθα, ἀλλὰ καὶ ἐξ 
ἐπιστολῶν καὶ ἄλλων ἔργων αὐτοῦ ἔχει τις ν᾿ ἀντλήσῃ εἰδήσεις περὶ 
τῶν σχέσεων, τῶν τε πολεμικῶν καὶ εἰρηνικῶν, μεταξὺ Βυζαντινῶν καὶ 
Βουλγάρων κατὰ τοὺς χρόνους τοῦ τζάρου Συμεών. Οὕτω π. χ. ἐκ τοῦ 
ὀνειδιστικοῦ λόγου αὐτοῦ, ὁ ὁποῖος φέρει μὲν τὴν ἐπιγραφὴν « Χοιρο- 
σράχτης ἢ Μισογόης» ', ἀπευθύνεται δὲ πρὸς τὸν μάγιστρον, ἀνθύπατον 
καὶ πατρίκιον Λέοντα τὸν Χοιροσφάχτην, τὸν λόγιον καὶ ποιητήν 3, ὁ 
ὁποῖος μεταξὺ τῶν ἐτῶν 893 περίπου καὶ 904 τελευτῶντος ὃ τρὶς ἐπρέ- 
σδευσε πρὸς τοὺς Βουλγάρους. Εχομεν πρὸς τοῖς ἄλλοις ἔργοις ἐπιστο- 
λὰς τοῦ Λέοντος Χοιροσφάχτου t, ἐν αἷς οὗτος μνημονεύει καὶ τὰς πρὸς 
τοὺς Βουλγάρους πρεσθείας του καὶ καθ᾽ ὅλου ἐξαίρει τὰς ἰδίας αὐτοῦ 
διπλωματικὰς ἐπιτυχίας ἐπὶ Λέοντος τοῦ σοφοῦ. ᾿Αλλ᾽ ἄλλως, φαίνεται, 
ἔκρινεν ἡ αὐλὴ τὴν καθ᾽ ὅλου διπλωματικὴν δρᾶσιν τοῦ ἀνδρὸς τούτου. 
'Οπωςδήποτε ὁ Λέων Χοιροσφάκτης ἀπεστάλη περὶ τὸ ἔτος 901 5 πρε- 
σθευτὴς καὶ εἰς τὴν αὐλὴν τῆς Βαγδάτης, μετὰ δὲ διετῆ διπλωματιχκὴν 
δρᾶσιν ἐν τῇ ᾿Ανατολῇ 5 ἐπιστρέψας εἰς τὴν Ηόλιν συνελήφθη κατ᾽ ἐντο- 


1 "Ἐξεδόθη μεθ᾽ ὑπομνήματος ὑπὸ J. Compernass, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. Α΄, (1912) 
σελ. 298-318 (πρβλ. καὶ P. Maas, ἐν B. Z., τόμ. KB’, 1918, σελ. 309 χξξ. καὶ 
S. G. Mercati, [ἰδὲ κατωτέρω ὑποσημ. 2], σελ. 228 κὲξ). 

? Ἰδὲ ἐπ᾽ ἐσχάτων S. G. Mercati, Intorno all autore del carme εἰς τὰ ἐν Πυθίοις 
θερμά. etc. (Leone Magistro Choirosphaktes). Estratto dalla «Rivista degli Studi 
Orientali», τόμ. I’ (1924) σελ. 212 - 248, ἰδίᾳ σελ. 218 κὲξ. 

5 Περὶ τοῦ χρόνου ἰδὲ κατωτέρω. 

+ I. Σακκελίων ἐν Δελτίῳ τῆς Ἱστορικῆς καὶ ᾿Βθνολογικῆς “Εταιρείας τῆς “Ελ- 
λάδος, τόμ. Α΄, (1883 - 1884) σελ. 380 - 410, ἰδίᾳ σελ. 396 xég, 406, 408. Πρ6λ. 
C. De Boor, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 189 κἑξ., 7. Kuznecov, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, Σ. B. Kovysa, 
ʻO Καισαρείας ᾿Αρέθας, σελ. 24, 86, 133. S. G. Mercati, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 218 xEE. 

5 Ἡ χρονολογία ἐπὶ τῇ βάσει ᾿Ανατολικῶν πηγῶν κατὰ τὸ ἔτος τῆς ἐγείρας 
994 — 34 Ὀκτωβρίου 906 — 11 ᾿Οκτω6ρίου 907 ἀπὸ Χριστοῦ — Πρθλ. À. 4. Vasiljev, 
Vizantija 1 Arabij, politiceskija otnosenija Vizantij i Arabov za vremja Makedo- 


niskoj Dinastij, [τόμ. Α΄], ἐν Πετρουπόλει 1902, σελ. 160 κὲξ. (ἰδὲ καὶ S. G. Mercati, 


ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 221, 245 xéķ ). ; 
€ Ἰδὲ ὅσα γράφει αὐτὸς οὗτος ô Λέων Χοιροσφάκτης ἐν ἐπιστολῇ παρὰ I. Σακκε- 


? 3 x x κά EJA r 2 5 / 4 
λίωνι, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω; σελ. 404: «ἐπὶ δυσὶν ὅλοις ἔτεσιν πρεσθεύων ἐν ἀλλοτρίᾳ διέλειπον» 


866 Νίκου A. Ben 


λὴν τοῦ αὐτοκράτορος καὶ ἀπήχθη εἰς ἐξορίαν, εἴς τι φρούριον καλούμε- 
νον Πέτρα, οὗ ἡ ἀκριβὴς θέσις δὲν δύναται ἀσφαλῶς νὰ καθορισθῇ,. 
Ἐκεῖθεν ὁ ἐξόριστος διπλωμάτης ἐπιστέλλει πρὸς Λέοντα τὸν σοφὸν 
τοῦτο μὲν ἱκετεύων, ὅπως τύχῃ χάριτο:, τοῦτο δὲ τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ 
στηλιτεύων. Πρὸς ταῦτα ἀπαντῶν 6 Καισαρείας ᾿ Αρέθας διὰ τοῦ mpo- 
μνημονευθέντος ὀνειδιστικοῦ λόγου, ὁ ὁποῖος ἐγράφη κατὰ τὸ 909 ἢ 
910 1, ἀποδίδει εἰς τὸν Λέοντα Χοιροσφάκτην πρεσβεύοντα παρὰ τοῖς 
Βουλγάροις καὶ Σχραχηνοῖς παραπρεσθείαν, ἀπηχῶν ἴσως καὶ τὴν σχε- 
τικὴν γνώμην τῆς βυζαντινῆς αὐλῆς ". Περὶ πρεσθείας τῶν Βουλγάρων 
καὶ εἰρήνης πρὸς αὐτοὺς γίνεται λόγος καὶ ἔν τινι ῥητορικῷ δοκιμίῳ 
τοῦ Καισαρείας Αρέθα, τὸ ὁποῖον παρεδόθη ἐν τῷ ὑπ᾽ ἀριθ. 524 ἕλλη- 
- γικῷ Μαρκιανῷ κώδικι ὑπὸ τὴν ἐπιγραφήν: «ἔκφρασις πομπῆς ἱερᾶς, ἣν 
Λέων ὁ εὐσεβὴς βασιλεὺς ἐπὶ τοῖς τιμίοις λειψάνοις πεποίηται Λαζάρου 
τοῦ Χρισοῦ φίλου, ὅτι) πρώτως αὐτὰ ἐκ Κύπρου μετήνεγκεν tv. “H σχε- 
τω} περικοπὴ) τοῦ ῥητορικοῦ τούτου δοχιμίου, ὅπερ εἶναι ἐξ ἴσου ἐγχώ- 
μιον τοῦ τετραημέρου Λαζάρου ὅσον καὶ. τοῦ αὐτοκράτορος Λέοντος TOO 
σοφοῦ, λέγει: «“Ἥκοιέν oot καὶ τῶν ἄλλων ἀνηκόων πρέσθεις ἐθνῶν τὴν 
σὴν ὡς καὶ νῦν Βούλγαροι ἄμαχοι ῥώμην ἐπεγνωκότες καὶ χοῦν ταῖς 
Λαζάρου πρεσθείαις τῶν ποδῶν ὑμῶν λείχοντες 95. Ἢ ὑπὸ τοῦ αὐτοχρά- 
τορος Λέοντος τοῦ σοφοῦ ἀνέγερσις τῆς ἐν Κωνσταντινουπόλει μονῆς τοῦ 
ἁγίου Λαζάρου, εἰς τὴν ὁποίαν μετηνέχθησαν ἐξ ᾿Εφέσου καὶ τὰ λείψανα 
Μαρίας τῆς Μαγδαληνῆς, τίθεται εἰς τὸ ἔτος 899 5, Πρὸς τὴν τοιαύτην 
χρονολογικὴν ἐκδοχὴν συμφωνεῖ καὶ τὸ ἀναφερόμενον ἐν τῷ ἀνωνύμῳ 
βίῳ τοῦ πατριάρχου Βὐθυμίου 7, ὅτι κατὰ τὸν θάνατον τῆς Εὐδοχίας, τῆς 
τρίτης συζύγου τοῦ Λέοντος τοῦ σοφοῦ, τῆς καὶ Βαϊανῆς ἐπικαλουμένης, 
rot τῇ 20 ᾿Απριλίου 9005, ἡ μονὴ τοῦ ἁγίου Λαζάρου ἧτο νεόδμητος. 
Περιγράφεται δ᾽ ἐν τῷ προμνημονευθέντι ῥητοριχῷ δοκιμίῳ, τὸ ὁποῖον: 


+. Oùxt 907 ἢ 908 ὅπως θέλει δ 7. Compernass, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 297. 
= Πρθλ. J. Compernass, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 297, 809. 
) Κατὰ διόρθωσιν τοῦ ἀρχῆθεν γεγραμμένου: ὅτε 

“Δ. II. Λάμπρου, «Νέος Ἑλληνομνήμων» τόμ. Η’ (1911 [— 1913] ) σελ. 167, 
ἀριθ. 284. 5. B. Κουγέας, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 85 xé. 

° Πρθλ. Z. B. Κουγέαν, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 86, ὅποσημ. 

° Wilh. Brockhoff, Studien zur Geschichte der Stadt Ephesos vom IV. 
nachchristlichen Jahrhundert bis zu ihrem Untergang in der ersten Hälfte des 
XV. Jahrhunderts. Jena 1905, σελ. AT’ (πρθλ. ἀφ᾽ ἑτέρου τὰς παρατηρήσεις τοῦ 
C. De Boor, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 109, καὶ Σ. B. Κουγέα, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 86 | ὅπου 
διορθωτέον χρονολογικόν τι παρόραμα: τὸ ιγ΄ ἔτος τῆς ἀρχῆς τοῦ αὐτοκράτορος 
Λέοντος τοῦ σοφοῦ συμπίπτει οὐχὶ πρὸς τὸ 901, ἀλλὰ πρὸς τὸ 898 (30 Αὐγ.] --8991. 

" Κεφ. X. 16, C. De Boor, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 33. 12 - 18. 

? Ç. De Boor, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 88, 108 - 110, 207, 
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| 
= ὁ ᾿Αρέθας διάκονος ἔτι ὢν ἐξεφώνησεν ἐνώπιον τοῦ αὐτοκράτορος, τῆς 
ἱερᾶς συνόδου καὶ πολυπληθοῦς λαοῦ προφανῶς κατὰ τὴν πρώην ἐπέ- 
τειον τῆς εἰς τὴν Βασ'λεύουσαν μεταφορᾶς τῶν λειψάνων τοῦ ἁγίου 
Λαζάρου, ἤτοι τῷ 900 (ὡς ὑπολογίζω), ἡ πρὸ ἑνὸς ἔτους γενομένη 
μεγαλοπρεπὴς πομπὴ τῆς μεταφορᾶς ταύτης]. Ἐν τῷ αὐτῷ ἑλληνικῷ 
Μαρκιανῷ χώδικι περιεσώθη τοῦ” Αρέθα καὶ ὁ ἐν τῇ ἁγίᾳ Σοφίᾳ ἐκφω- 
νηθεὶς < Επιδατήριος ἐπὶ τοῖς τιµίοις λειψάνοις Λαζάρου, ἃ Λέων ὁ 
φιλόχοιστος βασιλεὺς ἐκ Κύπρου μετήνεγκεν 1». Κατὰ τὰ ἀνωτέρω ὁ 
᾿Επιδατήριος οὗτος ἐξεφωνήθη κατὰ τὸ ἔτος 899, τὰς δ᾽ ἐν αὐτῷ ἐκφρα- 
ζομένας ἐλπίδας, ὅτι τὰ λείψανα τοῦ ἁγίου Λαζάρου, τοῦ Χοιστοῦ φίλου, 
ἤθελον δωρήσει εἰς τὸ Κράτος νίκας κατ᾽ ἐχθρῶν καὶ ἀλλοφύλων 8, 
ἔβλεπεν ὁ ᾿Αρέθας ἐκπληρουμένας ἐν τῇ παρόδῳ τοῦ ἔτους, ὅπερ ἀπὸ 

τῆς ἐχφωνήσεως τοῦ ᾿Επιδατηοίου μέχρι τῆς ἐκφωνήσεως τῆς ᾿ Εκφρά- 
σεως πομπῆς ἱερᾶς παρῆλθε. ᾽Αλλὰ ποία εἶναι À ἐν τῷ ἀμέσως προμνη- 
μονευθέντι ῥητορικῷ δοκιμίῳ τοῦ ᾿Αρέθα συνομολογηθεῖσχ εἰρήνη; 
Πάντως À δευτέρα τῶν ὑπὸ τοῦ Λέοντος Χοιροσφάχτου διαπραγµατευ- 
θεισῶν +. "Evo μέχρι τοῦδε εἶχε καθορισθῇ ὁ χρόνος τῆς πρώτης καὶ 
τρίτης πρεσδείας τοῦ Λέοντος Χοιροσφάκτου πρὸς τοὺς Βουλγάρους 

| ----ταύτης μὲν περὶ τὸ ἔτος 894, ἐκείνης δὲ περὶ τὸ ἔτος 904 τελευτῶν ---, 

ὃ χρόνος τῆς δευτέρας πρεσδείας παρέμενεν ἀκαθόριστος 5. ᾿Αλλὰ συμ- 
φώνως πρὸς τὰ ἀνωτέρω πρέπει νὰ τεθῆ κατὰ τὸ 899/900. Περὶ τῆς 
δευτέρας αὐτοῦ πρεσθείας πρὸς τοὺς Βουλγάρους γράφει ὁ Λέων Χοιρο- 
σφάκτης; ἐξόριστος πλέον ὤν, πρὸς τὸν αὐτοκράτορα Λέοντα τὸν σοφὸν 
ὑπενθυμίζων εἰς αὐτὸν τὶ διὰ ταύτης κατώρθωσε: «τὰ τοῦ Δυρραχίου 
τριάκοντα φρούρια σὺν αὐτῷ πλούτῳ καὶ αὐτοῖς οἰκήτοοσι τῇ βασιλείᾳ 

σου δῶρον προςήνεγκον ἀποσπάσας (--- ἀπὸ τῶν Βουλγάρων), ποοφητι- 

κῶς εἰπεῖν 5, ὡς λοδὸν ἐκ λέοντος στόματος ταῦτα». Περὶ τῆς ἐπιδρομῆς 

τῶν Βουλγάρων εἰς τὴν περὶ τὸ Δυρράχιον χώραν γίνεται λόγος καὶ ἐν 


! Πρέλ. Z. B. Κουγέαν, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 85 κὲἑξ., ὅπου ἡ ἐκφώνησις τῆς τοῦ 
᾿Αρέθα «Εκφράσεως πομπῆς ἱερᾶς» τίθεται εἰς τὸ ἔτος 901. 

3 Πρ6λ. ©. IT. Λάμπρο», «Νέος Ἑλληνομνήμων», τόμ. Η΄ (1911 [1919 |) σ. 168, 
ἄριθ. 293, Σ. B. Κουγέαν, ἔνθ ἀνωτέρω, σελ. T, 85 "née. 

3 X. B. Κουγέας, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 86. 

4 Αὐτόθι σημειοῦται περὶ τῆς πρὸς τοὺς Βουλγάρους συνομολογγθείσης εἰρήνης, 
ἧς ἐνταῦθα ζητεῖται ὃ ἐγγύτερος καθορισμός, ὅτι «εἶναι ἴσως ἡ ὑπὸ Λέοντος τοῦ 
Χοιροσφάκτου διαπραγματευθεῖσα». 

5 Πρθλ. C. De Boor, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 190, J. Kuznecov, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, o. 291: 
S. G. Mercati, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 221 κὲξ. eM Auw τους 

1 I. Σακκελίων, ἔνθ᾽ ἆ )ωτέρω, τόμ. Α΄ (1883 [- 1884 ]) σελ. 396. — Πρθλ. 
C. de Boor, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 190, 7. Kuznecov, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, 5, G, Mercati 


ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 222, 
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ἐπιστολῇ τοῦ οἰκουμενικοῦ πατριάρχου Νικολάου Α’ τοῦ Μυστικοῦ πρὸς 
τὸν τζάρον Συμεὼν τῶν Βουλγάρων: «" ἔφησαν γὰρ ὅτι τῶν Βουλγάρων 
πολέμου νόμῳ ἐξελασάντων κατὰ τῶν Ev Λυροαχίῳ ᾿Εωμαϊκῶν τόπων 
καὶ κατὰ τῶν ἐν Θεσσαλονίκῃ, γέγονεν ἀφορμὴ τοῦ πρὸς τὴν γῆν τῶν 
Βουλγάρων τὰ 'Ρωμαϊκὰ στρατεύματα εἰςελθεῖν 1». 

Καὶ ἐπιστολὴ τοῦ ᾿4ρέθα Καισαρείας, ἀπευθυνομένη μὲν «I ρηγορίῳ 
μητροπολίτῃ ᾿ Εφέσου», παραδεδομένη δὲ μετὰ πολλῶν ἄλλων ἐπιστολῶν 
` xal ἔργων ἐκείνου ἐν τῷ ὑπ᾽ ἀριθ. 4417 ἑλληνικῷ κώδικι τῆς συνοδικῆς 
Βιβλιοθήκης τῆς Μόσχας δ, περιέχει ἐνδιαφερούσας εἰδήσεις περὶ τῶν 
Βυζαντινοδουλγαρικῶν σχέσεων ἐπὶ τζάρου΄ Συμεών. Καὶ ὁ μὲν ἀποδέχτης 
τῆς ἐπιστολῆς εἶναι πολλαχόθεν γνωστός, κατεῖχε τὸν περίοπτον θρόνον 
τῆς ᾿Εφέσου μεμαρτυρημένως ἐν τῇ περιόδῳ 819 - 9983. “H 8’ ἐπιστολὴ 
ἐγράφη, ὡς πιστεύω, ἀσφαλῶς μεταξὺ τῶν ἐτῶν 914 καὶ 924. Δι᾽ αὐτῆς 
καταφέρεται ὁ ᾿ἀρέθας Καισαρείας κατὰ τοῦ πρῴην ᾿Αδριανουπόλεως 
Στεφάνου, ὁ ὁποῖος --- ὡς γράφει ὃ πρωτόθρονος --- ἀνοσίως εἶγε δραπε- 
tevoet πρὸς τοὺς Βουλγάρους, καὶ πρὸς τοῖς ἄλλοις ὗπεν: „aller τὸ 
παράδειγµα τοῦ ἐπισκόπου 'Ῥουσίου Εὐθυμίου, τοῦ «εἰς μηδὲν τῶν roo- 
ταθέντων ὑπὸ Βουλγάρων ὑπείξαντος, ἀλλ᾽ εὐσταθῶς ἄγαν τὰς ἀπειλὰς 
ὑπενεγκόντος» 5. Ὁ ᾿Αδριανουπόλεως Στέφανος δὲν ἀναφέρεται ἐν τοῖς 
καταλόγοις τῶν ἱεραρχῶν ᾿Αδριανουπόλεως, ὅσους ἐγὼ τοὐλάχιστον yyw- 


' Migne, Patrologia Graeca, τόμ. PIA’, σελ. 75.— Κατὰ τὸν C. Jirecek, Geschi- 
chte der Bnlgaren, σελ. 166 χἑξ. καὶ «Albanien in der Vergangenheit» (S. A. aus 
«Österr, Monatsschrift für den Orient» N’ 1-2[1914]) σελ. 4 (=C. Jirecek, Stu- 
dien zur Geschichte und Geographie Albaniens im Mittelalter, Budapest 1916, 
σελ. 10) εἶχεν ὃ τζάρος τῶν Βουλγάρων Συμεὼν ἀποσπάσει ἀπὸ τῶν Βυζαντινῶν 
τριάκοντα παρὰ τὸ Δυρράχιον χείμενα φρούρια περὶ τὸ ἔτος 896. 

? Κατὰ τὸν κατάλογον τοῦ ἀρχιμανδρίτου Vladimir, Sistematiceskve opisanie 
rukopisej Moskovskoj Sinodal’noj (Patriarsej) Biblioteki c. I. Rucopisi greces- 
kija. Ἐν τος 1894. Κατὰ τὴν ἀναγραφὴν τοῦ Matthaei ὃ περὶ οὗ ὃ λόγος κῶδιξ 
ἔχει ἀριθμὸν oi: 

 Πρ6λ. Æ. Jakobs ἐν «Zentralblatt für Ribliothekewesen,, τόμ. ΚΔ’ (1907) 
σελ. 25 κὲξ. Σ. B. Κουγέας, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 17 κὲξ. 

` Ze Quien, Oriens Christianus, τόμ. Α΄, σελ. 685, πρθλ. καὶ Wiik. Brockhoff, 
ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 45.— ᾿Απαντᾷ ὁ ἡμέτερος Γρηγόριος ᾿Εφέσου καὶ ὡς ἀποδέκτης 
ἐπιστολῶν τοῦ οἰκουμενικοῦ πατριάρχου Νικολάου Α΄ τοῦ Μυστικοῦ (ἰδὲ Migne, Patro- 
logia Graeca, τόμ. PIA’ σελ. 991, 239 κέξ, 293 χἑξ., 300 χἑξ., 341 κέξ., 949 χέξ., 
BTT κἑξ., 388 xé). Περὶ δὲ τῶν ἐπιστολῶν καθ᾽ ὅλου τοῦ ᾿4ρέθα Καισαρείας πρὸς τὸν 
αὐτὸν ἱεράρχην ᾿Ἑφέσου nai ἄλλας εἰδήσεις περὶ αὐτοῦ ἰδὲ καὶ παρὰ Σ. B. Κουγέᾳ, 


ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. ὃ χἑξ., 17 χἑξ., 25, 94. Κατὰ τὰ ἀνωτέρω μακρὰ ὑπῆρξεν À ἵεραρ- 
χεία τοῦ Γρηγορίου ᾿Εφέσου (οὐδεὶς ἁποχρῶν λόγος ὑπάρχει νὰ χωρίσωμεν αὐτόν, 
δεχόμενοι Ῥρηγόριον ᾿Εφέσου δρῶντα κατὰ τὴν σύνοδον τοῦ 879 καὶ ὁμώνυμον ἱεράρ- 
χην ᾿Εφέσου ος τὰ πρῶτα δέκατα τοῦ 1’ αἰῶνος). 

$ Πρ6λ. Σ. B. Κουγέαν, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 18, 


ορ ας 
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ρίξω. "Alu τε ἡ ἐκκλησιαστικὴ ἱστορία τῆς μητροπόλεως ταύτης εἶναι 
χασματώδης κατὰ τὰ τελευταῖα δέκατα τοῦ Θ’ καὶ τὸ πρῶτον ἥμισυ τοῦ 
I αἰῶνος!. Πότε μετέστη προδοτιχῶς ὁ Στέφανος ᾿Αδριανουπόλεως πρὸς 
τοὺς Βουλγάρους; Πιθανώτατα ὅτε ἡ πόλις αὕτη ἔπεσεν οὐχὶ ἄνευ ἄντι- 
στάσεως εἰς χεῖρας τοῦ τζάρου Συμεὼν τῶν Βουλγάρων, ἵνα μετ᾽ οὐ πολὺ 
καταληφθῇ καὶ πάλιν ὑπὸ τῶν Βυζαντινῶν. Τοῦτο συνέδη δίς, τῷ 914 
καὶ τῷ 928, Καὶ τὸ μὲν πρῶτον περιῆλθεν ἢ πόλις εἰς τοὺς Βουλγάρους 
διὰ τῆς προδοσίας τοῦ ᾿Αρμενίου Παγχκρατούκα, τὸ δὲ δεύτερον παρεδόθη 
εἰς αὐτοὺς λόγῳ λιμοῦ, μετὰ γενναίαν ἄμυναν, ἧς ἡγεῖτο ὁ ἡρωϊκὸς 
πατρίχιος Λέων, 6 ἐπικαλούμενος διὰ τὸ παράβολον αὐτοῦ Μωρολέων 3. 
Ηιστεύω, ὅτι μᾶλλον κατὰ τὴν πολιορκίαν τοῦ 914 συνέδη ἢ προδοσία 
τοῦ ᾿Αδριανουπόλεως Στεφάνου. Περὶ τῆς μετὰ ταῦτα τύχης αὐτοῦ 
μανθάνομεν εἴτε εἰκάζομεν. ἐκ τῆς προμνημονευθείσης ἐπιστολῆς τοῦ 
᾿Αρέθα Καισαρείας πρὸς τὸν Γρηγόριον Ἐφέσου, ὅτι δῆλον ὅτι οὗτος 
ἐξέφρασε γνώμην ὑπὲρ τοῦ πρῴην ᾿Αδριανουπόλεως Στεφάνου δικαζο- 
μένου καὶ τὴν διαγωγὴν αὐτοῦ ἐδικαιολόγησε τυχὸν ἐπὶ τῇ βάσει τῶν 
Γραφῶν καὶ τῶν θείων κανόνων, ἀλλ᾽ 6 ᾿Αρέθας Καισαρείας ἐπιστέλλων 
πρὸς τὸν Γρηγόριον ᾿Εφέσου γίνεται οὐχὶ μόνον δεινὸς κατήγορος τοῦ 
Στεφάνου πρῴην ᾿Αδριανουπόλεως, ἀλλ᾽ ἀσκεῖ καὶ σφοδρὸν ἔλεγχον τῶν 
συνηγοριῶν ἐκείνου ὑπὲρ τοῦ πρὸς τοὺς Βουλγάρους δραπετεύσαντος 
ἱεράρχου *. 

Ὁ Εὐθύμιος, ἐπίσκοπος τῆς Θρᾳχικῆς πόλεως 'Ῥουσίου, χειµένης 
μὲν παρὰ τὴν ᾿Εγνατίαν ὁδὸν οὐχὶ μακρὰν τῆς πολίχνης Κεσσάνης 
(μεταξὺ Μαλγάρων καὶ Κυψέλλων), ταυτιστέας δὲ πρὸς τὸ σημερινὸν 
χωρίον Ρούσχιοϊ 5, εἶναι γνωστὸς ἐπὶ τοῦ παρόντος εἰς ἡμᾶς μόνον ἐκ τῶν 


1 Πρ6λ. Ze Quien, Oriens Christianus, τόμ. Α΄, σελ. 1119. 
` 2 Πρβλ. π.χ. C.Jirecek, Geschichte der Bulgaren, σελ. 166 χἑξ. Τοῦ αὐτοῦ, Die 
Heerstrasse von Belgrad nach Constantinopel, σελ. 76. 

3 Οἱ μετὰ τὸν Θεοφάνην συγγραφεῖς, σελ. 981 nég., 404 χἑξ., 723, 734 κὲξ., 880, 
897 (ἔκδοσις Βόννης), Γεώργιος μοναχὸς ó ἁμαρτωλός, σελ. 805 (Ex. Muralt), Λέων 
γοαμμµατικός, σελ. 295 κέξ., 309 (ἔκδ. Βόννης), Γεώογιος Κεδρηνός, τόμ. B', σελ. 284; 
802 κξξ. (ἔχδ. Βόννης) κλπ. 

1 I6. X. B. Κουγέαν, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 11 κὲξ. 

5 Πρ6λ. Th. Z. Fr. Tufel, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, Μέρος Α΄, σελ. 121 - 122. W. Tomaschek, 
ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 334. ἸΠελισσηνοῦ Χοιστοδούλου, ἢ θράχη καὶ αἱ Σαράντα ᾿κκλη- 
olan èv Κωνσταντινουπόλει 1897, σελ. 10, 14, 51, 57. 4. Μηλιαράκην, Ἱστορία τοῦ 
βασιλείου τῆς Νικαίας καὶ τοῦ δεσποτάτου τῆς Ἠπείρου, σελ. 79. Av. K. II. Στα- 
μούλην Ev «Θρᾳκικοῖς», τόμ. Α΄ (1928) σελ. 40! χέξ. — Κατὰ τὸν Κωνσταντῖνον 
Πορφυρογέννητον», περὶ θεμάτων IL (Eu. Βόννης σελ. 49): Τόπειρος τὸ νῦν" Ρούσιον) 
ὃ αὐτὸς ταυτισμὸς κεῖται οὐχὶ μόνον ἐν ταῖς ἀναγραφαῖς πόλεων, «ὅσαι, . 
ἐν τοῖς ὕστερον χρόνοις μετωνομάσθησαν», ἀλλὰ καὶ ἐν πολλοῖς χειρογράφοις τοῦ 
Συνεκδήμου του Ἱεροκλέους (ἔκδ. A, Burckhardt, σελ. 2. 634°, 53, 194, 62. 18, 67, 82). 
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καταλοίπων τοῦ ᾿ 4ρέθα Καισαρείας. ᾿Ασφαλῶς ὁ Εὐθύμιος οὗτος εἶναι 
εἰς τῶν ἀμεσωτάτων διαδόχων τοῦ Τρύφωνος “Ρουσίου, γνωστοῦ ἐκ τῶν 
πρακτικῶν τῆς Φωτιανῆς καλουμένης συνόδου (8191. Εἶναι δὲ πράγματι 
λυπηρόν, ὅτι δὲν παρεδόθησαν εἰς ἡμᾶς πλειότερα περὶ ἀνδρός, ὁποῖος 
ὁ Βὐθύμιος 'Ρουσίου' ἐν ἡμέραις πονηραῖς ἀνεδείχθη οὗτος κατὰ παρα- 
δειγματικὸν τρόπον γενναῖος ἐκπρόσωπος τῆς ἑλληνικῆς ἐθνικῆς ἰδέας. 


᾿Εν Ῥερολίνῳ -᾽Αϑήναις. ΝΙΚΟΣ A. BEHZ,(BEES) 


τ Πρθλ. Ze Quien, Oriens Christianus, τόμ. Α΄, σελ. 1200. 


ΧΡΥΣΟΒΟΥΛΛΟΝ 
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΤΟΥ ΠΑΛΑΙΟΛΟΓΟΥ 


ΠΡΩΤΟΓΡΑΦΟΝ ΚΑΙ ANEKAOTON Al ΟΥ ΕΠΙΚΥΡΟΥΝΤΑΙ 
ΔΩΡΕΑΙ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΎΙΘΥΣ ΤΟΥ EEMIZTOY: (1449) 


(META TANOMOIOTYTOY) 


Πρὸ πέντε ἐτῶν ἐπιφανὴς ξένος, ἐχτελῶν προγενεστέραν εὐγενῆ 
ὑπόσχεσιν, μοῦ ἀπέστειλε πρὸς μεγίστην µου τιμὴν καὶ εὐχαρίστησιν τὸ 
κατωτέρω δημοσιευόμενον χρυσόβουλλον, τὸ ὁποῖον εἶχεν ἀγορασθῆ ἔν 
τινι ἀρχαιοπωλείῳ. ᾿Απερίγραπτος ὑπῆρξεν ἡ ἔκπληξις καὶ ἢ συγχίνησίς | 
µου ὅταν ἀναπτύξας τὴν κιτρινισμένην περγαμηνὴν ἐθαμθώθην ἀπὸ τὴν 
ἰδιόχειρον ἐρυθρόγραφον ὑπογραφὴν τοῦ αὐτοκράτορος τοῦ Βυζαντίου 
Κωνσταντίνου τοῦ Παλαιολόγου, τοῦ Μαρμαρωμένου Βασιληᾶ τῆς ἕλλη- 
νικῆς παραδόσεως. Διὰ νὰ ἐκτιμηθῇ δὲ προσηκόντως ἡ σημασία τῆς 
ἐμφανίσεως τοῦ μέχρι τοῦδε λανθάνοντος τούτου ἐγγράφου, ἀρχεῖ νὰ 
λεχθῇ ὅτι τοῦ ἥρωος καὶ μάρτυρος βασιλέως δὲν ἧτο παρὰ Ev καὶ μόνον 
γνωστὸν πρωτότυπον χρυσόδουλλον, ἐκεῖνο δι᾽ οὗ παρεχωροῦντο προνόμια 
εἰς τοὺς Ραγουζαίους 1, καὶ τὸ ὁποῖον μέχρι τοῦ 1919 εἰς τὰ ᾿Αρχεῖα 
τῆς Βιέννης ἀποκείμενον, εὑρίσκεται σήμερον εἰς τὴν ᾿Ακαδημίαν τοῦ 
Βελιγραδίου, παραχωρηθὲν εἰς τὴν Γιουγκοσλαθίαν μετὰ τῆς δαλματικῆς 
πόλεως, ἐξ ἧς εἶχεν ἀρχικῶς ληφθῆ, δι᾽ εἰδικοῦ ἄρθρου τῆς συνθήκης τοῦ 
“Αγίου Γερμανοῦ. "Ex τοῦ χρυσοθούλλου δ᾽ ἐκείνου εἶχε γίνει γνωστὴ καὶ 
ἡ ὡς μοναδικὴ θεωρουμένη ὑπογραφὴ Κωνσταντίνου τοῦ Παλαιολόγου 3. 
Τὸ νῦν ἐρχόμενον εἰς φῶς δὲν εἶναι μόνον τὸ δεύτερον γινόμενον γνω- 
στὸν γνήσιον καὶ πρωτότυπον χρυσόδουλλον τοῦ τελευταίου τῶν Βυζαν- 
τινῶν βασιλέων, ἀλλὰ καὶ παλαιότερον τοῦ γνωστοῦ κατὰ δύο ἔτη, ἴσως 
δέ, ὡς θὰ δειχθῇ κατωτέρω, εἶναι καὶ ὁ πρῶτος τῶν ὑπὸ τοῦ Κωνσταν- 


1 Tafel καὶ Thomas ἓν Sitzungsberichten d. Wiener Akademie τ. VI (1850) 
Heft V σελ. 518. Miklosich- Müller, Acta et Diplomata τ. ὃ σελ. 228. ᾿Ανεδημο- 
σιεύθη καὶ ἐν τῇ «Πανδώρα» ἔτ. 1857 σελ. 302. 

2 Tafel- Thomas, &. ἃ. σελ. 535. Σπυρ. II. Λάμπρου: Ἱστορία τῆς Ἑλλάδος 
τ. ΣΤ΄ σελ. 924. Λόγοι καὶ ᾿Αναμνήσεις ἐκ τοῦ Βορρᾶ (᾿Αθῆναι 1900) σελ. 57.59 καὶ 61. 
K, Παπαρρηγοπούλου, Ἱστορία τοῦ EAA, Ἔθνους ἔκδ. ᾿Βλευθερουδάκη τ. 5 σελ. 928, 
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τίνου ὡς αὐτοκράτορος τῶν Ρωμαίων. ὑπογραφέντων καὶ ἀπολυθέντων 
χρυσοδούλλων λόγων. 

H περγαμηνή, μονοχόμματος καὶ ἄριστα διατηρουµένη, ἔχει μῆκος 
0,540 καὶ πλάτος 0,385 τοῦ γαλλ. μέτρου, τὸ δὲ ὑπὸ τοῦ κειμένου 
καταλαμθανόμενον μέρος αὐτῆς ἔχει μῆκος 0,380 καὶ πλάτος 0,310 τ.μ. 
H γραφὴ καὶ ἡ χαράκωσις αὐτῆς εἶναι κανονική, σύμμετρος καὶ 
ἐπιμεμελημένη, ἐκτείνεται δὲ εἰς 38 διὰ χιρρᾶς μελάνης πυχνογραμμέ- 
νους στίχους, πλὴν τῶν δύο τελευταίων τῶν -ἀποτελούντων τὴν ἐρυθρό- 
γραφον βασιλικὴν ὑπογραφήν. Ἡ χρονολογία καὶ ἡ ἐν τῷ χειμένῳ 
κατ᾽ ἐπανάληψιν φερομένη λέξις λόγος, χαραχθεῖσαι διὰ τῆς βασιλι- 
κῆς χειρός, ἔχουν γραφῆ ἐπίσης διὰ κοχχίνης βαφῆς. H χρυσῆ αὐτο- 
κρατορικὴ) βούλλα δὲν διεσώθη. Διακρίνονται ὅμως σαφῶς εἰς τὸ πλατὺ 
κάτω περιθώριον τῆς περγαμηνῆς καὶ ἀχριθῶς εἰς τὸ μέσον ἑκατέρωθεν 
τοῦ καθέτου διπλώματος αἱ δύο nal, ἐκ τῶν ὁποίων εἶχε περασθη ἡ 
βαστάζουσα τὴν αἰωρουμένην βασιλικὴν σφραγῖδα δέσμη ἀπὸ μεταξωτὰς 
χλωστάς, ἢ λεγομένη μήοινθος. 

Ἡαραθαλλομένη ἡ ἐν τῷ ἡμετέρῳ χρυσοθούλλῳ ὑπογραφὴ τοῦ 
Κωνσταντίνου πρὸς τὴν ὑπογραφὴν τοῦ εἰς τοὺς Ραγουζαίους ἀφορῶντος 
χρυσοδούλλου, παρουσιάζει RU PAU ὁμοιότητας. [Av τῆς xata- 
λήξεως -os τοῦ Πώνσταντῖνος, ἥτις ἐν μὲν τῷ Ῥαγουζαϊκῷ χρυσο- 
δούλλῳ γράφεται ἐν συνεχείᾳ, ἐν δὲ τῷ ἡμετέρῳ ἄνωθι τοῦ », καὶ πλὴν 
τῶν δοτικῶν Χριστῷ τῷ Θεῷ, ὅπου αἱ εἰς ἀμφότερα τὰ χρυσόδουλλα 
κοιναὶ βραχυγραφικαὶ συμπλοκαὶ ἐναλλάσσονται κατὰ διάφορον εἰς τὰς 
τρεῖς λέξεις τρόπον!', κατὰ τὰ ἄλλα ὁ σχηματισμὸς τῶν γραμμάτων 
καθ) ἕκαστον καὶ ὁ γενικὸς αὐτῶν εἷρμός, Å θέσις καὶ À σύνδεσις αὐτῶν 
πρὸς ἄλληλα, ἢ σειρά, ἣ θέσις τῶν λέξεων καὶ τῶν τόνων αὐτῶν, ἢ 
σταθερότης, À κομψότης καὶ ἡ βασιλικὴ) μεγαλοπρέπεια τῆς ἐρυθρογράφου 
ὑπογραφῆς, εἶναι ἀπαράλλακτα καὶ εἰς τὰ δύο χρυσόδουλλα. Μία μόνον 
διαφορὰ παρουσιάζεται. Εἰς τὴν χρονολογίαν, ὅπου τὰ διὰ τὸν ἀριθμὸν 
τοῦ ἔτους xal τῆς ἰνδικτιῶνος καθὼς καὶ τὰ διὰ τὸ ὄνομα τοῦ μηνὸς 
κενὰ συμπληρώνει ἰδιοχείρως καὶ ἐρυθρογράφως ὁ ἐχδίδων καὶ ὑπο- 
γράφων τὸν χρυσόδουλλον ὁρισμὸν βασιλεύς, ἐν μὲν τῷ χρυσοδούλλῳ 
τῶν Ῥαγουζαίων ὁ Κωνσταντῖνος γράφει διὰ χοκκίνης βαφῆς ἐκ τοῦ 
ὁλογράφως φερομένου ἀριθμοῦ τοῦ ἔτους τὰς λέξεις τὰς δηλούσας 


Ἐν τῷ ὑπὲρ τῶν Ῥαγούὐζαίων χρυσοθούλλῳ eig μὲν τὸ χω (Ξ Χριστῷ) καὶ δω 
as À ὁριξόντιος γραμμὴ À δηλοῦσα τὴν βραχυγραφίαν μετὰ τοῦ τόνου γράφεται 
μονοκονδυλιακῶς καὶ ἐν συνεχείᾳ μετὰ τοῦ ὠ, eig δὲ τὸ ἄρθρον τῷ χωριστά. Ἐν τῷ 
ἡμετέρῳ χρυσοθούλλῳ ἀντιθέτως᾽ χωριστὰ μὲν ἀπὸ τοῦ © γράφεται Å περισπωµένη 
εἰς τὰς λέξεις χω /-- Χριστῷ) καὶ δω (= Θεῷ), ἡνωμένη δὲ καὶ ἐν συνεχείᾳ μετὰ τοῦ 
w εἰς τὸ ἄρθρον τω. 
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τὴν δεχάδα nal τὴν μονάδα τοῦ ἔτους ( ἑξακισχιλιοστοῦ ἐννεακοσιοστοῦ 
πεντηκοστοῦ ἐννάτου), ἐν δὲ τῷ χρυσοδούλλῳ τῶν Γεμιστῶν ὁ 
αὐτὸς βασιλεὺς γράφει μόνον τὸν δηλοῦντα τὴν μονάδα ἀριθμὸν (ἑξακισ. 
χιλιοστοῦ ἐννεακοσιοστοῦ πεντηκοστοῦ ἑβδόμου) 1. Ἐνῷ δ᾽ ὅμως εἶναι 
προφανὲς ὅτι αἱ δι ἐρυθρᾶς μελάνης συμπληρώσεις καὶ αἱ ὑπογραφαὶ 
ἀμφοτέρων τῶν ὑπὸ σύγχρισιν χρυσοδούλλων ἐχαράχθησαν ὑπὸ μιᾶς nal 
τῆς αὐτῆς βασιλικῆς χειρός, τὰ κείµενα τῶν δύο ἐγγράφων εἶναι ἐπίσης 
προφανὲς ὅτι ἔγραψαν δύο διάφοροι γραφέων χεῖρες ?. 

Τὸ κείμενον τοῦ ἡμετέρου χρυσοδούλλου, τηρουμένης τῆς ὀρθογρα- 
φίας αὐτοῦ πλὴν τῶν στίξεων, ἔχει ὡς ἑξῆς 3: 


7 ᾿Επειδὴ ἐνεφάνισεν eis τὴν βασιλείαν μου 6 οἰκεῖος αὐτῇ κῦρις 
Γεώργιος ὁ [ εμιστὸς ἀργυρόθουλλον ὁρισμὸν τοῦ περιποθήτου αὐταδέλ- 
Φου τῆς βασιλείας µου δεσπότου κυροῦ Θεοδώρου [Παλαιολόγου | τοῦ 
πορφυρογεννήτου, τοῦ ἀοιδίμου καὶ μακαρίτου, εὐεργετοῦντα πρὸς τοὺς 
υἱοὺς αὐτοῦ ἃ δὴ εὐεργετεῖ, καὶ ἐδεήθη καὶ παρεκάλεσε τὴν βασιλείαν μου 
ἐπικυρωθῆναι καὶ παρ᾽ αὐτῆς | τὸν τοιοῦτον ἀργυρόθουλλον ὁρισμὸν 
τοῦ ἀδελφοῦ μου, μετά τινος προσθήκης καὶ ἡμετέρας εὐεργεσίας, ἡ 
βασιλεία µου τὴν αὑτοῦ δέησιν καὶ παράκλησιν εὐμενῶς προσ! δεξαμένη 
διά τε τὰς αὐτὰς αἰτίας, ἃς καὶ 6 ἀδελφός µου ὁ δεσπότης ἐν τῷ doyv- 
ροθούλλω αὐτοῦ ὁρισμῷ προοιμιάζεται, καὶ δι ἣν ἔχει καὶ εἰς ἡμᾶς ὁ 
αὐτὸς [ εμιστὸς | καθαρὰν εὔνοιαν καὶ πίστιν, τὸν παρόντα χρυσόθουλλον 
NOVON ἐπιχορηγεῖ καὶ ἐπιβραθεύει αὐτῶ, δι᾽ οὗ εὐδοκεῖ προστάττει καὶ 
διορίξεται, ἵνα κατὰ | τὴν δύναμιν καὶ περίληψιν τοῦ τοιούτου ἀργυρο- 
-δούλλου ὁρισμοῦ τοῦ ἀδελφοῦ µου ὁ μὲν πρεσθύτερος τῶν υἱῶν αὐτοῦ 
ὁ οἰκεῖος τῇ βασιλεία µου κῦρις Δημήτριος ὁ | Γεμιστὸς κατέχη καὶ νῦν 
καὶ eis τὸ ἑξῆς τὸ κάστρον τὸ Φανάρι» μετὰ πάσης τῆς αὐτοῦ νομῆς καὶ 
περιοχῆς, καὶ ἄρχη οὗτος αὐτοῦ καὶ κεφαλατικεύη, παρὰ μηδενὸς | τῶν 
ἁπάντων εἰς τοῦτο διενοχλούμενος, καὶ νέμηται αὐτὸ κυρίως καὶ δεσπο- 
τικῶς ἔτι τε ἀναφαιρέτως καὶ ἀναποσπάστως, λαμθάνων ἐξ αὐτοῦ καὶ 
τὰς συνήθεις τε | καὶ τεταγμένας δόσεις αὐθεντικάς, καθὼς ἂν παραδί- 


Περὶ τοῦ τρόπου, καθ᾽ ὃν ὑπέγραφον ol αὐτοκράτορες τοῦ Βυζαντίου τὰ χρυσό» 
6ουλλα καὶ ol δεσπόται τὰ ἀργυρόδουλλα, πρθλ. Gardthausen, Griechische Palaeo- 
graphie? τόμ. I. σελ. 211 χἑξ. Βλέπε καὶ «Πανδώραν» τόμ. 18 (1862) σελ. 394 καὶ 
Σπ. II. Λάμπρου, Λόγοι καὶ ᾿Αναμνήσεις ἐκ τοῦ Βορρᾶ σελ. 58. 

2 Διὰ τὴν σύγκρισιν τῶν δύο χειρογράφων ἔλαδα ὕπ᾽ ὄψιν τεμάχιον πανομοιο- 
τύπου τοῦ χρυσοδούλλου τῶν Ῥαγονζαίων, δημοσιευθὲν ἐν Tafel- Thomas. č. ἃ. μεταξὺ 
σελ. 518 καὶ 519. Τὸ αὐτὸ τεμάχιον ἀλλὰ εἰς διάφορον τόνον χρωμάτων ἐδυμοσιεύθη 
ἔκαὶ ἐν «Πανδώρα» τόμ. 18 (1862) σελ. 200. 

3 Αἱ διὰ κεφαλαίων γραμμάτων φερόμεναι λέξεις εἶναι ἰδιόχειροι τοῦ βασιλέως) 
ἔχουν δὲ γραφῆ εἰς τὴν περγαμηνὴν μὲ κόκκινον χρῶμα. 
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δωνται πρὸς αὐτὸν ἀπογραφικῶς, κἂν αὔξησίς ποτε εἰς αὐτὰς ἡτισοῦν 
γίγνηται, τάς τε ὑπὲρ κεφαλατικίου δή | λονότι καταλογιζομένας καὶ τὰς 
μύξας ἀμφοτέρας, εἴτε τι ἐκεῖσε ἐξαλειμματικὸν ἔστιν ἢ ἔσται, καὶ ἁπλῶς 
εἰπεῖν τὰς πάσας τε καὶ παντοίας δόσεις αὐθεντικάς, ἐπεὶ | προστί- 
θησι νῦν ἡ βασιλεία µου καὶ τὸ φλωριατικὸν τοῦ ᾿αὐτοῦ κάστρου, ἵνα 
ἐπιλάβηται καὶ τούτου μετὰ τὴν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ τελευτὴν καὶ νέμηται 
καὶ ταύτην | τὴν δόσιν, καθάπερ καὶ τὰς ἄλλας τὰς ἐκεῖ αὐθεντικάς. 
Ὁ Ò ἕτερος υἱὸς τοῦ ἄνωθεν εἰρημένου IT Ἐμιστοῦ, ὁ οἰκεῖος τῇ βασιλεία 
µου κῦρις ᾿Ανδρόνικος ó Γεμιστός, κατέχη | ὁμοίως καὶ νῦν καὶ eis τὸ 
ἑξῆς τὸ περὶ τὸ Καστρίον χωρίον τὴν Βρύσιν μετὰ πάσης τῆς αὐτοῦ νομῆς 
καὶ περιοχῆς, καὶ ἄρχη καὶ οὗτος αὐτοῦ καὶ κεφαλατικεύη ἰδία τε | καὶ 
χωρὶς ἀπὸ τοῦ αστρίου κεφαλατικίου, καὶ παρὰ μηδενὸς τῶν ἁπάντων 
εἷς τοῦτο διενοχλούμενος, καὶ νέμηται αὐτὸ κυρίως καὶ δεσποτικῶς ἔτι τε 
ἆνα| φαιρέτως καὶ ἀναποσπάστως, λαμιδάνων ἐξ αὐτοῦ καὶ τὰς συνήθεις 
τε καὶ τεταγμένας δόσεις αὐθεντικάς, καθὼς παρεδόθησώάν τε καὶ maga- 
δίδονται | πρὸς αὐτὸν ἀπογραφικῶς, κἂν αὔξησίς ποτε εἰς αὐτὰς ἡτισοῦν 
εὑρίσκηται, τήν τε ὑπὲρ κεφαλατικίου δηλονότι καταλογιζοιιένην καὶ τὴν 
τοῦ βιγλιατικοῦ | καὶ τὰς μύξας ἀμφοτέρας τά τε ἐκεῖ ὄντα ἢ ἐσόμενα 
ἐξαλειμματικὰ στασεῖα μετὰ καὶ τῆς προευεργετηθείσης αὐτῶ γῆς παρὰ 
τῆς βασιλείας µου, τῆς ἀπὸ τῆς μητροπό | ews τρόπω ἀνταλλαγῆς neoe- 
θούσης τῶ δηµοσίω, καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, τὰς πάσας τε καὶ παντοίας δόσεις 
αὐθεντικάς. ΙΠΙροστίθησι γὰρ νῦν καὶ αὐτῶ ἢ βασιλεία µου | καὶ τὴν τοῦ 
φλωριατικοῦ δόσιν, ἵνα ἐπιλάθηται καὶ ταύτης, καθάπερ καὶ ὁ ἀδελφὸς 
αὐτοῦ τῆς τοῦ. Φαναρίου, καὶ νέμηται καὶ αὐτή», ὥσπερ καὶ τὰς ἄλλας 
τὰς | ἐκεῖ αὐθεντικάς. ᾿Αλλὰ καὶ ἐὰν ποτέ τις τεθῆ ἐν τῷ καθόλου τόπω 
καινοτέρα δόσις, εἴτε κατ ἐναλλαγὴν τῶν νῦν συνήθως διδομένων, εἴτε 
κατὰ προσθήκην | τινά, διηνεκὴς καὶ οὐ πρόσκαιρος, ἵνα λαμθάνωσι 
καὶ ταύτην οὗτοι ἀμφότεροι, ὁ μὲν τὴν τοῦ Φαναρίου, ὁ δὲ τὴν τῆς 
Βρύσεως, καὶ νέμωνται καὶ ταύτας, καθάπερ | καὶ τὰς ἄλλας ἁπάσας 
δόσεις. Τη γοῦν ἰσχύι καὶ δυνάμει τοῦ παρόντος χρυσοθούλλου ΛΟΓΟΥ 
τῆς βασιλείας μου καθέξουσιν ἑκάτερος | τῶν εἰρημένων [ Ἐμιστῶν, 6 μέν, 
τὸ Φανάριον, ὃ δέ, τὴν Bovow, λαμθάνοντες ἐξ αὐτῶν καὶ τὰς ἄναγε- 
γοαμμένας ἁπάσας δόσεις, ἐφ᾽ ow τῆς ἑαυτῶν ζωῆς | ἀποδιδόντες καὶ 
τὴν ἀνήκουσαν ὑπέρ τούτων δουλείαν, δεχόμενοίτε πάσας τὰς εἰρημένας 
δόσεις εἰς προσόδια καὶ οἰκονομίας αὐτῶν, ἄνευ τῆς | οἰασοῦν ἀφαιρέ- 
σεως, καὶ ἐκδουλεύωσυν' ἐὰν δὲ καὶ μειζόνων κριθῶσιν ἄξιοι προσοδίων, 
δεχόμενοι καὶ ταύτας ἐντὸς τῆς ποσότητος τῶν προσοδίων | αὐτῶν. 
Μετὰ δὲ τὴν ἑκατέρου αὐτῶν τελευτὴν ἐπιλήψονται τῶν τοιούτων, 


στ. 20 καὶ νοτέρα στ. 22 γοῦν, 
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τοῦ τε Φαναρίου δηλονότι καὶ τῆς Βρύσεως, καὶ oi ἐξ αὐτῶν ἐσόμενοι 
να - / 
γνήσιοι | παῖδες, ἄρρενές τε καὶ ἐξ ἀρρενογονίας κατὰ διαδοχήν, καὶ 
καθέξουσι καὶ νεμηθήσονται ταῦτα καὶ οὗτοι κατὰ τὸν ἴσον καὶ ὅμοιον 
$ ε/ La ο [74 \ ~ + eu \ - Z 
τρόπον, οὕτω μέντοι, | ὥστε ἕνα μὲν τοῦ Φαναρίου, ἕνα δὲ τῆς Βρύσεως, 
A - / - 
τοὺς πρεσθυτάτους δηλονότι τῶν ἀπὸ γένους ἑκατέρου αὐτῶν ἐπιλαμιθά- 
νεσθαι, καὶ τούτων ἑκάτερον τελευτήσαντα | αὖθις ἕνα ὁμοίως διαδέχεσθαι, 
καὶ τοῦτο οὕτως ἀεὶ γίγνεσθαι, ἄχρις ἄν τις τῶν ἀπὸ γένους τοῦ αὐτοῦ 
Γεμιστοῦ ἄρρην τε καὶ ἐξ ἀρρενογονίας γεγονὼς ὑπολείπηται. | ᾽Εὰν 
μέντοι συμθῆ, ἀπὸ μὲν τοῦ ἑτέρου αὐτῶν μηδένα ἄρρενα ἢ μὴ ἐξ ἄρρε- 
νογονίας ὑπολειφθῆναι, ἀπὸ δὲ τοῦ ἑτέρου πλείους, καὶ οὕτω τῶν ἀπὸ 
Ζ ~ 3 ~ © x - p [74 \ - [A 3 
γένους | τοῦ αὐτοῦ ἕνα μὲν τοῦ Φαναρίου, ἕνα δὲ τῆς Βρύσεως ἐπιλαμ- 
θάνεσθαι' ἔτι ἐὰν συμθῇ ποτε τὸν πρεσβύτατον τῶν ἀπὸ γένους ἑκατέρου 
EM \ LE / € \ 4 2 / ~ 
αὐτῶν -| καὶ ὦ γίγνεται ἢ διαδοχὴ παντάπασιν ἀνάξιον γενέσθαι τῆς 
τοιαύτης δωρεᾶς, ἵνα ἕτερος τῶν ἀπὸ γένους τοῦ αὐτοῦ ΓΓεμιστοῦ, ἄξιος 
Ed 2 7 > \ > # 2 / 7 3 ΄ 
μᾶλλον ἐκείνου | εἰς τὴν ἐκείνου ἀντεισάγηται διαδοχήν. "Ετι διορίξεται 
€ Ang A 3 ~ u \ c a 2 / Ζ 
ý βασιλεία µου καὶ εὐεργετεῖ, ἵνα καὶ ὅσους ἂν ἀνθρώπους ξένους τε 
καὶ τῷ δημοσίω ἂν |! επιγνώστους φέρωσι καὶ προσκαθίσωσιν of αὐτοὶ 
Γεμιστοί, ἢ τινὲς τῶν διαδόχων αὐτῶν, εἴτε Ev τῷ Φοναρίω, εἴτε èv τῇ 
Βρύση, κατέχωσι | καὶ τούτους καὶ νέμωνται τὸν ἶσον καὶ ὅμοιον τρόπον, 
\ \ ~ € J \ ΄ e 2 2 \ 
παρὰ μηδενὸς τῶν ἁπάντων μηδὲ τούτων ἕνεκα διενοχλούμενοι, ἀλλὰ 
πάσης ἀνενο | χλησίας ἀπολαύοντες. Καὶ εἰς τὴν περὶ τούτων μόνιμον 
καὶ διηνεκῆ τὴν ἀσφάλειαν γέγονε καὶ ó παρὼν χρυσόδουλλος AOTOC | 
τῆς βασιλείας μου, ἀπολυθεὶς κατὰ. μῆνα ΦΡΕΥΡΟΥΧΡΙΟΝ τῆς νῦν toe- 
χούσης ἰνδικτιόνος | AWAEKATHC τοῦ ἑξακισχιλιοστοῦ, ἔννακοσιο- 
στοῦ πεντηκοστοῦ EBAOMOY (—1449) ἔτους ἐν ὦ καὶ τὸ ἡμέτερον 
2 \ S A e # LA 
εὐσεθὲς καὶ θεοπρόθλητον ὑπεσημήνατο κράτος. | 
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Διὰ τοῦ αὐτοχρατορικοῦ αὑτοῦ χρυσοδούλλου, ἀπολυθέντος τὸν 
Φεθρουάριον τοῦ 1449, ὁ Κωνσταντῖνος ἐπικυρώνει ὑπὲρ τῶν υἱῶν τοῦ 
Γεωργίου Γεμιστοῦ ᾿Ανδρονίκου καὶ Δημητρίου παλαιοτέραν δωρεάν, 
ἥτις εἶχε γίνει εἰς αὐτοὺς ὑπὸ τοῦ ἀδελφοῦ του Θεοδώρου τοῦ Haato- 
λόγου, δεσπότου τῆς Πελοποννήσου (Θεοδώρου τοῦ Β’ 1404-1444). 
Τὸ δὲ ἀργυρόδουλλον τοῦ Θεοδώρου, δι᾽ οὗ εἶχε γίνει À δωρεὰ αὕτη, 
ἐνεφάνισεν εἰς τὸν αὐτοκράτορα αὐτὸς ὁ πατὴρ τῶν Γεμιστῶν, ὅστις εἶναι 
ὁ περίφημος φιλόσοφος τῆς ἐποχῆς τῶν Παλαιολόγων Γεώργιος ὁ Lewu- 


στ. 32 γίγνεται διώρθωσα ἐκ τοῦ γίγνεσθαι. 
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` Χρυσόβουλλον Κωνσταντίνου τοῦ Παλαιολόγου 87 


τὸ σωζόμενον ἐν ἀντιγράφῳ εἰς τὴν Βιδλιοθήκην Vallicellianam τῆς 
Ῥώμης ἐν κώδικι Λέοντος τοῦ ᾿Αλλατίου (Allatiana 196 CXVII, 28 p.6). 
Τὸ ἔγγραφον τοῦτο ἀναφέρεται ὑπὸ τοῦ μετὰ θαυμαστῆς ἐπιμελείας 
περισυλλέξάντος τὰ Παλαιολόγεια κείµενα ἀοιδίμου καθηγητοῦ Σπυρί- 
δωνος Λάμπρου!, εἶναι δὲ ἀκόμη ἀνέκδοτον, καθόσον τοὐλάχιστον 
γνωρίζω. Τοῦτο λοιπὸν τὸ ἐν ἔτει 1455 ἐκδοθὲν ἀργυρόδουλλον τοῦ 
δεσπότου Θεοδώρου καὶ οὐχὶ τὸ προγενέστερον τοῦ 1427 ἐπικυροῦται 
διὰ τοῦ παρόντος χρυσοδούλλου τοῦ αὐτοκράτορος Κωνσταντίνου. 

Ὑπὸ τίνος καὶ εἰς ποῖον ἐκ τῶν Γεμιστῶν παρεχωρήθη τὸ δεύτερον 
χωρίον, ἢ Βρύσις, γίνεται ἐπίσης γνωστόν. Παρεχωρήθη καὶ τοῦτο ὑπὸ 
τοῦ αὐτοῦ δεσπότου Θεοδώρου εἰς τὸν Γεώργιον Γεμιστὸν διὰ χωριστοῦ 
ἀργυροθούλλου, τὸ ὁποῖον δὲν διεσώθη μέν, ἀλλ᾽ ἀναφέρεται καὶ ἐπικυ- 
ρώνεται ὑπὸ χρυσοθούλλου τοῦ αὐτοκράτορος Ἰωάννου τεῦ Παλαιολόγου 
(τοῦ. Η’ 1423 - 1448), ἀπολυθέντος τὸν Ὀχτώδριον τοῦ 1428 καὶ σωζο- 
μένου ἐν τῷ Μεγάλῳ ᾿Αρχείῳ τῆς Νεαπόλεως». Ἔν τῷ χρυσοδούλλῳ 
αὑτοῦ ὁ αὐτοκράτωρ Ἰωάννης ἐπικυρώνει ἀργυρόδουλλον «τοῦ περιπο- 
θήτου αὐταδέλφου τῆς βασιλείας μου πανευτυχεστάτου δεσπότου τοῦ 
πορφυρογεννήτου κῦρ Θεοδώρου τοῦ Παλαιολόγου» ἐμφανισθὲν εἰς αὐτὸν 
ὑπὸ τοῦ Γεωργίου Γεμιστοῦ καὶ «διαλαμθάνον ἵνα ἔχῃ τὸ περὶ τὸ Ιζαστρίον 


χωρίον τὴν Βρύσιν.. . καὶ τὴν ἐξ αὐτοῦ πᾶσαν καὶ παντοίαν ἀποφέρηται 
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πρόσοδον ... ἄνευ τῶν ὑπὲρ τοῦ “ἐξαμιλίου ἀποταχθέντων ἢ ἀποταχθη- 

σομένων κεφαλαίων... μετὰ δὲ τὸν θάνατον αὐτοῦ καθέξη καὶ veun- 


θήσεται τὸ αὐτὸ χωρίον. μετὰ τῆς ἐν αὐτῷ γενησομένης ὑπὲρ αὐτοῦ 
αὐξήσεως εἷς τῶν γνησίων παίδων καὶ κληρονόμων αὐτοῦ, ὁ προτιμό- 
τερος...». Καὶ κατωτέρω: «Ὁμοίως ἐνεφάνισε καὶ ἕτερον ἀργυρόθουλλον 
τοῦ εἰρημένου περιποθήτου αὐταδέλφου τῆς βασιλείας μου διαλαμβάνον 
ὧς ἂν κρατῇ καὶ κεφαλατικεύῃ ὁ εἰρημένος xõo Γεώργιος ô ΙἘμιστὸς 
τὸ κάστρον καὶ τὴν χώραν τοῦ Φαναρίου... μετὰ δὲ τὴν αὐτοῦ τελευτὴν 
ἵνα κρατῶσι καὶ κεφαλατικεύωσι τὸ τοιοῦτον κάστρον καὶ τὴν χώραν τοῦ 
Φαναρίου καὶ οἳ γνήσιοι υἱοὶ αὐτοῦ παρ᾽ ὅλην αὐτῶν τὴν ζωήν... >». 
Ὅτι δὲ τὸ ἀργυρόδουλλον τοῦτο τοῦ Θεοδώρου, τὸ ἀναφερόμενον δεύτερον 
ἐν τῷ χρυσοδούλλῳ τοῦ Ἰωάννου καὶ εἰς τὸ Φανάριον ἀφορῶν, εἶναι αὐτὸ 


1 Ἐν «Nép 'Ελληνομνήμονι» τ. 1 (1904) σελ. 421 χἑξ. ὅπου En παραδρομῆς 


ἀναφέρεται, ὅτι ἐν τῷ ἀργυροθούλλῳ τοῦ αὐτοῦ θεοδώρου τοῦ ἔτους 1427 παραχω- 
ροῦνται τὰ αὐτὰ δύο χωρία eig τοὺς υἱοὺς τοῦ [εμιστοῦ, ἐνῷ, ὡς καὶ ἀνωτέρω ἑλέχθη, 
δι ἐκείνου παραχωρεῖται μόνον τὸ χωρίον Φανάρι καὶ δὴ οὐχὶ εἰς τοὺς υἱοὺς ἀπ᾽ εὐθείας, 
ἀλλ᾽ εἰς τὸν πατέρα Γεώργιον Γεμιστὸν καὶ μετὰ τὴν τούτου τελευτὴν εἰς τοὺς υἱούς του. 

? Ἐδημοσιεύθη καὶ τοῦτο ὑπὸ Placido, č. &. σελ. 14, ὑπὸ Trinchera, ἔ. à. σελ. 585, 
do Mrklosich καὶ Müller, ἔ. à, σελ. 174 καὶ ἐν «Πανδώρᾳ» č. &. σελ. 395. 
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378 Σ. Β. Κουγέα : 


τὸ σωζόμενον ἐν τῷ ᾿Αρχείῳ τῆς Νεαπόλεως ', εἶναι ἐκτὸς πάσης ἀμφι- 
δολίας, διότι οἱ ὅροι, ἡ φρασεολογία καὶ ἐν γένει τὸ χείμενον αὐτοῦ 
ἐπαναλαμθάνονται σχεδὸν ἐπὶ λέξει ἐν τῷ χρυσοθούλλῳ τοῦ Ἰωάννου. . 

Πότε παρεχωρήθη εἷς τὸν Γεώργιον Γεμιστὸν τὸ χωρίον ἢ Βρύσις, 
δὲν εἶναι γνωστόν, μὴ διασωθέντος τοῦ σχετικοῦ ἀργυροξούλλου, ὅπου 
θὰ ἐσημειώνετο καὶ ἢ χρονολογία τῆς ἀπολύσεως αὐτοῦ. Ἂν ὅμως κρίνω- 
μεν ἐκ τῆς σειρᾶς, καθ᾽ ἣν ἀναφέρονται τὰ εἰς τὸν 1 εώργιον Γεμιστὸν 
παραχωρηθέντα δύο τιμάρια ἐν τῷ χρυσοθούλλῳ τοῦ Ἰωάννου, πρέπει 
νὰ δεχθῶμεν ὅτι προηγήθη ἡ παραχώρησις τῆς Βρύσεως καὶ ἠκολούθη- 
σεν ἣ τοῦ Φαναρίου». Ὁ δεσπότης τοῦ Μωρέως Θεόδωρος ὁ Β’ θὰ 
παρεχώρησεν εἰς τὸν Γεμιστὸν τὴν Βρύσιν ἅμα τῇ ἐγκαταστάσει τοῦ 
φιλοσόφου εἰς τὸν Μυστρᾶν, ἥτις θὰ συνέπεσε περίπου πρὸς τὰ πρῶτα 
ἔτη τῆς δεσποτείας αὐτοῦ, περὶ τὸ 1410, ὕστερον δὲ (τῷ 1427) ἀμείδων 
γενναιότερον τὰς ὑπηρεσίας τοῦ ἐπιφανοῦς φιλοσόφου xal νομοδιδασκά- 
λου, παρεχώρησεν εἰς αὐτὸν καὶ τὸ Φανάρι. 

Πλὴν τῶν ἀνωτέρω διεσώθη καὶ ἀργυρόδουλλον τοῦ δεσπότου τῆς 
Πελοποννήσου Δημητρίου τοῦ Παλαιολόγου (1448 - 1460), ἐκδοθὲν τὸν 
Ἰούλιον τοῦ 1450, εὑρισκόμενον καὶ τοῦτο ἐν τῷ ᾿Αρχείῳ τῆς Νεαπόλεως», 
xal ἀρχόμενον ὡς ἑξῆς: «Οἱ οἰκεῖοι τῆς βασιλείας µου, ὅτε κῦρις 4η μήτριος 
καὶ κῦρις ᾿Ανδρόνικος οἱ [ εμιστοὶ ἐνεφάνισαν ἀργυρόβουλ}ον τοῦ ἀδελφοῦ 
µου τοῦ ἀοιδίμου καὶ μακαρίτου δεσπότου τοῦ Πορφυρογεννήτου, δι᾽ οὗ 
εὐεργετῶνται Ó μὲν κῦρις Δημήτριος τὸ κάστρον τοῦ Φαναρίου, ô δὲ 
αῦρις ` Ανδρόνικος τὸ χωρίον τὴν Βρύσιν μετὰ τῆς ἐν αὐτῷ δηλουμένης ` 
δυνάμεως καὶ τῶν καθόλων εἰσοδημάτων αὐτῶν ἄνευ τῆς δόσεως τοῦ 
φλωριατικοῦ, ἐνεφάνισαν δὲ καὶ θεῖον καὶ σεπτὸν χρυσόδουλλον λόγον 
"τοῦ ἀδελφοῦ µου τοῦ βασιλέως, δι᾽ οὗ τήν τε πρὸς τοὺς τοιούτους Ieu- 
στοὺς διὰ τοῦ εἰρημένου ἀργυροθούλλου ἐπιθεθαιοῖ τοιαύτην εὐεργεσίαν 
καὶ προστίθεται αὐτοῖς καὶ τὴν τοῦ φλωριατικοῦ δόσιν μετὰ τὴν τοῦ 
πατρὸς αὐτῶν τελευτήν, καὶ εὐεργετεῖ αὐτοὺς ἔχειν. καὶ ταύτην, καθ᾽ ὃν 
τρόπον ἔχει ἑκάτερος τούτων, ὃ μὲν τοῦ Φαναρίου, 6 δὲ τῆς Βρύσεως 
τήν τε ἄρχην καὶ τὰ ἄλλα εἰσοδήματα .. . ». Elvar. προφανέστατον ὅτι 
ἐκ τῶν δύο πρὸς τὸν δεσπότην Δημήτριον ἐμφανισθέντων ὑπὸ τῶν υἱῶν 
τοῦ Γεμιστοῦ ἐγγράφων, τὸ μὲν δεσποτικὸν ἀργυρόδουλλον εἶναι τὸ τοῦ 
Θεοδώρου, καὶ δὴ) τὸ ἀπολυθὲν τῷ 1433, περὶ τοῦ ὁποίου ἔγινεν ἀνωτέρω 
λόγος, τὸ δὲ βασιλικὸν χρυσόδουλλον εἶναι τὸ τοῦ Κωνσταντίνου, τὸ 
ὁποῖον. κατέχομεν καὶ δημοσιεύομεν σήμερον ἐνταῦθα. 


Ἴδε ἀνωτέρω σελ. 916. 
7 Πρβλ. καὶ Σπ. Λάμπρον ἐν «New Ἑλληνομνήμονω τ. 3 σελ. 459. 


z 


* "Ednpoorsbdn ὑπὸ Placido, ἕ. ἄ. σελ. 22 xég. Trinchera, ἕ. ἃ. σελ. 587, Miklosich 
καὶ Müller, ἕ. &. σελ. 335 κὲξ. ἐν «Πανδώρα», ἔ. &. σελ. 396. 


Χρυσόβουλλον. Κωνσταντίνου τοῦ Παλαιολόγου ο ο 


- Κατὰ ταῦτα διὰ τὴν αὐτὴν ὑπόθεσιν ἔχομεν σωζόμενα ἢ μαρτυρού- 
μενα ἕξ ἐπίσημα ἔγγραφα τῶν Παλαιολόγων, τὰ ἑξῆς: 

1) Τὸ ἀγνώστου χρονολογίας ἀργυρόδουλλον τοῦ δεσπότου Θεοδώ- 
pou τοῦ Παλαιολόγου, δι᾽ οὗ παραχωρεῖται εἰς τὸν Γεώργιον Γεμιστὸν 
τὸ χωρίον À Βρύσις, μὴ σωζόμενον, ἀλλ᾽ ἀναφερόμενον ἐν τῷ κατωτέρω 
ὑπ᾽ ἀριθ. 3 σημειουμένῳ χρυσοδούλλῳ τοῦ βασιλέως Ἰωάννου !. 

2) Τὸ ἐν ἔτει 1427 ἀπολυθὲν ἀργυρόδουλλον τοῦ αὐτοῦ δεσπότου 
Θεοδώρου, δι᾽ οὗ παραχωρεῖται εἰς τὸν Γεώργιον Γεμιστὸν τὸ κάστρον καὶ 
À χώρα τοῦ Φαναρίου, ἀποκείμενον ἐν τῷ ᾿Αρχείῳ τῆς Νεαπόλεως 3. 

3) Τὸ ἐν ἔτει 1428 ἀπολυθὲν χρυσόδουλλον τοῦ αὐτοκράτορος 
Ἰωάννου τοῦ Παλαιολόγου, δι᾽ οὗ ἐπικυροῦνται τὰ ἀνωτέρω ὑπ᾽ ἀριθ. 1 
καὶ 2 σημειούμενα ἀργυρόδουλλα τοῦ ἀδελφοῦ του Θεοδώρου, δεσπότου 
τοῦ Μωρέως, ἀποχείμενον καὶ τοῦτο ἐν τῷ ᾿Αρχείῳ τῆς Νεαπόλεως 9. 

4) Τὸ ἐν ἔτει 1433 ἐκδοθὲν ἀργυρόδουλλον τοῦ δεσπότου Θεοδώ- 
ρου, δι᾽ οὗ τὰ διὰ προηγουμένων xal χωριστῶν ἀργυροδούλλων τοῦ αὐτοῦ 
δεσπότου (1 καὶ 2) εἰς τὸν πατέρα Γεώργιον Γεμιστὸν δωρηθέντα τιµά- 
pra, τὸ Φανάρι καὶ ἢ Βρύσις, ἐχχωροῦνται καὶ διανέμονται κατὰ παρά- 
χλησιν τοῦ πατρὸς εἰς τοὺς υἱοὺς Δημήτριον xal ᾿Ανδρόνιχον Γεμιστούς. 
Τὸ ἀργυρόδουλλον τοῦτο, σωζόμενον ἐν ἀντιγράφῳ Λέοντος τοῦ ᾿4λλα- 
τίου, ἀποχειμένῳ εἰς τὴν Vallicellianam τῆς Ρώμης, ἀναφέρεται εἰς τὰ 
ἀμέσως ὑπ᾽ ἀριθ. D καὶ 6 ἀκολουθοῦντα ἔγγραφα +. 

5) Τὸ κατὰ Φεθρουάριον τοῦ 1449 ἀπολυθὲν καὶ ἐνταῦθα τὸ πρῶτον 
δημοσιευόμενον χρυσόθουλλον τοῦ Βασιλέως Κωνσταντίνου τοῦ Παλαιο- 
λόγου 5, εὑρισκόμενον παρ᾽ ἐμοί, καί: 

6) Τὸ κατὰ μῆνα ᾿Ιούλιον τοῦ 1450 ἐχδοθὲν ἀργυρόθουλλον τοῦ΄ 
δεσπότου Δημητρίου τοῦ Παλαιολόγου, ἀδελφοῦ καὶ διαδόχου ἐν τῷ 
δεσποτάτῳ τοῦ Κωνσταντίνου, δι᾽ οὗ ἐπιχυρώνονται τὰ ἀνωτέρω ὑπ᾽ ἀριθ. 
4 καὶ 5 σημειούμενα βασιλικὰ ἔγγραφα. 

- Ἔχομεν λοιπὸν σειρὰν ἐπισήμων βασιλικῶν διαταγμάτων, χρυσο- 
θούλλων καὶ ἀργυροδούλλων, δι᾽ ὧν, ἐπικυρούντων καὶ βεθαιούντων 
ἄλληλα, of οἰκεῖοι τῆς αὐλῆς τῶν Παλαιολόγων Γεμιστοὶ προσπαθοῦσι 
νὰ ἐξασφαλίσωσι καὶ κατοχυρώσωσι τὰ τιµάρια αὐτῶν διὰ τοῦ Λόγου καὶ 


! Ἴδε ἀνωτέρω σελ. 377. ? Ἴδε ἀνωτέρω σελ. 876. 

3 Ἴδε ἀνωτέρω σελ. 371, 2. 1 "Ἴδε ἀνωτέρω σελ. 311, 1. 

5 Τὸ περιεχόμενον τοῦ χρυσοβούλλου τούτου ἐγνώριζεν ὃ ἀοίδιμος Σπ. Λάμπρος 
ἐξ ἀντιγράφου Λέοντος τοῦ ᾿Αλλατίου, εὑρισκομένου ἐν τῇ Βαλλικελλιανῇ Βιβλιοθήκη 
τῆς Ῥώμης (Allatiana 196, CXVI, 28, 6), ὡς δηλοῦται ἕν τινι ὑποσημειώσει (N. Β τ. 2 
σελ. 458,1). Ὁ ἀνατρέχων ὅμως εἰς τὸν Α΄ τόμον τοῦ Ν.Π. σελ. 421, ὅπου παραπέμπει 
ὃ Λάμπρος περὶ αὐτοῦ, οὐδὲν ἄλλο εὑρίσκει πλὴν τῆς εἰδήσεως ὅτι εἰς τὸν φάκελον 
τῶν ᾽Αλλχτικνῶν εὐρίσκετα. καὶ ἄλλη ἀντίγραφον τοῦ ἐν ἔτει 1433 ἀπολυθέντος 
ἀργυροδούλλου τηῦ δεσπότου θεοδώρου (τοῦ ἀνωτέρω ὕπ᾽ ἀριθ. 4 σημειουμένου). 


880 Σ. Β. Κουγέα 


τῆς ὑπογραφῆς τῶν διαδεχομένων ἀλλήλους εἰς τοὺς θρόνους τῆς Κων- 


σταντινουπόλεως καὶ τοῦ Μυστρᾶ ἀδελφῶν Παλαιολόγων. Εἰς τὴν ἀκριδῆ ` 


ταύτην σειρὰν ἀναζητεῖται ματαίως ἓν ἔγγραφον. Τὸ ἀργυρόθουλλον, 
δι᾽ οὗ θὰ ἀνεγνώριζε τὴν κυριότητα τῶν Γεμιστῶν ἐπὶ τῶν δύο τιμαρίῶν 
καὶ ὁ Κωνσταντῖνος ὡς δεσπότης τῆς Πελοποννήσου (1444-1448). 
᾿Αλλὰ τοιοῦτο ἔγγραφον, διὰ νὰ μὴ ἀναφέρεται els τὰς ἄμέσως ἑπομέ- 
νας ἐπικυρώσεις (5 καὶ ϐ), φαίνεται ὅτι δὲν ἀπελύθη. 

Τὸ κείμενον τοῦ ἡμετέρου χρυσοδούλλου, ἁπλοῦν καὶ εὔληπτον, εἷς 
ἐλάχιστα σημεῖα χρήζει ἑρμηνείας. 

Μετὰ βραχὺ προοίμιον (στ. 1-5), αἰτιολογοῦν τὴν εἰς τὸν Γεμιστὸν 
ἐπιχορήγησιν τοῦ βασιλικοῦ τούτου χρυσοθούλλου Λόγου, τοῦ ἐπιχυροῦντος 
τὸν ἐμφανισθέντα προηγούμενον ἀργυρόθουλλον ὁρισμὸν τοῦ δεσπότου 
Θεοδώρου, ἀκολουθοῦσιν ἀμέσως αἱ διατάξεις. ᾿Αναγνωρίζετα: ὡς ἔγχυρος 
ἡ διάταξις τοῦ ἀργυροβούλλου, καθ᾽ ἣν ὁ μὲν πρεσθύτερος τῶν υἱῶν τοῦ 
Γεμιστοῦ Δημήτριος θὰ κατέχῃ καὶ θὰ νέμεται τὸ κάστρον τὸ Φανάριν 
καὶ θὰ κεφαλατικεύῃ αὐτοῦ (στ. 6-12). “O δ᾽ ἕτερος υἱὸς τοῦ Γεμιστοῦ, 
ὃ ᾿Ανδρόνικος, θὰ κατέχῃ καὶ θὰ νέμεται τὸ περὶ τὸ Καστρίον χωρίον 
τὴν Βρύσιν καὶ θὰ χεφαλατικεύῃ αὐτοῦ ἰδιαιτέρως, χωριστὰ καὶ ἄνεξαρ- 
τήτως ἀπὸ τοῦ χεφαλατικίου τοῦ Καστρίου (στ. 12-14). ᾿Αναγράφονται 
δ᾽ ἐν τῷ μεταξὺ καὶ τὰ ἐπὶ τῶν παραχωρουμένων κτημάτων δικαιώματα 
ἑκατέρου τῶν υἱῶν Γεμιστῶν. Περὶ τῶν ὅρων, καθ᾽ οὓς διατυποῦνται τὰ 
δικαιώµατα ταῦτα, θεωρῶ ἀναγκαῖον νὰ κάμω μερικὰς παρατηρήσεις. 

Τὸ ρῆμα κεφαλατικεύειν, ἀπαντῶν συχνὰ εἰς Βυζαντινὰ ἔγγραφα 
καὶ κείµενα, δὲν ἔχει τὴν ἀποχλειστικὴν ἔννοιαν τοῦ εἰσπράττειν χεφα- 


1 ᾿Αργυρόδουλλον τοῦ Κωνσταντίνου τοῦ Παλαιολόγου ὣς δεσπότου τοῦ Μωρέως, 
ἀπολυθὲν τὸν Φεθρουάριον τοῦ 1444, δι᾽ οὗ παρεχωρεῖτο eig 4ημήτοιο» Μαμωνᾶν τὸν 
Γοηγορᾶν ὀσπήτιον εἰς τὸ Ἕλος καὶ τὸ χωρίον Iloivıxov, διασωθὲν ἐν Ζακύνθῳ παρὰ 
τῇ οἰκογενείᾳ Ῥώσση, ἐδωρήθη ὑπὸ τοῦ Ἰουλίου Τυπάλδου εἰς τὸν ἐν ᾿Αθήναις πρεσθευ- 
την τῆς Γαλλίας Bourée, ἀντιγραφὲν δὲ ὑπὸ τοῦ Hopf ἐδημοσιεύθη ἐν τοῖς A- Ὁ 
τοῦ Miklosich- Müller τ. δ΄ σελ. 258. Πρ6λ. καὶ `A. Μηλιαοάκη, Οἰκογένεια Μαμωνᾶ 
(Ἀθῆναι 1902) σελ. 89 καὶ o. 108. ᾿Αλλ’ ὡς μὲ πληροφορεῖ ὃ συνάδελφος κ. N. Βέης, 
τοῦ ἐγγράφου τούτου τὴν γνησιότητα ἤλεγξεν ὃ μακαρίτης A0. Παπαδόπουλος - Κερα- 
μεὺς (Διάφορα Ἑλληνικὰ γράμματα ἐκ τοῦ ἓν Πετρουπόλει Μουσείου τῆς A.E. τοῦ 
x. Nikolas Lichatcheff, Πετρούπολις 1907 σελ. 38 - 29). Τὸ ὑπὸ τοῦ Σπ. Λάμπρου èv 
Καταλόγῳ τῶν ἐν ταῖς Βιθλιοθήκαις τοῦ ᾿Αγίου Ὄρους ἕλλην. κωδίκων τ. Β΄ o. 432 
δημοσιευθὲν ἀργυρόδουλλον, εἶναι λίαν ἀμφίδολον ἂν ἀνήκῃ εἰς τὸν Κωνσταντῖνον. 
Τὸ 8 ἐν Καρδαμύλη τῆς Λακωνικῆς περισωθὲν καὶ ἐν «[]ανδώρᾳ» τ. 19 (1850) σ. TO 
δημοσιευθὲν ἀργυρόθουλλον κακῶς ἀπεδόθη εἰς τὸν Κωνσταντῖνον, διότι καθ᾽ ὃν 
χρόνον ἀπελύθη τοῦτο (Μάρτιος τοῦ 1410), δ Κωσταντῖνος ἐξετέλει χρέη ἀντιδασιλέως 
ἐν Κωνσταντινουπόλει. Kat’ ἀκολουθίαν τὸ ἀργυρόδουλλον τῆς Καρδαμύλης θὰ ἀνήκῃ 
ἢ εἰς τὸν θεόδωρον À εἰς τὸν Θωμᾶν, οἵτινες τότε ἦσαν διὰ συνθήκης ἀμφότεροι 
δεσπόται ἐν Πελοποννήσῳ, ἀλλὰ μᾶλλον εἰς τὸν θεόδωρον. 
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λικὸν φόρον, ὡς ὑπετέθη ἀρχικῶς 1, ἀλλὰ σημαίνει τὸ κεφαλὴν εἶναι, 
δηλαδὴ τὸ ἐξουσιάζειν καὶ διοικεῖν ὁσάκις πρόκειται περὶ χωρῶν xal 
- κάστρων, ὁσάκις δὲ πρόκειται περὶ τιμαρίων τὸ εἶναι χύριον τῶν ἐν τῷ 
χωρίῳ ἐγκατεστημένων παροίκων, τῶν δουλοπαροίκων, παρὰ τῶν ὁποίων 
δικαιοῦται νὰ εἰσπράττῃ τὸ κεφαλατίκιον (στ. 9. 14. 16), τὸ κυριαρχικὸν 
δηλονότι δικαίωµα”. Τὴν τοιαύτην δὲ τοῦ κεφαλατικίου ἔννοιαν ἐνισχύει 
καὶ τὸ ἡμέτερον ἔγγραφον, ὅπου ῥητῶς καὶ κατ᾿ ἐπανάληψιν τὸ κεφαλα- 
τίκιον χαραχτηρίζεται ὡς δόσις αὐθεντική, δηλαδὴ) ὁ πρὸς τὸν αὐθέντην 
(τὸν κυρίαρχον) καταθαλλόμενος φόρος. Εἰς τὶ ἀχριδῶς συνίστατο ὁ 
φόρος οὗτος, ἂν ἧτο τὸ τέλεσµα τῆς καλλιεργουμένης γῆς, Ù τῶν δουλο- 
παροίκων χεφαλικὸς φόρος, Y καὶ ἀμφότερα, ἀγνοοῦμεν 3. 

“H δόσις τοῦ κεφαλατικίου ἧτο κατὰ τὸ χρυσόδουλλον (στ. 9. 15 κλπ.) 
μία ἐκ τῶν συνήθων καὶ τεταγμένων αὐθεντικῶν, κανονιζομένη οὐχὶ εἰκῇ 
καὶ αὐθαιρέτως, ἀλλ᾽ ἀπογραφικῶς, δηλαδὴ συμφώνως πρὸς τὴν φορολο- 
γικὴν ἀπογραφὴν τῶν παροίκων, τὴν ἐκτελουμένην ὑπὸ εἰδικῶν οἴκονο- 
μικῶν ὑπαλλήλων τοῦ χράτους, οἵτινες ἀναγραφεῖς πρότερον καλούμενοι, 
ὠνομάζοντο ἐπὶ τῆς ἐποχῆς τῶν Παλαιολόγων ἀπογραφεῖς'. Ἔν τῇ 
περιπτώσει ταύτῃ καὶ προχειμένου περὶ τῶν χωρίων Φαναρίου καὶ Βρύ- 
σεως, οἳ ἀπογραφεῖς ἐνεργοῦντες τὴν ἀπογραφικὴν ἀναθεώρησιν καὶ 
κἀταρτίζοντες τὴν λεγομένην ἀπογραφικὴν ἀποκατάστασιν > παρέδιδον 
ταύτην, καλουμένην καὶ ἄλλως ἀποκαταστατικὸν γράμμα, οὐχὶ εἰς τὸ. 
βασιλικὸν ταμεῖον, τὸ βεστιάριον καλούμενον, ἀλλ᾽ εἰς τοὺς χυρίους τῶν 
δύο κτημάτων Γεμιστούς, ὅπως ἐπὶ τῇ βάσει αὐτῆς εἰσπράττωσι τοὺς 
τεταγμένους ὑπὲρ τοῦ δημοσίου φόρους, ἀφοῦ εἰς τούτους παρεχωροῦντο 
διὰ τοῦ χρυσοθούλλου οἱ τοιοῦτοι τοῦ κτήματος φόροι. Ῥ ητῶς δὲ προστί- 
θεται ὅτι ἂν διὰ τῶν ἀπογραφῶν προκύπτῃ αὔξησίς τις εἰς τοὺς τοιούτους 
᾿φὀρους (στ. 9. καὶ 16), νὰ λαμδάνωσι καὶ ταύτην οἱ Γεμιστοί. 


τ. Ducange, Glossarium med. et inf. Graecitatis ἐν λέξει. 
? Περὶ τῆς ἐννοίας τοῦ κεφαλαιικίου καὶ κεφαλατικεύειν καὶ τῆς ἐκτάσεως τῶν 
΄. περὶ τὴν ἐξουσίαν ταύτην καθηκόντων, ἴδε τὸ "Evralua κεφαλατικίου παρὰ Σάθᾳ ἐν 
Meo. Βιθλιοθ. τ.θ σελ. 642. Πρ6λ. καὶ A. Heisenberg: Aus der Geschichte und Lite- 
ratur der Palaeologenzeit σελ. 68 xEE. καὶ Zr. Dölger: Beiträge zur Geschichte der 
Byzantin. Finanzverwaltung oeX. 50. Περὶ τῶν κεφαλῶν Mopsws πρθλ. καὶ ὅσα 
γράφει ὃ Tw. Βογιατζίδης ἐν Μαλαιθῷ τ. 2. σελ. 166. Κεφαλατικεύων Θεσσαλονίκης 
εἶναι ὃ Λογοθέτης τοῦ στρατιωτικοῦ Ὑαλέας ἐν ἐπιγραφῇ τοῦ ἔτους 1316 ἀναδημο- 
σιευθείσῃ ὑπὸ τοῦ `A. II. Κεραμέως ἐν Δελτίῳ Ἵστορ. "Εταιρίας τ. 2 (1885) σελ. 680. 

8 Πρέλ. καὶ II. Καλλιγᾶ, Περὶ δουλοπαροικίας παρὰ “Ῥωμαίοις καὶ Βυζαντίνοις. 
Μελέται καὶ Λόγοι (1882) σ. 267. ? Heisenberg, č. à. 0.15. Dölger, č. ἃ. o. 88 κὲξ. 

5 Περὶ «ἀπογραφικῶν ἀναθεωρήσεων» καὶ «ἀπογραφικῶν ἀποκαταστάσεων» ὁμιλεῖ 
τὸ ἐν ἔτει 1831 ὑπὲρ τῆς ἐν Πάτμῳ Μονῆς ἐκδοθὲν χρυσόθουλλον ᾿Ανδρονίκου τοῦ 
Παλαιολόγου, τοῦ Γέροντος. Παρὰ Miller, Byzantinische Analekten σελ, 411 κὲξ. 
M.- M. Acta τ. 2, σελ, 254, Πρθλ, καὶ Heisenberg, č. ἃ. σελ. TT, 
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. Ἐπεξηγουμένων ἐν τῷ χρυσοδούλλῳ τῶν συνήθων αὐθεντικῶν 
δόσεων, ἐφ᾽ ὧν εἶχον δικαίωμα οἱ εὐεργετούμενοι Γεμιστοί, πλὴν τῆς τοῦ 
κεφαλατιχίου ὀνομάζονται καὶ ai μίζαι ἀμφότεραι καὶ τὰ ἐξαλειμμιατικὰ 
(στ. 10 καὶ 17). Καὶ τὶ μὲν ἐδῶ ἢ λέξις uita δηλοῖ, ὁμολογῶ καὶ ἐγὼ 
μετὰ τοῦ ἀοιδίμου Καλλιγᾶ 3, ὅτι δὲν γνωρίζω, καθόσον αὕτη δὲν ἀπαντᾷ 
εἷς παρόμοια ἔγγραφα. Ἂν λάθωμεν ὑπ᾽ ὄψιν τὴν φραγκικὴν προέλευσιν 
τῆς λέξεως, ἣν δὲν ἀναγράφει μὲν ὁ Ducange ἐν τῷ Γλωσσαρίῳ του 
τῆς Graecitatis, ἀναγράφει δ᾽ ὅμως ἐν τῷ ἄλλῳ τῆς Latinitatis 3, καὶ τὴν 
᾿παρὰ τοῖς Φράγχοις σημασίαν καὶ χρῆσιν αὐτῆς (-- καταδολή, ἐκ τοῦ mettre)t, 
πρέπει νὰ εἰκάσωμεν ὅτι ἢ λέξις, οὖσα ὑπόλειμμα τῆς Φραγκοκρατίας 
ἐν Πελοποννήσῳ 5, ἐσήμαινε τὰ ὑπὸ τῶν παροίκων εἰς τὸν αὐθέντην τοῦ 
χωρίου καταθαλλόμενα ἀνάλογα μερίδια εἰς εἶδος ξηρῶν καὶ ὑγρῶν 
καρπῶν, τὸν ὑπὸ τοῦ ἐναπογράφου δηλονότι χρεωστούμενον πρὸς τὸν 
χύριον ἐτήσιον κανόνα, τὸν ἀποδιδόμενον εἰς εἶδος”. Φρονῶ λοιπὸν ὅτι 
πρόκειται περὶ τῆς «καταθέσεως βρωσίμων καὶ ποσίμων εἰδῶν», περὶ ἧς, 
ὥς τελέσματος φορολογικοῦ, ὁμιλοῦσι κατ᾽ ἐπανάληψιν τὰ ἐν τῇ Μητροπό- 
λει τοῦ Μυστρᾶ τοιχογραφημένα χρυσόδουλλα ᾿Ανδρονίχου καὶ Μιχαὴλ 
τῶν Παλαιολόγων Ἱ. Κατὰ ταῦτα οἱ Γεμιστοὶ ἐδικαιοῦντο νὰ εἰσπράττωσι 
πλὴν τοῦ φόρου τοῦ κεφαλατικίου, ὅστις ἴσως θὰ κατεβάλλετο εἰς χρῆμα; 
καὶ τὰς μίξας ἀμφοτέρας, τουτέστι τὰ ἐκ τῶν εἰσοδημάτων τῶν χωρίων ἀνά- 
λογα ποσοστὰ εἰς εἶδος. Εἶναι δὲ περίεργον ὅτι τοιαύτην διάκρισιν φόρων 
εἰς χρῆμα (νομίσματι) ἀπὸ φόρων εἰς εἶδος ( χρήμασι) κάμνει αὐτὸς ὁ 
Γεμιστὸς ἐν τῷ περιφῆμῳ πρὸς τὸν αὐτοκράτορα Μανουὴλ. τὸν Παλαιο- 
λόγον ὑπομνήματι αὑτοῦ περὶ τῶν ἔν [Πελοποννήσῳ πραγμάτων δ, ἔπαι- 
νεῖ δὲ τὴν ρητὴν τῶν γιγνομένων μοῖραν ὡς τὸν κουφότερον καὶ óua- 


! Αἱ συνήθεις δόσεις ὠνομάζοντο παρὰ τοῖς Βὐζαντινοῖς καὶ ἁπλῶς συνήθειαι. 
Ot στρατηγοὶ π. x. τῆς δύσεως δὲν ἐμισθοδοτοῦντο «διὰ τὸ λαμθάνεἰν αὐτοὺς ἀπὸ τῶν 
ἰδίων αὐτῶν θεμάτων τὰς ἰδίας αὐτῶν συνηθείας», τοι διὰ τὸ φορολογεῖν τὰ θέµατα’ 
Βασίλ. τάξις II, 50, Πρ6λ. καὶ ‘A. 4νδρεάδου, Ἱστορία τῆς Ἕλλην. Δημοσ. Οἰκονομίας, 
End. 1η (1918) o. 477, 3: «Απῄήτουν δὲ καὶ οἱ διοικηταὶ τὴν λεγομένην συνήϑειαν αὐτῶν». 
Dölger, ἔ. ἃ. σελ. 122, 22 καὶ ἐν σελ. 00 τὴν ἑρμηνείαν. ? Ἔ.ἁ, σελ. 266/7. 

? Ducange, Gloss. m. e. i. Latinit. ἐν λέξει Misa ἂριθ. 1 (Misae) καὶ ἀριθ. 4. 

4 Παρ) ἡμῖν σήμερον γίνεται χρῆσις τῶν λέξεων ὣς ὅρου χαρτοπαικτικοῦ. ᾿Αλλὰ 
καθὼς μὲ πληροφορεῖ ὃ συντάκτης τοῦ ἱστορικοῦ Λεξικοῦ x. B. Φάδης, ἢ λέξις 
σημαίνει ἐν μὲν Κύπρῳ μερίδιον κληρονομίας, ἐν δὲ Ὀλυμπίᾳ χρηματικὸν κεφάλαιον. 
Elç τὸ χρυσόδουλλον καὶ siç τὰ ἄλλα συγγενῆ ἔγγραφα ἡ λέξις γράφεται διὰ τοῦ v 
(μύζα). ὃ Placıdo, ἕ. ἃ. σελ. 29,1. 5 Καλλιγᾶς, ἕ. &. σελ. 191. 

τ Ζησίου, Σύμμυιτα, ᾿Αθῆναι 1892 σελ. 55. 59. 63, Millet, Inscriptions Byzan- 
tines de Mistra ἐν Bull. Corr. Hellen. τ. 28 (1899) σελ. 110, 42. 114, 23. 117, 26. 

° Ἴδε τὸ xelpevoy ἐπὶ τὸ προχειρότερον παρὰ Σπ. Λάμπρῳ, Παλαιολόγεια τ. 8, 
σελ. 201 κέξ. "Ev σελ. 254,6 ἢ διάκρισις τῆς εἰσφορᾶς «νομίσματι» ἀπὸ τῆς «εἰσφορᾶς 
ἐν side καὶ ταύτης χρήμασι» γίνεται ὑπὸ τοῦ Γεμιστοῦ σαφέστερα, 
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ώτατον τῶν φόρων ἅτε χαταθαλλόμενον ἡνίκα ἂν ἡ συγκομιδὴ ἑκάστοις 


-τῶν ἐκ γῆς εἴη καρπῶν καὶ ἐν τῷ πρὸς τὸν δεσπότην Θεόδωρον ὑπομνήματι 


αὐτοῦ", ὅπου καταλέγει φόρους τριῶν εἰδῶν. Elç πόσον ἀνήρχοντο τὰ εἰς 
εἶδος ταῦτα ποσοστά, τὰ ὁποῖα ὑπεχρεοῦντο οἱ πάροικοι νὰ καταδάλλωσι 
πρὸς τοὺς τιμαριούχους, δὲν γνωρίζομεν. Ὑποθέτω ὅτι θὰ ἦσαν δέκατα καὶ 
ὅτι al uilan περὶ ὧν ὁμιλεῖ τὸ χρυσόδουλλον τοῦτο τοῦ Κωνσταντίνου, 
εἶναι αὐτὰ ἐκεῖνα τὰ δέκατα, τὰ ὁποῖα ἀναφέρονται εἰς ἀργυρόθουλλον 
τοῦ αὐτοῦ Κωνσταντίνου. Διὰ τοῦ γνωστοῦ ὑπὲρ τοῦ Δημητρίου Μαμωνᾶ 
ἀργυροδούλλου ὁ Κωνσταντῖνος ὡς δεσπότης τῆς Πελοποννήσου (1444) 
παραχωρεῖ εἰς τὸν Μαμωνᾶν «τὸ χωρίον Πρίνικον καὶ τὴν περιοχή» του 
ὅλην, ἤγουν ὅσα κρατεῖ καὶ νομεύει τὸ αὐτὸ χωρίον, ἢ ἐγκάτοικοι εἶναι 
ἢ ἐλεύθεροι...νὰ ἔχῃ νὰ λαμβάνῃ κάθε χρόνον εἰς κυθέρνησίν του τὰ 
δέκατα καὶ ἤ τι ἄλλο χρεωστοῦν διὰ τὴν αὐθεντίαν ἢ διὰ δούλευσυν ἢ διὰ 
δοσίµατα». Τὸ δέκατον τῆς γεννηματικῆς πάσης εἰσόδου βλέπομεν ἐχμι- 
σθούμενον ὑπὸ τοῦ βασιλικοῦ βεστιαρίου ἐν τῷ τύπῳ τοῦ ἐγγράφου 
προστάγματος, τοῦ δημοσιευθέντος ὑπὸ τοῦ Σάδα (Μεσαιων. Βιθλιοθ. τ. 6 
σελ. 645). Δεχάτη δὲ εἶναι καὶ 6 εἰς τὴν ᾿Ενετικὴν πολιτείαν καταβαλ- 
λόμενος φόρος ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων τῶν κατεχόντων τιμάρια εἰς Βενετο- 
χρατουμένας περιφερείας᾽ μετὰ τὴν ἅλωσιν. 

Ἠλὴν τῶν ἄλλων παραχωροῦνται διὰ τοῦ χρυσοθούλλου εἰς τοὺς 
Γεμιστοὺς xal τὰ ἐξαλειμματικὰ στ. 10. εἴτε τι ἐκεῖσε (δηλ. εἰς τὸ Φανάρι) 
ἐξαλειμματικὸν ἔστιν ἢ ἔσται... στ. 11: τά τε ἐκεῖ (εἰς τὴν Βρύσιν) ὄντα 
ἢ ἐσόμενα ἐξαλειμιματικὰ στασία. H σημασία τῆς λέξεως ἐξαλειμματικὰ 
εἶναι ἀπὸ πολλοῦ γνωστή. Σημαίνει τὰ μικρὰ χωράφια, τὰ ἄλλως καὶ 
κλασματικὰ παρὰ Βυζαντίνοις λεγόμενα, τῶν ὁποίων ot ἀρχικοὶ χύριοι, 
χωρῖται ὄντες, εἶχον ἐξαλειφθῆ μέχρι καὶ τοῦ τελευταίου νηπίου ὃ. Ταῦτα 
ἐφόσον περιήρχοντο εἰς τοιαύτην κατάστασιν νὰ χάσουν τὸν ἀρχικὸν ἰδιο- 
κτήτην αὐτῶν, νὰ ἐρημωθοῦν δηλαδὴ καὶ νὰ γίνουν μαγκούφια, ἠδύναντο 
νὰ ἀποκτηθῶσιν ὑπὸ τῶν γειτονευόντων ἰσχυρῶν κωμητῶν. Ἡ λέξις 
στασίον καὶ ὑπόστασις (ἐξαλειμματικαὶ ὑποστάσεις }! σημαίνει τὸ κτῆμα, 


= τος TE ` / ς 
τὸ τζιφλίκιον 5 τὸ ὑποστατικό», ὡς ἐλέγετο καὶ λέγεται ἀκόμη παρ᾽ ἡμῖν. 


Μετὰ τὰς ἐπεξηγήσεις καὶ τὴν ἐκ νέου διὰ μιᾶς φράσεως ἐπανάλη- 


1 Migne, P.G. τ. 160 0.852. ? Πρ6λ. Sathas, Μνημ.Ελλ. Ἵστορ. t.5. 0.29, 29, 

3 Πρβλ. Placido, &.&. σελ. 24,3. Καλλιγᾶν, č. à. σελ. 256/7. 263. Σπ. Λάμπρον ἐν 
N. E. τ. 11 o. 491, Dölser, č. à. 199. Τῆς λέξεως δελεύμμιατα γίνεται καὶ σήμερον 
χρῆσις ἐν Χίῳ. Πρ6λ. K."Auavrov eig Χιακὰ Χρονικὰ τ. Α΄ σελ. 153. 

3 Πρθλ. τὸ περὶ M. Σπηλαίου χρυσόθουλλον Ἰωάννου τοῦ Καντακουζηνοῦ «μετό- 
χιον μετὰ τῶν ἐν αὐτῷ παροίκων, προσκαθημένων τε καὶ ἐξαλειμματικῶν ὑποστάσεων». 
Οἰκονόμου, Κτιτορικὸν ἤτοι Προσκυνητάριον τοῦ Μεγ. Σπηλαίου ᾿Αθῆναι 1840 σελ. 90, 

5 Καλλιγᾶς, č, &. σελ. 291. 
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ψιν τῆς συνολικῆς παραχωρήσεως πασῶν τε καὶ παντοίων αὐθεντικῶν 
δόσεων εἰς ἑκάτερον τῶν υἱῶν Γεμιστῶν (στ. 10 καὶ στ. 18), διατυποῦ- 
ται περαιτέρω (στ. 11 καὶ στ. 19) καὶ ἡ ἐν τῷ προοιμίῳ τοῦ χρυσοδούλ- 
λου ἀναγγελλομένη προσθήκη καὶ νέα εὐεργεσία τοῦ Κωνσταντίνου πρὸς 
τοὺς υἱοὺς τοῦ Γεμιστοῦ. Πλὴν τῶν ἄλλων τῶν τεταγμένων δόσεων 
παραχωρεῖ ὁ αὐτοκράτωρ εἰς ἑκάτερον τῶν υἱῶν τοῦ Γεμιστοῦ καὶ τὴν τοῦ 
φλωριατικοῦ δόσιν, ἥτις ὄχι μόνον δὲν εἶχε παραχωρηθῆ εἰς αὐτοὺς ὑπὸ 
τῶν προηγουμένων εὐεργετῶν, δηλαδὴ τ.ῦ τε δεσπότου Θεοδώρου τοῦ B’, 
καὶ τοῦ βασιλέως Ἰωάννου τοῦ Η΄, τῶν ἀδελφῶν τοῦ Κωνσταντίνου, 
ἀλλ εἶχεν ἐξαιρεθῆ΄ αὕτη εἰς τὰ ἐπίσημα ἐκείνων προστάγματα, ὅπου 
ῥητῶς ἐδηλοῦτο ὅτι «οἱ παῖδες τοῦ [ Ἐμιστοῦ ἵνα λαμθάνωσιν eis προσό- 
διον αὐτῶν xat ἔτος πάσας τὰς ἀναγεγραμμένας δόσεις χωρὶς μόνης τῆς 
τοῦ φλωοιατικοῦ δόσεως, ἥτις ὀφείλει εἶναι τοῦ δημοσίου». ᾿Εγίνετο δὲ 
μνεία ὅτι τοῦ φλωριατικοῦ θὰ ἐπιλάθωνται ot Γεμιστοὶ μετὰ τὸν θάνατον 
τοῦ πατρός των. Εἶναι δὲ τὸ φλωριατικὸν ó ὑπὲρ τῆς τειχίσεως τοῦ 
Ἰσθμοῦ εἰσπραττόμενος εἰδικὸς φόρος ', ὡς μαρτυρεῖται xal ὑπὸ ἄλλων ?, 
μάλιστα δὲ ὑπὸ τοῦ ἐπανειλημμένως μνημονευθέντος χρυσοθούλλου τοῦ 
βασιλέως Ἰωάννου τοῦ Η’. Ἔν τῷ χωρίῳ δηλονότι τοῦ χρυσοθούλλου τοῦ 
Ἰωάννου, ἐκεῖ ὅπου τὰ ἄλλα συγγενῆ ἔγγραφα ἔχουσι τὴν λέξιν φλωρια- 
τικόν, τοῦτο ἔχει «δόσις ὑπὲρ τοῦ “Εξαμιλίου» À. 

Οἱ ὅροι, ὑφ᾽ οὓς παραχωρεῖται εἰς ἑκάτερον τῶν Γεμιστῶν ἢ νομὴ 
καὶ ἢ κυριότης τῶν κτημάτων, εἶναι οἱ αὐτοὶ καὶ ὅμοιοι, πλὴν μικρῶν 
τινων ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ ἀσημάντων διαφορῶν, παρατηρουμένων ὑπὲρ τοῦ 
δευτέρου ἀδελφοῦ, τοῦ ᾿Ανδρονίχου, πρὸς ὃν παραχωρεῖται Ý Βρύσις. 


τ Ἴδε πρὸ πάντων τὴν πραγματείαν τοῦ Σπ. Λάμπρου: Τὰ τείχη τοῦ Ἰσθμοῦ 
τῆς Κορίνθου ἐν N. E. τ. 3 σελ. 457 ned. ᾿Α. ᾿Ανδρεάδου, č. ἃ. σελ. 499. Πρ6λ. καὶ 
Καλλιγᾶν, &. ἃ. σελ. 266. Ei; τὸ σημεῖον τοῦτο τῆς ἄλλως λαμπρᾶς καὶ σοφωτάτης 
αὐτοῦ μελέτης πλανηθεὶς ô ἀοίδιμος Καλλιγᾶς ἐνόμισεν ὅτι λέγων ὃ δεσπότης Δηιιή- 
τριος ἐν τῷ ἀργυροδούλλῳ αὐτοῦ: «ἐνεφράνισαν δὲ (ol Γεμιστοὶ) καὶ θεῖον καὶ σεπτὸν 
χουσόθουλλον τοῦ ἀδελφοῦ µου τοῦ βασιλέως» ἐννοεῖ τὸν ἀδελφόν του βασιλέα Ιωάννην. 
᾽Αλλ” ἐν τῷ ἀργυροδούλλῳ τούτῳ, ἀπολυθέντι τὸ 1450, ἐννοεῖται ὃ τότε βασιλεύων 
Κωνσταντῖνος, ὅστις ἧτο ἐπίσης ἀδελφὸς τοῦ Δημητρίου. “H προσπάθεια λοιπὸν τοῦ 
Καλλιγᾶ νὰ ἐπανορθώσῃ δῆθεν ἀναχρίδειαν τοῦ ἀργυροβούλλου δὲν ἔχει τόπον, διότι 
À διχτύπωσις ἔχει ὀρθῶς. Ὡς καὶ ἀνωτέρω (σελ. 378) ἐλέχθη, τὸ ἐμφανισθὲν εἰς τὸν 
Δημήτριον χρυσόδουλλον ἧτο τοῦ Κωνσταντίνου, αὐτὸ δηλαδὴ) τὸ νῦν δημοσιευόμενον. 

 Πρθλ. καὶ Λάμπρον ἕ. à. Πλὴν τοῦ εἰδικοῦ τούτου φόρου ἔχομεν ἐν Πελοπον- 
νήσῳ παλαιότερα nal ἄλλον γενικώτερον φόρον καστροκτισίας, ÖÇ μαρτυροῦσι τὰ 
περὶ τῆς ἐν Μυστρᾷ Μονῆς τοῦ Βροντοχίου χρυσόδουλλα τῶν ᾿Ανδρονίκου καὶ Μιχαὴλ 
τῶν Παλαιολόγων ( Ζησίου, č. ἃ. σελ. 59. 62. Miller, ἕξ. ἃ. σελ. 114, 23. 117, 25). 
Εἰδικὸς δ᾽ ἐπίσης φόρος δ.ὰ τὴν τείχισιν τῆς Μονεμδασίας ἀναφέρεται ἐν. ἄργυρο- 
θούλλῳ τοῦ δεσπότου Δημητρίου (1440) παρὰ Müller, Catalogue de manuser. Grecs 
d’Escurial σελ. 60, ) Πρ6λ. καὶ Λάμπρον ἐν N. E, τ. 2 σελ. 458, 
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Ἡ ὑπόμνησις, καθ’ ἣν ὁ Ανδρόνικος Γεμιστὸς θὰ κεφαλατικεύῃ τῆς Bov- 
σεως ἰδίᾳ τε καὶ χωοὶς ἀπὸ τοῦ Καστρίου κεφαλατικίου (στ. 15), δεικνύει 
ὅτι τὸ Καστρίον ἀπετέλει ἰδιαίτερον καὶ χωριστὸν ἀπὸ τῆς Βρύσεως 
τιµάριον ἢ κάστρον, τοῦ ὁποίου ἄλλος ἧτο ὁ διοικητὴς (ἡ κεφαλή). 
Ηλὴν τοῦ κεφαλατικίου καὶ τῶν μιζῶν ἀμφοτέρων, μεταξὺ τῶν 
αὐθεντικῶν δόσεων τῆς Βρύσεως, τῶν παραχωρουμένων εἰς τὸν ᾿Δνδρόνικον 
Τεμιστόν, ἀναφέρεται καὶ à τοῦ βιγλιατικοῦ, ἐπαναλαμθάνεται δὲ αὐτολεξεὶ 
καὶ τοῦτο καὶ τὰ ἄλλα πράγματα ἐν τῷ ἐπικυροῦντι τὸ χρυσόδουλλον τοῦ 
Κωνσταντίνου ἀργυροδούλλῳ τοῦ Δημητρίου. Τὸ βιγλιατικόν, ἀναφερό- 
μενον nal ἐν τῷ ὑπὸ τοῦ Φοανιζῆ παραδοθέντι χρυσοδούλλῳ ᾿Ανδρονίκου 
τοῦ νέου περὶ Μονεμβασίας !, δὲν εἶναι ὁ μισθὸς τῶν φρουρῶν, ὡς ὑπετέθη 5, 
ἀλλ᾽ εἶναι ὁ φόρος, ὃν ἐπλήρωνον εἴτε πάντες οἱ γεωχτήµονες, εἴτε. ὅσοι 
ἐξ αὐτῶν ἢ καὶ ἐκ τῶν παροίκων ἀπηλλάσσοντο τῆς διὰ τὴν ἀποθίγλισιν 3, 
ἥτοι τὴν φρούρησιν τῶν τειχῶν καὶ τῶν κάστρων στρατιωτικῆς ὑπηρεσίας, 
περὶ τῆς ὁποίας, μάλιστα τῆς ἀφορώσης εἰς τὸ τεῖχος τοῦ Ἰσθμοῦ, μακρὸν 
κάμνει λόγον καὶ σοφὰς παρέχει συμθουλὰς ὁ Γεμιστὸς ἐν τῷ πρὸς τὸν 
Μανουὴλ Περὶ τῶν èv Πελοποννήσῳ πραγμάτων ὑπομνήματι. ‘H τοιαύτη 
διὰ τοῦ βιγλιατικοῦ ἀντισηχώματος ἀπαλλαγὴ ἀπὸ τῆς στρατεύσεως 
παρουσιάζεται ἐν τῷ κατὰ τὸ ἔτος 1462 ἐκδοθέντι Ορισμῷ Δημητρίου τοῦ 
Παλαιολόγου, τῷ δημοσιευθέντι ἐσχάτως ὑπὸ τοῦ Ιούδα èx τῆς Μονῆς 
Βατοπεδίου 5, δι᾽ οὗ κανονίζεται Ô τρόπος καὶ τὸ ποσὸν τῆς ὑπὲρ ἀπο- 
θιγλίσεως καταβολῆς παροίκων ἐγκατεστημένων ἐν τῷ χωρίῳ Μούδρῳ 
τῆς Λήμνου, ἀνήκοντι εἰς τὴν ἐν “Ayit "Oper Μονὴν τοῦ Βατοπεδίου. 
Ἐπειδὴ δὲ τὸ ποσόν, τὸ ὁποῖον κατ᾽ ἔτος κατέδαλλεν ἢ Μονὴ εἰς τὸ 
δημόσιον ὑπὲρ ἀποθιγλίσεως διὰ τοὺς δέκα παροίκους τοῦ Μούδρου, οἵτινες 
καὶ ὀνομαστὶ ἐν τῷ “Ὁρισμῷ Δημητρίου τοῦ Παλαιολόγου ἀναφέρονται, 
ἧτο ὑπέρπυρα πεντήκοντα, ἀναλογοῦντα πέντε δι᾽ ἕκαστον, δυνάμεθα νὰ 
συμπεράνωμεν ὅτι τὸ βιγλιατικόν, rot 6 φόρος διὰ τὴν ἀποθίγλισιν, 
ὡρίζετο κατὰ τὴν ἐποχὴν τῶν Παλαιολόγων εἰς πέντε ὑπέρπυρα 
(ἰσοδυναμοῦντα πρὸς T5 περίπου φράγκα χρυσᾶ) δι᾽ ἕκαστον πάροικον, 
ἀπαλλασσόμενον τῆς εἰς τὰ κάστρα στρατιωτικῆς ὑπηρεσίας. ᾿Εχτὸς ἂν 
τό ποσὸν τῶν πεντήκοντα ὑπερπύρων εἶχεν ὁρισθή δι’ ὅλον τὸ μετόχιον 


τοῦ Μούδρου ἀνεξαρτήτως τοῦ ἀριθμοῦ τῶν ἐν αὐτῷ παροίκων. 


1 Φραντζῆς, End. Βόννης σελ. 401, 23. 
3 Ducange, Gl. m. e. inf. Graecitatis èv A. βιγλιατικόν. Placido, ἕ. ἃ. σελ. 24,2. 
3 Πρθλ. τὸ ἀνωτέρω μνημονευθὲν Ἔνταλμα κεφαλατικίου, ὅπου ὁ κεφαλατικεύων 


- s 3 {ae A ~ 
ὀφείλει... ἐπιμελεῖσθαι τῆς ἀνακτίσεως καὶ περιποιήσεως καὶ ἀποθιγλίσεως καὶ λοιπῆς 


- ἀσφαλείας καὶ κατοχυρώσεως τοῦ κάστρου (παρὰ .Σάθᾳ, Mes. Β.6λ. τόμ. 0. σελ. 642). 


4 X. II. Λάμπρου, Παλαιολόγεια τ 8. 252 - 8, 255. 261. 310. Πρθλ. καὶ τὴν èm- 
στολὴν τοῦ Γεμιστοῦ πρὸς τὸν αὐτὸν Μανουήλ, παρὰ Müller, č. ἃ. σελ. 400 κέξ. 
5 Δελτίον Χριστιανικῆς ᾿Αρχαιολογ. "Εταιρείας Περίοδος Β΄ τ. I” (1936) σελ. 48, 
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Πρὸς ἐπικύρωσιν μνημονεύεται (ἐν στ. 11) καὶ ἄλλη προγενεστέρα 
εὐεργεσία τοῦ Κωνσταντίνου πρὸς τὸν ᾿Ανδρόνικον Γεμιστόν. Συνίστατο 
δὲ αὕτη εἰς παραχώρησιν γῆς περιελθούσης εἰς τὸ δημόσιον ἐξ ἄνταλ- 
λαγῆς πρὸς τὴν Μητρόπολιν Λακεδαιμονίας (στ. 11). Ἡ δὲ δωρεὰ αὕτη, 
περὶ ἧς μόνον ἐν τῷ χρυσοδούλλῳ τούτῳ γίνεται λόγος, θὰ ἔγινεν ὑπὸ 


τοῦ Κωνσταντίνου ὣς δεσπότου Πελοποννήσου (1444-1448) καὶ θὰ 


ἀφεώρα εἰς γῆν εὑρισκομένην πλησίον τῆς Βρύσεως. “Ότι δὲ ἢ Μητρό- 


πολις Λακεδαιμονίας κατεῖχε τοιαύτας γαίας πλησίον τῆς Βρύσεως, γνω-. 


ρίζομεν ἐκ τῶν παλαιοτέρων ἐπισκοπικῶν πράξεων, τῶν χαραγμένων εἰς 
τοὺς χίονας τοῦ ἐν ᾿Μυστρᾷ Μητροπολιτικοῦ ναοῦ. Ἐν τῇ πράξει τοῦ 
Μητροπολίτου Λουκᾶ ἀναφέρονται κτήματα κάτωθεν τῆς Βρύσεως καθὼς 
εἰσὶν ἰδιοπεριόριστα μέσον τῶν δύο ποταμῶν, ἅτινα ἀνήκοντα πρότερον 
εἰς τὴν Μητρόπολιν καὶ δωρηθέντα ἀδικαιολογήτως πρὸς τοὺς “Eha- 
δάδας xal πρὸς τὸν πρωτοαλλαγάτορα τὸν Πλατυντέρην, ἀνεχτήθησαν 
ὑπὸ τοῦ Μητροπολίτου Λουκᾶ τῷ 19501 Τὸ αὐτὸ κτῆμα ἀναφέρεται καὶ 
ἐν ἄλλη ἐπισκοπικῇ πράξει τοῦ Μητροπολίτου Νείλου (1339): < Enei 
δὲ ἐποίησα (;) καὶ ζευγηλατεῖον περὶ τὴν Bovow, ὀφείλει εἶναι ἁπαρασά- 
λευτον μετὰ τῶν οἰκημάτων καθώς ἐστιν ἰδιοπεριόριστον μετὰ τοῦ περι- 
βολίου μέσῳ τῶν δύο ποταμῶν καὶ τῆς ὁδοῦ» 3. 

Ἠλὴν τῆς εἰσπράξεως τῶν συνήθων καὶ τεταγμένων δημοσιακῶν 
φόρων, ὁ Κωνσταντῖνος παραχωρεῖ ἐκ τῶν προτέρων καὶ ἀπὸ τοῦδε εἰς 
"τοὺς εὐεργετουμένους υἱοὺς τοῦ Γεμιστοῦ τὸ δικαίωµα τῆς εἰσπράξεως 
καὶ παντὸς: ἄλλου νεωτέρου φόρου, ὅστις ἤθελε τυχὸν ἐπιθληθῆ εἰς τὸ 
μέλλον εἴτε κατ ἐναλλαγὴν τῶν ἤδη ὑφισταμένων φόρων, εἴτε κατὰ 
προσθήκην νέων, εἴτε διηνεκὴς ἤθελεν εἶναι ὁ φόρος οὗτος, εἴτε πρόσ- 
Χαιρος, καὶ ὅστις ἤθελεν ἐπιδαρύνει τὰ τιµάρια τοῦ Φαναρίου καὶ τῆς 
Βρύσεως (σελ. 20 - 29). - 

Κατέχοντες΄ λοιπὸν δυνάµει τοῦ παρόντος χρυσοθούλλου Λόγου 
οἱ υἱοὶ τοῦ Γεμιστοῦ, ὁ μὲν Δημήτριος τὸ Φανάρι, ὁ δὲ ᾿Ανδρόνικος 
τὴν Βρύσιν, nal λαμθάνοντες ἐφ᾽ ὅρου. ζωῆς ἐξ αὐτῶν ἁπάσας τὰς 
ἀναγεγραμμένας δόσεις, δηλαδὴ) ἅπαντας τοὺς βαρύνοντας τὰ τιµάρια 
δημοσιαχοὺς φόρους, ὡς εἰσόδημα (εἰς προσόδια καὶ οἰκονομίας ὃ αὐτῶν 
στ. 22 - 24), ὑπόχεινται εἰς δύο ὑποχρεώσεις: εἰς τὸ νὰ πληρώνωσι τὴν 
ὑπὲρ τῶν κτημάτων τούτων ἀνήκουσαν δουλείαν καὶ εἲς τὸ νὰ παρέχωσι 

τ Ζησίου, ἔ. à. σελ. 26. Millet, č. ἃ. σελ. 138, 8. 3 Αὐτόθι σελ. 195, ιο. 

* At λέξεις προσόδιον καὶ οἰκονομία εἶναι σχεδὸν ταυτόσημοι. Elç τὴν οἰκονομίαν, 
τὴν καὶ ποόνοιαν καὶ Οόγαν ἐπὶ τὸ δημωδέστεοον καλουμένην, ἴσως ἐνυπάρχει xal 
μισθολογικὴ ἔννοια᾽ πρθλ. τὸ πρόσταγμα τοῦ αὐτοκράτορος Μιχαὴλ τοῦ Η΄ τοῦ Ma- 
λαιολόγου στ. T) καὶ προσθήκην δέξεται ἐπὶ τῇ οἰκονομίᾳ αὐτοῦ μέχρις εἰκοσιτεσσάρων 
ὑπερπύρων (παρὰ Heisenberg, č. & σελ. 10 κέξ.). 
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τὰς ὑπηρεσίας αὐτῶν ὡς ἀντάλλαγμα τῆς παραχωρήσεως τούτων (ἐκδου- 
λεύωσιν στ. 24-25). Εἶναι ἀληθῶς περίεργον ὅτι ἐνῷ ἀφ᾽ ἑνὸς rapé- 
χονται εἰς τοὺς Τεμιστοὺς ὅλοι ἀνεξαιρέτως οἱ ἐκ τῶν παραχωρουμένων 
Ἀτημάτων ἀπορρέοντες φόροι τοῦ δημοσίου ἄνευ τῆς οἰασοῦν ἀφαιρέ- 
-σεως καὶ τὰ γεωργικὰ ποσοστὰ τῶν γαιοκτημόνων (αἱ μίξαι), ἀφ᾽ ἑτέρου 
ἀπαιτεῖται παρ᾽ αὐτῶν À πληρωμὴ τῆς ἀνηκούσης δουλείας, δηλαδὴ) τοῦ 
πρὸς τὸν ἡγεμόνα τελέσματος τῶν τιμαριούχων. H τοιαύτη ἀντίληψις, 
σχοποῦσα εἰς τὴν ἀπαράγραπτον διαφύλαξιν καὶ ἐξασφάλισιν τῶν χυριαρ- 
χικῶν δικαιωμάτων ἐπὶ τῶν κρατικῶν ἢ βασιλικῶν πτηµάτων, εἶναι Ael- 
ψανον τοῦ φεουδαλισμοῦ τῆς Δύσεως, ὃν εἶχαν παραλάβει ἀπὸ τοὺς 
Φράγκους οἱ Παλαιολόγοι. Εἰς τοὺς ᾽Αξίξας τῆς Κύπρου (B, κεφ. xò") 
βλέπομεν νὰ γίνεται λόγος καὶ περὶ χαταδολῆς ρέντας καὶ τελῶν ὑπὸ 
τῶν τιμαριούχων εἰς τοὺς ὑψηλοτέρους xal πλουσιωτέρους χυρίους, τοὺς 
ρηγᾶδες. Τὸ τέλεσμα τοῦτο εἶναι ἢ δουλεία (servixio) τοῦ ἡμετέρου 
χρυσοθούλλου !, ἥτις ἄδηλον εἰς τὶ συνίστατο καὶ εἰς πόσον ἀνήρχετο. 

Ἡ δευτέρα ὑποχρέωσις τῶν εὐεργετουμένων ἧτο νὰ ἐκδουλεύωσι», 
ἥτοι νὰ προσφέρωσιν ἀντὶ τῶν ἀνωτέρω παροχῶν εἰς τὸ χράτος, τὸ δεσπο- 
` τάτον Ù τὴν αὐτοκρατορίαν, τὰς ὑπηρεσίας των. “Οτι τὸ ἐκδουλεύειν καὶ 
ἐκδουλεύεσθαι, ταύτην ἔχει τὴν σημασίαν, ἀποδεικνύεται xal ἐξ ἄλλων 
συγχρόνων παραδειγμάτων ’, καὶ ἐκ τῆς σημερινῆς χρήσεως καὶ ἐννοίας 
τοῦ ῥήματος ξεδουλεύω (---παρέχω ἱκανοποιητικὴν καὶ ἀνάλογον πρὸς 
τὸν μισθόν μου ἐργασίαν) 5. Τὴν ἔννοιαν δὲ καὶ ἐκδοχὴν ταύτην ἐνισχύει 
καὶ ἢ ἀμέσως ἐν τῷ χρυσοθούλλῳ ἀκολουθοῦσα φράσις «ἐὰν δὲ καὶ µει- 
ζξόνων κοιθῶσιν ἄξιοι προσοδίων (φυσικὰ διὰ τὰς ὑπηρεσίας αὐτῶν), 
δεχόμενοι καὶ ταύτας, ἐντὸς τῆς ποσότητος τῶν προσοδίων αὐτῶν» 
(στ. 25). Παρόμοιον λέγεται καὶ ἐν τῷ Ἡροστάγματι τοῦ αὐτοκράτορος 
Μιχαὴλ H’ τοῦ Παλαιολόγου στ. 78: Στρατιώτης δὲ ἐὰν ἀναφανῇ χρή- 
σιµος èv τῇ στρατείᾳ αὐτοῦ, εὐεργετηθήσεται παρὰ σοῦ ἢ καὶ προσθήκην 
δέξεται ἐπὶ τῇ οἰκονομίᾳ αὐτοῦ μέχρις εἰκοσιτεσσάρων ὑπερπύρων ἢ καὶ 


1 Placido, č. &. 15, 3. Πρθλ. καὶ τὸ χωρίον τοῦ M.- M. Acta τ. 4., 261, 3: ἀπό τε 
τῶν ἐνεργούντων τὰς δημοσιακὰς δουλείας, κεφαλῶν δηλαδή, δουκῶν, πρακτόρων, ἆπαι- 
τητῶν καὶ τῶν ἄλλως ἀποστελλομένων παρὰ τοῦ αὐθέντου μου τοῦ βασιλέως τοῦ περι- 
ποθήτου µου αὐτοκράτορος ἐν τοῖς ἐκεῖσε μέρεσι διά τινας δουλείας. 

2 Πρθλ. τὸ χρυσόδουλλον ᾿Ανδρονίκου τοῦ Παλαιολόγου τοῦ Β΄ (1319) ἐν 
M.-M. Acta τ. V, 81,19: συναριθμούμενοι δὲ εἰς τὰς συντάξεις τῶν ἀλλαγίων καὶ 
ἔχοντες οἰκονομίαν ὀφείλουσιν ἐκδουλεύειν, καὶ τὴν ἐπισκοπικὴν πρᾶξιν τῆς Μητροπό- 
λεως τοῦ Μυστρᾶ: ἐκδουλεύειν τὴν ἐκκλησίαν (.Ζησίου; ἔ. à. σελ. 28. Millet, č. à 
σελ. 125, το). Ἐπίσης καὶ τοὺς τύπους τῶν Βυζαντινῶν συμβολαίων παρὰ Σάθᾳ, 
Meo. Βιθλ. τόμ. 6. σελ. 628 xég. 

3 Μὲ αὐτὴν τὴν ἔννοιαν λέγεται τὸ ξεδουλεύω σήμερον εἰς τὴν πατρίδα µου Atay 
τῆς Λακωνικῆς. M. x. πέρνει µεγάλο ἡμεροδοῦλι ( = ἡμερομίσθιον) μὰ τὸ ξεδουλεύει. 
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τριάκοντα ἕξ' ἐὰν δὲ ἴσως διακρίνῃς εἶναί τινα πλείονος εὐεργεσίας ἄξιον, 
ἵνα ἀναφέρῃς τοῦτο τῇ βασιλείᾳ uov.. t. 

Ἡ ἀκολουθοῦσα μακρὰ διάταξις, ἢ κανονίζουσα τὴν τύχην τῶν 
τιμαρίων μετὰ τὴν τελευτὴν τῶν ἤδη κατεχόντων αὐτά, μὲ τοὺς περὶ 
ἀρρενογονίας καὶ πρεσθυτερίων καὶ μονοχρατίας αὐστηροὺς περιορισμοὺς 
αὐτῆς (στ. 26 - 39), ἀποτελεῖ ἀξιόλογον μαρτυρίαν περὶ τῆς ἐπικρατήσεως 
τότε παρὰ τοῖς Βυζαντινοῖς ἀντιλήφεων, αἵτινες ἀπέρρεον ἀσφαλῶς ἔκ 
τοῦ φεουδαρχικοῦ Δικαίου τῆς Δύσεως ?. 

Ἔν τέλει ὁρίζει ὁ βασιλεύς, ὅτι ἐὰν εἰς τὸ μέλλον οἱ Γεμιστοὶ ἢ οἱ 
διάδοχοί των φέρωσι καὶ ἐγκαταστήσωσιν εἴτε ἐν τῷ Φαναρίῳ εἴτε ἐν τῇ 
Βρύσει καὶ ἄλλους ἀνθρώπους ξένους καὶ ἀνεπιγνώστους τῷ δημοσίῳ, 
ἤτοι δουλοπαροίκους μὴ) δεδηλωμένους εἰς τὸ δημόσιον, νὰ νέµωνται καὶ 
τούτους, καθ᾽ ὃν ἴσον καὶ ὅμοιον τρόπον νέμονται καὶ τοὺς ἤδη γνωστοὺς 
καὶ ἀπογεγραμμένους ὑπὸ τοῦ δημοσίου, ἄνευ οὐδεμιᾶς παρ᾽ οὐδενὸς ἐνο- 
χλήσεως (στ. 33-36). Οἱ ξένοι, οἱ μὴ δηλούμενοι ἐν τῇ ἀπογραφῇ καὶ 
ἄγνωστοι εἰς τὸ δημόσιον, δὲν ἔχουσι βέδαια τὴν ἰδιότητα καὶ τὰ δικαιώ- 
ματα τοῦ παροίκου, ἀλλ᾽ εἶναι προσκαθήμενοι ἐν τῷ χωρίῳ, μέλλουσι δὲ 
σὺν τῷ χρόνῳ νὰ λάθωσι τάξιν παροίκων ὃ. ᾿Βιν τούτοις ὑπόχεινται καὶ 
οὗτοι εἰς τὴν αὐτὴν πρὸς τοὺς παροίκους προσωπικὴν φορολογίαν, ὡς 
δεικνύει ὁ ὁρισμὸς τοῦ χρυσοθούλλου, xað ὃν οἱ Γεμιστοὶ θὰ χατέχωσι 
καὶ θὰ νέμωνται καὶ τούτους, ὅπως καὶ τοὺς ἐναπογράφους παροίκους “. 

Τὸ χρυσόβουλλον ἀπελύθη κατὰ μῆνα Φεδρουάριον τοῦ ἔτους 6957 
ἀπὸ κτίσεως κόσμου, ὃ ἐστὶ 1449 ἀπὸ Χριστοῦ γεννήσεως. "AAN? εἶναι 
γνωστὸν ὅτι εἰς τὸν Κωνσταντῖνον, δεσπότην τότε ἐν Μυστρᾷ, ἀνηγγέλθη 
ἡ ἀνάρρησίς του εἰς τὸν διὰ τοῦ θανάτου τοῦ ἀδελφοῦ του Ἰωάννου 
τοῦ Η’ χενωθέντα αὐτοκρατορικὸν θρόνον τοῦ Βυζαντίου διὰ εἰδικῆς πρε- 
σθείας κατὰ Δεχέμθριον τοῦ 1448. Στεφθεὶς δὲ αὐτοκράτωρ ἐν Μυστρᾷ 
τὴν 6 ᾿Ιανουαρίου τοῦ 1449 ἐν τῷ ἐχεῖ Μητροπολιτικῷ ναῷ, καὶ 
ἐπιδὰς ὕστερον καταλανικῶν πλοίων ἔπλευσεν εἰς Κωνσταντινούπολιν, 


τ Heisenberg, č, ἃ, σελ. 40. Περὶ"παροχῆς γαιῶν Βἀσιλικῶν ἢ ουνηθειῶν siç τοὺς 
πολιτικοὺς ὑπαλλήλους, π.χ. τοὺς χαρτουλαοίους, καὶ εἲς τοὺς παρέχοντας στρατίωτι- 
κὰς ὑπηρεσίας κατὰ τοὺς παλαιοτέρους Βυζαντινοὺς χρόνους πρθλ. A. ᾿4νδρεάδην, 
ë. à. σελ. 448, 1 καὶ σελ. 468 χέξ. 7 Placido, ἕ. ἃ. σελ. 26, 4, 

3 Τὴν διάκρισιν τῶν παροίκων ἀπὸ τῶν προσκαθημένων βλέπομεν ἐν τῷ χρυσο- 

ῥούλλῳ τοῦ Μεγάλου Σπηλαίου (č. &.) «μετόχιον μετὰ τῶν ἐν αὐτῷ παροίκων προσκα- 
θημένων τε καὶ ἐξαλειμματικῶν ὑποστάσεων», καθὼς ἐπίσης καὶ ἐν τῇ Μητροπολιτικῇ 
πράξει τοῦ Μυστρᾶ (1941) παρὰ Ζησίου, č. ἃ. σελ. 27. Millet, ἕ. ἃ. σελ. 124, 20: 
ἵνα ὦσιν ἀναπαίτητοι of πάροικοι καὶ προσκαθήμενοι αὐτῆς (τῆς Μητροπόλεως). Τὸ 
ἐν στ. 34 τοῦ ἡμετέρου χρυσοδούλλου: «ὅσους ἂν ἀνθρώπους ξένους τε φέρωσι καὶ 
προσκαθίσωσιν οἱ [Ἐμιστοί», ὑποδηλοῖ ἐπίσης τὴν διάκρισιν. Πρθλ. καὶ Καλλιγᾶν,. 
ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. 262, * Αὐτόθι σελ. 267, 
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ὅπου ἀπεθιδάσθη τὴν 120 Μαρτίου τοῦ 14491. "Αρα τὸ χρυσόδουλλον 
- τοῦτο τοῦ Γεμιστοῦ, φέρον χρονολογίαν μηνὸς Φεδρουαρίου, δὲν öre- 
γράφη ἐν Κωνσταντινουπόλει, ὅπου καὶ ἄλλως θὰ ἧτο δύσκολον νὰ 
μεταθῇ καὶ νὰ ἐμφανίσῃ τὸ παλαιὸν ἀργυρόδουλλον ὁ ὑπέργηρως Γεμι- 
στός, ἀλλὰ ἐν Μυστρᾷ, ὅπου ἧτο εὐκολωτάτη διὰ τὸν Τεμιστὸν ἡ παρου- 
σίασις τῶν παλαιῶν καὶ ἡ ἔκδοσις νέου ἐπικυρωτικοῦ χρυσοθούλλου ὑπὸ 
τοῦ νέου βασιλέως. Μὴ γνωρίζοντες δὲ ἀκριδῶς τὴν ἡμέραν τῆς ἐν 
Μυστρᾶ ἀναχωρήσεως τοῦ περιδληθέντος τὸ αὐτοκρατορικὸν στέμμα 
Κωνσταντίνου, μανθάνομεν τοὐλάχιστον ἐκ τοῦ χρυσοθούλλου τούτου 
ὅτι τὸν Φεβρουάριον εὑρίσκετο ἀκόμη ἐκεῖ, 

ἝἜγγραφα, δι᾽ ὧν Βυζαντινοὶ ἡγεμόνες ἀπονέμουν καὶ χορηγοῦν 
κτήματα, προνόμια καὶ διαφόρους ἄλλας εὐεργεσίας εἰς Μονάς, εἰς πέλεις 
εἰς Κοινότητας ἢ καὶ εἰς πρόσωπα, ἔχομεν πολλά. ᾿Αλλὰ τὸ προχείμε- 
νον χρυσόδουλλον μετὰ τῶν προηγηθέντων καὶ τῶν ἀκολουθησάντων 
ἄλλων ὁμοίων ἐγγράφων τῶν ἀδελφῶν Παλαιολόγων διὰ τὴν αὐτὴν 
ὑπόθεσιν, ἔχει ἐξαιρετικὸν ἐνδιαφέρον λόγῳ τῶν προσώπων εἰς τὰ ὁποῖα 
ἀφορᾷ. Καὶ τὰ μὲν ἔγγραφα ταῦτα δεικνύουν τὴν στοργὴν καὶ τὴν 
εὔνοιαν, μὲ τὴν ὁποίαν περιέθαλον οἱ Παλαιολόγοι τὸν περίφημον φιλό- 
σοφον τῆς ἐποχῆς των Γεώργιον Γεμιστὸν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ. Τὰ δὲ 
σωζόμενα πρὸς τοὺς Παλαιολόγους πολιτικὰ καὶ νομικὰ ὑπομνήματα τοῦ 
Τεμιστοῦ, δεικνύουν τὰς πρὸς αὐτοὺς ὑπὸ τοῦ σοφοῦ ἀνδρὸς ἄντιπαρε- 
χομένας ὑπηρεσίας. Καὶ αἱ μονῳδίαι καὶ τὰ ἐγκώμια τοῦ Γεμιστοῦ εἰς 
τὰ διάφορα μέλη τοῦ μεγάλου καὶ πολυχλάδου βασιλικοῦ οἴκου τῶν 
Παλαιολόγων 5, δεικνύουν τὴν οἰκειότητα, ἣν εἶχεν ὃ φιλόσοφος πρὸς 
αὐτὸν καὶ τὰς αὐλὰς αὐτοῦ. 

Δὲν προτίθεµαι ἐνταῦθα νὰ χάμω βιογραφίαν τοῦ μεγάλου νεοπλα- 
τωνικοῦ φιλοσόφου, τοῦ τελευταίου δυστυχῶς “Ελληνος φιλοσόφου, τοῦ 
ὁποίου ἡ πνοὴ προανήγγειλε καὶ ἐν μέρει ἐδημιούργησε τὴν μετ᾽ ὀλίγον 
εἰς τὴν Δύσιν λάμψασαν ᾿Αναγέννησιν. Θὰ περιορισθῶ μόνον εἰς τὴν 
ἐξέτασιν τῶν περὶ αὐτοῦ ἐκ τοῦ δημοσιευομένου ἐγγράφου ἐξαγομένων 
βιογραφικῶν εἰδήσεων. 

“O χαρακτηρισμὸς τοῦ Γεμιστοῦ xal τῶν υἱῶν αὐτοῦ ὡς οἰκείων 
τῇ βασιλείᾳ, ἐπαναλαμδανόμενος εἰς πάντα τὰ εἰρημένα ἔγγραφα, δὲν 
ἀποτελεῖ ἁπλῆν φιλοφρόνησιν, ἀλλ᾽ εἶναι ἔνδειξις πραγματικῆς σχέσεως 
πρὸς τὴν αὐλὴν τῶν Παλαιολόγων; ἣν ἴσως ἐδημιούργει ἐπίσημον ἀξίωμα 


1 Φραντζῆς, End. Βόννης, σελ. 205. 

2 πὰ πλεῖστα ἐκ τῶν χειμένων τούτων ἐδημοσιεύθησαν ἐκ τῶν καταλοίπων τοῦ 
ἀειμνήστου καθηγητοῦ Σπ. Λάμπρου ἐν τῷ 3 τόμῳ τῶν Παλαιολογείων, μένουν δὲ καὶ 
ἄλλα ἀκόμη ἁδημοσίευτα. ᾽Εκεῖ δ᾽ εὑρίσκεις καὶ τὴν σχετικὴν βιθλιογραφίαν διὰ τὴν 
ἱστορίαν τῶν κειμένων τούτων. 
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N ὑπούργημα τοῦ Γεμιστοῦ xxt τῶν viðv του. Ἡ συχνὴ ἐμφάνισις τοῦ 
χαρακτηρισμοῦ τούτου els ἄλλα ἐπισημότερα ἔγγραφα, ὡς π.χ. εἶναι αἱ 
συμβάσεις τῶν Παλαιολόγων πρὸς τοὺς Βενετούς, καὶ ἢ ἀπονομὴ αὐτοῦ 
εἰς ἄνδρας συνυπογράφοντας ὡς μάρτυρας καὶ συνυπευθύνους μετὰ τοῦ 
βασιλέως εἰς τὰς συμθάσεις ταύτας !, μαρτυρεῖ ὅτι πρόκειται εἴτε περὶ 
συγκλητικοῦ 5, εἴτε περὶ ἄλλου τινὸς ἀρχοντικοῦ ἀξιώματος. Εἶναι ἄλλως- 
τε γνωστόν, ὅτι βασιλικοὶ οἰκειακοὶ ὠνομάζοντο οἱ πρωτοσπαθάριοι, 
ἀρτίχλινοι καὶ διάφοροι ἄλλοι ἀξιωματοῦχοι τῆς αὐλῆς, ὧν προΐστατο ὁ 
ἐπὶ τῆς καταστάσεως ὅ. | 

Ὡς ἀνωτέρω ἐλέχθη, ὁ Γεώργιος Γεμιστὸς θὰ ἐγκατεστάθη εἰς τὸν 
Μυστρᾶν κατὰ τὰ πρῶτα ἔτη τῆς δεσποτείας τοῦ Θεοδώρου τοῦ B’ τοῦ 
Παλαιολόγου, περὶ τὸ 1407-1410. Ὃ αὐτοκράτωρ Μανουὴλ ἐπιθυμῶν 
νὰ δώσῃ εἰς τὸν νεαρόν, ἀνήλικον ἀκόμη καὶ ἄπειρον διὰ τὴν χυθέρνη- 
σιν τοῦ δεσποτάτου υἷόν του, ἔμπειρον σύμβουλον, διώρισεν εἰς τὴν αὐλὴν 
τοῦ Μυστρᾶ τὸν σοφὸν Γεμιστὸν μετακαλέσας αὐτὸν ἐκ Κωνσταντινου- 
πόλεως. “Οτι δὲ ὁ Γεμιστὸς εὑρίσκετο εἰς τὴν ὑπηρεσίαν τοῦ δεσπότου 
Θεοδώρου, μαρτυρεῖ ἡ ρητὴ διάταξις τοῦ παλαιοτάτου ἐκ τῶν σωζο- 
μένων ἐγγράφων, τοῦ ἀνωτέρω ὑπ᾽ ἀριθ. 2 ἀναφερομένου, χαθ᾽ ἣν ἀντὶ 
τῆς εὐεργεσίας τοῦ Φαναρίου ὤφειλε νὰ παρέχῃ ὑπηρεσίαν (ἐκδουλεύων 
ὀφείλει). Ἀυνέθη δηλαδὴ) μὲ τὸν Γεμιστὸν ὅ,τι συνέθη καὶ μὲ τὸν Φραν- 
τζῆν, ὅστις, ὡς ἱστορεῖ ὁ ἴδιος, προσελθὼν πρὸς τὸν δεσπότην Θωμᾶν, 
ἔγινε δεχτὸς εἰς τὴν ὑπηρεσίαν αὑτοῦ εὐεργετηθεὶς τὸ χωρίον Κέρτεζη 
δι ἀργυροθούλλου t. 

Ποία ἀκριβῶς ὑπηρεσία εἶχεν ἀνατεθῆ ἐν Μυστρᾷ εἰς τὸν Γεμιστόν, 
εἶναι ἄδηλον. Ὁ περίφημος Ελληνιστὴς Φραγκῖσκος Φίλελφος ἐπισκεφθεὶς 
τὸν Μυστρᾶν τῷ 1441 καὶ γνωρίσας τὸν Γεμιστὸν γέροντα ἤδη, λέγει μὲν 
περὶ αὐτοῦ ὅτι «πλὴν ἑνὸς ᾖ-εμιστοῦ, τὰ ἄλλα ὅλα ἐκεῖ εἶναι πλήρη ἀθλιό- 
τητος», ἀλλ᾽ ἀγνοεῖ καὶ αὐτὸς τὸ ἀξίωμα καὶ τὸ ἐπίσημον ὑπούργημά tous. 


τ M.- M. Acta, τ. δ. σελ. 158. 162. 172. 185. Πρ6λ. καὶ σελ. 49. 

 Πρ6λ. τὸ χρυσόδουλλον Ἰωάννου τοῦ Παλαιολόγου (1990). M.-M. Acta, 
τ. δ΄ σελ. 143. «᾿Απὸ τῆς συγκλήτου» χαρακτηρίζει τὸν Γεμιστὸν ὃ «!ούκας (σελ. 214, 1 
End. Βόννης), ὅταν ὁμιλῇ περὶ αὐτοῦ ὣς μέλους τῆς εἰς Φλωρεντίαν βασιλικῆς συνο- 
δείας τοῦ αὐτοκράτορος Ἰωάννου τοῦ Παλαιολόγου. 

ὃ Πρθλ. Ανδρεάδη», ἔ. &. σελ. 580. 

t Φρανιζῆς, ἔκδ. Βόννης 0.383, 24: καὶ εἰς τὴν δουλοσύνην αὐτοῦ προσεδέξατό με 
(δ δεσπότης θωμᾶς) καὶ τὸ χωρίον τὴν Κερτέζην εὐηργέτησέ µε ἀργυροβούλλῳ. Πρ6λ. 


καὶ σελ. 200, 16: εἰπέ μοι δὲ καὶ τοῦτο ὁ αὐθέντης μου ἕνεκεν τῆς σῆς χοηστῆς δου-. 
λοσύνης καὶ τῆς ἐμῆς πρὸς σὲ ἀναδοχῆς καὶ ἀγάπης εὐηργετήσαμέν σοι τὴν τῆς Σπάρ-- 


της διοίκησιν. 
° Lettres de Filelfe βιδλ. V, φ. LVII ἔκδοσις Παρισίων 1508: «Praeter unum 
Georgium Gemistum, virum certe et doctum. et gravem et disertun, nihil invenias 
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Ὑπετέθη ὅτι εἶχεν ἐν τῇ αὐλή, τοῦ δεσπότου ὑψηλὸν νομικὸν καὶ δικα- 
στικὸν ὑπούργημα”, καὶ ἴσως εἶναι τοῦτο ἀληθές. "AM ὁποίαν πράγματι 
ἀξίαν εἶχεν ἡ ἐν Μυστρᾷ παρουσία τοῦ Γεμιστοῦ καὶ ἡ γνώμη καὶ 
συμβουλὴ, αὐτοῦ κατὰ τοὺς χαλεποὺς ἐκείνους καιροὺς ἐν Πελοποννήσῳ, 
μαρτυροῦσι τὰ θαυμάσια ἀληθῶς διὰ τὴν τόλμην καὶ πρωτοτυπίαν ὑπο- 
μνήματα πρός τε τὸν δεσπότην Θεόδωρον περὶ τῆς ΙΠελοποννήσου 3 καὶ 
πρὸς τὸν αὐτοκράτορα Μανουὴλ περὶ τῶν Ev. []ελοποννήσῳ πραγμάτων”. 
Τὰ ὑπομνήματα ἐκεῖνα μὲ τὰς φαεινὰς πολιτικὰς ἰδέας των, μὲ τὰς προ- 
τειγομένας τολμηρὰς οἰκονομικὰς καὶ κοινωνικὰς μεταρρυθμίσεις, μὲ τὰς 
περὶ στρατεύσεως, γεωργίας, φορολογίας καὶ ποινικῆς δικαιοσύνης νεωτε- 
ριστικᾶς. ἀντιλήψεις των, δὲν ἀποτελοῦσι μόνον σχέδια Βυζαντινῆς πολι- 
τείας ἀντάξια πρὸς τὴν πολιτείαν τοῦ Πλάτωνος, τοῦ ὁποίου ὁ Γεμιστὸς 
ὑπῆρξεν ὁ τελευταῖος ἐκ τῶν ἐν “Ελλάδι δημιουργικῶν ὀπαδῶν, ἀλλ᾽ εἶναι 
αὐτόχρημα τὰ λαμπρότατα μνημεῖα τῆς ἑλληνικῆς διανοήσεως κατὰ τοὺς 
χρόνους ἐκείνους τῆς καταπτώσεως, πρόδρομοι καὶ προφητεῖαι τῶν ὕστε- 
ρον καὶ τώρα ἐν τῷ χόσμῳ κρατουσῶν σοσιαλιστικῶν ἀντιλήψεων “. 
Ὅπως καὶ ἂν ἔχῃ τὸ πρᾶγμα, τὰ σωζόμενα ἔγγραφα τῶν Παλαιολόγων 
μαρτυροῦσιν ὅτι αἱ ὑπηρεσίαι τοῦ Γεμιστοῦ ἐξετιμῶντο πολύ, τὸ δὲ yeyo- 
νὸς ὅτι τὴν ἀρχικὴν παραχώρησιν μόνης τῆς Βρύσεως δὲν ἐθράδυνε νὰ 
ἀκολουθήσῃ καὶ ἄλλη πρόσθετος δωρεά, ἢ τοῦ Φαναρίου, εἶναι ἀπόδειξις 
ὅτι ὁ σοφώτατος ἀνὴρ σὺν τῷ χρόνῳ ἐκρίνετο διὰ τὰς ἐχδουλεύσεις αὐτοῦ 
καὶ μειζόνων ἄξιος προσοδίων ". | 

Μέχρι τοῦ 1433 ὁ Γεώργιος Γεμιστὸς κατεῖχε καὶ ἐνέμετο ἀμφότερα 
τὰ τιμάρια. ᾿Αλλὰ διὰ τοῦ ἀργυροβούλλου τοῦ δεσπότου Θεοδώρου, τοῦ 
θέντος κατὰ τὸ ἔτος ἐχεῖνο (ἀριθ. 4)Τ καὶ xat αἴτησιν αὐτοῦ τοῦ 
ου, ἐκχωροῦνται ταῦτα εἰς τοὺς δύο υἱοὺς αὐτοῦ, τὸ μὲν Φανάρι εἰς τὸν 
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πρεσέύτερον Δημήτριον, ἡ δὲ Βρύσις εἰς τὸν νεώτερον ᾿Ανδρόνικον. Elç 


dignum laudes καὶ κατωτέρω: «laque, praeter unum Gemistum, cetera illic omnia 
commiserationis sunt plena». Kai συνιστῶν zig τὸν φίλον του Σάξολον ὃ Φίλελφος 
ἀντὶ τῆς Πελοποννήσου νὰ ἐπισκεφθῇ την θράκην καὶ τῆν Κωνσταντινούπολιν, προσ- 
θέτει; «Quod eo magis tibi faciendum cen eo, quod nesciam quanta sit tibi Georgii 
Gemisti futura copia, si Peloponnesum petieris: est enim jam admodum senex, quique 
magistratum gerit nescio quem». ( Παρὰ Migne, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. 801, 1). 

! Alexandre: Plethon (Παρὰ Migne, ž. à. σελ. 194). 

2 ᾿Βξελόθη ὑπὸ Elissen, Analekten der mittel-und neugriech. Literatur 
Λειφίᾳ 1357 τ. A’ σελ. 60 κέξ. καὶ παρὰ Migne, Patrologia Graeca x. 160 σελ. 841. 
3 Migne, &. à. σελ. 822. Σπ. II. Λάμπρον, Παλαιολόγεια, τ. ὃ σελ. 248 κξξ. 

t Πρβλ. "Άρθρον ἀνωνύμου (K. Παπαρηγοπούλου;) “Ἕλλην Σοσιαλιστὴς τῆς 
δεκάτης πέμπτης ἑκατονταετηρίδος ἐν «Πανδώρᾳ» τ. 1 (1850) σελ. 154. 
5 Ἴδε ἀνωτέρω σελ. 378. ® Ἴδε ἀνωτέρω σελ. 387. 


1 "δε ἀνωτέρω σελ. BTT κέξ. 
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τὸ διατὶ τώρα τὸ παλαιότερον τιμάριον τῆς Βρύσεως ! λαμβάνει ὃ νεώτε- 
ρος, τὸ δὲ νεώτερον τοῦ Φαναρίου λαμθάνει ὁ πρεσθύτερος τῶν ἀδελφῶν, 
μία μόνον χωρεῖ ἐξήγησις. “Ότι τὸ Φανάρι ἦτο τιµάριον μεγαλύτερον, 
πλουσιώτερον καὶ ἀξιολογώτερον, εἶχε δὲ καὶ κάστρον. Ὅτι δὲ ὑστέρει 
τούτου ἡ Βρύσις ὡς ἰσομοιρία, δεικνύει καὶ ἡ προσαύξησις αὐτῆς, ἢ γενο- 
μένη βραδύτερον ὑπὸ τοῦ Κωνσταντίνου ὡς δεσπότου διὰ τῆς γῆς τῆς 
περιελθούσης εἰς τὸ δημόσιον ἐξ ἀνταλλαγῆς πρὸς τὴν Μητρόπολιν 
Λακεδαιμονίας ?. 

᾿Αλλὰ καὶ μετὰ τὴν εἰς τοὺς υἱοὺς παραχώρησιν δὲν ἔπαυσεν ἐνδια- 
φερόμενος ὁ γέρων Γεμιστὸς περὶ τῶν τιμαρίων. Τὸ ἡμέτερον χρυσόδουλ- 
λον ἀναφέρει ὅτι αὐτὸς ἐνεφάνισεν εἰς τὸν αὐτοκράτορα Κωνσταντῖνον 
τὸ ἀργυρόδουλλον τοῦ Θεοδώρου πρὸς ἐπικύρωσιν. Τὸν Ἰούλιον ὅμως τοῦ. 
ξπομένου ἔτους 1450, προκειμένου νὰ ἀναγνωρισθῇ ὑπὸ τοῦ νέου δεσπότου 
Δημητρίου ὡς ἔγχυρος καὶ ἀσφαλὴς ἢ πρὸς τοὺς Γεμιστοὺς δωρεὰ διὰ 
τῆς ἐπικυρώσεως τοῦ τε ἀργυροθούλλου τοῦ Θεοδώρου καὶ τοῦ χρυσο- 
θούλλου τοῦ Κωνσταντίνου, τὰ ἔγγραφα ταῦτα ἐμφανίζουσιν εἰς τὸν 
᾿Δημήτριον οἱ δύο υἱοὶ καὶ οὐχὶ ὁ πατὴρ Γεμιστός. Τοῦτο δὲ εἶναι 
σημεῖον ὅτι ὃ ὑπέργηρως φιλόσοφος εἶχεν ὑποχύφψει εἰς τὸν θάνατον ἐν 
τῷ μεταξὺ τοῦ Φεθρουαρίου τοῦ 1449 καὶ τοῦ Ιουλίου τοῦ 1450 5. Φαί- 
νεται δὲ ὅτι διὰ τοῦ ἀργυροθούλλου τοῦ Δημητρίου ἐπιλαμδάνονται οἱ 
ἀδελφοὶ. Γεμισιοὶ καὶ τῆς δόσεως τοῦ φλωριατικοῦ, ἥτις διὰ μὲν τῶν 
ἄλλων προγενεστέρων παραχωρητηρίων εἶχεν ἐξαιρεθῆ ὡς ἀνήχουσα τῷ 
δημοσίῳ, διὰ δὲ τοῦ χρυσοθούλλου τοῦ Κωνσταντίνου δηλοῦται ὅτι θὰ 
νεμηθῶσι καὶ ταύτην οἱ υἱοὶ Γεμιστοὶ μετὰ τὴν τελευτὴν τοῦ πατρός. 
Διατὶ τὸ φλωριατικόν, ῥητῶς καὶ ἐπιμόνως ἐπὶ τόσα ἔτη ἐξαιρούμενον 
καὶ οὐδέποτε οὐδὲ εἰς τὸν πατέρα παραχωρηθέν, ὑπισχνεῖται ὁ Kwvotav- 
τῖνος νὰ παραχωρήσῃ εἰς τοὺς υἱοὺς μετὰ τὸν θάνατον τοῦ πατρός, δὲν 
δύναμαι νὰ ἐξηγήσω. 

Ποίαν ὑπηρεσίαν ἐξετέλουν of Γεμιστοὶ ἐν τῷ δεσποτάτῳ τοῦ Μυστρᾶ 
ζῶντος καὶ μετὰ τὸν θάνατον τοῦ πατρὸς αὐτῶν, δὲν ἠξεύρομεν. Οὐδ᾽ ἔχο- 
μεν, καθ᾽ ὅσον τοὐλάχιστον γνωρίζω, περὶ αὐτῶν ἄλλας εἰδήσεις πλὴν 
τῶν προερχομένων ἐκ τῶν βασιλικῶν τούτων ἐγγράφων τῶν Παλαιολόγων 

' Ὅτι προηγήθη ἢ παραχώρησις τῆς Βρύσεως ἐδείχθη ἀνωτέρω σελ. 378. 

? Ἴδε ἀνωτέρω σελ. 386. 

2 Ὅτι ἐκ τῆς εἰδήσεως ταύτης προσδιορίζεται ἀκριδέστερον ὃ χρόνος τοῦ θανά- 
του τοῦ Γεμιστοῦ, διέκρινε καὶ ὃ Καλλιγᾶς (E. à. σελ. 266, 3), ἐπανορθώσας τὴν 
γνώμην τοῦ Alexandre Pléthon σελ. XLIII, εἰκάσαντος ἐξ ἄλλων τεκμηρίων ὅτι ὃ Πλή- 
θων ἀπέθανε μεταξὺ τοῦ 1450 καὶ 1456. Ἡ γνώμη αὕτη τοῦ Alexandre εἶχεν ἐπικρα- 
τήσει, ταύτην δὲ δέχεται καὶ ὃ Σάθας (Νεοελλην. Φιλολ. σελ. 6 ), ἐνῷ τοὐναντίον 
ô 2. Λάμπρος, ἄγνωστον ποῦ στηρ:ζόμενος, ἀναφέρει (Ἱστορία τῆς Ἑλλάδος τόμ. DT’, 


σελ. 100) τὸ 1452 ὡς ἔτος τοῦ θανάτου τοῦ Γεμιστοῦ. i 


E 
z 
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καὶ τῶν ἐκ τῆς συλλυπητηρίου ἐπιστολῆς τῆς ἀπευθυνθείσης εἰς αὐτοὺς ἐπὶ 
τῷ θανάτῳ τοῦ πατρὸς ὑπὸ τοῦ Καρδιναλίου Βησσαρίωνος. Ἔν τῇ ἐπιστολῇ 
ταύτῃ, «Βησσαρίων Καρδινάλις τοῖς τοῦ σοφοῦ Γεμιστοῦ υἱεῦσι 4ημητρίῳ 
καὶ Ανδρονίκῳ» ἐπιγραφομένῃ!, ὁ Βησσαρίων, μαθητὴς ὑπάρξας τοῦ Γεμι- 
στοῦ, λέγει ὅτι μετὰ τὸν Πλάτωνα καὶ ἐξαιρουμένου τοῦ ᾿ Αριστοτέλους 
σοφώτερον τοῦ Γεμιστοῦ οὐχ ἔφυσεν ἡ “Βιλλὰς nal ὅτι ἢ ψυχὴ τοῦ Πλάτω- 


Ἴγος κατῆλθεν εἰς τὸ σκῆνος τοῦ Γεμιστοῦ. Ὁ òè πρὸς τὸν Πρίγκιπα τὸν 


Χειλᾶν διαθιθαζόµενος χαιρετισμὸς τοῦ Βησσαρίωνος δεικνύει ὅτι ἢ ἐπι- 
στολὴ ἐστάλη εἰς Μυστρᾶν, ὅπου ἔζη ὁ Πρίγκιφ Νικηφόρος Χειλᾶς, πρὸς 
ὄν, «φιλούμενον διὰ τὴν ἀρετήν», νομίζω ὅτι ἀπευθύνονται αἱ προσρήσεις 
τοῦ Βησσαρίωνος 7. Τὶ ἀπέγιναν οἱ υἱοὶ τοῦ Γεμιστοῦ μετὰ τὴν ἅλωσιν, 
ἀγνοοῦμεν. Οὐδόλως εἶναι ἀπίθανος ἡ εἰκασία τοῦ Σάθα 5, ὅτι οἱ ἀπόγονοι 
τοῦ Γεμιστοῦ συνώδευσαν τὰ ἐν ἔτει 1464 ὑπὸ τοῦ Σιγισμόνδου Μαλα- 
τέστα ἀνακομισθέντα εἰς Ἰταλίαν καὶ εἷς ᾿Αρίμινον ταφέντα ὀστᾶ τοῦ 
φιλοσόφου. "Ay τοῦτο ἀληθεύῃ, τότε οἱ συνοδεύσαντες αὐτὰ θὰ ἦσαν 
αὐτοὶ of υἱοὶ τοῦ Γεμιστοῦ. ᾿Απόγονος δὲ τούτων θὰ ἧτο ὁ Zoannis 
Gemistus Graecus, secretarius Ancone, ὁ ἐν ἔτει 1516 ἀπευθύνων τὸ 
εἰς λατινικοὺς στίχους μακρότατον προτρεπτικὸν καὶ προγνωστικὸν ἔπος 
πρὸς τὸν Sanctissimum Pontificem Leonem Decimum. 

Ὑπολείπεται τώρα νὰ ἐξετασθῇ ποῦ ἔχειντο τὰ εἷς τὸν Γεμιστὸν 
καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ὑπὸ τῶν Παλαιολόγων δωρηθέντα δύο τιμάρια, τὸ 
Φανάρι καὶ À Βρύσις, ἀμφότερα φέροντα κατὰ σύμπτωσιν τοπωνύμια 
ὄχι μοναδικὰ κατά τε τοὺς μεσαιωνικοὺς καὶ τοὺς νεωτέρους χρόνους 
τῆς Ἑλλάδος. “Ott τὰ ἀναφερόμενα εἰς τὸ χρυσόθουλλον τιµάρια πρέπει 
καὶ τὰ δύο νὰ ζητηθοῦν ἐν Πελοποννήσῳ, εἶναι ἐκτὸς πάσης ἀμφιδολίας, 
ἀφοῦ ἀμφότερα τελοῦν φόρον ὑπὲρ τοῦ τείχους τοῦ ᾿Ισθμοῦ, ὡς ὀρθῶς 
παρετήρησε xal ὁ πρῶτος ἐκδώσας τὰ παλαιότερα ἔγγραφα τῆς δωρεᾶς 
ταύτης τῶν Παλαιολόγων Placidoë. ᾿Αλλ᾽ οὗτος, παρ᾽ ὅλας τὰς καλὰς 
χαὶ χρησίμους παρατηρήσεις του, δὲν κατώρθωσε νὰ φθάσῃ ὡς πρὸς τὸν 
καθορισμὸν τῶν τόπων εἰς ὀρθὰ καὶ ἀσφαλῆ συμπεράσματα. 


1 Placido, č. à. σελ. 42. 

2 Περὶ τῶν Πριγκίπων Χειλάδων τῆς Δακεδαίμονος nai ἰδίᾳ περὶ τοῦ Νικηφόρου 
ἴδε τὴν διατριθὴν τοῦ Im. Βογιατζίδου, Νέος Ἑλληνομνήμων τ. 18’ (1925) o. 192 xé. 
Οἱ χρόνοι τῆς ἐν Μυστρᾷ ἀκμῆς καὶ δράσεως τοῦ Νικηφόρου Χειλᾶ συμπίπτουσι πρὸς 
τὸν χρόνον, εἰς τὸν ὁποῖον πρέπει ν᾿ ἀναχθῇ À ἐπιστολὴ αὕτη τοῦ [ησσαρίωνος. Κὶς 
τὰς παρατηρήσεις τοῦ x. Βογιατζίδη προσθέτω ὅτι οἰκογένεια. Χειλάδων, καὶ μάλιστα 
μεγάλη καὶ εὔπορος, σώζεται καὶ σήμερον εἰς τὸ χωρίον Σέλιτσα τοῦ τέως δήμου 
᾽Αδίας τῆς Λακωνικῆς. 

3 Sathas, Μνημεῖα Ἑλληνικῆς Ἱστορίας τόμ. 6 σελ. 94, 1. 

4 Αὐτόθι τ. 8, σελ. 545. Πρ6λ. καὶ Σάθα, Νεοελλ. Φιλολογία σελ. 228. 


- 5 "Ey ἀνωτέρω, σελ. 83 XEE, 
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ως ρητῶς δηλοῦται ἐν τῷ χρυσοθούλλῳ, τὸ Φανάρι ἧτο κάστρον. 
Κάστρα δὲ ἐν Πελοποννήσῳ μὲ τὸ ὄνομα τοῦτο ἔχομεν κατὰ τοὺς 
μέσους αἰῶνας δύο, διατηρήσαντα καὶ μέχρι σήμερον μετὰ τῶν ἐρειπίων 
καὶ τὸ ὄνομα. Εἶναι τὸ Φανάρι τῆς ἐπαρχίας Ὀλυμπίας καὶ τὸ Φανάρι 
τῆς ἐπαρχίας Τροιζηνίας. Τὸ πρῶτον κεῖται πλησίον τῆς ᾿ΝΑνδριτσαίνης, 
εἶναι δὲ κάστρον γνωστὸν καὶ περίφημον κατὰ τοὺς χρόνους τῆς Φραγκο- 
κρατίας, ὅτε ἀπετέλει τὴν ὁμώνυμον ὀγδόην περιοχὴν τῆς Μεσσηνίας 
(territoria di Fanari Fortezza)!, καὶ κατὰ τὴν Βενετοχρατίαν, ὅτε 
ὑπήγετο εἰς τὸν Νομὸν Μεθώνης 2. Εἰς τοὺς χάρτας τῆς Πελοποννήσου τῶν 
Φραγχο- Βυζαντινῶν χρόνων σημειώνεται πάντοτε, κατὰ δὲ τὴν Τουρ- 
κοχρατίαν ἀπετέλει πρωτεύουσαν ὁμωνύμου περιφερείας κατοικουµένην 
ὑπὸ σκληρῶν καὶ φανατικῶν, ὡς οἱ Λαλαῖοι καὶ οἱ Λεονταρῖται, Τούρ- 
κων”, τῶν ἐπικαλουμένων «Φαναριτῶν. Ἔξ αὐτοῦ δὲ εἶχε λάθει τὸ 
ὄνομα Φαναρίτικο καὶ τὸ ὑπερχείμενον βουνόν 5. Κατὰ τὴν ἐπανάστασιν 
ὠνομάζοντο Φαναρίτες οἱ ἐκ τῆς ὅλης σχεδὸν ἐπαρχίας Ὀλυμπίας xata- 
"γόμενοι πολεμισταί 5, μικρὸν δὲ μετ᾽ αὐτὴν παρεῖχε τὸ Φανάρι ὄψιν 
ἐγκαταλελειμμένου χωρίου, ἀφοῦ ἀπῆλθον οἱ Τοῦρχοι κάτοικοι αὐτοῦ ᾿. 
Καὶ τώρα δέ, καθὼς μὲ πληροφορεῖ ὁ ἐκεῖθεν καταγόμενος φοιτητὴς τῆς 
Θεολογίας κ. Iw. Γιαννόπουλος, σώζονται τὰ λείψανα τοῦ κάστρου καὶ τὰ 
ἐρείπια τοῦ ἐρημωθέντος χωρίου, τὸ δὲ σημερινὸν ὁμώνυμον, ἀνῆκον εἰς 
τὸν τέως δῆμον ᾿Ανδριτσαίνης καὶ ἀριθμοῦν περὶ τοὺς 400 κατοίκους - 
ἧτο μέχρι τινὸς ἰδιοχτησία (τσιφλίκι) τῆς παλαιᾶς οἰκογενείας Πάπαρη. 

Τὸ ἄλλο Φανάρι τῆς Πελοποννήσου εἶναι, ὡς ἐλέχθη, τὸ τῆς Τροι- 
ζηνίας εἰς τὴν ᾿Αργολίδα. Ἧτο καὶ τοῦτο κάστρον γνωστότατον καὶ 
περιφηµότατον κατὰ τὸν Μεσαίωνα, ἀναφερόμενον συχνὰ εἰς τὰς συγχρό- 
νους καὶ τὰς μεταγενεστέρας πηγάς, εἰς αὐτὸ δὲ ἀπεδόθη καὶ ἐπισκοπὴ 
Φαναρίου 5. Διότι εἰς τὸ πρακτικὸν τῆς καθαιρέσεως τοῦ Πατριάρχου 
Ἰωάσαφ τοῦ Β’ (1565), τὸ δημοσιευόμενον ὑπὸ τοῦ Μαρτίνου Κοουσίου 
els τὴν Τουρχογραικίαν αὐτοῦ (σελ. 112) καὶ φέρον τὰς ὑπογραφὰς 
πεντήχοντα δύο ἀρχιερέων τῆς ᾿Ανατολῆς, τῆς Δύσεως καὶ τῆς Πελοπον- 
νήσου, βλέπομεν ἀναφερομένας δύο ὁμωνύμους ἐπισχοπὰς καὶ ὑπογρα- 
φομένους δύο ἐπισκόπους Φαναρίου, τὸν Γρηγόριον καὶ τὸν Γαβριήλ. 


1 X. Δραγούμη, Τὸ Χρονικὸν τοῦ Μωρέως, o. 86. ? Zn. Λάμπρου, ᾽Απογραφὴ 
τοῦ Νομοῦ Μεθώνης ἐπὶ Βενετῶν ἐν Δελτίῳ Ἱστορικῆς Ἑταιρίας τ. Β’ σελ. 687. 

* Struck, Mistra, σελ. 14, Σ, Δραγούμη, Τὸ Χρονικὸν τοῦ Μωρέως, τὸν εἰς τὸ 
τέλος προσηρτημένον χάρτην. 

* Leake, Travels in the Morea τ. I, 8. χξξ. II, 76.68. δ Αὐτόθι σελ. 15 κὲξ. 

© Φαναρίτας ὀνομάζει συνήθως ô γραμματεὺς τοῦ Κολοκοτρώνη Φωτάκος Xov- 
σανθόπουλος εἰς τὰ ἀπομνημονεύματά του τοὺς ἐξ ᾿Ολυμπίας ἀγωνιστάς. Πρθλ. π. χ. 
τ. 1 σελ. 78,2. 80 κὲξ. 120. 151. 

" Philippson, Peloponnes, σελ, 339. Fiedler, Reise durch Griechenland, Λει- 
φία (1840) σελ. 568. 3 Placido, ἔ. ἃ. σελ. 34. 
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᾿Επειδὴ δ᾽ ἐκ τούτων ὁ μὲν Φαναρίου Γρηγόριος ὑπογράφει ἀμέσως 
μετὰ τὸν ἐπίσκοπον Δαμαλῶν καὶ Πολυφέγγους ᾿Ιωάσαφ, ὁ δὲ Φαναρίου 
1 αθριὴλ ἔχων καὶ τὴν γνώμην τοῦ Θαυμακοῦ ὑπογράφει εἰς τὴν σειρὰν 
τῶν Θεσσαλιιῶν ἐπισκοπῶν, δὲν ὑπάρχει ἀμφιδολία ὅτι πρόχειται περὶ 
δύο ὁμωνύμων ἐπισχοπῶν καὶ δύο ἀρχιερέων, ἐξ ὧν ὁ μὲν Γαδρι]λ εἶναι 
ἐπίσχοπος τῆς Θεσσαλικῆς ἐπισκοπῆς Φαναρίου, ὁ δὲ Γρηγόριος ἐπί- 
σχοπος ἄλλης ὁμωνύμου, πιθανώτατα Πελοποννησιακῆς |. Επίσης εἰς 
τοὺς χάρτας τοῦ Μεσαιωνικοῦ Ἑλληνισμοῦ εὑρίσκομεν συχνὰ σημειού- 
μενον καὶ τὸ Φανάρι τοῦτο τῆς ᾿Αργολίδος. Ἐν δὲ ἀπαριθμήσει τῶν 
χωρίων τῆς Πελοποννήσου καὶ τῶν οἰκιῶν αὐτῶν, γενομένῃ κατὰ τὸ 
ἔτος 1391 καὶ ὑπὸ τοῦ Buchon? ἀναφερομένῃ, μετὰ τὴν Βοστίτσαν (La 
Voustice) σημειοῦται Φανάρι (La Fenare) μὲ ἑστίας (feux), δηλαδὴ 
οἰκίας, 150, περὶ τοῦ ὁποίου ὁ Placido λέγει ὅτι εἶναι τὸ ἐν ᾿Αργολίδι». 
Καὶ εἰς τὰ ἔγγραφα τῆς Βενετοχρατίας τὸ Φανάρι τοῦτο τῆς ᾿Αργολίδος 
ἀναφέρεται, ὡς θὰ ἴδωμεν, συχνὰ ὡς κάστρον ἀξιόλογον. 

Κατ’ ἀρχὰς ἐνόμιζα καὶ ἤμην διατεθειμένος νὰ ἰσχυρισθῶ, ὅτι τὸ 
ὑπὸ τὸ ὄνομα Φανάρι τιµάριον τῶν Γεμιστῶν ἧτο τὸ παρὰ τὴν ᾿Ανδρί- 
τσαιναν. ᾿Αλλ᾽ ἡ ἔρευνα τῶν πραγμάτων παρουσίασε λόγον ἀποδεικτικὸν 
σπουδαῖον, ὅστις μὲ ἀναγκάζει νὰ δεχθῶ ἀνεπιφυλάκτως ὅτι τὸ Φανάρι 
τῶν Γεμιστῶν ἧτο τὸ ἐν Τροιζηνίᾳ. Ὁ ἐν ᾿Αγκόνᾳ σεκρετάριος Ἰωάννης 
Γεμιστός, ὁ προσυπογραφόµενος Ἕλλην (Graecus), καὶ ὅστις, ὡς ἐλέχθη 
ἀνωτέρω, εἶναι κατὰ πᾶσαν πιθανότητα ἀπόγονος τοῦ φιλοσόφου, ἐν τῷ 
προμνησθέντι ἐξ ὑπερδισχιλίων στίχων ποιήματι αὑτοῦ πρὸς τὸν Πάπαν 
Λέοντα τὸν δέκατον, τῷ ποιηθέντι τὸν Ἰανουάριον τοῦ 1010, ὑμνῶν καὶ 
ἐγκωμιάζων τὰς “Βλληνικὰς χώρας, γράφει ἐν κεφαλαίῳ 4 στίχῳ 118: 
et mea gentilis domitrix Epidaurus equorum?, δι᾽ οὗ ὁ νοσταλγὸς 

1 Ἡ γνώμη τοῦ Ze Quien, Oriens Christianus τ. 1. στήλη 1121, ὅτι πρόκειται 
περὶ μιᾶς ἐπισκοπῆς Φαναρίου, καὶ ταύτης ἀνηκούσης εἰς τὴν ἐκκλησίαν τῆς θράκης, 
εἰς ἣν τὸν Γαθριηλ διεδέχθη ὁ Γρηγόριος, ἠλέγχθη ἐσφαλμένη ὑπὸ τοῦ Placido, č. ἃ. 
σελ. 85. Πρθλ. καὶ N. Βέην, Συµθολὴ εἰς τὴν ἐκκλησιαστικὴν ἱστορίαν Φαναρίου τῆς 
θεσσολίας, Βυζαντινὰ Χρονικὰ τ. 20 (1913) σελ. 69, 6, πιστεύοντα ὅτι πρόκειται περὶ 
γραφικοῦ ἢ ἀναγνωστικοῦ λάθους εἰς τὸ τμῆμα τοῦτο τοῦ πρακτικοῦ. Ἢ ἑτέρα τῶν 
ἐν τῇ συνοδικῇ Πράξει τοῦ 1505 ἀναφερομένων ἐπισκοπῶν Φαναρίου πρέπει νὰ ἆνα- 
ζητηθῇ, κατὰ τὴν γνώμην µου, εἰς τὴν Πελοπόννησον, καὶ ἂν δὲν σχετίζεται μὲ τὸ 
Φανάρι τῆς ᾿Αργολίδος, θὰ σχετίζεται μὲ τὸ Φανάρι τῆς ᾿Αδριτσαίνης, τὸ ὁποῖον 
διετέλεσε πατριαρχικὴ ἐξαρχία, ἑνωθεῖσα μετὰ τῆς μητροπόλεως Χριστιανουπόλεως 


(IT. Ζερλέντη, At Μητροπόλεις Χριστιανουπόλεως καὶ "Άργους καὶ Ναυπλίας, ᾿Αθῆναι 
1922 σελ. 14. 2 Οὕτω π.χ. εἰς τὴν Carta Catalana κατὰ τὸν Placido, 


ἔ. ᾱ. σελ. 35. Sathas, Μνημεῖα Ἑλληνικῆς Ἱστορίας, τ. θ. σελ. 218. 

3 Memoire sur la Geographie de la principauté francaise d’Achaye σελ. 
LXIV. Κατὰ τὸν Placido, 8. ἃ. σελ. 85, διότι eig ἐμὲ ὑπῆρξεν ἀπρόσιτον τὸ βιθλίον 
τοῦτο τοῦ Buchon. 4 Placido, ἔ. ἃ. σελ. 95. ᾿Αλλὰ τὸ Φανάρι τοῦτο δύναται 


ἐπίσης νὰ εἶναι καὶ τὸ παρὰ τὴν ᾿Ανδρίτσαιναν. 
5 Sathas, ἔ. à. τ. 8 σελ. 567. Πρθλ. καὶ τ. 6 σελ. 94,1. Κακῶς ὁ μακαρίτης 
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“Ἕλλην λέγει ὅτι ὁ τόπος τοῦ γένους του ἦτο ἢ ᾿Ἐπίδαυρος. Διὰ τῆς 
δηλώσεως ταύτης καὶ ὑπὸ τὴν περιεκτικὴν ἔννοιαν τῆς ᾿Ἠπιδαύρου 
πιστεύω ὅτι νοεῖται τὸ τιμάριον τῶν Γεμιστῶν Φανάρι, τὸ ὁποῖον διὰ 
τοῦ χρόνου εἶχε καταστῇ κτῆσις παγία nal πιθανώτατα γενέτειρα τῶν 
τέκνων τοῦ ἀπὸ τοῦ 1439 παραλαθόντος αὐτὸ Δημητρίου Γεμιστοῦ, τοῦ 
ὁποίου ὁ στιχουργὸς τῆς ᾿Αγχόνας τοῦ 1516 Ἰωάννης Γεμιστὸς ὁ Ἕλλην 
θὰ ἦτο ἴσως ἔγγονος. ᾿Αλλὰ χωρὶς νὰ θέλωμεν νὰ εἰσέλθωμεν εἰς τὴν 
ἱστορίαν τοῦ Φαναρίου τῆς Τροιζηνίας, δυνάμεθα νὰ παρακολουθήσωμεν 
τὴν τύχην αὐτοῦ εἰς σειρὰν ἄλλων ἐγγράφων, τὰ ὁποῖα πρὸς τοῖς ἄλλοις 
μαρτυροῦσιν ὅτι ἐπρόχειτο περὶ κάστρου τιμαριωτικοῦ. 

Ἐν ἐγγράφῳ διαταγῇ τῆς μυστικῆς καγκιλαρίας τῆς Βενετίας πρὸς 
τοὺς διοικητὰς τῆς Ἠὐδοίας (Nigropontis), ἐκδοθείσῃ τὴν 12 Νοεμδρίου 
τοῦ 1466, ἀναφέρεται ὅτι τὰ πρὸς τὸν κόλπον τῆς Αἰγίνης κάστρα 
τοῦ 4αμαλᾶ, τοῦ Λιγουριοῦ καὶ τοῦ Φαναρίου προσεφέρθησαν ὑπὸ τοῦ 
Ἰωάννου Spagnoli, δίδονται δὲ μυστικαὶ διαταγαὶ περὶ τῶν ληπτέων 
μέτρων, δι᾽ ὧν ἤθελεν ἐπιτευχθῆ καὶ ἐξασφαλισθῆ ἢ ὑπὸ τῶν Βενετῶν 
κατάληψις αὐτῶν 1. Εἰς ἔχθεσιν τοῦ ἐν Ναυπλίῳ Βενετοῦ προνοητοῦ τοῦ 
ἔτους 1419 ἀναφέρεται ? ὅτι τὰ κάστρα τοῦ Δαμαλᾶ ai τοῦ Φαναρίου 
τὰ διεκδικοῦν οἱ Τοῦρχοι, καὶ ὅτι κατελήφθησαν ταῦτα βιαίως ὑπὸ τοῦ 
Τούρχου διοικητοῦ τῆς ἐπαρχίας, ὅστις παρὰ τὰς διαμαρτυρίας τοῦ Beve- 
τοῦ προνοητοῦ, οὔτε τὰ κάστρα παραχωρεῖ, οὔτε τὰς ἐκ Δαμαλᾶ καὶ 
Φαναρίου εἰς Θερμίσι καταφυγούσας οἰκογενείας ἐλευθερώνει. Ἔν τῷ 
μακροτάτῳ τούτῳ ἐγγράφῳ γίνεται λόγος περὶ τοῦ πλούτου καὶ τῆς 
εὐφορίας τῶν χωρίων τούτων, ἅτινα, κατὰ τοὺς προδαλλομένους καὶ ἐν 
τῷ ἐγγράφῳ ἐχτιθεμένους ἰσχυρισμοὺς τῶν Τούρκων, κακῶς διεκδικοῦνται 
ὑπὸ τῶν Βενετῶν, ἀφοῦ κατὰ τὴν ἐποχὴν τοῦ Δεσποτάτου τῆς Πελοπον- 
νήσου δὲν κατείχοντο ὑπὸ τούτων, ἄλλ᾽ ἀπετέλουν τιμάρια (timari καὶ 


Μηλιαράκης (č. &. 48, 3) νομίζων ὅτι ᾿Επίδαυρον ἐνταῦθα ὁ Ἰωάννης Γεμιστὸς ἐννοεῖ 
τὴν Μονεμθδασίαν, χαρακτηρίζει τὸν Ἰωάννην Γεμιστὸν ὡς Μονεμδασιώτην. Ναὶ μὰν ὃ 
ἄκρως ἑλληνίζων Χαλκοκονδύλης ὀνομάζει τὴν Μονεμδασίαν ᾿Επίδαυρον, ἀλλ᾽ ὁ λατι- 
νίζων Ἰωάννης Γεμιστὸς δὲν ἧτο δυνατὸν νὰ γράφῃ τὴν Μονεμδασίαν ᾿Επίδαυρον καὶ 
νὰ χαρακτηρίσῃ μάλιστα αὐτὴν δαμιάστοιαν ἵππων, ἐνῷ À γειτονικὴ πρὸς τὴν Μονεμ- 
θασίαν ᾿Επίδαυρος ἧτο ὀνόματι καὶ πράγματι Arumoa. Αν ὃ Γεμιστὸς ἐνόει τὴν 
Μονεμθασίαν, θὰ εὕρισκεν ἄλλο εὐαρμοστότερον ἐπίθετον νὰ δώσῃ εἰς τὴν βραχώδη 
καὶ δυσπρόσιτον πόλιν. Τὸν ἀείμνηστον Μηλιαράκην» διέλαθεν ὅτι τὴν φράσιν ὃ Aat- 
νομαθὴς Γεμιστὸς παρέλαθεν ἐκ τοῦ στἰχου τοῦ Βιργιλίου (Γεωργικῶν Γ΄, 44) Tayge- 
tique canes domitrixque Epidaurus equorum, ὅπου πάντες οἱ ἑρμηνευταὶ τοῦ Βιργιλίου 
συμφωνοῦσιν εἰς τὸ ὅτι ὁ ποιητὴς ἐννοεῖ τὴν ᾽Αργολικὴν Ἐπίδαυρον (ἴδε κυρίως τὴν 
᾿Αγγλυκὴν ἔκδοσιν τῶν Γεωργικῶν τοῦ Βιργιλίου ὑπὸ Conington καὶ Netéleship ), τὴν 
πόλιν τοῦ ἱπποθότου "Άργους, τὴν ὁποίαν ὁ Ὅμηρος ὀνομάζει ἀμπελόεσσαν (TA. Β, 561). 


1i Sathas, &. ἃ. τ. 1 σελ. 230, ? Αὐτόθι τ.θ σελ. 121-129, 
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tımaraki)! τῶν Ἑλλήνων δεσποτῶν, εἰς οὓς κατέθαλλον τὸν φόρον τῆς 
δεκάτης, val συνεπῶς χατακτηθέντα διὰ πολέμου ἀνήκουσιν εἰς τὸν 
χυρίαρχον Σουλτάνον. ᾿Αντιπροθάλλονται δὲ οἱ ὅροι τῶν προσφάτως 
μεταξὺ ᾿Ενετῶν καὶ Τούρχων συνομολογηθεισῶν συνθηκῶν ?, οἵτινες εἶναι 
λίαν ἐνδιαφέροντες ἀπὸ ἱστορικῆς ἀπόψεως καὶ μεταξὺ τῶν ὁποίων βλέ- 
Topey ἀναφερόμενον ἕνα, δι᾽ οὗ ὁρίζεται ὅτι οἱ κάτοικοι τοῦ Δαμαλᾶ καὶ 
τοῦ Φαναρίου ἐν περιπτώσει καταλήψεως τῶν κάστρων αὐτῶν ὑπὸ τῶν 
Τούρκων ἐδικαιοῦντο νὰ φύγωσι μεθ᾽ ὅλων τῶν κινητῶν ὑπαρχόντων των 
καὶ νὰ ἐγκατασταθῶσιν ὅπου ἤθελον 5. Τῷ 1500 τὸ Φανάρι παραχωρεῖται 
ὑπὸ τῶν ᾿Ενετῶν εἰς τὸν Δημήτριον Παλαιολόγον, ἀρχηγὸν τῶν ἐν Ναυπλίῳ 
“Ἑλλήνων στρατιωτῶν, ἔχομεν δὲ αὐτὴν ταύτην τὴν ἀπόφασιν À τῆς napa- 
χωρήσεως, χρονολογουμένην ἀπὸ 14 Ἰουνίου τοῦ 1500. Ἔν τῷ ἐγγράφῳ 
τούτῳ ἀναφέρεται ὅτι τὸ πλησίον τοῦ Ναυπλίου σημαντικώτατον (de 
grande importantia) χωρίον Φανάρι, περιελθὸν ἐσχάτως εἰς τὴν κατο- 
χὴν τῶν Τούρκων, ἐρειπιωθὲν δὲ xat ἐρημωθὲν κατόπιν, ἀξίζει νὰ ἀνοι- 
κοδομηθῇ πρὸς ὠφέλειαν καὶ ἀσφάλειαν τῶν ᾿Ενετῶν. ᾿Αποφασίζεται δὲ 
νὰ παραχωρηθῇ πρὸς τὸν πιστότατον εἰς τοὺς ᾿Ενετοὺς Δημήτριον 
Παλαιολόγον, ὅστις παρουσιασθεὶς διεχήρυξε τὴν ἐπικαιρότητα τοῦ 
κάστρου καὶ τὴν ἀνάγκην τῆς ἀνορθώσεώς του, ἣν ἀναλαμβάνει νὰ 
ἐκτελέσῃ ἐξ ἰδίων του χαὶ ὑπὸ τὸν ὅρον νὰ πληρώνῃ αὐτὸς καὶ οἱ διά- 
δοχοί του εἰς τὴν γαληνοτάτην δημοκρατίαν 10 λίτρας κηροῦ κατ᾽ ἔτος 
(cum annua recognition de lire X de cera a l’anuo de censo). 
Προστίθεται δὲ ὅτι ἐάν ποτε ἤθελεν À ᾿Ενετικὴ χυθέρνησις ἀνακαλέσει 
τὴν παραχώρησιν ταύτην τοῦ ρηθέντος κάστρου, νὰ εἶναι ὑποχρεωμένη 
νὰ καταβάλῃ εἰς τὸν Δημήτριον Παλαιολόγον Ù εἰς τοὺς χληρονομικοὺς 
διαδόχους του, ἐφ᾽ ὅσον ἔζων, τὴν ὑπ᾽ αὐτοῦ γενομένην δαπάνην .τῆς 
ἀνακαινίσεως τοῦ κάστρου, ἥτις κατὰ τὴν δήλωσιν αὐτοῦ τοῦ ἰδίου, θὰ 
ἀνήρχετο εἰς ἑκατὸν δουκάτα. H παραχώρησις δὲ αὔτη, κατὰ τὴν ἀπό- 
φασιν, δὲν καταργεῖ ποσῶς τὰς δόσεις, τὰς ὁποίας λαμβάνει À Ἐγετικὴ 
Διοίκησις τῆς Ναυπλίας ἐκ τῆς δεκάτης τοῦ κάστρου τούτου, οὔτε 
ἐπηρεάζει ἄλλον τινὰ ἰδιώτην, ὅστις θὰ εἶχε τυχὸν γαίας ἐκεῖ πλησίον, 


1 Sathas, ἔ. ἃ. τ. 6 σελ. 126. 

? Περὶ τῶν συνθηκῶν τούτων, αἵτινες ἐπεσφράγισαν δεχαεξαετεῖς πολέμους, ἴδε 
W. Miller - Λάμπρον, ἔ. &. τ. Β΄ σελ. 311. 

3 Sathas, ἔ. &. τ. 6 σελ. 122, 32. ΄ Αὐτόθι τ: 5 σελ. 29. 

5 Οὗτος δὲν εἶναι ἐκ τοῦ βασιλικοῦ οἴκου τῶν Παλαιολόγων, ἀλλ᾽ ἀνήκει εἲς 
μίαν ἐκ τῶν πολλῶν φερωνύμων ἱστορικῶν οἰκογενειῶν. Ἢ δὲ παραχώρησις τοῦ 
Φαναρίου εἰς αὐτὸν πιθανὸν νὰ ἔρχεται ὥς ἀνταπόδοσις ἐξόχων ὑπηρεσιῶν παρασχε- 
θεισῶν κατὰ τὴν ἀπὸ τοῦ Ναυπλίου ἀπόκρουσιν τῶν Τούρκων κατὰ τὸ ἔτος 1500, 
Πρθλ. W. Miller - Λάμπρο», č. à, τ. Β΄ σελ. 218 κξξ. σελ. 285, 
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ἀλλὰ ἀφορᾷ μόνον εἰς τὸ κάστρον κατὰ τὴν καλὴν διάθεσιν τῆς 
᾿Ἐνετικῆς κυβερνήσεως, ὡς ἀνωτέρω. 

Ἔκ τοῦ ἐγγράφου τούτου γίνεται δῆλον ὅτι τὸ τιμάριον τῶν Tep- 
στῶν Φανάρι μετὰ τὴν κατάληψιν καὶ τὴν ταχεῖαν πάλιν ἐγκατάλειψίν 
του ὑπὸ τῶν Τούρχων, λόγῳ τῆς ἀποχωρήσεως τῶν παροικούντων 
Ἑλλήνων, εἶχε γίνει δημόσιον κτῆμα τῆς ᾿Ενετικῆς Δημοκρατίας, ἥτις 
τὸ παρεχώρησεν πάλιν εἰς "Έλληνα εὐγενῆ καὶ ἀξιωματικὸν τοῦ στρατοῦ 
αὐτῆς κρατοῦσα τὰ χυριαρχικὰ αὐτῆς δικαιώματα, ἅτινα ἦσαν τὰ αὐτὰ 
περίπου δικαιώματα τῆς εἰς τοὺς δεσπότας τῆς Πελοποννήσου ὑπὸ τῶν 
Γεμιστῶν καταδαλλομένης κυριαρχικῆς δουλείας. Φαίνεται δὲ ὅτι ἢ 
κατοχὴ τοῦ Δημητρίου Παλαιολόγου καὶ τῶν ἀπογόνων του ἐπὶ τοῦ 
Φαναρίου διήρκεσε τοὐλάχιστον μέχρι τοῦ 1537, ὁπότε οἱ Τοῦρκοι κατέ- 
λαδον πάντα τὰ περὶ τὴν Ναυπλίαν γειτονικὰ κάστρα], διότι εἰς τὰ 
κατόπιν ἔγγραφα τῶν Βενετῶν 5, ἐνῷ βλέπομεν συνεχφερόμενα τὰ ὀνό- 
µατα τῶν γειτονικῶν κάστρων τῆς Πιάδας (Pediada), τοῦ Δαμαλᾶ, τοῦ 
Θερμισίου, τοῦ Καστρίου, οὐδόλως συναντῶμεν τὸ μέχρι τοῦ 1500 σχε- 
δὸν ἀναποσπάστως φερόμενον μετ᾽ αὐτῶν Φανάρι. Τοῦτο θὰ περιῆλθεν 
ἀσφαλῶς εἰς τοὺς Τούρκους μετὰ καὶ τῆς Ναυπλίας διὰ τῆς εἰρήνης τοῦ 
15403, Τὰ λείψανα τοῦ μεσαιωνικοῦ Φαναρίου εὑρίσκονται σήμερον εἰς 
τὸ λεγόμενον ἐπάνω Φανάρι, τὸ ὁποῖον Ν.Α. τῆς ἀρχαίας ᾿Επιδαύρου 
εἷς ὕψος 526 μ. εὑρισκόμενον’, ἔχει παραχείμενον ἀρχαῖον κάστρο μὲ 
σωζόμενα ἱκανὰ μέρη τῶν τειχῶν του καὶ περίοπτον κατέχον θέσιν. Τὸ 
κάτω Φανάρι, τὸ ὁποῖον ἧτο ἕδρα καὶ τοῦ τέως δήμου Δρυόπης, ἐκτίσθη 
μετὰ τὴν ἐπανάστασιν δ. 

Ἂς ἔλθωμεν τέλος εἰς τὸ ἕτερον τῶν τιμαρίων, τὴν Βρύσιν. Τὸ 
τοπωνύμιον τοῦτο εἶναι συχνότατον ἔν τε τῇ Πελοποννήσῳ καὶ τῇ ἄλλη 
Ἑλλάδι, ἀλλὰ περὶ τῆς Βρύσης τῶν Γεμιστῶν ἔχομεν βοηθητικὰ στοι- 
χεῖα πρὸς ἀκριδῆ καθορισμὸν τοῦ χωρίου. Καὶ εἰς τὸ χρυσόδουλλον τοῦ 
Κωνσταντίνου, καὶ εἰς τὰ ἄλλα τὰ προμνησθέντα σχετικὰ ἔγγραφα τῶν 
Παλαιολόγων, τὸ ὄνομα τοῦ τιµαρίου Βρύσις συνοδεύεται ἀπὸ ἕνα τοπικὸν 
προσδιορισμὸν (τὸ περὶ τὸ Καστρίον χωρίον ἡ Βρύσις), ὅστις μᾶς περιο- 
ρίξει τὴν ζήτησιν τῆς Βρύσης τῶν Γεμιστῶν πλησίον εἰς ἓν ἀπὸ τὰ 
διάφορα Kaotpix τῆς Πελοποννήσου. 

Ὅτι τὸ Καστρίον τοῦ χρυσοδούλλου ἠδύνατο νὰ εἶναι τὸ ἐν Ἄργο- 


A Πρθλ. Miller - Aaunoov, &,&. +. Β' σελ. 9609. 
? Sathas, Bi à. τ. 4 σελ. 208. 204. 206 κὲξ. 
3 Miller - Λάμπρος, č. ἃ. τ. Β’ σελ. 258. * Philippson, Peloponnes, σελ. 45, 
° Novyarn, Χωρογραφία τῆς Ἑλλάδος, σελ. 467. “O Φωτάκος Χρυσανθόπουλος, 
č. ἃ. τ. Β΄ σελ. 383 ἀναφέρει χωρίον Φαναράκι εὑρισκόμενον εἰς τὴν περιφέρειαν τῆς 
Τροιζῆνος καὶ τῆς ᾿Επιδαύρου. 
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` λίδι ἀναφερόμενον μεσαιωνιχκὸν φρούριον, τὸ γειτονεῦον πρὸς τὸ Φανάρι, 


ὡς φρονεῖ ὁ Placido!, οὐδεὶς θ᾽ ἀντέλεγεν ἂν δὲν ὑπῆρχον ἄλλαι ὑπὲρ 
ἄλλου Καστρίου βεθαιότεραι ἐνδείξεις. Διὰ τοῦ χρυσοθούλλου του ὁ αὐτο- 
χράτωρ Κωνσταντῖνος εἰς τὸν κατέχοντα τὴν Βρύσιν ᾿Ανδρόνικον Γεμιστὸν 
παραχωρεῖ κατὰ προσθήκην καὶ γῆν πλησίον τοῦ τιμαρίου εὑρισκο- 
μένην, ἥτις εἶχε περιέλθει εἰς τὸ δημόσιον ἐξ ἀνταλλαγῆς πρὸς τὴν 
Μητρόπολιν (στ. 18). ᾿Αλλὰ τὰ κτήματα τῆς Μητροπόλεως Λακεδαιμο- 
νίας, διότι περὶ ταύτης ἀσφαλῶς πρόχειται, φυσικὸν εἶναι νὰ δεχθῶμεν 
ὅτι θὰ εὑρίσκοντο οὐχὶ μακρὰν καὶ εἰς ξένην ἐπισκοπήν, ἀλλὰ τοὐναν- 
τίον πλησίον τῆς ἕδρας καὶ ἐντὸς τῆς ἐκκλησιαστικῆς δικαιοδοσίας 
αὐτῆς. "And δὲ τὰ πρακτικὰ καὶ ἀπὸ τὰ χρυσόθουλλα τῆς Μήτρο- 
πόλεως Μυστρᾶ, τὰ χαραγμένα εἰς τοὺς χίονας καὶ εἷς τοὺς τοίχους τοῦ 
μητροπολιτικοῦ ναοῦ τοῦ "Αγίου Δημητρίου, μανθάνομεν ὅτι xal tonw- 
νύμιον Βρύσις ὑπῆρχεν ἐν Λακεδαίμονι καὶ κτήματα εἶχεν ἐχεῖ onov- 
δαῖα Ἡ Μητρόπολις Λακεδαιμονίας. Ἐν τῇ ἐπισκοπικῇ πράξει τοῦ 
Μητροπολίτου Λακεδαιμονίας Λουκᾶ (τοῦ 1950), ἀναφέρονται μητροπο- 
λιτικὰ χτήματα «κάτωθεν τῆς Βρύσεως καθώς εἶσιν ἰδιοπεριόριστα μέσῳ 
τῶν δύο ποταμῶν», ἅτινα εἶχον παραχωρηθῆ κακῶς ὑπὸ τοῦ πρώην 
Μητροπολίτου Λαχεδαιμονίας Βουτᾶ πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς Τζαουσίους 
τοὺς ᾿Ελαδάδας καὶ πρὸς τὸν πρωτοαλλαγάτον τὸν Πλατυντέρην 3. ᾿Εν 
ἄλλῃ ὁμοίᾳ πράξει τοῦ Μητροπολίτου Λαχεδαιμονίας Νείλου τοῦ ἔτους 
1339, μεταξὺ τῶν χτημάτων τῆς Μητροπόλεως ἀναφέρεται πρῶτον: 
«ζευγηλατεῖον περὶ τὴν Βρύσιν» 5. Εἰς δὲ τὰ ἐπὶ τῶν τοίχων τοῦ Μητρο- 
πολιτικοῦ ναοῦ φερόμενα χρυσόδουλλα τῶν ἐτῶν 1315 καὶ 1319, τὰ 
ἀφορῶντα εἰς τὴν τότε νεοϊδρυθεῖσαν ἐν Μυστρᾷ Μονὴν τοῦ Βροντοχίου, 
ἀναγινώσκομεν μεταξὺ τῶν χτημάτων τῆς Μονῆς Ζευγηλατεῖον, ὅπερ 
ἔστι πλησίον τοῦ ἐκεῖσε ποταμοῦ τοῦ λεγομένου Βρυσιώτου “. 

Οὐδεμίαν ἔχω ἀμφιδολίαν ὅτι À Βρύσις τῶν Γεμιστῶν, εἰς ἣν εἶχε 
προσκολληθή τῷ 1449 καὶ τὸ γειτονικὸν κτῆμα τὸ ἀποχτηθὲν ὑπὸ τοῦ 
δεσποτάτου τοῦ Μυστρᾶ ἐξ ἀνταλλαγῆς πρὸς χτῆμα τῆς Μητροπόλεως, 
καὶ αἱ παλαιότεραι ὀνομασίαι Βρύσις καὶ Βρυσιώτης, αἱ δίδουσαι τὰ ὅρια 
τῶν ἐκκλησιαστικῶν κτημάτων τοῦ Μυστρᾶ, εἶναι εἷς καὶ ὁ αὐτὸς τόπος, 
ὁ περὶ τὸ Καστρίον. Τὸ Καστρίον τοῦτο, τὸ ὁποῖον κατὰ τὸ ἡμέτερον 
χρυσόδουλλον ἀπετέλει τότε χωριστὸν κεφαλατίκιον ἀπὸ τὸ τῆς Βρύ- 
σεως, ὄχι μόνον ἀναφέρεται ὑπὸ τῆς Βυζαντινῆς παραδόσεως ὡς κάστρον 
ὀχυρὸν καὶ δυσπρόσιτον, ἀλλὰ καὶ ὡς ἔνδοξον διὰ τὴν ἡρωϊκὴν ἄμυναν 


1 "BE. &. 081.87 κὲξ. ? Ζησίου, č. à. σελ. 26 καὶ Millet, č. ἁ. σελ. 123. 
3 Ζησίου, ἔ. à. σελ. 28. Millet. ἔ. ἃ. σελ. 125, το, 
4 Ζησίου, č. à. σελ, 18 καὶ 04, Millet, č. à. σελ. 103,32 καὶ σελ, 109,29. 
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τῆς κατὰ τοῦ κατακτητοῦ τῷ 1460 ἀγωνισθείσης φρουρᾶς του καὶ διὰ 
τὸν μαρτυρικὸν θάνατον, ὃν εὗρον ἐκεῖ πολλοὶ εὐγενεῖς, ἐν οἷς καὶ ὁ 
στρατηγὸς Πρινοχοχκᾶς '. Ἡ ἀπὸ Μυστρᾶ ἀπόστασις τοῦ Καστρίου, τοῦ 
ἄλλως καὶ Καστρίτζι τότε ἐπονομαζομένου, τὴν ὁποίαν παρέχει μὲ 
ἀριθμοὺς ὁ Χαλκοκονδύλης, συμβιβάζεται ἄριστα μὲ τὴν σημερινὴν ἀπὸ 
τοῦ αὐτοῦ σημείου ἀπόστασιν τοῦ σημερινοῦ Καστρίου τοῦ τέως δήμου 
Καστορίου τῆς Λακεδαίμονος, τὸ ὁποῖον ἐπέχον καὶ τὸ ὄνομα καὶ τὴν 
θέσιν τοῦ μεσαιωνικοῦ Καστρίου, Anton xal κατὰ τοὺς νεωτέρους χρό- 
νους ἱστορικὸν διὰ τὴν ὑπὸ τοῦ ᾿Ἰμθραὴμ. γενομένην τὸν Μάϊον τοῦ 1826 
καταστροφήν. 

Τοπωνύμιον Βρύση δὲν σώζεται σήμερον εἰς τὸ μέρος ἐκεῖνο, χαθό- 
σον γνωρίζω”. Ὑπάρχει ὅμως βρύση, ὄνομα καὶ πρᾶγμα, πηγὴ δηλαδὴ 
ἐκ βράχου ἀναθλύζουσα καὶ ἐπὶ τῆς ὁδοῦ τῆς ἀπὸ Καστανιᾶς εἰς Σπάρτην, 
εἰς τὸ διάστημα τὸ μεταξὺ Βορδόνιας καὶ Καστρίου, ἀπὸ τοῦ ὁποίου 
ἀπέχει περὶ τὰ 15’. Τὴν βρύσιν ταύτην ἀναφέρει καὶ ὁ Νουχάκης ὃ μετὰ 
τοῦ παρακειμένου μικροῦ πανδοχείου, καὶ ὁ Philippson!, καὶ ô χάρτης 
τῆς ὑπὸ τὸν Μαιζῶνα Γαλλικῆς ἀποστολῆς δ, καὶ ἐγὼ ἔχω πληροφορίας 
περὶ αὐτῆς παρ᾽ ἐντοπίων”. ᾿Αλλ᾽ ἂν δὲν σώζεται τοπωνυμία Βρύση eis 
τὸν περὶ τὸ Καστρὶ χῶρον, σώζεται ὅμως τοπωνύμιον Βρυσιώτικα παρὰ 
τὴν πλησίον κειμένην χώμην Καστανιάν. Δηλοῖ δὲ αὕτη Βρυσιώτικα 
χωράφια, ἅτινα, εὔυδρα καὶ εὔφορα, γόνιμα καὶ σήμερον εἰς πατάτες καὶ 
δημητριακά, πιθανώτατα δὲν εἶναι ἄσχετα πρὸς τὴν Μεσαιωνικὴν Βούσιν 
τῶν Γεμιστῶν καὶ τῆς Μητροπόλεως Λαχεδαιμονίας. “O δὲ χείμαρρος, 
.ὁ μεταξὺ Καστανιᾶς καὶ Καστρίου ῥέων, λέγεται Βρυσιώτικο ποτάμι, 
᾿εἶναι δὲ αὐτὸς οὗτος ὁ Βρυσιώτης ποταμὸς τῶν χρυσοθούλλων τῆς Μητρο- 
πόλεως τοῦ Μυστρᾶ, διατηρήσας μέχρι σήμερον τὸ µεσαιωνικόν του ὄνομα. 


Σ. Β. ΚΟΥΓΕΑΣ 


- 


! Φραντζῆς, End. Βόννης σελ. 405. Χαλκοκονδύλης, σελ. 473. 

? Erg ἄλλους γειτονικοὺς δήμους τῆς Λακεδαίμονος σώζονται πολλὰ συγγενῆ À 
ὅμοια τοπωνύμια, π. x. Nraÿ Βούση, Κατῆ Βούση, Χόρου Βρύση, Νικολέτου Βρύση, 
Πουργαρόδρυση, Κεφαλόθρυση, Βρυσικά, Βρυσούλι καὶ ἢ Μεγάλη Βούση τοῦ τέως δήμου 
Οἰνοῦντος. ᾿Αλλὰ νομίζω ὅτι περὶ οὐδενὸς ἐκ τούτων πρόχειται ἓν τῷ χρυσοδούλλῳ. 

" Χωρογραφία τῆς Ἑλλάδος σελ. 732 ὅπου σημειοῦται ὡς Kova Βρύση. 

+ Ἔνθ’ ἀνωτέρω, σελ. 204. 

5 Bory de St Vincent, Carte de ’ Expedition de Morée. 

5 Τὰς περὶ τοῦ τόπου πληροφορίας χρεωστῶ πρὸς τὸν ἐν Σπάρτῃ φίλον καθηγη- 
τὴν κ. Χο. Κατσίχτην, πρὸς τὸν δποῖον ἑκφράζω καὶ ἐδῶ τὰς εὐχαριστίας µου. 


ΣΗΜΒΙΩΣΙΣ: ᾿Ανωτέρω σελ. 374 στ. 99 ἀναγνωστέον Φανάρι», συμφώνως πρὸς τὴν 
γραφὴν τοῦ χρυσοδούλλου: σελ. 919 στ, 29 τὸ χρυσόθουλλον ἔχει ἀρρογονίας. 


ο ωωκώωωώωωώωωώωωώνἦώώ: 


ΣΥΜΜΕΙΚΤΑ 


"Επιστολὴ Φιλίππου. Ilep τῆς μεταξὺ τῶν δημοσθενικῶν λόγων 
διασωθείσης ταύτης ἐπιστολῆς τοῦ βασιλέως τῶν Μακεδόνων Φιλίππου 
τοῦ Β΄ δημοσιεύει ὁ καθηγητὴς τῆς Γοτίγγης Max Pohlenz διεξοδυκὴν 
μελέτην εἰς τὸν Hermes 64 (1929) 41-62. Ὡς γνωστόν, παραθέτει 6 
Aidvuos εἰς τὸ ἐπὶ παπύρου ἀνακαλυφθὲν ὑπόμνημά του εἰς τοὺς Δημο- 
σθένους λόγους 10,19 τὸ τέλος ἐπιστολῆς τοῦ Φιλίππου πρὸς τοὺς ᾿Αθη- 
ναίους, τὸ ὁποῖον εἰς τὴν μορφὴν καὶ τὸ περιεχόμενον παρουσιάζει μεγί- 
στην ὁμοιότητα πρὸς 5 23 τῆς Ἠπιστολῆς Φιλίππου. Τοῦτο ἔδωσεν ἄφορ- 
μὴν εἰς τὸν Wendland νὰ ὑποστηρίξη τὴν ὑπόθεσιν, ὅτι ἢ διασωθεῖσα 
Ἠπιστολὴ εἶναι ῥητορικὴ ἐπεξεργασία τῆς ὑπὸ τοῦ Διδύμου ἀναφερο- 
μένης γνησίας ᾿Βπιστολῆς τοῦ Φιλίππου γενομένη ὑπὸ τοῦ ᾿Αναξιμένους, 
ὃ ὁποῖος τὴν περιέλαβεν εἰς τὸ ἱστορικόν του ἔργον' κατὰ τῆς ᾿Ἠπιστολῆς 
ταύτης στρέφεται καὶ ὁ διασωθεὶς λόγος πρὸς τὴν ᾿Ἠπιστολὴν τὴν Φιλίπ- 
που, τὸν ὁποῖον ὁ ᾿Αναξιμένης --- ὅπως μᾶς ἐδίδαξεν ὁ Alövuos — ἔθεσεν 
εἰς τὸ στόμα τοῦ Δημοσθένους διηγούμενος τὰ κατὰ τὴν ἔκρηξιν τοῦ 
πολέμου. Ἡ ὑπόθεσις τοῦ Wendland ἔτυχε κοινῆς παρὰ πάντων ἄπο- 
δοχῆς. Ὁ Pohlenz ὅμως ἀποδεικνύει διὰ διεξοδικῆς xat ὄντως ὅποδει- 
γματικῆς ἑρμηνείας τῆς ὅλης ᾿Επιστολῆς,. ὅτι ἢ ὑπόθεσις ἐπεξεργασίας 
ἀποχλείεταὶ παντελῶς. Ἡ ὑπὸ τοῦ Διδύμου ἀναφερομένη ᾿Επιστολὴ) εἶναι 
τὸ τελεσίγραφον, τὸ Προηγηθὲν ἀμέσως τῆς ἐκρήξεως τοῦ ᾿πολέμου 
(φθινόπωρον 340). Διάφορος αὐτῆς ---παρ᾽ ὅλην τὴν ὁμοιότητα εἰς τὴν 
διατύπωσιν, ὀφειλομένην εἰς τὴν τυπικὴν ὁμοιομορφίαν, ποῦ παρουσιά- 
ζουν πάντοτε τὰ διπλωματικὰ ἔγγραφα -- εἶναι ἢ διασωθεῖσα ᾿Επιστολὴ 
Φιλίππου, ἀποσταλεῖσα κατὰ τὸ πρῶτον ἥμισυ τοῦ 340. Ῥυνοφίζει τὰ 
παράπονα τοῦ βασιλέως ἐναντίον τῶν παρασπονδιῶν τῶν ᾿Αθηναίων καὶ 
ἀποσκοπεῖ ἐξαίρουσα τὴν φιλειρηνικότητα τοῦ Φιλίππου νὰ ματαιώσῃ 
τὰς διπλωματικὰς ἐνεργείας τοῦ Δημοσθένους πρὸς σύμπηξιν κοινῆς 


ἐναντίον τῶν Μακεδόνων συμμαχίας. 
Ross I. ΣΥΚΟΥΤΡΗΣ 
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Ἄβυδος — Στενόν. ‘H ΄Αβυδος κατὰ τὸν μεσαίωνα, τὸν παλαιό- 
τερον μάλιστα περισσότερον, ἧτο κέντρον διοικητικὸν καὶ ἐμπορικὸν 
μέγα, ὅπου ἥδρευον ἀνώτατοι ὑπάλληλοι καὶ ὅπου ἐφορολογοῦντο τὰ 
διερχόμενα τὸ στενὸν τοῦ “Ελλησπόντου πλοῖα. «Οἱ Οὖννοι λυμαίνονται 
τὸ δεχατευτήριον τῆς ᾿Αθύδου» κατὰ τὸν ᾿Αγαθίαν (Histor. Gr. min. 
2,367, 18). «Μάγιστρος καὶ στρατηγὸς ᾿Αθύδου» ἀναφέρεται ὑπὸ τοῦ 
Welho (Zába, Meo. Βιθλ. τ. 5 σ. 425), κόμης ᾿Αθύδου εἰς τὰ Θαύματα 
τοῦ “Αγίου Δημητρίου (Migne, Patr. Gr. 116 σελ. 1251 Β), χομμερχιά- 
piot δὲ ᾿Αβύδου συχνὰ εἰς τὰς σφραγῖδας (βλ. Schlumberger, Sigillo- 
gfaphie de l'Empire byzantin σελ. 191). H αὐτοχράτειρα Εἰρήνη 
ἡ ᾿Αθηναία «τῆς τε ᾿Αθύδου καὶ τοῦ “Ἱεροῦ τὰ λεγόμενα κωμέρχια 
ἐκούφισεν» (Θεοφάν. End. de Boor 1, 475, 15). Ὡς πρὸς τὴν θέσιν ἂς 
σημειωθή τὸ περίεργον χωρίον τοῦ Καναθούτζη (o. 41,2): «Φρυγία δὲ 
ἔστιν ὅλος ὁ τόπος ἀπὸ τῆς ᾿Ασοῦ ἣν λέγομεν οἱ σήμερον Μαχράμην, 
μᾶλλον δὲ ἀπὸ τοῦ ἀνατολικοῦ ἀκρωτηρίου ὃ οἱ παλαιοὶ ἔλεγον "Αβυδον 
ἀπὸ τῆς πόλεως ἥτις ὑπῆρχεν ἐχεῖ, οἱ δὲ σήμερον λέγουσι Γενησάρι 
τουρχικῇ διαλέκτῳ, ὃ σημειώνει νέον Κάστρον». 

Τὴν σημασίαν τῆς ᾿Αθύδου φανερώνουν καὶ διάφόροι παράγωγοι 
λέξεις, ἐξαθυδίξω, ἀβυδιτικὸς À ἀθυδικός, ἐξάθυδα καὶ ἐσάδυδα. Περὶ 
τοῦ ἐξαθυδίζωΞ- ἐκπλέω τοῦ “Ἑλλησπόντου, ἔγραψεν ὁ A. Γούδας εἰς 
τὴν Βυζαντίδα τ. 1 σελ. 468 χαὶ προσθέτω μόνον ὅτι εἰς τὸν Θεοδόσιον 
Μελιτηνὸν σελ. 123 κακῶς ἐγράφη ἐξαθυθίσαντες ἀντὶ τοῦ ἐξαθυδίσαν- 
τες, ὅπως ἔχουν τὰ χειρόγραφα. Περὶ τοῦ ἀθυδικὸς καὶ ἀδυδιτικὸς ἴδε 
ὅσα ἔγραψαν ὃ A. [ ούδας ἔνθ᾽ ἀνωτέρω καὶ ὁ K. Κωνσταντόπουλος εἰς 
Διεθνῆ Εφημερίδα τῆς νομισματικῆς ἀρχαιολογίας τ. 5 σελ. 150 καὶ τ. 13 
σελ. 31 (πρθλ. καὶ Mordtmann, εἲς τὸ παράρτημα τοῦ 17 τόμου τοῦ 
περιοδικοῦ τοῦ ἐν Κωνσταντινουπόλει Ἑλληνικοῦ Φιλολογικοῦ Συλλόγου 
σελ. 146 κἑξ.'. ‘O ἀθυδικὸς ἢ ἀθυδιτικὸς ἧτο λιμενικὸς ὑπάλληλος 
"κατ᾽ ἀρχὰς εἰς τὴν "Αθυδον, ἔπειτα δὲ καὶ εἰς Θεσσαλονίκην ἐκταθείσης 
καὶ ἐχεῖ τῆς εἰδικῆς, ὡρισμένης δικαιοδοσίας του. Αἱ λέξεις ἐσάδυδα 
καὶ ἐξάθυδα ἐγνωρίσθησαν τὸ πρῶτον ἐκ τῶν ναυτικῶν ἐγγράφων, τὰ 
ὁποῖα ἐδημοσίευσεν ὁ 5. IT. Λάμπρος εἰς τὸν Νέον Ἑλληνομνήμονα τ. 9 
σ. 168,10: «ὀφείλει τεθῆναι αὐτὰ (τὰ μαγαρικὰ)... ἄνευ δηλονότι δόσεως 
ναύλου ἀπὸ μὲν τῶν ἐσαθύδων τὸ ἥμισυ τῆς αὐτῆς χωρήσεως, ἀπὸ δὲ 
τῶν ἐξαθύδων τὸ τρίτον καὶ ἀπὸ τῶν ἐχεῖθεν τοῦ Ἱεροῦ δυτικῶν μερῶν 
τὸ ἥμισυ...» (πρθλ. καὶ σελ. 169,25). Τέλος ἂς σημειωθῇ ὅτι τὸ ὄνομα 
τῆς ᾿Αδύδου περιεσώθη ἐνιαχοῦ μέχρι σήμερον εἰς τὸ ὄνομα σταφυλῆς, 
τὰ ἀθ' δηνὰ (ἤτοι ἀθυδηνὰ σταφύλια), ὅπως εἰς τὰ ὀνόματα ἐπίσης ota- 
φυλῶν, λαδικηνὰ (ἐν Κρήτῃ) καὶ παφλαγόνες ἀλλαχοῦ διεσώθησαν τὰ. 
ὀνόματα Λαοδικείας τῆς Μικρᾶς ᾿Ασίας καὶ τῆς Παφλαγονίας! 
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Τὰ στενὰ τοῦ Ἑλλησπόντου, ὅπου ἧτο καὶ ἡ "Αθυδος, καλοῦνται 
ἤδη κατὰ τὸν μεσαίωνα καὶ Στενὰ τῆς ᾿Αθύδου ἢ ἁπλῶς Στενὰ ἢ καὶ 
Κάτω Στενὰ κατ᾽ ἀντίθεσιν πρὸς τὰ Επάνω Στενὰ ἤτοι τὸν Ῥόσπορον. 
Els τὸ ᾿Εγκώμιον τοῦ πρωτομάρτυρος Στεφάνου (᾿Ανάλεκτα Ἵεροσολυμι- 
- τικῆς Σταχυολογίας ὑπὸ A. Παπαδοπούλου - Κεραμέως 1.5 σελ. 15,18) 
λέγεται: «ἐπεὶ δὲ πλησίον ἦσαν τῆς ᾿Αδύδου, ἔδει δὲ τούτους διὰ τῶν 
καλουμένων στενῶν παραπλεῖν, χαλῶσι μὲν τὸ ἱστίον, πειρῶνται δὲ 
λαθεῖν, εἴ γε ἦν δυνατὸν τὸν ἐκεῖ τοὺς παροδεύοντας ἐρευνώμενον» (τὸν 
ἀθυδικόν;). Eis πεζογράφημα «τοῦ Θεολογάκη ὡς ἀπὸ προσώπου τῶν 
καλουμένων τζύρων» (Ν. Ἕλληνομν. 1.7 σελ. 358,99) φέρεται: «ἥτις δὲ 
δύναμις (ἰχθύων δηλαδὴ) συναθροισθεῖσα διὰ τῶν χάτω στενῶν ἀπό τε 
Καλλιγαρίων µέχρι καὶ τοῦ ἀντιπέραν Σκαμάνδρου ζεῦγμα ἂν ποιήσειε 
καὶ συνασπισμόν». Παρὰ Παχυμέρει τ. 2 σελ. 239,13: «ἔνδοθεν μὲν τῶν 
τῆς ᾿Αθύδου στενῶν, ἔνδοθεν δὲ τοῦ Φάρου». 

“O Βόσπορος καλεῖται συνήθως Στενὸν (µέρος αὐτοῦ τὸ Κατάστε- 
νον, Ἡ σημερινὴ) Στένη), παρὰ δὲ Φραντζῇ (σελ. 115,18) Ἐπάνω Στενόν. 
Περὶ τοῦ Στενοῦ ἔγραψεν ἤδη ὁ Zafel εἰς τὰς Abhandlungen der 
bayerischen Akademie τ. 5,3 σελ. 96. Ἐκ τῶν πολυαρίθµων µαρτυ- 
ριῶν παραθέτω ὀλίγας, τὰς μᾶλλον διαφερούσας. Εἰς τὴν Συνέχειαν τοῦ 
Θεοφάνους σελ. 340,17 ἀπαντᾷ: «ἐν τῷ καλουμένῳ τούτῳ Στενῷ, τὸν 
αὐχένα τοῦ Εὐξείνου φημί». Παρὰ Μιχαὴλ} ᾿Ατταλειάτῃ σελ. 169,5: 
«κατὰ τὸν ξῷον πορθμὸν ὃν Στενὸν οἱ πολῖται κατονομάζουσιν ἐκ τῆς 
θέσεως». Εἰς τὸ χρονικὸν ΙΓεωργίου Μοναχοῦ (de Boor) σελ. 759,3: 
«τῇ τῶν ἀνέμων βίᾳ ἐπὶ Δαφνουσίαν καὶ τὸ "Ἱερὸν κατενεχθέντων οὕτω 
διὰ τοῦ Στενοῦ ἐπὶ τὴν πόλιν (γρ. Πόλιν!) ἔφθασαν». Εἰς τὴν Συνέχειαν 
τοῦ Θεοφάνους σελ. 401,8: «μὴ τὰ τῶν Πηγῶν Παλάτια xal τὸ Στενὸν 
κατελθόντες ἐμπρήσωσιν» (οἱ Βούλγαροι). Παρὰ Θεοδοσίῳ Μελιτηνῷ 
( Tafel) σελ. 129: (πάγοι) «διὰ τοῦ Στενοῦ ἐπὶ τὴν πόλιν ἔφθασαν 
καχεῖθεν μέχρι τῶν νήσων καὶ ᾿Αθύδου . . . >. ; 

Ὅπως εἰς τὴν "Abudov οὕτω καὶ εἰς τὸ Στενὸν ἥδρευον ἀνώτατοι 
ὑπάλληλοι, στρατηγοί, κόμητες Χλπ., προσέτι δὲ καὶ στολίσχος πρὸς 
ἐπαγρύπνησιν. 

Παρὰ Κωνσταντίνῳ Πορφυρογεννήτῳ φέρεται (τ 3, 233,21 Bonn): 
«οἱ δὲ ἐν αὐτῷ εἰσελθόντες ἐλάται (εἰς τὸ βασιλικὸν δρομώνιον δηλαδὴ) 
ὑπῆρχον ἀπὸ τοῦ βασιλικοῦ ἀγραρίου καὶ ἀπὸ τῶν Στενιτῶν ο 
τὸ γὰρ παλαιὸν εἶχε τὸ Στενὸν χελάνδια βασιλικὰ πλώϊμα μέχρι τον 
δέκα». Ὁ Μαλάλας (σελ. 439,15) γράφει: «ἐποίησε (᾿Ἰουστινιανὸς A’) 
κόμητα στενῶν τῆς Ποντικῆς θαλάσσης, ὃν ἐκέλευσε τηνι ἐν τῷ 
λεγομένῳ ἱερῷ εἰς αὐτὸ τὸ στόμιον τῆς Πόντου». Εἰς νεαρὰν ΤΟΝ Μανουήλ 
Κομνηνοῦ φέρεται (Lingenthal, Jus Graecoromanum τ, ὃ σελ. 504): 
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«συνηθείας οὔσης τοῖς Ιουδαίοις δικάζεσθαι παρὰ μόνῳ τῷ στρατηγῷ 
τοῦ Στενοῦ, ὁ κραταιὸς καὶ ἅγιος ἡμῶν βασιλεὺς διωρίσατο παρὰ παντὸς 
δικαστηρίου κατὰ νόμους τούτους δικάζεσθαι». «"Αρχων τῶν Χτενῶν» ! 
ἀναφέρεται εἰς τὸ μαρτύριον τοῦ- πρωτομάρτυρος Στεφάνου (᾿Ανάλεκτα 
Ἱεροσολυμ. Σταχυολογίας ὑπὸ A. Παπαδοπούλου- Κεραμέως τ. 5, 44,10). 

Σημειωτέον ὅτι Στενὸν ἧτο ὄνομα σύνηθες ὄχι μόνον διὰ. πορθμοὺς 
ἀλλὰ καὶ διὰ κλεισούρας καὶ δι αὐτὸ μνημονεύεται καὶ ἀλλαχοῦ. 
Οὕτω Στενὸν εἰς τὸν Αἶμον ἀναφέρεται εἰς τὰ ποιήματα τοῦ Φιλῆ 
(Miller, τ. 2 σελ. 248-9). Στενὸν μνημονεύεται καὶ εἰς τὸν Πόντον 
(4.Παπαδοπούλου- Κεραμέως, Fontes Historiae imperii trapezuntini 
σελ. 118,25): «τοῦ λεγομένου Στενοῦ . .. ἄχρι Τραπεζοῦντος» καὶ 
(αὐτ. 118,29) «ἐν αὐτῷ τῷ Στενῷ ἀνωτέρω τοῦ Χορτοχοπίου». Entong 
Στενὸν εἶναι γνωστὸν καὶ ἐκ Λυχίας, ὅπου ὑπῆρχε καὶ ἐπισκοπὴ Στενοῦ 
βλ. Miklosich-Müller, Acta et Dipromata graeca medii aevi τ. 1 
σελ. 38 καὶ 2 σελ. 93. 


Μόνοικος. Κατὰ τὸν Ducange μονοίκια ἐλέγοντο εἰς τὸ Βυζάντιον 
«rurales paroeciae», ἀγροικικαὶ παροιχίαι ἐπὶ τῶν ἐσχατιῶν ἵδρυ- 
μέναι, μεγάλα μεμονωμένα ἀγροτικὰ χτήματα μετὰ τῶν ἐν αὐτοῖς παροί- 
χων. Αἱ περὶ τῶν μονοιχίων παραδοθεῖσαι εἰδήσεις δὲν εἶναι πολλαὶ καὶ 
εἶναι δι᾽ αὐτὸ χαλὸν νὰ παρατηρηθῇ ὅτι σώζονται πολλαχοῦ τοπωνύμια, 
τὰ ὁποῖα φανερώνουν ὅτι τὸ εἶδος αὐτὸ τῶν χτημάτων ἧτο πολὺ διάδε-. 
δομένον. Σημειώνω ὅσα γνωρίζω καὶ ὑποθέτω ἐξ αὐτῶν ὅτι πολὺ περισ- 
σότερα παραδείγματα δύνανται νὰ συναχθοῦν. (Ιονοίτζια εἶναι γνωστὰ 
σήμερον ἐν Νάξῳ, Μονοίχια δὲ ἐν Κύπρῳ ἐκ παλαιοτέρου χειρογράφου 
(Αθηνά 34, 150). Ὃ τύπος ὅμως μόνοικος, ἂν καὶ δὲν ἐσημειώθη ὑπὸ 
τοῦ Ducange, πρέπει νὰ ἧτο γνωστότερος, ἂν κρίνωμεν ἀπὸ τὰ τοπω- 
νύμια. Μόνοικος σήμερον εἶναι siç ἐμὲ γνωστὸς ἐκ Ρόδου. «Χωρίον 
Μένικος» (παρετυµολ. ἀντὶ Μόνοιχος) ἀναφέρεται εἰς ἔγγραφα ἐκ Κρήτης 
(Miklosich-Miüller, Acta et Diplomata 6,96 - 7), τοῦ ὁποίου οἱ κάτοι- 
κοι εἶναι «Μενικιῶται». Entons χωρίον «Mevızor» ἐν Κύπρῳ παρὰ 
Μαχαιρᾷ (Sathas- Miller, σελ. 24 καὶ 142). Eis τὸ Acta et Diplo- 
mata τοῦ Miklosich- Müller (4,31 καὶ 4, 262) ἀναφέρεται ἐπισκοπὴ, 
Movoixov èx τοῦ 13 αἰῶνος, ἄγνωστος εἰς τὸν Γεώργιον Κύπριον. Καὶ τὸ 
παρὰ τὰς Σέρρας ὄρος Μενοίκιον ἢ ΛΙενοικεύς, ὅπως λέγεται εἰς τὰ ἔγγραφα 
(BA.Byz:Zeitschrift 3,303), προφανῶς πρέπει νὰ ἀναχθῇ εἰς τὸ Móvoxos. 

! Καχῶς ἐξεδόθη ἔνθ᾽ ἀνωτέρω ὑπὸ τοῦ A. Παπαδοπούλου - Κεραμέως : «ἤλθομεν 


εἰς τὸ Στενὸν Χαλάσαν (1) διὰ τὸν ἄρχοντα τῶν Στενῶν». ᾿Αντὶ τοῦ Χαλάσαν 
γραπτέον χαλάσαι, 
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Τὸ παράδειγµα τοῦτο δεικνύει ὅτι πολλὰ τοπωνύμια σωζόμενα μέχρι 

r ~ LA A 34 ον ~ - 
σήμερον μᾶς γνωρίζουν καλύτερον τὴν ἔκτασιν τῶν γεωργικῶν.σχέσεων τοῦ 
Ῥυξαντίου (nê. Πρόνοια, Παροικιά, Παρασπόρι, Ξέλασι, Σώθυρο κλπ. κλπ.) 


Μαυρορῖται. Εἰς τὴν πεζὴν παραλλαγὴν τοῦ ᾿Ακριτικοῦ ἔπους 
τὴν δημοσιευθεῖσαν τελευταῖον ὑπὸ τοῦ 4. Πασχάλη {Λαογραφία τ. 9, 
410, 35) ἀναφέρονται «ol Μαυριορῖται καὶ τὸ γένος τῶν Ειλικῶν». Όπως 
Καλορίτης εἶναι ὁ κάτοικος τοῦ Καλοῦ ὄρους (πρ6. Ἐπετηρίδα Βυζαντι-᾽ 
νῶν Σπουδῶν 3,51), οὕτω καὶ Μαυριορῖται Ù ὀρθότερον Μαυρορῖται εἶναι 
ol κάτοικοι τοῦ Μαύρου ὄρους ἤτοι τοῦ Ταύρου. Παρὰ τῷ Κεδρηνῷ, 
(2,365,6) φέρεται: «ἐν τῷ διέρχεσθαι τὸν Ταῦρον, ὃ Μαῦρον ὄρος ἐγχω- 
ρίως λέγεται». Παρὰ τῷ Ζωναρᾷ (4,84,12): «φρούριον ἐν τῷ ὄρει τοῦ 
Ταύρου ἐδείματο, Μαῦρον δὲ ὄρος ἐκεῖνο λέγει νῦν ὁ πολὺς ἄνθρωπος». 
Εἰς τὸν Πουλλολόγον στ. 419 ἀναφέρεται «χαρθουνιάρισσα ἀπὸ τὸ Μαῦρον 
ὄρος». Παρὰ τῷ Mıyağh ᾿Ατταλειάτῃ ὀνομάζεται Μούζουρος ἢ Μούζου- 
ρον ó Ταῦρος (σελ. 133,10): «τὸν Ταῦρον τὸ ὄρος τὸν παρὰ τοῖς ἐγχω- 
plors καλούμενον Μούζουρον». "Αγνωστον εἶναι κατὰ πόσον ὁ ᾿ΑΆττα- 
λειάτης ἀποδίδει ἀκριβῶς τὸ λαϊκὸν ὄνομα τοῦ Ταύρου. "Αλλοι ἀρχαὶ- 
ζοντες συγγραφεῖς μεταβάλλουν τὸ Μαῦρον εἰς Μέλαν. Ὁ Παχυμέρης 
γράφει (1,402,10): «ἔν τινι τῶν κατὰ τὴν ᾿Ανατολὴν μονῶν τοῦ Μέλανος 
ὄρους». Τούτου λοιπὸν τοῦ Μαύρου ὄρους, κάτοικοι εἶναι ot Μαυριορῖται 
τοῦ ἀκριτ:κοῦ ἔπους, ὡς δεικνύει καὶ N προσθήκη «τοῦ γένους τῶν Kit- 
κῶν». Σημειωτέον ὅτι Μαῦρον ὄρος ἀναφέρεται nai ἀλλαχοῦ, εἰς τὸν 
Πόντον καὶ εἰς τὴν Μακεδονίαν. Παρὰ τῷ Γεωργίῳ Φραντζῇ φέρεται 
(414,4): «τῷ δὲ τῆς Τραπεζοῦντος βασιλεῖ τῷ Κομνηνῷ χὺρ Δαθὶδ χωρία 
τινὰ δώσας ἐπὶ τὸ Μαῦρον ὄρος κατῴκησεν αὐτόν». Παρὰ τῷ Νικηφόρῳ 
Βρυεννίῳ (148,13): «τὰ μεταξὺ Στρουμπίτζης καὶ τοῦ λεγομένου Mav- 
ρου ὄρους στενά». Τούτου τοῦ μακεδονικοῦ Μαύρου ὄρους ἀναφέρεται 
«χεφαλῆ» Μπεριδόης εἰς τὰ Actes d’Athos, V 332. 


Κ. ΑΜΑΝΤΟΣ 


ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 


Ἡ Βιθλιογραφία, τὸ δεύτερον μέρος τῶν «Ἑλληνικῶν», θὰ περιέχῃ εὑρυτέρας 
À καὶ βραχυτέρας ἀναλύσεις νέων βιθλίων σχετικῶν πρὸς τὴν ἑλληνικὴν ἱστορίαν ἢ 
τὰς βοηθητικὰς αὐτῆς ἐπιστήμας μὲ τὴν εἰδικωτέραν προσπάθειαν ἐκ μὲν τῶν ξένων 
ἔργων νὰ καθιστᾷ τὰ κυριώτατα γνωστὰ εἰς τοὺς Ἕλληνας, τῶν δὲ ἑλληνικῶν loto- 
ρικῶν μελετῶν νὰ παρέχῃ ὅσον τὸ δυνατὸν πληρεστέραν ἀναγραφὴν χάριν τῶν ξένων. 
Τὸ δεύτερον μέρος δὲν εἶναι τόσον εὔκολον, ὅσον δύναται νὰ νομισθήῇ, διότι εἰς τὰς 
βιδλιοθήκας τῶν ᾿Αθηνῶν δὲν συγκεντρώνονται ὅλα τὰ ἑλληνιστὶ ἐκδιδόμενα καὶ εἰς 
τὴν ἱστορίαν τῆς Ἑλλάδος ἢ τῆς ᾽Ανατολῆς ἀφορῶντα μελετήματα. Δι αὐτὸ παρᾶ- 
καλοῦμεν τοὺς συγγραφεῖς τῶν ἀνωτέρω σχετικῶν μελετῶν, “Ἕλληνας ἢ ξένους, νὰ 
ἀποστέλλωσιν Ev ἀντίτυπον εἰς τὴν Σύνταξιν τῶν «Ἑλληνικῶν», "Οδὸς ᾽Αχκαδημίας 
ἄριθ. 46, χάριν τῆς ἀναλύσεως ἢ καὶ ἁπλῆς ἀναγραφῆς αὐτῶν εἰς τὸ βιδλιογραφικὸν 
δελτίον τοῦ περιοδικοῦ. Αν τοῦτο γίνῃ, θὰ κατορθώσωμεν βαθμηδὸν νὰ δώσωμεν πλήρη 
τὴν ἑλληνικὴν ἱστορικὴν βιθλιογραφίαν εἰς τὰ προσεχῆ τεύχη τῶν «Ἑλληνικῶν». 

Αἱ βιθλιογραφικαὶ ἀναλύσεις ὑπογράφονται πάντοτε ἑκάστη ὑπὸ τοῦ συντάξαντος 
αὐτήν, οἱ δὲ διευθύνοντες τὰ «Ἑλληνικὰ» τὰς ὑπ᾽ αὐτῶν συντασσοµένας ὑπογράφουν 
βραχύτερον καὶ μὲ τὰ ἀρχικὰ τοῦ ὀνόματός των γράμματα, ὃ μὲν Κωνστ. ἼΑμαντος 
διὰ τοῦ K. A., ὁ δὲ Zwxp. B. Κουγέας διὰ τοῦ Σ. B. K. ; 


Κωνστ. Παπαρρηγοπούλου. Ἱστορία τοῦ Ἠλληνικοῦ Εὔνους. 
Ἔκδοσις πέμπτη εἰχονογραφημένη μετὰ προσθηχῶν, σημειώσεων 
καὶ βελτιώσεων ἐπὶ τῇ βάσει τῶν νεωτάτων πορισμάτων τῆς 
ἱστορικῆς ἐρεύνης ὑπὸ Παύλου Καρολίδου τόμοι 1-6 Ἔχδο- 
τικὸς οἶκος «Ελευθερουδάκης» ᾿Αθῆναι 1925. 


ν 


Μολονότι τρία ἤδη παρῆλθον ἔτη ἀφ᾽ ὅτου κυκλοφορεῖ ἡ 5n ἔκδοσις 
τῆς “Ιστορίας Παπαρρηγοπούλου, ἣν ἐξέδωκεν ὁ οἶκος ᾿Ελευθερουδάκη, 
ἐξακολουθεῖ ἡ ἔκδοσις αὕτη νὰ εἶναι νέα. Διὰ τοῦτο ἢ περὶ ταύτης 
βιθλιοχρισία, καθυστερήσασα διὰ τὴν ἔλλειψιν τοῦ καταλλήλου δι᾽ αὐτὴν 
τόπου δημοσιεύσεως, δὲν δύναται νὰ χϑραχτηρισθῆ; προχειμένου περὶ 
τοιούτου ἔργου, παράκαιρος. 

Ἡ ἔκδοσις αὐτὴ ᾿Ελευθερουδάκη, λαμπρὸν δεῖγμα ἑλληνικῆς ἐκδο- 
τικῆς προόδου, τιμώσης καὶ τὸν ἐκδώσαντα οἶκον καὶ τὸν τόπον ἐν γένει, 
ἐμφανίζεται πράγματι μνημειώδης. ᾿Αποτελεῖται ἀπὸ ἓξ μεγάλους 
καλοτυπωµένους nal χρυσοδεμένους τόμους, μὲ ἑκατοντάδας χαρτῶν καὶ 
χιλιάδας εἰκόνων καὶ μὲ ἐκδοτικὴν πολυτέλειαν ἀσυνήθη ἕως τώρα εἰς 
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ἑλληνικὰ βιθλία. Ἔχει δὲ καὶ προσθήκας καὶ σημειώσεις, αἱ ὁποῖαι ὅμως 
ἔθλαφαν ἀντὶ νὰ ὠφελήσουν, καὶ ἀντὶ βελτιώσεως ἐπροξένησαν δυστυχῶς 
παραµόρφωσιν εἷς τὸ ἔργον τοῦ Παπαρρηγοπούλου. - 

Ὅταν πρὸ ὀκτὼ περίπου ἐτῶν ὁ κ. ᾿Βλευθερουδάχης, παρασχευά- 
ζων τὴν ἔκδοσιν ταύτην τῆς Ἱστορίας τοῦ Παπαρρηγοπούλου, μοῦ ἔχαμε 
τὴν τιμὴν νὰ ζητήσῃ τὴν γνώμην μου καὶ τὴν συνεργασίαν μου δι αὐτήν, 
ἀπήντησα εἰς αὐτὸν προφορικῶς καὶ ἐγγράφως, ὅτι εἶναι ἀξιέπαινος διὰ 
τὴν πρωτοδουλίαν καὶ τὴν ἀπόφασιν τῆς ἐκδόσεως τοῦ ἐθνικοῦ τούτου 
ἔργου, συνέστησα δὲ εἰς αὐτὸν νὰ καταστήσῃ τὴν ἔκδοσιν ὅσον τὸ Euva- . 
τὸν εὐθηνοτέραν καὶ els εὐρυτέροος ἑλληνικοὺς κύκλους προσιτήν, καὶ 
πρὸ πάντων ν᾽ ἀπόσχῃ πάσης σχέφεως καὶ ἀποπείρας πρὸς συμπλήρωσιν 
καὶ εἰκονογράφησιν τοῦ ἔργου, ἐξέθετον δὲ πρὸς αὐτὸν καὶ τοὺς ἐστον 
οἱ ὁποῖοι ἐν συντοµίᾳ ἦσαν καὶ εἶναι οἱ ἑξῆς. 

Κατὰ τὸ διάστηµα τῆς πεντηκονταετίας, ἥτις χωρίζει τὴν πρώτην 
ἔκδοσιν τῆς Ἱστορίας τοῦ Παπαρρηγοπούλου ἀπὸ τῆς τελευταίας ταύτης, 
τὰ προθλήµατα τῆς ἑλληνικῆς ἱστορίας ἤλλαξαν καὶ θέσιν καὶ ὄψιν. 
Ἡ ἔντονος καλλιέργεια τῶν ἱστορικῶν μελετῶν, À ἐπιδιωχθεῖσα καὶ ènt- 
τευχθεῖσα πρὸ πάντων διὰ τῆς γερμανικῆς φιλολογικο- ἱστορικῆς σχο- 
λῆς, ἡ προαγωγὴ τῆς συγκριτικῆς γλωσσολογίας καὶ ἢ ἐπικουρία 
αὐτῆς εἰς ἐθνολογικὰ ζητήματα, μάλιστα δὲ αἱ μεγάλαι ἀρχαιολογικαί, 
ἐπιγραφρικαὶ nal παπυρολογικαὶ ἀνακαλύψεις, καὶ ἢ ἐν τῷ μεταξὺ γένεσις 
καὶ ἀνάπτυξις τῆς Βυζαντινολογικῆς ἐπιστήμης, ὄχι μόνον ἔρριψαν νέον 
φῶς καὶ προήγαγον τὰς γνώσεις μας διὰ τὴν ἀρχαίαν καὶ τὴν µεσαιωνι- 
κὴν περίοδον, ἀλλὰ χυριολεκτικῶς ἀνέτρεψαν τὰς πάλαι χρατούσας διὰ 
τὴν προϊστορικὴν καὶ ἀρχαϊκὴν “Ἑλλάδα γνώμας xat θεωρίας, καὶ Ίνοι- 
ξαν νέους δρόμους εἰς τὰς περὶ χρόνων καὶ γεγονότων κρίσεις καὶ ἀντι- 
λήψεις τῆς ἱστορικῆς ἐπιστήμης. Τόσα δὲ πολλὰ εἶναι τὰ νέα πράγματα 
καὶ τὰ ὑπὸ τῆς ἐρεύνης συγκομισθέντα νέα ἱστορικὰ πορίσματα, ὥστε 
καὶ συντοµωτάτη μνεία τούτων, εἴτε δι᾽ ὑποσελιδίων σημειώσεων, εἴτε 
διὰ παρενθέσεων ἐν τῷ κειμένῳ, θὰ ἧτο ἀδύνατος χωρὶς νὰ τριπλασιασθῇ 
ὁ ὄγκος, χωρὶς νὰ μεταθληθῇ ῥιζικῶς ἢ µορφή, χωρὶς νὰ διαταραχθῇ 
M συνθετικὴ γραμμὴ καὶ νὰ διασπασθῇ ἡ ἑνότης τῆς συγγραφῆς τοῦ 
Παπαρρηγοπούλου.. ᾿Επειδὴ δὲ À σύνθεσις τῆς Ἱστορίας τοῦ Παπαρρη- 
γοπούλου εἶναι, ὡς ὑπὸ πάντων ἀναγνωρίζεται, κλασσική, δὲν ἐπιδέχεται 
μεταθολὰς καὶ μεταμορφώσεις. Ἢ κομφότης καὶ ἡ χάρις τοῦ λόγου, À 
ἁπλότης τοῦ ὕφους, Å φραστικὴ σαφήνεια, À νηφαλιότης τῆς χρίσεως, À 
βαθεῖα τοῦ ἱστορικοῦ παρατήρησις καὶ ὁ ἐνθουσιασμὸς τοῦ συγγραφέως, 
ὅλαι αὐταὶ καὶ ἄλλαι ἀκόμη ἀρεταὶ κατέστησαν τὴν συγγραφὴν τοῦ 
Παπαρρηγοπούλου ὄχι μόνον ἱστορικὸν μνημεῖον ἀπαράμιλλον, ἀλλὰ καὶ 
λογοτεχνικὸν ἀριστούργημα, ἀληθινὸν καλλιτέχνημα, σμιλευθὲν μὲ 
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προσθήκη θὰ ἀπετέλει βεβήλωσιν καὶ ἀπειροχαλίαν. Τὸ ἐθνικὸν βιθλίον 
τοῦ Παπαρρηγοπούλου ἔπρεπε νὰ μένῃ ἄθικτον, ὅπως ἐξῆλθεν ἀπὸ τὴν 
γραφῖδα καὶ ἀπὸ τὴν ψυχὴν 100 ἐμπνευσμένου ἱστορικοῦ καὶ ἔτσι ἄθικτον 
καὶ ἀνόθευτον νὰ παραδίδεται εἰς τὰς γενεὰς τῶν Ἑλλήνων ὡς τὸ περί- 
φημον «κτῆμα ἐσαεὶ» τοῦ Θουκυδίδου. Μήπως ἐπῆλθέ ποτε εἰς τὸν νοῦν 
χαγενὸς νὰ συμπληρώσῃ τὴν Ἑλληνικὴν Ἱστορίαν τοῦ Γρότε, ἢ τὴν 
Ἱστορίαν τῆς ᾿Αγγλικῆς Επαναστάσεως τοῦ Tuto, ἢ τὴν Ἱστορίαν τῆς 
᾿Αγγλίας τοῦ Μακώλεῦ, ἢ ἄλλα παρόμοια πρὸς τὰ τοῦ ἡμετέρου Manap- 
ρηγοπούλου κλασσικὰ ἱστορικὰ ἔργα, τῶν ὁποίων ἀπαράλλακτοι ἀναδη- 
μοσιεύονται αἱ ἀλλεπάλληλοι μέχρι τῶν ἡμερῶν μας ἐκδόσεις; Μήπως 
καὶ αὐτὴ ἣ “Ρωμαϊκὴ Ἱστορία τοῦ Γόθωνος, τῆς ὁποίας τὰς τελευταίας 
ἐκδόσεις ἐπεμελήθη ὁ ἐσχάτως ἀποθανὼν ἱστορικὸς Πιούρυ, δὲν ἐκδίδεται 
ἀμετάθλητος προστεθεισῶν μικρῶν τινων μόνον ὑποσημειώσεων εἰς τὰς 
ὁμοίας τοῦ συγγραφέως καὶ τῶν πινάκων, ὧν ἐστεροῦντο αἱ πρῶται ἐχδό- 
σεις; ᾿Αλλ᾽ ἄλλως ἔδοξε τῷ τοῦ Παπαρρηγοπούλου ἐκδότῃ, ὅστις, ἀπο- 
θλέπων μόνον εἰς τὴν ἐπιτυχίαν τῆς ἐπιχειρήσεώς του, παρουσίασε τὴν 
ἔχδοσιν τοῦ κλασσικοῦ ἔργου «εἰκονογραφημένην΄ μετὰ προσθηκῶν 
σημειώσεων nal βελτιώσεων ἐπὶ τῇ βάσει τῶν νεωτάτων πορισμάτων τῆς 
ἱστορικῆς ἐρεύνης». Ἂς ἴδωμεν ἂν xal πῶς ἐπραγματοποιήθη τοῦτο. 
Ὅτι ἀποφασισθείσης, ἔστω xal ἀστόχως, τῆς συμπληρώσεως τοῦ 
ἔργου, ὃ 'ἐνδεδειγμένος δι᾽ αὐτὴν ἧτο ὁ x. I. Καρολίδης, οὐδεὶς τὸ 
ἀμφισθητεῖ. O γηραιὸς καθηγητὴς δὲν. εἶναι μόνον πολυμαθέστατος 
ἱστορικός, ἀλλ᾽ ἐγένετο μαθητὴς καὶ διάδοχος τοῦ Παπαρρηγοπούλου 
eis τὴν πανεπιστημιακὴν ἕδραν, μάλιστα δὲ εἶχεν ἐπιμεληθῆ μὲ 
προσοχὴν καὶ εὐσυνειδησίαν καὶ τῆς ἀμέσως προηγουμένης τετάρτης 
ἐκδόσεως τοῦ ἔργου. Παραδόξως ὅμως ὁ σεθαστὸς καθηγητὴς εἰς τὴν 
πέμπτην ταύτην ἔκδοσιν. ᾿Βλευθερουδάκη δὲν ἐτήρησεν ὃ μέτρον 
ἐφήρμοσεν εἰς τὴν τετάρτην. Ρητῶς τότε ὡμολόγει ἐν τῷ Προλόγῳ ὅτι 
« Μεταθολὴ οἰαδήποτε τοῦ κειμένου δι ἀφαιρέσεως ἢ προσθήκης χωρίων 
ὁλοκλήρων ἢ περικοπῶν μεγάλων ἦτο παντελῶς ἀποκεκλεισμιένη, διότι 
τὸ τοιοῦτο οὐ μόνον ἤθελε δεινῶς βλάψει τὴν ἑνότητα τῆς διανοίας, τοῦ 
πνεύματος καὶ τοῦ λόγου τῆς συγγραφῆς, ἀλλ᾽ ἤθελε καὶ ἀσεθῶς xara- 
στρέψει τὴν καθολικὴν καὶ ἀπόλυτον ταὐτότητα τοῦ συγγραφέως ἐν τῇ 
συγγραφῇ. Ἦτο ἀπαραίτητον νὰ μείνῃ τὸ ἔργον ἄθικτον καὶ ἀναλλοίωτον 
οἷον ἐξῆλθεν ἐκ τῆς διανοίας καὶ τοῦ καλάμου τοῦ Παπαρρηγοπούλου. 
᾿Αλλὰ καὶ ἀνακαίνισίς τις μερικὴ τοῦ ἔργου διὰ προσθήκης παραρτή- 
ματός τινος ἡμετέρου θὰ ἦγεν εἷς τὸ αὐτὸ καὶ μεῖζον ἄτοπον». Τώρα 
ὅμως λησμονῶν ὁ x. Καρολίδης τὰς μεγάλας καὶ σπουδαίας ταύτας 
ἀληθείας, παρενθέτει εἰς τὸ κείμενον τοῦ Παπαρρηγοπούλου ἰδίας μαχρὰς 
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περικοπὰς ἐντὸς ἀγχυλῶν, προσθέτει δὲ καὶ Εἰσαγωγὴν ἀπὸ 164 σελίδας 
καὶ Συμπλήρωσιν ἀπὸ ἄλλας τόσας περίπου. Καὶ περὶ μὲν τῶν ἐντὸς τοῦ 
κειµένου μακρῶν αὑτοῦ παρενθέσεων προσάγει ὁ κ. Καρολίδης ἐν τῷ 
νέῳ Προλόγῳ του ἀσθενῆ τινα xal ἀστήρικτον δικαιολογίαν, περὶ τῆς 
Εἰσαγωγῆς δ᾽ ὅμως καὶ τῆς Συμπληρώσεως οὐδεμίαν ἔχει δικαιολογίαν. 

Αἱ πλεῖσται καὶ αἱ μέγισται τῶν τοιούτων παρενθέσεων ἔχουν 
ληφθῆ ἀπὸ πραγματείας εἴτε αὐτοῦ τοῦ x. Καρολίδου, εἴτε ἄλλων, πρὸ 
πολλοῦ ἐκδεδομένας. Οὕτω π.χ. ἡ Εἰσαγωγὴ (τόμ. Α“ σελ. xy’) ἔχει 
ληφθῆ, ἐν μέρει ἀπὸ τὴν Eloaywyÿr εἰς τὴν Παγκόσμιον ἹἹστορίαν τοῦ 
II. Καρολίδου, τὴν ἐκδοθεῖσαν πρὸ τριάκοντα καὶ πέντε ἐτῶν (1893) 
σελ. ὃ κὲξ. καὶ ἐν μέρει (σελ. nc’) ἀπὸ τὸν «ἔλεγχον τῶν περὶ ἡγεμο- 
νικῆς πολιτικῆς ἐν τῷ ἀρχαίῳ Ελληνισμῷ θεωριῶν 4 μερικανοῦ ἹἹστοριο- 
γράφου», τὸν δημοσιευθέντα εἰς τὴν ᾿Επετηρίδα Πανεπιστημίου 1911/18, 
σελ. 44 κξξ. Ἔν τόμῳ E* σελ. 351-362 καὶ τόμῳ ΕΒ σελ. 33 - 40 
παρενθέτει εἰκοσάδα σελίδων ἐξ ἄλλης πραγματείας του, ἐπίσης δημο- 
σιευμένης, nal τόμῳ ΒΒ σελ. TO ὑποσημειώσεις μακρὰς ἐκ τῆς “Ιστορίας 
τοῦ IQ! αἰῶνος. Ἔν τόμ. ZT’ σελ. 168 παρενθέτει σελίδας ὅλας ἐκ τοῦ 
Γερθίνου καὶ ἐν σελ. 185 ἄλλας ἐκ τοῦ Jurien de la Gravière. 

Ex τῶν λοιπῶν παρεμδολῶν καὶ σημειώσεων, αἵτινες λέγεται ὅτι 
περιέχουν τὰ νεώτατα πορίσματα τῆς ἱστορικῆς ἐρεύνης, ἄλλαι μὲν 
ἅπτονται θεωριῶν ἤδη ἀπὸ πολλοῦ νεκρῶν, ὡς εἶναι π.χ. ἡ περὶ τῆς 
ἀρχῆς καὶ τῆς καταγωγῆς τῶν Ἰώνων παλαιὰ- θεωρία τοῦ Κουρτίου, 
δι᾽ ἣν ὁ κ. Καρολίδης γεμίζει δέκα ὅλας σελίδας, ἐνῷ ἀπὸ πολλοῦ οὐδεὶς 
πλέον ὁμιλεῖ περὶ αὐτῆς, ἄλλαι δὲ πραγματεύονται ζητήματα ἐπὶ τῇ 
βάσει παμπαλαίων ἑρμηνειῶν καὶ ἀντιλήψεων. Οὕτω π.χ. εἰς τὴν περὶ 
Δωρικῆς μεταναστεύσεως παρένθεσιν ἀναφέρεται μὲν À εἰκασία τοῦ 
Ed. Meyer (ὄχι Meier), ἀλλὰ οὐδεὶς γίνεται λόγος περὶ τῆς νεωτάτης 
"too Beloch, τοῦ ρηξικελεύθου δὲ τούτου ἱστορικοῦ τὸ ὄνομα οὐδὲ ἅπα 
οὐδαμοῦ τῶν συμπληρώσεων ἀναφέρεται. Αἱ παραπομπαὶ γίνονται εἰς τὸ 
Grundriss der Griechischen Geschichte τοῦ Pöhlmann τῆς πρώτης 
ἐκδόσεως (τοῦ 1887), ἐνῷ ἤδη ἀπὸ τοῦ 1914 χυχλοφορεῖ ἢ πέμπτη ἔχδοσις 
ὑπὸ τὸν νέον τίτλον: Griechische Geschichte und Quellenkunde. : 
Προκειμένου περὶ τοῦ μύθου τῶν ᾽Αμαζόνων (Εἰσαγωγὴ σελ. ρλξ' κὲξ.) 
ἀναφέρεται ἣ ἑρμηνεία τοῦ Max Dunker (1856), παρασιωπᾶται δὲ 
Å τοῦ Wilamowitz, ἡ τοῦ Vürtheim καὶ ἄλλαι νεώτεραι. Εἰς τὰ περὶ τῆς 
Λυκιακῆς Ξάνθης (Εἰσχγωγὴ σελ. ϱρθ’) μνημονεύονται ἔργα τοῦ 1839 καὶ 
1841, παρασιωπῶνται δὲ αἱ ὑπὸ τὴν ἡγεσίαν τοῦ Benndorf νεώταται 
ἐκεῖ τῶν Αὐστριακῶν ἔρευναι. Περὶ τοῦ Τυρταίου (τ. A* σελ. 191, ı) 
ἀναφέρεται Ù πραγματεία τοῦ Zölbe (1864) καὶ παρασιωπῶνται 
al ἐργασίαι τῶν μεγάλων φιλολόγων Æd. Schwartz καὶ Wilamowitz, 
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τὰς ὁποίας ἂν εἶχεν ὑπ᾽ ὄψιν ὁ κ. Καρολίδης, δὲν θὰ ἔγραφεν: «Elvaı 
νῦν ὑπὸ πάντων ὁμολογούμενον ὅτι ó Τυρταῖος ἦτο οὐχὶ ᾿Αθηναῖος, 
-ἀλλὰ Λακεδαιμόνιος». Περὶ τῆς ἐν Μαραθῶνι μάχης παρατίθενται αἱ 
γνῶμαι τοῦ Welzhoven καὶ Maspero (1875) καὶ οὐχὶ αἱ νεώτεραι xal 
σπουδαιότεραι τῶν Delbrück, Kromayer, Ed. Meyer κλπ. Ἐν τῷ περὶ 
Θηθῶν καὶ Καδμείας λόγῳ οὐδόλως ἀναφέρονται τὰ νεώτατα πορίσματα 
τοῦ ἡμετέρου Κεραμοπούλλου, τὰ ὁποῖα ἐν τούτοις ἐξαίρονται ὑπὸ πολλῶν 
καὶ μεγάλων ἱστορικῶν καὶ φιλολόγων ὡς προαγαγόντα σημαντικῶς τὰ 
ἱστορικὰ xal φιλολογικὰ προθλήματα τοῦ Θηδαϊκοῦ μύθου. Ἐν γένει δὲ 
τὰ τῆς προϊστορικῆς Ἑλλάδος, ὅπου χυρίως ἔπρεπε νὰ προσέξη ὁ ovp- 
πληρῶν τὸν πρὸ πεντηκονταετίας γράφοντα καὶ συνεπῶς ἀγνοοῦντα ταῦτα 
Παπαρρηγόπουλον, ἐκτίθενται ἀτελῶς, πενιχρῶς καὶ ἔν τισιν ἀνακριβῶς. 

᾿Αντὶ τούτου αἱ συμπληρώσεις ἀσχολοῦνται περὶ τὴν ἑρμηνείαν χοινο- 
τάτων γεωγραφικῶν καὶ μυθολογικῶν ὀνομάτων καὶ λατινικῶν καὶ ἄρμε- 
νικῶν λέξεων, τῶν ὁποίων μάλιστα παρατίθεται (Eto. o. νζ-ξ) ὁλόκληρος 
κατάλογος. Παράδειγμα τοιούτων συμπληρώσεων εἰς τὸν Παπαρρηγόπουλον 
ἔστω ἡ ἐν τ. A% σελ. LTO ὑποσημείωσις: «Τὸ Βυζάντιον ἔκειτο παρὰ 
τὸν Θρᾳκικὸν Βόσπορον Ev Θράκῃ. Κατὰ τὴν συνήθη παράδοσιν ἢ πόλις 
ἦν ἀποικία Μεγαρέων ἱδρυσάντων αὐτὴν τῷ 656 n. X. ὑπὸ Βύζαντα 
τὸν Μεγαρέα, ἐξ οὗ καὶ τὸ ὄνομα, κατὰ τὴν παράδοσιν ἐννοεῖται. κλπ. ». 
᾿Ἠπίσης ἐν τόμῳ AP σελ. 425: « Κασσάνδρα εἶναι τὸ θηλυκὸν τοῦ 
Κάσσανδρος... » κλπ. Πολλάκις αἱ αὐταὶ χοινόταται λέξεις ἑρμηνεύονται 
δίς. I. x. ἡ λέξις Δομέστικος ἐν τ. l'a σελ. 148 καὶ ἐν τ. A% σελ. 25, 
ἢ λέξις Μάγιστρος ἐν τ. ΓΒ σελ. 236 καὶ ἐν τ. Δ σελ. 25, καὶ οὕτω 
καθεξῆς. Τὶ δ᾽ ἐπεξηγεῖ ἡ ἐν τ. AP σελ. 118, 1 περίεργος ὑποσημείωσις, 
ἃς εὕρωσιν ἄλλοι. 

Τὸ δὲ λυπηρότερον εἶναι ὅτι αἱ πλεῖσται τῶν λεγομένων τούτων 
συμπληρώσεων, ᾿ εἰσαγόμεναι διὰ φράσεων, ὡς αἱ «οὐχὶ εὐστόχως», 
«πλημμελῶς λέγει ὁ συγγραφεύς», «τοῦτο εἶναι πλημμελές», «ταῦτα 
εἶναι ἀσαφῆ», «ὅλως ἀνακριθῶς», « ἀνακριθέστατα ταῦτα», «τοῦτο δὲν 
εἶναι ἀκριδές», «ai εἰκασίαι αὗται εἶναι ἐπισφαλέσταται», «ποιεῖται σύγ- 
χυσιν», « ὅ ἰσχυρισμὸς δὲν εἶναι ἀληθής», «γράφε μωαμεθανικοῦ (ἀντὶ 
ὀσμωνικοῦ). Μόνον ἓν τῇ γλώσσῃ τοῦ ἀμαθοῦς λαοῦ... » κλπ. εἶναι 
ἐλέγχου μᾶλλον καὶ μομφῆς κατὰ τοῦ διορθουμένου συγγραφέως δηλω- 
τικαί. Καὶ ὅταν βλέπωμεν νὰ ψέγεται ὁ ἀοίδιμος Παπαρρηγόπουλος 
ἑπτάκις (τ. IP σελ. 181. σελ. 137. σελ. 189. σελ. 200. σελ. 262. σελ. 264. 
τόμ. Δα σελ. 96) διὰ τὸ αὐτὸ λάθος, διότι δηλαδὴ συγχέει τὸ ᾿4ομενιακὸς 
πρὸς τὸ Αρμένιος (!), διερωτώµεθα, εἶναι τοῦτο συμπλήρωσις ἢ διασυρμός; 

AA’ ἐπιχειρῶν ὁ x. Καρολίδης νὰ ἐπανορθώσῃ «ἀόριστον» καὶ 
«ἀνακριθῆ» περὶ τῆς ᾿Αχαϊκῆς Συμπολιτείας εἰκασίαν τοῦ Παπαρρηγο- 
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πούλου, περιπίπτε: ὁ ἴδιος εἰς τὸ σοδαρώτατον σφάλμα τῆς ἀποδόσεως 
τῆς ἐσχάτως ὑπὸ τοῦ Καθθαδίου ἐν ᾿Επιδαύρῳ ἀνακαλυφθείσης σπουδαίας 
ἐπιγραφῆς εἲς τὴν ᾿Αχαϊκὴν Συμπολιτείαν. ᾿Ακολουθῶν τὸν μακαρίτην : 
Καββαδίαν ἀθασανίστως, παρενθέτει (ἐν τ. B* σελ. 274-278) ὁλόκληρον 
σχεδὸν τὴν ἐν ᾿Αρχαιολ. Βφημερίδι τοῦ 1918 ὑπ᾽ ἐκείνου δημοσιευθεῖσαν 
πραγματείαν καὶ δέχεται καὶ οὗτος, ὅτι ἢ σπουδαιοτάτη αὕτη ἐπιγραφὴ 
ἀνάγεται καὶ ἀφορᾷ εἰς τὴν ᾽Αχαϊκὴν Συμπολιτείαν. ᾿Αλλ᾽ ἂν ὁ μακαρίτης 
Καβδαδίας, ἐχδίδων πρῶτος τότε τὴν ἐπιγραφὴν ταύτην, δὲν ἡρμή- 
νευσεν αὐτὴν ὀρθῶς, εἶναι συγγνωστός. Ὁ κ. Καρολίδης ὅμως, γράφων - 
ἔτη ὅλα μετὰ τὸν Καθδαδίαν, ὤφειλε νὰ γνωρίζῃ τὰς ἐν τῷ μεταξὺ πολλὰς 
καὶ ὑπὸ πολλῶν δημοσιευθείσας ἑρμηνευτικὰς περὶ τῆς σπουδαιοτάτης 
ταύτης ἐπιγραφῆς ἐργασίας, τοῦ "Αγγλου Tarn (Journ. Hellen. Stud. 42 
1929), τοῦ Γάλλου Roussel (Revue Archeol. 17. 1923), τοῦ Έσεχο- 
σλοβάκου Swoboda (Hermes τ. 51), τοῦ Αὐστριακοῦ Wilhelm (Anzeig. 
d. Wien. Akad. d. Wiss. 1922), τοῦ Γερμανοῦ Wilcken (Sitzungsb. 
d. Preuss. Akad. d. Wiss. 1922 τόμ. 18) καὶ τοῦ ὑποφαινομένου 
(΄Αρχαιολογ. Ἐφημερὶς 1921), διὰ τῶν ὁποίων ἢ ἐπιγραφὴ αὕτη épo- 
φώνως ἐχαραχτηρίσθη ὡς οὐδεμίαν σχέσιν ἔχουσα πρὸς τὴν ᾿Αχαϊκὴν . 
Συμπολιτείαν, ἀλλ᾽ ὅτι ἀποτελεῖ τὴν συνθήκην τῶν Μακεδόνων πρὸς τοὺς 
Ἕλληνας, εἶναι δηλονότι ἣ καταστατικὴ στήλη τοῦ ὑπὸ τοῦ Φιλίππου 
τὸ πρῶτον καὶ ὑπὸ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ὕστερον καὶ ὑπὸ τῶν Διαδόχων 
ὑστερώτερον ἀνανεωθέντος Κοινοῦ τῶν “Ελλήνων. "Εστω δὲ «καὶ τοῦτο 
Ey ἐκ τῶν δειγμάτων τῆς ἐπὶ τῇ βάσει τῶν νεωτάτων πορισμάτων τῆς 
ἱστορικῆς ἐρεύνης συμπληρώσεως τῆς Ἱστορίας τοῦ Παπαρρηγοπούλου. 

"Atona δὲ καὶ ὅλως ἀλλότρια πρὸς τὸ κάλλος καὶ τὴν εὐπρέπειαν 
τοῦ λόγου τοῦ Παπαρρηγοπούλου εἶναι τὰ ἐδῶ καὶ ἐχεῖ ἐγκατεσπαρμένα 
προσωπικὰ σκώμματα τοῦ συμπληρωτοῦ διὰ τοὺς δημοτικιστάς, διὰ τὸ 
Ὑπουργεῖον τῆς Παιδείας (τ. EP σελ. 33), διὰ τὴν ἐν Κωνσταντινουπόλει 
“Ἑλληνικὴν Πρεσθείαν (τ. EP σελ. 73), διὰ τὸν νῦν προεδρεύοντα τῆς 
᾿Αρχαιολογικῆς “Εταιρίας (τ. A% σελ. puy’), διὰ τὸν Γάλλον ἱστορικὸν 
Glotz, ὃν κατηγορεῖ ἐπὶ ἀγνοίᾳ τῆς Ἑλληνικῆς γλώσσης (τ. Α΄ σ.ριη’, τ), 
ἐνῷ ὁ σοφὸς Γαλάτης εἴπερ τις καὶ ἄλλος ἡρμήνευσεν ἐπιτυχῶς ἐπιγρα- 
φὰς xat ἄλλας τῆς ἑλληνικῆς ἱστορίας πηγάς. 

Ὥς πρὸς τὴν εἰκονογράφησιν παρατηροῦμεν ὅτι αὕτη πρῶτον μὲν 
παρεῖλχεν ἐντελῶς ἀπὸ ἔργον οἷον τοῦ Παπαρρηγοπούλου, ἀφοῦ αὐτὸς 
ὁ συγγραφεὺς ἐπροτίμησε νὰ ἐκδώσῃ τοῦτο ἄνευ οὐδεμιᾶς᾽ εἰκόνος. 
"Επειτα δὲ ὅτι δὲν ἔγινε μὲ μέτρον. Τὸ πλῆθος, ὁ φόρτος καὶ À συσσώ- 
ρευσις ἀναριθμήτων εἰκόνων (εἰς δεκαπέντε ἀνέρχονται μόνον τοῦ Μεγάλου 
"Αλεξάνδρου αἱ ἀπεικονίσεις) δίδει εἰς τὸ βιβλίον ὄψιν λευκώματος, εἰς τὸ 
ὁποῖον μάλιστα αἱ εἰκόνες παρατίθενται οὐχὶ πάντοτε εἰς τὴν προσήκου- 


- 
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σαν θέσιν καὶ μὲ τὴν ἀπαιτουμένην τάξιν καὶ προσοχήν. Ἡ προέλευσις 
αὐτῶν δὲν δηλοῦται πάντοτε. “σάχις δὲ δηλοῦται ἡ προέλευσις ἢ ἡ 


- ἑρμηνεία τῆς εἰκόνος, δὲν γίνεται τοῦτο πάντοτε ὀρθῶς καὶ pet” ἀκριδείας. 


Ἐνίοτε παρατίθεται ἡ αὐτὴ εἰχὼν δὶς ὑπὸ διάφορον ὄνομα, ἢ καὶ ἄλλη 
ἀντὶ ἄλλης. Οὕτω π. χ. ἡ ἐν τόμῳ Α« σελ. 2 εἰκὼν ἐσφαλμένως δηλοῦται 
ὡς «Μάχη Ἑλλήνων καὶ ᾿Αμαζόνων», ἀφοῦ of μαχόμενοι εἶναι ὅλοι 
ἄνδρες. Ἐν σελ. 12, ὅπου δηλοῦται ὅτι εἰκονίζεται «Θησεὺς καὶ Μινώ- 
ταυρος», ματαίως ἀναζητεῖται ὁ ἀνύπαρκτος Μινώταυρος. H ἐν σελ. 70 
παρατιθεµένη εἰκὼν κακῶς ἑρμηνεύεται ὅτι παριστάνει τὸν ᾿Απόλλωνα 
προσφέροντα χοιρίδιον εἰς τὰς ᾿Εριννύας, ἐνῷ πρόχειται περὶ καθαρμοῦ 
τοῦ ᾿Ορέστου, τῶν « Φοίδου χοιροκτόνων καθαρμῶν», περὶ τῶν ἑποίων 
ὁμιλεῖ ὁ Αἰσχύλος ( Βὐμενίδες, στίχ. 280 κὲξ. Πρθλ. καὶ Baumeister, 
Denkmäler ἀριθ. ein. 1814). H ἐν σελ. 109 εἰκὼν δηλοῦται ὡς «εἰκὼν 
ἐξ ᾿Αθηναϊκοῦ λειτουογικοῦ (;)» (sic), ἐνῷ εἶναι τὸ πασίγνωστον καὶ 
πρὸ τῶν ὀφθαλμῶν παντὸς ᾿Αθηναίου ἡμερολόγιον τῆς ζωφόρου τοῦ ἐν 
τῇ πλατείᾳ τῆς Μητροπόλεως ναΐσκου τοῦ ᾿Αγίου ᾿Ελευθερίου, περὶ τοῦ 
ὁποίου μόνος ὁ Σθορῶνος ἔχει γράψει τρεῖς πραγματείας ( «“Αρμονία » 
1900. Διεθνὴς Ἔφημ. Νομ.᾿Αρχαιολ. τ. 2 [1890]. 4ροσίνη, “μερολόγιον 
Μεγ. Ἑλλάδος 1923). Ἐν σελ. 132 εἰκονίζεται «<H ἐν Δελφοῖς Σφὶγξ τῆς 
Νάξου» καὶ ὑποκάτω φέρεται ἐν παρενθέσει «Θησαυρὸς τῶν Κνιδίων». 
"AA ἡ Σφὶγξ τῶν Ναξίων ἧτο ἀνάθημα ἐπὶ χίονος τελείως ἀνεξάρτητον 
καὶ ἀλλότριον τοῦ θησαυροῦ τῶν Κνιδίων, εἰς ἀπόστασιν τοὐλάχιστον 


᾽ πεντήκοντα µέτρων ἱδρυμένον. H μεταξὺ τῶν σελ. 272/273 παρεντιθεμένη 


«Αναπαράστασις» τοῦ Ev ᾿Αθήναις Θεάτρου τοῦ Διονύσου εἶναι τελείως 
ἐσφαλμένη, ἐνῷ ἠδύνατο νὰ ληφθῇ ἀχκριδὴς ἀναπαράστασις τοῦ θεάτρου 
τούτου ἐκ τοῦ λαμπροῦ ἔργου τοῦ Dörpfeld - Reisch, Das Griechische 
Theater. Επίσης δ᾽ ἐσφαλμένη εἶναι καὶ Ù ἐν τόμῳ AP σελ. 80/81 
᾿Αναπαράστασις τῶν μικρῶν προπυλαίων τῆς ᾿Ελευσῖνος (Ἡραγματεία 
Libertini ἐν Annuario τόμῳ II). Τὸ αὐτόθι o. 269 ὄστρακον, τὸ ἄπειχο- 
νιζόμενον εἰς τὰ περὶ τοῦ τελευταίου ὀστρακισμοῦ τοῦ Ὑπερθδόλου foto- 
ρούμενα, δὲν εἶναι ψῆφος ὀστρακισμοῦ, ἀλλὰ σημείωμα μεταγενεστέρων 
χρόνων. ᾿Αντὶ τοῦ μεταγενεστέρου καὶ δυσαναγνώστου τούτου οἰκονομικοῦ 
σημειώματος ἠδύναντο κάλλιστα νὰ ἀπεικονισθοῦν ὄστρακα μὲ ὀνόματα 
ὀστραχιστέων πολιτικῶν εὑρεθέντα εἰς τὰς ἀνασκαφὰς τῆς ᾿Αχροπόλεως 
καὶ τοῦ Κεραμεικοῦ, ὡς π. x. τοῦ πατρὸς τοῦ Περικλέους Ξανθίππου, 
τοῦ Θουχυδίδου τοῦ Μελησίου καὶ ἄλλων, ὅπως ὀρθῶς καὶ ἐπιτυχῶς 
ἀπεικονίσθη ἐν τόμῳ A% σελ. 140 καὶ τὸ ὄστρακον τοῦ Θεμιστοχλέους. 
Τὸ αὐτόθι σελ. 313 ἀπεικονιζόμενον ἐκλεκτὸν ἀλλὰ συνήθους τύπου 
νεκροδείπνων ἀνάγλυφον, δηλοῦται ὡς παριστάνον τὸν «θάνατον τοῦ 


Σωκράτους». (Ὥστε καὶ ἡ ἐν τῇ σκηνῇ εἰκονιζομένη γυναικεία μορφὴ 
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θὰ παριστάνῃ βέδαια τὴν Ξανθίππην;). Ἡ ἐν σελ. 373 εἰκὼν δηλοῦται 
ὅτι ἀπεικονίζει «Ερείπια Μεγαλοπόλεως», ἐνῷ ἀπεικονίζει. τὸν ἐν τῇ. 
Κρητική Γορτύνῃ ναὸν τοῦ ᾿Αγίου Τίτου (Ορλάνδος, "Επετηο. “Εταιρείας 
Βυζαντ. Σπουδῶν τόμ. T"). «Ακανθόστηλον» ἀποχαλεῖται αὐτόθι σελ. 393 
ἡ περίφημος στήλη τοῦ σιλφίου μὲ τὰς 'Εσπερίδας Νύμφας, ἢ τόσον 
ἐπιτυχῶς ἑρμηνευθεῖσα ὑπὸ τοῦ Κεραμοπούλλου ἐν Διεθνεῖ ᾿Εφημερίδι 
Νομισμ. ᾿Αρχαιολογίας τ. 10 (1901) σελ. 295 χξξ. Ἡ ἐν τόμῳ ΒΡ σελ. δ1 
εἰκὼν εἰκονίζει τὴν Βιθλιοθήκην καὶ οὐχὶ τὴν «4γορὰν» τοῦ ᾿Αδριανοῦ. 
. Ἐν δὲ σελ. 56 χακῶς γράφεται κάτω ἀπὸ τὴν εἰκόνα «Θέατρον», ἐνῷ 
πρόχειται περὶ Ὠδείου, ἀκόμη δὲ χειρότερα ὁ Ἡρώδης γράφεται «ἀττικὸς» 
ὡς ἂν ἐπρόχειτο περὶ τοπικοῦ ὀνόματος, ἐνῷ ᾿Αττικὸς εἶναι τὸ δεύτερον 
ὄνομα τοῦ κατὰ τοὺς Ῥωμαϊκοὺς χρόνους ζῶντος καὶ κατὰ τὸν Ῥωμαϊκὸν 
τρόπον ὀνομαζομένου μὲ τὸ διπλοῦν ὄνομα “Ἡρώδου ᾿Αττικοῦ. Ἐν τόμῳ TÈ 
σελ. 198 τί σημαίνει τὸ κάτω τῆς εἰκόνος γραφόμενον καὶ ἐν τῷ πίνακι 
τῶν εἰχόνων οὕτω φερόμενον: «Θωρακεῖον τῆς φιάλης τῆς Μεγίστης τοῦ 
«Αγίου Ὄρους»; Μήπως πρόκειται περὶ τῆς Meyiorns τοῦ “Αγίου Ὄρους 
Λαύρας; Ἐν τ. A® σελ. 226. 227. 229. 231. 245. 246. 247. AB σελ. 6 
κλπ. ἢ δήλωσις τῶν εἰκόνων εἶναι ἀόριστος καὶ ἀνεπαρχῆς, ἀφοῦ δὲν 
ἀναγράφεται εἰς ποῖον χειρόγραφον παραδίδονται αἱ εἰκόνες. ’Ey τ. Ες 
σελ. 29 καὶ σελ. 161 εἰκονίζεται ὁ αὐτὸς πύργος, δηλούμενος ἐχεῖ μὲν 
ὡς «Πύργος τοῦ φρουρίου τῶν Θηθῶν», ἐδώ δὲ ὡς «Ilvoyos Σαντα- 
μέρη τῶν Θηθῶν». Ἔν τόμῳ Εν σελ. 87 εἰκονίζεται ὡς «Tò κάστρον 
τῆς Μαΐνήης» νεώτατος xal κοινότατος Μανιάτιχος πύργος. Τῶν ἐν τ. S” 
παρατιθεμένων εἰκόνων τῆς ᾿Βπαναστάσεως ἄλλοτε δηλοῦται ἡ προέλευ- 
σις (σελ. 20. 46. 55. χξξ.) καὶ ἄλλοτε δὲν δηλοῦται (σελ. 35. 60. 190. 
195 χξξ.). Αἱ τοιχογραφίαι τῆς ἐν ᾿Αθήναις Σιναίας ᾿Αχαδημίας δηλοῦνται 
πάντοτε (τ. AR σελ. pr’, σελ. 3, σελ. 4, σελ. 16, σελ. 65 κ. ἀ.) ὡς ἔργα 
τοῦ «[κριλπάρτσερ» (τίνος; τοῦ δραματιχοῦ συγγραφέως;), ἐνῷ εἶναι 
ἔργα τοῦ ζωγράφου Ι χριππένκερ} (Grippenkerl). 

Παρὰ τὰ ἐλαττώματα ταῦτα, ἡ ἔχδοσις ᾿Ελευθερουδάκη τῆς Ἱστο- 
ρίας Παπαρρηγοπούλου ἔχει δύο μεγάλα πλεονεκτήματα, τῶν ὁποίων 
ἐν μέρει ἢ καθόλου ἐστεροῦντο αἱ προηγούμεναι ἐκδόσεις. "Ap ἑνὸς τοὺς 
ἐν τῷ κειμένῳ παρεντιθεμένους πολλοὺς καὶ χαλοὺς χάρτας καὶ τὰ δια- 
γράμματα, καὶ ἀφ᾽ ἑτέρου τὸ εἰς τὸ τέλος τοῦ S’ τόμου ᾿Αναλυτικὸν 
Εὑρετήριον ὀνομάτων καὶ πραγμάτων. Τὸ Βδρετήριον τοῦτο, λεπτομερὲς 
καὶ μετ᾽ ἀχριθείας συντεταγμένον, εἶναι, ὅπως διὰ κάθε ἐπιστημονικὸν καὶ 
συχνὰ ἀναφυλλιζόμενον βιβλίον, οὕτω καὶ διὰ τὴν Ἱστορίαν τοῦ Manap- 
ρηγοπούλου βοήθημα ἀπαραίτητον εἰς τὴν χρῆσιν αὐτῆς καὶ ἀποτελεῖ 
αὐτόχρημα τὸ κλειδὶ τοῦ ἐκτενοῦς καὶ πολυτόμου ἔργου. 


Σ.Β. Κ. 
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Hackin J. Sculptures greco- bouddhiques du Capisa. Monu- 
ments et mémoires de fondation Piot τ. 28 (1925 - 1926) 
σελ. 35 - 44. 


Boraffka G. Griechische Stickereien in der Mongolei. Die 
Antike 3 (1927) σελ. 64-69. 


Καὶ al δύο μελέται ἀναφέρονται εἰς τὴν ἐπίδρασιν τῆς ἑλληνιστικῆς τέχνης, À 
πρώτη εἰς τὰς ᾿Ινδίας, ἢ δευτέρα εἰς τὴν Μογγολίαν. Ἐϊναι γνωστὸν ὅτι τὰ εὑρήματα 
τῆς ᾿Ινδικῆς Gandhara ἐδίδαξαν (πρθλ. A. Foucher, L'art greco-bouddhique du 
Gandhara τ.{ [1905] καὶ t.2 [1918-1922] ) τὴν μεγάλην ἐπίδρασιν τῆς ἑλληνιστικῆς 

τέχνης εἰς τὴν Ἰνδικὴν διὰ τῆς διαμορφώσεως τοῦ Βούδδα κατὰ ἑλληνιστιχὰ πρότυπα. 
Διὰ τοῦ βουδδισμοῦ ἢ ἑλληνιστικὴ ἐπίδρασις τῆς τέχνης ἔφθασε μέχρι τῆς Ἰαπωνίας. 
Τὰ νέα εὑρήματα τοῦ βουδδικοῦ μοναστηρίου Capisa εἰς τὰ ΒΔ τῶν Ἰνδιῶν, εἰς τὴν 
σφαῖραν ἐπιδράσεως τῆς Gandhara προσφέρουν νέον γλυπτικὸν ὑλικόν, ἄγαλμα τοῦ 
Ῥούδδα καὶ ἀφιερώματα ὣς τελευταῖα λείφανα τῆς τέχνης τῆς Gandhara. 

“H μελέτη τοῦ Daraffka ἀναφέρεται εἰς ὡραιότατα ἑλληνικὰ ὑφάσματα, τὰ ὁποῖα 
εὑρέθησαν εἰς τὴν Μογγολίαν καὶ εἰσήχθησαν ἐκεῖ πιθανώτατα ἀπὸ τὴν ἑλληνικὴν 
ἀποιχίαν τῆς Τανάϊδος παρὰ τὴν Μαιῶτιν λίμνην. Σκύθαι ἱππεῖς καὶ κοσμήματα ἕλλη- 
νικὰ εἰχονίζονται ἐπὶ τῶν ϑφασμάτων. “H ἐπίδρασις τῆς ἑλληνικῆς τέχνης ἀπὸ τοῦ 
Εὐξείνου Πόντου ἀλλὰ καὶ διὰ τῆς Περσίας ἔφθανε μέχρι Μογγολίας καὶ Κίνας ἀκόμη, 
ὡς δεικνύουν καὶ τὰ ἀνωτέρω νέα εὑρήματα. 

K. A. 


Oertel F. Die soziale Frage im Altertum. Neue Jahrbücher 
für Wissenschaft und Jugendbildung τ. 3 (1927) σ. 1-18. 


“H κοινωνικὴ ἱστορία τῆς ἀρχαιότητος ἤρχισε νὰ μελετᾶται εἰδικώτερον, ἄφ᾽ οὗ 
6 Pöhlmann ἐξέδωκε τὴν «Ἱστορίαν τοῦ ἀρχαίου κομμουνισμοῦ nai σοσιαλισμοῦ» 
(Geschichte des antiken Kommunismus und Sozialismus). Τρίτην ἔκδοσιν τοῦ 
ἔργου τοῦ Pöhlmann ἔκαμεν ὃ Oertel, ἀλλὰ µετέθαλε τὸν τίτλον σύμφωνα μὲ τὰς 
ἀντιλήψεις του: Geschichte der socialen Frage und des Sozialismus im Alter- 
tum 1925. Εἰς τὴν ἀνωτέρω σύντομον ἐπισχόπησίν του à Oertel προσπαθεῖ νὰ 
χαρακτηρίσῃ τὰ διάφορα κοινωνικὰ κινήματα τῆς ἀρχαιότητος, ἐν ἀντιθέσει ἐνίοτε 
καὶ πρὸς τὸν Pöhlmann. 

Ἡ ἀνισότης τῶν περιουσιῶν, ἢ παταδυνάστεὺσιςὶ τῶν πτωχῶν ἢ ἀδυνάτων 
ὑπὸ τῶν δυνατῶν εἶναι σύντροφοι τοῦ ἱστορικοῦ ἀνθρώπου ἀπὸ τῶν ἀρχαίων μέχρι 
τῶν νεωτέρων χρόνων καὶ κοινωνικὰ ζητήματα, διαφόρου ὅμως βαθμοῦ καὶ ὀξύτητος, 
ὑπῆρχον πάντοτε. “H μεγαλυτέρα ἐκμετάλλευσις τῶν ἀδυνάτων ἔγινεν εἰς τὴν ἀρχαίαν 
Αἴγυπτον, ὅπου ὅμως οἱ Φαραὼ καὶ οἳ ἱερεῖς διὰ τῆς θρησκείας κατώρθωσαν νὰ 
καταπνίξουν τὴν ἐκδήλωσιν τῆς ἀγανακτήσεως τῶν ἀδυνάτων᾽ xal εἰς τὴν Παλαιστίνην 
οἱ Προφῆται ἔστρεφχν τὴν προσοχὴν τῶν “Ἑθραίων πρὸς τὸ θεῖον, ἀπὸ τὸ ὁποῖον 
ἔπρεπε νὰ ζητήσουν βοήθειαν διὰ τὴν δυστυχίαν των ἐπὶ τῆς γῆς: Ὅ,τι ὅμως δὲν ἐξεδη]- 
λώθη εἰς τὴν ᾿Ανατολήν, δὲν ἧτο δυνατὸν νὰ καταπνιγῇ καὶ εἰς τὴν Ἑλλάδα, ὅπου τὸ 
πρῶτον ἐξερράγη ἡ ἀντίδρασις τῶν καταδυναστευομένων ὄχι μόνον πολιτικῶς ἀλλὰ ᾿ 
xal οἰκονομικῶς. ᾿Εκεῖ ἐζητήθη πρὸς ἀποκατάστασιν ἰσότητός τινος καὶ δικαιοσύνης 


416 Βιβλιογραφία 


καὶ ἐπιστροφὴ τόκων, παλιντοκία, καὶ χρεῶν ἀποκοπὴ ἢ χρεωκοπία καὶ ἀναδασμὸς γῆς, 
ὄχι δὲ σπανίως οἳ δυνατοὶ ἐσφάγησαν ἀγρίως καὶ ἔχασαν τὰς περιουσίας των. ᾿Εκεῖ 
ἀνεπτύχθη τὸ πρῶτον καὶ εἶδος κομμουνισμοῦ, ὄχι ἐργατῶν ἀλλὰ πολεμιστῶν, εἰς τὴν 
Σπάρτην καὶ τὰς ἑλληνικὰς Λιπάρας νήσους τῆς Ἰταλίας. 

Ἡ Ῥωμαϊκὴ κατάκτησις, μὲ τὴν ὁποίαν ot πλούσιοι Ἕλληνες ἤρχοντο εὐκόλως 
εἰς συμθιβδασμὀν, ἐχειροτέρευσε τὴν κοινωνικὴν θέσιν τῶν ἀδυνάτων. Εἷς τοὺς ἐντο- 
πίους δυνατοὺς προσετέθησαν Ῥωμαῖοι στρατηγοὶ ἢ ἄλλοι ἀνώτεροι ὑπάλληλοι, καὶ 
μυριάδες ἐλευθέρων πολιτῶν ἠδύναντο αἰφνιδίως νὰ μεταθληθοῦν εἰς δούλους (ὅπως 
εἲς τὴν Ἠπειρον διὰ τοῦ Αἰμιλίου Παύλου) καὶ δι᾽ αὐτὸ δὲν εἶναι παράξενον ὅτι τὸ 
88 x. X. ἐτόλμησαν οἱ Ἕλληνες τῇ συνεργασίᾳ τοῦ Μιθριδάτου νὰ σφάξουν Ῥωμαίους 
εἰς τὴν Μικρὰν ᾿Ασίαν. 

Tà κοινωνικὰ προβλήματα ἐτέθησαν ὑπὸ} τῶν Ἑλλήνων, ἀλλὰ δὲν ἐλύθησαν 
ὁριστικῶς ὑπ᾽ αὐτῶν, οὐδὲ ὑπὸ τῶν μιμητῶν των Ρωμαίων. “O ἀρχαῖος κόσμος τῶν 
ἀδυνάτων κατέφυγεν εἰς τὴν θρησχείαν τῆς ᾿Ανατολῆς διὰ νὰ εὗρῃ παρηγορίαν, διότι 
τὸ Κράτος τῶν Ρωμαίων ἐχειροτέρευσε τὴν θέσιν του. 

Κ.Α. 


Sartiaux F. Les civilisations anciennes de C Asie Mineure. 
Paris 1928 σελ. 80 (μετὰ 60 σελίδων εἰκόνων nai χαρτῶν). 


“O γνωστὸς ἐκ πολλῶν μελετῶν του περὶ Μικρᾶς ᾿Ασίας nai θερμὸς φίλος τῶν 
Μικρασιατῶν Ἑλλήνων ἀναπτύσσει διὰ τὸ πολὺ κοινὸν τὰ ἑξῆς τέσσαρα κεφάλαια: 
1) Ἡ χώρα, ἡ σημασία της (τῆς Μικρᾶς ᾿Ασίας) εἰς τὴν ἱστορίαν τοῦ πολιτισμοῦ. Ἡ 
ἀρχαιολογία τῆς ᾿Ανατολῆς. 2) OÙ προελληνικοὶ πολιτισμοί, ol ᾿Αχαιοί, ol Φρύγες, ol 
Λυδοί. 3) Ἡ διαµόρφωσις τοῦ ἑλληνικοῦ πνεύματος. ᾿Αρχαϊκὴ "Ελλάς. 4) Περσική 
κυριαρχία. “O ἐξελληνισμὸς τῆς ᾿Ανατολῆς καὶ ὃ ἑλληνιστικὸς πολιτισμὸς μέχρι τῆς 
ῥωμαϊκῆς κατακτήσεως. ᾿Επακολουθεῖ ἡ κυριωτάτη νεωτέρα βιθλιογραφία καὶ πλῆθος 
ὡραίων εἰκόνων. Μὲ σαφήνειαν καὶ χάριν ἐχθέτει τὰς γνώμας του à συγγραφεὺς καὶ 
παρέχει μὲ ὀλίγας λέξεις τὰ οὐσιώδη νεώτερα πορίσματα περὶ Χετταίων, Φρυγῶν Χλπ. 
Τὴν ἀγάπην τοῦ συγγραφέως πρὸς τὸν ἑλληνικὸν πολιτισμὸν φανερώνουν καὶ τὰ 
ἐν τέλει τοῦ βιθλίου λεγόμενα: «Il n’est pas une idée, une invention, une institu- 
tion essentielles qui n'ait au moins son germe dans le libre et'clair génie de 
l'Hellade. A l'héritage qu'elle a receuilli la Grèce a fait produire tous ses 
fruits; des mille traits qu'elle en a reçus, elle a formé - et nous a transmis, - le 
type le plus harmonieux et le plus complet d'humanitè». 

K. A. 


À. Abel. Étude sur l'inscription d’ Abercius. Byzantion τόμος ΠῚ 
(1926) Paris-Liége 1928 σελ. 321-411. 


᾿Στὸν τελευταῖο τόμο τοῦ περιοδικοῦ τῶν βυζαντινῶν Σπουδῶν, 
«Byzantion» τὸ μεγαλύτερο μέρος κατέχει μιὰ διεξοδικὴ μελέτη τοῦ 
A. Abel μὲ τὸν παραπάνω τίτλο γιὰ τὴν ἐπιγραφὴ τοῦ ᾿Αθερχίου. 
Ἐπειδὴ ἡ μελέτη αὐτὴ ἔχει σημαντικὴ θέση ᾿στὴ βιθλιογραφία ἑνὸς τόσο 
πολύπλοκου ζητήματος, θὰ δώσω παρακάτω μιὰ σύντομη ἀνάλυση. 


Βιβλιογραφία 417 


Εἶναι γνωστὸ ὅτι ὁ Pitra (Spicilegium solesmense III σελ, 
533 xét.) ἐδημοσίεψε πρῶτος ἀπὸ διάφορα χειρόγραφα μιὰν ἐπιγραφὴ 
σχετικὴ μὲ τὴ ζωὴ καὶ τὶς ὁδοιπορίες τοῦ “Αγίου ᾿Αθερκίου (140 - 216 
περίπου.) Ὑστερώτερα πάλι ὁ Ramsay στὶς ἀνασκαφὲς τῆς Φρυγίας 
βρῆκε ᾿ετὴν Ἱεράπολη ἕνα πολύτιμο μέρος τῆς ἐπιγραφῆς αὐτῆς ποὺ 
ἕως τότε (1883) ἐγνωρίζαμε μόνο ἀπὸ χειρόγραφα. Ἐπειδὴ δὲ ἢ èn- 
γραφὴ ἀναφέρεται stà πιὸ παλιὰ χρόνια τῆς ἐξαπλώσεως τοῦ Χριστιανι- 
σμοῦ sth Μικρὰ ᾿Ασία x ἐπειδὴ ἡ συμπλήρωση καὶ ἢ ἑρμηνεία της εἶναι 
ἀπὸ τὰ δυσκολώτερα ἀρχαιολογικά, φιλολογικὰ καὶ θεολογικὰ ζητήματα, 
ἔχουμε σχετικὰ μιὰ πολὺ πλούσια nal ἀξιοπρόσεχτη βιδλιογραφία. 

Ἡ μελέτη τοῦ Abel ἔχει τοῦτο τὸ χαρακτηριστικό, ὅτι εἶναι γραμ- 
μένη μὲ τρόπο ἐξελιχτικό, δίνει, δηλαδή, ᾿ς τὸν ἀναγνώστη μιὰν ἰδέα 
γενικὴ) γιὰ τὴν ἱστορία τῶν σχετικῶν ζητημάτων. Ἐπίσης εἶναι συνολική, 
δὲν ἀναφέρεται «ἕνα ὡρισμένο ζήτημα, ἀλλὰ σὲ ὅλα τὰ προδλήματα. 

᾿Στὴν ἀρχὴ ἔχουμε μιὰ σύντομη εἰσαγωγὴ (σελ. 321 - 326), ὅπου 
ὁ συγγραφέας μὲ σαφήνεια καὶ συντομία ἀναφέρει τὰ ἱστορικὰ τῆς 
ἀνακαλύψεως τῆς ἐπιγραφῆς, τὶς ἐργασίες, δηλαδή, τοῦ Pılra, τὴν εὕρεση 
τοῦ ἐπιταφίου κάποιου ᾿Αλεξάνδρου, ποὺ ἐμιμεῖτο τὸ ἐπιτάφιο τοῦ ᾿Αθερ- 
χίου, καὶ τέλος τὴν εὕρεση τοῦ μέρους τῆς ἐπιγραφῆς ἀπὸ τὸ Ramsay 
καὶ τὴ συμπλήρωση τοῦ Αγγλου ἀρχαιολόγου. 

Τὸ ὑπόλοιπο μέρος τῆς μελέτης εἶναι χωρισμένο σὲ τέσσερα χεφά- 
λαια. Τὸ πρῶτο (σελ. 326-333) εἶναι ἀφιερωμένο ᾿ςτὰ ἑξῆς ζητήματα: 
α΄) ST χειρόγραφα τοῦ βίου τοῦ ᾿Αδερχίου καὶ τῆς ἐπιτάφιας ἐπιγρα- 
φῆς καὶ β’) stù χειρόγραφη παράδοση τοῦ φιλοσοφικοῦ διαλόγου μεταξὺ 
᾽Αθερχίου καὶ Εὐξενιανοῦ. Στὸ πρῶτο μέρος ὁ συγγραφέας μιλεῖ γιὰ 
τὰ χειρόγραφα καὶ τὰ κατατάσσει σὲ τέσσερεις ὁμάδες: 15) τὴν πιὸ 
ἀρχαία παραλλαγὴ τοῦ Συμεὼν τοῦ Μεταφραστῆ, 2°) Ἔτὸν παρισηνὸ 
κοϊσλιανὸ κώδικα 110, 3°) ᾿ς τοὺς δύο κώδικες Hierosolymitanus 
Sabaeus καὶ Mosqueusis 379 καὶ 49) ᾿ςτὸν παρισηνὸ ἑλληνικὸ 1540. 
Ὕστερα ἀναφέρει τὶς διάφορες μεταφράσεις τὴ λατινική, τὴν ἁρμενικὴ 
καὶ τὴ ῥωσσική. Γιὰ κάθε ἀπ᾽ αὐτὰ τὰ ;χειρόγραφα καὶ τὶς μεταφράσεις 
ὁμιλεῖ ξεχωριστά. 

Στὸ δεύτερο;χεφάλαιο (σελ. 333-347) 6 Abel ἀσχολεῖται μὲ δύο 
ζητήματα: α΄) μὲ τὴν ἀποχατάσταση τοῦ κειµένου τῆς ἐπιγραφῆς καὶ 
β’ μὲ τὴ χρονολόγησή της. Τὸ πρῶτο μέρος τοῦ κεφαλαίου εἶναι ἀπὸ 
τὰ ἀξιολογώτερα' ὁ συγγραφέας ἔχοντας ὑπ᾽ ὄψει τὴ χειρόγραφη παρά- 
δοση, τὴν ἐπιγραφὴ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου καὶ τὸ μέρος τῆς ἐπιγραφῆς τοῦ 
᾿Αθερχίου, τὶς ξένες διασκευές, καθὼς ᾿καὶ ὅλες τὶς νεώτερες ἐργασίες, 
προσπαθεῖ νὰ ἀποχαταστήση τὸ κείµενο στίχο μὲ στίχο, λέξη μὲ λέξη. 
Δυστυχῶς δὲ μπορῶ ἐδῶ νὰ μιλήσω: γιὰ ὅλη αὐτὴ τὴν ἐργασία, γιατὶ 
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θὰ χρειαζόταν νὰ μεταφέρω τὸ κείµενο τῆς ἐπιγραφῆς. Αὐτὸ ὅμως θὰ 
μὲ ἔφερνε πολὺ µαχριά. Μὲ φτάνει µόνο νὰ ἀναφέρω ὅτι, ἐκτὸς ἀπὸ τὸ 
κείµενο τῆς ἐπιγραφῆς, ἀναφέρουνται οἱ διάφορες γραφὲς τῶν χειρο- 
γράφων καθὼς καὶ ἡ σημασία τῶν διαφορετικῶν γραφῶν τῶν διασχευῶν. 
Στὸ δεύτερο μέρος ὁ Abel περιγράφει τὸ μέρος τῆς ἐπιγραφῆς τοῦ 
᾿Δθερκίου, ποὺ εὕρηκε ὁ Ramsay. Ὕστερα σχετικὰ μὲ τὴ χρονολόγηση 
τῆς ἐπιγραφῆς καὶ τὴ θεωρία τοῦ Carl Robert, ὁ Abel παραδέχεται 
ὅτι τὸ ἐπιτύμθιο αὐτὸ γράφτηκε λίγο πρωτύτερα ἀπὸ τὸ 216 stà 
τελευταῖα χρόνια τῆς ζωῆς τοῦ "Αγίου. 

Τὸ τρίτο κεφάλαιο (σελ. 941 - 994) στρέφεται γύρω ᾿ςτὴν ἑρμηνεία 
τῆς ἐπιγραφῆς. ᾿Στὴν ἀρχὴ ὁ Abel δίνει μιὰ πιστὴ yx μετάφραση 
τοῦ κειμένου. Ὕστερα σύντομα περιγράφει τὸ περιβάλλον τοῦ ᾿Αθερχίου 
καὶ προσπαθεῖ νὰ καθορίσῃ τὴ θρησχευτικὴ κατάσταση τῆς Φρυγίας 
κατὰ τὴν ἐποχὴ αὐτή. ᾿Αμέσως ὕστερα ἔρχεται τὸ χυριώτερο μέρος 
τοῦ χεφαλαίου, ὅπου ἡ ἐπιγραφὴ ἑρμηνεύεται ὡς μνημεῖο Χριστιανικό. 
Οὔτε ἐδῶ δυστυχῶς δὲν θὰ μπορέσω νὰ δώσω. λεπτομέρειες, γιατὶ πάλι 
θἀρχόμαστε ᾿ςτὸ χείµενο τῆς ἐπιγραφῆς. ᾿Ερμηνεύεται λέξη μὲ λέξη ὁ 
κάθε στίχος xal σὲ κάθε φράση ζητεῖται διαρχῶς μιὰ συμθολικὴ ἔννοια 
κρυμμένη. “O συγγραφέας χυρίως ἐπιμένει στὴ λέξη «σφραγεῖδαν» τοῦ 
9 στίχου, καὶ stù χωρίο: «πίστη δὲ πάντη προῆγε» καὶ ἑξῆς, ὅπου, 
φαίνεται, Χρύθεται κάποια συμδολικὴ ἔννοια. Ὕστερα ὁ συγγραφέας 
ἐξετάζει τὶς ὑποθέσεις τοῦ Ficker καὶ τοῦ Alb. Dieterich, ol ὁποῖοι 
προσπαθοῦν νὰ ἀποδείξουν ὅτι ἢ ἐπιγραφὴ τοῦ ᾿Αθερχίου εἶναι μνημεῖο 
εἰδωλολατρικό. ᾿Επίσης ἐξετάζει τὴν ὑπόθεση τοῦ Æarnack, 6 ὁποῖος 
παραδέχεται ὅτι ὁ ᾿Αθέρχιος ἤταν µισο-χριστιανός, µισο- εἰδωλολάτρης. 
Πολὺ ὀρθὰ ὅμως ὁ συγγραφέας ἐπιμένει ᾿ςτὴ λογικώτερη καὶ πιθανώ- 
τερη ἀντίληφη ὅτι ὁ ᾽Αθέρχιος ἦταν Χριστιανὸς χι’ ὅτι τὸ ἐπιτύμθιό του 
εἶναι ἀπὸ τὰ ἀρχαιότερα χριστιανικὰ μνημεῖα. 

᾿Στὸ τελευταῖο κεφάλαιο (σελ. 394-405) ὁ Abel ὁμιλεῖ γιὰ τὸ 
βίο τοῦ ᾿Αγίου, ποὺ γνωρίζουμε ἀπὸ τὰ χειρόγραφα, καὶ καταντᾷ ᾽ς τὸ 
συμπέρασμα ὅτι ἢ ἁγιολογικὴ παράδοση τοῦ ᾿Αδερκίου θὰ ἀναπτύχθηκε 
τὸν Δ΄ αἰῶνα "sr Μικρὰ ᾿Ασία, ᾽ς τὸ κέντρο τῆς δράσεώς του. 

Αὐτὴ) εἶναι σὲ μιὰ σύντομη ἀνάλυση ἢ μελέτη τοῦ Adel. Καθὼς 
ἔλεγα καὶ ᾿ςτὴν ἀρχή, ἢ διατριθὴ αὐτὴ ἔχει τοῦτο τὸ προτέρημα, ὅτι 
προσφέρει σὲ ὅποιον γιὰ πρώτη φορὰ ἀσχολεῖται μὲ τὸ ζήτημα ὅλα τὰ 
στοιχεῖα, ποὺ χρειάζουνται γιὰ νὰ τὸ παρακολουθήσῃ. Ἐκτὸς αὐτοῦ στὴ 
σελ. 406- 411 ἀναγράφεται μιὰ πολὺ λεπτομερὴς — 149 μελετήματα — 
βιθλιογραφία. À 

AION. A. ΖΑΚΥΘΗΝΟΣ 
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O. Tafrali. Izvoarele istorici Grecilor si Romanilor. (Cours de 
istorie antica tinut la Facultatea de Litere din Iasi in anul 
Scolar 1920-1921). Iasi 1928 σελ. 265 oy. 8%. 


ο καθηγητὴς τοῦ Πανεπιστημίου τοῦ Ἰασίου O. Ταφραλῆς ἐξέδωσε ἐφέτος ἕνα 
βιθλίο μὲ τὸν παραπάνω τίτλο «ΠΠηγὲς τῆς ἱστορίας τῶν Ελλήνων καὶ τῶν Ῥωμαίων». 
Τὸ βιθλίο αὐτὸ διαιρεῖται σὲ δυὸ µέρη: | 

Τὸ πρῶτο, ὕστερα ἀπὸ μιὰ εἰσαγωγὴ στὴν ἑλληνικὴ ἱστορία καὶ τὶς ἐποχές της, 
περιλαμβάνει πριτικὲς μελέτες ἐπάνω στοὺς ἱστορικούς, περιηγητὲς καὶ γεωγράφους 
τῆς ἀρχαίας Ἑλλάδας καὶ τῶν ἀρχῶν τῆς Βυζαντινῆς περιόδου, μὲ πλούσια βιδλιο- 
γραφία γιὰ τὸν καθένα ξεχωριστά, ἀπ᾿ τὸν Ηρόδοτο καὶ Θουκυδίδη ἴσα μὲ τὸν 
Malala καὶ ᾿Ιωάννη τὸν Λυδό. ᾿Ακολουθεῖ ἔπειτα μιὰ µελέτη τῆς ἑλληνικῆς. ἐπιγρα- 
φικῆς καὶ νομισματικῆς, μὲ πλούσια κι᾽ αὐτὴ βιθλιογραφία, ἣ ὁποία ἔρχεται. νὰ 
συμπληρώσῃ τὶς παραπάνω ἱστορικὲς πηγὲς καὶ νὰ σχηματίσῃ ἕνα ἄρτιο σύνολο τῶν 
βοηθημάτων, στὰ ὁποῖα θὰ μποροῦσε ν᾽ ἀνατρέξῃ ὁ Ῥουμᾶνος ἐρευνητῆς τῆς ἕλλη- 
νικῆς ἱστορίας. 

Τὸ δεύτερο μέρος, γραμμένο μὲ τὴν ἴδια μέθοδο, περιέχει μελέτες ἐπάνω στοὺς 
Λατίνους Ἱστοριογράφους, Am’ τὴν ἀρχαιότερη ἐποχὴ ἴσα μὲ τὸν ΣΤ’ p. X. αἰῶνα. 
Οἱ μελέτες αὐτὲς συμπληρώνονται κι ἐδῶ μὲ πλούσια βιβλιογραφία γιὰ τὸν κάθε 
συγγραφέα, καθὼς καὶ γιὰ τὴ λατινιχὴ ἐπιγραφυκὴ καὶ νομισματική. 

Τὸ βιβλίο ἔρχεται νὰ συμπληρώσῃ ἕνα μεγάλο κενό, ποὺ ὑπῆρχε γιὰ τοὺς 
“Ῥουμάνους σπουδαστὲς τῆς ἑλληνοκῆς ἱστορίας. Θὰ μποροῦσα μάλιστα. νὰ ἰσχυρισθῶ 
ὅτι εἶναι πολύτιμο καὶ γιὰ τοὺς Ἕλληνες ἐκείνους ποὺ θὰ μποροῦσαν νὰ τὸ χρησιμο- 
ποιήσουν, γιατὶ ὧς τώρα δὲν ἔχουμε στὰ ἑλληνικὰ κανένα βιθλίο ποὺ νὰ συγκεντρώνη 
τόσο μεθοδικὰ τὴν ἀπέραντη ξένη καὶ ἑλληνικὴ βιθλιογραφία ἐπάνω στὴν ἱστορία καὶ 
τοὺς ἱστοριογράφους τῆς ἀρχαίας Ελλάδας καὶ στὸ ὁποῖο νὰ μπορῇ, χωρὶς σπατάλη 
χρόνου ν᾿ ἄνατρέχῃ ὁ Ἕλληνας σπουδαστής. 

Ν. ΑΝΔΡΙΩΤΗΣ 


M. Γούδα. Βυζαντινὰ ἔγγραφα τῆς ἐν "Ado “Ἱερᾶς Μονῆς 
τοῦ Βατοπεδίου. ᾿Επετηρὶς “Ἑταιρείας Βυζαντινῶν Σπουδῶν 
τόμ. ὃ (1926) 113-114 καὶ τόμ. 4 (1927) 211 - 248. 


€ 


Ὑπὸ τὸν ἀνωτέρω τίτλον ἤρχισεν ὁ ναύαρχος Μιχαὴλ Γούδας τὴν 
ἔκδοσιν 36 βυζαντινῶν ἐγγράφων τῆς ἐν ᾿Αγίῳ "Oper Μονῆς τοῦ Βατο- 
πεδίου (πρθλ. ᾿Αθηνᾶ τόμ. 26 [1914] 273-275), μέχρι τοῦδε δὲ ἐδη- 
μοσίευσεν εἰς μὲν τὸν 3° τόμον τῆς ᾿Επετηρίδος Βυζαντινῶν Σπουδῶν 
ἑπτά, εἰς δὲ τὸν 4% ἕνδεκα ἔγγραφα. Τούτων τὰ ὑπ᾽ ἀριθ. 1 καὶ 8 
εἶναι ἰδιωτικά, τὰ 9. 3, 10-13 καὶ 15-17 χρυσόθουλλοι λόγοι, τὸ 
on’ ἀριθ. 14 χρυσόθουλλον τοῦ βασιλέως Στεφάνου Δουσάν, τὰ ὑπ᾽ ἀριθ. 
4-7 ἀντίγραφα βασιλικῶν προσταγμάτων, τὸ 9 ἀντίγραφον διατάξεως 
xal τὸ 18 ὑπαλληλικόν. Εἰς τὴν σειρὰν τῆς ἐκδόσεως τῶν ἐγγράφων 
τούτων ἐλήφθη ὑπ᾽ ὄψιν ἣ χρονολογία, ἣν φέρει ἕκαστον: τὸ ἀρχέτυπον 
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ἑνὸς ἐγγράφου, ἡ γνησιότης του, τὸ εἶδος του, τὸ περιεχόμενόν του δὲν 
ἐπέδρασαν διόλου ἐπὶ τὴν ἔκδοσιν, ἂν δὲ λάθωμεν ὑπ᾽ ὄψιν µας τὸν ἐν 
᾿Αθηνᾶς 96 σελ. 273-275. ἀναφερόμενον κατάλογον τῆς συλλογῆς 
ταύτης τοῦ Μ. Γούδα, θὰ παρατηρήσωμεν ὅτι μεταξὺ τῶν 18 ἐκδοθέν- 
των συμπεριελήφθησαν νεώτερα εἰς βάρος παλαιοτέρων, οὕτως ὥστε καὶ 
ἡ ροκ δη σειρὰ τὴν ὁποίαν ἀκολουθεῖ τώρα ὁ Μ. Γούδας νὰ θεω- 
ρηθῇ τυχαία. Τὰ ὑπ᾽ ἀριθ. 2-7, ὡς ὁ ἴδιος σημειοῖ, ἐξεδόθησαν ἤδη, 
ὁμολογουμένως κακῶς, ὑπὸ τοῦ Γέροντος ᾿Αρκαδίου τοῦ Βατοπεδινοῦ 
εἰς τὸ περιοδιχὸν Γρηγόριος Παλαμᾶς τόμ. 3 (1919) σελ. 209-217, τὰ 
ὅπ᾽ ἀριθ. 14 καὶ 16 αὐτόθι σελ. 218 - 221 καὶ 432, τὰ δὲ ὑπ᾽ ἀριθ. 10, 
19 (κατὰ τὸν Μ. Γούδα), 13 καὶ 15 ὑπὸ τοῦ Regel. Δυστυχῶς ἡ ἔκδοσις 
τοῦ Regel δὲν μοῦ ἦτο πρόχειρος, διὰ τοῦτο δὲ ὅ,τι ἀφορᾷ εἰς τὴν ἔκδοσιν 
ταύτην βασίζομαι κυρίως εἰς τὰς παρατηρήσεις τοῦ ἰδίου Μ. Γούδα ἐν 
᾿Αθηνᾶς 96 σελ. 275 καὶ τὰς ὑποσημειώσεις αὐτοῦ κάτωθεν τῆς ἐκδό- 
σεως τῶν χειμένων ἐν τῇ ᾿Επετηρίδι. Ὡς ἐξάγω ὅμως ἔχ τινος σημειώ- 
ματος τοῦ φίλου συναδέλφου M. Λάσκαρι, φαίνεται ὅτι τὸ. ὑπ᾽ ἀριθ. 12 
δὲν ἐξεδόθη ὑπὸ τοῦ Regel. Τὸ ὑπὸ τοῦ Regel ἐχδοθὲν τοῦ 1344 ἀἄντι- 
στοιχεῖ μᾶλλον πρὸς τὸ ὑπ᾽ ἀριθμὸν ντουλ. 3, 1 τοῦ ἀρχείου τῆς Μονῆς: 
«Enel ý Σουλτανίνα ξένη μοναχή .. . », τὸ ὁποῖον ἐξεδόθη καὶ ὑπὸ τοῦ 
Γέροντος ᾿Αρκαδίου εἰς τὸν [Γρηγόριον Παλαμᾶν τόμ. 3 σελ. 217-218 
ἀριθ. 26. 

Ὁ M.T. τηρεῖ τὴν ὀρθογραφίαν καὶ τὴν στίξιν τοῦ χειμένου, χωρὶς 
ὅμως νὰ εἶναι πάντοτε συνεπὴς εἰς τοῦτο. 'Εκάστου ἐγγράφου προτάσσει 
σύντομον, ἀλλ᾽ ἑλλιπῆ περιγραφήν, εἴς τινα δὲ καί τινας παρατηρήσεις 
μετὰ περιλήψεως τοῦ περιεχομένου «ἐπιφυλασσόμενος νὰ ὑπομνηματίσῃ 
ἐν προσεχεῖ τόμῳ τῆς ᾿Επετηρίδος ταῦτα». Ἴσως ἕνεκα τούτου ἑλλεί- 
πουσι παντελῶς γλωσσικαί, γραμματικαὶ καὶ πραγματικαὶ παρατηρήσεις, 
ὡς ἐπίσης πίναξ χυρίων ὀνομάτων καὶ τοπωνυμίων. 

Τὸν παρελθόντα ᾿Απρίλιον μοῦ ἐδόθη ἡ εὐκαιρία νὰ ἐξετάσω τὰ 
χρυσόδουλλα τῆς Μονῆς τοῦ Βατοπεδίου, τὰ ὁποῖα οἱ εὐγενεῖς ἅγιοι 
Πατέρες μετὰ πολλῆς προθυμίας ἔθεσαν εἰς τὴν διάθεσίν μου. Μεταξὺ 
τούτων ἐξήτασα καὶ τὰ ὑπ᾽ ἀριθ. 10, 12, 13,14, 15, 16 καὶ 17 ὑπὸ τοῦ 
M.-T. ἐκδοθέντα, ἐκ τῆς ἐξετάσεως δὲ ταύτης καὶ τῆς παραθδολῆς πρὸς 
τὴν ἔκδοσιν τοῦ M. Γούδα προῆλθον ἀρχεταὶ παρατηρήσεις, τὰς σπου- 
δαιοτέρας τῶν ὁποίων δὲν θεωρῶ ἄσχοπον νὰ ἀναφέρω ἐνταῦθα. 

1. Ὑπ΄ ἀριθ. 10, ἐν τῷ ἀρχείῳ τῆς Μονῆς - ἐχδίδει ὁ M.I. ἔγγραφον 
τοῦ 1292, τὸ ὁποῖον ὑπολαμθάνει ὡς ἀρχέτυπον καὶ γνήσιον βασιζόμενος 
ἐπὶ τῆς ἀνηρτημένης χρυσῆς σφραγῖδος καὶ τῆς ὑπογραφῆς τοῦ αὐτοχρά- 
τορος. Τὸ ἔγγραφον τοῦτο παραβάλλει πρὸς δύο ἕτερα χρυσόθουλλα τοῦ 
αὐτοῦ αὐτοκράτορος ᾿Ανδρονίκου φέροντα ἐν τῷ ἀρχείῳ τῆς Μονῆς τοὺς 
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ἀριθ. Ž xal - Τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. Š δὲν θεωρεῖ ὡς ἀρχέτυπον «ἀλλ᾽ ἀντίγραφον 
τοῦ ἀρχετύπου γενόμενον ὀλίγα ἔτη μετὰ τὴν ἀπόλυσιν αὐτοῦ», «ὅμοιον» 
ὅμως πρὸς τὸ παρ᾽ αὐτοῦ ὑπ᾽ ἀρ. 10 (È) ἐχδιδόμενον «πλὴν διαφόρων τινῶν 
Ὑραφῶν καὶ χωρίου ἐλλείποντος ἀπὸ τοῦ ὑπ ἀρ. - ». H παραδοχὴ τῆς 
γνησιότητος ἀμφοτέρων τῶν ἐγγράφων ἄγει τὸν M.T. εἰς τὴν ἀπορίαν 
«διὰ τίνα λόγον ὅμως ἀπελύθησαν κατὰ τὸν αὐτὸν μῆνα καὶ τὸ αὐτὸ 
ἔτος ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ αὐτοκράτορος δύο χρυσόδουλλοι λόγοι, ἀφορῶντες 
ἀμφότεροι εἰς μίαν nal τὴν αὐτὴν ὑπόθεσιν;» Τὴν ἀπορίαν δὲ αὐτὴν 
ζητεῖ νὰ δικαιολογήσῃ μὲ μίαν ὑπόθεσιν: «ὁ δεύτερος Ž χρυσόθουλλος 
λόγος «ἀπελύθη εἰς συμπλήρωσιν τῶν ἐλλειπῶν διατάξεων τοῦ πρώτου». 

Τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. - ἐχλαμθάνει ἐν πολλοῖς ὅμοιον τῶν δύο τούτων. Tag 
παραλλαγὰς ἀμφοτέρων = xal - πρὸς τὸ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐχδιδόμενον Z θέτει 
κάτωθεν τοῦ κειµένου, ὡς θὰ ἴδωμεν δὲ ἐλλιπῶς. 

Τὰ ór’ ἀριθ. = 2 καὶ £ εἶδον προσωπικῶς, τοῦ Ž ὅμως δὲν ἡδυνή-- 
θην νὰ χρησιμοποιήσω οὐδὲ =” ὑπὸ τοῦ Regel Fräsen. Τοιουτοτρόπως 
ὅσον ἀφορᾷ εἰς τὸ ἔγγραφον Ξ βασίζομαι εἰς τὰς παραλλαγὰς ποὺ δίδει 
ὁ M. T. κάτωθεν τῆς ἐκδόσεως τοῦ -. 

᾽Απλοῦν βλέμμα θὰ ἤρκει νὰ ρίψη κανείς, ἵνα πεισθῇ ἀμέσως ὅτι 
τὸ ὑπὸ τοῦ Τ. δημοσιευόμενον ἔγγραφον Z εἶναι ἀντίγραφον xal ὄχι 
πρωτότυπον. Ὁ ἐκδότης παρεπλανήθη ἐκ τῆς ἀνηρτημένης σφραγῖδος 
καὶ τῆς ὑπογραφῆς τοῦ αὐτοκράτορος. AAA ἢ ἀνηρτημένη σφραγὶς δὲν 
εἶναι πάντοτε σημεῖον τῆς πρωτοτυπίας καὶ τῆς γνησιότητος ἑνὸς ἐγγρά- 
pou’ εἶναι γνωστὸν ὅτι πολλάκις εἰς ἀντίγραφα À πλαστὰ ἔγγραφα ἀνήρ- 
touy σφραγῖδας ἐκ γνησίων καὶ πρωτοτύπων εἰλημμένας. Διὰ τὸ προ- 
κείμενον ἔγγραφον ἧτο εὔχολον τοιοῦτό τι, ἀφοῦ ἀκόμη μέχρι σήμερον 
σώζονται εἰς τὴν Μονὴν τοῦ Βατοπεδίου δύο πρωτότυπα χρυσόθουλλα 
τοῦ ᾿Ανδρονίκου τῶν ἐτῶν 1303 καὶ 1324, ἀμφότερα γνωστὰ εἰς τὸν 
M. Γούδαν (βλ. ᾿Αθηνᾶς 26 σελ. 214), ἐκ τοῦ δευτέρου τῶν ὁποίων 
ἐλλείπει ἣ χρυσῆ σφραγίς. ᾿Αχόμηῃ καὶ ὁ τρόπος τῆς ἀναρτήσεως τῆς 
σφραγῖδος θὰ ἔπρεπε νὰ ἐγείρῃ εἰς τὸν Μ. Τ. ἀμφιθολίας περὶ τῆς 
γνησιότητος τούτου. 

Ἔπειτα, ὡς παρατηρεῖ ὁ ἴδιος, ἡ ὑπογραφὴ δὲν εἶναι πλήρης, 
ἐλλείπει M λέξις «ὁ Παλαιολόγος», παραβάλλων δὲ αὐτὴν πρὸς τὴν τῶν 
ὁμοιχζόντων ἐγγράφων ὑπ᾽ ἀριθ. Ξ καὶ - εὑρίσχει ταύτην διάφορον. Περὶ 
τῆς διαφορᾶς ταύτης θὰ ἐπείθετο ἀσφαλέστερον, ἂν τὴν παρέδαλε πρὸς 
τὴν ὑπογραφὴν ἑνὸς ἐκ τῶν ἀνωτέρω ἀναφερθέντων γνωστῶν του δύο 
πρωτοτύπων χρυσοδούλλων τοῦ ᾿Ανδρονίκου τῶν ἐτῶν 1303 καὶ 1324. 
᾿Αχόμη δὲ περισσότερον πειθόµεθα ἡμεῖς παραθάλλοντες ταύτην πρὸς 
τὴν ὑπογραφὴν τοῦ ᾿Ανδρονίκου εἰς χρυτόδουλλα ἀλλαχοῦ σωζόμενα, ὡς 
π.χ. Ἰδήρων 1283 καὶ 1312, Ζωγράφου 1325 καὶ 1327 κλπ. "Αν δὲ 
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els ταῦτα προσθέσωμεν καὶ τὸ εἶδος τῆς γραφῆς, τὸ ὁποῖον εἶναι peta- 


γενέστερον τοῦ 1292, τὸν ἐσφαλμένον ἀριθμὸν τῆς ἰνδικτιῶνος, τὴν μὴ 
χρῆσιν ἐρυθρᾶς μελάνης εἰς τὰς συνηθισμένας λέξεις τῆς χρονολογίας, 
τὴν διαφορὰν εἰς τὴν συνήθειαν τῆς γραμματείας νὰ τελειώνῃ τὸ ἔγγραφον 
εἰς τὴν ἀρχὴν τῆς γραμμῆς, καὶ ὄχι εἰς τὸ τέλος, τότε θὰ πεισθῶμεν 
ἀμέσως, ἂν ὄχι περὶ τῆς μὴ γνησιότητος τοῦ περιεχομένου, ὅμως θετικὰ 
περὶ τῆς μὴ πρωτοτυπίας τοῦ ἐγγράφου τούτου. 

Τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. -- πρὸς τὸ ὁποῖον παραβάλλει ὁ T. δὲν no ὡς εἶπον. 
Ἐν τῷ καταλόγῳ τῆς Μονῆς σημειοῦται τοῦτο κατὰ τὸν I. ws ὕποπτον ἢ ἀντί- 
γραφον τοῦ ἀρχετύπου. “OT. δὲν τὸ θεωρεῖ μὲν ὡς ἀρχέτυπον, τὸ δέχεται 
ὅμως ὡς ἐπίσημον a τοῦ ἀρχετύπου «γενόμενον ὀλίγα ἔτη μετὰ 
τὴν ἀπόλυσιν αὐτοῦ...» . ᾿Αλλὰ τος τὸν Γ. καὶ ἡ τούτου SOHN τοῦ 
αὐτοχκράτορος hr ὡς ἡ τοῦ — τῆς ὑπογραφῆς τοῦ ὑπ᾽ ἀριθμὸν + 
ἀρχετύπου. Ἐπειδὴ δὲ οὐδεμία ἀμφιθολία δύναται νὰ ὑπάρξη περὶ τῆς 
γνησιότητος καὶ τῆς πρωτοτυπίας τοῦ — πρέπει νὰ ἐκλάθωμεν τὸ - 
ὡρισμένως ὡς ἀντίγραφον. "Av δὲ πρόχειται περὶ ἑνὸς καὶ τοῦ αὐτοῦ 
ἐγγράφου, ὡς νομίζομεν ἡμεῖς, ὡρισμένως εἶναι τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. — καλύτε- 
ρον τοῦ —, ὡς δεικνύουν αἱ κάτωθεν τοῦ κειµένου τοῦ ἐχδοθέντος ὑπὸ 
τοῦ Γούδα παραλλαγαὶ καὶ ἰδίως ὁ ὀρθὸς ἀριθμὸς τῆς ἰνδικτιῶνος καὶ 
À πληρεστέρα ὑπογραφὴ τοῦ αὐτοκράτορος τοῦ Ξ Εν Γ. σημειοῖ ὅτι τὸ 
ὑπ᾽ ἀριθ. > > ἔχει χωρίον ἐλλεῖπον ἀπὸ τὸ ὑπ᾿ keth: È . Διὰ τοῦτο ὅμως 
δὲν εἶναι νά ος νὰ δεχθῶμεν ὅτι ἀπελύθη τὴν αὐτί ἡμέραν δεύτερος 
χρυσόδουλλος λόγος, ἐπειδὴ ἐν τῷ πρώτῳ «δὲν χαθωρίζετο τὸ ζήτημα 
τῆς διανομῆς τῆς χώρας τοῦ Μιχαήλ», ἀλλὰ τὸ πολὺ πολὺ ὅτι ἢ ὁ εἷς 
ἐπρόσθεσεν, ἣ ὁ ἄλλος GR τὸ χωρίον αὐτό' ἐπειδὴ δὲ ὁ γραφεὺς 
τοῦ 2 εἶναι ἐπιπολαιότερος τοῦ 5, θὰ ἠδυνάμεθα νὰ παραδεχθῶμεν ὅτι 
οὗτος ἀφήρεσεν τὸ περὶ οὗ πρόχειται χωρίον. “Επομένως ἐνταῦθα θὰ 
ἐπρόχειτο τὸ πολὺ πολὺ περὶ ἐγγράφου, τοῦ ὁποίου τὸ μὲν ἀρχέτυπον 
ἀπωλέσθη, σώζονται δὲ δύο ἀντίγραφα, ὧν τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. 5 καὶ ὑπὸ τοῦ 
Regel ἐκδοθὲν θὰ ἔπρεπε νὰ θεωρήσωμεν πιστότερον τοῦ ἄλλου. 

‘O M. Ll. δὲν ἀρχεῖται εἰς τὴν παραβολὴν τῶν δύο αὐτῶν, ἀλλὰ 
τὰ παραθάλλει καὶ μὲ τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. — ἔγγραφον τοῦ 1303, παραθέτων 
μάλιστα κάτωθεν τοῦ κειµένου τὰς παραλλαγὰς αὐτοῦ, χωρὶς νὰ èta- 
γάγῃ συμπέρασμά τι x τῆς παραθολῆς ταύτης. 

Θὰ ἐφαίνετο περιττὸν νὰ σημειώσῃ τίς τι, ἀφοῦ Å χρονολογία τῶν 
δύο ἀντιγράφων Z καὶ 2 ἀπέχει κατὰ 11 ἔτη τῆς τοῦ Z Ἐπισταμένη 
ὅμως ἐξέτασις τούτων μοῦ ἔδαλε τὴν ὑπόνοιαν, ὅτι ἐνταῦθα πρόκειται 
περὶ πλαστογραφήσεως τοῦ ἐγγράφου < τοῦ 1303. Δὲν θὰ ἐπεχταθῶ 
ἐνταῦθα πολύ, διότι σκοπεύω νὰ ἐπανέλθω εἰς τὸ ζήτημα τοῦτο, ὅταν 
μοῦ δοθῇ προσεχῶς εὐκαιρία νὰ ἐξετάσω προσωπικῶς καὶ τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. τ 
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Αρκοῦμαι δὲ μόνον νὰ πιστοποιήσω μερικὰ στοιχεῖα χυρίως παλαιο- 
γραφικῆς φύσεως, τὰ ὁποῖα μὲ ἤγαγον εἰς τὴν ὑπόνοιαν ταύτην. 


ἐν μέρει, ἐπειδὴ ὁ T. παραθέτει ταύτας ὄχι μόνον ος ἀλλὰ : 
xal ἀνακριδῶς. 


(Οὕτω T.X. σελ. 228 στἰχ. 41 νομίζει τις ὅτι τὸ A καὶ B ἀντὶ τοῦ τοῦμθαν' ἐπονομα- 
-ξομένη γράφουν μόνον γῆ, ἐνῷ πραγματικῶς ἔχει τὸ B τούμθαν γῆ ἐπονομαζομένη. 
Στίχ.51 τὸ B γράφει: ἔτι δὲ καὶ τῆς γῆς τῆς ἐπιλεγομένης Συκαμινέας μετόχιον' 
ὃ Γ. δὲν ἀναφέρει τοῦτο κ.τ.τ.) 

Σελὶς 222 στίχος 27 μετὰ τὴν λέξιν ἀπολαύσασα παραλείπουν 
ἀμφότερα 2 xal av ὁλόκληρον γραμμὴν τοῦ er καὶ νῦν πάλιν οἱ ἓν 
αὐτῇ ἀσκούμενοι μοναχοὶ ἑτέραν ἐπίσης δὲ στἰχ. 28 μετὰ. τὴν λέξιν 
παλαιγενῶν ἑτέραν γραμμὴν τοῦ +: χουσοδούλλων καὶ προσταγμάτων 
ἔτι δὲ καὶ πρακτικῶν, ἄνευ τῶν ὁποίων Ý ἔννοια ἀκρωτηριάζεται. 
Ὡσαύτως παραλείπουν καὶ τὸ χωρίον στίχ. 51: (ἔτι δὲ καὶ) τῆς γῆς 
τῆς ἐπιλεγομένης Συκαμινέας (μετόχιον). Ἔπειτα μέχρι τοῦ στίχ. 51 
σελ. 223 (Προσφορίου), ἐκτὸς παραλλαγῶν τινων συνηθισμένων εἰς ἀντί- 
Ypapa, τὸ περιεχόμενον καὶ τῶν τριῶν ἐγγράφων εἶναι τὸ αὐτό. ᾿Απὸ 
τοῦ στίχ. 51 - 19 τὸ μὲν — ὀνομάζει en τὰ διὰ τοῦ ἐγγράφου παρα- 
χωρούμενα τῇ μονῇ χτήματα, τὰ BE καὶ "καθορίζουν ταῦτα ἀκριθέστε- 
ρον παρεμθάλλοντα καί τινα ἄλλα. "And τοῦ στ. 73 μέχρι τέλους ἐκτὸς 
τῆς χρονολογίας ὁμοιάζουν ἐντελῶς. Αὐτὰ ἀρκοῦν πρὸς τὸ παρόν, προσ- 
2 Bu ο ἀμφότερα --καὶ.παραλείπουν τρεῖς γραμμὰς τοῦ 
ἀρχετύπου - τὸ δὲ ---, ὡς εἴδομεν, παραδίδει πιστότερον 0 χείµενον 
τοῦ =, δυνάμεθα ο βεθαιότητος νὰ ὑποθέσωμεν ὅτι τὸ — ο 
ἀπ᾽ εὐθείας ἀπὸ τὸ --- καὶ ὅτι τοῦτο ἐπλαστογράφησε τὸ πλαστὸν — - 

᾿Αναφέρω εἰσέτι ἐνταῦθα ὀλίγα τινὰ σφάλματα ἀγαγνώσεώς τοῦ 
ὑπ ἀριθ. - ἐγγράφου ὑπὸ τοῦ T. λαμβάνων ὑπ᾽ ὄψιν καὶ τὰ ὀρθογρα- 
φικά, ἀφοῦ ὁ ἐκδότης τηρεῖ τὴν ὀρθογραφίαν τοῦ κειµένου. 

Σελ. 221 στίχ. 4 προχωροῦντα 6 τοιγαροῦν 12 καὶ τὰ νενομισμένα 
222, 27 χρυσόθουλλον 224, 56 Συκομιναίας. Thy λέξιν Βατοπεδίου ὑπο- 
γραμμίζει πανταχοῦ.-- Τὸ πραγματικὸν μέγεθος τοῦ ἐγγράφου εἶναι 
102 X0,305. 

2. Tò ὑπ᾽ ἀριθ. 12 ἐκδιδόμενον φέρει ἐν τῷ ἀρχείῳ ἀριθ. εἶναι 
δὲ μεγέθους 0,62X0,25. Εἰς τὴν ἀπόδοσιν τῶν βραχυγραφιῶν καὶ ἐπι- 

-τμήσεων δὲν εἶναι ἀχριθὴς ὁ T. Οὕτω r. x. στίχ. 1 ἀναλύει τὸ τ(ῆς) καὶ 
ὄχι τὸ μου. στίχ. 2 γράφει τιμωμέ(νης) ἀντὶ τιμωμ(έν)ης᾽ orig. ὃ èni- 
κεχλημέ(νης) ἀντὶ ἐπικεκλημέ(ν)ης καὶ οὕτω καθεξῆς' στίχ. 6 τῶν 12 ϱ. 
99 ἀρτίως, 25 τρόπον. Τὸ εἶδος τῆς γραφῆς καὶ ó χαρακτὴρ τῆς 
ὑπογραφῆς τοῦ αὐτοκράτορος μὲ πείθουν ὅτι τὸ ἔγγραφον τοῦτο τοῦλά- 
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χιστον ἀπὸ διπλωματικής ἀπόψεως δὲν εἶναι γνήσιον. Ὡς ἀνέφερον 
ἀνωτέρω, φαίνεται ὅτι δὲν ἐξεδόθη ὑπὸ τοῦ Regel, ὅπως ἀναφέρει 
ὁ M. Γούδας. 

3. Τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. 13 ἐκδιδόμενον φέρει τὴν αὐτὴν χρονολογίαν ὡς καὶ 
τὸ προηγούμενον 19. Τοῦτο μόνον θὰ ἤρκει διὰ νὰ ἐγείρῃ ἀμφιδολίας 
τοὐλάχιστον διὰ τὴν πρωτοτυπίαν αὐτοῦ. “H ἀνηρτημένη σφραγὶς καὶ. 
ἐνταῦθα δὲν πρέπει νὰ μᾶς παραπλανήσῃ. Τὸ εἶδος τῆς γραφῆς τοῦ xet- 
μένου, τὸ ὁποῖον φαίνεται μεταγενέστερον, χυρίως δὲ ἢ διαφορὰ τοῦ 
χαρακτῆρος τῆς ὑπογραφῆς τοῦ αὐτοκράτορος ἀπὸ τὸν χαραχτῆρα τῆς 
ὑπογραφῆς γνωστῶν πρωτοτύπων, ἐπίσης δὲ ἡ γλῶσσα καὶ ὁ τρόπος τῆς 
ὑπογραφῆς ἀρκοῦν διὰ νὰ ἀποδείξουν τὴν μὴ πρωτοτυπίαν του. Εἶναι 
ὅμως καὶ πλαστόν. 

Μετὰ τὸ προοίμιον ἐπανέρχεται διά τινος «τοίνυν» εἰς τὸ πρωτότυ- 
πόν του, ἐν μέρει εἰς τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. 12, τὸ ὁποῖον μέχρι τινὸς ἀντιγράφει. 
Π6λ. σελ. 227 - 229,16 καὶ 231,13- 232,25. Μετὰ τὴν λέξιν «βασιλείαν 
μου» τοῦ συνήθους τύπου τῆς φράσεως τῶν χρυσοδούλλων: « . . . ἀνέ- 
φερον εἰς (πρὸς) τὴν βασιλείαν µου καὶ παρεκάλεσαν ... » προσθέτει 
τὴν φράσιν: «πῶς ἐνοχλοῦσιν αὐτοὺς τὰ περικύκλω αὐτῶν μονύδρια» 
(βλ. στίχ. 14). H φράσις αὐτὴ ἀχριδῶς μᾶς προδίδει τὴν « πέτραν τοῦ 
σκανδάλου»: οἱ ἐνοχλοῦντες δῆθεν τὴν μονὴν γείτονες ὑπῆρξαν ἢ αἰτία 
τῆς πλαστογραφήσεως καὶ τῆς πιθανώτατα οἰκειοποιήσεως ξένης περιο- 
χῆς. Μέχρι τοῦ στ. 25 συμφωνεῖ πρὸς τὸ προηγούμενον: ἀπὸ τοῦ στ. 25 
μέχρι τοῦ στ. 59 ἀριθμεῖ διαφόρους περιοχὰς παραχωρουμένας δῆθεν εἰς 
τὴν μονὴν διὰ τοῦ χρυσοθούλλου τούτου. 

᾽Εὰν ἐξετάσωμεν καλύτερον τὸ ἔγγραφον τοῦτο καὶ τὸ παραθάλω- 
μεν πρὸς τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. 10 ὑπὸ τοῦ T. ἐκδοθέν, θὰ ἴδωμεν ὅτι ἐκτὸς ὁλί- 
γων φράσεων εἰς τὴν ἀρχὴν καὶ τὸ τέλος τὸ ὑπ᾿ ἀριθ. 13 παραλαμβάνει 
μόνον τὴν χρονολογίαν ἀπὸ τὸ 12, οὐσιαστικῶς δὲ ἀντιγράφει τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. 
10, ἢ ἀκριδέστερον τὸ ὅμοιον τούτου Z, ὡς θὰ ἴδωμεν. 

Ἡράγματι οἱ στἰχ. 20-25 τοῦ 13: µετόχιον - Κακοδιάδα, ἀντιστοι- 
χοῦν πρὸς τοὺς στίχ. 51-57 (σελ. 223 τῆς ᾿Ἐπετηρίδος) τοῦ ὑπ᾽ ἀριθ. 
10. Κατόπιν προσθέτει τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. 13 τὴν εἴδησιν περὶ τῆς petane 
σεως τῶν ᾿χωρίων εἰς τὴν Πελοπόννησον, ἐλλείπουσαν το εἰς τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. 
10 rot, περιεχομένην δὲ εἰς τὸ περίπου ὅμοιόν του =, περὶ τῶν ὁποίων 
ἁμιλήσαμεν ἐκτενῶς ἀνωτέρω. Μετὰ τὸ χωρίον τοῦτο οἱ στἰχ. 34-53 
ἀντιστοιχοῦν ἐκτὸς ὀλίγων παραλλαγῶν πρὸς τοὺς στἰχ. 59-73 τοῦ 
ὑπ᾽ ἀρ. 10. ᾿Βὰν λάδωμεν δ᾽ ὑπ᾽ ὄψιν τὰ ἀνωτέρω περὶ τοῦ ἐγγράφου 10 
λεχθέντα, θὰ πρόχειται ἐνταῦθα περὶ τρίτης ἐκδόσεως τοῦ ὑπ᾽ ἀριθ. — 
ἐγγράφου τοῦ 1505, εἰ καὶ ὄχι ἀπ᾽ εὐθείας, ἀλλὰ διὰ μέσου τοῦ ὑπ᾽ ἀρ. 12 
καὶ >, τὸ ὁποῖον μόνον περιέχει τὴν εἴδησιν περὶ τῆς petoj- 
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σεως εἰς Πελοπόννησον. ᾿Επειδὴ δὲ ἢ ὑπογραφὴ τοῦ αὐτοκράτορος 
els τὸ ὑπ ἀριθ. 13 διαφέρει τῆς τοῦ ὑπ᾽ ἀριθ. 10, μὲ κάμνει νὰ 
Babe ὅτι θὰ πρόκειται περὶ τοῦ αὐτοῦ γραφέως ἢ πλαστογράφου 
τοῦ — καὶ 13. Μετὰ βεθαιότητος θὰ ἠδυνάμεθα νὰ εἴπωμεν τοῦτο, ἐὰν 
er πρὸ ὀφθαλμῶν τὸ =, τὸ ὁποῖον ὅμως, ὡς ἐτόνισα, δὲν εἶδον. 

Ὅλα αὐτά, ὡς ἐπίσης καὶ 6 ἀσυνήθιστος εἰς τὰ γνήσια χρυσόθουλλα 
τρόπος νὰ τελειώνουν τὸ χείμενον μὲ τὸ τέλος γραμμῆς, την δὲ ὑπογρα- 
ghy νὰ ἀρχίζουν μὲ νέαν γραμμήν, Ev μέρει δὲ καὶ 6 χαρακτὴρ τῆς 
γραφῆς καὶ τὸ εἶδος τῆς μελάνης, μοῦ ἐγέννησαν ἀμφιθολίας περὶ τῆς 
γνησιότητος καὶ αὐτοῦ τοῦ ὑπ᾽ ἀριθ. 12 ἐχδοθέντος χρυσοδούλλου. 

᾿Εσφαλμένας ἀναγνώσεις ὑπὸ τοῦ Μ. Γούδα σημειοῦμεν τὰς ἑξῆς: 
Σελ. 231 στίχ. 13 δε[σ]ποίνης 19 παρόντος 232, 34 πρώτης ράχιος 
20 τοῦ νῦν λεγομένου. i 

Τὸ πραγματικὸν μέγεθος τοῦ ἐγγράφου εἶναι 0,72 X 0,34. 

4. Χρυσόθουλλος λόγος τοῦ Στεφάνου Δουσάν. Φέρει πραγματικὸν 
ἀριθμὸν ταξινομήσεως ἐν τῷ ἀρχείῳ τῆς ας ντουλ. ὃ ἀριθ. 2 καὶ 
ἐδημοσιεύθη εἰς τὸν Γρηγόριον Παλαμᾶν τόμ. ὃ (1919) σελ. 218 ἀρ. 21. 
᾿Αληθὲς μέγεθος αὐτοῦ εἶναι 0,405X0,30. — Σελ. 235 στ. 12 προστάγµα- 
τος 13 ἔχει ἐπιθαρβεύει ἀντὶ ἐπιθραβεύει 236,16 περὶ τὸν Θολὸν 25 ὃν 
ἐκέκτηκεν 26 αἱ τελεῖαι ἀνταποκρίνονται εἰς 14 περίπου γράμματα 
27 τῆς τῇ τυπογρ. σφάλμα’ δὲν ἐγράφη δι ἐρυθρᾶς μελάνης 28 διενερ- 
γοῦντες 28 τ(ῆς) 32 βρσιλείας tun. σφάλμα ἀντὶ βασιλείας τοῦ χειμένου. 
“H ὑπογραφὴ τοῦ Στεφάνου σερθιστί. 

5. Τοῦ ὑπ᾿ ἀριθ. 15 χρυσοβούλλου εἶδον μόνον ἀντίγραφον περιέχον 
ἐντὸς τοῦ χειμένου--ὄχι ὡς προσθήκη δηλαδὴ εἰς τὸ περιθώριον--- τὸ 
χωρίον περὶ τοῦ ὁποίου κάμνει: λόγον ὁ M.T.: «πρὸς τούτοις τὸ Pagg- 
λιον ὅλον καὶ τοῦ Κριμωνᾶ καὶ τὸ χωρίον τοῦ Μαυροφόρου. ..... » 
(βλ. Ἔπετ. σελ. 238). Τὸ ἀντίγραφον παρουσιάζει μερικὰς παραλλαγάς, 
τὰς ὁποίας θεωρῶ περιττὸν νὰ ἀναφέρω ἐνταῦθα. 

Ἡ γλῶσσα τοῦ ἐγγράφου τούτου, ἐπαναλήψεις τινὲς (πρθλ. πι χ. 
σελ. 240 στίχ. 45 ἅτινα δὴ ἅπαντα σελ. 241 στίχ. 53 ὅθεν τῇ ἰσχύϊ 
56 κατὰ μέρος 59 ὥς εἴρηται 66 κατὰ μέρος), ὁ ὑπερθολικὰ ἀχριθὴς 
χαθορισμὸς τῶν ὁρίων τῶν παραχωρουμένων πολλῶν κτημάτων μοῦ ἐγεί- 
ρουν ἀμφιβολίας περὶ τῆς γνησιότητος αὐτοῦ. “H συνεξέτασις τοῦ περιε- 
χομένου ὅλων τῶν χρυσοβούλλων τῆς Μονῆς ἢ ἢ διπλωματικὴ χρῆσις 
τῆς γραμματείας τοῦ Βυζαντίου, θὰ ἠδύναντο νὰ μᾶς διασαφήσουν τὸ τῆς 
γνησιότητος αὐτοῦ ζήτημα. 
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6. ᾿Αχριδὲς μέγεθος τοῦ ὑπ᾽ ἀριθ. 16 εἶναι 0,44 X 0, 28. Καὶ τὸ 
χρυσόδουλλον τοῦτο ἐδημοσιεύθη, ἀλλὰ κακῶς εἷς τὸν Γρηγόριον Hada- 
μᾶν τόμ. 3 (1919) σελ. 489 ἀριθ. 42.— Σελ. 242 τῆς “Ener. στίχ. 8 
εἰς το εξῆς τὴν διαληφϑεῖσαν 13 ὑποκειμένοις 18 γονικό(τη)τ(ος). 

7. Τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. 17 φέρεται ἐν τῷ ἀρχείῳ τῆς Μονῆς ὑπ᾽ ἀριθμὸν 
ντουλ. ὃ ἀριθ. 4. : 

Ὡς πρὸς τὸν τρόπον τῆς ἐκδόσεως τῶν ἐγγράφων ἔχω ἀχόμη νὰ 
παρατηρήσω ὀλίγα τινά. 

Πολλὰ τοπωνύμια ἐχδίδει ὁ M.T. ἄλλως εἰς τὸ ἕνα ἔγγραφον καὶ 
ἄλλως εἰς τὸ ἄλλο, ὁτὲ μὲν λαμδάνων ὑπ ὄψιν τὴν γραφὴν τοῦ ἐγγρά- 


pou, ὁτὲ δὲ ὄχι. Οὕτω π.χ. σελ. 224 στίχ. 60 ἐκδίδει παλαιοχωρίου, ἐνῷ . 


σέλ. 232 στίχ. 29, 35, 89 κλπ. ἐκδίδει Παλαιοχωρίου. Entons σελ. 224 
στίχ. 63-64 ἐκδίδει Σπανοῦ Βαρνάθα, ἐνῷ σελ. 233 στίχ. 43 Σπανου- 
δαρνάδα καὶ ἄλλα. --- ᾿Ενῷ εἰς τὴν ἀρχὴν τῆς ὑπογραφῆς τοῦ αὐτο- 
κράτορος θέτει πάντοτε τὸ σημεῖον τοῦ σταυροῦ, εἰς τὸ τέλος αὐτῆς, ἂν 
καὶ ὑπάρχῃ εἰς ὅλα τὰ ἔγγραφα, συνήθως τὸ παραλείπει. — Τὸν appa- 
ratus criticus ἐπιβαρύνει πολὺ μὲ ἐντελῶς ἐπουσιώδη, ὡς εἶναι π. χ. ἢ 
ἀναγραφὴ λέξεων τοῦ κειμένου μετὰ τῆς ὑπογεγραμμένης, ἵνα δηλώσῃ 
ὅτι τὸ χείµενον κακῶς παραλείπει ταύτην. Μία σημείωσις εἰς τὴν ἀρχήν, 
θὰ ἀπήλλασσε τὸν apparatus criticus ἀπὸ τὸ φορτίον αὐτό. Πρθλ. π.χ. 
σελ. 228, 234, 235, 238 καὶ 239. "Οχι μόνον δέ, ὡς ἀνέφερον ἀνωτέρω, 
ο δὲν εἶναι ἀκριβὴς εἰς τὴν ἀναγραφὴν τῶν παραλλαγῶν, ἀλλὰ φαίνεται 
νὰ ἀγνοῇ τὸν ἁπλούστατον τρόπον τῆς ἀναγραφῆς αὐτῶν. Οὕτω π. χ. 
σελ. 220 ἐκδίδει εἰς τὸ κείμενον ( πανσέδαστος σεδαστός ), εἰς δὲ τὸν 
apparatus criticus 1 (πανσέθαστος σεθαστὸς) (ἐξίτηλοι καὶ μὴ àva- 
γινωσκόμεναι ἐν τῷ ἀρχετύπῳ λέξεις κλπ.), ἐνῷ ὡς γνωστὸν θὰ ἤρκει 
ἡ ἐντὸς γωνιωδῶν ἀγχυλῶν ἀναγραφὶ αὐτοῦ: [πανσέθαστος σεθαστός]. 
2 κάστρου... ὀσπήτια (πανταχοῦ ἐν τῷ γράμματι οὕτω: ὀρθὸν dorita)! 
Τὸ γονικοτ(η)τ(ος)... αὐτοῦ τιν(ὰς) τοῦ χειµένου διορθώνεται εἰς γονικό- 
τ(η)τ(ος)... αὐτοῦ τιν(ας). Πρθλ. καὶ appar. crit. σελ. 222, 223, 224. 

Ἡ ἀρίθμησις τῶν γραμμῶν σύμφωνα πρὸς τοὺς στίχους τοῦ χειμέ- 
νου καὶ ὄχι τῆς ἐκδόσεως καθιστᾷ τὴν παραπομπὴν καὶ ἀναζήτησιν 
λέξεων 7) χωρίων ἀνιαράν. Kat’ ἐμὲ θὰ Ίρχει κάθετος γραμμὴ πρὸς 
δήλωσιν τῶν στίχων τοῦ ἐγγράφου, οἱ εἰς τὸ περιθώριον δὲ ἀριθμοὶ θὰ 
ἔπρεπε νὰ ἀναποχρίνωνται εἰς τὰς γραμμὰς τῆς ἐκδόσεως. 

Ἔξ ὅλων αὐτῶν καταφαίνεται ὅτι ἡ ἔκδοσις αὕτη τοῦ Μ. Γούδα δὲν 
ἀνταποχρίνεται τελείως εἰς τὰς ἀπαιτήσεις ποὺ προδάλλει À ἐπιστημο- 
νικὴ ἔχδοσις ἐγγράφων, πρᾶγμα ποὺ θὰ ἀνέμενέ τις ἀπὸ τὴν δευτέραν, 
πολλάκις δὲ καὶ τὴν τρίτην ἔκδοσιν τῶν ἐγγράφων τούτων. 


"A. ΣΙΓΑΛΑΣ 
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᾿Αρχιμανδρ. Χριστοφόρου Κτενᾶ. Χρυσόβουλλοι λόγοι τῆς 
ἐν "Ado Ἱερᾶς βασιλικῆς, πατριαρχικῆς καὶ σταυροπηγιακῆς 
μονῆς τοῦ 4οχειαρίου. ᾿Ἐπετηρὶς “Εταιρείας Βυζαντ. Σπουδῶν 
τόμ. 4 (1927) σελ. 285-311. 


Συστηματιχώτερον τοῦ M. Γούδα ἤρχισε τὴν ἔκδοσιν τῶν ἐγγρά- 
φων τῆς μονῆς Δοχειαρίου ὁ ᾿Αρχιμανδρ. Χρ. Κτενᾶς. Ὑπὸ τὸν ἀνωτέρω 
τίτλον μᾶς παρουσιάζει xat” ἀρχὰς ὅλα τὰ εἰς αὐτὸν γνωστὰ χρυσό- 
δουλλα, τὰ δύο εἰσέτι σωζόμενα βασιλικὰ προστάγματα nal Ev πρατή- 
ριον ἔγγραφον τῆς μεγάλης Δομεστικίσσης Άννης Καντακουζινῆς, ἐν 
ὅλῳ δηλαδὴ ἔνδεκα βυζαντινὰ ἔγγραφα. Ὡς ἐν τῷ προλόγῳ του σημειοῖ, 
σκοπεύει ὁ Χρ. Κτενᾶς νὰ ἐκδώσῃ βραδύτερον τὰ τῆς Μονῆς ὑπαλλη- 
Ana ἔγγραφα nal τινα πατριαρχικά. Οὕτω θὰ ἔχωμεν κατὰ τὸ δυνατὸν 
πλήρη τὴν ἔκδοσιν τῶν ἐγγράφων τῆς μονῆς Δοχειαρίου. Διὰ τοῦτο 
κατ᾽ ἀρχὴν μὲ ἰδιαιτέραν εὐχαρίστησιν χαιρετίζομεν τὴν πρωτοθουλίαν 
τοῦ γηραιοῦ ᾿Αρχιμανδρίτου, ὅστις τὰς ὥρας τῆς ἀναπαύσεώς του διῆλθε 
κατατάσσων καὶ ἀντιγράφων τὰ ἔγγραφα τῆς Μονῆς ταύτης καὶ τὰ 
χατέστησε προσιτὰ εἰς μὲν τοὺς ἐπισχέπτας τῆς Μονῆς διὰ τῶν χειρο- 
γράφων καταλόγων, νῦν δὲ διὰ τῆς ἀρχομένης δημοσιεύσεως εἰς ὅλους 
τοὺς ἀσχολουμένους περὶ αὐτά. PR 

Ὁ Χρ. Κτενᾶς προτάσσει ἑκάστου ἐγγράφου μερικὴν περιγραφήν, 
δίδει συντόμως τὸ περιεχόμενον αὐτοῦ, εἴς τινα δὲ προσθέτει καί τινας 
παρατηρήσεις ἐν εἴδει ὑποσημειώσεων. Τὰ ἔγγραφα κατατάσσει χρονο- 
λογικῶς, μετὰ τὰ χρονολογημένα χρυσόθουλλα θέτει τὰ ἐν μέρει χρο- 
νολογημένα προστάγματα, κατόπιν δὲ Ev ἀχρονολόγητον χρυσόβουλλον. 
Βεβαίως τὸ ὑπ᾽ ἀριθμὸν 8 πρατήριον ἔγγραφον δὲν ἀνήκει εἰς τὰ 
χρυσόδουλλα, οὔτε τοῦ Στεφάνου Δουσὰν θὰ ἔπρεπε νὰ τεθῇ μεταξὺ τῶν 
αὐτοχρατορικῶν τοῦ Βυζαντίου. Εἰς τὴν ἔκδοσιν τηρεῖ ὁ Κτενᾶς »μόνον 
ἐν μέρει τὴν ὀρθογραφίαν τοῦ κειμένου. Γλωσσικαί, γραμματικαὶ καὶ 
 ἑρμηνευτικαὶ παρατηρήσεις περὶ τῶν ἐγγράφων ἐλλείπουν παντελῶς. 

Τὸν παρελθόντα ᾿Απρίλιον μοῦ ἐδόθη ἢ εὐκαιρία νὰ ἐπισκεφθῶ καὶ 
τῆς μονῆς ταύτης τοῦ Δοχειαρίου τὸ ἀρχεῖον, τοῦ ὁποίου τὰ χρυσόδουλλα 
οἱ εὐγενεῖς Προϊστάμενοι μετὰ πολλῆς προθυμίας ἔθεσαν εἰς τὴν διάθε- 
σίν µου. Μία παραβολὴ) τῶν ὑπὸ τοῦ Κτενᾶ ἐκδοθέντων χρυσοθούλλων 
πρὸς τὰ ÚT’ ἐμοῦ ἐξετασθέντα, μοῦ ἔδωχεν ἀφορμὴν εἰς πολλὰς παρα- 
τηρήσεις, τῶν ὁποίων τὰς σπουδαιοτέρας παραθέτω ἐνταῦθα. 

1. Τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. 1 ἐκδιδόμενον χρυσόβουλλον δὲν παρεδόθη εἰς πολὺ 
καλὴν κατάστασιν, εἰς τὸ μέρος τῆς διπλώσεως ἰδίως καθίσταται ἡ ἀνά- 
Ὕνωσις δύσκολος, εἴς τινα δὲ σημεῖα ἐντελῶς ἀδύνατος. Αἱ ἀκριθεῖς δια- 
στάσεις τοῦ ἐγγράφου εἶναι 0,41 X 0,295. Δι᾽ ἐρυθρᾶς μελάνης ὑπάρχει 
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μόνον ἢ ὑπογραφὴ τοῦ αὐτοκράτορος. Διὰ τὰς λέξεις λόγος - δύο φορὰς - 
ὄνομα μηνός, ἀριθμὸν ἰνδικτιῶνος, δεκάδας καὶ μονάδας ἔτους ἀφέθη 
χῶρος ἐλεύθερος πρὸς συμπλήρωσιν κατόπιν. Εἰς τὸν στίχ. 21 διακρίνω 
ὅμως ὑπολείμματα τῆς λέξεως λόγος. Οἱ δεκάδες καὶ μονάδες τοῦ ἔτους 
ἐσημειώθησαν βραδύτερον διὰ τῶν γραμμάτων τοῦ ἀλφαθήτου λθ εἰς τὸ 
δεξιὸν περιθώριον τοῦ ἐγγράφου. Στίχ. 16 ἀντὶ (τοὺς βαρδαρηνοὺς) 
ἀναγινώσκω τὸν βαρθαρηνόν' 21 ἀντὶ καὶ ἐπεδόθη γρ. ἀπολυθεὶς 22 τῆς 
νῦν 25-26 κ[αὶ Ad ]το[κράτωρ Ρ]ω 26 καὶ μετὰ τὴν ὑπογραφὴν mpoo- 
τίθεται τὸ σημεῖον τοῦ σταυροῦ. 

2. Τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. 2 χρυσόδουλλον ἐκδίδει ὁ Κτενᾶς ἐξ ἀντιγρά- | 
φου, σώζεται ὅμως καὶ τὸ πρωτότυπον ἐπὶ περγαμηνῆς διαστάσεων 
0,77 X 315. Δι᾽ ἐρυθρᾶς μελάνης εὑρίσκονται γεγραμμέναι αἱ λέξεις: 
λόγος (τρεῖς φοράς), Μάϊον, ἕνδεκάτης, πεντηκοστοῦ πρώτου καὶ ἣ ὑπο- 
γραφή. Στίχ. 12 ἀντὶ χύριον γρ. κύρ. Εἰς τὸ τέλος τῆς ὑπογραφῆς τοῦ 
αὐτοκράτορος καὶ μετὰ τὴν λέξιν Ραοὺλ ὑπάρχει ὡς συνήθως τὸ σημεῖον 
τοῦ σταυροῦ. 

3. Χρυσόδουλλον Στεφάνου Δουσάν. Πραγματικαὶ διαστάσεις αὐτοῦ 
εἶναι, 0,31 X 0,295. Δι᾽ ἐρυθρᾶς μελάνης γράφονται: ἡ λέξις λόγος τρὶς 
καὶ À ὑπογραφή. Τὸ ἔγγραφον τοῦτο ἔχει πολλὰς ἀνορθογραφίας, ἐπειδὴ 
δὲ ὁ Κτενᾶς προσπαθεῖ νὰ ἐκδώσῃ τοῦτο ὡς ἔχει, σημειῶ τὴν ἐσφαλμέ- 
νην ἀνάγνωσιν καὶ ὡς πρὸς τὴν ὀρθογραφίαν.--- Στίχ. 1 ἀντὶ πρὶν εὐηρ- 
γέτησεν γρ. πρωευηργέτησεν. 3 καὶ 9 ἐν τῷ ἐγγράφῳ ἐκ παραδρομῆς 
4οχειρίου 6 ἀναγγαίας 16 νοερὸν δυνάμαι(ων) 21 ξευγαρατίκιον 22 ἢ 
μιτᾶτον 22 ᾿ἀραθενίκεας 24 ἅλως --ἀφοιερωμένα--- διατειρόνται 27 κατὰ 
μῆνα 28 ἰνδυετιῶνος 29 εὐσεθές. Εἰς τὸ τέλος τῆς ὑπογραφῆς τὸ σύνηθες 
σημεῖον τοῦ σταυροῦ.-- Ὡς μὲ πληροφορεῖ ὁ φίλος συνάδελφος κ. Μιχαὴλ 
Λάσκαρις, τὸ χρυσόδουλλον τοῦτο εἶχεν ἤδη ἐκδοθῆ ὑπὸ τοῦ Florinski, 
Athonskie Akty σελ. 100, ἀνετυπώθη δὲ ὑπὸ Νοθδάκοθιτς, Νομοθετικὰ 
μνημεῖα τῶν σερθικῶν κρατῶν τοῦ μεσαίωνος (Βελιγράδιον 1912 σερ- 
θιστὶ) σελ. 560-561. 

4. Χρυσόθουλλον τοῦ 1349 ὄχι δὲ τοῦ 1350, ἐπειδὴ ἐξεδόθη κατὰ 
μῆνα ᾿Οκτώθριον ἔτους 6858. Δι᾽ ἐρυθρᾶς μελάνης συναντῶμεν τὰς λέξεις: 
λόγος τρίς, ᾿Οκτώδριον, Τρίτης, πεντηκοστοῦ ὀγδόου καὶ τὴν ὑπογραφήν. 
Εἰς τὸ κάτω μέρος τὸ ἔγγραφον εἶναι ἐφθαρμένον.--- Στίχ. 2 κὺρ ὃ ποσό- 
tyros αὐτοῦ 6-7 ἱκανοποιηθῆ(ναι) - πρθλ. στἰχ. 12 - 8 ἀπογραφυιῶς 
16 καὶ ἀδιασείστως 22 οὗτος δὴ 23 νεμήσηται 32 κύρ. Εἰς τὸ τέλος 
τῆς ὑπογραφῆς ὑπάρχει τὸ σημεῖον τοῦ σταυροῦ. 

5. ᾿Ακριθεῖς διαστάσεις τοῦ ἐγγράφου τούτου εἶναι 0,11 X 0,32. 
AC ἐρυθρᾶς μελάνης γράφονται αἱ λέξεις: λόγος τρίς, ᾿Ιανουάριον, τετάρ- 
της, πεντηκοστοῦ ἐνάτου καὶ ἡ ὑπογραφή. Εἰς τὸ ἄνω μέρος ἀριστερὰ ἐν. 
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μέρει ἐφθαρμένον, ἐπίσης φέρει ἢ περγαμηνὴ διαφόρους ὁπάς.--- Στίχ. 1 
[ Enei] | ἀδνουμιαστὴς 2 κὺρ 3 ἐπιμελ[ὴς] χῶρος διὰ δώδεκα περίπου 
γράμματα 4 ἀποσιωπητικὰ μετὰ τὸ χρόνους περιττά. 4 [εἴκοσι] τέσσαρας 
T καὶ γῆν 17-18 [παρόντα χρυσόδουλλον | 18 [καὶ διορί] 19 ἀδνουμια- 
στὴν καὶ 31 ἀδνουμιαστὴς 33 [βελτιώσεων ἀναφαιρέτως] 43 [ὦ καὶ τό]. 
Εἰς τὸ τέλος τῆς ὑπογραφῆς ὑπάρχει σημεῖον σταυροῦ. 

6. Χρυσόθουλλον τοῦ ἔτους 1355. ᾿Ακριθεῖς διαστάσεις 0,56Χ 0,295. 
Δι᾽ ἐρυθρᾶς μελάνης ἡ λέξις λόγος τρίς, Σεπτεμθρίου, ἐνάτη, ἕξηκο- 
στοῦ ὃ καὶ ἡ ὑπογραφή. Φέρει κάτωθεν σφραγῖδα 0,030 πλάτους 
τοῦ ᾿]ωάννου Παλαιολόγου. M? ὅλα ταῦτα τὸ ἔγγραφον τοῦτο δὲν εἶναι 
γνήσιον, ὡς θὰ ἴδωμεν κατωτέρω συνεξετάζοντες τοῦτο μετὰ τοῦ ἑπομένου 
καὶ τοῦ πρωτοτύπου. ᾿Ενταῦθα ἀναφέρω τὰς ἐσφαλμένας ἀναγνώσεις τοῦ 
Κτενᾶ. Στίχ. 2 ἀντὶ ὡς καὶ γρ. ὡς τὸ 13 ἀντὶ πρόσθεν γρ. πρόθεσιν 
21 καὶ 23 ἢ τηαύτη 28 ἀντὶ καὶ ἀφιερ. γρ. ὡς ἀφιερωμένα 31 αὐτοῖς 
γρ. αὐτῇ 36 ᾿Αρχοντῆτζα 39 τεθραυσμένος(;) 40 καὶ τὸ ἀνατολῆς 
4] ἀντὶ ἔρχεται γρ. ἀνέρχεται 41 γεράνιον 44 τὸν - Καλλιγράφον 
44-45 ὡς εἷς τὴν στρογγυλὴν 45 τεθραυσμένες πέτραις 45-46 ἀντὶ 
μέγαν ράχωνα ἔχει ράχωνα ράχωνα 46 τρυπητὴν 48 ἀντὶ ἀπὸ τὴν 
τρυπημένην πέτραν χρατῶν γρ. ἐξ αὐτῆς τὸν αὐτὸν 49 ἀντὶ ἕως γρ. καὶ 
51 ἔνθα σταυρὸς ἵσταται ἐλλείπει ἐν τῷ ἐγγράφῳ δ1 τὴν στρογγυλὴν 
ράχην 52-58 ὁδὸν - μέρους γρ. ὁδὸν ἄνωθεν τῆς περιοχῆς τοῦ Σκαµμαν- 
τρινοῦ καὶ φθάνει εἷς τὴν μεγάλην ράχην τοῦ μεγάλου βουνοῦ καὶ κλίνει 
πρὸς usonuboiav, κατέρχεται eis τὰς λούστρας ἐξ αὐτοῦ eis τὰς γούρνας 
eis τὴν μεγάλην ὁδὸν καὶ κατηφορί τω (/} ρυάκι ἕως τὴν βρύσιν καὶ 
ἀνέρχειαι τὸ πέραν μέρος 58 καὶ! ἐλλείπει | ζυγὸν καὶ 59 μπάραις 
60 καὶ! ἐλλείπει 61 ἕως καὶ 62-63 τοῦ Πλακαρίου 63 καὶ τὰ μὲν 
65 ἔνθα καὶ 67 ἀνενοχλήτως καὶ ἀδιασείστως Tl λόγου δι ἐρυθρᾶς μελά- 
νης | τῆς τοιαύτης 15 ἐπανασωθῆναι | καὶ] ἐλλείπει T6 καὶ τὸ πρότερον 
77 καὶ δὶς | λόγος δι ἐρυθρᾶς μελάνης 80 ἐνάτη 83 πρὸ τῆς ὑπογραφῆς 
καὶ μετ᾽ αὐτὴν τὸ σύνηθες σημεῖον τοῦ σταυροῦ δι᾽ ἐρυθρᾶς μελάνης. 

7. Τὸ ὑπ ἀριθ. T χρυσόθουλλον εἶναι τοῦ 1355 καὶ ὄχι τοῦ 1356 
ὡς ἀπολυθὲν κατὰ μῆνα Σεπτέμβριον. ᾿Αχριδεῖς διαστάσεις αὐτοῦ εἶναι 
0,68 X 0,33. Δι᾽ ἐρυθρᾶς μελάνης γράφονται αἱ λέξεις: λόγος τρίς, 
Σεπτεμθρίου, ἐνάτη; ἑξηκοστοῦ δ᾽ καὶ ἢ ὑπογραφή.---Στίχ. 14 ἀποδιδόναι 
τὸ διδόναι προσετέθη κατόπιν εἰς τὸ περιθώριον τοῦ ἐγγράφου 15 τὸν 
"Άθω 90 ἐπονομαζομένη 26 τούμθας 32 αὐτῶν γρ. αὐτῆς 37 καὶ τὰ . 
γρ. ὡς τὸ 39 ἤτοι γρ. ἢ ὡς 40-41 ἀπολαμθάνουσαν 44 προνομιῆς 
46 καί τις γρ. ὥς τις AT ἐπήρειαν 48 διασεῖσαι 55 ἐπεὶ 56 ἄνωθεν τῶν 
λέξεων «ἀρτίως διορίζεται» ἐγράφη ἐλαφρὰ δι᾽ ἐρυθρᾶς μελάνης ἢ λέξις 
λόγος 5T καὶ ἐπεθραθεύθη. 
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Τὸ χρυσόθουλλον τοῦτο δὲν εἶναι οὔτε πρωτότυπον, οὔτε γνήσιον. 
Τὸ γνήσιον καὶ πρῳτότυπον σώζεται εἰσέτι ἐν τῇ μονῇ τοῦ Δοχειαρίου, 
ἐὰν δὲν σφάλλω ὑπὸ τὸν αὐτὸν ἀριθμὸν κατατάξεως e". Ἢ διαφορὰ τῆς 
ὑπογραφῆς τοῦ αὐτοκράτορος πρὸς τὴν τοῦ ὑπάρχοντος πρωτοτύπου, ὣς 
καὶ πρὸς τὰς τῶν ἄλλων γνησίων χρυσοδούλλων Ἰωάννου τοῦ Παλαιο- 
λόγου τῆς αὐτῆς μονῆς τῶν ἐτῶν 1941 καὶ 1351 ἢ καὶ ἄλλων μονῶν 
π. x. Φιλοθέου τοῦ 1355, Βατοπεδίου τοῦ 1357 κ. ἄ. θὰ ἤρκει, ἵνα 
βεδαιωθῇ τις τοὐλάχιστον ὅτι τοῦτο δὲν εἶναι πρωτότυπον. ᾿Ὀλίγαι τινὲς 
παλαιογραφικαὶ παρατηρήσεις ὑποστηρίζουν τοῦτο. 

Τῆς λέξεως ἐνάτης εἰς τὸ πρωτότυπον διακρίνονται πολὺ ζωηρότε- 
ρον τὰ γράμματα ἐν nal‘ τὸ a εἶναι ἐπίσης ζωηρόν, ἡ µορφή του ὅμως 
περίεργος: τὸ τ καὶ o δὲν εἶναι τόσον ζωηρά. “O ἀντιγραφεὺς λοιπὸν 
μηχανικῶς ἀντὶ μὲν τοῦ περιέργου a χάμνει ἕνα σημεῖον ὅμοιον τῆς 
συνήθους βραχυγραφίας τοῦ ὡς, τὸ δὲ μὴ ζωηρὸν o εἰς τὸ τέλος παρα- 
λείπει. Οὕτω δὲ γράφει: τῆς ἐνισταμένης ἐνέτη. -- ᾿Επίσης ἐπειδὴ ἐλη- 
σμόνησε νὰ ἀφήσῃ κενὴν θέσιν διὰ τὴν κατόπιν δι ἐρυθρᾶς μελάνης 
προσθήκην τοῦ τρίτου λόγος προσθέτει τοῦτο μηχανικῶς δι ἐρυθρᾶς 
μελάνης ἀκριδῶς εἰς τὴν θέσιν εἰς ἣν εὑρίσκεται εἰς τὸ πρωτότυπον, 
δηλαδὴ δεξιὰ μεταξὺ τῆς πέμπτης καὶ ἕχτης γραμμῆς (ἐκ τῶν κάτω) τοῦ 
κειµένου, ὑπεράνω τῶν λέξεων: δικαιωμάτων, ἀρτίως διορίζεται, ἐνῷ θὰ 
ἔπρεπε νὰ τὴν θέσῃ μετὰ τὴν λέξιν χουσόδουλλος, ἥτις εὑρίσκεται δύο 
γραμμὰς κατωτέρω. Πρθλ. ἔκδ. Κτενᾶ σελ. 299 στίχ. 52-53 καὶ 56.— 
“Ὡσαύτως τὸ ἕνεκα τῶν γραμμῶν τοῦ λόγος εἰς τὸ πρωτότυπον ὄχι τόσον 
εὐανάγνωστον διασεῖσαι γράφει διασεισ' ἐπίσης τὸ πειραϑήσομθ»' τοῦ 
πρωτοτύπου γράφει πειραθησδμιἵ. Αὐτὰ: ἀρχοῦν ἵνα ἀποδείξουν συγχρό- 
νως καὶ παλαιογραφικῶς τὴν ἐξάρτησιν τούτου ἀπὸ τοῦ ἐν τῇ μονῇ 
σωζομένου πρωτοτύπου. 

᾿Αλλ᾽ ὄχι μόνον δὲν εἶναι πρωτότυπον, ἀλλὰ καὶ ἐν μέρει πλαστόν. 
Τὸ μὲν χωρίον στίχ. 23 - 26: καὶ εἰς τὰ Μαριανὰ - Μάμαντος καὶ τὸ εἰς 
τοῦτο ἀναφερόμενον κατωτέρω στἰχ. 49 - 45: ἔτι δὲ καὶ τὴν χώραν - ἄρο- 
τριοῦντι προσθέτει, ἀφαιρεῖ δὲ ἀπὸ τὸ πρωτότυπον μετὰ τὴν λέξιν 
γονικὴν γῆν στίχ. 29 χωρίον ἔχον οὕτω: ἔφθασαν δὲ καὶ ἀπεσπάσθησαν 
καὶ ἐδόθησαν πρὸς διάφορα πρόσωπα τὰ ἡμίση τῶν ἀναγεγραμμένων 
πρὸ καιροῦ τινος ὁρισμῶν τοῦ π(ατ)ο(ο)ς τῆς βασιλείας µου τοῦ faot- 
λέως τοῦ Καντακουζηνοῦ, ἐπίσης δὲ κατωτέρω ἕτερον σχετικὸν πρὸς 
τοῦτο χωρίον στ. 52 μετὰ τὴν λέξιν δικαιωμάτων: εἰ γὰρ καὶ πρὸ καιροῦ 
τινὸς ἀπεσπάσθησαν τὰ ἡμίση τούτων κατὰ τὸν εἰρημένον τρόπον, ὡς 
εἴρηται καὶ ἐδόθησαν πρὸς ἄλλους, ἀλλ᾽ οὖν. “H φύσις τοῦ χωρίου τούτου 
ὤθησε τὸν πλαστογράφον εἰς τὴν ἀποκοπὴν αὐτοῦ. Κατὰ τὰ ἄλλα ἐκτὸς 
συνήθων παραλλαγῶν ἀντιγραφέων εἶναι καθ᾽ ὅλα ὅμοια. 
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Καὶ τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. 6 ἐκδοθὲν ὑπὸ τοῦ Xp. Κτενᾶ φέρον τὴν αὐτὴν 
ἡμερομηνίαν, ὣς καὶ τὰ δύο ἄλλα, ὄχι μόνον δὲν εἶναι πρωτότυπον, ἀλλὰ 
καὶ ἐπίσης πλαστόν. Ἡ χάτωθεν ἀνηρτημένη χρυσῆ σφραγίς, ὡς εἴπομεν 
καὶ ἀλλαχοῦ, δὲν σημαίνει τίποτε, δυνατὸν μάλιστα νὰ ἀνήχῃ καὶ εἰς τὸ 
ἐν τῇ Μονῇ σωζόμενον πρωτότυπον, ἀπὸ τὸ ὁποῖον ἀκριθῶς ἐλλείπει ἡ 
χρυσῆ σφραγίς. Διὰ τὴν μὴ πρωτοτυπίαν καὶ τὴν ἐξάρτησιν αὐτοῦ 
ἐκ τοῦ προηγουμένως ἀναφερθέντος πρωτοτύπου τοῦ ἐν τῇ μονῇ Δοχεια- 
plou εἰσέτι σωζομένου ἰσχύουν τὰ αὐτά, ὡς καὶ τὰ διὰ τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. 7 
λεχθέντα. “O γραφεὺς εἶναι ὁ αὐτός, γράφει δὲ ἐπίσης ἐνάτη ἀντὶ ἐνάτης 
τοῦ πρωτοτύπου κλπ. Μόνον τὴν λέξιν λόγος προσθέτει δι᾽ ἐρυθρᾶς μελά- 
νης εἰς τὴν προσήχουσαν θέσιν μετὰ τὴν λέξιν χρυσόδουλλος, διορθώνων 
οὕτω τὸ σφάλμα του. (Βλ. ἔχδ. Κτενᾶ σελ. 297 στίχ. 77). Τὸ τελευταῖον 
τοῦτο, ἢ ἀπόδοσις τοῦ ἀλλ᾽ οὖν τοῦ πρωτοτύπου, διὰ τοῦ ἐξαιρέτως (ἐνῷ 
εἰς τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. T ἐλλείπει), ἡ ὀρθὴ ἀπόδοσις τῆς λέξεως πειραθησόμενον 
τοῦ πρωτοτύπου, À ἐσφαλμένη ἀπόδοσις τοῦ ταῦτα τῇ τοιαύτῃ ὑπὸ τοῦ 
π᾿ ἀριθ. 6 διὰ τοῦ ταύτη τοιαύτη (Πρ6λ. ἔκδ. Krev& σελ. 297 στ. 73,68 
καὶ T5) καί τινα ἄλλα παλαιογραφικὰ σημεῖα, δεικνύουν τὴν ἀπ᾽ εὐθείας 
ἐξάρτησιν τοῦ ὑπ᾽ ἀριθ. 6 ἀπὸ τοῦ πρωτοτύπου nal ὄχι διὰ μέσου τοῦ 
ὅπ᾽ ἀριθ. T. 

“H ἀρχὴ μέχρι τοῦ ἐπονομοζομένη στίχ. 21 (στἰχ. 19-20 ἀντὶ 
Καλαμαρίαν θέτει τῶν αὐτῶν ὁροθεσίων) εἶναι ὁμοία ἐντελῶς τῶν δύο 
ἄλλων. (Πρθλ. ἔκδ. Κτενᾶ σελ. 295, στίχ. 21). Κατόπιν στίχ. 21-25 
προσθέτει ἓν χωρίον διάφορον τῶν δύο ἄλλων. Στίχ. 2ὔ: ἔνθεν τοι μέχρι 


-στίχ. 36 ἐπιλεγομένην εἶναι ἀκριδῶς ὅμοιον τῶν δύο ἄλλων, ἐπίσης καὶ 


ἀπὸ τοῦ στίχ. 66 ἀνενοχλήτως μέχρι τέλους. ᾿Απὸ τοῦ στίχ. 36-66 ὅμως 
καταχωρεῖ σειρὰν παραχωρουμένων κτημάτων. Ἡ διαφορὰ τοῦ ὕφους 
τῶν ὑπὸ τοῦ πλαστογράφου προστεθέντων χωρίων, αἱ ἐπαναλήψεις αὐτοῦ 
δειχνύουν τὴν ἄγνοιαν τῶν συνηθειῶν τῆς γραμματείας. 

Οὕτω ὁ Κτενᾶς ἐξέδωκε δύο πλαστὰ ἔγγραφα, ἐνῶ τὸ πρωτότυπον 
καὶ γνήσιον ἠγνόησε. Περὶ τοῦ περιεχομένου τῶν ἐγγράφων τούτων θὰ 
ἀσχοληθῶ ἄλλην φοράν. | 

δ. Τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. 10 ἐκδιδόμενον Πρόσταγµα εἶναι τοῦ 1414 ὄχι τοῦ 
1415, ὡς ἐκδοθὲν κατὰ μῆνα Νοέμθριον. Αἱ ἀχριθεῖς διαστάσεις αὐτοῦ 
εἶναι 0,855 X 0,295.— Στίχ. 3 μετὰ τὴν λέξιν γεγονὸς ἐν τῷ ἐγγράφῳ 
τῇ τοιαύτῃ μονῇ 4 ἰνδιμτιῶνος 6 Αμαριανὰ 12 τὰ δικαιώματα 14 ἄνα- 
δυνηθῶσι καὶ πάλιν | ἔχωσιν αὖ ]τά. H βασιλεία [uov] 17 τοῦ 19 [ἔχει] ὁ 
λόγος οὗτος 26 ἐννακοσιοστοῦ 31 εὐμενῶς προσδεχθεῖσαν 31 ἀντὶ εἰς τὰ 
ἑξῆς γρ. εἷς διηνεκῆ τούτου ἀσφάλειαν αὐτοῖς. 

Ἡ ἐν ὑποσημειώσει σελ. 307 τοῦ Χρ. Κτενᾶ περὶ τῆς χρονολογίας 
ἀπορία διὰ τὸ προηγούμενον πρόσταγμα εἶναι περιττή, ἀφοῦ ὡς γνωστὸν 
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τὰ προστάγματα συνήθως δὲν περιέχουν παρὰ μόνον τὸν μῆνα καὶ τὴν 
ἰνδ'κτιῶνα ἄνευ τῆς ὑπογραφῆς τοῦ αὐτοκράτορος. 

Ἐκτὸς τῶν παρατηρήσεών µου τούτων, ἔχω nal τινας ἄλλας γενικὰς 
ὡς πρὸς τὸν τρόπον τῆς ἐκδόσεως. 

Καὶ ἐδῶ πρέπει νὰ τονίσω, ὅτι εἰς κάθε βῆμα μᾶς παρουσιάζεται ὃ 
μὴ ἐπιστήμων φιλόλογος. ᾿Αρκεῖ νὰ ἀναγνώσῃ τις τὰς παρατηρήσεις τὰς 
ὁποίας προτάσσει ἐγγράφων τινῶν ἢ περιλαμβάνει els τὰς σημειώσεις. 
Ἔκ δὲ τῶν ἀνωτέρω φαίνεται ἀμέσως ὅτι ἡ ἔχδοσις τοῦ Χρ. Κτενᾶ 
οὐδόλως ἀνταποχρίνεται εἰς τὰς ἀπα:τήσεις τῆς ἐπιστημονικῆς ἐκδόσεως 
κειμένων. Περιγραφὴ τῶν ἐγγράφων ἐλλείπει παντελῶς, παρατηρήσεις 
ἀνήκουσαι πολλάκις εἰς τὴν περιγραφὴν τίθενται ὡς ὑποσημειώσεις: 
ἡ ὀρθογραφία, ὁ τονισμὸς καὶ ἡ στίξις τοῦ ἐγγράφου ἄλλοτε μὲν τηρεῖ- 
ται, ἄλλοτε δὲ ὄχι. Πολλάκις ἡ ἀλλαγὴ τῆς στίξεως εἶναι ἐσφαλμένη" 
οὕτω π. χ. σελ. 295, στίχ. 8 μετὰ τοῦ αὐτοῦ θέτει τελείαν, ἐπίσης 
στίχ. 22 καὶ 73. Εἰς τὸν χωρισμὸν τῶν παραγράφων δὲν εἶναι συνεπής. 
Οὕτω T. χ. διὰ νὰ ἀναφέρω μόνον Ev παράδειγµα ἐκ τῶν πολλῶν, 
σελ. 288.24 μὲ τὴν φράσιν: «Τὴν παράκλησιν αὐτῶν» δὲν ἀρχίζει νέαν 
παράγραφον, τοὐναντίον δὲ ἀρχίζει o. 299,33. «Τὴν τούτων παράκλησιν». 
Καὶ εἰς τὴν χρῆσιν τῶν κεφαλαίων ὁ Κτενᾶς δὲν ἀκολουθεῖ ἕνα κανόνα. 
Οὕτω π.χ. γράφει: Διαθολόκαμπος, Κόνιζα, ἀλλὰ σουσούραν, μέγαν 
ράχωνα, στρογγυλὴν ράχην, τούμδα χλπ. “Απαξ δὲ συναντῶμεν εἰς τὸ 
«Αὐτῇ» τοῦτ᾽ ἐστιν Μονῇ διὰ κεφαλαίου. Entons δὲν διακρίνει καὶ τὸ 
χείμενον, οὔτε δὲ καὶ δηλώνει συνήθως ποῖαι λέξεις γράφονται δι ἐρυ- 
θρᾶς μελάνης: ἐνίοτε ἀναγινώσκει ἐσφαλμένως τὰς ἐπιτμήσεις. Αἱ 
παραλλαγαὶ κάτωθεν εἰς τὸν Apparatus criticus εἶναι πολλάκις περιτταὶ 
(Πρ6λ. m. x. σελ. 290). Αἱ παραπομπαὶ εἰς τὸ χείμενον γίνονται ὁτὲ 
μὲν δι᾽ ἐκθέτου, ὁτὲ δὲ κατὰ στίχους τῆς ἐκδόσεως. (Π6λ. π.χ. ἔγγρ. 3). 
Εἰς τὴν ἀπόδοσιν δι᾽ ἀποσιωπητικῶν δυσκόλως À ἐντελῶς μὴ ἀναγι- 
νωσχομένων λέξεων ἣ γραμμάτων δὲν εἶναι ἀκριθής, πολλάκις δὲ δὲν 
διακρίνει εἰς τὴν ἔκδοσιν ἀμφιδόλους ὑπ᾽ αὐτοῦ ἀναγνωσθείσας λέξεις. 
᾿Αντιθέτως πρὸς τὸν M. Γούδαν ὁ Κτενᾶς ἀριθμεῖ μὲν κατὰ στίχους τῆς 
ἐκδόσεως, δὲν διακρίνει ὅμως διὰ καθέτου γραμμῆς τοὺς στίχους τοῦ 
ἐγγράφου, οὕτω δὲ δυσκολεύει τὴν παραθολὴν τῆς ἐκδόσεως πρὸς αὐτὰ 
ταῦτα τὰ ἔγγραφα. Γλωσσικαί, γραμματικαὶ καὶ πραγματικαὶ παρατη- 
ρήσεις ἐλλείπουν, ἐπίσης δὲ καὶ πίναξ κυρίων ὀνομάτων καὶ τοπωνυμίων. 

Ἡ ἐπιθυμία µας θὰ ἦτο ὅπως ὁ ᾿Αρχιμ. Χρ. Κτενᾶς εἰς ἑπομένην 
ἔκδοσιν τῶν λοιπῶν ἐγγράφων τῆς Μονῆς Δοχειαρίου δώσῃ μεγαλυτέραν 
προσοχὴν εἰς τὴν ἀνάγνωσιν τῶν κειμένων xal εἰς τὴν μεθοδικὴν 
ἔχδοσιν αὐτῶν. | 


Α. ΣΙΓΑΛΑΣ 


ρε νο φον 
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Κατάλογος τῶν ἐν τῷ ᾿Αρχείῳ τῆς Ἱερᾶς Κοινότητος ἀποκειμένων 
Τυπικῶν τοῦ "Αγίου Ὄρους, Χρυσοβούλλων Βλαχικῶν καὶ 
Κηροβούλλων, Σιγιλλίων, Φερμανίων καὶ διαφόρων ἄλλων 
ἐπισήμων Εγγράφων. Συνταχθεὶς ὑπὸ τῆς πενταμελοῦς En- 
τροπῆς ἀποτελουμένης ἐκ τῶν παν»σιολογιωτάτων ᾿Αντιπρο- 
σώπων, Βατοπεδίου Προηγουμένου x. Εὐλογίου, Δοχειαρίου᾽ 
Ἡροηγουμένου κ. davınd, ‘Ay. Παύλου Γέροντος x. Ἰωάσαφ, 
Σταυρονικήτα Γέροντος x. Γαβριὴλ καὶ Γρηγορίου Γέροντος 
κ. Στεφάνου. Ἐν ᾿Αθήναις τύποις «Προμηθέως» 1921. 


Ἐνῷ διὰ τὰ χειρόγραφα ὅλων τῶν Μονῶν τοῦ “Αγ. Ὄρους εἴχομεν 
ἤδη πρὸ πολλοῦ τοὺς ὑπὸ Σπ. Λάμπρου καὶ πρ..Λεοντοπόλεως Σωφρονίου 
(διὰ τὰς μονὰς Λαύρας καὶ Βατοπεδίου) καταλόγους, μᾶς ἔλειπον μέχρι 
τοῦδε συστηματικοὶ ἔντυποι κατάλογοι τῶν ἐν τοῖς ᾿Αρχείοις τῶν Μονῶν 
ἀποκειμένων ἐγγράφων. Ὅ,τι ἐγνωρίζαμεν ἰδίως διὰ τὰ βυζαντινὰ ἔγγραφα, 
ἐκτὸς τῶν μέχρι τοῦδε ὡς γνωστὸν ὑπὸ τῶν Negel-Kurz-Petit-Korablev 
συστηματικῶς καί τινων ἄλλων ἐδῶ καὶ ἐκεῖ διεσπαρμένως ἐκδοθέντων 
βυζαντινῶν ἐγγράφων τοῦ "Αγίου Ὄρους, τὸ ὀφείλομεν εἰς τὰ σηµειώ- 
ματα τῶν Uspenskij, J. Müller, Avraamovil καὶ τὸν Vict. Langlois 
(Géographis de Ptolémée ... précédée d’une introduction sur 
le mont Athos, les monastères et les dépôts litteraires de la 
presqu'île sainte, Paris 1861). Ὁ ὑπὸ τοῦ πρ. Λεοντοπόλεως Zwpooviov 
εἰς τὸν «Γρηγόριον Παλαμᾶν» τόμ. 1 σελ. 766-771 καὶ 2 σελ. 84-90, 
167 - 168 δημοσιευθεὶς κατάλογος τῶν ἐγγράφων τῆς Μονῆς Βατοπεδίου 
εἶναι ἑλλιπής, τὰ δὲ ὑπὸ τοῦ Μιχαὴλ Γούδα ἐν «᾿Αθηνᾶς» τόμ. 26 
σελ. 273-275 ἀναφερόμενα ἔγγραφα τῆς Μονῆς Βατοπεδίου ἀποτελοῦν 
ἐλάχιστον μέρος τῶν ἐν τοῖς ᾿Αρχείοις τῆς Μονῆς ταύτης ἀποχειμένων. 
Διὰ τοῦτο εἴμεθα ἀκόμη περισσότερον εὐγνώμονες εἰς τὴν “Ἱερὰν τοῦ 
“Αγίου Ὄρους Κοινότητα, ἢ ὁποία εἶχε τὴν πρωτοθουλίαν νὰ συντάξῃ 
καὶ ἐκδώσῃ ἰδιαιτέρως ἀρκετὰ ἐχτενῆ κατάλογον ὅλων τῶν ἐν τοῖς 
᾿Αρχείοις αὐτῆς ἀποχειμένων ἐγγράφων. 

Κατὰ παλαιὰν τοῦ “Αγίου "Ὄρους συνήθειαν, À ὁποία ἐξακολουθεῖ 
μέχρι σήμερον εἰς τὰς περισσοτέρας Μονὰς ὑφισταμένη, διαφυλάττονται 
τὰ ἔγγραφα εἷς «σαχκούλας», αἱ ὁποῖαι πάλιν ἐγκλείονται εἰς κιθώτια 
ἢ βαλίτζας. Οὕτω ἐξηγεῖται καὶ ἡ ἐν τῷ ἀνωτέρω καταλόγῳ ταξινόµησις 
κατὰ σακκούλας καὶ χιβώτια. Ἑκάστη σακκούλα περιέχει ἱκανὸν ἀριθμὸν 
ἐγγράφων καὶ καταστίχων ἠριθμημένων κατ᾽ αὔξοντα ἀριθμὸν εἰς μερικὰς 
μὲν σακκούλας δι᾽ ἀραθικῶν χαρακτήρων, εἰς τὰς περισσοτέρας ὅμως διὰ 
τῶν γραμμάτων τοῦ ἀλφαδήτου. Αἱ σακχοῦλαι αὐταὶ περιέχονται εἰς δύο 
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μεγάλα χιθώτια, τὸ πρῶτον τῶν ὁποίων εἰς τὸν κατάλογον δὲν φέρει 
ἀριθμόν, ἐνῷ τὸ δεύτερον φέρεται ἐν αὐτῷ ὑπ᾽ ἀριθ. 22. (Πρθλ. κατάλογον 
σελ. 28.) Τὸ πρῶτον κιδώτιον περιέχει T en ἡ πρώτη τῶν ὁποίων 
εἶναι ἄνευ ἀριθμοῦ. 

Διὰ τὴν ταξινόμησιν τῶν ἐγγράφων κατὰ σαχχούλας ἐλήφθη κυρίως 
ὑπ᾽ ὄψιν ἡ γλῶσσα, εἰς τὴν ὁποίαν ἐγράφησαν, κατὰ δεύτερον δὲ 
λόγον τὸ περιεχόμενον αὐτῶν. Οὕτω π.χ. Á πρώτη ἄνευ ἀριθμοῦ oax- 
κούλα, ὡς ἐπίσης καὶ À σακκούλα τς περιέχουν ἑλληνικὰ ἔγγραφα 
ποιχίλου περιεχομένου’ σακχούλα Le’ περιέχει χυρίως πατριαρχικὰ σιγίλ- 
Aa, ἀλλὰ καί τινα ἄλλου περιεχοµένου. Σακκούλα ις’ περιέχει βλα- 
χικά, σακκούλα im τουρχικὰ φερμάνια, σακχούλα ιθ', κ’ καὶ κα κυρίως 
περιληπτικὰς μεταφράσεις τουρχικῶν ἐγγράφων, τὸ δὲ ὑπ᾽ ἀριθ. 22 χιδώ- 
τιον (βαλίτζα) βλαχικά. Χρονολογικὴ σειρὰ ἢ οἱαδήποτε ἄλλη τοπιχή, 
μεγέθους κλπ. ἐντὸς τῆς σαχκκούλας δὲν τηρεῖται. Οὕτω T. χ. εἰς τὴν 
σαχκούλαν ιζ’ τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. A’ εἶναι τοῦ ἔτους 1866, τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. Ζ΄ τοῦ 
1850 καὶ τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. IB" τοῦ 1860' ἢ τὰ ἀφορῶντα m. y. τὴν Μονὴν 
Παντοχράτορος ἔγγραφα εὑρίσκονται διεσπαρμένα φέροντα τοὺς ἀριθ. ΒΕ, 
Ι’, IB’ καὶ ΛΔ’. Εἰς τὸν κατάλογον ἀποδίδεται συντόμως τὸ er 
et ἐγγράφου, μερικὰ δὲ καὶ TEPLYBARCHURE ὡς T. χ. τὰ ὑπ᾽ ἀριθ. 
1, 2, 3, σακχούλα te’ στοιχ. A, H’, T. 

Ὡς δυνάμεθα καὶ ἐκ τοῦ Ft τούτου νὰ παρατηρήσωμεν 
τὸ ᾿Αρχεῖον τῆς Ἱερᾶς Κοινότητος ἰδίως εἰς παλαιότερα ἔγγραφα εἶναι 
πενιχρόν. Τὰ ὑπάρχοντα ὀλίγα βυζαντινὰ (τυπικά, πιττάκια) εἶναι ἀντί- 
γραφα, τὰ περισσότερα δὲ τῶν λοιπῶν εἶναι τοῦ 185ν αἰῶνος. Τὸ περιεχό- 
μενον αὐτῶν εἶναι ποικίλον: τυπικά, δύο πιττάχια, πατριαρχικὰ σιγίλλια, 
Χηρόθουλλα, κατάστιχα, κώδικες διαφόρων ἐγγράφων, συμφωνητικά, 
ἀναφοραί, ἐκθέσεις, καταγραφαί, ὑπομνήματα, ἐπιστολαὶ κλπ. Τὸ µεγα- 
λύτερον ὅμως μέρος ἀποτελοῦν τὰ τουρχικὰ φερμάνια ὑπερθαίνοντα τὸν 
ἀριθ. 300, πολλὰ τῶν ὁποίων συνοδεύονται ὑφ᾽ ὁλοχλήρου ἢ περιλη- 
πτικῆς μεταφράσεως εἰς τὴν ἑλληνικήν. 

Ὅτι βεθαίως ὁ κατάλογος οὗτος δὲν ἀνταποχρίνεται εἰς τὰς ἀπαιτή- 
σεις, τὰς ὁποίας θέτει σήμερον ἡ περὶ τὰ ἀρχεῖα ἀσχολουμένη ἐπιστήμη, 
φαίνεται ἀμέσως ἐκ τῆς ἀνωτέρω ἐχτεθείσης ταξινομήσεώς του. ᾽Αλλὰ 
καὶ εἰς τὰ ἐπὶ μέρους δὲν εἶναι ἀχριθής. Οὕτω π. χ. σελ. 12 σακκούλα ιη’ 
οἱ ἀριθμοὶ τῶν πρωτοτύπων ἐγγράφων ἐτέθησαν σύμφωνα πρὸς τοὺς 
ἀριθμοὺς τῶν μεταφράσεων, ἀντὶ νὰ γίνῃ ἀντιθέτως' ἐκ τῆς ἐντὸς napev- 
θέσεως παρατηρήσεως μανθάνομεν ὅτι τὰ ὑπ᾽ ἀριθ. 8, 11, 14, 54, 40, 49 
τῆς τη’ σακκούλας εἶναι μεταφράσεις (/), ἐπίσης σελ. 16 ὁ ὑπότιτλος τῆς 
σαχκούλας ιθ’ εἶναι: Περιληπτικὴ μετάφρασις ὑπὸ I. II. Παναγιωτίδου: 
ὃ ὑπότιτλος ὅμως οὗτος δὲν σημαίνει ὅτι ἡ σακκούλα αὕτη περιέχει 
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μόνον περιλήψεις, ἀλλ᾽ ὅτι ἡ περιληπτικὴ μετάφρασις ἐγγράφων τινῶν 
ἔχει γίνει ὑπὸ T. II. Παναγιωτίδου. “Ὡσαύτως σελ. 99 σακκούλα xw ἀνέ- 
μενέ τις περιληπτικὰς μεταφράσεις, ὡς λέγει ὁ ὑπότιτλος: Ἔν περιλη- 
πτιχῇ μεταφράσει. ᾿Αλλὰ καὶ ἐνταῦθα βλέπομεν χυρίως èx τῶν ἀριθ. 4, 
27, 28, 39 ὅτι δὲν πρόχειται πάντοτε περὶ μεταφράσεως. Τοιουτοτρό- 
πως καθίσταται πολλάκις δύσκολος Å ἀναγνώρισις ἐκ τοῦ καταλόγου, 
ἂν πρόχειται περὶ τουρχικοῦ πρωτοτύπου ἣ περὶ µεταφράσεως. 

Εἰ καὶ ὁ κατάλογος. οὗτος παρουσιάζει ἀρχετὰς ἐλλείψεις ἰδίως 
µεθοδικάς, διὰ τῆς συντόμου ὅμως ἀποδόσεως τοῦ περιεχομένου ἑκάστου 
ἐγγράφου μᾶς εἶναι ἕνας καλὸς ὁδηγὸς διὰ τὴν ἀνασκόπησιν τοῦ ᾿Αρχείου 
τῆς Ἱερᾶς [ζοινότητος. Où ηὐχόμεθα ὅπως καὶ αἱ Μοναὶ καταστρώσωσι 
καὶ ἐχδώσωσι τοιοῦτον τινὰ κατάλογον τῶν ἐγγράφων τῶν ἀρχείων 
αὐτῶν. Τινὲς ὡς ἡ τοῦ Παντοκράτορος, ἡ τοῦ Βατοπεδίου, ἡ τοῦ Δοχεια- 
ρίου καὶ ἐν μέρει ἡ τῆς Λαύρας καὶ Ξηροποτάμου κατέχουσιν ἤδη χειρο- 
γράφους καταλόγους. "Adat ὡς ἢ Μονὴ Ἰθήρων, ἢ τοῦ Φιλοθέου, ἡ 
τοῦ ᾿Εσφιγμένου xAn. μὲ. παρεκάλεσαν τὸν παρελθόντα ᾿Απρίλιον, 
ὅπως τῶν ἀποστείλω διάγραμμά τι ταξινομήσεως τοῦ ἀρχείου αὐτῶν. “H 
καλὴ θέλησις ὅθεν ἐχ μέρους τῶν Μονῶν δὲν λείπει. Μένει μόνον ὁ ὅπο- 
μονετικὸς ἐχεῖνος, ὅστις θὰ ἀνελάμβανε τὴν ἀνιαράν, ἀλλὰ διὰ τὴν ἐπι- 
στημονικὴν ἔρευναν τόσον σπουδαίαν ἐργασίαν τῆς ταξινοµήσεως τῶν 
ἀρχείων καὶ τῆς ἐκδόσεως καταλόγων. 


Α. ΣΙΓΑΛΑΣ 


Franz Dölger. Beiträge zur Geschichte der byzantinischen 
Finanzverwaltung besonders des 10. und 11. Jahrhunderts: 
Byzantinisches Archiv Heft 9. Leipzig, Teubner 1927. 
Σελ. 1-160. 


Ἡ ἱστορία τῆς δημοσίας οἰκονομίας τῶν Βυζαντινῶν ἔχει νὰ ὑπερ- 
νικήσῃ διαφόρους δυσχερείας. ᾿Αφ᾽ ἑνὸς μὲν τὸ ἐκ τῶν πηγῶν πρὸς τὸν . 
σχοπὸν τοῦτον ἀντλούμενον ὑλικὸν εἶναι ποσοτικῶς καὶ ποιοτικῶς QVE- 
παρκές, τὸ δὲ ἐκ τῶν χρονογράφων καὶ λοιπῶν βυζαντινῶν συγγραφέων 
ὀφείλομεν ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ εἰς μοναχοὺς ἢ αὐλικούς, οἱ ὁποῖοι χύριον 
σκοπὸν εἶχον τὸν ἔπαινον τῆς ἐκκλησίας ἢ τοῦ αὐτοκράτορος, ὀλίγον δὲ 
ἐνδιεφέροντο διὰ τὴν ἱστορίαν τῆς ἐξελίξεως τῶν δημοσιονομικῶν 
πραγμάτων τοῦ κράτους. Al ἐδῷ καὶ ἐκεῖ διεσπαρμέναι εἰδήσεις των 
ἔχουν πολλάκις σκοπίμως παραμορφωθῆ ὑπ᾽ αὐτῶν, ὥστε νὰ ἀπαιτῆται 
μεγάλη προσοχὴ εἰς τὴν χρησιμοποίησίν των. 

᾿Αφ᾽ ἑτέρου δὲ οἱ βυζαντινοὶ συγγραφεῖς ἀποφεύγουν ὥς ἐπὶ τὸ πλεῖ- 
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στον τὴν χρῆσιν πολλῶν τεχνικῶν ὅρων, οὕτως ὥστε νὰ συναντῶμεν 
πολλάκις εἰς ἕνα ἢ καὶ εἰς περισσοτέρους συγγραφεῖς δύο διαφόρους 
ἐννοίας ἀποδιδομένας δι᾽ ἑνὸς καὶ τοῦ αὐτοῦ ὅρου. Δὲν ἀρχεῖ δὲ τοῦτο, 
ἀλλὰ ὁ ἀνακριθὴς αὐτὸς προσδιορισμὸς τῶν ἐννοιῶν εἰσδύει xal εἰς αὐτὰ 
τὰ ἐπίσημα καὶ ἡμιεπίσημα ἔγγραφα, ὥστε συχνὰ νὰ μὴν εἴμεθα εἰς 
θέσιν νὰ ἐξαγάγωμεν θετικόν τι συμπέρασμα περὶ τῆς ἐχτάσεως τῆς 
χρήσεως τοῦ ἑνὸς ἢ τοῦ ἄλλου ὅρου. 

Ὄχι ὀλιγωτέρας δυσκολίας ἐξ ἄλλου παρέχουν al ἑλλιπεῖς καὶ ἁμέ- 
θοδοι ἐκδόσεις τῶν βυζαντινῶν ἐγγράφων. 

Πρὸς ὅλας λοιπὸν αὐτὰς τὰς δυσχερείας εἶχε νὰ ἀντιπαλαίσῃ ὁ ovy- 
γραφεὺς F Dülger eis τὴν ἀνωτέρω ἀξιόλογον αὐτοῦ πραγματείαν: 
Συμθολαὶ εἰς τὴν ἱστορίαν τῆς βυζαντινῆς δημοσίας οἰκονομίας ἰδίως 
τοῦ 10 καὶ 11 αἰῶνος. ᾿Αφορμὴν ἔλαδεν οὗτος ἔκ τινος κειµένου τοῦ 
ἑλληνικοῦ Μαρχιανοῦ κώδικος 173, ὁ ὁποῖος φύλλ. 276° - 281" περιέχει 
ὁδηγίας διὰ τοὺς ὑπαλλήλους τοὺς ἀσχολουμένους μὲ τὸν καθορισμὸν τῆς 
ἐγγείου φορολογίας, καὶ μίαν σύνοψιν περὶ τοῦ τί ὀφείλει νὰ γνωρίζῃ 
ὁ «Ἠπόπτης καὶ ἢ ὑπηρεσία αὐτοῦ. 

ο πὸ κείµενον τοῦτο εἶχεν ἐκδοθῆ ὑπὸ τοῦ W. Ashburner ἐν Jour- 
nal of Hellenic Studies 35 σελ. 76-84. Ἡ ἔχδοσις ὅμως αὕτη δὲν 
ἀνταπεχρίνετο τελείως εἰς τὰς ἀπαιτήσεις, τὰς ὁποίας προθάλλει À νεω- 
τέρα ἐπιστημονικὴ μέθοδος τῆς ἐκδόσεως χειμένων, διὰ τοῦτο δὲ ἧτο 
ἀναγκαία ἢ ἐπανέχδοσις τοῦ σπουδαίου αὐτοῦ βυζαντινοῦ χειμένου, τὴν 
ὁποίαν μετὰ τόσης ἀκριθείας xal μεθοδικότητος ἀνέλαδεν ὁ δ; Dölger. 

Εἰς τὴν ἀρχὴν τῆς πραγματείας του σελ. 3-8 κάμνει λόγον ὁ F. D. 
περὶ τῆς ἐκδόσεως τοῦ Ashburner καὶ περὶ τοῦ Μαρχιανοῦ κώδικος 
172 κατόπιν ἀποδεικνύει ὅτι αἱ ὁδηγίαι αὐταὶ δὲν δύνανται νὰ θεωρη- 
θοῦν ὡς ἐπίσημοι, ὡς προερχόμεναι δηλαδὴ ἀπὸ τὸ ἐπίσημον κράτος, 
ἀλλ᾽ ὡς ἔργον ἀγνώστου τινὸς εἰς ἡμᾶς ἰδιώτου νομικοῦ, χάριν τῶν 
ἁρμοδίων ὑπαλλήλων γραφεῖσαι. Τὴν συγγραφὴν τοῦ κειμένου ἀνάγει 
μεταξὺ τοῦ 919 καὶ 1139 ἔτους. 

“H ἔχδοσις καὶ ἢ ἑρμηνεία τοῦ κειμένου παρώτρυνε τὸν F. D. νὰ 
ἐμδαθύνη εἰς τὰ ζητήματα τῆς ὀργανώσεως τῆς βυζαντινῆς δημοσίας 
οἰκονομίας, ὑπερθαίνων δὲ οὕτω τὰ ὅρια τοῦ χυρίως θέματος αὐτοῦ, τοῦ 
ἀναφερομένου ἰδίως εἰς τὰ δημοσιονομικὰ τοῦ 10 καὶ 11 αἰῶνος, μᾶς 
δίδει εἰς μεγάλας γενικὰς γραμμὰς τὴν ἐξέλιξιν τῆς δημ. οἰκονομίας 
τῶν Βυζαντινῶν τῆς πρὸ καὶ μετὰ τὸν 10 καὶ 11 αἰῶνα ἐποχῆς μέχρι 
τῆς ἁλώσεως τῆς Κωνσταντινουπόλεως ὑπὸ τῶν Τούρχων, χρησιμοποιῶν 
πρὸς τοῦτο ὄχι μόνον τοὺς χρονογράφους, ἀλλὰ καὶ τὰ βυζαντινὰ 
ἔγγραφα (σελ. 12-16). 

Thy ἀνασκόπησιν αὐτὴν ἀχολουθεῖ ὁ χαρακτηρισμὸς καὶ ἡ ἐξέλιξις 
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τῶν διαφόρων δημοσιονομικῶν ἀρχῶν: τῆς "Εποπτείας (Σακελλάριος, 
μέγας Λογαριαστής, μέγας Σακελλάριος), τῆς εἰσπράξεως καὶ βεδαιώσεως 
τῶν φόρων (Λογοθέσιον τοῦ γενικοῦ, στρατιωτικοῦ, τοῦ δρόμου, τῶν ἀγε- 


λῶν), τῶν ταμείων (σέκρετον τοῦ Σαχελλίου καὶ Βεστιαρίου — βεστιαρῖ- 


ται, πρωτοθεστιαρίτης, πρωτοθεστιάριος, βέστιος, βεστάρχης, βεστήτωρ), 
τῶν ἀρχῶν τῶν διαχειριζομένων τὰ δημόσια ἱδρύματα (μέγας χουράτωρ, 
κουράτωρ τῶν Μαγγάνων, ὀρφανοτρόφος, οἰκονόμος τῶν εὐὰγῶν οἴκων 
ὁ ἐπὶ τῶν οἰκειακῶν, ἔφορος τῶν βασιλικῶν χουρατορίων, γηροτρόφος)᾽ 
Μετὰ ταῦτα σελ. 41 ἀκολουθεῖ σπουδαῖον κεφάλαιον περὶ τῆς δικαιο. 
δοσίας τοῦ γενικοῦ Λογοθέτου δηλαδή: περὶ τῶν διαφόρων εἰδῶν τῶν 
φόρων (κεφαλατίχιον, καπνικόν, ζευγολόγιον, ζευγαρατίκιον, ἐννόμιον͵ 
ἔγγειος φόρος, συνωνὴ - σιταρχία [ἐμδολή ], μιτᾶτον, δικέρατον, ἑξάφολ- 
λον, ἀγγαρεῖαι, χομμέρχια, συνήθεια), περὶ τῶν διαφόρων φορολογου- 
μένων (ὑπόχρεα χτήματα προσωπικά, μοναστηριακά, ἐκκλησιαστικά; 
στρατιωτικά, τῶν παροίκων) καὶ περὶ τῆς ὀργανώσεως τῶν δήµοσιονο- 
μικῶν εἷς τὰς ἐπαρχίας (σελ. 41-91). Διὰ τὴν σπουδαιότητα τοῦ 
κεφαλαίου τούτου ἀρκεῖ νὰ ρίψωμεν ἕνα βλέμμα εἰς τὰ ἐν σελ. TO χξξ. 
γραφόμενα περὶ διοικητοῦ καὶ διοικήσεως, περὶ πράκτορος, ἐπόπτου, ἀνα- 
γραφέως, ἀπογραφέως, πρωτονοταρίου τοῦ θέματος, ἐξισωτοῦ, ὀρθωτοῦ, 
οἰκιστικοῦ καὶ περὶ χαταμετρήσεως τῶν γαιῶν. "Av δὲ εἰς τὴν ἑρμηνείαν 
τῶν ποιχίλων αὐτῶν τίτλων καὶ ὑπουργημάτων συναντήσωμεν χενόν τι, 
τοῦτο πρέπει νὰ ἀποδώσωμεν χυρίως εἰς τὰς ἐλλείψεις τῆς παραδόσεως 
τῶν πηγῶν. Πρθλ. π.χ. τὰ περὶ Παροίκων σελ. 65 - 66. : 

Κατόπιν παρατίθεται ἕνα ἐνδιαφέρον πεφάλαιον περὶ τῶν Καταστί- 
χων, τῶν Κτηματολογίων δηλαδὴ (σελ. 92- 112) καὶ ἔπειτα ἀκολουθεῖ 
ἡ ἔκδοσις τοῦ κειµένου (σελ. 113-123) μετὰ ἐκτενοῦς ἑρμηνείας αὐτοῦ 
(ἡ ἑρμηνεία π.χ. τῆς λέξεως ἐπιδολὴ καταλαμβάνει ἀπὸ σελ. 128-134) 
καὶ πίνακος ὀνομάτων καὶ πραγμάτων (σελ. 123 - 160). 

Ἔξ ὅλων αὐτῶν καταφαίνεται ἡ σπουδαιότης τῆς πραγματείας 
ταύτης. Ὁ F. Dölger μὲ φιλολογικὴν ἀκρίδειαν καὶ µεθοδικότητα, μὲ 
ζηλευτὴν ὑπομονὴν μᾶς παρουσίασε μίαν τόσον ὑποδειγματικὴν ἐργα- 
σίαν ἐπὶ τοῦ χέρσου τούτου πεδίου. Ας ἐλπίσωμεν ὅτι δὲν θὰ σταµα- 
thon ἕως ἐδῶ, ἀλλὰ θὰ ἐπιχειρήσῃ νὰ ἐρευνήσῃ καὶ τὰ συναφῆ πρὸς 
τὰ ἀνωτέρω προθλήματα, wg εἶναι π.χ. ἡ ὀργάνωσις τῆς φορολογίας τῶν 
πόλεων, τὰ τελωνεῖα καὶ ἄλλα, ἵνα οὕτω δυνηθῶμεν νὰ ἀποκτήσωμεν 
μίαν πραγματικὴν ἱστορίαν τῆς δημοσίας οἰκονομίας τῶν Βυζαντινῶν, À 
ὁποία συγχρόνως τόσον πολὺ θὰ διεφώτιζε καὶ τὸ ἐπὶ Τουρκοκρατίας 
φορολογικὸν σύστημα τῶν “Ἑλληνικῶν χωρῶν. 

Ἐν τέλει προσθέτω ἐλαχίστας διορθώσεις εἰς τὴν ἔχδοσιν τοῦ χειμέ- 
νου. 114,20 σνντετμηνένη τυπογρ. λάθ. ἀντὶ συντετμημένη 115,23 τοῦτο 
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ἀντὶ τοῦτον ἐννοεῖται τὸν τόπον 116,28 ... τῶν χωρίων αὐτοῦ κείμενος 
ἀντὶ τῶν χωρίων αὐτῶν κείμενος, 116,32 ὑπό τινος 117,38 πρὸ τοῦ 
ἀλλὰ κόμμα ἀντὶ τῆς τελείας 118,23 μετὰ τὸ ἀλλ᾽ δὲν θέλει χόμμα 
118,41 Γίνεται διὰ κεφαλαίου 119,20 ἄδηλόν ἐστιν 119,34 μετὰ τὴν 
λέξ. κλάσμα κόμμα ἀντὶ τελείας 122,13 μετὰ τὸ ἑνῶσαι τὸ πολὺ πολὺ. 


ἄνω τελεία, ὄχι τελεία 122,13 ei ὀρθῶς εἰ. 
A. ΣΙΓΑΛΑΣ 


Ebersolt J. Orient εἰ Occident. Recherches sur les influences 
Byzantines et Orientales en France avant les Croisades. Paris 
et Bruxelles. Les Editions G. van Oest. 1928 σελ. 129 
σχ. 8° (μὲ 26 πίνακας). 


Ὃ γνωστὸς ἐκ σπουδαιοτάτων βυζαντινολογικῶν μελετῶν΄του ovy- 
γραφεὺς προσπαθεῖ νὰ συγκεντρώσῃ ἐκ δυσπροσίτων πηγῶν ὅλας τὰς 
εἰδήσεις, ἐκ τῶν ὁποίων φαίνεται ἢ ἐπικοινωνία Γαλλίας καὶ ᾿Ανατολῆς 
ἀπὸ τῶν πρώτων χριστιανικῶν χρόνων μέχρι τῶν σταυροφοριῶν. 

Ὅπως καὶ εἰς τοὺς προχριστιανικοὺς χρόνους, διὰ τῆς Μασσαλίας 
καὶ τοῦ Ῥοδανοῦ ἀνέρχονται οἱ νέοι Ἕλληνες Χριστιανοὶ καὶ φθάνουν 
ὡς ἔμποροι ἣ μοναχοί, κομισταὶ ἱερῶν λειψάνων μέχρι τῶν βορείων τῆς 
Γαλλίας. Οἱ ᾿Ανατολῖται οὗτοι ὀνομάζονται συνήθως Σύροι, διότι ἔρχον- 
ται πρὸ πάντων ἐκ τῆς Συρίας, ἀλλ᾽ εἶναι ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον Ἕλληνες. 
Εἰς τὴν πόλιν Arles, εἰς τὴν Narbonne, καθὼς καὶ εἰς τὴν Lorraine 
ἀκόμη ἀναφέρονται ἑλληνικαὶ παροικίαι, ἐπίσκοποι δὲ καὶ λόγιοι μοναχοὶ 
Γάλλοι μανθάνουν παρὰ τῶν Ἑλλήνων τούτων ἐνίοτε ἑλληνικά. Διὰ 
μοναχῶν “Ἑλλήνων 7) Σύρων εἰσάγεται εἰς Γαλλίαν À λατρεία ᾿Ανατολι- 
τῶν ἁγίων ὡς τοῦ Συμεὼν τοῦ Στυλίτου, τοῦ "Αγίου Σεργίου, τοῦ “Αγίου 
Μάμαντος καὶ ἄλλων. Τὰ ἀνατολικὰ συναξάρια κάμνουν ἐντύπωσιν ἰδιαι- 
τέραν καὶ ἐπιδιώχεται ἢ γνῶσις τούτων, γίνονται δὲ περιζήτητα καὶ τὰ 
λείψανα τῶν ἁγίων, τὰ ὁποῖα κομίζουν εἰς Γαλλίαν ᾿Ανατολῖται ἢ ἔρχον- 
ται νὰ ζητήσουν εἰς τὴν ᾿Ανατολήν, τὴν Κωνσταντινούπολιν ἢ τὰ Ἱερο- 
σόλυμα εὐσεθεῖς Γάλλοι προσχυνηταί. H χριστιανικὴ ᾿Ανατολὴ) μὲ τὸν 
"Αγιον Τάφον καὶ τοὺς ἁγίους της ἀσχεῖ γοητείαν ἰδιαιτέραν καὶ ἑλχύει 
προσχυνητάς. Διὰ τὴν καταστροφὴν τοῦ Αγίου Τάφου ὑπὸ τοῦ Φατιμίδου 
Χαλίφου Χάχεμ (1009) καὶ τὸν διωγμὸν τῶν Χριστιανῶν μεγάλη ἧτο ἢ 
συγκίνησις τοῦ χριστιανικοῦ κόσμου καὶ ὅταν, μετὰ τὸν Χάχεμ. ἐπετράπη 
Ñ ἀνοικοδόμησις, ὄχι μόνον τὸ Βυζάντιον ἐπὶ Κωνσταντίνου Μονομάχου 
ἀλλὰ καὶ ἡ Δύσις ἐβοήθησεν αὐτὴν καὶ ἤρχισε νὰ ἐπισχέπτεται συχνότερα 
τὸν νέον "Άγιον Τάφον, ἕως οὗ ἔφθασε καὶ τὰς σταυροφορίας νὰ ἐπι- 
χειρήση ὑπὲρ αὐτοῦ. 
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Μεγάλη λοιπὸν εἶναι ἢ γοητευτικὴ ἐπίδρασις τῆς χριστιανικῆς 
᾿Ανατολῆς ἐπὶ τὴν Δύσιν. ᾿Αλλὰ καὶ τὰς ἐπισήμους σχέσεις ἐξετάζει ὁ 
Ebersolt. Τὸ Βυζάντιον εἶχε μέγα γόητρον. Ὁ βασιλεὺς τῶν Φράγκων 
Clovis ἐδέχθη νὰ χηρυχθῇ ὕπατος, Consul ὑπὸ τοῦ αὐτοκράτορος τῆς 
᾿Αγατολῆς ᾿Αναστασίου. Οἱ αὐτοκράτορες τῆς ᾿Ανατολῆς στέλλουν ἐνίοτε 
πολύτιμα δῶρα εἰς τοὺς Φράγκους ἡγεμόνας, Πιπῖνον τὸν Βραχύν, Κάρο- 
λον τὸν Μέγαν καὶ ἄλλους. Κάρολος ὁ Φαλακρὸς ἐνδύεται ἐπισήμως 
«à la grecque» δηλ. μὲ τὴν ἐπίσημον στολὴν τῶν αὐτοκρατόρων τοῦ 
Βυζαντίου. Κόρη τοῦ Καρόλου τοῦ Μεγάλου ἠρραθωνίσθη μὲ τὸν ἀτυχῆ. 
Κωνσταντῖνον τὸν 5’, τὸν υἱὸν τῆς Εἰρήνης. Εἰς τὸ Lyon σώζονται 
πολύτιμα βυζαντινὰ ὑφάσματα, εἰς δὲ τὸ Poitiers λείψανον τοῦ τιμίου 
ξύλου, δῶρον ᾿Ιουστίνου τοῦ δευτέρου εἰς Γάλλον μοναχόν. Τὰ βυζαντινὰ 
νομίσματα, οἱ Solidi Byzantii, εἶναι εἰς μεγάλην χυχλοφορίαν καὶ ἐκ 
τούτων τὸ νεώτερον γαλ. ὄν. besant — φλουρί. Αὐτὰ εἶναι ἐν πενιχρᾷ 
περιλήψει τὰ χυριώτατα σημεῖα τοῦ λαμπρῶς τυπωμένου βιβλίου τοῦ 
Ebersolt. ' 

Κ.Α. 


Worringer W. Griechentum und Gotik. Vom Weltreich des 
Hellenismus. München. 1928 σελ. 108 oy. 8°" μὲ 121 εἰκόνας. 


“O εἰδικὸς μελετητὴς τῆς γοτθικῆς τέχνης MW. ἐπιχειρεῖ εἰς τὸ ἄνω- 
τέρω βιβλίον μὲ πολλὴν τόλμην νὰ εὕρῃ ἑλληνικὴν ἢ μᾶλλον ἕλληνι- 
στικὴν ἐπίδρασιν εἰς αὐτὴν καὶ δὲν διστάζει ἐξ ἀφορμῆς τῶν σχετικῶν 
γενικῶν του παρατηρήσεων νὰ ἐπιγράψῃ τὴν μελέτην του «περὶ τῆς 
χοσμ»κρατορίας τῆς ἑλληνιστικῆς τέχνης». Χωρὶς ὑποδιαιρέσεις εἰς κεφά- 
λαια, χωρὶς ἰδιαιτέρας. ἐπιγραφάς, μὲ κάποιαν ἀχαταστασίαν, εἰς συνεχεῖς 
108 ἐμπνευσμένας σελίδας ἐκθέτει ὁ συγγραφεὺς τὰς φιλοσοφικάς του 
παρατηρήσεις, τὰς ὁποίας εὐχαρίστως ἀναγινώσχομεν, ἀλλὰ θὰ ἠθέλομεν 
μόνον ὀλιγώτερον γενικάς, ὀλιγώτερον ἐξηρτημένας ἀπὸ ἔμπνευσιν καὶ 
αἴσθημα καὶ περισσότερον χαθοριζούσας τὰ λεπτομερειακὰ στοιχεῖα τῆς 
ἑλληνιστικῆς ἐπιδράσεως. Προφανῶς ὅμως μετὰ τὰς γενικὰς παρατηρή- 
σεις θὰ ἐπακολουθήσῃ εἰδικωτέρα ἔρευνα τῶν λεπτομερειῶν. ᾿Αληθινὰ 
ἑκάστη νέα ἡμέρα προσθέτει νέα εὑρήματα, νέα στοιχεῖα τὰ ὁποῖα πιστο- 
ποιοῦν τὴν θαυμαστὴν ἑλληνικὴν À ἑλληνιστικὴν ἐπίδρασιν τῆς τέχνης 
ἀπὸ τῶν ἀκτῶν τῆς Μεσογείου μέχρι τῆς Γαλλίας ἢ τῆς Ῥωσσίας ἢ τῆς 
Ἰνδικῆς ἢ τῆς Μογγολίας! Τὸν Ἠλληνισμὸν ἐχαρακτήρισε καθ᾽ ὅλους 
τοὺς αἰῶνας εὐχινησία, εὐκαμψία, εὔχολος προσαρμογὴ πρὸς νέας βιο- 
λογικὰς ἀνάγκας, πρὸς véx πολιτισμοῦ στοιχεῖα. “Όταν ἐπῆγεν εἰς τὴν 
᾿Ασίαν καὶ τὴν ᾿Δφρικὴν ἐδέχθη ἀμέσως ὅσα νέα στοιχεῖα ἠδύνατο νὰ 
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ἀφομοιώσῃ, ἐδημιούργησε τὴν νεοπυθαγόρειον, τὴν νεοπλατωνιχὴν φιλο- 
σοφίαν, παρέλαθε καὶ διέδωκε τὸν Χριστιανισμόν, ἐδημιούργησε νέαν 
τέχνην. Πρὸ πάντων ἡ συνάντησις, ἣ ἀμοιδαία ἐπίδρασις Ἑλλήνων καὶ 
Σημιτῶν εἰς τὴν Συρίαν εἶχε διὰ τοῦ Χριστιανισμοῦ κοσμοϊστορικὴν 
σημασίαν καὶ ἐπίδρασιν. 

Ὁ W. ἐξετάζει κυρίως τρία σημεῖα τῆς ἑλληνιστικῆς ἐπιδράσεως, 
τρεῖς ἀκτῖνας ἑλληνιστικάς, τὴν ἐπίδρασιν ἐπὶ τὴν ἰνδικήν, τὴν γοτθικὴν 
καὶ τὴν ῥωσσικὴν τέχνην. Χωρὶς νὰ ἀναπτύσσῃ ὑπενθυμίζει τὸ δεδομένον 

"τοῦ «ἰσλαμικοῦ ἑλληνισμοῦ », τὴν ἐπίδρασιν δηλαδὴ τῆς ἑλληνιστικῆς 
τέχνης εἰς τὴν ἀραθικὴν καὶ τὴν τουρκικὴν τέχνην. Περὶ τῆς ἐπιδράσεως 
εἰς τὴν ῥωμαϊκὴν τέχνην δὲν ὁμιλεῖ παρὰ μόνον καθορίζει ὡς ἑλληνικὴν 
τὴν ζωγραφικὴν τῶν κατακομθῶν καὶ τελειώνει μὲ τὴν παρατήρησιν 
ὅτι «δὲν ὑπάρχει Λατινισμὸς ἀνεξάρτητος τοῦ “Ελληνισμοῦ εἷς τοὺς 
ὑστέρους ἑλληνιστικοὺς χρόνους». 

Εἰς τὴν παροῦσαν μελέτην ὁ συγγραφεὺς θέλει νὰ don ὄχι περὶ 
τῶν κεντρικῶν ἀλλὰ περὶ τῶν ἀκραίων σταθμῶν τῆς ἑλληνιστικῆς èn- 
δράσεως. Εἰς τὴν περιφέρειαν Gandhara τῶν Ἰνδιῶν ἔδειξαν τὰ νεώτερα 
εὑρήματα τὴν ἐπίδρασω τῶν Ἑλλήνων τεχνιτῶν εἰς τὴν διαμόρφωσιν τοῦ 

- Βούδδα nai τῆς λατρείας του καὶ ἐκεῖθεν ἐξηπλώθη Å. ἑλληνικὴ ἔμπνευσις ` 
καθ᾽ ὅλην τὴν βουδδικὴν ᾿Ασίαν μέχρι τῆς Ἰαπωνίας. «Ὁ τύπος τῆς 
διαμορφώσεως τοῦ Βούδδα προφανέστατα ὑπὸ ἑλληνιστικὴν ἐπίδρασιν 
δημιουργηθεὶς ἐμπνέεται ἀπὸ ἀπολλωνείους ἀπηχήσεις τόσον πολύ, ὅσον 
καὶ ὁ νεαρὸς Χριστὸς τῶν πρώτων χρόνων». 

Εἰς τὴν νότιον Γαλλίαν ἡ πολιτιστικὴ ἐπίδρασις τοῦ Ἑλληνισμοῦ 
δὲν ἔπαυσε οὔτε κατὰ τὴν ῥωμαϊκὴν κατάκτησιν. Διὰ τῆς Μασσαλίας 
καὶ τῆς λοιπῆς νοτίου Γαλλίας εἰσέρχεται ὁ ἈΧριστιανισμὸς μὲ τὴν 
τέχνην του, ἣ πρώτη ἐχχλησία ἱδρύθη εἰς Λυὼν καὶ ἢ ἑλληνικὴ γλῶσσα 
ἧτο κτῆμα τῶν λογίων Γαλατῶν μέχρι τῆς Γερμανικῆς εἰσδολῆς. H πρώτη 
χριστιανικὴ τέχνη τῶν Γάλλων ὑπέστη τὴν ἐπίδρασιν τῶν παλαιοτέρων 
ἑλληνικῶν ἔργων τέχνης καὶ τῶν Ἑλλήνων τεχνιτῶν, οἱ ὁποῖοι πρὸ πάντων 
ἐκ Συρίας ἔρχονται ἐχεῖ. Επίσης εἰς τὴν ᾿Ιταλίαν ἀρκεῖ νὰ ἀναφέρῃ τις 
τὸ ὄνομα Ραβέννα διὰ νὰ ἐννοήσῃ πόσην δύναμιν nat ἐπίδρασιν εἶχεν 
ἐκεῖ ὁ 'Βλληνισμὸς τοῦ Βυζαντίου. ‘H Ραβέννα ἐπισκιάζει τὴν “Ρώμην, 
διευθύνει τὴν τέχνην τῆς Ἰταλίας τῆς μεσαιωνικῆς. Μετὰ τὴν Ραδένναν, 
Ἡ Σιένα, À Βενετία δέχονται τὴν ἐπίδρασιν τοῦ νέου "Ἑλληνισμοῦ καὶ 
εἶναι ἄξιον παρατηρήσεως ὅτι ὑπάρχουν στοιχεῖα ἑλληνικῆς ἐπιδράσεως 
κοινὰ καὶ εἰς τὴν Σιέναν καὶ εἰς τὴν νέαν τέχνην, τὴν γοτθικήν, À ὁποία 
γεννᾶται εἰς τὴν Γαλλίαν, εἰς τὴν île de France, εἰς τοὺς Ῥήμους 
(Reims), εἰς τὴν Avignon. «Ὄχι εἰς τὴν ἱστορίαν τοῦ Λατινισμοῦ, ἀλλ᾽ εἲς 
τὴν ἱστορίαν τοῦ Gräzismus ἔχει καὶ ἡ γοτθικὴ τέχνη τὴν θέσιν της». 
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‘H île de France εἶναι «ἢ νέα ᾿Αττική», ὅπου γίνεται ἡ προσέγγισις 
νότου xal βορρᾶ, ὅπου ἑλληνικὴ ἀντίληψις τῆς" φύσεως ἐμπνέει καὶ 
δημιουργεῖ νέους ῥυθμούς, νέαν τέχνην. Els τὰς γενικὰς αὐτὰς παρατη- 
ρήσεις ἀναζητεῖ κανεὶς ματαίως τὰ εἰδικὰ στοιχεῖα, τὰς πληροφορίας 
περὶ Ἑλλήνων τεχνιτῶν, οἱ ὁποῖοι ἐνέπνευσαν ἢ ἁπλῶς εἰργάσθησαν εἰς 
τὴν δημιουργίαν τῆς γοτθικῆς τέχνης. 

Γενικαὶ εἶναι καὶ αἱ παρατηρήσεις περὶ τῆς γνωστοτέρας ἄλλης ἐπι- | 
δράσεως τῆς τέχνης τοῦ Βυζαντίου εἰς τὴν “Ρωσσίαν. Εἰς τὴν ῥωσσικὴν 
τέχνην ἐπέζησεν περισσότερον ô μεσαιωνικὸς «Gräzismus». ‘O περί- 
pnuos Ἕλλην ζωγράφος Θεοφάνης ó ζωγραφήσας εἰς τὸ Νοδογόροδον 
κατὰ τὸ τελευταῖον τέταρτον τοῦ δεχάτου τετάρτου αἰῶνος μ. Χ. ὑπῆρξε, 
κατὰ τὸν συγγραφέα, πιθανώτατα διδάσκαλος καὶ πρότυπον τοῦ ἱδρυτοῦ 
ῥωσσικῆς σχολῆς τέχνης, τοῦ Rublow, τοῦ Fra Angeliko τῶν Ῥώσσων. 

‘H ἀνάγνωσις τοῦ βιθλίου προκαλεῖ παρά τινας ἀοριστίας καὶ ὑπερ- 
θολικὰς γενικότητας τὸν σεθασμὸν πρὸς τὴν ἐπίδρασιν τῶν μεταγενεστέ- 
ρων “Ἑλλήνων τεχνιτῶν, παρέχει δὲ τὴν ἐλπίδα εἰς ἡμᾶς τοὺς Ἕλληνας 


ὅτι δὲν ἀποχλείεται xal πάλιν ἡ ἐμφάνιοις μεγάλων ἢ καὶ ἁπλῶς σηµαν- 


τικῶν καὶ δεξιῶν τεχνιτῶν ἐκ τῆς Ἑλλάδος. Ἂν ἐνθυμηθῶμεν τὰ ὀνό- 
ματα τοῦ Æl Greco (Θεοτοκοπούλου), τοῦ []ανσελήνου, τοῦ Χαλεπᾶ 
ἀκόμη τῶν ἡμερῶν µας, φθάνομεν εἰς τὸ συμπέρασμα ὅτι πᾶσα αἰσιοδη- 
Ela ἐπιτρέπεται καὶ πᾶσα δυνατὴ προσπάθεια πρέπει νὰ καταθληθ]. 


K. A. 


Schlumberger G. Byzance et Croisades. Pages médiévales. 
Paris 1927 σελ. 365 oy. 8% (μὲ 24 σελίδας εἰκόνων ). 


Ὁ χλεινὸς Βυζαντινολόγος Schlumberger συνενώνει nat ἀναδημο- 
σιεύει εἰς τόμον τὰς ἑξῆς μελέτας του, αἱ ὁποῖαι τὸ πρῶτον εἶχον δηµο- 
σιευθεῖ ὑπὸ τύπον ἐκλαϊκευτικὸν εἰς τὰ γαλλικὰ περιοδικὰ Revue de 
deux mondes καὶ Revue hebdomadaire: 19. Ἐπανάστασις εἰς τὰ 
ἀνάκτορα τοῦ Βυζαντίου τὸ 1042 μ. X. (σελ. 1-56). 27. Ὁ τάφος 
βυζαντινῆς αὐτοχρατείρας εἰς τὴν Βαλεντίαν τῆς Ισπανίας (σελ. 57 - 86). 
Ώον, Αὐτοκράτωρ τοῦ Βιζαντίου εἰς Παρισίους καὶ Λονδῖνον (σ. 81- 148). 
40v. Ταξείδι εἰς τὰς ἐπαρχίας Abruzzes καὶ Pouilles (τῆς Ἰταλίας, 
σελ. 149 - 206). ὅον. Τέλος τῆς γαλλικῆς κυριαρχίας ἐν Συρίᾳ. “Άλωσις 


Πτολεμαΐδος τὸ 1991 ὑπὸ τοῦ στρατοῦ τοῦ Soudan τῆς Αἰγύπτου 


(σελ. 207-279). 6%. Ὁ Ἰωάννης de Chautomorand, ἐκ τῶν xupıw- 
τάτων Γάλλων ἡρώων τῶν τελευταίων σταυροφοριῶν εἰς τὴν ᾿Ανατολήν, 
εἷς τὸ τέλος τοῦ δεκάτου τετάρτου αἰῶνος καὶ εἰς τὴν ἀρχὴν τοῦ δεκάτου 
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πέμπτου (σελ. 281-336). 7°. Κατάληψις τῆς πόλεως Ἱερουσαλὴμ. 
κατὰ τὸ 1229. Ἡ ἁγία πόλις καὶ ὁ αὐτοκράτωρ Φρειδερίκος II Hohen- 
staufen (σελ. 337-360). Τὸ γνωστὸν «Librairie orientaliste Paul 
Geuthner» ἀνέλαδε ν᾿ ἀναδημοσιεύσῃ μὲ πολλὴν φιλοκαλίαν τὰ ἀνωτέρω 
φραγκοθυζαντινολογικὰ ἄρθρα τοῦ Schlumberger. Εἰς τὸ παρὸν σημείωμα 
κάμνω σύντομον μικρὰν ἀνάλυσιν μόνον δύο ἄρθρων, τοῦ ὀλιγώτερον 
γνωστοῦ δι᾽ Ἕλληνας ὑπ᾽ ἀριθ. 2 καὶ τοῦ μάλιστα πάντων διαφέροντος 
δι᾽ Ἕλληνας ἐπίσης ὑπ᾽ ἀριθ. 8. 

Εἰς ταξείδι του εἰς τὴν Ἱσπανίαν ἀνέγνωσεν ὁ S. εἰς πο ο, 


τῆς ἐκκλησίας εἰς τὴν Βαλεντίαν τὴν ἐπιγραφὴν (ἱσπανικά): «Ἠνταῦθα . 


κεῖται ἡ κυρία Κωσταντία, μεγαλειοτάτη αὐτοκράτειρα τῆς Ἑλλάδος». 
Ἡ ἐπιγραφὴ ἐγέννησε τὴν ἀπορίαν καὶ ἔπειτα τὴν ἑξῆς ἔρευναν περὶ 
τῆς «αὐτοκρατείρας τῆς Ελλάδος». Ἡ Κωνσταντία ἣ χόρη τοῦ αὐτοχρά- 
τορος τῆς Γερμανίας Φρειδερίκου δευτέρου καὶ ἀδελφὴ τοῦ Μαμφρέδου 
βασιλέως τῆς Κάτω Ἰταλίας καὶ Σικελίας ἐνυμφεύθη τὸν αὐτοχράτορα 
Ἰωάννην Δούκαν Βατάτζην μετὰ τὸν θάνατον τῆς πρώτης συζύγου του 
καὶ μετωνομάσθη "Αννα. Βυζαντινὸς ποιητὴς ἔγραφε «τετράστιχα» εἰς . 
τὸν γάμον τοῦτον τοῦ ἑξῆς τύπου: 
Eis εὐφυῆ κυπάριττον, κιττὸς συνανατρέχει, 
ἡ βασιλὶς κυπάριττος, κιττὸς ὁ βασιλεύς µου. 

Ὃ βίος τῆς Κωνσταντίας ὑπῆρξεν εἰς τὸ Βυζάντιον δραματικός, διότι 
παρηγκωνίσθη ὑπὸ συνοδοῦ της Ἰταλίδος, τὴν ὁποίαν ἠρωτεύθη ὁ Βατά- 
τζης. Al σχέσεις αὗται ἐδημιούργησαν καὶ σκάνδαλον, ὅταν ô αὐστηρὸς 
Νικηφόρος Βλεμμύδης ἔκλεισε κάποτε τὴν θύραν ἐκκλησίας, τὴν ὁποίαν 
ἐπεσχέφθη ἢ Ἰταλὶς παλλαχίς, κατὰ πρόσωπόν της. ᾿Αργότερα, ὅταν ὁ 
Μιχαὴλ Παλαιολόγος ἀνέκτησε τὴν Κωνσταντινούπολιν, ἡ "Αννα ὑπῆρξε 
τὸ ἀντικείμενον τοῦ πόθου του, ἐνῷ ἐκείνη δὲν ἔδλεπε τὴν ὥραν νὰ φύγῃ 
ἀπὸ τὴν ᾿Ανατολήν, ἢ ὁποία τῆς ἔφερε τόσους ψυχικοὺς συγχλονισμοὺς 
nal τόσας ἀντιπαθείας. “O Παλαιολόγος ἧτο ἕτοιμος νὰ διαζευχθῇ καὶ 
τὴν γυναῖκα του χάριν τῆς "Άννης καὶ ἠμπόδιζε μὲ κάθε τρόπον τὴν 
ἀναχώρησίν της, ἕως οὗ ἐπιέσθη νά την ἀνταλλάξῃ μὲ τὸν περίφημον 
στρατηγὸν ᾿Αλέξιον Στρατηγόπουλλον, ὅστις συνελήφθη αἰχμάλωτος ὑπὸ 
τοῦ Μιχαὴλ Β΄’ δεσπότου ᾿Ἠπείρου καὶ ἐστάλη ἐπίτηδες ὑπ᾽ αὐτοῦ εἰς 
τὸν γαμθρόν του Μαμφρέδον τῆς Σικελίας, τὸν ἀδελφὸν τῆς "Αννης. 
Τὸ 1263 ἐπανῆλθεν ἢ "Αννα εἰς Σικελίαν καὶ τώρα λέγεται πάλιν 
Κωνσταντία. ᾿Ὀλίγα ὅμως ἔτη ἔπειτα ὁ Μαμφρέδος νικᾶται καὶ φονεύεται 
ὑπὸ Καρόλου τοῦ ᾿Ανδηγαυικοῦ καὶ ἡ Κωνσταντία, ἀφοῦ συνεμερίσθη 
τὴν τύχην τῆς αἰχμαλώτου νύμφης της ἑλληγίδος “Ελένης, κατέφυγεν εἰς 
Ἱσπανίαν ὅπου ἔζησεν ὡς μοναχὴ) καὶ ἀπέθανεν εἰς βαθὺ γῆρας τὸ 1818. 
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Περὶ τοῦ περιφήμου διπλωματικοῦ ταξειδίου τοῦ αὐτοκράτορος 
Μανουὴλ Παλαιολόγου εἰς Ἰταλίαν, Παρισίους καὶ Λονδῖνον, ἔγραψεν, 
ὡς γνωστόν, πολὺ ἐνδιαφέρουσαν μελέτην ὁ ᾽ Αντώνιος Μομφερρᾶτος 
(Διπλωματικαὶ ἐνέργειαι Μανουὴλ Β΄ τοῦ Παλαιολόγου ἐν Εὐρώπῃ καὶ 
᾿Ασία, 1913), ἐπίσης δὲ ὁ Jugie εἰς τὰς Echos d'Orient τ. 15 (Le 
voyage de l’empereur Manuel Paléologue en Occident). Ὁ .5' 
ἐξιστορεῖ λεπτομερέστερον τὰ τοῦ ταξειδίου καὶ μόνον αὐτοῦ ἐπὶ τῇ βάσει 
εἰδήσεων Γάλλων καὶ Ἰταλῶν χρονογράφων. Ὁ Μανουὴλ Παλαιολόγος 
τὸν Δεχέμθριον τοῦ 1399 ἀνεχώρησεν ἐκ Κωνσταντινουπόλεως συνοδευό- 
μενος ὑπὸ τοῦ πιστοῦ του φίλου καὶ γενναίου Γάλλου στρατηγοῦ 
- Boucicaut, τοῦ πολεμήσαντος κατὰ τῶν Τούρκων ἐπανειλημμένως ἀπὸ 
- τῆς μάχης τῆς Νικοπόλεως (1396). ᾽Αφοῦ ἀφῆχεν εἰς τὸν Μυστρᾶν 
παρὰ τῷ ἀδελφῷ του Θεοδώρῳ τὴν σύζυγόν του Εἰρήνην καὶ τρία παιδιὰ 
ἐξηκολούθησε τὸ ταξείδι εἰς τὴν Βενετίαν, ὅπου ἔγινε θερμότατα δεχτός. 
And τῆς Βενετίας διὰ Παδούης ἐπῆγεν εἰς τὴν Παθίαν, ἐκεῖθεν ἐπρο- 
χώρησε πρὸς τὰς "Άλπεις καὶ τὴν Γαλλίαν. Tùy 31V Ἰουνίου 1400 
ἔφθασεν εἰς τὸ Παρίσι, ὅπου ἔγινεν’ ἐπίσης θερμότατα δεχτὸς ὑπὸ τοῦ 
βασιλέως Καρόλου ἕχτου. Τὴν 11 Δεκεμβρίου τοῦ 1400 ἐπεδιβάσθη εἰς 
τὸ Calais πλοίου καὶ διὰ τῆς Μάγχης ἔφθασεν εἰς τὸ Λονδῖνον, ὅπου 
ἔγινεν ἐπίσης θερμῶς δεκτὸς ὑπὸ τοῦ νέου βασιλέως “Ερρίκου τετάρτου. 
Ὀλίγον παρέμεινεν εἰς τὴν ᾿Αγγλίαν, τὴν δὲ 26 Φεβρουαρίου τοῦ 1401 
εὑρίσκεται πάλιν εἰς τοὺς Παρισίους. Παρὰ τὴν θερμὴν ὑποδοχὴν καὶ τὴν 
συμπάθειαν τῶν λαῶν, αἱ περιστάσεις δὲν ἐπέτρεπον νὰ δοθῇ βοήθεια 
εἰς τὸ Βυζάντιον καὶ δὲν ἐδόθη καμμία. Thy βοήθειαν ὅμως, τὴν ὁποίαν 
ἐζήτει εἰς τὴν Δύσιν, παρέσχεν ἄφθονον ἡ ἐχστρατεία τοῦ Ταμερλάνουᾳ 
ἡ ὁποία ἔκαμε τὸν Μανουὴλ νὰ ἐπιστρέψῃ ταχέως, διὰ Γενούης - Pep- 
ράρας εἰς τὸν Μυστρᾶν καὶ τὴν Κωνσταντινούπολιν. Τὴν ἐξεικόνισιν τοῦ 
ταξειδίου τοῦ Μανουὴλ καθιστοῦν ζωηροτέραν αἱ ἀφελεῖς nal περίεργοι 
ἐντυπώσεις τῶν ξένων χρονογράφων, τὰς ὁποίας παραθέτει ἐν ἐκτάσει 


ὁ Schlumberger. 
ΚΑ. 


Σωτηρίου I. — Κουρουνιώτη K. Εὑρετήριον τῶν μνημείων 
τῆς Ἑλλάδος. Α΄. Εδρετήριον τῶν μεσαιωνικῶν μνημείων. 
Τεῦχος A’ ᾿Αθῆναι 1927 σελ. 58 σχ. 4 (μετὰ 45 εἰκόνων 
καὶ τοπογραφικοῦ διαγράμματος τῶν μεσαιωνικῶν ᾿Αθηνῶν ). 

Τὸ πρῶτον τεῦχος τοῦ εὑρετηρίου τῶν μνημείων τῆς “Βλλάδος 
περιέχει χρονολογικὴν ἐπισκόπησιν τῆς πολιτικῆς καὶ ἐκκλησιαστικῆς 
ἱστορίας τῶν χριστιανικῶν ᾿Αθηνῶν (μὲ κατάλογον τῶν γνωστῶν μητροπο- 


AE 
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λιτῶν τῶν ᾿Αθηνῶν). ᾿Αχολούθως γίνεται σύντομος λόγος περὶ τῶν 
ὀχυρώσεων τῶν μεσαιωνικῶν ᾿Αθηνῶν, περὶ τῆς χρησιμοποιήσεως ὑπὸ 
τῶν Χριστιανῶν τοῦ Παρθενῶνος, τοῦ Ἐρεχθείου, τῶν Ηροπυλαίων καὶ 
ἄλλων ἀρχαίων ἱερῶν καὶ τέλος περὶ τῶν παλαιοτέρων χριστιανιχῶν 
βασιλικῶν τοῦ Ἰλισσοῦ καὶ τοῦ Λυκαθηττοῦ. Τὸ χείμενον σαφηνίζουν 
εἰχόνες μνημείων, ἐπιγραφῶν ἑλληνικῶν καὶ κουφικῶν, μολυθδοδούλλων, 
κοσμημάτων, γλυπτῶν HAT. 

Τὸ εὑρετήριον ἀπευθύνεται καὶ πρὸς εὐρυτέρους χύκλους φίλων τῆς 
τέχνης καὶ τῆς ἱστορίας τῆς ἑλληνικῆς, ἰδιαιτέρως δὲ διὰ καθηγητὰς 
καὶ φοιτητὰς εἶναι χρησιμώτατον. Ὡς πρὸς τὸν τρόπον τῆς ἐκδόσεως 
μόνον θὰ ἠδύνατο νὰ παρατηρηθῇ ὅτι τὰ τεύχη τοῦ εὑρετηρίου ἐκδιδό- - 
μενα χωριστὰ δυσκόλως θὰ εὑρίσκοντο ἐν τέλει πρὸς συνένωσιν. Ίσως 
θὰ ἧτο πρακτικωτέρα ἡ ἔκδοσις τευχῶν ἀναφερομένων εἰς μεγαλύτερα 
τμήματα καὶ μὲ συντομωτέραν τὴν ἱστορικὴν ὕλην. 

Κ.Α. 


Ouspenskij ΤΗ. — Benechevitch V. Actes de Vazelon. Ma- 
teriaux pour servir à l’histoire de la propriete rurale et mona- 
stigue à Bycance aux XIII-XV siècles. Leningrad 1927 
(ἀπὸ τὴν σειρὰν Orientalia N° 2) σελ. 124 καὶ CL. 


Εἰς τὴν ἀνωτέρω συλλογὴν ἐξέδωκαν of γνωστοὶ Ρῶσσοι Βυζαντι- 
νολόγοι Οὐσπένσκης καὶ Πενέσεθιτς ἑκατὸν ἐνενήκοντα μικρά, τινὰ δὲ 
καὶ μεγάλα ἔγγραφα τῆς μονῆς Βαζελῶνος τοῦ Πόντου, προσέθηκαν 
ὑπόμνημα ρωσσικὸν περὶ τῶν γεωργικῶν σχέσεων τοῦ Βυζαντίου, ἐν 
τέλει δὲ λεπτομερεῖς πίνακας λέξεων καὶ ὀνομάτων τόπων καὶ προσώ- 
πων καὶ ἕνδεκα φωτογραφικὰ δείγματα τῶν χειρογράφων. Οἱ Ῥῶσσοι 
λόγιοι εἶναι ἄξιοι εὐγνωμοσύνης διὰ τὴν διάσωσιν xat δημοσίευσιν τῶν 
μνημείων τούτων τοῦ Πόντου, τοσούτῳ μᾶλλον καθ᾽ ὅσον μετὰ τὴν κατα- 
στροφὴν τοῦ Πόντου καὶ τῶν ἰχνῶν τοῦ Ἑλληνισμοῦ ἐχεῖ, πᾶν γινωσκό- 
μενον μνημεῖον σχετικὸν εἶναι πολύτιμον. 

Ἡ μέθοδος τῆς ἐκδόσεως θὰ προχαλέσῃ βεδαίως πολλὰς ἀντιρρή- 
σεις παρὰ τῶν χριτικῶν, ἀλλ᾽ ἐγὼ δὲν θὰ συζητήσω τὸ ζήτημα τοῦτο. 
“Qs πρὸς τὰς γεωργικὰς σχέσεις τοῦ Βυζαντίου ἔχω νὰ παρατηρήσω ὅτι 
κακῶς μέχρι τοῦδε εἰς τὰς σχετικὰς συζητήσεις δὲν ἐλήφθη ὑπ᾽ ὄψιν δ. 
σημερινὸς γεωργικὸς βίος τῶν “Ελλήνων, ἐκ τοῦ ὁποίου χωρὶς ἄλλο θὰ: 
προέλθουν διαφωτιστικαὶ εἰδήσεις xal διὰ τὸν μεσαίωνα, ὅπως π.χ. Å 
σημερινὴ γλῶσσα βοηθεῖ εἰς κατανόησιν παλαιοτέρων λέξεων ἢ τύπων. 

Ta ἔγγραφα διατηροῦν ἐν μέρει μόνον διαλεχτικοὺς τύπους, ἀλλ᾽ ἐκ 
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τούτων δυνάμεθα νὰ σχηματίσωμεν γνώμην περὶ τῆς χρονικῆς ἐξελίξεως 
τῆς Ποντικῆς διαλέκτου. Τὸ ἐπίρρημα π. x. ἀπάνου καίσου (γραπτέον 
μᾶλλον κέσου = καὶ ἔσω, ἀρ. 6) δεικνύει ὅτι ἀπὸ τοῦ μεσαίωνος ἤρχισεν 
ἡ ἀνάπτυξις τῶν ἰδιαζόντων καὶ λεπτολόγων τοπικῶν. Ποντικῶν ἐπιρ- 
ρημάτων, περὶ τῶν ὁποίων εἰδικήν, πολὺ καλὴν μελέτην ἔγραψεν ὁ 
A. Παπαδόπουλος (Βλ. Λεξικογραφικὸν ᾿Αρχεῖον τ. 4, 109 κξξ. [᾽Αθηνᾶ 
τ. 29]). Συχνὰ ἀλλ᾽ ὄχι πάντοτε γίνεται χρῆσις τοῦ ε ἀντὶ η: τὸ κεπὴν 
(yp. τὸ κεπὶν) = κηπὶν (ἀρ. 105), ὁ Πολίτες (ἄρ. 164) --- Πολίτης κλπ. 
Σημειωτέον ὅτι ἡ ἔκδοσις εἶναι πολλάκις ἑλλιπὴς ὀρθογραφικῶς: οὕτω 
γράφει χεπὴν (ἄρ. 105) ἀντὶ κεπίν, ὕνην ἀντὶ ὑνὶν ἢ καὶ ὕνιν (ἀρ. 118,20), 
Καμπίσκην ἀντὶ Καμπίσκιν (100,32) κλπ. Περιελήφθησαν δὲ καὶ σφάλ- 
ματα els τὸ χείμενον' εἰς τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. 136, 3 ἀπαντᾷ: «πεποίηκα εἰς 
τὸν τίμιον πρόδρομον παράπτην σιδηροῦν ὑπὲρ ψυχικῆς μου σωτηρίας». 
Τὸ ὀρθὸν εἶναι πυράπτης κατὰ τὸ λυχνάπτης (Τυπικὸν Πετριτζιοτίσσης 
o. 22,1 Petit), κανδηλάπτης (Κωνστ. Πορφυρογεν. περὶ Bao. τάξ. 724,5), 
κηράπτης (εἰς τὸν βίον τοῦ ἁγίου Νικολάου, Anrich 1,77). 

- Τὰ οἰκογενειακὰ ἢ καὶ βαπτιστικὰ ὀνόματα, πολυπληθέστατα ἐν 
τοῖς ἐγγράφοις, εἶναι καὶ κατὰ τοῦτο ἐνδιαφέροντα ὅτι δειχνύουν ἐνίοτε 
καὶ ξενικὴν ἐπίδρασιν (γυναικεῖα ὀνόματα Θεοφιλάθα ἀρ. 95, Κουγιάθα, 
(ἀρ. 15, Κουρτιστάδα ἀρ. 50 κλπ.) ἢ καὶ προέλευσιν: Λέων Κούμανος 
(ἀρ. 81,11), Κώνστας Βάραγκος (115,11), Βασίλειος 6 Χάζαρος (31,1) 
Κώνστας ᾿Εξωτικόπουλος (88,91), Βλάσιος Φαργάνος (109,16), Χριστό- 
φορος Φαργάνος (127,14). Καὶ τὸ « Λέοντος τοῦ Φ(ρυ)γάνου» (ἀριθ. 81) 
πρέπει νὰ γραφῇ «Λέοντος τοῦ Φ(αρ)γάνου». Οἱ Φαργάνοι ἦσαν 
ἀρχικῶς τουρχικὸς λαὸς τοῦ Τουρκεστάν, ἐκχριστιανισθέντες δ᾽ ἀπόγονοι 
τοιούτων μεταναστῶν εἶναι οἱ ἀνωτέρω μνημονευόμενοι. 

᾿Αλλὰ πολυτιμότατον διὰ τὴν ἐθνολογίαν, τοπογραφίαν, γλῶσσαν 
καὶ ἱστορίαν εἶνχι τὸ ἄπειρον τοπωνυμικὸν ὑλικὸν τῶν ἐγγράφων. ᾿Εντύ- 
πωσιν κάμνει τὸ πλῆθος τῶν τοπωνυμίων μὲ τὴν ὑποχοριστικὴν κατάλη- 
ξιν - ίσκιν, ἥτις σπανιώτατα ἀπαντᾷ εἰς τοπωνύμια τοῦ λοιποῦ '᾿Ελληνισμοῦ 
(αἰγιαλίσχος - Γιαλισκάρι καὶ εἴ τι ἕτερον): Ilmyadioxıa (82,5), Kauni- 
σκιν (100,32), Καστανίσκιν (105,4), Σαρπίσκια (105,23), δπελιδίσκιν 
(108,24), Καμυίσκιν (108,57), Ποταμιδίσκιν (108,58) κλπ. Τὰ ἰδιά- 
ζοντα αὐτὰ τοπωνύμια δεικνύουν τὴν συνέχειαν ἐκ τῶν ἀρχαίων χρόνων 
τοῦ ἐχεῖ Ἑλληνισμοῦ, ὅστις οὕτω μόνον ἠδύνατο νὰ διασώσῃ ἀρχαϊκὰς 
καταλήξεις t. 


1 Καὶ eig τὰ προσηγορικὰ ὀνόματα εἶναι σπανία Ù κατάληξις -loxi εἰς τὴν κοινὴν 
ἑλληνικήν. Σύνηθες σχετικῶς εἶναι μόνον τὸ κανίσκι, ἐνιαχοῦ δὲ μόνον λέγεται 
καὶ κημίσκι-Ξ κημὸς, βασιλισκάρι, λογγαρίσκι, προθίσκι καὶ εἴ τι ἄλλο, 
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Ἐπίσης ἐνδιαφέροντα εἶναι τὰ πολλὰ τοπωνύμια μὲ τὴν περιλη- 
πτικὴν κατάληξιν εἰς -ώνιν (ὑποχορ. τῶν els -ών, Δρυὼν - Δρυώνω):. 
τὸ Δριώνιν (γρ. Δρυώνιν, ἀριθ. 104, 19), τὰ Λοφόνια (91, 5 γρ. Λοφώ- 
για), ᾿Απιώνιν (62,14), τὸ Λευκιώνιν (49,10), τὸ διδεριώνιν (45,2), 
᾿Αχαντηόνι (4, γρ. ᾿Αχαντιώνι), Καριώνην (105,7 γρ. Καρυών), τὸ 
Φακιώνιν (105,33), τὸ Σιτώνιν (105,37), τὸ Χορτιώνιν (105,35) κλπ. 
Τὰ ἑλληνικώτατα ταῦτα ὀνόματα δὲν ἁπαντοῦν ἀλλαχοῦ εἰς τοιοῦτον 
πλῆθος. Διάφορα, μεγεθυντικὰ μᾶλλον εἶναι τὰ ὀνόματα λακκώνι, τραχώνι, 
κτλ. (βλ. Byz. Zeitschr. 26,325), ὄχι ἄλλως καὶ πολὺ συνήθη. 

Καὶ τὰ ἐκ κυρίων ὀνομάτων Ποντικὰ τοπωνύμια εἰς -έσιν (κατάλη- 
Eis -ήσιος) δὲν λείπουν εἰς τὰ ἀνωτέρω ἔγγραφα: τὸ .Σπανέσιν (105) ἀπὸ 
τὸ Σπανός, τὸ Aabéow (108,32) ἀπὸ τὸ Λαζός, τὸ Καλλιγαρέσιν 
(108, 30) ἀπὸ τὸ Καλλιγάρις κλπ. 

Ex τῶν ἀνωτέρω φαίνεται ἡ πολλαπλῆ σημασία τῶν νέων ἐγγρά- 
puy, τὰ ὁποῖχ διέσωσαν καὶ ἐδημοσίευσαν οἱ “Ρῶσσοι Βυζαντινολόγοι. 


K. A. 


Diehl Ch, Journées Revolutionnaires byzantines. La Revue 
de Paris. 35 année (1928) σελ. 151-172. 


Κορδάτου Γιάν. Ἡ Κομμούνα τῆς Θεσσαλονίκης 1342-1349. 
᾿Αθῆναι 1928 σελ. 88 oy. 8°* μικρόν. 


Ἡ χοινωνικὴ καὶ οἰκονομικὴ) ἱστορία τοῦ Βυζαντίου δὲν ἐμελετήθη 
ἀκόμη δεόντως καὶ αἱ σχέσεις δυνατῶν καὶ ἀδυνάτων δὲν ἐσαφηνίσθησαν 
ἀκόμη. Πρέπει πρὸ πάντων νὰ μελετηθῇ ἢ κατάστασις τοῦ ἀγρότου 
κατὰ τοὺς μεσαιωνικοὺς χρόνους, διότι αὐτὸς ἧτο πάλιν ὁ καταπιεζόµενος 
ἀμέσως ὑπὸ τῶν μεγάλων κτηματιῶν, ἐμμέσως ὑπὸ τοῦ φορολογοῦντος 
κράτους. Ἡ δὲ διαθήκη τοῦ Ἴδηρος στρατηγοῦ Γρηγορίου Πακουριανοῦ, 
ὅστις κατεῖχεν εἰς τὸ Χράτος ἀπεράντους κτήσεις, δεικνύει πλὴν ἄλλων 
' παραδειγμάτων ὅτι ἡ ἁρπαγὴ τῆς περιουσίας διὰ τοὺς δυνατοὺς δὲν ἧτο 
πολὺ δύσκολος. 

᾿Αλλὰ πλὴν τῶν ἀγροτῶν καὶ Å μέση τάξις τῶν πόλεων χατεδυνα- 
στεύετο οἰκονομικῶς ὑπὸ τῶν ὑπαλλήλων (πρθλ. τὸ Ὑπομνηστικὸν τοῦ 
ἀρχιεπισκόπου Μιχαὴλ ᾿Αχομινάτου πρὸς τὸν αὐτοκράτορα ᾿Αλέξιον 
΄Αγγελον), à τοκογλύφων ἢ ἄλλων δυνατῶν. Βεδαίως αἱ φωναὶ τῶν 
ἀδυνάτων δὲν εἰσηκούοντο εὐκόλως καὶ τότε καὶ δι᾽ αὐτὸ δὲν ἔφθασαν 
μέχρις ἡμῶν. H ἐπανάστασις ἐν τούτοις τῆς μέσης, τάξεως τῆς Θεσ- 
σαλονίκης (1342-1349) μᾶς παρέχει τὰ μέσα νὰ ἐννοήσωμεν τὰς 
σχέσεις δυνατῶν καὶ ἀδυνάτων κατὰ τοὺς χρόνους τούτους, αἱ ὁποῖαι εἰς 
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τὸ συντηρητικώτατον βυζαντινὸν κράτος κατέληξαν εἰς ῥιζικάς, μπολσε- 
θικικὰς οὕτως εἰπεῖν µεταδολάς. Περὶ τῆς ἐπαναστάσεως τῶν Ζηλωτῶν, 
ὅπως λέγεται À χοινωνικὴ ἐπανάστασις τῆς Θεσσαλονίκης τοῦ 1342, 
ἔγραψε λεπτομερέστερον πρῶτος ὁ Zafrali εἰς τὸ βιθλίον Thessalonique 
au quatorzieme siecle 1913, ὀλίγαι δὲ λεπτομέρειαι προστίθενται εἰς 
τὰς νέας μελέτας τοῦ Diehl καὶ τοῦ Κορδάτου. “H ἀνάβασις τοῦ Kavıa- 
χουζηνοῦ εἰς τὸν θρόνον τοῦ Βυζαντίου ἔδωκεν ἀφορμὴν εἰς τὴν ἔκρηξιν 
τῆς ἐπαναστάσεως. τῶν Ζηλωτῶν, οἱ ὁποῖοι ἐτάχθησαν μὲ τὸν νόμιμον 
αὐτοκράτορα Ιωάννην Παλαιολόγον. Σφαγαί, δημεύσεις περιουσιῶν, 
ἐξορίαι ἦσαν ἢ ἀντεχδίκησις τῶν πρώτων ἐπαναστατῶν, οἱ ὁποῖοι διαδο- 
χικῶς ἀνεγνώρισαν ὡς ἀρχηγοὺς τὸν Μιχαὴλ Παλαιολόγον καὶ ἔπειτα 
τὸν μετριοπαθέστερον ᾿Ανδρέαν Παλαιολόγον. “O Μιχαὴλ Παλαιολόγος 
ἐσφάγη εἰς μίαν ἀντίδρασιν τῶν εὐγενῶν, τὴν ὁποίαν ἐπηκολούθησε νέα 
αἱματηρὰ νίκη τῶν Ζηλωτῶν' οὗτοι προσεπάθησαν νὰ ἐφαρμόσουν χοινω- 
νικόν τι πρόγραμμα, περὶ τοῦ ὁποίου ὅμως ὀλίγαι εἰδήσεις ὑπάρχουν. 
Οἱ Ζηλωταί, ὅπως καὶ οἱ εὐγενεῖς δὲν ἐδίσταζον καὶ τὴν βοήθειαν τῶν 
Σέρθων κατὰ τῶν ἀντιπάλων νὰ ζητοῦν. Τέλος ἀπελπίσαντες οἱ µετριοπα- 
θέστεροι τῶν Ζηλωτῶν ἐδέχθησαν τὸν Καντακουζηνόν, ὅστις τῇ βοηθείᾳ 
τῶν Τούρκων κατέλαβε τὴν Θεσσαλονίκην. “H στάσις τοῦ Κανταχουζηνοῦ 
εἰς τὴν ἐπανάστασιν τῆς Θεσσαλονίκης ὑπῆρξεν ἀνάλογος πρὸς τὴν ὅλην 
ἀλλοπρόσαλλον, ἀντεθνικήν, ἀντικοινωνικὴν πολιτικήν του. 

Ἔκ τῶν ἄνω μελετῶν ἡ μὲν τοῦ Diehl ἀποθλέπει νὰ ἐξιστορήση 
συντόμως καὶ λαϊκώτερον τὰ τῆς ἐπαναστάσεως, ἣ δὲ τοῦ Κορδάτου 
λεπτομερέστερον καὶ ἐπὶ τῇ βάσει τῶν ὑπαρχουσῶν μαρτυριῶν. Θὰ ἦτο 
ὅμως ὀρθὸν νὰ ἐδημοσίευεν ὁ Κ. τὰ ἐν Παρισίοις καὶ Βενετίᾳ ἀνέκδοτα 
χειρόγραφα τὰ σχετικὰ πρὸς τὸ χίνημα διὰ νὰ παράσχῃ εἰς τοὺς ἀναγνώ- 
στας πληρεστέρας τὰς πηγάς. Κλείω τὸ παρὸν σημείωμα μὲ τοὺς τελευ- 
ταίους λόγους τοῦ Diehl εἰς τὸ ἀνωτέρω ἄρθρον του: « Pourtant ces 
amis du peuple (οἱ ζηλωταὶ δηλ.) semblent avoir été autre chose 
que de simples agitateurs et des ambitieux vulgaires: plus d’une 
fois ils ont été guidés par un sincère souci du pieu public et des 
interèts de la cité, par une patriotiqne sollicitude de la défense 
et de l’independance de Thessalonique. Et il n’est pas sans inte- 
rêt non plus de rencontrer dans cet empire byzantin, qu'on se 
représente volontiers comme si absolu et si despotique, des pro- 
blèmes sociaux sérieusement posès, des luttes sociales ardentes, 
tout un mouvement démocratique peu connu, et d'y entendre 
ces grands mots sonores, où sonne quelque chose déjà de la 
révolution de salut public et de liberté». 
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+ Petit Louis — Siderides X.— Jugie M. Γεωργίου τοῦ 
Σχολαρίου, “άπαντα τὰ εὑρισκόμενα. τ. 1. Oeuvres oratoires. 
Traitès théologiques sur la Providence et sur âme. Paris 
1928 σελ. LxIV+550 oy. 8°. 


Jugie M. La publication des oeuvres de. Georges Scholarıos. 
Echos d'Orient τ. 31 (1928) σελ. 300 - 325. 


Ὁ Γεώργιος Σχολάριος κατέλαθε μεγάλην θέσιν εἰς τὴν ἐχκλη- 
σιαστικὴν ἱστορίαν τῆς ᾿Ανατολῆς καὶ διὰ τὰ μεγάλα ἀξιώματά του 
ὡς ἀντιπρόσωπος τῆς ᾿Ανατολῆς εἰς τὴν Σύνοδον τῆς Φλωρεντίας 
καὶ ὡς Πατριάρχης καὶ διὰ τὴν σοφίαν του, τῆς ὁποίας δείγματα 
σώζονται πολυάριθμα ἔργα εἰς πολυαρίθμους κώδικας. Ἢ ἀνάγχη 
ἑπομένως τῆς ἐκδόσεως ὅλων τῶν ἔργων τοῦ Σχολαρίου ἧτο ἀπὸ πολλοῦ 
ἐπιτακτική, κατωρθώθη δὲ πράγματι νὰ ἀρχίσῃ αὕτη κατόπιν μακρᾶς 
συνεργασίας τοῦ μακαρίτου Lours Petit καὶ τοῦ ἐν Κωνσταντινουπόλει 
λογίου Ξενοφῶντος Σιδερίδου. Κατὰ τὸ καταρτισθὲν σχέδιον θὰ ἐκδοθοῦν 
ἐν ὅλῳ ἑπτὰ τόμοι, ἑπομένως θὰ διαρχέσῃ ἐπὶ πολὺ ἢ ἐργασία τῆς 
ἐκδόσεως καὶ εὐχόμεθα νὰ προχωρήσῃ ἀπροσχόπτως. 

“O ἐχδοθεὶς πρῶτος τόμος περιέχει ἐν πρώτοις μακρὰν εἰσαγωγὴν 
— N ὁποία ἀνατυποῦται κατὰ τὸ πλεῖστον εἰς τὸ περιοδικὸν «Echos 
d’Orient» ἔνθ᾽ ἀνωτέρω --- εἰς τὴν ὁποίαν γίνεται λόγος περὶ τῆς ἀρχῆς 
τοῦ σχεδίου τῆς ἐκδόσεως, περὶ τοῦ βίου τοῦ Σχολαρίου, τῶν χειρογράφων 
τῶν ἔργων του, περὶ τῶν δημοσιευομένων ὁμιλιῶν καὶ μονῳδιῶν καὶ 
ἄλλων πραγματειῶν. Εἶναι εὐνόητον ὅτι οὔτε εἰς τὰς θεολογικὰς ἀπόψεις ` 
οὔτε κἂν εἰς τὸν τρόπον τῆς ἐκδόσεως εἶναι ἀνάγκη νὰ εἰσέλθωμεν 
ἐνταῦθα. ᾿Αλλ᾽ εἶναι ἐπίσης εὐνόητον ὅτι τὸ ὀγκῶδες ἔργον τοῦ Σχολαρίου 
ἔχει καὶ ἱστορικὴν σημασίαν καὶ ἔπρεπεν ἑπομένως νὰ ἀναγγελθῇ καὶ 
εἰς τοὺς ἀναγνώστας τῶν «Ἑλληνικῶν». Οἱ ἱστορικοὶ θὰ ἐνδιαφερθοῦν. 
περισσότερον διὰ τὰς μονῳδίας 7) ἐπιταφίους λόγους εἰς ὡρισμένα 
πρόσωπα, τὸν Μᾶρκον Βὐγενικὸν (σελ. 246), τὸν Θεόδωρον Παλαιολόγον 
(σελ. 255), τὴν χυρὰν ᾿Ελένην Παλαιολογῖναν, κόρην τοῦ δεσπότου 
Δημητρίου προς (σελ. 270), τὸν Θεόδωρον Σοφιανὸν (σελ. 277). 
Συγκινητικὸς καὶ ἀπὸ ψυχολογικῆς ἀπόψεως διαφέρων εἶναι ὁ «θρῆνος» 
τοῦ 1 ενναδίου δι’ ὅσα ἀτυχήματα εἶδε: «Οἴμοι: τί πρῶτον ὀδύρωμαι: 
τὴν ἐν τοῖς σώμασι δουλείαν Ἑλλήνων ἢ τὴν ἐν ταῖς ψυχαῖς φθοράν; ». 
Καὶ ἦ προσωπικότης ὅμως τοῦ I Ἐνναδίου, ἡ τόσον πλουσία καὶ σύνθετος, . 
εἶναι Ψυχολογικῶς ἐνδιαφέρουσα καὶ θὰ εἶναι δυνατὸν νὰ ἐξετασθῇ 
εὐχόλως μετὰ τὴν ἔκδοσιν τοῦ ὅλου ἔργου. 


K. A, 
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Heisenberg A. Ungarn und Byzanz. Debrecen 1928 σελ. 19 
αρ 


Ὁ καθηγητὴς τῆς βυζαντινῆς φιλολογίας καὶ διάδοχος τοῦ Krum- 
bacher εἷς τὸ Μόναχον εἰς τὴν ἀνωτέρω ὁμιλίαν, τὴν ὁποίαν παρακλη- 
θεὶς ἔκαμεν εἰς τὴν Οὐγγαρίαν, ἀναπτύσσει συντόμως τὰς ἀφορμὰς τῆς 
καλλιεργείας ἢ παρακμῆς τῶν βυζαντινῶν  σπουδῶν εἰς τὴν δυτικὴν 
Εὐρώπην καὶ ἐνδιατρίθει περισσότερον εἰς τὰς σχέσεις Οὔγγρων καὶ 
Ρυζαντινῶν, ἐξ ἀφορμῆς τῶν ὁποίων ἐκαλλιεργήθησαν τόσον χαλὰ καὶ 
αἱ βυζαντιναὶ μελέται εἰς τὴν Οὐγγαρίαν. Ὑπενθυμίζει ὅτι Οὐγγαρίδες, 
ὡς ἢ Εἰρήνη σύζυγος τοῦ Ἰωάννου Κομνηνοῦ, ἢ Μαργαρίτα σύζυγος 
τοῦ ᾿Ισχαχκίου ᾿Αγγέλου, ἀνῆλθον εἰς τὸν αὐτοχρατοριχὸν θρόνον τοῦ 
Βυζαντίου, ὅτι εἰς τὴν Βουδαπέσέην φυλάσσονται στέμματα βυζαντινά, 
δῶρα τοῦ Κωνσταντίνου Μονομάχου nai τοῦ Μιχαὴλ 'Εθδόμου, ὅτι κατὰ 
τοὺς τελευταίους χρόνους (ἀπὸ τὸ 1366 καὶ ἑξῆς) οἱ Οὕγγροι ἐβοήθησαν 
γενναιότατα τοὺς Χριστιανοὺς τῆς ᾿Ανατολῆς κατὰ τῶν Τούρκων. Δὲν 
συμφωνῶ μόνον ὥς πρὸς τὴν παρατήρησιν ὅτι οἱ ἐν "Ἑλλάδι «μόλις ἀπὸ 
εἴκοσι ἐτῶν» ἤρχισαν νὰ καταγίνωνται μὲ ὄρεξιν καὶ ἀγάπην μὲ τὴν 
μεσαιωνικήν των ἱστορίαν καὶ τὸν πολιτισμόν. Τὰ ὀνόματα τοῦ Αδαμαν- 
τίου Κοραῆ (ὡς πρὸς τὴν μελέτην τῆς γλώσσης), τοῦ ᾿Ανδρέου Movoto- 
ξύδο., τοῦ Σοφοκλέους Οἰκονόμου, τοῦ Δημητρίου Μαυροφρύδου, τοῦ 
Κωνσταντίνου Παπαορηγοπούλου, τοῦ ᾿ Ιωάννου Ῥωμανοῦ, τοῦ Κων- 
σταντίνου Σάθα, τοῦ Σοφοκλέους ᾿Αποστολίδου, τοῦ Παύλου Καλλιγᾶ, τοῦ 
"Ιωάννου Σαμελλίωνος, τοῦ Ματθαίου Παρανίμα, τοῦ I αθριἠλ Δεστούνη, 
τοῦ A. Παπαδοπούλου - Κεραμέως καὶ πολλῶν ἄλλων δεικνύουν ὅτι καὶ 


: πρὸ εἴκοσι ἐτῶν κάτι ἔγινε. ᾿Αδιάφορον ὅτι μερικοὶ ἐκ τῶν ἀνωτέρω 


ἔζησάν ἔξω τῆς πτωχῆς Ἑλλάδος, ὅτι δὲν εἰργάσθησαν ὅλοι ἐξ ἴσου 
συστηματικῶς, ὅτι θὰ ἧτο εὐκταῖον νὰ ἐγίνετο κάτι περισσότερον. Ἡ 
δικαιοσύνη, ἐπιβάλλει νὰ μὴ παραγνωρισθῇ τὸ γενόμενον. 


Janin R. La forteresse byzantine d’Aetos. Echos d'Orient 
t. 81 (1928) σελ. 295 - 299. 


Ὁ συγγραφεὺς ἐλθέτει δι ὀλίγων τὰ τῆς ἁλώσεως ὑπὸ τῶν Τούρκων τοῦ ppou- 
piov ᾿Α-τὸς εἷς την Μεσοθυνίαν, eig τὴν ἀνατολικὴν πλευρὰν τοῦ Βοσπόρου, πλησίον 
τοῦ Παντειχίου. Τὸ ὥραϊον ὄνομα ᾿Αετὸς διετηρήθη εἰς τὴν τουρκοκὴν ὀνομασίαν 
τοῦ βουνοῦ Aidos-dagh. Ἡ ἅλωσις τοῦ φρουρίου ἔγινε περὶ τὸ 1926, μετὰ τὴν 
ήλωσιν τῆς Προύσης (1326), κατὰ τὰς τουρκικᾶς μάλιστα πηγὰς διὰ προδοσίας τῆς 
κόρης τοῦ “Βλληνος 'φρουράρχου τοῦ ᾿Αετοῦ. Τὸ πιθανώτερον εἶναι ὅτ. τὸ φρούριον 
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δὲν ἐφυλάσσετο καλῶς, τοῦτο δὲ συμπεραίνεται καὶ ἐκ τῶν λειψάνων τοῦ φρουρίου, 
τῶν σωζομένων ὑπὸ τὸ ὄνομα Aidos - Kalessi ἐπὶ τοῦ Aidos - dagh. ‘H ἀνεύρεσις 
καὶ περιγραφὴ τῶν λειψάνων τοῦ ᾿Αετοῦ εἶναι ἔργον τοῦ Janin, 

K. A. 


Hofmann G. Sinai und Rom. Ῥώμη 1927 σελ. 300 oy. 8°. 
Orientalia Christiana τ. 9 ἀριθ. 37. 


Tod αὐτοῦ. Patmos und Rom. 1928 σελ. 109. Orientalia 
Christiana τ. 11 ἀριθ. 41. 


Τοῦ αὐτοῦ. Griechische Patriarchen und römische Päßste. I. 
1928 σελ. 180. Orientalia Christiana τ. 13 ἀριθ. ΔΊ. 


Εἰς τὰς τρεῖς ἀνωτέρω μελέτας ὃ Hofmann, προτιθέµενος νὰ μελετῇσῃ τὰς 
σχέσεις τῆς ᾿Ανατολικῆς καὶ Δυτικῆς ᾿Βχκχκλησίας, ἐρευνᾷ τὰς ἀρχειακὰς πηγὰς καὶ 
δημοσιεύει πλῆθος ἀνεκδότων ἐγγράφων λατινικῶν καὶ ἑλληνικῶν, παπικῶν δωρεῶν, 
ἑλληνικῶν αἰτήσεων κλπ. Τῶν ἐγγράφων προηγεῖται σύντομος ἵστορικὴ ἐπισκόπησις 
καὶ ἀρκετὴ β.θλιογραφία. - 

Κ.Α. 


Lascaris M. La litterature historique Grecque. Compte-rendu. 
Bulletin d’information des sciences historiques de l'Europe 
Orientale. Varsovie. τ. 1 (1928) σελ. 9-18. | 


Lascaris M. Royaume des Serbes, Croates et Slovènes. Histoire 


et Philologie byzantines. Bulletin bibliographique. Byzantion 
τ. III (1927) σελ. 511-519. 


Διὰ τῆς πρώτης τῶν ἀνωτέρω ἐργασιῶν καταγράφει ὃ συγγραφεὺς χάριν τῶν ξένων 
τὰ χυριώτατα ἑλληνικὰ περιοδικὰ, ἔνθα δημοσιεύονται ἱστορικαὶ μελέται, καθὼς καὶ τὰ 
γενικώτερα ἱστορικὰ ἔργα τὰ ἀναφερόμενα zig τοὺς μέσους καὶ νεωτέρους χρόνους. 
Παραλείπει τὰ ἐν περιοδικοῖς ἱστορικὰ δημοσιεύματα. Καθὼς καὶ ὃ συγγραφεὺς 
παρατηρεῖ, πλήρης βιθλιογραφία ἱστορικὴ εἶναι δύσκολον νὰ γραφῇ παρ᾽ ἡμῖν ὑπὸ 
τὰς πρατούσας ἐπιστημονικὰς συνθήκας καὶ διὰ τοῦτο καὶ ἢ ἀνωτέρω μελέτη περιο- 
ρίζεται εἰς τὰ γενικώτερα καὶ πυριώτερα ἑλληνικὰ δημοσιεύματα. 

Εἰς τὴν δευτέραν ἐργασίαν ἀναλύει συντόμως τὰς ἐργασίας τῶν Σέρδων καὶ Κροα- 
τῶν ἐρευνητῶν τὰς σχετικὰς μὲ τὸ Βυζάντιον, ὄχι δὲ μόνον τὰς ἐπιστημονικᾶς ἀλλὰ 
καὶ τὰς λαϊκωτέρας Kal προπαγανδικάς, μεταξὺ τῶν ὁποίων καὶ τοῦ ἠΜατιγιάσεδιτς, 
τὴν «βραχεῖαν ἱστορίαν τῆς θεσσαλονίκης» ἐκδοθεῖσαν δαπάνῃ τοῦ ὑπουργείου τοῦ 
πολέμου τοῦ Βελιγραδίου. Οἱ Ἕλληνες ἀναγνῶσται πρέπει νὰ γνωρίσουν τὴν ε᾿Εθνοκὴν 
᾿Εγκυκλοπαιδείαν τῶν Σέρδων - Κροατῶν - Ἀλοθένων», τὴν ὁποίαν ἐχδίδει à ἱστορικὸς 
Stanojevitch τῇ συνεργασίᾳ 140 εἰδικῶν συνεργατῶν. 

Κ.Α. 
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N. Βεες, Weiteres über die islamischen Bauten Adrianopels. 
Zeitschrift für Geschichte der Architektur. t.8 0.161-169. 


“O συγγραφεὺς συμπληρώνει παρατηρήσεις τοῦ Gurlitt, εἰς τὴν μελέτην Die 
Bauten Adrianopels, ἰδίως ὡς πρὸς τὸ τζαμὶ τῆς ᾿Αδριανουπόλεως Σελημιὲ τὸ κτισθὲν 
ὑπὸ τοῦ Σουλτὰν Σελὴμ μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς Κύπρου τὸ 1571. Παρατηρεῖ ὅτι 
δ Gurlitt δὲν ἐπρόσεξε δεόντως εἰς τὰς ἑλληνικὰς ἐπιδράσεις ἐπὶ τῆς ἀρχιτεκτονικῆς 
τοῦ Σελημιὲ καὶ δι’ αὐτὸ ὁμιλεῖ «περὶ δημιουργημάτων ἀρχαίας βουλγαρικῆς τέχνης 
ἐν ᾿Αδριανουπόλει, περὶ τῶν ὁποίων δὲν δύναται νὰ γίνεται λόγος». Αἱ ἑλληνικαὶ en 
δράσεις ἐξηγοῦνται εὐκόλως λαμβανομένου ÖT’ ὄφιν ὅτι ὃ ἀρχιτέκτων τοῦ Σελημιὲ 
Σινὰν ἧτο υἱὸς “Βλληνος ἐκ Καισαρείας τῆς Καππαδοχίας, ἐξισλαμίσθη δ᾽ εἰς μικρὰν 
ἡλικίαν καὶ δι αὐτὸ ἔφερε τὸ ὄνομα Σινάν, τὸ ὁποῖον ἐδίδετο συνήθως κατὰ τὴν 
παρατήρησιν τοῦ Babinger εἲς Χριστιανοὺς ἀρνησιθρήσκους φέροντας πρότερον τὸ 
ὄνομα ᾿Ιωσήφ. Τοῦ Σελημιέ, τὸ δποῖον ὃ Gurlitt θεωρεῖ ἰσάξιον πρὸς τὴν ᾿Αγίαν 
Σοφίαν καλλιτέχνημα, παραθέτει δ N. Βέης πολύτιμον εἰκόνα, ἐπίσης δὲ καὶ σχετικὰς 
πληροφορίας ἀπὸ τὸν Salomon Schweigger, ὅστις κάμνει τὴν ἐνδιαφέρουσαν παρατή- 
pno ὅτι τὸ Σελημιὲ δὲν ἐκτίσθη ἀπὸ τοὺς Τούρκους, «ol ὁποῖοι δὲν εἶναι εἰς θέσιν 
νὰ ἐχτελέσουν τέτοιο ἔργον». 

K. A. 


Αμάντου K. Σιναϊτικὰ μνημεῖα ἀνέκδοτα. Παράρτημα τῶν 
Ἑλλληνικῶν ἀριθ. 1. ᾿Αθῆναι 1928 σελ. 119 oy. 8°. 


Δημοσιεύονται σιγίλλια, γράμματα, σημειώματα καὶ ἐπιγραφαὶ en τῆς ἑλληνοκῆς 
μονῆς τοῦ Σινᾶ τῆς ᾿Αραδίας. Τὰ δηµοσιευόµενα κείµενα σαφηνίζουν διάφορα ζητή- 
ματα τῆς μονῆς, χρονολογικὰ nai ἄλλα, ὅπως εἶναι οἱ κλεισμοὶ καὶ ἀνοιγμοί, πότε 
δηλαδὴ ἐκλείετο ἡ μονὴ ἐν καιρῷ κινδύνου ἐκ μέρους τῶν ᾿Αράθων νομάδων καὶ πῶς 
ἤνοιγε πάλιν. Τινὰ τῶν ἐγγράφων ἀναφέρονται εἰς τὴν προστασίαν τοῦ ἑλληνικοῦ 
ναυτικοῦ παρὰ τῆς μονῆς κατὰ τὸ τέλος τοῦ δεκάτου ὀγδόου αἰῶνος. 


J. Koumaris. Comptes rendus de le Société hellénique d’anthro- 
pologie. Revue anthropologique τ. 38 (1928) (Extrait o. 8). 


“O συγγραφεύς, γραμματεὺς καὶ ἐμφυχωτὴς τῆς ᾿Ελληνικῆς ᾿Ανθρωπολογικῆς 
“Ἑταιρείας, τῆς ἱδρυθείσης τὸ 1924, ἐκδίδει ἑλληνιστὶ εἰς τεύχη τὰ πρακτικὰ τῶν συνε- 
δριῶν αὐτῆς, ἀλλ᾽ εἶχε καὶ τὴν εὐτυχῆ ἔμπνευσιν νὰ καταστήσῃ ἐν περιλήψει τὰς 
σχετικὰς μελέτας γνωστὰς καὶ γαλλιστὶ διὰ τῆς Revue anthropologique. Μεταξὺ 


τῶν μελετῶν τούτων τινὲς ἔχουν καὶ ἱστορ:κὸν καὶ ἐθνολογικὸν ἐνδιαφέρον. 
a 
κ. A. 
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Emile Legrand. Bibliographie Hellénique ou description rar- 
sonnée des ouvrages publiés par des Grecs au dix-huitième 


siècle. Oeuvre posthume complétée et publiée par Mgr. 


Louis Petit et Hubert Pernot. Tome Deuxième Paris. 
Société d'édition Les Belles Lettres 1928 σελ. vi11+565 


oy. 8% μέγα. 


Ὅσοι ἀσχολοῦνται μὲ τὴ μελέτη τῆς Νεοελληνικῆς Φιλολογίας 
θἄχουν καταλάβει πόσες καὶ πόσο μεγάλες ὑπηρεσίες ἔχει προσφέρει ἢ 
πολύτομη Βιβλιογραφία τοῦ Legrand ᾿ς τὰ ἑλληνικὰ γράμματα. Προτοῦ 


ἀποχτήσουμε τὸ σύγγραμα τοῦτο εἴχαμε ᾿ς τὴ διάθεσή μας βιθλία πολὺ 


φτωχὰ καὶ ἀνακριδῆ, γραμμένα χωρὶς πολλὴ ἐπιστημονικὴ μέθοδο, | 


ὅπως τὰ βιθλία τοῦ Βρεττοῦ, τοῦ II. Λάμπρου καὶ τοῦ K. Σάθα. Mro- 
` ροῦμε, λοιπόν, χωρὶς ὑπερδολή, νὰ ποῦμε ὅτι τὸ ἔργο τοῦ Legrand 
ἔδαλε τάξη στὸ χάος τῆς ἑλληνικῆς βιβλιολογίας χαὶ παρουσίασε µπρο- 
στὰ στὰ μάτια µας ὅλη τὴν ἔχταση τῆς νεοελληνικῆς πνευματικῆς παρα- 
γωγῆς. Μὲ τὴ βοήθεια τῆς «Ἑλληνικῆς Βιθλιογραφίας» θὰ ὁδηγηθῇ 


ὄχι µόνο ὁ ἱστορικὸς τῆς Νεολληνικῆς Φιλολογίας, ἀλλὰ καὶ ἐκεῖνοι, . 


ποὺ ἐνδιαφέρονται γιὰ τὴν ἱστορία τοῦ κειµένου τῶν ἀρχαίων συγγρα- 
φέων καὶ ποιητῶν. 

Γι αὐτοὺς τοὺς λόγους μὲ μεγάλη χαρὰ πήραμε ᾽ς τὰ χέρια µας 
τὸν καινούργιο τόμο τῆς “Ἑλληνικῆς Βιθλιογραφίας τοῦ 18% αἰῶνα, ποὺ 
χυκλοφόρησε αὐτὲς τὶς μέρες. 

“O νέος αὐτὸς τόμος βγῆκε φροντισμένος καὶ συμπληρωμένος ἀπὸ 
τὸ naxaptın Mgr. ZL. Petit, ποὺ 6 θάνατος τὸν στέρησε τὸ Νοέμ6ρη τοῦ 
1927 ἀπὸ τὴν ἔρευνα τοῦ μεσαιωνιχοῦ πολιτισμοῦ χυρίως ᾿ς τὴ θρη- 
σχευτιχή του ἐκδήλωση, καὶ ἀπὸ τὸν κ. Hubert Pernot, καθηγητὴ 
τῆς Νεοελληνικῆς Φιλολογίας καὶ γλώσσας ᾽ς τὸ Πανεπιστήμιο τοῦ Παρι- 
σιοῦ, πολὺ γνωστὸ ᾽ς τὴν Ἑλλάδα ἀπὸ τὶς γλαφυρές του μελέτες. Εἶναι 
γνωστό, πὼς καὶ ἄλλος προηγούμενος τόμος βγῆκε μὲ τὴν ἐπιμέλεια 
τῶν δύο αὐτῶν λογίων. 

᾿Στὴν ἀρχὴ διαβάζουμε ἕνα σύντομο πρόλογο τοῦ κ. Pernot, ἀφιε- 
ρωμένο σὲ διάφορα ζητήματα. Πρῶτα - πρῶτα ἀφιερώνει μερικὲς σειρὲς 
στὸ θάνατο καὶ τὴ μνήμη τοῦ Mgr. Petit. Ὕστερα μᾶς πληροφορεῖ ὅτι 


~ 
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θὰ ἀκολουθήσῃ ἀχόμη ἕνας τόμος — ὁ τελευταῖος τοῦ συγγράμματος --- 
ποὺ θὰ περιέχῃ τὰ συμπληρώματα καὶ τοὺς πίνακες. Κατόπιν εὐχαριστεῖ 
τὴν ἑλληνικὴ Κυθέρνηση γιὰ τὴν ἐπιχορήγηση, ποὺ ἔκαμε δυνατὸ τὸ 
τύπωμα τοῦ τόμου αὐτοῦ, καθὼς xal τὴν ᾿Ακαδημία τῶν ᾿Επιγραφῶν 
καὶ τῶν Γραμμάτων τῆς Γαλλίας γιὰ τὴν ἀπονομὴ) τοῦ βραδείου Bordin 
καὶ τέλος παρακαλεῖ ὅσους κατέχουν ἢ γνωρίζουν βιθλία, ποὺ δὲν ἀνα- 
φέρονται ᾽ς τὴ Συλλογή, νὰ τὰ ἀνακοινώσουν. Ὑπενθυμίζουμε χ᾽ ἐμεῖς 
ἀπὸ ἐδῶ σὲ ὅλους ἐκείνους, ποὺ ἐνδιαφέρονται γιὰ τὰ ἑλληνικὰ γράμ- 
ματα, ὅτι ἡ ὁποιαδήποτε συμβολή τους «ἕνα τόσο ὠφέλιμο ἔργο θὰ 
λογαριαστῇ μὲ εὐγνωμοσύνη ἀπὸ τὴν ἐπιστήμη. 

OÙ ἀκόλουθες σελίδες 1-518 εἶναι ἀφιερωμένες στὴν περιγραφὴ 
τῶν βιθλίων, οἱ σελίδες 519-541 περιέχουν τοὺς ἀλφαθητικοὺς πίνακες 
καὶ τέλος στὶς σελ. 543-565 περιέχονται πίνακες τῶν περιγραφομένων 
βιθλίων, ὅπου ἀναφέρεται ὁ χρόνος τῆς ἐκδόσεως, ὁ ἀριθμὸς τοῦ βιθλίου 
καὶ ἣ σελίδα, ᾿ς τὴν ὁποία τοῦτο περιγράφεται. 

Στὸν καινούργιον αὐτὸν τόμο περιγράφονται τὰ ἔργα, ποὺ ἐκδόθη- 
xay ἀπὸ Ἕλληνες ἀνάμεσα ᾽ς τὰ χρόνια 1761-1790. Καθὼς θὰ δειχτῇ 
παρακάτω, τὰ χρόνια, ᾽ς τὰ ὁποῖα ἀναφέρεται τὸ ἔργο, εἶναι ἀπὸ τὰ πιὸ 
ἀξιοπρόσεχτα τῆς προσολωμικῆς φιλολογίας. “Ὅπως ᾿ςτὴν πολιτικὴ ζωή, 
ἔτσι καὶ ς τὴ Φιλολογία τὰ χρόνια αὐτὰ γιὰ τὴν Ἑλλάδα εἶναι γεμᾶτα 
πνευματιχὲς ἀνησυχίες, ποὺ λίγο ἀργότερα θὰ φέρουν μιὰν ἀναγέννηση. 
Πρόχειται, λοιπόν, γιὰ μιὰ μεταδατικὴ περίοδο ἀξιοπρόσεχτη. 

Ῥεφυλλίξοντας κανεὶς τὶς. 000 περίπου σελίδες τοῦ βιθλίου αὐτοῦ, 
μπορεῖ νὰ βγάλῃ πολλὰ διδάγματα γιὰ τὴν πνευματικὴ ζωὴ τῆς Ἑλλη- 
νικῆς φυλῆς κατὰ τὴν ἐποχὴ αὐτή. . Πολὺ λίγα θὰ εἶναι, βέθδαια, 
τὰ ἔργα ἐκεῖνα, ποὺ θὰ τραυήξουν μὲ τὴ λογοτεχνική τους ἀξία τὴν 
προσοχὴ τοῦ ἀναγνώστη. Περισσότερα πράγματα θὰ ἔχῃ νὰ ὠφεληθῇ ὁ 
ἱστορικός ᾽Αλλὰ πολὺ περισσότερα ἐκεῖνος, ποὺ παρακολουθεῖ τὸ δρόμο 
τῆς ἑλληνικῆς ζωτικότητος ἀνάμεσα εἰς τοὺς αἰῶνες. Θὰ διδαχτῇ͵ ὅτι τὸ 
ἀναγνωστικὸ κοινὸ τῆς Ἑλλάδος κατὰ τὴν ἐποχὴ αὐτὴ συνεχίζει μιὰ 
τάση, ποὺ εἶχε ἀρχίσει λίγο πρωτύτερα: Τὴν τάση νὰ ξαπλωθῇ, νὰ 
γνωρίσῃ τί γίνεται γύρω του, νὰ μπάσῃ ἀπ᾽ ἔξω πράγματα χρήσιμα 
γιὰ τὴν πραχτικὴ καὶ τὴν πνευματικὴ ζωή. Γι αὐτὸ ἀχριθῶς ἕνα πολὺ 
μεγάλο μέρος ἀπὸ τὰ περιγραφόμενα ἔργα εἶναι μεταφράσεις ξένων 
συγγραμμάτων, ξενόγλωσσα λεξικά, γραμματικὲς ξένων γλωσσῶν, ἀκόμη 
καὶ τῆς ἑδραϊκῆς! Κάτι ἄλλο ἀκόμη πρέπει νὰ σημειωθῇ: ὅτι τώρα 
À ἑλληνοκὴ πνευματικὴ ζωτικότητα ξαπλώθηκε καὶ πλήθηνε σὲ πολλὰ 
κέντρα τῆς Εὐρώπης, sth Γερμανία, s τὴν ᾿Αγγλία, ἐκτός, βέδαια, ἀπὸ 
τὴν Italia, ὅπου ποτὲ δὲν ἔλειψε, ἀλλὰ καὶ στὴ Ῥουμανία, τὴν Αὐστρία 
καὶ τὴ μεγάλη Ρωσσία τῆς Αἰκατερίνης τῆς B". Μιὰ ἄλλη ἀπόδειξη 


© 
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τῆς πνευματικῆς ἀνησυχίας τῆς ἐποχῆς αὐτῆς εἶναι καὶ ἡ ἔκδοση τῆς 
πρώτης ἑλληνικῆς ἐφημερίδας, γιὰ τὴν ὁποία ἀποχτήσαμε τελευταῖα 
᾿μιὰ πολύτιμη σειρὰ ἄρθρων τοῦ κ. Ῥούσου ςτὸ «Ελεύθερον Βῆμα» 
(25 Νοεμ6ρίου 1928 χξξ.). 

Οἱ μεγαλύτερες προσωπικότητες, ποὺ ξεχωρί (ζουν µέσα Ἰς τὰ ἄλλα 
ἄγνωστα ὀνόματα τῆς Συλλογῆς, εἶναι ἐκεῖνες τοῦ Εὐγενίου Βουλγά- 
ocws, τοῦ Νικηφόρου Θεοτόκη καὶ τοῦ περίεργου ὅσο καὶ σημαντικοῦ--- 
χυρίως γιὰ ὅσα ἀπὸ τὰ ἔργα του ἔχουν ἱστορικὸ ἐνδιαφέρον---στιχουργοῦ 
Κωνσταντίνου ἢ Καισαρίου Δαπόντε. Τοῦ Εὐγενίου Βουλγάρεως ἡ ζωὴ 
καὶ τὸ ἔργο ἔχουν μιὰ ξεχωριστὴ σημασία 'ς ὅλη τὴν πνευματικὴ) κίνηση 
τῆς Τουρκοκρατίας. Μὰ πιὸ πολὺ ἐνδιαφέρει ὁ ῥόλος του ὡς δασκάλου 
καὶ ἡ ζωή του ᾿ςτὴ Ρωσσία. Μοῦ φτάνει ἀκόμη νὰ ἀναφέρω δυὸ ἄλλα 
ὀνόματα, σφιχτὰ δεμένα μὲ τὴν ἐθνική µας ζωή, τοῦ Ρήγα καὶ τοῦ 
Κοραῆ. Τοῦ δευτέρου ἔχουμε μιὰ μετάφραση τοῦ συγγράμματος Σύνο: 
φις τῆς Χοιστιανικῆς Θεολογίας τοῦ Μητροπολίτη τῆς Μόσχας Πλάτωνος 
(σελ. 384, Ἰςτὰ 1782), χαθὼς καὶ ἕνα ἐγχειρίδιο μὲ τὸν τίτλο, Σύνο- 
vus τῆς “[ερᾶς “Ιστορίας καὶ τῆς Κατηχήσεως (σελ. 421 ᾿ςτὰ 1783). 
Τοῦ πρώτου πάλι ἔχουμε μιὰ μετάφραση ἀπὸ τὰ γαλλικά, Τὸ σχολεῖον 
τῶν ντελικάτων ἐραστῶν (1190 σελ. 542 χξξ.), καθὼς καὶ ἕνα ἀπάνθι- 
oua Φυσικῆς (1790 σελ. 545 κὲξ.). 

᾿Απὸ τὰ λίγα αὐτὰ xal ἀπὸ τὴν πεῖρα, ποὺ ἔχουμε τῶν προηγου- 
μένων τόμων, καταλαβαίνει καθένας ποιὰ εἶναι À σημασία τοῦ συγγράμ- 
ματος. Μένει ἀκόμη νὰ ἐχδοθῇ καὶ ó τελευταῖος τόμος. ᾿Ελπίζουμε ὅτι 
δὲ θὰ εὕρῃ δυσχολίες καὶ ὅτι γλήγορα θὰ ἀποχτήσουμε καὶ τὸ τελευταῖο 
αὐτὸ συμπλήρωμα. Ὕστερα δὲν μένει παρὰ νὰ ἐκφράσουμε ἄλλη μιὰν 
εὐχή: νὰ ἰδοῦμε γλήγορα μιὰ νέα γενναία ἐπιχείρηση γιὰ τὴ Βιθλιογρα- 
pla τοῦ 199 αἰῶνα. Αὐτὸ τὸ ἔργο θὰν τὸ περιμένουμε ἀπὸ Ἕλληνες 
ἐρευνητές. H ᾽Ακαδημία ἃ βέδαια, πρέπει νὰ στρέψῃ x` ἐχεῖ. τὸ 
ἐνδιαφέρον της. 

Παρίσι 


ΔΙΟΝ. Α. ΖΑΚΥΘΗΝΟΣ 


N. Bänescu (Rectorul Universitatii din Cluj). Academia. 
Greceasca dm Bucuresti si Scoala lui Gheorghe Läzar. 


Cluj 1925 σελ. 31. 


Στὴν παραπάνω μελέτη ποὺ διαθάστηκε σὰν πρυτανικὸς λόγος στὴν 
τελετὴ τῆς ἐνάρξεως τοῦ ἀχαδημαϊκοῦ ἔτους 1923-1924 στὸ Πανεπιστήµιο 
τοῦ Cluj, ó- N. Bänescu διαγράφει τὴν ἱστορία τῶν ἀντιπάλων Σχολῶν 


Βιβλιογραφία 455 


τοῦ Βουκουρεστίου ποὺ συνεχέντρωσαν τὴν πνευματικὴ χίνηση τῆς Ῥου- 
μανίας στὴν τελευταία περίοδο τῆς ἡγεμονίας τῶν Φαναριωτῶν: Τῆς 
ρουμανικῆς Σχολῆς τοῦ Gheorghe Lazär, ἡ ὁποία προσπαθοῦσε νὰ 
ζωογονήσῃ καὶ νὰ δώσῃ κατεύθυνση στὸ ξυπνημένο πιὰ ἐθνικὸ φρό- 
νημα τῶν Ῥουμάνων, ποὺ στὸ ξάπλωμά του συναντοῦσε τὴν ἀντίδραση 
τοῦ χυριάρχου ἐκεῖ ᾿Βλληνισμοῦ, καὶ τῆς ἑλληνικῆς Σχολῆς τοῦ Βουκου- 
peotiou, ποὺ ἔφερε τὸν τίτλο ᾿4καδημία Βουκουρεστίου καὶ ἣ ὁποία 
ἀπ᾽ τὰ 1679 ποὺ ἱδρύθηκε ἀπ᾽ τὸν ἡγεμόνα Serban - Vodä Catacuzino, 
ἔχοντας πάντοτε τὴν ὑποστήριξη τῶν Ἑλλήνων ἡγεμόνων, μὲ τὸ ἐκλεκτὸ 
διδαχτικὸ προσωπιχὸ ποὺ συνεκέντρωνε καὶ μὲ τὴν ἀνωτερότητα τῆς 
μορφώσεως ποὺ πρόσφερε, προσείλχυε τὰ παιδιὰ τῶν Ρουμάνων ποὺ 
ἔμελλαν νὰ διακριθοῦν ἀργότερα στὴ ρουμανικὴ κοινωνία xal παραγκώ- 
νιζε ἔτσι τὴ ρουμανικὴ ἐκπαίδευση . 

‘O Bänescu κατώρθωσε στὴ μελέτη του αὐτὴ νὰ συγχεντρώσῃ 
ὅλες τὶς λεπτομέρειες τὶς σχετικὲς μὲ τὴν ἱστορία τῆς τελευταίας περιό- 
δου τῆς “Ακαδημίας Βουκουρεστίου καὶ πολλὲς πληροφορίες γιὰ τοὺς 
σοφοὺς “Ελληνες ποὺ ἐδίδαξαν διαδοχικὰ σ᾽ αὐτήν, ὅπως ὁ Λάμπρος 
Φωτιάδης, ὁ Νεόφυτος Δούκας, 6 Βενιαμὶν Λέσθιος καὶ ἄλλοι, ποὺ ἦσαν 
σχορπισµένες σὲ διάφορα ἔγγραφα καὶ ἰδίως σ᾿ ἕνα κώδικα τῆς μονῆς 
Radu - Vodä. 

Οἱ λεπτομέρειες αὐτὲς στὸ σύνολό τους μᾶς δίνουν μιὰ ζωηρὴ εἰκόνα 
τῆς ἑλληνοκῆς καὶ ρουμανικῆς ἐχπαιδευτικῆς κινήσεως τοῦ Βουχουρεστίου 
ἐκείνη τὴν ἐποχή, καὶ μᾶς βοηθοῦν στὴν παρακολούθηση τῆς συγκρούσεως 
τοῦ ρουμανικοῦ ἐθνικισμοῦ μὲ τὸν ἨἙλληνισμὸ ποὺ ἄντεχε ἀχόμα μὲ πεῖσμα, 
μολονότι ἔνοιωθε πιὰ νὰ τοῦ φεύγει τὸ ἔδαφος κάτω ἀπ᾽ τὰ πόδια του, 
ἴσα μὲ τὴ στιγμὴ ποὺ ἔφτασε ἡ ᾿Επανάστασις τοῦ 21, ὅταν οἱ Ρουμάνοι 
ἐθνικιστὲς εἶδαν μὲ ἀναχούφιση μαζὶ μὲ τὴν κατάρρευση τῆς ἑλληνικῆς 
δυνάμεως στὴ Ρουμανία, ποὺ ἐπέφερε ἢ ἐθνικὴ ἐχείνη περιπέτεια, νὰ 
κλείνῃ γιὰ πάντα ἢ σχολὴ αὐτή. | 

Ἐνδιαφέρουσα εἶναι ἐπίσης Ἡ µελέτη τοῦ Pénescu γιὰ τὶς πληρο- 
φορίες ποὺ μᾶς δίνει σχετικὰ μὲ τὴ ζωὴ τοῦ Νεοφύτου Δούκα ποὺ ἐδί- 
δαξε στὴν Ακαδημία Βουκουρεστίου ἴσα μὲ τὰ 1818. H παράθεση 
περικοπῶν ἀπ᾽ τὰ γράμματα ποὺ μετὰ τὴν παραίτησή του ἔγραφε ἀπ᾽ τὸ 
Brasov χι ἀργότερα ἀπ᾽ τὴν Αἴγινα, βοηθεῖ στὸ σχηματισμὸ ζωηρῆς 
εἰκένας τῆς προσωπικότητας τοῦ N. Δούκα, τῶν χοινωνικῶν ἰδεῶν του, 
ἀκόμα καὶ τῶν γλωσσικῶν φρονημάτων του, ἀλλὰ ἰδίως μᾶς δίνει πολὺ 
ἐνδιαφέρουσες πληροφορίες γιὰ τὴν κατάσταση τῆς σὐγχρονῆς του pov- 
μανικῆς κοινωνίας, ἀνάμεσα στὴν ὁποίαν εἶχε ζήσει καὶ τὴν ὁποίαν 
εἶχε γνωρίσει πολὺ καλὰ ὁ Νεόφυτος Δούχας. 

Ν. ΑΝΔΡΙΩΤΗΣ 
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Σάρρου Δ. Μαξίμου ἱερομονάχου τοῦ ΠΠελοπονγήσίου, Λόγος 
στηλιτευτικὸς κατὰ Διονυσίου τοῦ ἐπικληϑέντος Σκυλλοσόφου 
καὶ τῶν μετ᾽ αὐτοῦ ἐπαναστατησάντων εἰς Ιωάννινα ἐν ἔτει 1611 
μετὰ σχετικῆς εἰσαγωγῆς. Ἠπειρωτικὰ Χρονικὰ τ. ὃ (1928) 
σελ. 169-210 (καὶ ἰδιαιτέρα ἀνατύπωσις σελ. 43). 


“O ἐκπαιδευτικὸς σύμδουλος καὶ διαχεκριμένος φιλόλογος A. 2άρρος 
δημοσιεύει πληρέστερον τὸν περίεργον στηλιτευτικὸν λόγον Μαξίμου τοῦ 
Πελοποννησίου κατὰ τοῦ ἀτυχοῦς ἐπαναστάτου Διονυσίου (1611). Τοῦ 
λόγου προτάσσονται εἰδήσεις περὶ τοῦ Μαξίμου, ἢ σχετικὴ βιθλιογραφία 
περὶ αὐτοῦ καὶ περὶ τοῦ Διονυσίου καὶ τῆς ἐπαναστάσεως τοῦ 1611. Πρώτην 
φορὰν ἀξιοῦται τόσης προσοχῆς τὸ ἐπαναστατικὸν χίνημα τοῦ 1611, 

Ἡ ἀποτυχία τῆς ἐπαναστατικῆς κινήσεως τοῦ Διονυσίου, ὅστις TE- 
τόλμησεν αὐτὴν εἰς ἡλικίαν ἑθδομήχκοντα ἐτῶν xal ἄνευ τὴς δεούσης 
παρασκευῆς, ἐπροκάλεσε τὴν ἀντεκδίκησιν τῶν Τούρχων καὶ πολλὰ 
δεινὰ ἑπομένως διὰ τοὺς Χριστιανούς, σφαγάς, αἰχμαλωσίας, ἁρπαγὰς 
περὶ τῶν ὁποίων ὁμιλεῖ ὁ στηλιτευτικὸς (σελ. 36-7) μετὰ ζωηρᾶς θλί- 
pews. “H ἀποτυχία τοῦ κινήματος καὶ ἢ ἐκδίκησις τῶν Τούρκων ἔγιναν 
αἰτία νὰ ἐπονομασθῇ ὁ Διονύσιος καὶ Σχυλλόσοφος (ὑπὸ τοῦ Μαξίμου 
καὶ Δαιμονύσιος) καὶ τὸν αὐτὸν σαρχασμὸν δεικνύει ὃ στηλιτευτικός. 
Τὸ μαρτύριον τοῦ ἐπαναστάτου Διονυσίου, τὸν ὁποῖον οἱ Τοῦρκοι ἔγδα- 
ραν, δὲν ἤρχεσε διὰ νὰ λησμονηθῇ ἡ ἀποτυχία τοῦ 1611. Ὁ Μάξιμος . 
εἶναι ἀμείλικτος εἰς τὸ κατηγορητήριόν του, ἴσως nai διὰ νὰ εὐχαριστήσῃ 
τοὺς Τούρκους καὶ ἐλευθερωθῇ ἀπὸ τὰς φυλακάς, «ὅπου ἐγκάθειρχτος 
ἔγραψε τὸν στηλιτευτιχόν. Καὶ δὲν κατηγορεῖ τὸν Διονύσιον μόνον διὰ 
τὸ ἀπαράσχευον καὶ τὴν ἐπιπολαιότητα, μὲ τὴν ὁποίαν ἀνέλαδε τὸν 
ἀγῶνα κατὰ τῶν Τούρκων, ἀλλὰ προσπαθεῖ νὰ πείσῃ τὸν ἀναγνώστην 
ὅτι εἶναι περιτταὶ αἱ ἐπαναστάσεις, αἱ ὁποῖαι θὰ μᾶς ἔδιδον ἰδιχήν µας 
βασιλείαν χριστιανικὴν ἁμαρτωλήν, ὅπως ἐκείνη ἥτις μᾶς παρέδωκεν εἰς 
τοὺς Τούρκους! Λεπτομερείας ἀξιολόγους εἰς τὴν ἱστορίαν τοῦ κινήματος 
τοῦ 1611 δὲν συνεισφέρει ὁ στηλιτευτιχός, εἰκονίζει μόνον γενικῶς τὴν 


κατάστασιν τῶν Χριστιανῶν κατὰ τὸ 1611. 
κ. À. 


Πιπινέλη Τάκη. Πολιτικὴ Ἱστορία τῆς ‘EAN. (!) Ἐπαναστάσεως. 
᾿Εκδοτικὸς οἶκος «᾿Αγὼν» ἐν Παρισίοις 1928 o. 220 σχ. δι 
Εἰς τὸν πρόλογον ὁ συγγραφεὺς γράφει τὰ ἑξῆς: «ὅσον περισσότε- 


ρον μελετᾷ τις τὴν ἱστορίαν τοῦ ἑλληνικοῦ λαοῦ, τόσον περισσότερον 
αἰσθάνεται τὴν δύναμιν νὰ τὸν ἀγαπήσῃ. Καὶ μόνον ἢ ἀγάπη τῆς foto- 
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ρίας καὶ τῆς ψυχῆς ἑνὸς λαοῦ δίδει τὸ δικαίωμα καὶ τὴν δύναμιν, ἂν ὄχι 
νὰ ἀγνοήσῃ À νὰ συγχωρήσῃ τις τὰ γενόμενα, ἀλλὰ νὰ ἑρμήνεύση μετὰ 


προσοχῆς καὶ δικαιοσύνης τὰ παρόντα καὶ νὰ ἐργασθῇ διὰ νὰ διαπλάσῃ 
τὰ μέλλοντα». Al ὀρθαὶ αὗται παρατηρήσεις καθιστοῦν τὸν συγγραφέα 
τοσούτῳ μᾶλλον ἱκανὸν δι᾽ ἱστορικὰς μελέτας, καθόσον ἔχει καὶ συνθετι- 
χὴν ἱκανότητα nal εὐρύτητα μορφώσεως. "Av δὲν ἀπατῶμαι ὅμως, δὲν 
ἔγραψεν ἄλλην ἱστορικὴν μελέτην καὶ ἡ ἀπ᾽ ἀρχῆς εὐθὺς σύνθεσις μεγα- 
λυτέρου θέματος εἶναι ὀλίγον ἐπικίνδυνος. 

H βιδλιογραφία τοῦ συγγραφέως εἶναι ἀτελὴς — δὲν γνωρίζει 
T. χ. τὸ ἀρχεῖον Κουντουριωτῶν---, διὰ τὴν Τουρκοκρατίαν μετεχειρίσθη 
μόνον τοῦ Κομνηνοῦ Ὑψηλάντου, Τὰ μετὰ τὴν ἅλωσιν, δι᾽ αὐτὸ καὶ λάθη 
μερικώτερα καὶ χρίσεις ἐσφαλμέναι ἐπίσης μερικώτεραι ἀπαντοῦν εἰς τὴν 
μελέτην του. Δὲν εἶναι m. y. ὀρθὸν τὸ λεγόμενον ἐν o. 50: «ἡ βαθμιαία 
ἐξελλήνισις τῶν βουλγαρικῶν καὶ ἄλλων φυλῶν τοῦ Αἵμου περὶ τὰ μέσα 
τῆς 1815 ἑκατονταετηρίδος εἶναι ἔργον τοῦ Πατριαρχείου καὶ τοῦ ἕλλη- 
νικοῦ κλήρου». Τὸ Πατριαρχεῖον δὲν ἐξηλλήνισε καμμίαν φυλὴν τοῦ 
Αἵμου, οὔτε ἠδύνατο νὰ ἐξελληνίση. 'Ολόκληρον τὸ Βυζαντιακὸν κράτος 
ἐπὶ χιλιετηρίδα περίπου δὲν κατώρθωσε νὰ ἐξελληνίσῃ οὔτε τοὺς 
Ῥλάθους, ποὺ κατῆλθον εἰς τὴν Μακεδονίαν. Τὰ ὀλίγα ἐξελληνιζόμενα 
ἄτομα δὲν ἀποτελοῦν φυλάς, οἱ δὲ ξένοι πληθυσμοὶ τῶν γειτόνων μας 
ἦσαν πάντοτε μᾶλλον ἀγροτικοὶ καὶ δὲν ἐξηλληνίσθησαν, ἀλλὰ 
ἐξεθουλγάριζον ἢ ἐξεσλάθιζον αὐτοὶ τοὺς “Ελληνας. Εἶναι καιρὸς νὰ 
σχηματίσωμεν περὶ τοῦ σπουδαιοτάτου τούτου ζητήματος σαφεστέραν 
γνώμην διὰ νὰ καθορίσωμεν ἐπὶ τέλους καὶ ἐκπαιδευτικὴν πολιτικὴν 
λογικὴν ἀπέναντι τῶν ξενοφώνων. Αἱ πόλεις, ὄχι τὸ Πατριαρχεῖον 
ἐξηλλήνισαν πολλοὺς Σλάθδους ἢ Βουλγάρους, ἢ Φιλιππούπολις T. χ. 
μέχρι τινός, ἀλλ᾽ ὀλίγαι πόλεις ἀπέναντι τοῦ ξένου ἀγροτικοῦ ὄγκου δὲν 
ἠδύναντο νὰ ἐπιτύχουν γενικώτερα ἀποτελέσματα. Καὶ τὰ ἑξῆς ἐν σ 58 
δὲν εἶναι ὀρθά: «Ἡ κυριαρχία τῶν Σλαύων ἐν Πελοποννήσῳ ἰδίως 
ὑπῆρξε τοσοῦτον σημαντική, ὥστε μακρὸν ἔκτοτε ὁ τόπος ὠνομάζετο 
Σχλαβυία». Κυριαρχία τῶν Ῥλάθων ἐν Πελοποννήσῳ οὐδέποτε ὑπῆρξε! 
Αὐτονομίαν τινὰ ἴσως εἶχαν οἱ λεγόμενοι Σλάβοι τοῦ Ταὐγέτου, οἱ Μιληγ- 
yol καὶ ᾿Εζερῖται, ἀλλ᾽ οὐδὲν πλέον τούτου. Οἱ Ἀλάδοι εἰς τὴν ᾿Βλλάδα 
κατέδησαν ὄχι ὡς κατακτηταί, ἀλλ᾽ εἰρηνικῶς καὶ βαθμηδὸν ὡς ποιμένες 
κατ ἀρχὰς καὶ δι᾽ αὐτὸ δὲν ἐχυριάρχησαν τῆς χώρας. Ἐπίσης δὲν ὠνομάσθη 
ποτὲ κοινῶς ἡ Πελοπὀύνησος «Σκλαθυία», ἀλλ ἁπλῶς ὑπὸ ξένων χρησιμο- 
ποιεῖται ἐνίοτε τὸ ὄνομα Σκλαθηνία καὶ περὶ ἐπαρχιῶν τῆς Πελοποννήσου |. 


1 Βλέπε τὴν μικρὰν μελέτη» µου «Τσχκωνία - Sclavonia», ᾽Αφιέρωμα εἰς Xaréi- 
δάκιν 1921 σελ. 180. Οὔτε ἢ Μακεδονία γενικῶς δὲν ὠνομάσθη Σκλαθηνία, ἀλλὰ μόνον 
ἡ περὶ τὴν Ροδόπη» χώρα. Βλ. τὴν μελέτην µου «Μακεδονικὰ» σελ. 17, 


Q 
«ΕΛΛΗΝΙΚΑ» ΤΟΜΟΣ Α΄ 1928 30 
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Εἶναι ἐν τούτοις εὐνόητον ὅτι εἰς γενικώτερα ἔργα μὴ στηριζόμενα 
ἐπὶ λεπτομερειακῆς ἐρεύνης δύνανται νὰ παρεισφρήσουν τοιαῦτα λάθη. 
Αὐτὸ τὸ πολύκροτον βιβλίον τοῦ Spengler, Der Untergang des 
Abendlandes περιέχει πλῆθος λεπτομερειακῶν σφαλμάτων ὡς ἔδειξεν 
ἡ κριτικὴ (αὐτόθι π. χ. τ: 2,407 of Κομνηνοὶ θεωροῦνται "Αραθες!). 
Aa ἢ ἱκανότης τοῦ Πιπινέλη τὸν ἐπροφύλαξε ἀπὸ πολὺ περισσότερα, 
ἂν καὶ φαίνεται ὅτι ἐσπευσμένως ἐτυπώθη τὸ βιθλίον καὶ δὲν ἀπηλλάγη 
τυπογραφικῶν ἀθλεφιῶν καὶ παραλείψεων (πρθλ. σελ. 89 onu., σελ. I 
κ. ᾱ., δὲν Use δὲ πίναξ RO I 

Ἡ εὐρυτέρα του ἀντίληψις, ἢ μελέτη καὶ τῆς εὐρωπαϊκῆς ἱστορίας 
τὸν ἐδοήθησε νὰ προσέξη καὶ εἰς τὴν κοινωνικὴν ἱστορίαν τῆς τουρκο- 
κρατουμένης Ἑλλάδος, χωρὶς νὰ ἐμπέσῃ εἰς τὰς ὑπερθολὰς καὶ µονοµε- 
ρείας τῆς «νεοελληνικῆς πολιτικῆς ἱστορίας» τοῦ Κορδάτου. "Ay καὶ 
-ὁ συγγραφεὺς εἶναι προφανῶς πολὺ συντηρητικός, ἐν τούτοις προσπαθεῖ 
νὰ ἐρευνήση ὅλους τοὺς συντελεστὰς τῆς ἑλληνικῆς ᾿Επαναστάσεως. 
Ἤθελα ὅμως νὰ ἐπιστήσω: τὴν προσοχὴν τῶν μελετητῶν τῆς Erna- 
ναστάσεως εἰς τὸ ἑξῆς σημεῖον. Βεδαίως ἢ οἰκονομικὴ ἐπίδοσις τῶν 
Ἑλλήνων τοῦ 18V αἰῶνος Å προελθοῦσα διὰ τοῦ ἐμπορίου καὶ ἢ ἐκ 
ταύτης πνευματικὴ ἀναγέννησις ἐπροχάλεσαν, ἐνέπνευσαν καὶ ἐνίσχυσαν 
τὴν Ἐπανάστασιν. ᾿Αλλ᾽ αὐτὸ δὲν ἀρχεῖ νὰ μᾶς ἑρμηνεύσῃ τὴν ἐπιτυχίαν 
αὐτῆς. Οἱ ἀτρόμητοι ναῦται τῶν Wapwv, Ὕδρας, Σπετσῶν, Κάσου κλπ. 
οἱ ἀτρόμητοι ὑπερασπισταὶ τοῦ Μεσολογγίου δὲν εἶναι ἀπαραίτητα στοι- 
χεῖα τοῦ «ἀστισμοῦ». Οἱ Καρχηδόνιοι ἣ ot Ἑδραϊοι «ἀστοὶ» δὲν θὰ 
ἔκαμναν καθ ὅμοιον τρόπον τὴν ἑλληνικὴν ᾿Επανάστασιν. Αἱ πόλεις μὲ 
τὸ ἐμπόριόν των καὶ τοὺς λογίους των καθωδήγησαν, ἤρχισαν τὴν ἐπανά- 
στάσιν, ἀλλ᾽ ἢ ἐπιμονή, ἢ ἐπιτυχία προῆλθεν ὄχι ὀλίγον ἀπὸ τὰ σιδηρᾶ 
χέρια τῶν ποιμένων καὶ τῶν ἀγροτῶν πρὸ πάντων τῶν ὀρέων τῆς 'Ελλά- 
δος. Οἱ ὀρεινοὶ πληθυσμοὶ ἔδωκαν τοὺς καλοὺς πολεμιστάς, τοὺς ὁποίους 
δὲν πρέπει νὰ λησμονῶμεν, ὅταν ἀριθμῶμεν ὀλίγον ἀφηρημένως τοὺς 
συντελεστὰς τῆς ᾿Επαναστάσεως. 

Δὲν θὰ ἐξετάσω Ev ἕκαστον τῶν κεφαλαίων τῆς «πολιτικῆς toto- 
ρίας» τοῦ ΠΠιπινέλη, διότι δὲν θέλω νὰ μακρηγορήσω εἰς τὸ παρὸν 
σημείωμα. Ἐνῷ ὅμως εὐχαρίστως παρατηρῶ ὅτι ἐπρόσεξε τὴν κοινωνι- 
„nv ἱστορίαν, δὲν εὑρίσκω δικαιολογημένην τὴν παρένθεσιν (σελ. 181). 
τοῦ ἐνάτου κεφαλαίου «ἢ βασιλικὴ λύσις τοῦ κοινωνικοῦ προθλήματος»᾽ 
τὸ χεφάλαιον τοῦτο δὲν ἀναφέρεται μόνον εἰς τὴν ἑλληνικὴν Ἐπανάστασιν, 
δι᾽ αὐτὸ δὲν ἔχει τὴν θέσιν του ἐνταῦθα. “O συγγραφεὺς ζητεῖ διὰ παρα- 
τηρήσεων a priori νὰ ὀργανώσῃ τὴν μέλλουσαν κοινωνίαν βασιλικῶς. 
᾿Αλλ᾽ εἰς τοιαύτας παρατηρήσεις δὲν εἶναι δυνατὸν νὰ ἀγνοηθῇ À ἱστορία 


τοῦ βασιλικοῦ θεσμοῦ, τὰ αἴτια τῆς ἀνατροπῆς του, τῆς ἀποτυχίας του.. 
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“πως ὅμως εἶπα, τὸ ζήτημα αὐτὸ δὲν ἔπρεπε νὰ παρεντεθῇ μεταξὺ τοῦ 
ὀγδόου κεφαλαίου (ἢ γερουσία τῶν Καλτετζῶν) καὶ τοῦ δεκάτου (N) 
πρώτη ρῆξις Ὑψηλάντου καὶ Ὀλιγαρχίας)! Μᾶλλον ἐν τέλει τοῦ βιθλίου 
ἡδύνατο νὰ ἀναπτύξη τὴν παρατήρησιν ὅτι μετὰ τὴν ἐπαναστατιχὴν ἀναρ- 
χίαν ἐχρειάζετο εἰς τὴν Ἑλλάδα τὸ γόητρον τὸ βασιλικόν, τὸ ὁποῖον ἠδύ- 
VATO νὰ ἐμποδίσῃ τὸν περαιτέρω ἐμφύλιον ἀνταγωνισμὸν τῶν ἀγωνιστῶν. 

Αἱ ἀνωτέρω σύντομοι παρατηρήσεις δὲν πρέπει νὰ ἐλαττώσουν τὴν 
σημασίαν τοῦ βιθλίου τοῦ Πιπινέλη, ὅστις μὲ τὴν συνθετικήν του ἱκανό- 
TNTA καὶ τὴν εὐρύτητά του δύναται νὰ μᾶς δώσῃ καλὰ ἱστορικὰ ἔργα. 
᾿Εγὼ θὰ ηὐχόμην νὰ ἀνελάμβανε τὴν ἐπεξεργασίαν ἢ μᾶλλον ἔκδοσιν 
τῶν ἐν [alig ἐγγράφων περὶ τῆς ᾿Επαναστάσεως, θὰ ἧτο δὲ ἡ ἔργα- 
σία αὕτη ἀρίστη προπαρασχευὴ διὰ γενικωτέρας μελέτας. 


Πολίτου A. Ὁ “λληνισμὸς καὶ ἡ νεωτέρα Αἴγυπτος. Τόμος 
πρῶτος. Ἱστορία τοῦ Αἰγυπτιώτου Ἑλληνισμοῦ ἀπὸ τοῦ 1198 
μέχρι 1921. Πρόλογος N. Καμπᾶ. ᾽Αλεξάνδρεια- Αθῆναι 1928 
σελ. 467 oy. 8%. 


Μετὰ σύντομον, γενικωτέραν ἐπισκόπησιν τῶν τυχῶν τοῦ ἀρχαίου 
καὶ μεταγενεστέρου Ἠλληνισμοῦ τῆς Αἰγύπτου ὁ ᾿Αθανάσιος Πολίτης, 
διπλωματικὸς ὑπάλληλος ἐν Καΐρῳ, ἐξετάζει εἰς ἕξ κεφάλαια τὴν θέσιν 
τῶν Ελλήνων 197) κατὰ τὴν γαλλικὴν κατοχὴν (1798-1801) 29ν) ἐπὶ 
Μωχάμετ΄Αλη 307-40) τὰς ἑλληνικὰς κοινότητας τῆς Αἰγύπτου 5°) τὰς 
ἑλληνικὰς σχολὰς 6°) τὰ φιλανθρωπικὰ σωματεῖα καὶ ἄλλα ἱδρύματα. 
Μικρὰ ἀνακεφαλαίωσις περιλαμβάνεται εἰς ἰδιαίτερον, τὸ ἕθδομον χεφά- 
λαιον. Ὁ δεύτερος τόμος τῆς μελέτης τοῦ [ΙΙ]ολίτου θὰ περιέχῃ «τὴν 
συμβολὴν τοῦ Ἑλληνισμοῦ εἰς τὴν ἀνάπτυξιν τῆς νεωτέρας Αἰγύπτου». 
Εἰκόνες προσώπων xal ἱδρυμάτων nal πολλὰ αὐτόγραφα χοσμοῦν τὸν 
πολὺ καλῶς ἐκτυπωθέντα πρῶτον τόμον. “O συγγραφεὺς γνωρίζει τὴν 
βιθλιογραφίαν, μετεχειρίσθη δὲ καὶ ἀρχειακὰς εἰδήσεις διὰ τὴν νεωτέραν 
περίοδον. Μετὰ τὴν δημοσίευσιν τοῦ βιθλίου τοῦ Πολίτου γίνεται αἰσθη- 
τοτέρα ἢ ἀνάγκη τῆς συγκεντρώσεως τῶν εἰδήσεων --- πρὸ πάντων Ex 
τῶν ἀρχείων τοῦ Πατριαρχείου ᾿Αλεξανδρείας καὶ τοῦ Σινᾶ — περὶ τῶν 
«Ἑλλήνων τῆς Αἰγύπτου πρὸ τοῦ 1198, ἀφοῦ ποτὲ δὲν ἔπαυσαν νὰ 
πηγαίνουν ἐκεῖ οἱ Ἕλληνες, ἀπὸ δὲ τοῦ 1798 ἔλαδον ἀφορμὴν νὰ ovp- 
ρέουν πυκνότεροι. Τὸ βιβλίον τοῦ ᾿Α. Π]ολίτου καθιστᾷ γνωστοτέραν τὴν 
φιλανθρωπίαν καὶ γενναιοδωρίαν πολλῶν Ἑλλήνων τῆς Αἰγύπτου ὑπὲρ 
τῶν σχολείων. Καὶ ἐπιστήμονας μεγάλους ὅπως τὸν ἰατρὸν Καρτούλην 
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τὸν Χῖον ἔδωκεν ὁ Αἰγυπτιώτης Ἑλληνισμός. Ὁ συγγραφεὺς εἶναι ἄξιος 
συγχαρητηρίων, διότι ἀνέλαθε τὸ δύσκολον ἔργον νὰ ἐπεξεργασθῇ ἐπι- 
στημονικῶς τὴν ἱστορίαν τοῦ νεωτέρου “Ἑλληνισμοῦ τῆς Αἰγύπτου, N) 
ὁποία εἰς τὸ ἑξῆς εὐχόλως πλέον δύναται εἰς τὰς λεπτομερείας διὰ τῶν 
ἀρχείων τῶν κοινοτήτων νὰ συμπληρωθῇ. Δὲν γνωρίζω ἂν ὁ συγγρα- 
φεὺς εἰς τὸν δεύτερον τόμον θὰ ἐξετάσῃ καὶ τὴν ἐθνολογικὴν ἀφομοίω- 
σιν πολλῶν παλαιοτέρων “Ἑλλήνων πρὸς Σύρους, Κόπτας ἢ ἄλλους 
ξένους. Θὰ ἧτο καὶ τὸ σημεῖον τοῦτο πολὺ διδαχτιχόν. 


Louise Lefrancois - Pillion. Les sculpteurs de Reims. Paris 
1928 σελ. 64 (μετὰ 60 φωτοτυπικῶν πινάκων). 


Ἐν τῇ σειρᾷ τῶν ἐκδόσεων τοῦ οἴκου Rieder τῶν «Maitres de 
Part ancien» ἐξεδόθη ἐσχάτως χομφὸν τομίδιον πλουσιώτατον xal ἐπι- 
μελέστατα εἰκονογραφημένον περὶ τοῦ γλυπτικοῦ διακόσµου τοῦ περι- 
φήμου καθεδρικοῦ ναοῦ τῶν Reims, γνωστοτάτου διὰ τὰς γενομένας εἰς 
. αὐτὸν καταστροφὰς ἕνεκα τοῦ βομδαρδισμοῦ του ὑπὸ τῶν Γερμανῶν 
κατὰ τὸν τελευταῖον παγκόσµιον πόλεμον (1914-1918). “H συγγραφεύς, 
μαθήτρια τοῦ γνωστοῦ σοφοῦ Andre Michel (ὑπὸ τὴν διεύθυνσιν τοῦ 
ὁποίου ἐξεδόθη ἡ πολύτιμος μεγάλη σειρὰ τῆς Histoire de l’art depuis 


les premiers temps chrétiens jusq'à nos jours), εἰς τὰς ὀλίγας. 


σελίδας τοῦ βιθλίου της διεξέρχεται μὲ γοργότητα xat σαφήνειαν τοὺς 
πυριωτέρους σταθμοὺς τῆς ἀπειροπληθοῦς, οὐδόλως δὲ ἕἑνιαίας οὔτε εἰς 
τὴν τέχνην οὔτε εἰς τὴν διάταξιν, περιφήµου γλυπτικῆς εἰκονογραφήσεως 
τῶν προσόψεων τοῦ ναοῦ, ἀναλύουσα τοὺς χυρίους χαρακτῆρας των. 
᾿Ἐπιτάσσει χατόπιν συντόμως τὴν διακοσμητικὴν γλυπτικὴν τοῦ ναοῦ, 
εἰς τὸ συμπέρασμα δὲ τοῦ βιθλίου της θίγει καὶ τὸ ζήτημα τῶν ἐπιδρά- 
σεων τοῦ ἐργαστηρίου τῶν Reinis εἰς γλυπτικὰ ἔργα ἐντὸς χαὶ ἐχτὸς 
τῆς Γαλλίας. 

Τὸ σύντομον τοῦτο βιθλίον, χωρὶς νὰ ἔχῃ αὐστηρὰν ἐπιστημονικὴν 
μέθοδον, εἶναι γραμμένον μὲ διαύγειαν καὶ ἐνθουσιασμὸν πρὸς τὴν ἀξιό- 
λογον γαλλικὴν γλυπτικὴν τοῦ 13% αἰῶνος, τοῦ χαρακτῆρος καὶ τῆς 
ἀξίας τῆς ὁποίας δίδει σαφῆ ἰδέαν. Δὲν ἐνδιατρίδει εἰς τὴν διευκρίνησιν 
εἰχονογραφικῶν ἢ ἄλλων προθλημάτων, ἀλλὰ χυρίως ἀναλύει μὲ ζωη- 
ροὺς χκρακτηρισμοὺς τὴν τέχνην τοῦ γλυπτικοῦ θησαυροῦ τῶν Reims: 
ὅπου ἀντιπροσωπεύονται ὅλαι αἱ ποικιλίαι καὶ ὅλαι αἱ φάσεις τῆς ἐξελί- 
ξεως τῆς τεχνοτροπίας τῆς γαλλικῆς γλυπτικῆς τοῦ 13% αἰῶνος. 

"Ay καὶ δὲν ἔχῃ ἐν τούτοις αὐστηρῶς ἐπιστημονικὰς ἀξιώσεις τὸ 


βιβλίον τοῦτο, δὲν στερεῖται ὡρισμένης θέσεως, τὴν ὁποίαν λαμβάνει 
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ἡ συγγραφεὺς ὅσον ἀφορᾷ εἰς τὸ ζήτημα τῆς μιμήσεως ξένων τεχνῶν, 
ὡς τῆς ἑλληνο-ρωμαϊκῆς ἐπὶ ὡρισμένων ἔργων, Ù τῆς ἐπιδράσεως τῆς 
τέχνης τῶν Reims ἐπὶ τῆς γερμανικῆς γλυπτικῆς καὶ ἰδίᾳ τῆς γλυπτι- 
χῆς τοῦ ναοῦ ἐν Bamberg. Eis ἀμφότερα τὰ σημεῖα ἣ συγγραφεὺς 
ἐξαίρει τὸν πρωτότυπον χαρακτῆρα, τὸν ὁποῖον ἀποδίδει εἰς τὰ ἔργα 
τοῦ ἐργαστηρίου τῶν Reims. 

Δι ἡμᾶς τοὺς Ἕλληνας ὁ καθεδρικὸς ναὸς τῶν Reims ἔχει καὶ 
ἰδιαιτέραν σημασίαν διότι εὑρίσχεται ἁπλοποιημένον αὐτοῦ ἀντίγραφον 
(ἐστερημένον βεθαίως τοῦ γλυπτικοῦ πλούτου καὶ τῆς ἐπιδολῆς τοῦ 
πρωτοτύπου) ἐπὶ ἑλληνικοῦ ἐδάφους ἐν Κύπρῳ, ὁ γνωστὸς δηλονότι 
χαθεδρικὸς ναὸς τοῦ ἁγίου Νικολάου ἐν ᾽Αμμοχώστῳ, ἱδρυθεὶς ὑπὸ τοῦ 
Χατέχοντος τὸν 149Y αἰῶνα τὴν νῆσον γαλλικοῦ οἴκου τῶν Lusignan. 


r. A. ΣΩΤΗΡΙΟΥ 
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Τὸ VI Διεδνὲς Συνέδριον τῶν Ἱστορικῶν ᾿Επιστημῶν. (Oslo 14-18 4ὐγού- 
στου 1928). Τὸ κατὰ πενταετίαν συνερχόμενον Διεθνὲς Συνέδριον τῶν Ἱστορικῶν 
᾿Επιστημῶν συνῆλθε κατὰ τὰ μέσα τοῦ παρελθόντος Αὐγούστου εἰς τὸ Oslo, ὡς 
μετωνομάσθη ἀπό τινος ἢ πρωτεύουσα τῆς Νορθηγίας Χριστιανία. Καὶ ἧτο μὲν 
τὸ 60V εἰς τὴν ὅλην σειράν, ἀλλὰ κατ᾽ οὐσίαν ἧτο τὸ πρῶτον ἀληθινὰ Διεθνὲς µετα- 
πολεμικὸν συνέδριον. Διότι ἀντεπροσωπεύθησαν δεκαὲξ κράτη ἐπὶ πλέον τῶν ἄντιπρο- 
σωπευθέντων κατὰ τὸ ἀμέσως προηγηθὲν ὅον συνέδριον, τὸ συνελθὸν τῷ 1923 εἰς 
Βρυξέλλας, ὅπου δὲν εἶχον προσκληθῆ ot Γερμανοί, οἱ Αὐστριακοὶ καὶ οἱ λοιποὶ 
σύμμαχοι αὐτῶν κατὰ τὸν παγκόσμιον πόλεμον. Ἢ ἀπόφασις τοῦ νὰ ἐπαναληφθοῦν 
οὕτως εἰπεῖν ai διεθνεῖς σχέσεις τῶν ἱστορικῶν ἐπιστημῶν ἐπὶ ἐδάφους οὐδετέρου, ὡς 
τὸ Νορθηγικόν, ἧτο εὔστοχος καὶ ἐστέφθη ὑπὸ μεγάλης ἐπιτυχίας. 

Εἲς τὸ συνέδριον τοῦ Oslo συνεχεντρώθησαν 1033 σύνεδροι, ἀντιπροσωπεύοντες 
περὶ τὰ 40 κράτη. Τὴν πλειονότητα εἶχαν φυσικὰ ot Νορθηγοί, ἀνερχόμενοι εἰς 900, 
ὧν προΐστατο ὃ συμπαθέστατος πρόεδρος τῆς ὀργανωτικῆς ἐπιτροπῆς καθηγητὴς Koht 
μὲ τὰ ἐπιτελεῖα τῶν διαφόρων ὑποεπιτροπῶν, ἠκολούθουν δὲ ἀριθμητικῶς οἱ 144 
Γάλλοι μὲ τὸν Glotz ἐπὶ κεφαλῆς, ot 127 Γερμανοὶ μὲ ἀρχηγὸν τὸν καθηγητὴν τοῦ 
Μονάχου Oncken, oi 63 Αγγλοι, ci 57 τῆς B. ᾽Αμερικῆς, ot 54 Πολωνοί, ot 44 Ιταλοί, 
ot 35 Δανοί, oi 34 Σουηδοί, ot 20 Ῥουμάνοι, ot 17 Ῥῶσσοι τῶν Σοδιέτ, ot 10 Φινλανδοὶ 
κλπ. Ex τῶν ὀλιγαριϑμοτέρων ἦσαν αἱ ἀντιπροσωπεῖαι τῶν κρατῶν τοῦ Αἵμου, ἢ τῆς 
Γιουγκοσλαδίας ἀποτελουμένη ἐκ μόνου τοῦ χαθηγητοῦ κ. Vulic, ἢ τῆς Βουλγαρίας 
ἐπίσης èx μόνου τοῦ κ. Zvanoff, à τῆς “Ελλάδος, ἀποτελουμένη èn τοῦ ἀντιπροσω- 
«πεύοντος τὸ νεαρὸν Πανεπιστήμιον τῆς θεσσαλονίκης κ. T. Σωτηριάδου καὶ τοῦ ὕπο- 
φαιγομένου ἀντιπροσωπεύοντος τὸ Πανεπιστήμιον τῶν ᾿Αθηνῶν. ᾿Ἠπίσης ἀνὰ ἕνα 
ἀντιπρόσωπον ἔστειλεν ἢ Τουρχία, ἢ Αἴγυπτος, τὸ Σιὰμ καὶ ἢ ᾿Ιαπωνία, ἐνῷ ἡ ἐλευ- 
θέρα πόλις τοῦ Danzig ἔστειλε D ἀντιπροσώπους. 

Αἱ ἐργασίαι τοῦ Συνεδρίου εἶχον κατανεμηθῆ εἰς 15 τμήματα, ἐκ τῶν' ὁποίων 
εἰδικώτερον ἐνδιαφέροντα τὴν “Ελληνικὴν ἐν γένει Ἱστορίαν ἦσαν τὸ Τμῆμα 20v, τὸ 
περιλαμθάνον τὴν Προϊστορίαν καὶ τὴν ᾿Αρχαιολογίαν, τὰ ἡνωμένα δον xal 4ον,περι- 
λαθόντα τὴν ;Αρχαίαν Ἱστορίαν τῆς ᾿Ανατολῆς, τῆς Ἑλλάδος καὶ τῆς Ῥώμης, 
τὸ δον, τὸ περιλαδὸν σὺν τῇ ὅλῃ Μεσαιωνικῇ καὶ τὴν Βυζαντιακὴν Ἱστορίαν, τὸ 80V τῆς 
Ἱστορίας τῶν θρησχειῶν καὶ τῆς ᾿Εκκλησιαστικῆς “Ιστορίας, τὸ Όον τῆς Ἱστορίας 
τοῦ Δικαίου καὶ τὸ 120V τὸ τῆς Ἱστορίας τῆς Τέχνης. 

Ἐκ τῶν μᾶλλον ἀφορωσῶν eig τὴν ἱστορίαν καὶ τὴν τοπογραφίαν τῆς Ἑλλάδος 
καὶ τῶν γειτονικῶν αὐτῆς χωρῶν ἀναφέρομεν τὰς ἐν τῷ 2Φ τμήματι γενομένας ἄνα- 
κοινώσεις τῆς ᾿Αμερικανίδος Δδος Hansen Περὶ τῶν προθλημάτων τοῦ ἐν Θεσσαλίᾳ 
Νεολιθικοῦ πολιτισμοῦ καὶ τοῦ κ. Vulic Περὶ τῶν ἀρχαιολογικῶν μνημείων xal εὗρη- 
μάτων τῆς Σερθικῆς Μακεδονίας. Τὰς ἐν τῷ 8ῷ -4ῳ τοῦ ἐν Λένινγραδ καθηγητοῦ 
Bogajewsky Περὶ τῶν Θεῶν τῆς ἐν τῇ Μινωϊκῇ Κρήτῃ ἀγγειοπλαστικῆς. Tod Πολωνοῦ 
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καθηγητοῦ Czernecki, δμιλήσαντος Περὶ τῶν πολιτικῶν κομμάτων τῆς ἀρχαιότητος ἐν: 


συγκρίσει πρὸς τὰ σημερινά. Τοῦ Ῥουμάνου Mateescu Περὶ τῶν ἐν τῇ Μακεδονίᾳ τῶν 
αὐτοκρατορικῶν Ῥωμαϊκῶν χρόνων ὑπολειφθέντων θρακ:χῶν τοπωνυμίων, παρατηρή- 
σεις θεωρηθεῖσαι ἀστήρικτοι καὶ ὑπερθολικαί. Τοῦ Σουηδοῦ χαθηγητοῦ Persson, 
θελήσαντοξ ἐξ ἀφορμῆς τῶν ἐν Μιδέᾳ εὑρεθέντων βασιλικῶν σφραγιδολίθων νὰ ἐξα- 
γάγῃ ἱστορικὰ συμπεράσματα περὶ τῶν ἀρχαίων μύθων τοῦ Μίνωος, τοῦ Ἡραχκλέους 
καὶ τοῦ θησέως. Τοῦ νῦν ἐν Βόννη καθηγητοῦ Oertel Περὶ τῆς ἀξιοπιστίας τοῦ “Hpo- 
δότου. Τοῦ Πολωνοῦ Zakrzewski Περὶ τῆς ἐκ Δελφῶν καὶ τῶν ἄλλων θρησκευτικῶν 
κέντρων προελεύσεως τῆς ἐθνικῆς τῶν “Ελλήνων ἰδέας. Τῶν Γάλλων καθηγητῶν 
Cavaignac Περὶ τῶν ᾿Αθηναϊκῶν ἡμερολογίων τοῦ Β΄ αἰῶνος καὶ Glotz Περὶ τῆς τιμῆς 
τοῦ Παπύρου κατ᾽ ἐπιγραφὰς τῆς Δήλου. Τῶν Ἰταλῶν De Sanctis Περὶ τῆς ἱστορικῆς 
ἀξίας τῶν ἐσχάτως εὑρεθεισῶν Κυρηναϊκῶν ἐπιγραφῶν καὶ Ferri Περὶ τοῦ πολιτεύ- 
ματος τῆς ἀρχαϊκῆς Θεσσαλίας. Τοῦ Ῥώσσου Zuria Περὶ τοῦ Πεισιστράτου ὡς 
προστάτου οὐχὶ τῶν εὐπόρων ἀλλὰ τῶν πενήτων ἀστῶν. Τοῦ Βέλγου Smets Περὶ τῆς 
Σπαρτιατικῆς ἱστορίας φωτιζομένης ὑπὸ τινος κεφαλαίου τοῦ Πλουτάρχου ἐκ τοῦ 
βίου τοῦ Λυσάνδρου. Τοῦ Γερμανοῦ Wilcken, Περὶ τοῦ Μακεδόνος Φιλίππου τοῦ Β΄ καὶ 
τῆς Κορινθιακῆς Συμμαχίας. Καὶ τοῦ ὑποφαινομένου, Περὶ τῆς λατρείας τῶν αὐτο- 
κρατόρων ἐν Λακωνίᾳ ἐπὶ τῇ βάσει τῶν ἐσχάτως ἐν Γυθείῳ εὑρεθεισῶν ἐπιγραφῶν 
(ἴδε ἀνωτέρω σελ. 7-44 καὶ 152-157). Τέλος εἰς τὸ 50V τμῆμα, ὅπου εἶχε περιληφθῆ 
καὶ ἡ Βυζαντιακὴ Ἱστορία, μετ᾽ ἐξαιρετικοῦ ἠκούσθησαν ἐνδιαφέροντος À ἀνακοίνωσις 
τοῦ σοφοῦ προέδρου τῶν Βολλανδιστῶν πατρὸς Delehaye Περὶ τῆς ἁγιογραφίας τῆς 
Ῥαβέννης, ἡ τοῦ ἐν Μονάχῳ καθηγητοῦ Hersenberg Περὶ ἑλληνικῶν καὶ ἀνατολικῶν 
στοιχείων εἰς τὸν Βυζαντιακὸν πολιτισμὸν καὶ ἢ τοῦ Πολωνοῦ Saydag Περὶ τῶν 
λυρικῶν ποιημάτων Ἰωάννου τοῦ Γεωμέτρου ὣς ἱστορικῆς πηγῆς. 

Εἰς τὸ δον τμῆμα τῆς “Ιστορίας τῶν Θρησκειῶν ἀξιόλογος ὑπῆρξεν ἢ ἀνακοί- 
γῶσις τοῦ Νορθηγοῦ Aall Περὶ τοῦ ὅτι ὃ χριστιανισμὸς ἱστορικῶς εἶναι ἑλληνικὸς 
καὶ ὄχι ἰουδαϊκός. Τοῦ” 9ου τμήματος τῆς “Ιστορίας τοῦ Δικαίου, ὅπου ἐγένοντο 
πολλαὶ καὶ σπουδαιόταται ἀνακοινώσεις, eig τὴν Ἱστορίαν τοῦ “Ἑλληνικοῦ καὶ τοῦ 
Βυζαντιακοῦ Δικαίου ἀναγόμεναι, τὸ λεπτομερὲς περιεχόμενον ἐκφεύγει τὰ ὅρια 
τοῦ περιοδικοῦ µας. 

᾿Ενώπιον τοῦ 1200 τμήματος τῆς Ιστορίας τῆς Τέχνης ὥμίλησεν ὃ Διευθυντὴς 


τῶν κρατικῶν Μουσείων τοῦ Βερολίνου MWiegand Περὶ τῆς ἀποκαθάρσεως καὶ ἄναπα-. 


ραστάσεως τοῦ ἐν Διδύμοις τῆς Μιλήτου ναοῦ τοῦ ᾿Απόλλωνος. 

Εἰς τὸ 180V τμῆμα τῆς ἱστορικῆς Ἰεθόδου, ἐνδιαφέρουσαι ἦσαν al ἀνακοινώ- 
σεις τῶν δύο γηραιῶν Πολωνῶν, τοῦ Zielinski Περὶ τῆς ἑλληνικῆς ἱστοριογραφίας 
παραδαλλομένης πρὸς τὴν τῶν 'Ἑδραίων καὶ τοῦ MWitkowski, Περὶ τῆς μετὰ τὸν Θου- 
κυδίδην ἀναπτύξεως τῆς ἑλληνικῆς ἱστοριογραφίας. Τὸ 14ον τμῆμα, H διδασκαλία 
τῆς ᾿ Ιστορίας καὶ τὸ 150v “Ιστορία τῶν Βορείων ἐθνῶν ἧσαν πυχνὰ eig συρροὴν &yo- 
ρητῶν καὶ ἀκροατῶν. x 

Εὐχὰς διετύπωσε τὸ Συνέδριον διαφόρους, ἐξ ὧν ἀναφέρομεν ἐδῶ τὴν περὶ ἐχδό- 
σεως Δελτίου διεθνοῦς ἱστορικῆς βιθλιογραφίας, τὴν ἔκδοσιν Καταλόγου τῶν διπλω- 
ματῶν τῶν διαφόρων χωρῶν καὶ τὴν ἀποδοχὴν valov συστήματος διδασκαλίας τῆς 
ἱστορίας, στηριζομένου ἐπὶ ἀνθρωπιστικωτέρων βάσεων καὶ ἁπομακρυνομένου τῶν 
ὑπερπατριωτιχκῶν καὶ σωθινιστικῶν τάσεων. 


Kar’ ἀπόφασιν τῆς μονίμου Διεθνοῦς ᾿Επιτροπῆς διὰ τὰς “Ἱστορικὰς Ἐπιστή-. 


µας ὣς τόπος τοῦ προσεχοῦς Tov “Ἱστορικοῦ Συνεδρίου ὥρίσθη ἡ Βαρσοθία διὰ 
τὸ ἔτος 1933, ᾽ i 


Z B.K, 


ης ΠΕ ΜΕΛΗ 
ARS MALE NE «ο! ὑπλε' 
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í 
PR 
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Ἢ ὀγδοηκονταετηρὶς τοῦ Wilamowitz Τὴν 22av Δεκεμθρίου 1928 ἑώρτασεν 
ὃ μέγιστος τῶν συγχρόνων φιλολόγων Ulrich von Wilamowitz- Moellendorff τὴν 
ὀγδοηκοστὴν ἐπέτειον τῶν γενεθλίων του. “Εκατοντάδες συγχαρητηρίων ἐγγράφων 
καὶ τηλεγραφημάτων ἀπὸ ὅλα τὰ μέρη τῆς πολιτισμένης ἀνθρωπότητος καὶ ἀπὸ τοὺς 
ἀντιπροσώπους ὅλων τῶν κλάδων τῆς ἐπιστήμης τῆς κλασσικῆς ᾿Αρχαιότητος ἐξεδή- 
λωσαν τὴν εὐγνωμοσύνην τοῦ φιλολογικοῦ κόσμου δι᾽ ὅσα Å μεγάλη αὐτὴ προσωπικότης 
εἰς τὴν ἔρευναν τοῦ ἀρχαίου κόσμου, ἰδίᾳ τοῦ ἑλληνικοῦ, συνεισέφερε, συνεισφέρει καὶ 
θὰ συνεισφέρη. Δ.ότι ô χαιρετισμὸς δὲν ἀπηυθύνετο μόνον πρὸς ἕνα περίδοξον παρελθόν, 
ἀλλὰ καὶ πρὸς ἕν. ἐνεργὸν παρόν, καὶ αἱ εὐχαὶ μακροημερεύσεως, ποῦ του ἐστάλησαν, 
διεπνέοντο ἀπὸ τὴν πεποίθησιν, ὅτι κάθε ἔτος, ποῦ θὰ ζήσῃ ἁκόμη, θὰ πλουτίση 
μὲ ἕνα ἢ δύο βιθλία ἀκόμη τὴν ἐπιστήμην µας. 

Thy ἡμέραν τῆς ἑορτῆς ἀπενεμήθη εἰς τὸν γηραιὸν ἐπιστήμονα ὑπὸ τοῦ Προέδρου 
τῆς Δημοκρατίας τὸ μέγιστον τῶν γερμανικῶν παρασήμων. Οἱ διαπρεπέστεροι ἄντι- 
πρόσωποι τῆς ἡμετέρας καὶ ἄλλων ἐπιστημῶν συνεκεντρώθησαν ἐκ Γερμανίας καὶ 
τῶν γειτονικῶν χωρῶν κατὰ τὴν τελετήν, ἥτις δ.εξήχθη εἰς τὴν ἁπλῆν ἔπαυλιν τοῦ 
ἑορτάζοντος. Εὐθυτενὴς καὶ ἀκούραστος ὃ Wilamowitz Move τοὺς εἴκοσι περἰποὺ 
λόγους, ποῦ ἐξεφωνήθησαν, καὶ ἁπήντα εἰς ἕνα ἕκαστον. Μετὰ τὸν ἀντιπρόσωπον τοῦ 
Ὑπουργοῦ τῶν ᾿Εξωτερικῶν ὥμίλησεν αὐτοπροσώπως à πρεσθευτὴς τῆς Ἰταλίας, ἀφοῦ 
ἀνέγνωσε πρῶτον προσωπικὸν χαιρετιστήριον τηλεγράφημα τοῦ Mussolini. 'Ἠκολού- 
θησεν ἢ μακρὰ σειρὰ τῶν ἀντιπροσώπων τῶν γερμανικῶν καὶ σκανδιναυϊκῶν ᾽Ακαδημιῶν 
(Ed Schwartz, Lüders, Pohlenz, Hans von Arnim, Drachmann κλπ.), ὃ πρύτανις καὶ 
ö κοσμήτωρ τῆς Φ.λοσοφικῆς Σχολῆς τοῦ ἐν Βερολίνῳ Πανεπιστημίου, ὃ πρύτανις 
καὶ ὃ κοσμήτωρ τῆς Ἰκτρικῆς Σχολῆς τοῦ Πανεπιστηµίου τοῦ Greisswald, κομισταὶ 
τοῦ διπλώματος τοῦ ἐπιτίμου διλάχτορος τῆς ἰατρικῆς, Ô καθηγητὴς τοῦ νεαρωτάτου 
Ἰταλικοῦ Πανεπιστημίου τοῦ Cagliari τῆς Σαρδηνίας A. Vogliano, κομιστὴς τοῦ 
διπλώματος τοῦ ἐπιτίμου διδάκτορος, ὃ διευθύνων τὸ ᾿Αρχαιολογικὸν ᾿Ινστιτοῦτον 
Rodenwaldt, oi συνάδελφοι τῆς Φιλοσοφικῆς Σχολῆς ἐν Βερολίνῳ, ol φιλόλογοι 
τοῦ Πανεπιστημίου τῆς Halle ἐν σώματι, ὃ γηραιὸς Adolf von Harnack èx μέρους 
τοῦ τάγματος τῶν κατόχων τοῦ παρασήμου Pour le merite, ô A. Körte èn μέρους 
τοῦ Hermes καὶ τῶν ἄλλων φιλολογικῶν περιοδικῶν, τὰ ὁποῖα ἀφιέρωσαν ἕν τεῦχος 
των εἰς τὸν ἑορτάζοντα, ô γυμνασιάρχης τῆς σχολῆς Schulpforta, εἰς τὴν ὁποίαν 
ἐφοίτησε, καὶ ὃ πρόεδρος τοῦ συλλόγου τῶν πρῴην μαθητῶν τῆς σχολῆς, οἱ δποῖοι 
ἵδρυσαν ἕν κληροδότημα Wilamowitz, ὁ πρόεδρος τῆς Ενώσεως τῶν καθηγητῶν τῶν 
Γυμνασίων καὶ ἄλλοι. Λυγμοὶ κατέπνιξαν τὴν φωνὴν τοῦ θαλεροῦ πρεσθύτου, ὅταν 
ἀξιωματικῶν ὁμὰς τοῦ ἔφερε τὸν χαιρετισμὸν τοῦ συντάγματος, μὲ τὸ ὁποῖον ἐπολέ- 
μῆσεν ὃ ἴδιος καὶ ci δύο του υἱοί, ἐκ τῶν ὁποίων ὁ μεγαλύτερος καὶ τὸν θάνατον ἐπὶ 


τοῦ πεδίου τῆς τιμῆς εὗρεν. 
A A I. ΣΥΚΟΥΤΡΗΣ 


Σ.Σ. Ἡ ᾿Αχαδημία καὶ τὸ Πανεπιστήμιον ᾿Αθηνῶν συνεχάρησαν διὰ γραμμά- 
των τὸν Wilamowitz. Τὸ γράμμα τῆς ᾿Ακαδημίας ᾿Αθηνῶν ἔχει ὡς ἑξῆς: 


᾿Ακαδήμεια ᾿Αθηνῶν. ᾿Ανδρὶ κο «τίστῳ Ulrich von Wilamowitz- Moellendorff. 
χαίρειν. 


; Ἷ 5 ς ` 

“H ᾿Ακαδήµεια πυθομένη τούς τε Γερμανοὺς καὶ τοὺς ἄλλους φιλολύγους ἑορτὴν 
Er 5 NEE ξ se REN N NEE, 

ἐπὶ τῇ σῇ ὀγδοηκοστῇ ἐπετείῳ ἄγοντας, ἐνθυμουμένη δ᾽ ἅ σοι ἓν τῷ µαλρῷ pip ὑπὲρ 


; 5 κ > ο ARE 
τῶν ἑλληνικῶν εἴργασται γραμμάτων, πλεῖστα καὶ κάλλιστα ὄντα, καὶ οἷά περ 000 ἂν 


Ir 
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ὅ πᾶς ἐξαλείψειε χρόνος, ὁμοθυμαδὸν ἔγνω καὶ αὐτὴ συνεορτάσαι καὶ τὸ κάλλιστον Ev | 

3 ; ; : N Re pE LE 
ἀνθρώποις ἐπεύξασθαί σοι, εὐδαίμονα καὶ ἐν τῷ λοιπῷ βίῳ διατελεῖν, «πρόφαντον ἃ 
σοφίᾳ ἐόντα πάντῃ». ”Βρρωσο. > 


κο : Ἔτους 1928 μηνὸς Λεκεμθρίου ιε΄. 


Εἰς ταῦτα ἀπήντησεν ὃ Wilamowitz: 


‘H ᾿Αθηνῶν ᾿Ακαδήμεια ὑπερφυῶς w ἐτίμησεν τοῦ ὀγδοηκοντέτους γέροντος yry- 
σθεῖσα. ᾿Εγὼ δὲ ὕπ᾽ ἄλλων πολλῶν προσφωνηθεὶς τῇ παρ᾽ ὑ[ιῶν ἐπιστολῇ διαφερόν-. 
τως ηὐφράνθην. "Ηλθε γὰρ οἷον ἐκ τῆς Πλατωνικῆς ᾿Ακαδημείας, ἅμα δὲ καὶ ἐκ τῆς 3 
νέας "Ehhados. Kai ἐκείνης μὲν ἐτύγχανον παιδόθεν ὢν ἐραστής, ὅτε τὸ πρῶτον εἰς τὴν = .. 
kd / 3 ~ 2 x N ε / . . 8 2. ` . 3 a 3 
Ακρόπολιν ἀνῆλθον, διαπορευόμενος δὲ τὴν Ελλάδα καὶ πρὸς τὴν χώραν καὶ τους vor- 
κοῦντας φιλικῶς διετέθην. Τότε μὲν οὖν Μυκηνῶν καὶ ᾿ Επιδαύρου, Ολυμπίας τε καὶ 
Δελφῶν ἐπάτουν τὰ ἐδάφη, ναοὶ δὲ καὶ ἀγάλματα καὶ στῆλαι ἐλάνθανον ὑπὸ γῆς xexovu- 


μένα. Νῦν δὲ ταῦτα εἰς τὸ φῶς ἀνασωζόμενα τῷ οἰκείῳ φωτὶ τὴν οἰκουμένην κατα- 
λάμπει. Ομοίως δὲ καὶ αὐτὴ ἢ “Ελλὰς ἀνήθησεν ὑπὲρ ἐλπίδα sis κράτος καὶ εὐθηνίαν 
e è 
> = > 2 \ τν , PRES 7 5 \ ` = 5 ` A 
| ἐπιδοῦσα, οὐ μεῖον δὲ καὶ εἰς τέχνας καὶ ἐπιστήμας. ᾿Εγὼ δὲ ταῦτα θαυμάζων διὰ τοῦ 
EN μακροῦ βίου τὴν στοργὴν ἐτήρησα καὶ διατελῶ ταῦτα φρονῶν ἕως ἂν Co." Yuw δὲ τῆς 
φιλοφροσύνης χάριν νῦν μὲν προθύμως ἐξαγορεύω, εἰδήσω δ᾽ εί. 


«Χαίρετε 


Ulrich von Wilamowitz Moellendorff 


Μεγάλη Ἑλλάς. Κατὰ τὴν Nuova Rivista Storica 1998 σελ. 326 δ σύλλογος 
Società Magna Grecia ἐξέδωχε τὸν τόμον Campagne della Magna Grecia 1926 - 7 
μὲ μελέτας εἰδικὰς περὶ τῶν πόλεων τῆς Μεγάλης ᾿Ελλάδος, μέλλει δὲ νὰ ἐκδώσῃ καὶ 
Ἐπετηρίδα μὲ τὸν τίτλον Atti della Magna Grecia, ἔνθα θὰ δημοσιεύωνται μελέται 


PE S καὶ μνημεῖα σχετικὰ πρὸς τὴν Μεγάλην "Ελλάδα. SER à 

: K. A. + 
Ὅς 3 Τουρκικὰ Ἰνημεῖα ἐν "Ελλάδι. Ἡ Ἑλληνικὴ Κυβέρνησις ἐδοήθησε τὸν 3 
ER παθηγητην τοῦ Πανεπιστημίου τοῦ Βερολίνου F. Babinzer νὰ ἐπισχεφθῇ τὰς πόλεις, κ 
y ὅπου ὑπάρχουν τουρχικὰ μνημεῖα χάριν τῆς μελέτης αὐτῶν. Τὸν F. Babinger συνώ- τ 


δευσεν ὁ καθηγητὴς N. Béns, ὅστις γράφει λεπτομερέστερον περὶ τοῦ ζητήματος eig EE 
τὸ περιοδικὀν του Byzantinisch-Neugriechische Jahrbücher 1.9 σ 496. Ἔν Σέρραις 
ô Pabinger εἶδε (ὡς γράφει εἰς τὸ περιοδικὸν Der Islam τ. 17 o. 100) τὸν τάφον τοῦ 
περιφήµου Τούρκου Σεῖχου Bedr-ed-Din, περὶ τοῦ ὁποίου ἔχει γράψει εἰδικὴν 
μονογραφίαν. 


Κ.Α ΄ : + : 


᾿Αρχεῖον Πόντου. ᾿Αντιπροσωπεία Ποντίων ὑπὸ τὴν προεδρίαν τοῦ Μητροπο- 
λίτου Τραπεζοῦντος Χρυσάνθου ἐξέδωκε τὸν πρῶτον τόμον τοῦ ᾿Αρχείου Πόντου διὰ - 
N συνδρομῆς φιλοπατρίδων Ποντίων καὶ δι᾽ ἐπιμελείας τοῦ Συντάκτου τοῦ Ἱστορικοῦ 
Λεξικοῦ ᾿Ανθίµου Παπαδοπούλου. “O ἐκδοθεὶς τόμος περιέχει ἱστορικάς, λαογραφικάς, 
καὶ γλωσσικὰς μελέτας ἢ συλλογὰς σχετικὰς πρὸς τὸν Πόντον, καθὼς καὶ τὰ πορί- -- 
σµατα Ὑλωσσικοῦ καὶ λαογραφικοῦ διαγωνισμοῦ. Ἡ ἀντιπροσωπεία ἠγόρασε καὶ 
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συλλογὰς γλωσσικὰς ποντικάς, τὰς ὁποίας ἤρχισε νὰ δημοσιεύῃ τμηματικῶς. Τὸ 
᾿Αρχεῖον Πόντου ἐξετυπώθη πολὺ φιλοκάλως, ὑπὸ τὴν διεύθυνσιν δὲ τοῦ ᾿Ανθίμου 
Παπαδοπούλου προσέλαδε αὐστηρὸ ἐπιστημονικὸν τύπον καὶ δύναται νὰ χρησιμεύσῃ 
ὡς ὑπόδειγμα περιοδικοῦ. Ὡς πλεονέκτημα πρέπει νὰ θεωρηθῇ καὶ ὅτι ἐκδίδετα: ἅπαξ 
τοῦ ἔτους, ὄχι κατὰ μῆνα ἢ κατὰ διμηνίαν, διότι μόνον. ἐτήσιον δημοσίευμα δύναται 
παρ᾽ ἡμῖν νὰ συγκεντρώση ἀνέτως χαλὴν ὕλην. Διὰ τοῦ ᾿Αρχείου Πόντου ὑπάρχει 
ἢ ἐλπὶς ὅτι θὰ συγκεντρωθῇ ὅλον τὸ ϑλικὸν τὸ χρήσιμον εἰς τὴν μελέτην τῆς ἱστορίας 
τοῦ χαταστραφέντος ἑλληνικωτάτου Πόντου. Τὸ ἄριστον τοῦτο δημοσίευμα πρέπει νὰ 
χρησιμεύσῃ ὡς ὑπόδειγμα καὶ διὰ τὴν λοιπὴν Μικρὰν ᾿Ασίαν. Τὸ ᾿Αρχεῖον Πόντου 
πρέπει νὰ ἐπαχολουθήσῃ τὸ ᾿Αρχεῖον Μικρᾶς ᾿Ασίας καὶ ἂν δὲν ὑπάρχῃ ἄλλος ἁρμό- 
διος διευθυντής, ἃς παρακληθῇ ὁ ἄνθιμος Παπαδόπουλος νὰ διευθύνῃ καὶ αὐτό. 
K. A. 


“Εκατονταετηρὶς τῆς ἀνεξαρτησίας τῆς “Ελλάδος. Ἡ “Ἑλληνικὴ Κυθέρνησις 
σκοπεύει νὰ ἑορτάσῃ τὸ 1980 τὴν ἑκατονταετηρίδα τῆς ἀνεξαρτησίας τῆς Ἑλλάδος 
καὶ ὥρισε μεγάλην ᾿Επιτροπὴν πρὸς παρασκευὴν τῶν δεόντων. ᾿Ελπίζομεν ὅτι ἢ 
ἑκατονταετηρὶς δὲν θὰ ἑορτασθῇ, ὅπως ἑωρτάσθη ἢ ἑκατοστὴ ἐπέτειος μεγάλων 
φιλελλήνων καὶ ἀγωνιστῶν, μὲ γεύματα δηλαδὴ καὶ πολλοὺς κενοὺς λόγους, ἀλλὰ 
ἑλληνυκώτερον, πνευματικώτερον, πρὸς τὴν δέουσαν δὲ παρασκευὴν πιθανῶς δὲν ἀρχεῖ 
τὸ διάστηµα ἑνὸς ἔτους, ἀπὸ τοῦ 1929 μέχρι τοῦ 1930. Ἡ “Ἑλλὰς κατὰ τὴν πρώτην 
ἑκατονταετίαν ἡγωνίσθη νὰ ἀποχτήση τὴν ἐλευθερίαν της, κατὰ τὴν δευτέραν ἔχει 
καθῆκον νὰ δγμιουργήσῃ ἐπιστήμην, καλλιτεχνίαν, πολιτισμὸν καὶ μερικαὶ πρὸς 
τοῦτο βάσεις πρέπει νὰ τεθοῦν ἀμέσως ἐπὶ τῇ πρώτῃ ἑκατονταετηρίδι. ᾿Ολίγας γνώμας 
διατυπώνω ἐκ τοῦ χύχλου τοῦ ἰδικοῦ µας. H ἱστορία τῆς Επαναστάσεως δὲν ἔχει ἀκόμη 
μελετηθῆ δεόντως, ἀφοῦ δὲν ἐξεδόθησαν nai ὅλα τὰ σχετικὰ ἔγγραφα παρὰ τὰς 
φιλοτίμους προσπαθείας τόσων ἰδιωτῶν. Τὸ ἔργον ὅμως εἶναι μέγα καὶ ἔχει ἀνάγκην 
ἰδιαιτέρας ἐνισχύσεως. Ent τῇ εὐχαιρίᾳ τῶν ἑορτῶν πρέπει νὰ δημοσιευθῇ ἢ βιθλιο- 
γραφία τῆς ᾿Επαναστάσεως καὶ εἰ δυνατὸν ὅλης τῆς ἑκατονταετίας, νὰ ἀρχίσῃ δὲ eig 
ἰδιαίτερον ὀργανισμόν, eig Ev ἱστορικὸν ἵδρυμα καὶ ἡ συστηματική δηµοσίευσις ὅλων 
τῶν σχετικῶν μνημείων τῶν ἀνεχδότων ἀκόμη. ᾿Αλλὰ nai ἄλλο τι πρέπει νὰ γίνῃ. Τὸ 
- Ἱστορικὸν καὶ ᾿Εθνολογικὸν Μουσεῖον τῆς "Ἑλλάδος εἶναι χυρίως εἰπεῖν ἱστορικὸν 
μουσεῖον τῆς ᾿Ἐπαναστάσεως, ὀλίγα δὲ ἀντικείμενα. ἐθνολογικὰ περιέχει. Επείγουσα 
λοιπὸν ἀνάγχη εἶναι νὰ ἱδρυθῇ καὶ ἐθνογραφικὸν ἢ λαογραφικὸν μουσεῖον, τὸ ὁποῖον 
νὰ κατοπτρίζη τὸν ἐθνικὸν βίον. Ἡ κατὰ ἐπαρχίας ταξινόμησις τοῦ Μουσείου θὰ προ- 
καλέση τὴν ἅμιλλαν καὶ θὰ πλουτίσῃ αὐτὸ χωρὶς πολλὰ ἔξοδα τοῦ Κράτους. Εἰς τὸ 
μουσεῖον αὐτὸ θὰ περισωθοῦν ἐνδυμασίαι ὅλων τῶν ἐπαρχιῶν, τὰ ἔργα κεραμουργίας, 
ἀγγεῖα κλπ. τὰ δποῖα πολλαχοῦ ἔχουν παλαιὰν συνέχειαν, ἀντικείμενα ὑφαντουργίας 
κλπ. Εἶναι περιττὸν νὰ λεχθῇ πόσον χρήσιμον θὰ εἶναι τὸ μουσεῖον τοῦτο καὶ διὰ τὴν 
ἱστορίαν καὶ διὰ τὴν γνῶσιν τῆς σημερινῆς Ἑλλάδος καὶ πόσον ἑλκυστικὸν διὰ τοὺς 
ξένους. Ἡ κατάθεσις τοῦ θεμελίου λίθου τοῦ ᾿Εθνογραφικοῦ Μουσείου κατὰ τὴν ἑκα- 


τονταετηρίδα ἀξίζει περισσότερον πολλῶν λόγων. 
< Κ.Α. 
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schichte. Neue Jahrbücher für Wis- 
senschaft und Jugendbildung τ. 3 
(1927) σελ. 513 - 523. 

Cagnat R. Notice sur la vie et les tra- 
vaux de Théophile Homolle. Academie 
des inscriptions et belles lettres 
Comptes Rendus 1927 ο, 296 - 313. 

Colin G, Note sur 
financière de l’orateur Lycurgue, Revue 
des Études Anciennes τ. XXX 1928 
σελ. 189 - 200. 

De Sanctis G. La Sardegna ai tempi di 
Costantino Pogonato. Rivista di Filo- 
logia e di istruzionne classica 1928 
σελ. 118-122. 

Ehrenberg V. Griechisches Land und 
griechischer Staat, Die Antike τόμ. 8 
(1927) σελ. 804 - 925. 

Hatzidakis G. L’ Hellénisme de la Macé- 
doine, Revue des Études grecques 
t. XLI (1928) σελ. 390-415. 


Holtzmann W. Die Unionsverhandlun- 


l'administration 


gen zwischen, Kaiser Alexios I. und 
Papst Urban II. im Jahre 1089. Byzan- 
tinische Zeitschrift τ. 28 (1928) 
σελ, 38-67. 

Jerphanion G. Bulletin l'archéologie 
Chrétienne et Byzantine. Orientalia 
Cliristiana x. ΧΙ N° 42, 

Jorga N. Les Voyageurs Orientaux en 
France II. Voyageurs Grecs: Proios, 


Philippide, Corai, Stamatis. Revue 
historique du Sud-Est Européen 
ἔτ. 4 (1927) σελ. 73-108. τ 

Jchirkoff A. La Macedoine, son nom et ses 
frontières. Revue Macédonienne, 
ἔτ. 3 (1927) o. 1-22 ai 155 - 158. 

Laqueur R. Griechische Urkunden in 
der jüdisch - hellenistischen Literatur, 
Historische Zeitschrift τ. 136 (1927) 
σελ. 229 - 252. 

Lascaris M. Deux publications serbes 
concernant l’histoire roumaine. Revue 
historique du Sud-Est Européen 
1927 (extrait σελ. 11). 

Lascaris M. Joachim Metropolite de Mol- 
davıe et les relations de l'Église moldave 
avec le Patriarcat de Pec et l’archeve- 
ché d’Achris au XVe siècle. Bulletin 
de la section historique de P Acade- 
mie Roumaine 1927 (extrait σ. 32). 

Latte K. Kaiser Julian. Die Antike 
τ. 4. (1928) σελ. 825 - 341. 

Mirone S. Monnaies historiques de la 
Sicile - antique, Arethuse 1927 
σελ. 101-128. 

Mouchmoff N. Deux molvbdobulles des 
archiepiscopes d’Ochrida. Revue Macé- 
donienne ἔτ, 3 (1927) σελ. 71-714 
καὶ 160 - 161, 

Mühl M. Die Gesetze des Zaleukos und 
Charondas. I. Klio x. 22 (1928) 
σελ. 104-124. 

PetriF. Die Wohlfahrtspflege des 
Augustus, Neue Jabrbücher für 
Wissenschaft und Jugendbildung 
τ. 8 (1927) σελ. 268 - 284. 

Reinach ΤΗ, Le rapport de valeur des 
melaux monétaires dans l'Égypte au 
temps des Ptolemees, Revue des Études 
grecques τ. XLI (1928) σ. 191 - 196. 

Roussel P. Bulletin epigraphigue. Revue 
des Études grecques +. 41 (1928) 
σελ. 360 - 388, 

Schulten A. Tartessos. Klio τ. 29 (1993) 
σελ. 284-291, 
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Taylor L- The proskynesis and the 
Hellenistic Ruler Cuit. The Journal 
of Hellenic Studies τ. 47 (1927) 
σελ. 53 - 63. 

Vaillant A. Marko Kraljevic et la Vila, 
Revue des Études Slaves τ. 8 (1928) 
σελ. 81-85. 

Vauthier G. Demetrius Comnène. 


L Acropole τ. 2 (1991) σελ. 19 - 98, 


᾿Αγγελοστούλου ©. H ἐπὶ τοῦ ᾿Αγῶνος 
B' βουλευτικὴ περίοδος. 1927 σελ. 108 
(ἀπόσπασμα èx τῆς ᾿Βπιθεωρήσεως τῆς 
τοπικῆς αὐτοδιοιχήσεως ἔτ. 6). 

᾿Αδαμαντίου A. Αἱ γεωγραφικαὶ περιπέ- 
τειαι τοῦ ὀνόματος Θράκη. θραχκυκὰ 
1 (1928) σελ. 374 - 992. 

᾿Αϑηναγόρα Μητροπολίτου Παραμυθίας 
καὶ Πάργας, H’ Εκκλησία τῶν ’Iwar- 
νίνων. Ἠπειρωτικὰ Χρονικὰ ἔτος 8 
(1928) σελ. 3-49. 

Τοῦ αὐτοῦ. “O θεσμὸς τῶν συγκέλλων 
ἐν τῷ Οἰκουμενικῷ Πατοιαρχείῳ. Ens- 
τηρὶς ᾿Εταιρείας Βυζαντινῶν Σπουδῶν 
5 (1998) σελ. 169 - 199. 

᾽Αμάντου K. Παχώμιος Ρουσάνος. Νέα 
“Εστία 1927 σελ. 1061 - 1064. 

Τοῦ αὐτοῦ. Νέα ἔγγραφα περὶ τοῦ Ρήγα 
Βελεστινλῆ. Πρακτικὰ τῆς ᾿Αχαδημίας 
᾿Αθηνῶν 2 (1927) σελ. 305 - 312. 

Τοῦ αὐτοῦ. "ἔγγραφα περὶ "Aorıyyos. 
Πρακτικὰ τῆς ᾽Ακαδημίας 
3 (1928) σελ. 716 - 726. 


᾿Ανδρεάδου A. Περὶ τῶν οἰκονομικῶν 


᾿Αθηνῶν 


ἰδεῶν τοῦ Ξενοφῶντος. Πρακτικὰ τῆς 
᾽Απκαδημίας ᾿Δθηνῶν 3 (1928) σελ. 
46 - 58. 


Τοῦ αὐτοῦ. “H στρατολογία τῶν ὕπαλ-. 


λήλων καὶ τὸ Πανεπιστήμιον εἰς τὴν 

ΡῬυζαντινὴν αὐτοκρατορίαν. ᾿Αρχεῖον 
οἰκονομικῶν καὶ κοινωνικῶν ἐπιστη- 
μῶν 7 (1921) σελ. 337 - 808, 

᾿;Ανδρεάδου O. Κωνσταντῖνος "Προκλῆς 
Βασιάδης. ᾿Ἠπειρωτικὰ Χρονικὰ 2 
(1927) σελ. 1 - 17. 

᾿;Ανδριώτου N. Νικόλαος Φαρδύς. Νέα 


"Εστία 1928 σελ. 1022 - 1025. 


«ΕΛΛΗΝΙΚΑ» ΤΟΜΟΣ Α΄ 1928 


᾿Αριστάρχου Διοχαισαρείας. [αθριὴλ ὁ 
Ἀεθῆοος Λ]ητροπολίτης Φιλαδελφείας. 
Νέα Σιὼν 1927 σελ. 3-18, 210 - 229 
338 - 345, 493-499, 611 - 624, 658- 
615, 708-718, 

Ben N. Θεοδόσιος Μητροπολίτης Mn- 
δείας καὶ Σωζοπόλεως. 1623 1636. 
θραχικὰ 1 (1928) σελ. 48 - 49, 

Τοῦ αὐτοῦ. ᾿Εκ τῆς ἱστορίας τῆς Movis 
Λαφνίου καὶ τῶν περιχώρων αὐτῆς κατὰ 
τὸν ’ ἀγῶνα (1821-1827). Δελτίον τῆς 
Χριστιανικῆς᾿Αρχαιολογικῆς Εταιρείας 
τ. 4 (1998) σελ. 75 - 99. 

Τοῦ αὐτοῦ. Συμθολαὶ εἰς τὴν Ππειρω- 
τικὴν βιθλιογραφίαν. ᾿Ἠπειρωτικὰ Xpo- 
νικὰ 3 (1927) σελ. 127 - 147, 

Βερβενιώτη T. Abo ἑλληνιοταὶ tic” Ava- 
γεννήσεως.” Αγγελος Βεργίτσης, Νικό- 
λαος Beoyitons. Νέα Ἑστία 1927 
σελ. 269 - 271 καὶ 347 - 849. 

Βιζουκίδη II. Συμθολαὶ εἰς τὴν ᾿Ηπει- 
ρωτικὴν βιθλιογραφίαν. Ἠπε:ρωτικὰ 
Χρον.κὰ 2 (1927) σελ. 110 - 126, 

Τοῦ. αὐτοῦ. ‘Eréoa συμθολὴ εἰς τὴν 
᾿Ηπειοωτικὴν βιθλιογραφίαν. Ἠπειρω- 
τικὰ Χρονικὰ ὃ (1928) σελ. 108 - 106. 

Τοῦ αὐτοῦ. ᾿Ππειρωτωιῶν θεσμίων 
ἔρευνα. ᾿Ἠπειρωτικὰ Χρονικὰ 2 (1927) 
σελ. 5-58. 

Τοῦ αὐτοῦ. Boavos Βωζάνης. Ἤπειρω- 
τικὰ Χρονικὰ 2 (1927) σελ. 19 - 88. 
Βρέκοση A.” H συνθήκη τῆς 21 Mapriov 
1800 καὶ τὰ προνόμια τῶν ἠπειρωτι 
κῶν πόλεων [Ιρεθέξης, Πάργας, Bovi- 
tons καὶ Βουθρωτοῦ. θραχικὰ 3 (1928) 

σελ. 219 - 994. 

Γεδεὼν M. Κοσμᾶ Μητροπολίτου Βιξύης 
ἑπτὰ ἐπιστολαὶ λόγου ἄξιαι. Θρακικα 
1 (1927) σελ. 26: - 218. 

Τοῦ αὐτοῦ. Πῖκοοιν ἐτῶν ἐθνικὴ ἱστορία 
κατόπιν θυέλλης. Θεολογία 5 (1927) 
σελ. 180 - 201 καὶ 281 - 299, 

Τοῦ αὐτοῦ. Πμίνωστοι σελίδες τῆς 
ἱστορίας τῶν ᾿Αθηναίων. θεολογία D 
(1927) σεχ. 110-123. 

Γεωργίτση N. Γεώργιος Κονεμένος Βέης. 
Ἠπειρωτικὰ Χρονικὰ 2 (1927) σελ. 
39 - 41. 


ol 
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Γουγούση X. ` Ανδρῶν Πάνθεον. Mavo- | Τοῦ αὐτοῦ. ᾿ Ανέκδοτα Κρητικὰ συμθό- 


λάκης ὁ ἐκ Καστορίας Γρηγόριος ὃ 
Παλαμᾶς 11 (1991) σελ. 435 41). 
Δασκαλάκη Α. Τὸ ἀνθρωπιστικὸν στοι- 
χεῖον τοῦ ἀγῶνος τῆς “Ελληνικῆς 
ἀνεξαρτησίας. Νέα Ἑστία 1928 σελ. 

808 - 307. 

Δένδια M. ᾿Ιωακεὶμ ἐπίσκοπος ` Auv- 
κλῶν. Ἡμερολόγιον Μεγάλης 'Ελλά- 
δος 1928 σελ. 113 - 121. 

Δρόσου Δ. “O φιλελληνισμὸς τῶν Κάτω 
Χωρῶν κατὰ τὴν Ἑλληνικὴν ` Enava- 
στασιν. Ἡμερολόγιον Μεγάλης "EAAd- 
δος 1928 σελ. 123 - 128. 

Εὐστρατιάδου Z. “O Καμπανίας Θεόφι- 
Λος ὁ ἐξ Ιωαννίνων. Ἠπε:ρωτικὰ Xpo- 
Ὑικὰ 2 (1927) σελ. 54 - 97 καὶ 245-268. 

Εὐαγγελίδου T. Οἱ Πατριάρχαι * Ale- 
ξανδρείας [Ιαρθένιος, Θεόφιλος, καὶ 
“Ιερόθεος. Ἐπετηρὶς Εταιρείας Βυζαν- 
τινῶν Σπουδῶν 5 (1928) σελ. 243 - 255. 

Ζακυϑηνοῦ Δ. Μιχαήλ Μάρουλλος Tao- 
χανειώτης “Ελλην ποιητὴς τῶν χρόνων 
τῆς ` Αναγεννήσεως. ᾿Επετηρὶς “Eta 
ρείας Βυζαντινῶν Σπουδῶν 5 (1928) 
σελ. 200 - 242. | 

Ζώη A. Σπυρίδων δὲ Βιάζης. Νέα Ἑστία 
1927 σελ. 282 - 290. 

Τοῦ αὐτοῦ. Ταμεῖον ἐξαγορᾶς αἰχμαλώ- 
λώτων. ᾿Ἐπετηρὶς Εταιρείας Βυζαντι- 
τινῶν Σπουδῶν 5 (1923) σελ. 342-347. 

Θεοτόκη Z. Kontz) ἀποστασία τοῦ 1363. 
Ἡμερολόγιον τῆς Μεγάλης “Ελλάδος 
1928 σελ. 249 - 268. 

Tod αὐτοῦ. leoi Καποδιστρίου. Mpa- 
κτικὰ τῆς ᾿Αχαδημίας ᾿Αθηνῶν 8 (1928) 

σοι 24, 

Καιροφύλα Κ. “O Ναπολέων καὶ ἡ 
“Ελλάς. Ἡμερολόγιον Μεγάλης Ἑλλά- 
δος 1998 σελ. 339 - 960, 

Τοῦ αὐτοῦ. Νικόλαος Βλαστὸς καὶ τὸ 
πρῶτον ᾿Κλληνικὸν Τυπογραφεῖον. Νέα 
Ἑστία 1928 σελ. 796-99. 

Tod αὐτοῦ. Ὁ Θερθάντες εἰς τὴν "Ελ- 
λάδα. Ἡμερολόγιον Μεγάλης Ἑλλάδος 
1927 σελ. 321 - 840. 

Καλιτσουνάκι I. Λημήτριος Σεμιτέλος. 
᾿Ἠπειρωτ. Χρονικὰ 2 (1921) σελ.δ0-δΤ. 


λαια ἐκ τῆς Ενετοκρατίας. Πρακτικὰ 
τῆς ᾿Ακαδημίας ᾿Αθηνῶν ὃ (1928) 
σελ. 483 - 519. 

Καλογεροστούλου Ι.Ο ἐφοδιασμὸς τῆς. 
ἐκστρατείας τοῦ Ξέρξου καὶ ý ἐπίδρα-, 
σις αὐτοῦ ἐπὶ τῆς ἐν Σαλαμῖνι ναυμα- 
χίας. Ναυτική ᾿Επιθεώρησις 15 (1928) 
σελ. 219 - 251. 

Καμσούρογλου A. “H ἀφιλοκέρδεια τοῦ 
Ἀικηταρᾶ. Πρακτικὰ τῆς ᾽Ακαδημίας 
᾿Αθηνῶν 2 (1927) σελ. 206 - 216. 

+ Κοντογιάννη H. “H ἀγγλικὴ προστα- 
σία καὶ ἡ ἀποστολὴ τοῦ A. Μιαούλη. 
Ἡμερολόγιον Μεγάλης Ελλάδος 1927 
σελ. 281-290. 

Τοῦ αὐτοῦ. Τελεταὶ κατὰ τὴν ἐγκαθίδρυ- 
σιν τῶν Φαναριωτῶν ἡγεμόνων. Νέα 
“Εστία 1928 σελ. 154 - 157. > 

Κουκουλὲ Φ. Ta σχολεῖα τῆς Κυνουρίας 
κατὰ τὸ πρῶτον ἥμισυ τοῦ IO αἰῶνος. 
᾿Αθηνᾶ τ. 39 (1927) σελ. 101-170, 

Κουρίλα E. Λαυριώτου. Βιθλιογραφία 
᾿Ηπείρου καὶ ° Αλθανίας. ᾿Ηπειρωτικὰ 
Χοονικὰ 8 (1998) σελ. 50 - 109. 

Τοῦ αὐτοῦ. Αλέξανδρος ὃ Λυκοῦργος. 
θεολογία 6 (1928) σελ. 66 - 80. 

Κουρτίδου A. Ιουλιέλµος Μύλλερ. “ο 
ποιητὴς τῶν τραγουδιῶν τῶν Ελλήνων. 
Νέα Ἑστία 1928 σελ. 14-3] καὶ 55-63. 

Κυριακίδου Σ. ‘O Καπουκῖνος Robert 
de Dreux στὴ Θράκη στὰ 1666. θρα- 
κικὰ 1 (1928) σελ. 107 - 115. 

Κωνσταντινίδου Κ. Τὸ ναυτικὸν κατὰ 
τὴν περίοδον τῆς ἀπολύτου μοναρχίας 
(1833-1843). “Ιστορικὴ συμθολὴ εἰς 
τὴν ἱστορίαν τοῦ συγχρόνου ἑλληνικοῦ 
πολεμικοῦ ναυτικοῦ. Ναυτικὴ ᾿Ἐπιθεώ- 
ρησις 16 (1928) σελ. 28-55 καὶ 191-211. 

Κωνσταντοπούλου K. ᾽᾿Ιάκωδος ἄρχιε- 
πίσκοπος Σηλυδρίας. θρακικὰ 1 (1928) 
σελ. 257-260. ; 

Λαμπουσιάδου T. Τοεῖς ἀνέκδοτοι µελέ- 
ται περὶ ᾿ Αδριανουπόλεως. | 
1 (1928) σελ. 282 - 311. 

7 Λάμπρου Σ. Σελίδες ἐκ τῆς ἱστορίας 
τῶν Ιωαννίνων, Νέος Ἑλληνομνήμων 
21 (1927) σελ. 337 - 360, 


θραχικὰ 
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7 Λάμπρου Σ. Σημειώσεις περὶ τῆς ἐν 
Πελοποννήσῳ Βενετοκρατίας. Νέος Ἑλ- 
ληνομνήμων 21 (1927) σελ. 867 - 815. 

Τοῦ αὐτοῦ. Επισκόπησις τῆς ἑλληνικῆς 
ἱστορίας. Νέος Ελληνομνήμων 21 (1991) 
σελ, 97 - 135. 

Λουκοστούλου Δ. Πάτερ ᾿]άκωθος ὁ νέος 
ποὺ τελείωσε μαοτυρικὰ ᾿ςτὸ 4ιδυμό- 
τειχο τὸ 1520. θΘρακικὰ 1 (1928) 
σελ. 329-335. 

Λυκούδη Z. Περὶ ἐξακριθώσεως χωρίου 
τινὸς τοῦ “Ηροδότου ἀφορῶντος εἰς 
τὴν ναυτικὴν ἀρχαιολογίαν. Πρακτικὰ 
τῆς ᾿Αχαδημίας ᾿Αθηνῶν 3 (1928) 
σελ. 596 - 600. 

7 Ιαξαράκη T. 
οίαν τῆς ἐν Αἰγύπτῳ Ὀρδοδόξου Exxin- 


Συμθολὴ eis τὴν loro- 


σίας (ἐπιμελείᾳ Ἠὐγενίου Μιχαηλίδου) 
᾿Εκκλησιαστικὸς Φάρος τ. 20 (1928) 
σελ, 10-58 καὶ 184-206 καὶ 313 -341 
καὶ 410 - 419, 


ἸΠενάρδου Z. O θάνατος τοῦ Καραϊσκάκη. 


Ἡμερολόγιον τῆς Μεγάλης “Ἑλλάδος. 


1928 σελ. 269 - 275. 

Τοῦ αὐτοῦ. Τοπωνύμια τῆς νήσου Τήνου. 
Πρακτικὰ τῆς ᾿Αχαδημίας ᾿Αθηνῶν 
3 (1928) σελ. 151 - 159. 


Τοῦ αὐτοῦ. leoi τῶν τοπικῶν ἐπιθέτων 


τῶν νεωτέρων “Ελλήνων. ᾿Επετηρὶς 
“Εταιρείας Βυζαντινῶν Σπουδῶν - 5 
(1928) σελ. 283 - 292. 

Mixankidov E. Γεώργιο Κηπιάδης. 


Ἐκκλησιαστικὸς Φάρος 27 (1928) 
σελ. 568 - 570. 

Movoarv DB. O Οὐνυάδης καὶ ἡ ὑπὸ 
Μωάμεθ Β΄ τοῦ πορθητοῦ πολιορκία 
τοῦ Βελιγραδίου τῷ 1456. ᾿Επετηρὶς 
Ἑταιρείας Βυζαντινῶν: Σπουδῶν 4 
(1927) σελ. 267 - 279. 

Mralavov Δ. Εὐανθία Καΐρη (1199 - 1886). 
Ἡμερολόγιον Μεγάλης Ἑλλάδος 1927 
σελ. 371 - 366. 

Mvoraxidov B. 
Λόγος ἐν τῇ Παμμακαρίστῳ Κωνσταν- 


θεολογία 6 (1938) 


᾿Ιωάννου Ζυγομαλᾶ, 


τινουπόλεως. 
σελ. 174 - 909. 
Τοῦ αὐτοῦ. Λασκάρεις. ᾿Ἐπετηρὶς Ἔται- 


ρείας Βυζαντινῶν Σπουδῶν 5 (1928) 
σελ. 131-167. 

Τοῦ αὐτοῦ. Ράλ(λ)αι. ᾿Επετηρὶς Ἔται- 
ρείας Βυζαντινῶν Σπουδῶν D (1928) 
σελ. 257 - 282. 

᾿Ορλάνδου A. ΙΙαλαιοχριστιανικαὶ βασι- 
λικαὶ τῆς Λέσθου. Πρακτικὰ τῆς Axa- 
δημίας ᾿Αθηνῶν. 3 (1928) o. 322-330, 

Τοῦ αὐτοῦ. Mynusia τοῦ Λεσποτάτου 
τῆς ᾿Ηπείρον. “H Κόκκινη ᾿Εκκλησία 
(Παναγία Βελλᾶς). Ἠπειρωτικὰ Χρο- 
νικὰ 2 (1927) σελ. 158 - 169. 

Παπαδημητρίου X. °H ἐξέλιξις τῆς 
ἐκπαιδεύσεως τοῦ ναυτικοῦ ἀπὸ τοῦ 
1833 - 1892. Ναυτικὴ ᾿Επιθεώρησις 16 
(19268) σελ. 949 - 969. 


Πασιαδοπούλου A. O Πόντος διὰ τῶν 


αἰώνων. ᾿Αρχεῖον Πόντου 1 (1928) 
σελ. 7-46. 
Τοῦ αὐτοῦ. "Ἔθιμα τῶν Βυζαντινῶν 
βασιλέων. “Ἡμερολόγιον Μεγάλης 


Ἑλλάδος 1928 σελ. 179-196. 

Παπαδοςστούλου I. Τινὰ περὶ τῆς ἱερᾶς 
μονῆς τῆς ᾿Αχειροποιήτου τῆς ἐπιλεγο- 
μένης ᾿Επετηρὶς 
Ἑταιρείας Βυζαντινῶν Σπουδῶν 5 
(1928) σελ. 379-388. 


Πασταδοσιούλου X. Περὶ τῶν μετὰ τὴν 


Εἰκοσιφοινίσσης. 


ἅλωσιν τῆς Κωνσταντιουπόλεως ἕλλη 
νικῶν᾽᾿4καδημιῶν. Πρακτικὰ τῆς ᾿Ακα- 
δημίας ᾿Αθηνῶν 2 (1927) o. 200 - 206. 
Τοῦ αὐτοῦ. ᾽Αποκατάστασις τῆς Ὀρθοδό- 
Eov ᾿Εκκλησίας Κύπρου κατὰ τὸν 
ιστ αἰῶνα. θεολογία D (1927) o. 253 
καὶ τ. 6 (1928) σελ. 5-20 καὶ 97-129, 
Τοῦ αὐτοῦ. ᾿Εσωτερικὴ κατάστασις τῆς 
Εκκλησίας τῆς Κύπρου ἐν τέλει τοῦ 


ιστ καὶ κατὰ τὸν ιζ' αἰῶνα. Θεολογία 
6 (1928) σελ. 97-129. 
Τοῦ αὐτοῦ. Ai ἐκ τῆς Τουρκικῆς 


καταδυναστεύσεως ἀνωμαλίαι ἐν τῇ 
, 


> , s / N 
ἐκκλησίᾳ τῆς Κύπρου κατὰ τὸν ım 


καὶ 10 αἰῶνα. Θεολογία 6 (1928) 
σελ. 199 - 224. 
Πασχάλη Δ. ᾿Αναγραφὴ Ἀρονολογικὴ 


τῶν ἀπὸ Χριστοῦ ἀρχιερατευσάντων ἐν 
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